Сооч[е 


Оъег 41е5е5 Висһћ 


П1ез 15 еіп 41еа]ез Ехетр]аг епеѕ Виосһеѕ, даз зе( Сепегайопеп ш еп Кесаеп 4ег В1ЪПоеКеп аиГре\уаб и угигае, Беуог еѕ уоп боое Іт 
Кабтеп ештез Ргојекіѕ, ти ает фе Вісһег деѕег М1 опПпе уегГазЪфаг сетас \ег4еп зоПеп, зого асе сеѕсаппі уиге. 


Раз Вась Ва 4аз ОтреБетесв( іБегдаџегї опа Капп поп бНеп св 7тасйпесЬ сетас уегаеп. Еп ОНепсВ хосӣпоісһеѕ ВасВ 1$ еп Вась, 
аз мета1ѕ Отћебеггесһћеп оипѓепао ойег Бе1 дет фе ЗсБам 1$ 4ез ОтреБеггесЬ $ або@ая{еп 15. ОБ еп Восһ ОНеп св хазсйпойсьЬ 15, Капп 
уоп Гапа 7и Гапа опѓегѕсһіеаісћ ѕеіп. О#епіісһ 7аойпоЙсВе Вісһег ѕіпа ипѕег Тог тг Мегдапсепћеіі ип4 ѕќеПеп еіп сеѕсһісһҺісһеѕ, КиигеПез 
опа у1ѕѕепѕсһайісһеѕ Үегтӧоеп Яаг, даѕ ВАий® пиг ѕсһу1егіо 7и епійесКеп 15. 


Себгаџсһћѕѕригеп, Аптегкипоеп опа апаеге Капабетегкипоеп, Че іт ОпоіпаІБапа еп®аЦеп ша, бпаер ѕ1ісћ аосћ 1п деѕег Рае! – еше Епп- 
пегипе ап фе Іапое Ке1ѕе, Че ӣаѕ Восћ уот Уетерсег 70 етег В:1Бпоек опа \ецег хи Іћпеп Бищег ѕісһ себгасһ Һа. 


Миєлипоѕгісаіпіеп 


Соое1е 134 51017, ши В1ІБпоћекер ш рагіпегѕсһайісһег «иѕаттепагбел оНеп 1сЬ 7тиоапоПсВез Мжепа]| хи Чецайзлегеп опа е1пег Бгецеп Маѕѕе 
гооӣпејісћ 70и тасһеп. Оҝепіісһ 2џсӣпеісһе Вісһег сеһӧгеп 4ег ОНепсНКей, опа міг ѕіпа пиг іһге Ніќег. №Фсыздезюно 15 Фіеѕе 
Атрей Коѕіѕртепо. От феѕе Кеззоигсе уеѓегћіп таг Мегѓісупо ѕѓеПеп 20 Кӧппеп, һабеп мг Ѕсһтіќе ищегпоттеп, ит деп М15$6гаисЬ аогсћ 
КоттегллеПе Рацееп 70 уегипаегп. Рахо себогеп ќесһпіѕсһе Еіпѕсһгапкипоеп Ёйг ашѓотайѕіегѓе АЫгасеп. 


Үг Ыщеп 51е ит Бапһаќипо ѓоІсепег Кісер: 


+ М№Миїѓипе аег Раееп ги пісікоттеггіеПеп Хмескеп Уи һаБбеп Сооз]е Висһѕисһе Раг Епаапуепаег Копл1р1егї опа тоӧсһеп, аѕѕ 51е Чезе 
Раќѓееп пог Ёйг регѕбпісһе, псћКоттегтлеПе УмесКе уегуепаеп. 


+ Кетпе аиіотайѕіегіеп Арјтавеп Ѕепеп 51е Кепе ашотайѕіетќеп АЫгасеп тоепа\уесВег Атї ап ӣаѕ Соос1е-Ѕуѕїет. У\епп 51е Кесһегсһеп 
йБег таѕсһіпеПе ОЪегзелито, оріѕсһе 2еісһепегкеппипе ойег апдеге Вегеісһе йшгсһ йеп, іп йепеп ег Хисап 7 Техііп огоВеп Мепоеп 
піќтПпеһ 1$ уепдеп 51е ѕісһ ќе ап ипѕ. Міг Гогаег Фе Магипо дез ОНепсВ хосапеһсһеп Маепа1$ Гаг Чезе /меске ипа Кӧппеп Шпеп 
ищег От${пдеп ВеГеп. 


+ Вефейайипе уоп Соое-Магкепеететеп Раз "У\аззеглелсВеп" уоп Соозе, 4аз 51е ш ]едег Рае ћпаеп, 15 \лсВих лиг Іпѓогтабоп йбег 
Члезез Рго]еке опа БИ деп Апуепаегп \уецегез$ Мжепа! йбег Сооз]е Висһѕисће хи Впдеп. Віќе епќегпеп 51е даз Маѕѕеглеісһеп пас. 


+ Веуевеп 51е ясй тпетйаЬ аег Гезаша! Опабћапо1е уоп гет Уегуепіопоѕумуеск тйѕѕеп 51е ѕісһ тег Мегапіууогіопо беуиѕѕі зе1п, 
ѕ1СһегтиѕѓеПеп, ӣаѕѕ Шге Миіхипо Језа! 15. Сеһер 51е пісһ дауоп аџѕ, ӣаѕѕ ет Висһ, даѕ пасһћ ипзегет Раѓйтћаќеп Раг Миѓлег 1п деп ОЅА 
ӧвепсеһ хосапоһсеһ 151, аџсһ Раг М№иќхег ш апегеп Г дпаегп ОНеп сЬ хасапо|сВ 15. ОБ ет Висһ посһћ дет Отћебетгесһ ижегПесь, 151 
уоп Гапа хо Гапа уегѕспейеп. Мг Кӧппеп Кепе Вегаѓипо Іе1ѕ(еп, об еше Беѕотитќе Миблис ешез Безатииепт Висһеѕ сеѕеѓігісһ 720145510 
15. Сеһеп 51е пісһ дауоп аиѕ, ӣаѕѕ аӢаѕ Егѕсһе1пеп еіпеѕ Висһѕ ш Соое Висһѕисһе бейеџќеѓ, ӣаѕѕ еѕ ш јЈейег Когт опа йбега1 ао дег 
Үе] уегуепаеїѓ уегӢеп Капп. Епе Отһебетггесһіѕуетеѓлипо Капп ѕсһуегміерепіе Еоееп ВаБеп. 


ОЪег Соооје Висһѕисһе 


Раз 7ле] уоп @оое Бежеш Ӣагп, Че уе \ецеп ШшТогтайопеп 7и огоапіѕіегеп опа аПоетеіп пиѓхбаг опа хооӣпосћ хо тасһеп. Сбооѕ]е 
Воисһѕисћһе ВИЁ Геѕегп ааБе1, Че Вісһег діеѕег \еЁ 70и епійескеп, ип4 опѓегѕій(хі Ащогеп опа Уепесег абе, пеџе 71е1огирреп хи еггеісћһеп. 


"Реп оеѕатќеп Воисһехі Кӧппеп 81е пп Пиеге аще Е Ер : / /роокз. доод1е. сом аигсЬзисВеп. 


Соозе 


Тем, что эта книга дошла до Вас, мы обязаны в первую очередь библиотекарям, которые долгие годы бережно хранили её. 
Сотрудники @оозе оцифровали её в рамках проекта, цель которого — сделать книги со всего мира доступными через Интернет. 


Эта книга находится в общественном достоянии. В общих чертах, юридически, книга передаётся в общественное достояние, 
когда истекает срок действия имущественных авторских прав на неё, а также если правообладатель сам передал её в 
общественное достояние или не заявил на неё авторских прав. Такие книги — это ключ к прошлому, к сокровищам нашей истории 
и культуры, и кзнаниям, которые зачастую нигде больше не найдёшь. 


В этой цифровой копии мы оставили без изменений все рукописные пометки, которые были в оригинальном издании. Пускай они 
будут напоминанием о всех тех руках, через которые прошла эта книга — автора, издателя, библиотекаря и предыдущих 
читателей — чтобы наконец попасть в Ваши. 


Правила пользования 

Мы гордимся нашим сотрудничеством с библиотеками, в рамках которого мы оцифровываем книги в общественном достоянии и 
делаем их доступными для всех. Эти книги принадлежат всему человечеству, а мы — лишь их хранители. Тем не менее, оцифровка 
книг и поддержка этого проекта стоят немало, и поэтому, чтобы и в дальнейшем предоставлять этот ресурс, мы предприняли 
некоторые меры, чтобы предотвратить коммерческое использование этих книг. Одна из них - это технические ограничения на 
автоматические запросы. 


Мы также просим Вас: 


® (Не использовать файлы в коммерческих целях. Мы разработали программу Поиска по книгам Сооз[е для всех 
пользователей, поэтому, пожалуйста, используйте эти файлы только в личных, некоммерческих целях. 

® (Не отправлять автоматические запросы. Не отправляйте в систему Сооз[е автоматические запросы любого рода. Если 
Вам требуется доступ к большим объёмам текстов для исследований в области машинного перевода, оптического 
распознавания текста, или в других похожих целях, свяжитесь с нами. Для этих целей мы настоятельно рекомендуем 
использовать исключительно материалы в общественном достоянии. 

® (Не удалять логотипы и другие атрибуты Соозе из файлов. Изображения в каждом файле помечены логотипами Сооз[е 
для того, чтобы рассказать читателям о нашем проекте и помочь им найти дополнительные материалы. Не удаляйте их. 

® (Соблюдать законы Вашей и других стран. В конечном итоге, именно Вы несёте полную ответственность за Ваши 
действия — поэтому, пожалуйста, убедитесь, что Вы не нарушаете соответствующие законы Вашей или других стран. 
Имейте в виду, что даже если книга более не находится под защитой авторских прав в США, то это ещё совсем не значит, 
что её можно распространять в других странах. К сожалению, законодательство в сфере интеллектуальной 
собственности очень разнообразно, и не существует универсального способа определить, как разрешено использовать 
книгу в конкретной стране. Не рассчитывайте на то, что если книга появилась в поиске по книгам Сооз[е, то её можно 
использовать где и как угодно. Наказание за нарушение авторских прав может оказаться очень серьёзным. 


О программе 
Наша миссия — организовать информацию во всём мире и сделать её доступной и полезной для всех. Поиск по книгам @Сооз]е 
помогает пользователям найти книги со всего света, а авторам и издателям — новых читателей. Чтобы произвести поиск по этой 


книге в полнотекстовом режиме, откройте страницу Һіїр: / /роокз. Е 
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ИНОСТРАННОЙ ЛИТЕРАТУРЫ 


С КУССТВА И ЌАУКИ 


ТОМЪ ТУ 


(ОКТЯБРЬ — НОЯБРЬ — ДЕКАБРЬ 1902 г.) 





ИЛЛЮСТРИРОВАННОЕ ЕҖЖЕМЪСЯЧНОЕ ИЗДАШЕ 
(Годъ шестой.--Т. ХХП-й) | 





С.-ПЕТЕРБУРГЪ 
ТИПОГРАФИЯ А. С. СУВОРИНА. ЭРТЕЛЕВЪ ПЕР., Д. 13 
1902 
ПОДПИСНАЯ ЦЂНА: Годовая (съ 1-го января 1908 г. по 81-е декабря 1903 г.) 5 ро съ до- 
ставкой и пересылкой 6 р-› за границу 9 р. За перемъну адреса: иногородняго на ино- 
городній 28 к.. иногородняго на петербургскій и петербургскаго на иногородній 50 к. з=: 
АДРЕСЪ РЕДАКЦІЙ И ГЛАВНОЙ КОНТОРЫ: С.-Петербургъ, Улица Гоголя (бывш. Малая 
Морская), 9. (Пріемъ для личныхъ объяснен!й—по субботамъ, оть 1 до 2 ч. по по- 
лудни). Телефонъ 2827. 
За доставку книгъ въ такія ићетности, гдъ иътъ почтовыхъ учрежден, ре 
дакція не принимаетъ на себя отв®тотвенности. 


ЗӨ Для подписчиковъ иногородныхъ при ноябрьской (11-й) книг 
«Новаго Журнала Иностранной Литературы» прилагается почтовый пере- 
30дъ для подписки на 1903 годъ. “9 - 


ГОДЪ, за израсходоващемь всего количества заготовленныхь эиземпляровъ „Новаго Журнала Иностранной Литературы“, ПРЕКРАЩЕНА. 


ПОДПИСКА НА 1902- 


ААС. 
З Оть ИМПЕРАТОРСКАГО 


З Женскаго Патріотическаго Общества 


Съ соизволенія АвгустЬйшей предсЬдательницы ИМПЕРАТОРСКАГО 
Женскаго Патріотическаго Общества предпринято изданіе 


> ОТАРЫТЫХЪ ПИСЕМЪ 


съ художественнымъ воспроивведеніемъ въ геліогравюряахъ на мди кар- 

тинъ изъ коллекцій Императорекаго Эрмитажа и Русскаго Музея импе- 

ратора Александра ГИ. Открытыя письма будутъ выходить послВдовательно 

серіями въ 20 штукъ въ каждой, поперемВнно копій съ картинъ Музея’ и 

митька Цъна каждой серіи въ 20 открытыхъ писемъ 2 руб. или по 10 к. 
за письмо. 


: 


Первыя 2 семи будутъ изготовлены къ началу декабря. 


ААА 


Подписка на серій открытыхъ писемъ гна у почетнаго старшины 


Фридриха Борисовича Бернштейнъ. (.-Петербургъ, Фонтанка 134, гд и 
можно получать справки по сему изданю. а 


же лл алдааалалал а.а а.3 кАк. 


ААА ААА АА 


т: 


№ 





реги редакции „НОВАГО ЖУРНАЛА. ИНОСТРАННОЙ ЛИТЕРАТУРЫ“. 


ЗАГ Р Е, УЕЗ 


НОВЫЙ РОМАНЪ 


ЭМИЛЯ ЗОЛА 
ВЪ ПЕРЕВОДЪ М. Л. ЛИХТЕНШТАДТЪ 


Ц%Бна 5 коп., съ пересылкой 1 р. 


Подписчики «Новаго Журнала Иностранной лиганатуры 1ЭФЯ года, желающіе получить окон- 

чаніе романа «Трудъ», которое въ томъ году не могло быть напечатано, благоволятъ прислать 

съ точнымъ обозначеніемъ своего адреса почтовыхъ марокъ на 15 коп. для пересылки заказ- 
ной бандеролью. 
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ПОСТУПИЛО ВЪ ПРОДАЖУ НОВОЕ ИЛЛЮСТРИРОВАННОЕ ИЗДАНИЕ 


Тысяча и одна ночь 


АРАБОКТЕ РАЗОКАЗЫ ШАХРАЗАДЫ. 


Первый полный русекій переводъ (по изданію Мардруса). Съ пояснитель- 

ными примЪчанями и новъйшими иллюстраціями. (Репродукщи на мЪди картинъ 

Альберта Лечфорда) на мловой бумаг. Томъ первый совершенно законченный 

(520 стран. іп 8 большого формата). ЦЪна 2 р. 50 коп., въ переплет З р. 50 к. 
Пересылка 50 к. 

Съ требованіями обращаться: Редакція «Новаго Журнала Иностранной Литера- 

зури з{э И. крали С-НеторбуреЪ, аи Гоголя РЕ Малая корее" 9. 
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НОВЫЙ ЖУРНАЛЪ 


‚ ИНОСТРАННОЙ ЛИТЕРАТУРЫ, 


ИСКУССТВА И НАУКИ. 
Т. ІҮ. НОЯБРЬ 1902 г. № и. 


СОДЕРЖАНІЕ. 


О ПОДПИСКЪ НА 1908 ГОДЪ. 
СТАТЬИ СЪ ИЛЛЮСТРАЩЯМИ: 





- СТРАН. СТРАН. 

І. Занимательное чтеніе. (Съ за колебаніями почвы. (Съ вин. 
офорта П. Видадя) . . . . ... 98 и 47р). е5 ла, а даъ 122 

П. Эмиль Зола. (Съ 8 иллюстр.). Е. М. У. О современной квартирной 
Студенской....... .. 94 обстановк%. (Съ вин.). . . . . 197 

Ш. Жены Гейнца Арнольда. Ро- ҮІ. Теперь и потомъ когда-ни- 
манъ Теи фонъ-Ромъ. Съ рис. будь. (Съ картины Балльгейма). 131 

Каспари. (Съ нЪмецкаго переводъ УШ. Разговоры объ искусств, В.М. 
Е.В.Кившенко). (Гл.ХХЛУ—ХУ1. Гёнта. (Съ вин.). (Окончаніе) . . 182 

(Окончаніе). . . . . . .. .. 11 ХІ. Гаданье. (Съ акварели Элеоно- 
[У. О производств наблюденій ры Фортескью Бриксдаль). . 188 


ИЛЛЮСТРИРОВАННАЯ ХРОНИКА. 
10 статей и замЪтокъ съ иллюстр. (Подробное оглавленіе см. на стр. 140). 139—168 


СЪ ОТДЪЛЬНОЙ НУМЕРАЦІЕЙ СТРАНИЦЪ. 


Фаусть. Трагедія Гёте. Въ перевод прозой П. И. Вейнберга. Съ нов й- 

шими иллюстращями .. еее еее еее еее .. 177—208 
Французскіе писатели новћйшаго времени. Критическе этюды Макса 

Нордау. (Съ нЪмецкаго переводъ С. П. М.). (Романисты: Три этюда чувства рев- 

ности.—Три поэта: Поль Верленъ, Стефанъ Маллармє, Леонъ Д1ерксъ.— Драма- 

турги: Къ психологи Александра Дюма-Сына.— «Сынъ Аретинца» Генриха Борнье). 33— 48 
Представители челов чества. Сочинене Эмерсона. (Гёте или писатель. 

Эмерсонъ и духовные вожди челов чества въ освЪщен!и его нравственной философии). 97—112 


НОВЪЙШЕ РОМАНЫ, ПОВЪСТИ И РАЗСКАЗЫ. 


«Старушка-матушка» Проспера. Посмертный разсказъ Бретъ-Гарта. . . . 1— 16 
ВВчный городъ. Романъ Холль Кэйна (Нај! Саше). Съ англійскаго пере- _ 
водъ К. К. Толстого. (Окончаніе).. . . . . . . . .. ав ... . 289—312 


ЕЖЕМЪСЯЧНОЕ БЕЗПЛАТНОЕ ПРИЛОЖЕШЕ. 


‚о Тысяча и одна Ночь. Арабскіе разсказы Шахразады. Первый полный рус- 
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Эмиль Зола и 


его супруга. 


_ ЭМИЛЬ ЗОЛА. 


Ужасное извЪстіе поразило 17-го сентяб- 
ря весь Парижъ и весь читающій міръ: умеръ 
миль Зола, и умеръ не отъ болёзви, не отъ 
старости, а отъ угара! Въ этой смерти есть 
что-то не только трагическое, но что-то ди- 
кое, глупое, какая-то ужасная насмЪшка 
сүдьоы. Точно смерть, не будучи въ силахъ 
справиться въ честномъ бою съ этимъ не- 
утомимымъ борцомъ и труженикомъ, под- 
кралась предательски исподтишка и поразила 
его самымъ низкимъ, самымъ безчестнымъ 
ударомъ. 
16-го сентября Зола съ женой вернулись 
въ Парижъ изъ Медана, гдъ проводили они 
оольшую часть года на своей прелестной 
вилл. Они намъревались провести лишь н%- 
сколько дней въ Париж%, чтобы повидаться 
съ друзьями, а затЪмъ уфхать въ талію, въ 
окрестности Рима. Супруги провели весь 
этотъ день въ заботахъ по устройству квар- 
тиры и рано удалились: въ свою спальню, 
гдЪ еще съ утра былъ вытопленъ каминъ, 


потому что Зола былъ всегда очень чувстви- 
теленъ къ холоду. М-ше Зола приказала на 
утро позвать рабочихъ, ибо каминъ топился 
плохо, и это было извЪстно; Зола не разъ 
шүтилъ, что этотъ каминъ ихъ погубитъ. 
На другое утро прислуга была удивлена, 
не слыша до 9 ч. утра никакого движенія 
въ спальн%, тогда какъ вообще супруги Зола 
вставали всегда рано. Въ это время пришли 
рабоче поправлять каминъ, и горничная по- 
просила ихъ выломать дверь спальни, такъ 
какъ на всф ея оклики не получалось ника- 
кого отвфта. Едва дверь была выломана и 
всф вошли въ комнату, какъ ихъ поразилъ 
ръзкій запахъ угара. Лакей быстро открылъ 
окно, и глазамъ вошедшихъ представилась 
ужасная картина: на коврЪ у кровати ле- 
жалъ Зола безъ признаковъ жизни, а на кро- 
вати хрипфла въ агоніи его жена. Тотчасъ 
послали за врачами, но ови могли только 
констатировать смерть Зола, хотя и употре- 
били всЪ усилія для его оживленія. Поло- 
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жене т-те Зола было гораздо мене серіоз- 
но, такъ какъ она въ меньшей мр была 
отравлена окисью углерода, которая, какъ 
извЪстно, газъ очень тяжелый, и поэтому не 
поднимается высоко надъ землей. Но именно 
это-то обстоятельство, спасшее т-те Зола, 
погубило ея мужа, который, очевидно, упалъ, 
желая сойти съ кровати, чтобы открыть 
окно. Воть какъ передаетъ сама 1-те Зола 

. послЪдвія подробности этой ночи: «Прибли- 
зительно часа въ три утра я почувствовала 
себя дурно, голова моя сильно болъла и меня 
тошнило. Я встала, чтобы выйти въ убор- 
ную, но едва я стала на ноги, какъ ощутила 
страшную слабость и едва удержалась на 
вогахъ, схватившись за кровать, чтобы не 
упасть. Кое-какъ я добралась до уборной, 
гдЪ болће получаса длилась сильная рвота, 
послф чего я почувствовала себя лучше и 
опять вернулась въ спальню. Мужъ спалъ, 
и я тоже улеглась рядомъ, отбросивъ въ 
ноги кровати свою собачку, которая въ мое 
отсүтствіе улеглась на мое мЪсто. Вдругъ 
мнЪ показалось, что мужъ застоналъ. Я 
спросила: 

— Эмиль, теб дурно? 

— Пустяки. А ты не спишь? 

—- Нтъ, засыпаю. Хочешь, я позвоню? 

— Не стоить. 

— Но тебъ можетъ быть не хорошо? 

— Не надо никого будить, это насъ толь- 
ко стБенитъ, а все равно не поможетъ, это 
просто разстройство желудка. Будемъ спать, 
къ завтраму все пройдетъ. 

— Какъ хочешь, мой другъ. 

Я попыталась уснуть. Что было потомъ, 
я не ясно сознаю. Я увидфла, что Эмиль 
вдругъ поднялся, но упалъ, или нагнулся, я 
не поняла. Я закричала: Эмиль! Эмиль, что 
съ тобой? Но сама не могла пошевелиться 
илизакричать...Больше я ничего не помню...» 

Несчастная женщина до слфдующаго дня 
не знала о смерти мужа, хотя ежечасно о 
немъ спрашивала. Когда, наконецъ, ей ска- 
зали всю правду, отчаяніе ея было безгра- 
нично; и среди рыданй у нея вырвалась 
такая типичная фраза: «(нъ умеръ, а «Јиѕ- 
ісе» еще. не написана!» 

СлЪдетвіе и лабораторныя изслЪдованія, 
а также вскрытіе установили, что смерть 

фезусловно произошла, отъ отравленія окисью 
углерода. Вскрытіе между прочимъ показа- 
ло, до какой степени Зола былъ крћпокъ и 
здоровъ; не обнаружено никакихъ болћзнен- 


ныхъ процессовъ въ органахъ, такъ что, не 
случись этой ужасной катастрофы, онъ могъ 
бы прожить еще много лЪтъ. Замфчательно, 
что самъ Зола неоднократно говорилъ своему 
другу и переводчику, англичанину Вицетел- 
ли: «Я непремнно умру отъ удушья!» на- 
мекая на тъ припадки, которыми онъ иногда 
страдалъ. 

Похороны Зола состоялиеь 22-го сентября 
въ 12 ч. дня. Въ противуположность вся- 
кимъ ожиданіямъ, все обошлось крайне про- 
сто, торжественно и спокойно. Гробъ Зола 
стоялъ въ вестибюлЪ его дома, задрапирован- 
номъ траурными матеріями. Около лежало 
множество вънковъ отъ друзей, родныхъ и 
слугъ покойнаго писателя. Сюда-то спусти- 
лась т-те Зола, чтобы въ послъдній разъ 
проститься съ мужемъ. Несчастная жевщи- 
на была дотого убита горемъ, что не могла 
слЪдовать за траурной процессей и прину- 
ждена была остаться дома. 

Ровно въ 12 ч. началось прощаніе съ тћ- 
ломъ вобхъ близкихъ п приглашенныхъ, 
длившееся болће часу, при чемъ передъ гро- 
бомъ прошли всф литературные, артистиче- 
сків и политическіе дъятели и представите- 
ли всфхъ министровъ. Толпа около 2.000 че- 
ловЪкъ стояла у подъЪзда, тогда какъ за 
кордономъ полицейскихъ тянулось безконеч- 
ное море головъ безмолвной стотысячной 
толпы. На площади Троицы выстроились 
многочисленныя депутащи съ роскошными 
вЬвками. Тутъ были и всевозможныя рабо- 
ія ассоціація, и почтальоны, и лига правъ 
человћка, и иностранныя делегащи, и со- 
ціалисты всхъ оттЪнковъ. Въ часъ гробъ 
былъ вынесенъ при воздани воинскихъ 10- 
честей подъ м8рные звуки барабана, и про- 
цессія тронулась. На всемъ пути стояла гро- 
мадная толпа, ведшая себя съ большимъ 
тактомъ; ни одна демонстрація не наруши- 
ла торжественности длиннаго кортежа. 

За гробомъ шли друзья и родственники 
Зола, и между прочимъ Альфредъ Дрейфусъ, 
который провелъ послфднюю ночь у гроба 
своего вдохновеннаго защитника и упросилъ 
т-те Зола позволить ему проводить ея мужа 
до могилы. Далфе шли всЪ лица, извЪстныя 
по дълу Дрейфуса и Зола, Лабори, Пикаръ, 
Жоресъ и многіе другіе, не исключая и того 
пристава, который опечатывалъ вещи Зола 
и производить знаменитую фиктивную про- 
дажу, для үдовлетворенія иска экспертовъ 
по длу Дрейфус. 
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Эмиль Зола 28-ми лВтъ. (Съ картины Мане). 


На кладбище было произнесево всего три 
ръчи, но већ три были очень прочувствован- 
выя. Первымъ говорилъ министръ наролнаго 
просвъщенія Шомье, тепло охарактеризо- 
вавшій торчество Зола и указавшій, & то 
сопуегіѕ, конечно, на роль Зола въ полити- 
ческихъ событіяхъ послЪднихъ ътъ. Затмъ 
говорилъ Абель Эрманъ, президентъ обще- 
ства литераторовъ, остановившійся на ко- 
лоссальности замысла Зола п на его веуто- 


мимости въ выполненіи этого замысла. 30- 
ла, —сказалъ Ӛрмавъ, — придавалъ больше 
значевія отдфльнымъ общественнымъ груп- 
памъ, чъмъ отдБЛЬНЫМЪ индивидуумамъ. 
«Толпа всегда присутствуетъ въ его произве- 
деніяхъ:если она не занимаетъ перваго илана, 
онавсегда составляетъ неизбъжный фонъ. Ча- 
сто толпа была его единственнымъ героемъ, 
всегда—самымъ излюбленнымъ». Третью 
и послёднюю рёчь говорилъ Анатоль Фравсъ 
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ия Эмиль Зола въ своемъ кабинетз. 


отъ имени друзей Зола. Очертивъ его лите- 
ратурныя заслуги, Франсъ особенно остано- 
вился на дл Дрейфуса и не побоялся отм»- 
тить все великое значеніе смЪлаго постуи- 
ка Зола. | 

По окончани рЪчей, депутаци продефи- 
лировали передъ склепомъ, гдЪ временно по- 
мъщается гробъ Зола, п зат$мъ вся громад- 
ная толпа мирно разошлась. Было вЪсколь- 
ко незначительных стычекъ съ полищей, 


но общий порядокъ былт, до конца образцо- 
вый. Жоресъ, которому толпа вздумала сдћ- 
лать овацію, отклонилъ ее, заявивъ съ глу- 
бокимъ тактомъ, что вадо уважать волю 
семьи Зола, пожелавшей не придавать похо- 
ровамъ никакой политической окраски. 

Памятникъ Зола взялся сдЪлать скуль- 
торъ Шарпавтье, отклонивъ въ качеств 
друга и попечителя покойнаго писателя вся- 
кій вопросъ о вознаграждении. 
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Эмиль Зола родился въ 1840 г. Воть, 
что говорить’ онъ самъ о своей юности: 
«Отець мой, Франческо Зола, былъ очень 
умный человфкъ, съ большими научными по- 
знавіями, говорившій свободно по-француз- 
ски, по-нЪмецки и по-италіански. (08%Ъ проис- 
ходилъ изъ венещанской семьи... Моябабуш- 
ка была гречанка; такимъ образомъ въ жи- 
лахъ моихъ течетъ греческая, италіанская 
и французская кровь... Мнз было три года, 
когда мои родители переъхали изъ Парижа 
въ Әксъ, гдЪ отецъ мой долженъ былъ за- 
няться проведеніемъ канала (который и те- 
перь носить его имя)... Въ 1847 г. отецъ 
умеръ въ МарселЪ отъ плеврита... Моя моло- 
дая и неопытная мать опиралась главнымъ 
образомъ на т права, которыя ей давала 
начатая отцомъ работа. Много процессовъ 
пришлось возбудить съ нашей стороны, и 
среди этихъ вфчныхъ заботъ (о которыхъ я, 
впрочемъ, весьма мало им ль понятия) я росъ 
на свобод, ничего не дфлая, и проводилъ 
почти все свое время въ большомъ саду на- 
шего дома. Наконецъ, меня отдали въ шко- 
лу Хоќте-"Рате, гд я научился читать и пи- 
сать; но такъ какъ мы жили за городомъ, 
то я посЬщалъ школу не аккуратно. ЗдЪеь, 
среди полей, незамЪтно выросла во маъ моя 
любовь къ природЪ. Въ 1852 г. меня отда- 
ли въ гимназію въ Әке, гд ястарался учить- 
ся возможно лучше. Въ это время мы пере- 
брались опять въ городъ, и понемногу меня 
посвятили въ семейныя дла, да я и саиъ 
үвидлъ нашу все возростающую бЪдность. 
Я учился прилежно и въ третьемъ класеъ 
получилъ већ первыя награды. Но все же я 
ве былъ особенно развитымъ ребенкомъ и 
все больше «зубрилъ». ВелЪъдствіе моей не- 
нависти къ тому методу, по которому насъ 
обучали латинскому и греческому, я пристра- 
стился къестественнымъ наукамъ; впрочемъ, 
я еще въ гимнази написалъ романъ изъ 
средневъковой жизни, комедію и цзлую кучу 
стиховъ. ВмЪстЪ съ моими товарищами я 
участвовалъ въ оркестр, играя на кларне- 
тБ, и я помню, какъ я со своимъ инструмен- 
томъ шествовалъ въ процессін черезъ весь 
городъ; это было, кажется, самое необычай- 
ное изъ всего, что я когда-либо продфлалъ». 

Положеніе семьи Зола становилось все 
хуже, было продано все, что можно было про- 
дать, на веденіе процессовъ не было ни гро- 
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ша, и воть мать Зола пофхала въ Парижъ 
искать помощи. Въ 1858 г. она выписала ту- 
да и Эмиля. «ЗдЪеь получиль я стипендію 
въ лицеъ56.-0018, но озлобленный вЪчной 
бъдвостію я держался особнякомъ отъ то- 
варищей. ЗдЪсь я особенно отличался своими 
французскими сочиненіями. Но посл пер- 
выхъ каникулъ я заболфлъ и чуть не умеръ 
отъ воспаленія мозга. Я часто думалъ, что 
эта болЪзнь оказала громадное вліяніе на 
характеръ и всю дальнЪйшую жизнь и, быть 
можетъ, измЪнила самый мозгъ, даже пове- 
ла къ развитію извфстныхъ талантовъ. ол- 
женъ, однако, признаться, что когда десять 
мЪсяцевъ спустя я держалъ экзаменъ на 
баккалавра, и къ крайнему своему изумленію 
получилъ по физик, химін и естественной 
истори хорошія, а по алгебр, математикъ 
и тригонометрии даже очень хорошія отм%т- 
ки, —я окончательно провалился на литера- 
түр® и үствыхъ экзаменахъ. Это было для 
меня жестокимъ разочарованіемъ, ибо усиЪхъ 
въ этомъ отношени открылъ бы мн не ма- 
ло мЪстъ и должностей. Вторая попытка. 
въ МарселЪ была еще неудачнЪе. Вернувшись 
въ Парижъ, я уже не возобновлялъ своихъ 
занят. ВсЪ средства къ жизни истощились 
ү моей бъдной матери, и я долженъ быль, 
какъ умфль, начать заработывать». 

Съ трудомъ нашли для него мъсто съ со- 
державіемъ въ 60 франковъ въ мъсяцъ, но 
овъ пробылъ тамъ лишь два мъсяца, а по- 
томъ начались безконечныя мытарства и все 
болће гнетущая бфдность, прямо нищета. 
«Зачастую инф приходилось Фсть только 
разъ въ сутки, и то мой объдъ состоялъ 313ъ 
весьма скромнаго количества хлЪба и сыру, 
двухъ-трехъ печеныхъ картофелӣнъ или гор- 
сти жареныхъ каштановъ, кунлеңныҳъ, на. 
ближайшемь углу за вЪеколько · санти- 
МОВЪ». | р" 

Два. года длилась такая жизнь, истощая 
силы юноши и лишая его даже послЪдняго 
довърія къ этимъ силамъ. Въ теченіе цълой 
зимы онъ питался, напримъръ, лишь хлф- 
бомъ, обмакивая его въ прованское масло, 
присланное ему родственниками. Пногда ло- 
вилъ онъ воробьевь на крыш и жарилъ 
ихъ на желёзномъ прут отъ занавески, 
вмЪсто вертела. 

«... Я ПОСТОЯННО носилъ ОДИНЪ и тотъ 
же заношенный сюртукъ, который сначала 
былъ чернымъ, потомъ сталъ зеленымъ и, 
наконецъ, почти желтымъ. И все же, какъ 
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а уже говорилъ, даже голодная юность— закоулкахъ Латинскаго квартала. Въ это 
самая счастливая пора... Теперь, на закат время онъ сошелся со своимъ другомъ Се- 
моей жизни, это минувшее время кажется занномъ, и вдвоемъ они старались обмануть 
мн особенно дорогимъ, п я согласенъ съ мучившій ихъ голодъ мечтами о томъ вели- 
Софей Арву, говорившей про свою юность: комъ, что имъ суждено совершить въ буду- 





Спальня, гдз умеръ Эмиль Зола. (СлЪва каминъ, въ глубин направо—постель за рёшеткой). 





«Ахъ, это было истинно хорошее время! Я щемъ. «Въ это время я отказался отъ ку- 
была такъ несчастна!»... ренія, хотя эта привычка, благодаря своей 

Мать Зола еще кое-какъ поддержива- дороговизн%, и такъ не была у меня силь- 
ли друзья, самъ же онъ принужденъ былъ на. На деньги, которыя у меня уходили бы 
ютиться въ самыхъ жалкихъ чердакахъ и на табакъ, я покупалъ свфчи, чтобы им%ть 
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возможность работать по ночамъ, ломая 
себЪ голову вадъ рифмами». 

Сидя въ своей убогой мансард при оди- 
нокой свЪчЪ, Зола работалъ, завернувшись 
въ одћяло. Онъ называлъ это «изображать 
араба»! Писалъ онъ пренмущественно сти- 
ХИ, но все это были вещи очень слабыя. 

Наконецъ, въ 1862 году, ему удалось по 
протекщи доктора Буде ористроиться въ 
книжный магазинъ Гашетта «ва княжеское 
содержаніе въ 100 фр. въ мЪсяцъ. Ввачал%, 
это правда, я только увязываль пакеты, но 
вскорВ былъ переведенъ въ отдЪлъ объяв- 
левій, гдф долженъ былъ просматривать ре- 
цензи и критику на тъ книги, которыя из- 
давались фирмой». ЗдЪсь Зола пришлось ви- 
дЪть мвогихъ писателей и говорить съ ни- 
ми, но овъ все еще не ръшался упоминать 
о своихъ литературвыхъ нопыткахъ. 

«Такъ какъ у меня былъ теперь хотя ма- 
ленькій, но опредъленвый заработокъ, то я 
взялъ къ себ свою мать, что было моимъ 
главнымъ долгомъ, и жизнь моя стала мно- 
го отрадн%е, хотя я еще много лътъ дол- 
женъ былъ бороться съ денежными затруд- 
неніями, стараясь охранить свое маленькое 
хозяйство отъ когтей судебныхъ приста- 
ВОВЪ». 

Въ это время Зола издалъ свои «(опіез 
а Хшоп», которые не ирпвесли ему ни гро- 
ша, но дали нЪкоторую извЪстность. «Бъ 
то же время я писалъ стать для «Рей 
Јоогтпа!» , разсказы для «Ү1е Рагіѕіеппе» и 
критическе и художествевные обзоры для 
«Вел Рис». Но лишь появившіеся въ 
1865 г. статьи о «Саловъ» принесли мнЪ 
извЪстность и осмЪяніе. Одновременно кон- 
чилъ я первый свой романъ «Га сопѓеѕіоп 
де СІаџе» и порвалъ съ Гашеттомъ, чтобы 
окончательно отдаться одной литератур%. 
Мнъ это было тЬмъ возможн%е, что я имЪЛЪ 
уже постоянную работу въ газетЪ «Еубпе- 
шепі», съ содержавіемъ въ 500 фр. въ м$- 
сяцъ... Только въ маћ 1869 г., опублико- 
вавъ уже восемь томовъ, началъ я серіей 
«Ругонъ-Макаровъ» выполнене труда всей 
моей жизни»... 

Въ 1870) г. Зола получилъ мЪсто субъ- 
префекта въ Кастель-Сарразенъ, но даль- 
нфйпля событія помфшали ему занять этотъ 
постъ, къ чему онъ, впрочемъ, вовсе и не 
стремился. Онъ продолжалъ свои литератур- 
ныя завятія и въ 1871 г. выпустилъ пер- 
вый томъ своей знаменитой серін «Рүгонъ- 
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Макаровъ». Первому издателю Зола не по- 
везло, и тогда фирма Шарпантье, почуявшая 
будущую знаменитость въ вачивающемъ 
юнош»%, связала его договоромъ, по первому 
взгляду очень выгоднымъ. Шесть тысячъ 
франковъ въ годъ! Это было раемъ для на- 
чинающаго, и за это онъ долженъ былъ пи- 
сать по два романа въ годъ. Договоръ этотъ 
былъ въ силЪ еще и тогда, когда Зола ва- 
писалъ уже много томовъ своихъ «Ругонъ- 
Макаровъ» и достигъ небывалаго успфха 
своимъ< Аѕ5011101г» .Однажды ему былъиред- 
ставленъ счетъ, по которому выходило, что 
онъ долженъ фирм% 117.000 франковъ, да 
еще съ полъ-дюжины романовъ. | 

Это было для него громовымъ ударомъ. 
(въ смутился и перепугался. 

Тогда глава фирмы, нЪсколько минүтъ 
молча забавлявшійся его замфшательствомт,, 
взялъ красный карандашъ и перечеркнулъ 
весь счетъ. 

— Вы недолжны намъ нисантима, — ска- 
залъ овъ, —иэтимъ яразрываюнашъ преж- 
ній договоръ. = 

Түтъ же былъ подиисанъ новый, гаран- 
тировавшій писателю княжеское содержа- 
віе и полную независимость и свободу. 

Съ этихъ поръ жизнь и карьера Зола бы- 
ли ясно опредлены, и никакія особенныя- 
события не варушали до послЪднихъ лЬтЪ 
его успдчивой работы и все возрастающей 
славы. Но въ 1898 г. дБло Дрейфуса вне- 
запно вырвало Зола изъ тишины его ра- 
бочаго кабинета. 

Еще у всъхъ свЪжо въ памяти воспоми- 
наше о томъ горячемъ участи, которое 
принялъ Зола въ узникЪ Чортова острова. 
Пожертвовавъ своимъ спокойствіемъ, сво- 
имъ положеніемъ, и — что для него бы- 
ло всего чувствительнће — своей попу- 
лярвостью, Зола выступилъ въ январь 
1898 г. въ защиту Дрейфуса свопмъ зна- 
менвтымъ письмомъ «Ј'ассиве» къ прези- 
денту республики, гд® рЬзко и смЪло обви- 
нялъ военный судъ и генераловъ въ 0су- 
жденін завфдомо невиннаго (Дрейфуса) и 
въ оправдани завдомо виновнаго (Әстер- 
гази). Результатомъ этого смфлаго шага 
явилось привлеченіе Зола къ суду, за оскор- 
бленіе военнаго суда, но пль Зола (вызвать 
новые дебаты по дфяу Дрейфуса) не была 
этимъ достигнута ,иборБшеніемъ уголовнаго 
суда было запрещено касаться хотя бы од- 
нимъ словомъ осуждевія Дрейфуса, такъ какъ 
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таковое было признано дфломъ разъ на- 
всегда рьшеннымъ. Весь этотъ судъ надъ 
Зола былъ не боле какъ систематической 
травлей его генералами, и присифшниками 
военнаго министерства, къ которому причи- 
слилъ себя даже самъ предсЪдатель суда. 
Посл предъявленія генералами подложнаго, 
сфабрикованнаго (какъ выяснилось посл) 
полковникомъ Анри документа, 
Зола быль приговорен 23-го фе- 
враля къ высшему наказанію: го- 
дичному тюремному заключенію и 
3.000 ф. штрафа. Приговоръ этотъ, 
однако, былъ обжалованъ и кас- 
сированъ, благодаря тому, что кас- 
сащонный судъ постановилъ, что 
военный ми- 
нистръ не имЪлъ = зараа 
права возбу- 899 
ждать преслЪдо- ‚жара 
вавія противъ 
Зола, ибо Зола 
обвинялъ не его, 
а военный судъ. 

Дъло было возбуждено снова и. 
перенесено въ Версаль, чтобы из- 
бЪжать тБхъ буйныхъ и безобраз- 
ныхь сценъ, которыя разыгрыва- 
лись при первомъ его разбиратель- 
ствЪ въ Парижь. Надо было видЪть 
возбужденіе толны, этой легко-вос- | 
пламеняющейся парижской тол- | 
пы, въ которую противники Зола * 
благоразумно подмЪшивали цфлыя 
полчища бродягъ, обязанныхъ кри- 
‘чать: «А Баз 201а! А Ја тогі!» По- 
лупьяные рагсвирЪиъвше обо- 
рвавцы набрасывались на Зола съ 
кулаками, такъ что полищя была 
вынуждена охранять его при его 
вход и выход изъ суда. Вотъ, 
напр., характерная сцена: Зола 
идетъ среди ревущей толпы къ 
своему экипажу; прямо надъ его 
головой размахиваетъ зонтикомъ 
какая-то обезумъвшая старуха и 
оретъ: «Топить его! Топить!»—а впереди 
него вьется точно чертенокъ маленькій 
уличный мальчишка и въ экстаз кричить: 
«Да здравствуетъ Зола!». Вся эта толпа го- 
дами читала произведенія Зола, отыскивая 
въ НИХЪ все самое скабрезное, какъ наибо- 
лфе близкое ея понимавію, но она не пони- 
мала никогда самого Зола и даже чувство- 
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вала къ нему туглухую ненависть, которую 
чувствуетъ виноватый къ тому, кто его на- 
казываетъ. 

18-го тюля Зола былъ вторично пригово- 
ренъ къ тому же наказан, но онъ избћ- 
жалъ его, уъхавъ въ Англію. Его вычеркну- 
ли изъ синсковъ офицеровъ ордена Почет- 
наго Легіона, и съ этихъ поръ онъ никогда 













Эмиль Зола слушаетһ обвинительный приговоръ париз:- 
‚ скаго суда о заключеніи его въ тюрьму на годъ. 


болће не носилъ этого ордена, даже итогда, 
когда это запрещеніе было впосл%ъдетвіи 
снято. Но трудъ Зола не прошелъ даромъ, а 
въ сентябр того же года онъ узналь въ 
своемъ изгнанш о томъ, что военнымъ со- 
вЪътомъ рЬшено пересмотрёть дъло Дрейфуса. 
Остальное извфетно, Дрейфусъбылъ судимъ, 
приговоренъ и тотчасъ же помилованъ, а 
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въ ію 1900 г. вышда амнистія всЪмъ, по- 
страдавшимъ по этому длу, въ томъ числ 
и Зола. Онъ вернулся во Фравцію, но жилъ 
съ тьхъ поръ еще болЪе уединенно, находясь 
въ общении лишь съ небольшимъ кружкомъ 
вЪрныхъ ему друзей и избфгая всякаго вмћ- 
шательства въ общественную борьбу. На 
этомъ эпизод его жизни стоило остано- 
ваться подольше, ибо онъ показалъ, что 
этотъ крупный писатель былъ и недюжин- 
нымъ человфкомъ, что то страстное исканіе 
правды, которое поражаетъ въ его произ- 
веденіяхъ, было ему также свойственно и 
въ жизни. Онъ часто ошибался, но онъ 
былъ честенъ въсамомъ заблуждени, и это 
признается теперь даже его противниками. 
Когда папа узвалъ о его смерти, онъ вос- 
кликнулъ: «Если онъ и былъ нашимъ вра- 
гомъ, то былъ врагомъ честнымъ; да при- 
метъ Господь его душу!» Но эта-то его 
объективность и создала ему въ жизни 
ваибольшее количество враговъ. Въ этомъ 
отношенш Зола своей личностью служилъ 
самымъ лучшимъ доказательствомъ въ поль- 
зу той теоріи наслёдственности, которую 
овъ такъ усердно проводилъ въ своихъ 
«Ругонъ-Макарахъ». Его отчасти иностран- 
ное происхождене сказывалось въ немъ 
отсүтствіемъ истинно - французской при- 
страстности, субъективности, самообольще- 
нія, а главное узкаго шовинизма. (въ нЪж- 
но любилъ свою родину, но не былъ ослЪп- 
ленъ на ея счетъ. 

— Когда мы хотимъ знать истину о фран- 
цузскихъ событіяхъ, мы должны читать нф- 
мецкія, англійскія или италіанскія газеты, 
сказалъ онъ въ разговорћ съ однимъ нЪмец- 
кимъ чиновникомъ, бесъдовавшимъ съ нимъ 
о дълЬ Дрейфуса. Въ разговор этомъ Зола 
поразилъ своего собесдника своимъ трез- 
вымъ, здравымъ взглядомъ на Францію и 
волновавшія ее тогда события. 

— Моя бЪдная Франція ведетъ себя въ 
эту минуту изъ ряду вонъ плохо, — сказать 
онъ. Правда, что у насъ теперь все выгля- 
дить очень грустно, но трудное время прой- 
детъ. Я не вфрю, что Франція падаетъ. Она 
не въ упадк%, а еще въ сильномъ, зръломъ 
возраст, но поражена тяжелой лихорадоч- 
ной болфзнью. Уменьшенте рождаемости вол- 
нуетъ меня мало, ибо оно еще не значитель- 
но... Я питаю полное довъріе къ богатымъ 
способностямъ страны, къ ея прилежному и 
бережливому крестьянгтву и буржуази, къ 
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прекрасной работъ ея школъ, ея трудовой 
и талантливой молодежи, возбуждающей 
лүчшя надежды. Наша національная одно- 
сторонность, сказалъ онъ дале, есть съ од- 
ной стороны основа оригинальности и үтон- 
ченности французскаго народнаго духа, но 
съ другой стороны она же и причина несча - 
стій, обрушившихся на націю. Я самъ, какъ 
и все мое поколфніе, не зваю ни одного ино- 
страннаго языка, и стыжусь этого. НывЪш 

няя молодежь, правда, занялась этимъ, но я 
сомнфваюсь въ усивхв. Національное преду- 
бъжденіе противъ всего иностраннаго зало- 
жено во французахъ очень глубоко н обни- 
маетъ гораздо большую область, чмъ у дру- 
гихъ народовъ...Разум%ется, здравый разсу- 
докъ заставляетъ меня стать выше такихъ 
побужденій, но чувство это заложено и во 
МНЪ. 
— Я цю великя качества нЪмецкаго 
народа, его серіозность и основательность, — 
продолжаль онъ,— его научный трудъ, но 
главное, его любовь къ истинЪ. Я считаю 
н%ицевъ наибол%е правдолюбивымъ народомъ 
вообще; во всякомъ случа$ они гораздо бо- 
лфе обладаютъ этимъ качествомъ, чфиъ 
французы. Этого у насъ вовсе не видятъ, но 
въ ТОМЪ-ТО и горе, что во Фравціи нътъ 
никакого повиманія иностраннаго. 

Въ частной жизви этотъ пылкій бо- 
рецъ за правду былъ удивительно добрымъ 
и мягкимъ человЪкомъ. Душа въ душу про- 
жилъ онъ всю свою жизвь со своей жевой, 
бывшей ему въ течевіе 33 лфтъ вЪрвымъ 
другомъ. Даже въ самый разгаръ борьбы 
за Дрейфуса, она никогда не укоряла его, не 
подрывала его энергій своими слабостя- 
ми я опасеніями. Зола женился, когда еще 
былъ бъднымъ приказчикомъ у Гашетта, и 
съ той поры они съ женой были неразлучны. 
Она сопровождала его во всфхъ его путе- 
шествіяхъ, на веБхъ обћдахъ и пріемахъ, п 
дЪлила съ вимъ изгнан!е такъже, какъ рань- 
ше почетъ и славу. 

Но дътей у вихъ не было, и это сильно 
огорчало Зола. Результатомъ этой неудовле- 
творенной потребности явилась его связь съ 
бывшей горничной его жены, отъ которой 
онъ и имлъ двүхъ дьтей Жака и Денизу 
(теперь имъ 13 и 11 л%тъ). Зола нЪжно 
любилъ этихъ дфтей, обезпечилъ вполн% 
ихъ мать, бывалъ у нихъ почти каждый 
день. Но съ полною деликатностью онъ 
скрывалъ отъ жены эту связь, пока чье-то 


е 
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ановимное письмо не нанесло бъдной жен- 
щив%Ъ этого удара. Но ова оказалась вполнЪ 
достойной подругой своего мужа; не смотря 
ва огорчене, которое принесло ей это из- 
вЪстіе, она приняла его вполнъ спокойно 
н не только продолжала быть преданной 
женой, но отнеслась съ полнымъ пониман- 
емъ къ родительскому чувству своего мужа, 
н говорятъ даже, что она самымъ деликат- 
нымъ образомъ заботилась объ этихъ дћ- 
тяхъ. Все состояніе свое, доходящее до 5 
миллоновъ, Зола завЪщалъ женћ и дЪтямъ. 

У Зола была большая слабость къ со- 
бакамъ; онъ любилъ ихъ какой-то отеческой 
любовью; уфзжая требовалъ, чтобы каждый 
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Другой слабостью Зола были всякія 
старинныя вещи. Его квартира въ Кие де 
Вгихееѕ полна всевозможными изящными 
и оригинальными вещами, но непремфнно 
старинными. Онъ не любилъ современныхъ 
побрякушекъ. (Онъ часто смъялся, что если 
бы овъ не сталъ писателемъ, то навЪрно 
сдБлался бы декораторомъ - обойщикомъ, 
дотого онъ любилъ всячески украшать свое 
жилище. Съ такой же любовью выстроилъ 
овъ и свою виллу въ Медав%. 

Больнымъ мЪстомъ Зола была его неуда- 
ча съ французской академіей. Н%сколько 
разъ выставлялъ онъ свою кандидатуру, и 
всякій разъ друзья его оказывались все въ 





Эмиль Зола раздуваетъ огонь, чтобы сварить въ одномъ котлВ вс болячки 
Франщи (Карикатура 1899 г.). 


день ему писали о ихъ здоровьн, а смерть 
ихъ повергала его въ полное отчаяне; любя 
собакъ, онъ постоянно приглядывался къ 
нимъ, къ ихъ жизни и пресерлозно увърялъ, 
что у животныхъ тоже есть душа. Про двухъ 
свонхъ собачекъ «Ріпріп» и «Еапѓап» (кото- 
рыя между прочимъ были съ нимъ въроковую 
ночь и тоже отчасти пострадали отъ угара) 
онъ шутя разсказывалъ, что эти, дружно 
жившія, собачевки вдругъ во время процес- 
са Дрейфуса дотого начали ссориться, что 
ихъ пришлось ва время даже раздфлить. 
— МнЪ думается, что одна изъ нихъ была 
дрейфусаромъ, а другая автидрейфусаромъ, 
и он$ поступали, какъ люди, — смЗялся онъ. 


боле жалкомъ меньшинетв%; въ послЪдній 
разъ за него подалъ голосъ одинъ Кларе- 
ти! Это незаслуженное презрћвіе больно по- 
ражало Зола, и онъ до конца не могъ при- 
мириться съ этимъ, не могъ подавить въ се- 
0% столь естественнаго желанія видЪть свои 
труды и заслуги офишально признанными. 
Онъ откровенно и говорилъ объ этомъ. «Мое 
желане въ томъ, чтобы самому видъть свою 
славу, пока я еще на свЪтЪ»... 


П. 


Друзья Зола говорятъ, что посл него не 
осталось никакихъ набросковъ или неокон- 
ченныхъ произведеній. Онъ работалъ всегда 
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по опредзленвому плану и не любилъ рас- 
брасываться. Въ этомъ была, пожалуй, его 
сила, ибо, только при такомъ систематиче- 
скомъ способ работы, онъ могъ такъ полно 
довести до конца свою громадную задачу, — 
но въ этомъ и его слабость. Нельзя сдержи- 
вать или вормировать свое вдохновене без- 
наказанно; это непремфнно отразится ва ка- 
чествъ произведевій. Между тъмъ, вотъ что 
говорить о Зола д-ръ Тулузъ: «Зола не изъ 
тЬхъ писателей, которые въ теченіе всего 
дня заносятъ отрывочныя впечатлЪнія, фра- 
зы, сцены, сюжеты фиктивныхъ произведе- 
ній. Зола, съ замфчательной экономей рас- 
предъляя свою работу, обдумываетъ и гово- 
ритъ только въ опредфленные часы, помимо 
которыхъ онъ отдыхаетъ или же занимается 
другими дЪлами». Предварительно овъ под- 
готовляется къ писанію, собираетъ мате- 
ріалъ, наблюдаетъ, даетъ мыслямъ перебро- 
дить и постепевно выясниться фабулћъ. По 
мЬрБ того, какъ персонажи нарождаются, 
онъ описываетъ ихъ въ физическомъ и нрав- 
ственнохъ отношеняхъ, а затфиъ устана- 
вливаетъ планъ сочивенія. Все совершается 
спокойно, хладнокровно, подобно постройк% 
дома или лабораторной работ$. Художествен- 
ная фантазія обуздывается. Замфчательна 
здъсь и неослабность энергія въ продолженіе 
всей работы. Только жара удручаеть его, и 
Зола предиочитаетъ для работы сфреньюе, 
даже дождливые дни. Овъ нокогда ве пьетъ 
ничего возбуждающаго, за исключевіемъ 
чаю посл объда. Творчеству онъ посвящаетъ 
утро, днемъ выъзжаетъ по дфламъ и вВиз1- 
тамъ, а вечеромъ занимается подготовитель- 
ной работой и править корректуру. Разло- 
живъ все вокругъ себя, провъривъ ящики, 
наполненные бумажками различныхъ фор- 
матовъ, овъ пренимается работать, постоян- 
но пользуясь 1озоблями, иомфтками и всъмъ, 
что можеть помочь его памяти. Между про: 


чимъ, какъ сообщаетъ далће д-ръ Тулузъ, . 


пассивная память у Зола мало развита; все, 
что не особенно пнтересуетъ его, илохо за- 
печатлъвается въ его мозгу. Болће развита 
память произвольная. Ова быстро схваты- 
ваетъ и удерживаетъ множество вещей, хотя 
и ненадолго. 

Больше трехъ часовъ подрядъ Зола рабо- 
тать не могъ. Среднамъ числомъ онъ писалъ 
въ день по ияти стравицъ (каждая въ 
25 етрокъ). Для романа ему требовалось 
около 10 мЬсяцевъ. Эта поражающая систе- 
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матпчность и размфренность въ работ® всего 
лучше объясняетъ то, почему Зола такъ ча- 
сто повторялъ самъ себя въсвоихъроманахъ, 
слЪдовалъ зачастую одному и тому же ша- 
бловү. 

Мъсто дъйствія и типы Зола всегда изу- 
чалъ съ натуры. Каждое лицо онъ рисовалъ 
самому себБ вполнф ясно и обстоятельно, 
какъ съ физической, такъ и съ нравствен- 
ной стороны, овъ создавалъ для самого себя 
всего данваго человЪка, со веъми подроб- 
ностями его жизни. (Особенно много при- 
шлось ему поработать вадъ «ЮерасІе» и его 
сценаремъ. Но, какъ это ни странно, этотъ 
реалистъ не любилъ непосредственно стал- 
киваться съ жизнью; можно назвать очень 
мало домовъ въ Париж%, гдъ онъ бываль. 
Но зато онъ умълъ какъ-то особенно поль- 
зоваться каждымъ человЪкомъ, съ которымъ 
его сводилъ случай, извлекать изъ каждаго 
все самое ивтересвое и существенное. Әти 
наблюденія и документальныя данныя до- 
полнялъ овъ своимъ могучимъ воображе- 
віемъ и силой своего талавта создавалъ изъ 
всего этого нЪфчто цфльное, если не всегда 
художественное. Зола любилъ говорить о 
томъ, въ какихъ громадныхъ количествахъ 
расходятся его романы. [1 дЪйствительно 
«рерасје» разошелся въ 202 тыс. экзехпля- 
ровъ; «Мапа» — 193 тые.; «Азвотшой» — 
142 тыс.; «Лурдъ» — 149 тыс., и т. д., не 
считая громадныхъ доходовъ съ переводовъ. 

Замфчательно, что Зола за 30 лЬть впе- 
редъ наифтилъ весь планъ своихъ работъ 
и сумлъ его выполнить. Нужна недюжин- 
ная воля, чтобы до такой степеви остаться 
вфрнымъ своей задачъ. Онъ поразиль Кла- 
рети и Гюисмана, показавъ имъ однажды, 
когда еще былъ приказчикомъ у Гашетта, 
родословную своихъ «Ругонъ-Макаровъ», и 
объяснивъ со спокойствіемъ, гравичившимъ 
съ дерзостью, какъ онъ намфренъ выпол- 
нить это въ цълой серін романовъ. Окончивъ 
все то, что овъ считалъ цфлью своей жизни, 
Зола намфревался отдаться политикЪ. Толь- 
ко этого онъ не успЪлъ выполнить. 

Но общее образованіе у Зола сильно хро- 
мало. Звавіе ради званія его быстро утомля- 
ло п отталкивало. На всякое знаше онъ 
смотрълъ лишь съ утилитарной точки зр№- 
вія; зато все, что ему было непосредственно 
нужно п полезно знать, онъ үмълъ схваты- 
вать на-лету.Тогда никакое изучете, какъ бы 
оно ни было сухо и спещально, не пугало его. 
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Какъ самъ Зола неоднократно признавал- 
ся въ своихъ критическихъ статьяхъ, онъ 
вовсе не считалъ себя какимъ-то новато- 
ромъ, открывающимъ неизвфданные пути. 
Овъ считалъ себя только однимъ изъ бой- 
цовъ на поприщ натурализма. «Двадцать 
разъ повторялъ я, что натурализмъ не есть 
плодъ личной фантазии, что онъ есть ре- 
зультатъ самого духа времени». Начало со- 
временнаго романа онъ полагалъ въ Баль- 
зак и его «Сотбііе Витате». «Овъ осно- 
валъ нашъ современный романъ въ самомъ 
роскошномъ, но и въ самомъ кипучемъ твор- 
чествъ. Мы не должны искать у него ни 
критическаго чутья, ни полныхъ и точвыхъ 
общихъ положений... Но достаточно и того, 
что онъ — нашъ истинный отецъ, что овъ 
первый провозгласилъ ръшающее вліявіс 
среды на личности, перенесъ въ романъ ме- 
тоды наблюденія п опыта». 

Стендаля тоже причислялъ Зола къ пер- 
вымъ шонерамъ натурализма, но истиннымъ 
его представителемъ былъ, по его ми%вію, 
Флоберъ, хотя Зола ясно отдаетъ себъ от- 
четъ въ томъ, какъ много романтики было 
въ душ%ћ этого писателя. «Лирикъ, скрытый 
въ немъ, рыдаетъ отъ грусти отвращенія, 
когда его съ подръзанными крыльями вле- 
кутъ по жизненной грязи, среди толпы глу- 
пыхъ и ошалъвшихъ буржуа. И все же вез- 
ДБ рядомъ съ лирикомъ стоитъ натурали- 
стпческій романисть; это онъ накладываетъ 
узду, требуетъ истины, даже среди самаго 
ослБпительнаго блеска» (напр. въ Саламбо). 
Зола воздаетъ должную дань восхищевія и 
удивленя стилю Фробера, но и здЪсь его 
всегда трезвый умъ дБлаетъ оговорку. Онъ 
приводить инфне Тургенева, заявившаго 
въ одну изъ ихъ бесвдъ, что совершенно 
не понимаетъ такой утонченный игры съ 
языкомъ. «Онъ говорилъ, что мы глубоко 
не правы, не пользуясь откровенно своимъ 
языкомъ, отличающимся такой простотой и 
ясвостью». Я съ нимъ согласенъ; меня всет Да, 
поражала правильность его сужденй. ВЪ- 
роятно, какъ иностранецъ, онъ видъдъ насъ 
со стороны и съ необходимой безпристраст- 
НОСТЬЮ». | 

Братьевъ Генкуровъ Зола также причи- 
слилъ къ своей партіи, но изъ современныхъ 
писателей особенно восхищался А. Доде. Онъ 

говоритъ о немъ съ настоящей нЪжностью, 








цЪНАТЪ его малъйшія достоинства и почти 
не можеть указать ни одного крупваго не- 
достатка. Додә вполн реаленъ, говорить 
овъ, п если онъ ве описываетъ грязи, то 
лишь потому, что ова не прельцаетъ его 
таланта. Онъ не прикрываетъ природу, онъ 
только извлекаетъ изъ нея все лучшее. Онъ 
не стремится, какъФлоберъ,къ правильности 
и неизмЪнности мрамора, онъ — вездЪ онъ, 
и это-то н очаровываетъ. «И здфеь слово 
очарованіе вполяъ върно; онъ очаровы- 
валъ своихъ друзей, очаровалъ публику, оча- 
ровалъ веЪхъ, кто только имЪлЪ съ нимъ 
дЪло». И надо прибавить, что онъ всего пол- 
нфе очаровалъ самого Зола, что еще ярче 
выказываетъ всю объективность п безири- 
страстность этого послёдняго по отвошеню 
къ ипсахелю. имфвшему съ нимъ такъ мало 
общаго, кром развЪ стремлевія къ художе- 
ственной правд%. 

Таковы, по миънію самого Зола, его пред- 
шественники и современники на томъ по- 
прищ натурализма, самымъ яркихъ выра- 
зителемъ котораго явился онъ самъ. Какъ 
же понималъ онъ свою задачу и какъ ее 
выполнилъ? На первый вопросъ всего лучше 
отвёчаетъ онъ самъ въ своихъ критическихъ 
статьяхъ, на второй — отвћчаютъ сами его 
романы. Надо, одвако, оговориться, что Зола 
проповъдывалъ натурализмъ не наказомъ, 
а показомъ, что раньше онъ написалъ до- 
брое количество своихъ ромавовъ, а ужъ по- 
томъ сталъ развивать т же теоріи въ кри- 
тическихъ статьяхъ, и то больпинствоэтихъ 
статей печаталось въ «Въствикъ Европы» 
въ 1880—81 гг. | 

ТЬмъ не менфе здъсь будетъ всего ум%- 
ствће прибъгнуть къ словамъ самого Зола, 
неоднократно высказывавшаго свое литера- 
туриое сгедо !). , 

ла началъ писать какъ разъ въ разга- 
рв позитивистскаго движенія, порожденнаго 
философіей Конта, когда отъ науки и экспе- 
риментальнаго метода ждали буквально ка- 
кихъ-то откровеній. И Зола для поясненія 
своихъ идей пользуется (весьма своеобразно) 
«Введенемъ въ изучевіе экспериментальной 
медицины» знаменитаго физіолога Клодъ 
Бернара. Какъ тотъ ввелъ оцытъ въ ме- 
дицинү, какъ единственную основу точнаго 


1) Ге Котап ехрёгітепќа], [03 готапсіегз 
паёога1ізѓез, Росиперіёв ИИбгатев, Ге пафига- 
Изше аи #һеаќге. 
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знанія, такъ Зола ВВОДИТЪ опыть въ лите- 
ратуру. Физюлогъ изучаетъ челов ка, рома- 
нисть-— общество людей. «Своими наблюде- 
ніями и опытами мы продолжаемъ работу 
физіолога, который въ свою очередь продол- 
жилъ труды физика и химика... Въ этомъ и 
состоитъ экспериментальный романъ: позна- 
вать механизмъ феноменовъ, происходящихъ 
въ человък%, показывать происхождене ду- 
ховныхъ и чувственныхь проявленій, какъ 
ихъ объяснить намъ физіологія, подъ влія- 


ніемъ наслЪдетвенности и окружающихъ · 


і 
у 





Медаль въ честь Эмиля Зола. Работы Шарпантье. 


обстоятельствъ, зат мъ показать челов ка 
въ той соціальной сред, которую самъ же 
онъ создалъ, и которая въ свою очередь 
постоявно вліяетъ на его развитіе». Но от- 
рицая абсолютную свободу воли въ человћ- 
КЪ, натуралисты не становятся отъ этого 
фаталистами: <... мы детермивисты, ищу- 
ще опредфлить путемъ опыта условія тЪхъ 
или другихъ явленій, не выходя изъ зако- 
новъ природы». Какъ всякій эксперимен- 
таторъ, натуралистаческій романистъ за- 
дается лишь вопросомъ, какъ происходить 
данное явленіе, а не почему; этотъ послЪд- 
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ній вопросъ относится уже къ области фи- 
лософіи. «Я считаю, что экспериментальные 
романисты не должны предаваться изученію 
этого неизвЪстнаго, если они не хотятъ за- 
теряться въ бредняхъ поэтовъ и филосо- 
фовъ». Натурализмъ не есть прихоть и увле- 
ченіе одного человЪка или группы людей 
(какъ, напримћъръ, романтизмъ), —онъ есть 
результать всей научной эволюціи. Быть 
можетъ, и ватурализмъ отживетъ свой вЪкъ 
въ томъ вид, въ какомъ понимается те- 
перь, но во всякомъ случа надобно при- 
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знать, что онъ и стоитъ на истин%, тогда 
какъ классицизмъ и романтизмъ всегда осно- 
вавы на иллюзіи. 

Изъ этого краткаго изложенія взглядовъ 
Зола на задачи натурализма уже само со- 
бой вытекаютъ и его требованія отъ натура- 
листическихъ писателей. (въ требуетъ пол- 
вЪйшей свободы для художника въ выборћ 
темъ и положенй. «Гевій у натуралистовъ 
имфетъ такой же свободный полетъ, какъ и 
у другихъ писателей, онъ только контроли- 
руется опытоиъ». Для экспериментатора 
нтъ ничего дурного, ничего грязваго, а 
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есть только Кит подлежащіе изученію. 
Вотъ почему несправедливы упреки въ ска- 
брёзности, бросаемые въ лицо натурали- 
стамъ. «Въ происходящеиъ ныв% ватурали- 
стическомъ движени слишкомъ часто дер- 
зость принимаютъ за истину. Грубая нота 
далеко не всегда бываетъ и вЪрной нотой». 
Но всякая грязь можеть быть описава, если 
это необходимо для выясневія того или дру- 
гого явления индивидуальной или обществен- 
ной жизни. «Мы дошли до того, что все 
цЪломудріе помЪстили въ одинъ пувктъ, и 
когда этотъ пунктъ прикрылъ... вравсетвен- 
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своими описавіями, а пугаютъ, отталки- 
ваютъ, «и въ этомь отчасти заключается 
наше поученіе». «Пусть толпа ищетъ удовле- 
творевія своихъ грязныхъ потребностей въ 
ихъ произведевіяхъ, это недостойное заня- 
тіе грязвитъ только самоё толну». Да и такъ 
ли выгодно рисовать неприглядныя сторовы 
человфчества? «Спекулировать на доброд%- 
тели гораздо выгоднфе, чЪмъ ва порокф... 
Ляцем%ъріе всегда хорошо принимается, жир- 
нЪе оплачивается; между тёмъ, какъ р8з- 
кость возбуждаетъ противъ себя громадную 
массу людей, которыхъ откровенность стЪс- 
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Медаль въ честь Эмиля Зола. (Оборотная сторона). 


ность спасена. Мы скрываемъ половые ор- 
ганы; для этого достаточно фиговаго листа, 
часто даже простой облатки, и съ этой ми- 
нуты, уничтоживъ полъ, мы все остальное 
можемъ показывать... Какъ могла честь въ 
конц концовъ быть пріурочева сюда?.. РазвЪ 
фолфе прилично убивать живое существо, 
чЪъмъ давать ему жизнь’.. Я считаю, что 
автору, у котораго есть талантъ, можетъ 
быть все позволено». СмЪшно, когда натура- 
листовъ упрекають въ томъ, что они спеку- 
лируютъ своими откровевными изображенія- 
ми порока. НЪтъ, ови не щекочутъ пріятно 


няетъ... Толпа только и проситъ, чтобы ее 
обманывали»... Указывая первыя причины 
общественныхъ язвъ, ватүралисты побу- 
ждаютъ ихъ измЪнять и ЛЪЗИТЬ. 

Личность автора должва стушевываться 
въ роман, какъ личность учеваго отеут- 
ствуетъ въ его научвыхъ статьяхъ. «Авторъ 
не моралистъ, но анатомъ, который ограничи- 
вается тБмъ, что описываетъ то, что овъ 
находить въ труп. Читатели, если за- 
хотять, выведуть заключенія, отыщутъ 
истинное поучене, извлекутъь изъ книги 


урокъ». 
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Но Зола впола% признаеть, что абсолют- 
но объективнымъ ни одинъ писатель быть 
не можеть; всякій видитъ жизнь только 
своими глазами. И потому Зола даетъ та- 
кое опредфлен!е: «Художественное произве- 
деніе — это уголокъ міроздавія, видимый 
сквозь призму темперамента» . На этомъ пре- 
красноиъ по ясности и точвости опредЪлевніи 
можно и закончить обзоръ тъхъ задачъ, ко- 
торыя Зола ставилъ роману, и перейти ко 
второму вопросу, а именно: какъ удалось 
ему выполнить эту задачу въ своихъ рома- 
нахъ. 


ГУ. 


Вс романы Зола раздфляются на три от- 
дЪла: 1) его раннія произведения, гдЪ буду- 
щи глава школы еще только едва намъчает- 
ся, 2) серія «Ругонъ-Макаровъ», гдъ Зола 
достигаетъ полнаго расцвъта своего талан- 
та и полнаго развитія своихъ теорій, и З) двъ 
послъдвія сери романовъ «Три Города» 
(Лурдъ, Римъ, Парижъ) и «Четыре Еванге- 
мя» (изъ которыхъ написано всего три — 
Размножене, Трудъ и Правда). 

Останавливаться на раннихъ романахъ не 
стоитъ, ибо они еще не представляютъ ни- 
какихъ характерныхъ чертъ, а зат6мъ черты 
эти еще едва вамфчены (Та сопїеѕвіоп йе 
СІаџіе, Мад@ете Еёга{). Исключеніемъ яв- 
ляется Тһегёѕе Вадшп, гдЪ Зола впервые 
бросилъ вызовъ всфмъ господствующимъ 
взглядамъ п теоріямъ, изобразивъ съ ужа- 
сающей яркостью и талантомъ ту животную 
страсть, которая бросила Терезу и Лорана въ 
объятія другъ другу и побудила ихъ къ с0- 
вершеню преступленія. 

Но грандіозная идея Ругонъ-Макаровской 
эпопеи уже не даеТь ему покоя; онъ набро- 
салъ мощной и весь колоссальный иланъ 
ея, и вотъ въ 1869 году начинаетъ печатать- 
ся первый романъ «Га їогќипе деѕ Ќопооп». 
«Я хочу объяснить, —пишетъ Зола въ преди- 
словш,—какъ семья, небольшая группа лю- 
дей вращается въ обществ, расцвфтая, 
чтобы породить десять, двадцать индивиду- 
умовъ, которые ва первый взглядъ кажутся 
глубоко несхожими, но которые, какъ по- 
казываетъ анализъ, тБсво связаны одви съ 
другими. Наслдственность иметь свои за- 
коны, какъ и притяженіе... Ругонъ-Макары, 
та группа, семья, которую я собираюсь 
изучить, отличаются чрезмърнымъ разви- 
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тіемъ ацпетитовъ, широкими порывами на- 
шего вћка, падкаго до наслажденій». 

Въ силу естественнаго роста и прогресса, 
члены этой семьи распредъляются въ самыхъ 
разнообразныхъ слояхъ общества, а потому 
и исторія пхъ является вмЪстЪ съ твмъ и 
исторіей цфлой эпохи изъ жизни Франціи, 
а именно второй Импери, этой «странной 
эпохи позора и безумія». 

Естественная и соціальная исторія этой 
семьи во время второй Имперіи занимаетъ у 
Зола двадцать романовъ, гдЪ онъ съ не- 
утомимой послћдовательностью рисуетъдвой- 
ное вліявіе наслъдственности и среды на от- 
дЪльныхъ членовъ семьи Ругонъ-Макаровъ, 
а также већ т жгуще соціальные и нрав- 
ственные вопросы, которые такъ быстро 
назрЬваютъ въ современномъ обществ и 
такъ настоятельно требуютъ разръшенія. 
Мы видимъ, съ чего начался жизненный ус- 
пфхъ Ругоновъ, присутствуемъ при кровавой 
трагедін въ Плассан въ 1851 году. Родо- 
начальница семьи — Аделаида Фукъ, стра- 
даетъ врожденнымъ веврозомъ и кончаетъ 
сумасшедшимъ домомъ. Затфмъ передъ нами 
проходитъ длинный рядъ ея дћтей, внуковъ 
и правнуковъ, въ которыхъ основная на- 
слЬдственность вырождается подъ вліявіемъ 
среды и различныхъ побочныхъ вліяній то 
въ неукротимое честолюбіе ( «Ѕоп ЕхсеПепсе 
Ецоёпе Коцроп» ), то въ безумную жажду де- 
негъи наслажденій ( «[/Агоепё», «Га Ошёе» ), 
то вдругъ даетъ такой чудный и чистый цвъ- 
токъ, какъ Анжелика, умирающая отъ люб- 
ви( «еКёуе» ).Зола послЪдовательно вводитъ 
насъ то въ узко-буржуазную жизнь, съ ея 
притворной добродътелью («Роі-Вошіе» ),то 
въ жизнь бБдваго сельскаго священника, 
томимаго своимъ вынужденнымъ безбрачіемъ 
(«Іа аще де Габ Машеѓ» ), то въкипучую, 
крикливую жизнь парижекаго рынка («[е 
үеліте де Рапз»), то въ неприглядную жизнь 
паризжскаго рабочаго («Авзошто!г»), то въ 
пестрый, мишурный блескъ полусвЪта («Ма- 
па»),товъбезвадежное, почтискотское суще- 
ствованіе рудокоповъ ( «(їегтіла]» ). Всего не 
перечислить; въ этихъ романахъ захвачена 
вся современная французская жизнь. И Зола 
талантливо справился съ поставленной имъ 
себ задачей. Если и можно возражать про- 
тивъ его слишкомъ абсолютнаго повиманія 
наслъдственвости, какъ чего-то неизбћжна - 
го и рокового, то все же нельзя и отрицать 
этого могущественнаго фактора; да и сама 
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наука въ этомъ отношеніи бродить еще 
ощупью, а потому всякіе упреки Зола въ 
этой области могүтъ быть лишь академиче- 
скими. И, наконецъ, не все ли равно, такой 
или иной сынъ будетъ у даннаго отца, если 
этого сына обрисовываетъ намъ авторъ ярко 
и талантливо. Что же касается до реализма 
въ подробностяхъ, на который Зола обра- 
щалъ такое вниманіе, то ему неоднократно 
дЪлались упреки въ грубыхъ промахахъ по 


этой части. Да и не мудрено. Невозможно 


знать одновременно въ совершенствЪ меди- 
цину, горное дъло, механику, земледћліе, 
торговлю, биржу, искусство и т. п. Никаке 
документы не могутъ дать знанія, самое 
большее, что они дадутъ слова, номен- 
клатуру. Этимъ Зола владБетъ вполн%; 
что же касается до точности его техниче- 
скихъ описаній, то это далеко не важно, и 
никакеего промахи въ этомъ смысл (въро- 
ДЪ смерти Макара и Шарля въ «осќіешг Раѕ- 
са1>) не уменьшатъ значенія его широкихъ, 
мощныхъ картинъ общественной п личной 
жизни. Та страстная жажда правды, кото- 
рой онъ требуетъ отъ экспериментальнаго 
романиста, была развита въ немъ самомъ въ 
самой высшей степени; онъ могъ часто оши- 
баться, но онъ всегда былъ искревенъ. Но 
именно это-то фанатическое исканіе правды 
было всего менфе понятно его соплеменни- 
камъ, ибо французы меньше всфхъ народовъ 
· способны выслушивать правду. Вотъ почему 
масса публики была ему враждебна, брезг- 
ливо относилась къ его новшествамъ; вотъ 
почему своей «Юердсје» онъ возбудилъ про- 
тивъ себя такіе громы и молни. «Я очень 
старался быть въ этой книгф безпристра- 
стныиъ,—сқазалъ онъ однажды, —и мв ду- 
мается, что въ общемъ это мин удалось. Я 
навлекъ этимъ на себя много вражды, но 
эту книгу написать было необходимо... Очень 
разсердило меня письмо одного нЪмецкаго 
полковника въ «Фигаро»: нЪмецкій офицеръ 
оказался бӧльше французомъ, чёмъ Я! 
Господинъ этотъ сдБлалъ миъ упрекъ, что 
я рисую французскую армію черезчуръ 
жалкой. Еще бы! Т%мъ, кто разбилъ какую- 
либо армію, вепріятно услышать, что она 
была въ конецъ изморена голодомъ!» «Надо 
признавать очень громко, — сказалъ онъ въ 
другомъ мъстЬ, — что въ 1870 г. мы были 
побиты научвымъ духомъ». РазумФется, 
такой трезвый взглядъ не по духу фран- 
цузамъ. 
т. ххп.—2 
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Но, стремясь постоянно къ правд%, Зола 
не можетъ выполнить того требованія, ко- 
торое онъ предъявляетъ къ натуралистиче- 
скому нисателю, онъ не можетъ стуше- 
ваться самъ. Онъ постоянно присутствуетъь 
въ своемъ роман%: въ каждой картин%, въ 
каждомъ описані сквозитъ его страсть къ 
символизаци, въ которой онъ никогда не 
признавался, но которая составляетъ его 
силу, что бы ни говорилъ онъ самъ и его 
школа. Каждый почти романъ— это эниче- 
ская поэма, и въ сильные моменты онъ до- 
стигаетъ прямо вдохновеннаго павоса. Стоить 
вспомнить его описания перегонныхъ кубовъ 
ВЪ« 45501011» „паровоза въ «В&епиташе», 
собора въ «Вёуе» ‚силы красоты женскаго т$- 
ла въ «Хапа» и т. п., чтобы признать, что все 
это —цфлый рядъ символовъ пьянства, раз- 
врата, труда, сластолюйя и т. п. Пусть 
Зола дЪлаетъ ошибки въ техническихъ по- 
дробностяхъ; онъ достпгаетъ эффекта вовсе 
не точностью описаній, а ихъ истино-эпиче- 
скимъ подъемомъ. 

Народныя сцены удаются Зола лүчше 
всего, и сираведливо выраженіе Әрмана, что 
толпа всегда была любимымъ, а зачастую и 
главнымъ героемъ его романовъ. Народныя 
сцены въ «@егиша]» производятъ прямо 
ужасающее впечатлЪніе. 

Зола боле чЪмъ кто-либо «видить міро- 
зданіе сквозь призму своего темперамента», 
а темпераментъ этотъ заставляетъ его мно- 
гов преувеличивать до грандюзныхъ разм%- 
ровъ, разсматривать въ какое-то увеличи- 
тельное стекло. Въ этомъ отношении отчасти 


вЪрно опредълилъ его Кларети, назвавъ его 


романтикомъ на изнанку. 

Но мечта Зола о нравственномъ значенін 
рисуемыхъ имъ картинъ грязи и порока во 
многомъ и оказалась только мечтою. Если 
для наиболЪе культурныхъ людей его опи- 
савія разврата и дЪйствительно являются 
только такими же деталями, какъ техни- 
ческія описанія паровоза, шахты или биржи, 
т. е. обусловленными необхсдимостью ярче 
обрисовать свою среду, то на малообразо- 
ванныя массы они могли имЪть и прямо 
развращающее вліявіе. Вс его ужасно- 
жизненныя пзображенія темныхъ и гряз- 
ныхъ сторонъ жизни съ жадностью по- 
глощались тми, чья грязная фантазія 
и порочныя наклонности находили въ 
этомъ желанную пищу. Достаточно вспом- 
нить, что вс его романы до появлен!я «Ах- 
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зоштои» имфли только средній успЪхъ. 
Когда же пришлось нрекратить печатание 
«Аѕѕошпої» въ «Віеп Рис», благодаря 
протестамъ добронравныхъ подиисчиковъ, 
когла Зола пришлось перенести его въ «Вё- 
риодие деѕ Іе(ітеѕ», тогда үсиЪхъ полу- 
чился колоссальный. И врядъ ли успфхомъ 
этимъ романъ былъ обнзанъ только тому 
глубокому и чуткому пониманю и изобра- 
женію быта мелкихъ рабочихъ, которое 
насъ привлекаетъ теперь. Еще шумн%е былъ 
успЪхЪ «Мапа», и издане разошлось еще 
быстр%е. 

Въ послёднемъ том ее Ругонъ-Мака- 
ровъ, «Юосіешг Разса]», Зола далъ резюма 
всЪхъ идей, разсфянныхъ въ остальныхъ 
романахъ. 

Окончивъ свой гигантскій трудъ, и 
надо сказать, окончивъ его съ полнымъ 
үсохомъ, Зола перешелъ къ третьему и 
послфднему періоду своей дЪятельности, на- 
писавъ «[е$ {01$ УШез» и «[ез ацайтез 
Еүапр1еѕ». До сихъ поръ онъ быль виолвћ 
вфренъ своей теорш — наблюдать, ставить 
опыты, но ничего не комментировать. Въ 
этомъ была его мощь и великая заслуга. 
Теперь же, указавъ на все, что есть дурного 
въ жизни и обществ, Зола задался пълью 
показать, чего надо ждать и желать въ бу- 
дущемъ. И онъ жестоко понлатился за эту 
измЪну своимъ прежнимъ үбъждевіямъ. Вс 
эти романы несравненно слабће прежних, 
страдаютъ длиннотами и повторенями и 
лишь мстами напоминаютъ прежняго Зола. 
Въ «ЛурдЪ> и «Рим» онъ послЪдовательно 
доказываетъ безсиліе католической въры съ 
ея догматами даровать счастіе человЪчеству. 
Его аббатъ Фроманъ одинаково тщетно ищетъ 
о щуюнитькакъ въ чудодЪйственвомъ 
‘ротЪ Лурдекой Богоматери, такъ и въ 
пышныхъ церемоніяхъ Вфчнаго Города, и, 
наконецъ, истерзанный сомн%ніемъ, онъ воз- 
вращается въ Парижъ и ръшаетъ отдаться 
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благотворительности, какъ едниственному 
абсолютно-необходимому и положительному 
длу. Но здЪсь («Раз») онъ убЪждается, 
что филантротя безсильна, что она — чув- 
ство анти-сощальное. Необходимо, чтобы 
идея справедливости уравнивала всфхъ и 
Убивала благотворительность. Эра спра- 
ведливости — таковы обЪтованія будущаго. 
«Развязка, на которую я указываю. —ска- 
залъ Зола,— согласна съ моими взглядами 
на благость жизни, на величіе судебъ чело- 
вЪческихъ, когда единственной основой об- 
щества будетъ трудъ». Эту послфднюю идею. 
Зола развилъ въ своей неоконченной серія 
«Гез диатез Етапрев», романы которой 
являются страстными гимнами размноженю 
(«Еёсопаіњё» ), труду («Тата») н правдЪ 
(«Үёгі6» ). Литературные дефекты здъсь та- 
ковы же, какъ и въ «Тго15 УШез», но какъ 
и тамъ, его глубокая убъжденность и силь- 
ный таланть дали не мало живыхъ и яр- 
кихъ страницъ. Вс эти романы слфдовало 
бы сократить на добрую треть, отъ чего ови 
бы только выйграли. 

Итакъ въ концф своей долгой карьеры 
Зола выработалъ въ себЪ твердую вЪру въ 
великое значеше рабочаго класса, въ его 
широкія задачи, для разумнаго выполневія 
которыхъ выставилъ онъ свои евангелія: 
Размножеше, Трудъ и Правду. ПослЪднимъ 
должна была быть Сираведливость, но ее 
Зола написать не усифлъ. 

Олъдуетъ еще упомянуть о драмахъ 30- 
ла. Но хотя онъ и считалъ себя вполнЪ 
компетентнымъ въ этомъ дДФлБ и даже 
ваписалъ цфлый рядъ статей о театр («Ге 
паќцгаіѕте ац 62те», «№8 ащеттз @га- 
пайаце$»), однако, его собственныя дра- 
мы усофха не имли («[ез п6пиегз Кађошг- 
Чт», «е боџіоп іе Воѕе»). Передълки изъ 
его романовъ «Аззоттон», «Мапа» удер- 
жались дольше, «@егиша]» же сошелъ со 
сцены послЪ 17 представлений. 


Е. М. Отуденокая, 








ЖЕНЫ ТЕЙНИД АРНОЛЬДА. 


РОМАНЪ Теи фонъ-Ромъ. 


(съ рисунками Каспари) (съ нъмецкаго переводь Е. В. Кившенко). 


ХХІҮ *.. 


Тревоги и волненія званаго об%да. 


Митци была озабочена и очень занята. Въ 
честь прЁзда Мейнгардта ова задумала 
устроить званый объдъ, и теперь приглаше- 
нія, меню и уборка стола сильно тревожили 
ее и занимали ея время. Прислугу свою до- 
вела она до отупБнія и изнеможенія разно- 
ръчивыми приказаніями, ӛздила и заказыва- 











1) См. «Новый Журн. Иностран. Лит.», 


ла все сама и забывала половину того, что 
нужно было купить. Она находилась цфлый 
день въ самомъ отвратительномь располо - 
жеши духа, не давала никому покоя и бра- 
нилась рёшительно со всеми. Утро въ день, 
назначенный для обЪда, Гейнцъ хотълъ не- 
замЪтно исчезнуть, но былъ пойманъ ею на 
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уъетЪ престуиленя какъ разъ, когда откры- 
валъ уже входную дверь. 

— НЪтъ ужъ, пожалуйста, останься, не 
могу же я въ самомъ дБлъ все одна только 
возиться. Далъ ли ты денщику нужныя на- 
ставленія по поводу винъ? 

— Да, конечно, все уже давно сказано и 
приготовлено. 

— Ну, а насчетъ вина для маіорши, вЪдь 
ты знаешь, ова пьетъ только известный сортъ 
вина! 

— А. я объ этомъ совсфмъ позабылъ. 

— Ну, вотъ видишь ли, я такъ и знала, 
что ты все шиворотъ на выворотъ сдфлаешь; 
право, это ужасно, все должна я дБлать, обо 
всемъ помнить, за всЪмъ слъдить, ая и такъ 
просто умираю отъ усталости. 

— Такъ пойди прилягъ на часокъ; вЪдь 
теперь все готово. 

— Да, неужели? А прислуга въ это время 
примется за наше вино, не такъ ли, а кто 
же прибереть гости- 
ную, опять-таки я. 

И б%дный Гейнцъ 
долженъ былъ выслу- 
шать 0 возможныхъЪ 
преступленіяхъ при- 
слуги, о каждой раз- 
битой чашк%Ъ, разор- 
ванной тряпк%, о пят- 
нахъ на мебели и пар- 
кет и т. д. Мейн- 
гардту веъ эти приготовленя были край- 
не непріятны и тягостны; онъ этого нескрылъ 
отъ Митци и добавилъ. что очень жалћетъ, 
что его пріздъ послужить предлогомъ та- 
кому всеобщему кормленю. Это несчастное 
замЪчаніе еще усилило дурное расположеніе 
духа, озабоченной хозяйки. 

— Правда, она очень мила, эта маленькая 
докторша,—шепнүлъодинъ гость другому — 
только остерегайтесь заговорить съ ней о 
какой-нибудь знакомой семь: она знаетъ 
всЪ семейныя тайны до четвертаго колзна 
включительно. 

— Воть какъ, ну, а скажите, видБли ли 
вы въ день открытія семинари Шильмана 
первую жену доктора? | 

— Новую ректоршу? Да, конечно, вотъ 
я вамъ скажу красивая женщина. Только, 
говорятъ, страшно ученая, такъ что даже 
жутко становится оть этой ея учености. 
Понятно, что нашъ добрый Гейнцъ не выдер- 
жалъ этого, вдь его мозгъ не изъ крЪпкихъ 


АА 





ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 


ц“-щ—щВЙщ=щ6щ0—щ—щыщ и... ле... А - газ т м и чих 


и выносливыхъ, вотъ маленькая Митци ему 
больше подъ пару, чЪмъ та. А знаете ли вы 
новЪйшій анекдотъ, который ходитъ о нашей 
глупенькой докторшъ? Нътъ, ну, такъ я 
вамъ разскажу: говорятъ, что полищя раз- 
ръшила ей носить при себЪ всегда заряжен- 
ный револьверъ съ правомъ застрёлить всяка- 
го, кто окажется глупфе ея, ну, и что же, 
вы думаете—до сихъ поръ не нашлось еще 
никого, на, комъ бы она им%ла право испробо- 
вать свое искусство стр$лять. 

— Пожалуйста, не смфшите меня такъ, — 
и лейтенанть сдЪлалъ успле заглушить 
разбиравиий его сиъхъ. 

— Чему вы такъ смЪялись за столомъ/ — 
спросила лейтенанта посл обфда Митци,— 
я үвБрена, что вы говорили о чемъ-нибудь 
очень неприличномъ. 

— 0, нЪтъ, я говорилъ съ совътникомъ о 
женской эмансипащи. Не правда ли? 

— Да, — подтвердилъ тотъ, — мы конста- 
тировали тотъ фактъ, что красивая женщина 
не только имћетъ право быть глупой, но что 
это даже одно изъ ея препмуществъ. По маъ 
некрасивыя могүтъ хоть защищать грабите- 
лей пли читать рефераты въобществ% трезво- 
сти, или же зашивать раны, пачкать черни- 
лами пальцы при литературныхъ занятіяхъ, 
но красивыя женщины и дъвушки не должны 
ничему учиться, мы ихъ отъ этого только 
будемъ еще больше любить. ' 

Митци покрасн%ла отъ удовольствия, точно 
ей сказали самый изысканный комплиментъ, 
и, кокетливо поглядывая на своего собесЪд- 
ника, сказала: 

— Какое же у васъ, однако, обширное 
сердце, если вы хотите любить всъхъ кра- 
сивыхъ женщинъ. 

— Что же мн дЪлать, — патетически 
вздохнулъ совътникъ, — та, которую мое 
сердце „избрало, принадлежитъ другому, а 
поэтому мнЪ остается только любить веЪхъ 
ея сестеръ по красот%. 

— Ахъ, какой вы льстецъ, но я не хочу 
дольше лишать васъ вашей послБобЪденной 
сигары; смотрите, мой мужъ давно ждетъ 
васъ въ своемъ кабинет%. 

РаздЪленіе половъ строго соблюдалось въ 
домЪ Арнольда. Мужчины сидфли и курили 
въ кабинет хозяина, ведя служебные разго- 
воры или отпуская двусмысленности; дамы 
оставались въ гостиной, скучали и вели 0ез- 
конечные хозяйственные разговоры. У Ар- 
нольдовъ можно было хорошо пофсть, они 





вЪдь брали для такихъ торжественныхъ слу- 
чаевъ ту же кухарку за повара; какъ и ве 
въ город; ихъ меню было тождественно съ 
тъмъ, что подавалось въ подобныхъ случа- 
яхъ въ двадцати или тридцати знакомыхъ 
семействахъ. Вина были веЪ хорошо извЪст- 
ны по офицерскому собранію; нанятой офи- 
цјантъ знәлъ по имени већхъ гостей п такъ 
же экономно и разсчетливо наливалъ шам- 
павское, какъ дЪлалъ это во всЪхъ домахъ, 
гдъ не отдавалось ириказаній не жалфть его. 
Да, этотъ обфдъ былъ точной кошей всвхъ 
обЪдовъ, обыкновенно даваемыхъ въ офи- 
церской сред этого города. Но въ числъ 
гостей было вЪсколько дамъ, помнившихъ, 
какіе интересные обзды и вечера ум%ла 
үстраивать первая жена доктора Арнольда. 

— Разв вашъ мужъ не играетъ больше 
на скрипкъѓ—спросила одна изъ этихъ дамъ, 
жена капитана. 

Митци, какъ хорошо воспитанная гене- 
ральская дочка, въ это время какъ разъ 
поддакивала только-что высказанному пол- 
ковницей мн%нію, что смішно и даже про- 
сто грЬшно платить служанк%Ъ двадцать ма- 
рокъ въ мфсяцъ. Она удивленно взглянула 
на спрашивающую. | 

— Что вы говорите, ахъ, да, насчетъ 
скрипки? Ја, Гейнцъ иногда играетъ, но очень 
рЪдко, право, очень жаль, но что дфлать, онъ 
такъ занять службой. 


—- Но вВдь, сколько мн помнится, и вы 
играете и поете? 

— 0, такъ мало и такъ р®дко. 

— Ну, пожалуйста, спойте намъ что-ни- 
будь. 

— Не знаю, право, я вфдь совсфмъ безъ 
голоса и уже вЪсколько мЪсяцевъ даже не 
подходила къ роялю,— отвЪчала, жеманясь, 
Митци, еще вчера приготовлявшаяся къ се- 
годняшнему дню и ифвшая нфеколько часовъ 
подрядъ. Наконецъ, она уступила общимъ 
просьбамъ и начала пфть. А жена капитана, 
слушая ее, думала о томъ, какъ умла Лиза 
занять каждаго гостя, какъ она веЪмъ инте- 
ресовалась и, хотя сама не ифла, не рисо- 
вала, не играла, но всегда слЪдила, за, искус- 
ствомъ, музыкой, литературой; въ ея ком- 
натЬ можно было найти новый журналъ, 
интересную гравюру, ноты; ова умла заста- 
витьи свонхъ гостей заянтересоваться веъмъ. 


— 0 чемъ вы задумались? — спросила ее 
Митци, покончивъ съ пфнемъ. 
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— Я раздумывала о необычайной разно- 
сторонности женщинъ вообще. 

И Митци опять приняла это за компли- 
ментъ иосталась очень довольна. Когда гости 
ушли, она, какъ хорошая экономная хо- 
зяйка, присутствовала нри уборкъ стола, 
тщательно провърила содержимое бутылокъ, 
заперла оставшіяся сласти и выказала силь- 
ное неүдовольствіе при видъ пустого сигар- 
наго ящика. 

— Право, Гейнцъ, тебъ слдовало бы да - 
вать гостямъ боле дешевый сортъ сигаръ. 
вдь всЪ эти лейтенанты курятъ наши до- 
рогія сигары, точно траву, ничего не смысля 
въ нихъ. Знаешь, папа всегда клалъ деше- 
выя сигары въ ящики изъ подъ дорогихъ 
сортовъ и преспокойно подавалъ ихъ го- 
стямъ, самъ же онъ и нЪсколько избранныхъ 
друзей курили другія. 

— Пожалуйста, брось ты считать окурки 
сигаръ, ступай ложись спать, —крикнулъ 
сердито Гейнцъ,—-а намъ вели еще подать 
пива. Въдь ты выпьешь со мной, Мейнгардтъ, 
и мы можемъ теперь спокойно посидфть и 
поговорить съ тобой. Скажи, доволенъ ли 
ты своимъ мЪстомъ въ Берлин? 

— Мое положеніе въ Берлин очень тя- 
гостно и непрятно, — отвфтиль ЗЯТЬ, —Я 
самъ не знаю, какъ, но создаль себф много 
враговъ, и скоро наступить день, когда миф 
придется отказаться отъ моего мста. Но не 
могу же я смотрЪть хладнокровно на зло, не 
желая искоренить его или хоть исправить. 
И неужели ты, какъ докторъ, не попытался 
бы остановить эпидемическую болфзнь по- 
тому только, что ова уже сильно распростра- 
нилась. 

— Конечно. какъ же ты можешь еще 
спрашивать! 

— Ну, а еслиэто неизлъчимая болЪзнь/ — 
замфтила Митци, подходя къ столу. 

 — Воть смотри-ка, какая ` практичная 
твоя жена. Да кто же можетъ сказать, что 
болфзнь не поддастся лфченю, вФдь пока 
есть жизнь, есть и надежда, не такъ ли’ Зна- 
читъ, по вашему мнънію, не слъдуетъ бороть- 
ся противъ неизлчимой болЪзни? 

— Ахъ, Боже мой! — отвётила Митци, 
презрительно пожимая плечами, —нү,къ чему 
въ такихъ случаяхъ напрасно терять время 
и трудъ, вЪдь если, не смотря на ве% стара- 
нія, больного все же не удастея излЁчить, 
то все падаеть на доктора. Вы не можете 
себЪ представить, какъ я рада, что Гейнцъ 
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раздфлался со своей глупой клиникой, это 
совеЪмъ неблагодарное занятіе бороться про- 
тивъ застарфлыхъ и неизлЪчимыхъ болъзней. 
Гейнцъ молчалъ, а Мейнгардтъ разсмћялея. 
— 0 премудрость и святая простота, вы 
паг устами этой — ну, скажемъ, голу- 
ИЦЫ. 
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Гейнцъ видитъ сына, а Мейнгардтъ 
пытается создать себ новое счастіе. 


Лиза была такъ занята своими новыми 
обязанностями, что могла үдБлять Мейнгард- 
ту сравнительно мало времени, и онъ дол- 
женъ былъ большей частью довольствовать- 
ся обществомъ миссъ Майи, фрау Шальле- 
бенъ и дЪтей. Американская газета прислала 
изрядный гонораръ за доставленныя моло- 
дой американкой свЪднія, и она этимъ не 
мало гордилась. Соня собралась домой, мужъ 
ей написалъ о какой-то новой паціентк%, ко- 
торая хотфла только у нея лЁчиться, а по- 
тому ей надо было поспфшить. Кром того 
она положительно ревновала Лизу къ моло- 
дой американк%. 

— Прощай. милая моя Лиза, — сказала 
она, обнимая пріятельницу на прощанье — 
оставайся всегда такой, какъ ты есть, и когда 
у тебя выберется свободное время, пріБзжай 
къ намъ, у насъ такой здоровый укрфпляю- 
щий нервы воздухъ. и подъ нашей кровлей, 
ты увидишь, живетъ столько хорошей здо- 
ровой любви ко всему. Ну,авасъ, миссъ Майя, 
я и не рискую приглашать, вашъ нћеколько 
ръзкій ввтеръ способствуетъ только тому, 
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чтобы носъ еще сильнће краснЪлъ, а для га- 
зетныхъ интервью мы не годимся, ибо слиш- 
комъ дорожимъ нашимъ временемъ, чтобы 
тратить его на пустые разговоры. 

— Не каждое дћло и интересно, —оби- 
женнымъ тономъ отвћтила миссъ Майя, ста- 
раясь платкомъ прикрыть кончикъ носа, 
сильно покраснъвипй отъ обиды. Знаете, о 
занятіяхъ, которыя должны идти съ одно- 
образной регулярностью часового механизма, 
не стоить и разсказывать читателямъ, а то 
ВЪдь рискуешь уморить ихъ отъ скуки. 

— Д%ти мои, не ссорьтесь же ва прощанье, 
кто зваетъ, когда вы опять встрётитесь, — 
остановила ихъ Лиза и, цЪлуя. Соню, про- 
должала: Благодарю тебя еще разъ, что прі- 
Ъхала, кланяйся отъ меня твоему мужу и 


оставайся всегда такой же счастливой и до- 


вольной. 

И Соня уфхала. 

— Милый Мейнгардтъ,— сказала Лиза на 
другой день,— не хотите ли вы показать 
нашъ соборъ миссъ Май, вы можете взять 
наптъ экипажъ и захватите дЪтей; они бу- 
дутъ въ восторг отъ прогулки, а пока вы 
осматриваете соборъ, [оганъ можеть ихъ еще 
покатать. 

Мейнгардтъ пробормоталъ что-то, имю- 
щее весьма отдаленное сходство со словами: 
съ большииъ удовольствіемъ, такъ что миссъ 
Майя разсмфялась. 

— Ну, я воспользуюсь экипажемъ, но ма 
не нужно васъ, какъ спутника, пасторъ Бро- 
зтусъ, если только и вы не пожелаете сами 
воспользоваться тъмъ же экипажемъ. 

Въ концф концовъ, они пофхали вмЪет%, 
но Мейнгардть не пошелъ осматривать съ 
ней соборъ, онъ неособенно долюбливалъ 
молодую американку; всф эти эмансирован- 
ныя женщивы, старающіяся казаться муж- 
чинами, представлялись ему какой-то кари- 
катурой Лизы. Онъ объщалъ заЪхать за ней 
черезъ часъ и приказалъ кучеру профхать 
по городскому парку. Маленькій Гейнцъ и 
Лига были въ восторг, что дядя и папа 
принадлежатъ теперь только имъ, и весело 
болтали. Вдрүгъ ихъ экипажъ остановился, 
и къ НИМЪ ПОДОШелъ какой-то господинъ въ 
военной формЪ. Мейнгардтъ сейчасъ же 
узналъ своего зятя. 

— Ты, однако, становишься рёдкимъ го- 
стемъ у насъ, — сказалъ ему Гейнцъ, —а ма- 
тушка жалуется, что ты совсБмъ не приво- 
дишь къ ней внучку. 
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—щ Дядя, что это за форма у этого госпо- 
Дина, раздался звонкій голосокъ малень- 
каго Гейнца. 

Докторъ Арнольдъ повернулъ голову и въ 
первый разъ увидалъ своего сына. Какое-то 
странное чувство овладЪло имъ: стыдъ, уни- 
жене, сожал%ніе. Неужели же этотъ краси- 
вый мальчикъ никогда его не назоветъ отцомъ, 
неужели онъ никогда не узнаетъ ласкъ сво- 
его ребенка’ Мейнгардтъ чувствовалъ всю 
тягость его положения. 

— Извини меня. но намъ некогда, я 00%- 
щалъ захать въ соборъ за одной молодой 
американкой, которая проводить каникулы 
въ семинарін. Кланяйся Митци, и завтра я 
приду къ обЪду съ маленькой Лизой. 

Пасторъ Брозіүсъ въ тотъ же вечеръ от- 
правился къ своей тещ%. 

— Прошу извинить меня, матушка, что 
я не привелъ съ собой Лизу, но она такъ 
весело играла въ семинарскомъ саду, что, 
право, я не рёшилсея лишить ее этого удо- 
ВОЛЬСТВІЯ. 

— А меня ты лишилъ удовольствія ви- 
дЪть ее,-—грүство сказала фрау Арнольдъ. 
"Ты пріъхалъ сюда и даже не остановился у 
меня, ты отдалъ ребенка чужой, мою внуч- 
ку, единственное, что мн осталось отъ моей 
дорогой Анны-Маріи. Конечно, ты отець и 

и томъ еще пасторъ и долженъ знать, ка- 
кія причины заставляютъ тебя такъ посту- 
пать. Но, скажи ми%, правъ ли ты? 

— Я боялся, матушка, —отвтилъ съ за- 
мЪшательствомъ Мейнгардтъ, —что здБсь на 
дЬвочкү будутъ вліять, и она, пожалуй, на- 
учнтся ненавидфть то, что должна любить. 

— А, я понимаю, ты любишь Лизу, и вотъ 
почему ты поручилъ ей дъвочку. Но, право, 
это ужъ слишкомъ жестоко, мн не позво- 
ляютъ видфть ребенка моего сына, а ты хо- 
чешь лишить меня дочери моей Анны-Маріи. 
Нътъ, ныть, маленькая Лиза принадлежитъ 
ми, и ты долженъ будешь отдать мнф ее, 
когда вторично женишься. Не думай, что я 
сержусь на тебя за то, что ты хочешь же- 
ниться на ЛизЪ, нЪтъ, вЪдь Анна-Марія ее 
такъ любила и, если ты ее сдБлаешь счаст- 
ливой, то этимъ искупишь нашу вину передъ 
ней, и я перестану упрекать себя. 


— Милая матушка, —отвЪтилъ серіозно 


пасторъ Брозусъ.—то горе, которое вы при- 
чинили этой чудной жевщин%ћ, не исправитъ 
и не искупитъ другой, да и кто знаетъ, согла- 
сится ли она принять мое предложение. 
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Когда Мейнгардтъ на другой день вошелъ 
въ рабочую комнату Лизы, она сидфла за 
письменнымъ столомъ и быстро писала. 

— Прошу васъ, пойдите на минуту въ. 
библіотект, я должна кончить свою работу — 
сказала она, даже не взглянувъ на, него. 

Онъ вздохнулъ и ушелъ. Какъ мало зна- 
чить онъ для нея, и все его мужество про- 
пало, она врядъ ли даже выслушаетъ его. Онъ 
оглянулся въ большой просторной комнат: 
повсюду книги, книги, куда ни взглянешь. 
Наука, искусство, религія были тутъ валицо, 
собранныя и заключенныя въ красивые, увБ- 
систые тома, для того, чтобы обогащать 

мъ— или, быть можетъ, затемнять его. 
хниги, книги, но разв Лиза могла только 
ими довольствоваться, развЪ она не должна 
была желать и жаждать живыхъ словъ люб- 
ви. ВБдь она, не смотря на всю ея самостоя- 
тельность, была прежде всего женщиной, и 
опять чувство искренней, горячей любви къ 
ней заставило сильне забиться его сердце. 

— Ну, вотъ я окончила мои дневныя 
обязанности, и я свободна. Вы хотЪли гово- 
рить со мной, Мейнгардтъ, пойдемте ко мн%, 
здЪеь, въ этой бпибліотек%, слишкомъ темно, 
а я такъ люблю свзтъ. Ну, говорите теперь. 

— Можетъ ли насъ у слышать миссъ 
Майя? 

— Не думаю, а разв то, что вы соби- 
раетесь сказать мн, тайна? Тогда, конечно, 
ее не должны слышать уши репортера. Но 
объясните мив, пожалуйста, чтб вы имћете 
противъ этой молодой американки! 

— А я такъ положительно не понимаю 
вашего пристрастия къ ней, это вЪдь самый 
обыденный человъкъ, воображающій себя 
ученой, потому что кое-какъ постигла пре- 
мудрости, доступныя всякому гимназисту. 

—(ъ тойтолько разницей, чго эту прему- 
дрость вдалбливаютъ гамназисту съ дЪтства, 
а женщина должна все еще бороться за нее. 
Но, право же, могу васъ увфрить, что это 
очень добрый человъкъ и меня искренно 
любитъ. Ну, а вдь любви немного на евћ- 
ТБ, и мы должны дорожить ею, не такъ ли, 
Мейвгардтъ? 

— Лиза, хотите вы быть моей женой? — 
произнесъ онъ прямо безъ всякаго подгото- 
вленія. 

— Мейнгардтъ, что вы говорите, поду- 
майте! 

— Не лишайте меня вашимъ удивлентемъ 
мужества высказать вамъ, какъ я васъ люб- 
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лю, какъ я васъ полюбилъ уже тогда, на 
крестинахъ у Гартмановъ; нфтъ, вамъ нечего 
смотръть на меня съ такимъ упрекомъ, я 
могу вамъ это сказать, Анна-Марія знала 0 
моемъ чувств$ и еще сильнће любила васъ 
за это. Ова такъ многому научилась у васъ, 
ея чистое, кроткое сердце такъ стремилось 
ко всему хорошему, высокому, и вы были ея 
идеаломъ. Будьте моей женой, вЪдь вы уже 
замфнили мать моей ЛизЪ. Согласитесь на 
мое предложеніе и забудьте въ моихъ объя- 
тіяхъ горе и страдавіе, причиненное вамъ 
первымъ бракомъ. Пусть вашъ Гейнцъ бу- 
детъ моимъ сыномъ, а моя Лиза вашей до- 
черью. 

— акъ вы можете объ этомъ думать, 
Мейнгардтъ; вы пасторъ и хотите же- 
ниться на разведенной женЪ, у которой не- 
законный ребенокъ. 

— Лиза, зачфмъ вы говорите такія воз- 
мутительныя вещи! 

— А разв это не фактъ, вЪдь мой сынъ 
родился послЪ развода и спустя пять мЪся- 
цевъ посл того, какъ мы разъћхались. Не- 
ужели вы думаете, что мв не часто кидали 
въ лицо это обвиненіе, въдь общество ра- 
дуется, когда можетъ кого-нибудь осудить. 
Многіе думали, что я никогда не была заму- 
жемъ, и меня это мало трогало, но что 
большинство знавшихъ о моемъ брак вф- 
рили, что моя предполагаемая невфрность 
именно и была причиной нашего развода, 
вотъ это меня оскорбляло и терзало до глу- 
бины души. А затфмь я и не гожусь для 
семейной жизни. Быть можеть, ветрЪъться 
наши жизненные пути раньше, когда мы 
оба были очевь молоды и свободны, я, вЪрно, 
не раздумывая ни минуты, вложила бы мою 
руку въ вашу, Мейнгардтъ, потому что я 
васъ уважаю и высоко цфню. Но теперь, 
когда мои силы надломлены, когда моя 
энергія п мужество ослабфли... НЪть, право, 
вы стоите болће полнаго счастя, чЪмъ я 
могу вамъ дать. 

— Ахъ, поймите же, Лиза, викто 
другой не можетъ замЪнить мнЪ васъ, 
обдумайте хорощенько, назначьте, ка- 
кое вамъ угодно время, испытайте 
меня. А я уже мечталъ о нашей 
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жизни, о нашей совмфстной работЪ, вЪдь я 
не хочу быть больше пасторомъ. 

— Но почему, Мейнгардтъ, скажите? 

— Потому, что я чувствую, что не могу 
быть такимъ пасторомъ, какъ бы миъ хотћ- 
лось и какъ я понимаю. Повсюду передо 
мной воздвигаются границы, которыхъ я не 
могу переступить, а моя совЪсть не позво- 
ляетъ мн оставаться позади этихъ гра- 
ницъ. Я переселяюсь сюда и буду хлопотать 
о мЪстЬ приватъ-доцента при здБшнемъ 
университет. 

— Не дЪлайте этого, оставайтесь на ва- 
шемъ посту; то, что вамъ не удалось се- 
годня, можетъ удаться завтра, и, если вы 
въ конц% концовъ и уйдете побфжденнымъ. 
вы все же можете тогда радоваться, что хо- 
тя сколько-нибудь да подготовили почву для 
вашего замЪстителя. 

— Нтъ, я не такой самоотверженный 
человЪкъ... можеть быть, я бы еталъ та- 
кимъ, будь вы всегда со мной. 

Лиза встала и зажгла болыпую лампу, 
освътившую всю комнату: затЪмъ она ска- 
зала слегка дрожащимъ голосомъ: 

— Я не хочу отнимать у васъ надежды, 
Мейнгардтъ: кто знаетъ, можетъ быть, когда 
вы спустя нЪкоторое время придете ко миъ 
н скажете мн: я выдержалъ страшную 
борьбу, но все было напрасно, тогда, быть 
можеть, я согласилась бы принять ваше пред- 
ложене. Но подумайте, что я могу вамъ 
дать: остатки когда-то сильваго чувства, 
только крошки отвергнутаго когда-то дру- 
гимъ хлфба, удовлетворитееь ли вы этимъ/ 
Но я не могу создать сеоБ новое сердце, а 
моя жизнь такъ наполнена долгомъ и 00я- 
занностями, что на вашу долю останется 
очень немного, обдумайте же хорошенько, 
что я вамъ сказала. 

Мейнгардтъ молча поцБловалъ протяну- 
тую ему руку; надежда, которую давала ему 
иза, была невелика, но овъ чүвствовалъ, 
что его любовь такъ сильна, что въ 
состоян1и довольствоваться и этвмп 
крохами. Онъ могъ терпъть и мол- 
ча ждать и надфяться; онъ былъ 
сильная и мужественная натура, и 
лкбовь его должна была побЪдить. 
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Варіація натему отомъ,что пользы въ 
прошении, когда страданіе остается. 


— Скажи, милая Грета, что я то могу 
сдЪлать для тебя! 

Грета Мейеръ, бывшая цюрихская сту- 
дентка, а теперь главная наставница жен- 
скаго института фрейлейнъ Вюрцъ, стояла 
передъ Лизой въ ея рабочемъ кабинетЪ; она 
уже не походила на то несчастное надлом- 
ленное существо, какимъ тогда прибила ее 
къ порогу Лизы волна житейскато моря. 0, 
нЬтъ, въ ловко сшитомъ и красивомъ чер- 
номъ суконномъ плать съ бфлымъ ворот- 
ничкомъ и манжетами, въ простой, но эле- 
гантной шляп, она производила впечатл%- 
не почтенной наставницы, пользующейся 
веЪми преимуществами своего обезпеченнаго 
положеня. 

— Ты одна можешь намъ помочь, Лиза. 
Нашъ институть погибнетъ, если вы не со- 
гласитесь поднять плату за учене въ вашей 
гимназіи. Понятно, већ нобфгутъ къ вамъ, 
такъ дешево и у васъ такія ученыя силы. 


__ Милая Грета, вдь мы же принимаемъ 
только опредфленное и весьма ограниченное 
число ученицъ. Для насъ просто невоз- 
можно увеличить плату, потому что наша 
гимвазя должна быть доступна всЪмъ клас- 
самъ общества. 

__ Тогда мы положительно умремъ съ 


голоду, ИЛИ... — И Грета отвернулась отъ 
Јизы,—— ИЛИ мы должны нонытаться повре- 


дить Т 


— Очень мило съ твоей стороны, — раз- 
смЪялась Лига, — скажи миъ, пожалуйста, 
къ какимъ же средствамъ хотите вы при- 
бъгнуть, чтобы взорвать меня на воздухъ? 

Грета глубоко вздохнула и, казалось, со- 
брала, все свое мужество. 

— Боже мой, видишь ли, когда дойдешь 
до полнйшаго отчаянія, то хватаешься да- 
же за подлость. Въ твоей жизни есть такіе 
уязвимые пункты, знаешь, то, что было до 
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твоего брака, а затЬмъ разводъ и то, что ты 
подала поводъ къ нему, и таинственное по- 
явленіе твоего ребенка... Врядъ ли много 
найдется матерей, которыя согласятся от- 
дать своихъ дочерей въ такое заведеніе, во 
глав котораго стоитъ особа, пользующаяся 
такой дурной репутащей. 

Лиза медленно повернулась къ Грет и 
оглядфла ее съ ногъ до головы; та въ зам$- 
шательствЪ опустила глаза. 

— Должны же мы жить, —-какъ бы изви- 
няясь, пробормотала она. 

— Воть какъ, & было время, когда ты 
меня увфряла въ твоей вфчной благодар- 
ности и преданности. 

— Да, но тогда ты мв% дала то, что те- 
перь отнимаеть у меня. 

— Я, да развъ я основала семинарію, я 
только занимаю тамъ извфстное мЪсто, какъ 
и ты въ твоемъ институт. Ну, а скажи 
ме, что станется съ твоимъ положенемъ, 
если я вздумаю разсказать фрейлейнъ Вюрдъ 
твое прошлое? 

‚ Я уврена, что ты-то этого никогда 
не сдЬлаешь, —отвфтила спокойно Грета, — 
да при томъ же ты сама ручалась за мою 
нравственность. 

— Да, ты права, но какъ странно —пото- 
му, что я сама не способна на низость, 
другіе считаютъ себя въ правЪ низко посту- 
пать со мной. Это для меня ново и благо- 
дарю тебя, что ты мяћ сообщила эту но- 
вость. Ну, а теперь ты, в$роятно, хочешь 
УЙТИ? 

Грета Мейеръ вдругъ залилась слезами. 

— Ахъ, Лиза, прости меня, прости. 

— Что же миф прощать? То, что ты 60- 
решься за свое существование. Каждый хва- 
тается при этомъ за то оружіе, которое ему 
кажется боле удобнымъ или болће подхо- 
ДЯЩИМЪ. 

— Но ты будешь меня теперь прези- 
рать, да? 

— Ступай домой и послушайся моего со- 
вЪта: предложи и Вюрцъ возвы- 
сить вдвойн плату за учете, разошлите 
красноръчивые циркуляры, въ которыхъ 
скажете, что мра эта вызвана тЬмъ, что 
вы не желаете допустить въ вашъ инсти- 
түтъ какихъ бы то ни было модныхъ, но 
растлъвающихъ вЪяній, и что вы не же- 
лаете допустить смшенія веБхъ классовъ 
общества, а хотите сохранить за вашимъ 
институтом репутацію хорошей и исклю- 
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чительной школы для дфвушекъ высшаго 
общества. И ты увидишь, что это подБй- 
ствүетъ. Вс рагүепиѕ станутъ отдавать 
вамъ дочерей, потому что вашъ институтъ 
будетъ самый дорогой, а высшій кругъ по- 
тому, что онъ будетъ такой исключитель- 
ный; какъ для первыхъ, такъ и для вто- 
рыхъ наша гимназия не подходить, у насъ 
слишкомъ смЪшанное общество. Ну, а те- 
перь прощай, надфюсь, мы больше не уви- 
ДИМСЯ. 

И Грета Мейеръ ушла. 

«Какъ жизнь притупляетъ,— раздумы- 
вала Лиза послЪ ея ухода, — вдь въ былые 
дни я бы не выдержала и высказала бы ей 
все отвращеніе и все презрЪніе, наполня- 
ющее мою душу, ну, а теперь—да, я чув- 
ствую, что старЬю». 

Миссъ Майя была невольной слушатель- 
ницей этого разговора, она сидћла въ би- 
блотек% и все слышала. Теперь она, пришла 
къ ЛизЪ, полная негодованія. 

— ЗачЬмъ вы не выгнали эту даму, ми- 
лая фрау докторъ Квандтъ, я бы на вашемъ 
мЪстЬ сейчасъ бы это сдЪлала. 

Лиза грустно улыбнулась. 

— Милое дитя, когда человЪку за трид- 
цать лътъ, то онъ ужъ не способенъ такъ 
вспылить, какъ вы съ вашими двадцатью 
годами, при томъ же каждая вещь имъетъ 
двЪ стороны. 

ү, ужъ у этой-то дамы есть только 
одна сторона: безиримВрное нахальство. 

— Не говорите такъ, дитя. Грета Мейеръ 
борется за свое существованіе, а такіе люди 
должны прибфгать ко всякимъ средствамъ. 

— Но в%дь и я борюсь — воскликнула 
миссъ Майя, —но я никогда не стану кидать 
грязью въ хорошихъ людей. 

— Кто знаетъ, милый другъ, именно въ 
той профессіп, которую вы избираете, нель- 
зя быть слишкомъ разборчивой, и вы очень 
скоро утратите вс ваши идеалы. 

о, повидимому, у миссъ Майи ихъ не- 
много и оставалось; вирочемъ, это было и 
неудивительно, вЪДЬ ова чуть ли не съ дЪТ- 
ства зарабатывала свой хлЪбъ. 

— Идеалы, кънесчастію, не насыщаютъ, 
— сказала ова равнодушнымъ тономъ, —и я 
хотЪла быстро достигнуть очень многаго, но 
для этого надо обладать счастіемъ. 

— Счаспемъ, — повторила тихо Лиза, — 
а знаете, мнЪ кажется, счасте только какъ 
бы отраженте, отблескъ нашей собственной 
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чичности. До тъхъ поръ, пока мы довольны 
собой, мы не чувствуемъ себя несчастными. 
Миссъ Майя видЪла, что Лиза глубже и 
сильнЂе огорчена, чфмъ казалась или хотБла 
высказать; чтобы разсфять ее, она отправи- 
лась искать Гейнца и маленькую Лизу и 
привела ихъ къ ней. Лиза поцфловала дЪ- 
тей, взяла на руки свою крестницу и ска- 
зала: 
— Воть это счастие живое, но очень тре- 
бовательное,и для него стоитъ жить. 


ОнЪ обЪ не слыхали легкаго стука въ 
дверь; теперь она открылась, и на порогЪ 
появилась старая фрау Арнольд». За 
встала, ею овладЪлъ гиЪвъ. Что нужно было 
здЪсь этой женщин%, которая когда-то раз- 
била ея чистое счасте и сиЪшала его съ 
грязью. Фрау Арнольдъ стояла и смотрёла 
на дфтей съ такимъ выраженјемъ печали, 
что сердце другой матери невольно смягчи- 
лось. 

— Вы, вфрно, желаете видЪть пастора 
Брозлуса?— сказала она вЪжливо и холодно, 
—его н$тъ дома, онъ вернется только че- 


резъ часъ. 
— Благодарю васъ, я знаю, я пришла за 
внучкой, — и фрау Арнольдъ замолчала, не 
зная, что сказать, какъ легко можно было 
мысленно придумать цфлую рЬчь и какъ 
трудно высказать ее громко. Она составила 
себъ цБлый планъ, какъ она спокойно и 
даже дружески будетъ уговаривать Лизу 
принять предложеніе Мейнгардта и отдать 
ей, бабушкЪ, дочь Анны-Мариг, всю ночь 
обдумывала она слова, которыми надћялась 
тронуть сердце Лизы, а теперь не находила 
ихъ. Да еще присутствіе этого посторон- 
няго лица, потому что миссъ Майя и не ду- 
мала оставлять ихъ вдвоемъ. Ова не звала, 
кто эта старуха и зачЬмъ она пришла, но 
ова видфла по лицу Лизы, какъ ей было не- 
пріятно это посЪщеніе, и поэтому оставалась 
въ комнат, готовая придти по первому знаку 
на помощь ея милой фрау Квандть. Фрау 
Арнольдъ сдфлала попытку позвать малень- 
кую Лизу, но дЪвочка спряталась за миссъ 
Майю и ве хотфла подойти къ бабушк%. 
Тогда Лиза обернулась къ молодой амери- 
канкф и сказала: 
— Пожалуйста, уведите дБтей подальше 
и пооӯудьте СЪ НИМИ. 


Когда они вышли, фрау Арнольдъ дрожа- 
щемъ голосомъ произнесла: 
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— Вы не позволяете маъ даже поглядЪть 
на моего внука, ва сына моего Гейнца. 

— Ваша внучка /Јиза можетъ сейчасъ 
пойти съ вами, если вы желаете. 

— Какъ вы жестоки, я уже старуха, и 
мъ недолго осталось жить, я и такъ до- 
статочно наказана за то зло, которое я, быть 
можетъ, вамъ сдфлала: меня лишили моихъ 
внүковъ, и мой сынъ отдалился отъ меня. 





— Маф нЪтъ никакого дЪла до вашего 
сына, а вамъ нћтъ дћла до моего сына, — 
гордо возразила, Лиза. 

Послышались мужеюе шаги. 

— Это Мейнгардтъ, — воскликнула фрау 
Арнольдъ,— я нехочу, чтобы онъ меня здЪсь 
засталъ. 

— Вы можете тогда пройти другимъ хо- 
домъ черезъ мою библіотеку. 

Когда дверь затворилась за фрау Ар- 
нольдъ, Лиза. обернулась и очутилась ли- 
цомъ къ лицу съ Гейнцемъ. Онъ случайно 
встрЪтилъ мать около семинаріи Шильмана; 
она была такъ погружена въ свои мысли, 
Что не слыхала, какъ сынъ окликнулъ ее; 
удивленный послЪдовалъ онъ за ней и уви- 
далъ, какъ она вошла въ красивый порталъ 
зданія. ЗачЪиъ она туда пошла? Это заин- 
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тересовало его, и онъ рёшился ждать, когда 
она выйдетъ. Медленно принялся онъ ходить 
передъ зданіемъ. Какое оно было красивое 
и величественное; большой тфнистый паркъ, 
окружавшій его съ трехъ сторонъ, также 
привлекъ его вниманіе; нфеколько молодыхъ 
дъвушекъ подъ руководствомъ садовника 
занимались прививкой розы; еще дальше 
играли дЪти подъ наблюденіемъ молодой 
наставницы. И душой всего этого была Ли- 
за, да, все высокое, все благородное, что 
здъсь проповфдывалось и преподавалось сот- 
нямъ молодыхъ дфвушекъ, все это исходило 
отъ Лизы. Почему же его вЪтъ подлЪ нея, 
почему у него вътъ также живого, хоро- 
шаго дфла? Вотъ семинаря, гдф она рабо- 
таетъ, гдЪ живетъ, и въдь только въ нЪ- 
сколькихъ шагахъ та клиника, отъ которой 
онъ трусливо отказался при первой невзго- 
ДЪ, при первой неудачЪ. Тамъ. наверху, част- 
ная квартира ректорши; онъ узналъ окна 
по массъ цвЪтовъ, ихъ украшающихъ; да, 
тамъ жила Лиза, тамъ былъ его сынъ, и 
туда-то вБрно направила свои шаги его 
мать. Не отлавая себЪ отчета, имфетъ ли 
онъ на то право, поднялся онъ по лфетниц$. 

— Фрау докторъ въ своемъ рабочемъ ка- 
биветъ, — сказала служанка, замЪнявшая на 
время Грету, и указала, ему дверь. 

Онъ забылъ даже постучаться и вошелъ. 

Лиза при видЪ его, казалось, онъм%Ъла отъ 
изумленя. 

И только въ присутстви изы стала 
ясна Гейнцу вся странность его поступка. 
Какое онъ имфль право явиться сюда: ка- 
ждый посторонній, имћющій какое-нибудь дз}- 
ло къ ректоршћ, могъ сюда придти, только 
не онъ. 

Лиза опустилась на стулъ, оба молчали: 
наконецъ, она сказала: 

— Я полагаю, что вы пришли сюда по 
какому-нибудь необыкновенному длу, я 
слушаю васъ, что вамъ угодно’ 

Но онъ уже стоялъ передъ ней на колъ- 
няхъ и, почти рыдая, новторялъ: 
иза, Лиза, прости меня! 

И все исчезло, все было позабыто: горе, 
страданіе, обида, разочарованіе, всф эти тя- 
желые годы; она нЪжно гладила его красп- 
вую голову п тихо, ласково произнесла: 

— Мой бЪдный, милый мальчикъ! ь 

Да, она не видфла, въ немъ больше мужа, 
мужчину, она уже давно сознала и поняла, 
что когда-то слишкомъ много требовала отъ 





него, и теперь онъ былъ для нея только: мой 
ОЪдный, милый мальчикъ. 

Когда Гейнцъ н®сколько успокоился, она 
высвободила свои руки и тъмъ же ласковымъ 
голосомъ сказала: | 

— Что же я должна тебъ простить и что 
поможетъ тебъ мое прощеніе, какъ бы оно 
охотно ни было дано, да и мнЪ тоже. Кели бъ 
я знала, что ты счастливъ, я бы охотно со- 
гласилась еще разъ пережить то, что я вы- 
страдала за эти печальвые годы. Но неужели 
я не могу тебЪ ничЪмъ помочь? 

— Ахъ, Лиза, только въ тебЪ одной мое 
счасте, я вЪдь тогда быль просто невифня- 
емъ, а тутъ еще мать уговаривала меня... 


Лиза закрыла ему ротъ рукой. 


— Н%тъ, нЪтъ, не затрогивай того, что 
прошло, не говори объ этомъ. Лучше скажи 
мнЪ, не могу ли я слфлать чего-нибудь для 
тебя? 


— Если ты меня хоть немного любишь, 
тогда все мое счастіе вернется опять, по- 
тому что тебя люблю больше, чёмъ когда- 
либо, да, сильнЪе, чЬмъ любилъ, когда еще 
не умБлъ тебя цфнить. Пусть вернется то 
первое время нашей любви, когда мы были 
всБмъ другь для друга—и онъ принялся 
цЪловать ея руки, платье, лицо. 


Она, закрыла глаза, но не отвфчала на 
его ласки. 

— Гейнцъ, будь же благоразүменъ, –-ска- 
зала она, наконецъ, отстраняясь отъ него, — 
вставь, сядь на этотъ стулъ и выслушай 
меня, поговоримъ серіозно. Ты любишь ме- 
на больше, чЪмъ когда-либо, говоришь ты, 
и я хочу этому вЪрить. Но какимъ образомъ 
дошелъ ты до этого сознанія—ТтЪМЪ, что 
ты неудовлетворенъ твоимъ вторымъ бра- 
комъ. А между ТЬмъ то, что тебЪ, изба- 
лованному сыну буржуазной семьи, воспи- 
танному въ старыхъ традиціяхъ, недоста- 
вало въ жизни со мной, то все дала тебъ 
твоя вторая жена, а требовать больпаго ты 
невъправ%. Если ты нетакъ счастливъ, какъ 
ожидалъ, то спроси себя, не самъ ли ты въ 
этомъ виноватъ. Не требовалъ ли ты въ буд- 
ничной жизни съ будничнымь человЪкомт, 
тЬхъ гозвышающихъ интересовъ и пидеа- 
ловъ, которые возможны только въ другой 
сфер, не оскорблялъ ли ты твою тепереш- 
нюю жену непріятными сравненіями и не 
искалъ ли ты въ ней ть мои качества, ко- 
торыя развились во миъ благодаря моей 
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самостоятельной и посвященной труду 
жизни? 

— Ахъ, Лиза, п онъ опять схватилъ ея 
руки, какъ можешь ты говорить со мной 
такъ холодно, такъ равнодушно. Либишь ли 
ты меня хоть немного, скажи мић, скажи! 
Но, нтъ, ты не можешь меня любить та- 
кого малодушнаго, слЪиого... 

— Люблю ли я тебя?.. И грустная улыбка 
какъ бы озарила ея лицо. Да могло ли прой- 
ги такое чувство, могла ли я забыть такую 
любовь, которая была и счаспемъ, и горемъ 
всей моей жизни. Но, видишь ли, Гейнцъ, вотъ 
этимъ-то мы, современныя самостоятельныя 
женщины, отличаемся отъ дЪвушекъ, вырос- 
шихъ подъ крылышкомъ матери и подготов- 
ленныхъ только къ замужеству: мы, когда 
наша любовь терпитъ крушеніе, не бросаемся 
за бортъ, ве ищемъ смерти и, хотя мы кри- 
чимъ отъ боли нанесенной намъ раны, но 
мы находимъ исцфлене въ другомъ. А тЪ 
бъдныя создания, для которыхъ мужья явля- 
ются сущностью и содержаніемъ всей ихъ 
жизни, и мелкія хозяйственныя заботы един- 
ственнымъ ихъ занятемъ. тв гибнуть отъ 
этого. Поэтому дай твоей жен%... 


— Оставь ты мою жену! —крикнулъовъ, 
я вижу и хочу только тебя, Лиза. Разв ты 
не моя жена, не моя возлюбленная? Неуже- 
ли ты не вспоминаешь о первыхъ дняхъ на- 
шей любви, какъ они были хороши и сол- 
нечны! Будь опять тёмъ, чёмъ ты когда-то 
была для меня... Что такое бракъ, разводъ!— 
только любовь. наша испытанная любовь 
пмЪетъ права! 

Она покачала головой. 

— Гейнцъ, неужели ты не чувствуешь 
ироніи твоихъ собственныхъ словъ: наша 
испытанная любовь, да вфдь она же не вм- 
держала даже перзаго испытанія! БЪдный 
Гейнцъ, тЬ солнечные дни далеко позади 
насъ, мы оба уже не молоды и не свобод- 
ны — тогда мы имфли полное право устраи- 
вать наше счастіе, нашу жизнь, какъ хо- 
тли —а теперь это была бы кража чужой 
собственности. 

— Не можешь же ты говорить о новой 
разлук, Лива! 

—- Да, Гейнцъ, именно объэтомъ я и го- 
ворю. Спокойно и мирно разстанемся мы те- 
перь. Наше свиданіе какъ бы вытащило 


ЖЕНЫ ГЕЙНЦА АРНОЛЬДА 


121 





жало, оставшееся въ нашей ран%, п теперь 
она заживетъ. 

— Һақъ, и это ты говоришь, ты, кото- 
рая когда-то сказала, что любовь свободна! 

— И теперь повторяю: любовь свободна, 
но въ борьбъ съ долгомъ она должна быть 
побъждена, потому что долгъ есть смыслъ 
жизни, а любовь украшене жизни. Милый 
Гейнцъ, разлука не будетъ легка и для 
меня, но она должна быть; будемъ мы твер- 
ды и сильны, забудемъ себя самихъ, чтобы 
не отнимать радость жизни у другихъ. Будь 
мужчиной, будь опорой и другомъ жены, 
избранной тобой. Она тебя любитъ, сдфлай 
ее счастливой, и тогда ты, можетъ быть, не 
будешь себя чувствовать такимъ несчаст- 
нымъ. Вфдь у нея нътъ никого кром% тебя, 
ея мужа, въ которомъ она видить смыслъ 
своей жизни, а у меня есть мое призваніе и 
мой сынъ. 

— Ты слишкомъ много требуешь отъ 
меня, Лиза. 

— Н%тъ, теперь немного, я только ука- 
зываю тебЪ настоящий, вЪрный путь. 

—- По которому инъ придется идти безъ 
тебя, все дальше и дальше безъ радостей и 
свъта. 0 Лиза, да вфдь вмЪстЬ съ тобой 
исчезветъ и мое солнце, и моя молодость. 

— Мы не можемъ оставаться въчно мо- 
лодыми, а солнце не можеть всегда свътить, 
но воспоминане объ его аянш такъ же, 
какъ и воспоминаніе о нашей молодости 
будуть вчно жить въ нашихъ сердцахъ п 
освфщать мракъ старости. А теперь иди... 

— Какъ, я даже не имю права поцёло- 
вать моего сына! 

— НЪтъ, милый другъ, не надо пробу- 
ждать въчистой дЪтской душ хотя бы искру 
сомнЪніЯ и подозрёвя. Но я позволю ма- 
тери изрЬдка видЪть внука. 

— А тебя, неужели же я не долженъ 
видЪть тебя, Лиза? 

— Зачфиъ намъ такъ мучить другъ дру- 
га? Въдь тогда борьба будетъ только исто- 
щать наши умственныя и жизненныя силы. 
Самое лучшее, что ты можеить сдфлать, пе- 
реведись въ другой городъ и въ новой обста- 
новкЪ начни новую жизнь, это мой искрен- 
вій и дружескій совфтъ тебЪ. А теперь сту- 
пай, и пусть моя любовь, мои лучшія по- 
желанія сопровождаютъ тебя повсюду, гдћ 
бы ты ни жилъ. Прощай! 
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«Громъ не грянетъ—мужикъ не перекре- 
стится», —говоритъ пословица. 

Мартиникская катастрофа или, лучше ска- 
зать, цфлый рядъ случившихся за послфднее 
время вүлканическихъ изверженій, съ ихъ 
послЪдетвіями-~--колебаніями почвы въ раз- 
личныхъ мстахъ земного шара заставила 
перекреститься весь міръ. Ннитересъь къ 
почти совершенно намъ неизвЪствой вну- 
тренней жизни нашей планеты значи- 
тельно подогрБлся такъ, что теперь ве 
одни только ученые, но и частныя лица 
стремятся производить наблюденія надъ 
такъ называемыми сейсмическими явле- 
віями. Что жъ! {Бло хорошее. Сейсмограф1я— 
наука новая, и чёмъ больше будетъ лицъ, 
содфйствующихъ ея развитію, тъмъ лучше. 
Надо только знать, хоть въ общихъ чертахъ, 
въ чемъ можеть выразиться это содЪйствіе 
и какъ къ нему приступить. 

Внутренняя жизнь нашей планеты —6ез- 
престанныя измфненя, происходящія въ ея 
тБлъ —какъ выше сказано, намъ почти не- 
извЪстны. Мы можемъ судить о нихъ толь- 
ко по изверженіямъ вулкановъ, землетрясе- 
ніямъ и по геологическому строевію той ча- 
сти земной коры, которая доступна нашимъ 
наблюденямъ. Но геологія, какъ и геогра- 
фія, даетъ намъ возможность изучить лишь 
результаты измЪненій уже состоявшихся, 
такъ сказать, прошлую исторію земного шара, 
а о теперешней его жизни ничего не гово- 
ритъ, и это до такой степени, что земвая ко- 
ра, даже въ наукЪ, долго разсматривалась 
какъ нЪчто уже отжившее, незыблемо уста- 
новившееся и никакимъ дальнЪйшимъ изм%- 
неніямъ не подлежащее. На вулканы смо- 
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трБли тогда какъ на отдушины, ндущя къ 
расплавленному ядру земли, а къ кор ея 
почти никакого отношенія не имфюния. Зе- 
млетрясенія тоже связывались съ дфятель- 
ностью этого ядра. 

Мало-по-малу, однако жъ, какъ мы уже 
имфли случай сообщать нашимъ читателямъ 
въ стать о вулканахъ, замфчена была связь 
послЪднихъ съ измЪненіями, происходящими 
собственно въ земной кор%, а вслЪдъ за тъмъ 
и землетрясенія оказались зависящими отъ 
тБхъ же изиЪненій. Но о сущности этихъ 
измЪненій мы и до сихъ поръ можемъ су- 
дить только по аналоги да по догадкамъ, 
изучая слды катаклизмовъ, совер:пившихся 
во времена доисторическія. Прямое наблю- 
деніе надъ вулканическими изверженями и 
землетрясеніями, нын на нашихъ глазахъ 
совершающимися, должно стать теперь глав- 
ною задачею науки. Наблюдать за дЪятель- 
ностью вулкановъ можно, разумфется, лишь 
тамъ, гдф таковые находятся. да и не вся- 
кому, а только такимъ ученымъ, какъ Паль- 
мери, и при особой, исключительно для того 
созданной, обстановкЪ, наблюдать же за сн- 
лой и распространевіемъ землетрясений мо- 
жетъ всякій, запасшись только нЪъкоторыми 
весьма не хитрыми приборами. 

ДБло въ томъ, что землетрясения весьма 
часты и совершаются повсемфетно (съ 1820 
по 1857 годъ ихъ было васчитано 4.620), а 
сколько еще осталось незамъченнымӣ!). См$ф- 
щеніе пластовъ земной коры, происшедшее 
въ одномъ какомъ нибудь-мЪстЬ, отзывается 
обыкновенно чуть не на всей поверхности 
земного шара, но. конечно, чфмъ дальше отъ 
фокуса катастрофы, тёмъ слабће. Первона- 
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чальный толчекъ распространяется по сло- 
ямъ земной коры какъ волна по вод%, при 
томъ какъ волна, возникшая не на поверх- 
вости послЪдней, а на извфстной глубин$. Та- 
кая волна должна распространяться во вс 
стороны одинаково, но радіусамъ шара, и 
тамъ, гдБ ова встр$ётится съ поверхностью 
среды, въ которой возникла, должно прои- 
зойти боле или мевће сильное перемЪще- 
ше частичекъ послЪдвей. Наиболће силь- 
нымъ и при томъ направленнымъ перпевди- 
кулярно къ поверхности перемъщеніе это бу- 
детъ тамъ, гдЪ радіүсъ шаровой волны тоже 
перпендикуляренъ къ ней, то-есть прямо 
надъ фокусомъ или центромъ первичнаго 
толчка. ЧЪиъ дальше отъ этого мЪста во всЪ 
стороны, тъмъ перемъщеніе частичекъ будетъ 
слабъе выражено, и притомъ направленіе его 
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места. Такъ, раньше всего, сейсмическая 
волна а'Ъ' с’ встрЪтится съ поверхностью зем- 
ли въ точк% ђ' и сообщитъ ей толчекъ прямо 
кверху; затЪмъ, все позднће и позднће, та 
же волна будетъ достигать точекъ 1, К, В” и 
такъ далће, сообщая имъ движеніе въ на- 
правления своихъ радіусовъ, то-есть все бо- 
лъе и болЪе косвенное, а вмЪсть съ тЪмЪъ Все 
менфе и мене сильное. 

Такимъ образомъ, замфчая, во - первыхъ, 
время появленія волны въ данномъ мст, 
то-есть начало колебанія земли ‚во-вторыхъ— 
силу этого колебанія, то-есть сравнительную 
величину разрушенй, имъ произведенвыхъ 
(для этого существуетъ цфлая скала Роки- 
Фореля, содержащая десять пувктовъ), въ 
третьихъ, ваконецъ—направлене толчковъ 
(прямо вверхъ, вбокъ подъ такимъ-то угломъ, 
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Рис. 1. & В — поверхность земли, і — фокусъ землетрясенія, а с, а Ъ' с', а" Ъ" с"— сейсми- 
ческія волны, Ь' і, К, р" — точки ветрћчи радіусовъ волны съ земной поверхностью. 


все больше и больше будетъ отклоняться отъ 
периендикуляра, такъ что въ концъ ковцовъ 
можетъ стать горизонтальнымъ. 

Прилагая вышеприведенныя разсужденя 
къ волнамъ сейсмическимъ, то-есть къ зе- 
млетрясеніямъ, мы, очевидно, путемъ вня- 
мательнаго наблюденля за степенью и распро- 
страненіемъ послЪднихъ, можемъ довольно 
точно опредфлять мЪстоположеніе и форму 
ихъ фокусовъ, а путемъ аналоги, догадокъ, 
сближенй— даже самыя ихъ причины. 

Въ самомъ ДВЛЬ, шаровая сейсмическая 
волна арс, а'р'с', а" "с" (рис. 1), распро- 
страняясь во всЪ стороны равном%ърно, встрв- 
тится съ различными точками земной поверх- 
ности разновременно и сообщить имъ ТОЛЧ- 
ки въ разныхъ направленяхъ, соотвфтствен- 

но угламъ, составляемымъ ея радіусами съ 
перпендикуляромъ къ горизонту даннаго 


горизонтально и проч.), частвыя лица могутъ 
оказать большую услугу наук, потому что, 
на основаніи ихъ сообщеній ученые могутъ 
впослЪдетвін составить карту распростране- 
нія данной сейсмической волны, а по ней 
опредфлить положене ея фокуса и, можетъ 
быть, даже причины, ее вызвавшія. 

Одною изъ первыхъ такихъ картъ была 
та, которая представлева на рис. 2-мъ. На 
ней изображенъ послфдовательный ходъ сей- 
смической волны, обусловившей большія раз- 
рушеня въ городф ЧарльстонЪ, 31 августа 
1886 г. Пунктиромъ, на этой карт, обозва- 
чены такъназываемыя к осейсмическіяли- 
нін, то-есть такія, которыя соединяютъ 
дрүгъ съ другомъ мЪста одновременнаго 
появленія волвы.Такъ, въЧарльстонъ она поя- 
вилась въ З ч. 51 м. по полудни, на слъдую- 
щей линіи—въ 3 ч. 52 м., затЪмъ въ З Ч. 
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53 м., 3 ч. 54 м. и такъ далће. Сплошныя (ъ перваго взгляда на эту карту видно, 
линии суть изосейсмическія, то-есть сое- что косейсмическія лини ражположены до- 
дивяющія м$ста, въ которыхъ одинаково вольно правильно, а изосейсмическя —непра- 
проявилась сила толчковъ. Обозначены онъ вильно, при томъ всф он% не имъютъ фигуры 
цифрами 1, 2, З и такъ далће, соотвфтствен- круга, какъ должно бы быть, если бы онЪ 
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но нумерамъ принятой скалы поврежденй. представляли собою пересченіе шаровой 
Звфздочкой обозначенъ эпицентръ, то-есть волны съ горизонтальной плоскостью. Зави- 
мЪстс перваго выхода волны на поверхность сить это, во-первыхъ, отъ того, что кора 
—то мЪъсто, къ горизонту котораго радіусъ земная не представляетъ собою однородной 
волны вертикаленъ и въ которомъ толчекъ среды, какъ вода, напримЪръ, и не одинаково 
ея направленъ прямо вверхъ. скоро проводитъ волну во всф стороны; во- 
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вторыхъ —отъ того, что поверхность земли 
ве есть горизонтальная плоскость, а покры- 
та значительными возвышеніями и углубле- 
віями, удлинняющими или укорачивающими 
путь волны внутри почвы; въ третьихъ— 
оттого, что фокусъ Чарльстонскаго землетря- 
сеня былъ, вБроятно, растявутъ въ вид ли- 
він, идущей съ СВ на ЮЗ; въ четвертыхъ, 
ваконецъ ,оттого ,чтосейсмологическія наблю- 
денія не могутъ быть вполя% точными. Это 
послъднее обстоятельство въ особенности 
вліяетъ на опредфлене линій изосейсмиче- 
СКИХЪ, ОТТОГО-ТО ОНЪ и ВЫХОДЯТЬ Такими не- 
правильными. Въ самомъ дълЪ, если легко 
заиЪтить начало землетрясевія, то-есть вре- 
ия появленія первыхъ колебаній почвы, то 
въ высшей степени трудно опредЪлить, въ 





Рис. 3. Модель, сдфланная японскимъ профес- 
соромъ Секійя, показывающая движеніе ча- 
стички земли, отм ченной сейсмографомъ. 


какомъ мЪетЬ эти колебанія произвели нан- 
большее разрушение. 

Такого рода опредзленя дЪлаются, конеч- 
но, въ разныхъ мЪстахъ разными лицами, а 
потому выходять субъективны п другь съ 
другомъ несравнимы, не смотря ни на какія 
скалы. 

Әто, впрочемъ, и не такъ важно, потому 
что слишкомъ яркія различя (съ одной сто- 
ровы — разрушеніе большихъ зданй, а съ 
другой —едва замфтное дрожание почвы) всег- 
да будутъ замВчены, а въ болфе тонкихъ и 
вЪтъ никакой надобности. 

Гораздо важнЪе обозначить уголъ, подъ 
которымъ радіусъ сейсмической волны под- 
ходитъ къ горизонту данной мЪстности, такъ 
какъ именно при помощи этого угла можно 
опредълить место сейсмическаго фокуса и 
его форму. Въ самомъ дл, зная положеніе 
эпицентра 0' (рис. 1), разстояніе отдБляю- 
щееего отъ одной изъ точекъ і, К, р", и уголъ, 
подъ которымъ радіусъ сейсмической волны 
подошелъ къ горизонту этой точки, мы лег- 
ко можемъ опредзлить длину лини Ш’, то- 
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есть глубину залеганія фокуса волны, а изъ 
сопоставлевія вышеозначенныхъ данных 
для разныхъ точекъ земной поверхности уз- 
наемъ и его форму, то-есть протяженіе въ 
разныхъ направлевіяхъ и проч. Все это, ко- 
вечно, лишь приблизительно, но для начала 
И ТОГО ДОВОЛЬНО. 

Какимъ же образомъ могуть быть произ- 
ведены наблюденія, нужныя для того, что- 
бы отм%Ътить начало землетрясенія и всЪ его 
характерныя особенности? Для этой цзли, во- 
первыхъ, слүжатъ аппараты, называемые 
сейсмографами, сейсмоскопами или сейсмо- 
метрами, а во-вторыхъ, — по возможности 
точное описавіе произведенныхъ колебаніемъ 
почвы разрушевій: трещинъ на земл% и зда- 
ніяхъ, обваловъ, разбрасыванія различныхъ 
предметовъ по развымъ направленіямъ и 


проч. 
Сейсмографовь р&зличнаго устройства 
весьма много. Простъйшимъ изъ нихъ мо- 


” жетъ служить простая тарелка, наполнен- 


ная до краевъ водою, на которой плаваетъ 
слой деревянныхъ опилковъ. Будучи уста- 
новлена на солидномъ пьедесталЪ, вдали отъ 
проёзжихъ дорогъ (сейсмографы вообще дол- 
жны быть устанавливаемы такъ, чтобы ви- 
какія колебанія почвы, зависящія отъ при- 
ЧИНЪ ВНЪШНИХЪ —ЪЗдЫ экипажей, пушеч- 
ныхъ выстрБ:овъ, земляныхъ работъ и 
проч. —на нихъ не вліяли), такая тарелка 
будетъ стоять покойно, но ири колебаніяхъ 
почвы — правда, довольно значительных — 
вода изъ нихъ расплескается или по край- 
ней мър обмочитъ борта, оставивъ на нихъ 
легкій слой опилковъ, по положеню кото- 
рыхъ можно будетъ судить о направлені 
первоначальнаго толчка. Нечего и говорить, 
что сейсмоскопъ такого рода въ высшей сте- 
пени несовершененъ. Недалеко отъ него 
ушли и сейсмоскопы ртутные, то-есть таке, 
въ которыхъ тарелка замЪнена сосудомъ съ 
дырочками, продфланными въ его стфнкахъ 
на разныхъ уровняхъ, а вода — ртутью. 
Ртуть изъ нихъ также расплескивается и 
по уровню, на которомъ она расплескалась, 
по количеству ея, вытекшему изъ сосуда, по 
положенію дырочки относительно румбовъ 
компаса, можно судить о силЪ и направлен 
первоначальнаго толчка. 

Лучиимъ изъ подручныхъ для каждаго 
частнаго человћка сейсмографовъ служатъ 
однако-же вертикальные и горизонтальные 
маятники, установленные въ разныхъ вер- 
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тикальныхъ и горизонтальныхъ илоскостяхъ 
или даже свободно висящіе, но снабженные 
палочками, чертящими по накопченой бу- 
маг. При колебанін почвы всЪ эти маят- 
ники придутъ въ движеніе, форма и размъры 
котораго окажутся начерченными на бумаг$. 
Предетавимъ себ®,наприм%ъръ,толчокъ земли, 
направленный совершенно перпендикулярно 
къ горизонту даннаго мЪста. Већ вертикаль- 
но висяще маятники останутся при этомъ 
въ поко, но горизонтальные маятники 
(грузики, сидящіе на упругой пластинк%, 
вдїланной въ стфну и стоящей горизон- 
тально, въ разныхъ плоскостяхъ) придутъ 
въ колебательное дви- 
женіе,И ТотЪ ИЗЪНИХЪ, 
плоскость качаня ко- 
тораго совиадаетъ съ 
горизонтомъ, дастъ 
наиболышй размахъ, 
что и видно будетъ 
по длин® проведенной 
имъ на копченой бу- 
магъ линш. Если тол- 
чокъ направленъ не 
перпендикулярно къ 
горизонту мЪста, а па- 
раллельно ему, то на- 
обороть — горизон- 
тальные маятники 
останутся въ покоћ, а 
вертикальныеначнутъ 
качаться, и тотъ изъ 
НИХЪ, плоскость кача- 
нія котораго совпа- 
даеть съ направле- 
ніемъ толчка, дастъ 
наибольшій размахъ. При подземныхъ уда- 
рахъ, ваправленныхъ подъ какимъ - нибудь 
үгломъ къ горизонту, придутъ въ движене 
и вЪкоторые горизонтальные маятники и 
нкоторые вертикальные, такъ что, сбли- 
жая между собою ихъ показанія, можно бу- 
детъ получить довольно точное понятіе и о 
силъ и о ваправленін удара. Свободный 
маятникъ, то-есть грузъ, висящій не на 
пластинк%, которая можетъ двигаться толь- 
ко въ одной какой-нибудь плоскости, а на 
нтк, допускающей качания во всф стороны, 
будетъ при этомъ чертить на оумагЪ фигуру 
(линю, кругъ, болфе или мене удлинен- 
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Рис. 4. Сейсмографъ. 
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ный въ какомъ-нибудь ваправленіи эллипсъ), 
по форм$ н размърамъ которой тоже можно 
судить о сил и направлеши удара. 

Что касается времени наступлешя коле- 
бавій почвы, то оно отмфчается особыми 
часами ‚останавливающимися при малъйшемъ 
толчк$. Но часы эти принадлежать уже къ 
числу аппаратовъ очень сложныхъ, недо- 
стүпныхъ для частнаго человћка, о кото- 
рыхъ мы здћЬсь говорить не будемъ, тъмъ 
болЪе, что точное время наступленя земле- 
трясенй отифчается на метеорологическихъ 
станціяхъ, съ каждымъ годомъ размножаю- 
щихся. Если, ворочемъ, вертикальные маят- 
ники будутъ соедине- 
ны съ мало-мальски 
чувствительными хо- 
тя'и простыми часами, 
то послъдніе тоже бу- 
дуть останавливаться 
при начал земле- 
трясевія и тъмъ от- 
мЪтять точное его 
время. 

При описаніи по- 
врежденй, произве- 
денныхъ колебанія- 
ми почвы, сл5дуеть 
точно отуфчать већ 
подробности — напра- 
влеше трещинъ по 
румбамъ компаса и 
по угламъ къ гори- 
зонту, повороты на 
оси, если они были, 
направлеше, въ кото- 
ромъ откинуты раз- 
личные предметы и проч. Лучше всего, ко- 
нечно, дБлать съ такихъ повреждений фото- 
графические снимки. Вообще же слЪдуетъ за- 
мЪтить, что плоскости трещинъ, обваловъ и 
проч. бываютъ перпендикулярны къ напра- 
вленію толчка. 

Большихъ подробностей частные люди 
замЪтить не могутъ тЬмъ болфе, что земле- 
трясенія сопровождаются иногда крайне 
сложными движеніями, какъ это видно на 
ро. 3, ва которомъ японсый профессоръ 

кіуа изобразилъ въ увеличенномъ вид 
путь, пройдевный одною частичкою земли 
при какомъ-то землетрясеній въ Японии. 


ими ММУ А УМ 





о, в: в А 
м Пл 


8 "ч М; А А 


УИ х А; е 


0 СОВРЕМЕННОЙ КВАРТИРНОЙ ОБСТАНОВКВ, 


.Обставать квартиру, омеблировать квар- 
тиру. Вотъ пустяки! Да что можеть быть 
легче этого! о только пройтись, ко- 
вечно, въ эпикурейскомъ настроени само- 
довольнаго культурнаго человћка, при томъ 
еще хорошо пообфдавшаго. ио заламъ ху- 
дожественно-промышленной выставки, или, 
какъ теперь принято называть, выставкф 
прикладныхъ искусствъ, и вы тотчасъ же 
вдохновитесь самими прекрасными идеями и 
замыслами. Что за бъда, что это идеи и за- 
мыслы другихъ людей. "Къ чему тогда пре- 
сзовутое современное раздъленіе труда? Раз- 
вЪ не достаточно того, что художники вы- 
ставляютъ красивыя, образцовыя омебли- 
ровки комнатъ на благоусмотрфюе платосио- 
собной публики—къ чему еще богатому че- 
ловфку, желающему обставить свой домъ, 
обладать собственнымъ вкусомъ —совеБмъ 
лишнее дЪло. У этого —деньги, у художни- 
ка—вкусъ, ну, значитъ, тотъ, у кого есть 
деньги, можетъ купить и вкусъ, и дЪло въ 
шляп. Кто пріобрътетъ себЪ несколько дю- 
жинъ столовъ, зеркалъ, стульевъ новЪйша- 
то сверхстиля и разставитъ ихъ въ живопи- 
сномъ безпорядк% по своимъ комнатамъ, тотъ 
хожетъ съ гордостью возгласить: смотрите, 
господа, вотъ она современная культура, и 
какъ я слЬжу за духомъ времени! И во- 
просъ о вкусЪ такимъ образомъ сведется къ 
наленькой старой, какъ свфтъ, формул: сло- 
жи побольше монетъ въ свой кошелекъ. Да, 
но, увы, все вышесказанное только мечты, 
з мечты, какъ извЪстно, очень далекиотъ ТАЁ 
ствительности 


Въ дЬйетвительности же легче ү собрать 
цЪлый музей, чЪмъ выбрать подходящую 
художественную и красивую квартир- 
ную обстановку. Можетъ быть, это происхо- 
дитъ отчасти оттого, что многіе, плато- 
способность которыхъ стоитъ въ обратномъ 
отношении къ ихъ вкусоспособности, смЪши- 
ваютъ оба повятія, т. е. музей и жилую 
квартиру и вмфсто уютной обстановки устра- 
ивають въ своемъ домЪ музей. Поручить 
знаменитому архитектору выстроить домъ, 
пригласить извЪстнаго профессора-декора- 
тора скомпоновать рисунки обивокъ и дра- 
нировокъ, а второго профессора попросить 
создать небывалые до сихъ поръ образцы 
мебели, кажется, чего лучше, а между тъмъ 
этого недостаточно, если не хватаетъ глав- 
наго условія, именно того, чтобы собетвен- 
НИКЪ ЭТИХЪ образцовыхъ шедевровъ самъ 
обладалъ вкусомъ и умёшемъ выбрать под- 
ходящую къ его личности обстановку. Безъ 
этого, даже при совокупности веъхъ благо- 
пріятныхъ үсловій, окажутся всевозможные 
недостатки и недохватки въ общности стиля" 
и не потому, чтобы въ отдфльныхъ предмс- 
тахъ обстановки были бы сдъланы какія-ні- 
будь ошибки или упущенія —напротивъ, ка- 
ждый отдБльный предметъ могъ бы быть вы- 
ставленъ съ честью въ любомъ музеъ, каки, 
стильный образецъ—а именно въ томъ смы- 
сл, о которомъ (хотя это касается другого 
предмета, но очень характерно и для зани- 
мающаго насъ вопроса) говорится въ слф- 
дующей теперь почти классической француз- 
ской фразЪ: «Ге $ е с’езё Гћоюте». Въ 
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такой обстановкЪ не хватаетъ, повидимому, 
пустяка: связи между собственникомъ и с0б- 
ственностью, именно связи, придающей ху- 
дожественной обстановкЪ ту особенную ин- 
тимную прелесть и уютность, которая уве- 
личиваетъ ея цЬнность въ глазахъ посЪти- 
телей п отличаеть отъ безличной и холод- 
ной обстановки, собранной соединенными 
усилями живописцевъ, скүльпторовъ, архи- 
текторовъ и туго набитаго кошелька. 

Сколько бы ни было затрачено таланта и 
фантазіи художника, какъ бы ни была пре- 
красно скомпонована художественная обста- 
новка, но если она создана не для данной 
именно личностн, не соотвътствуетъ, такъ 
сказать, его индивидуальности, она будетъ 
производить такое же впечатлЪніе, какъ 
прекрасно сшитое первымъ портнымъ платье, 
одфтое за отсутствіемъ господина ва плечи 
его лакея. Представьте себъ рабочій каби- 
нетъ, созданный поэтической фантазіей 
художника, обставленный всфиъ необходи- 
мымъ для умственнаго труда и предна- 
значенный для человЪка, весь умственный 
трудъ котораго состонтъ только въ отрћ- 
зыванін купоновъ. Не смотря на стиль- 
ность и красоту обетановки, такой кабинетъ 
будеть производить на посфтителя непріят- 
ное или, върнъе, комичное впечатлЂніе. 

И все жетБмъ, которые могүтъ послъдовать 
практическому совфту положить побольше 
монетъ въ кошелекъ, сравнительно легко 
обставить со вкусомъ и красиво свое жилище. 
Насколько труднфе выполнима такая задача 
для людей съ ограниченными средствами и 
небольшой квартирой. Въ прежнее доброе 
старое время, когда не было столько различ- 
ныхъ направлен! въ искусств, когда мода 
на все не мЪнялась такъ быстро, вся домаш- 
няя обстановка передавалась по наслъдетву 
изъ рода въ родъ, и вићетћ съ ней унаслћ- 
довалась и любовь или, врнЪе, привязан- 
ность къ этимъ молчаливымъ свидфтелямъ 
жизни цфлыхъ поколЪній. Въ наши дни со- 
временная жизнь предъявляетъ другія тре- 
бованя, возможность быстрыхъ передвиже- 
ній влечетъ за собой болће частыя перемны 
мЪста жительства, и современный средній 
человкъ почти равнодушно относится къ 
предметамъ своей обстановки: ему нЪтъ вре- 
мени быть сантиментальнымъ; борьба за 
сүществованіе отнимаеть слишкомъ много 
времени, да и большинство этихъ предме- 
товъ ничего ему не говоритъ и не напоми- 
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наетъ, —это ужъ не унасл5дованныя ирадф- 
довскія вещи, а случайно пріобрътенныя ры- 
ночно-фабричныя издлія. Можно, конечно, 
сожалЪть 0 томъ, что патріархальная при- 
вязанность къ вещамъ исчезла, но это не- 
избъжное зло—послдствіе культуры, и съ 
этимъ необходимо приходится считаться. 
бакъ бы ни гордились и ни кричали о необы- 
чайномъ үспЪхЪ, поднятіи и развитіи за по- 
слЪднее десятилћтіе прикладныхъ искусствъ, 
не слБдуетъ забывать или обходить молча- 
ніемъ тотъ фактъ, что все же искусство мо- 
жетъ только путемъ промышленности, пу- 
темъ фабрики проникнуть въ квартиры и 
квартирную обстановку массы. 
Художественно-фабричное произведене! 
Ца не заключаетъ ли въ себЪ это выраженіе, 
этосопоставленіе такихъ двухъ понятий: худо- 
жествои фабрика —противорћчія? Да. конечно, 
но только до тъхъ поръ, пока већ будуть при- 
держиваться того понятія, что художествен - 
ное произведеніе можетъ быть создано въ 
одномъ экземиляр% и только въ той формъ 
или въ томъ образ, въ какомъ оно вышло 
изъ рукъ художника-автора. Но развЪ нът» 
истинныхъ художественныхъ произведеній, 
которыя, созданныя въ первоначальной фор- 
мБ художникомъ, непремънно требуютъ для 
окончательнаго выполненія помощи фабрики? 
Что такое бронзовый памятникъ, бронзовая 
груша. какъ не отливъ одного и единствев- 
наго экземпляра художественнаго произве- 
дения? И не все ли равно, будеть ли это хт- 
дожественное пропзведеше разъ или сто разъ 
отлито, вЪдь каждый отдЪльный экземиляръ 
продолжаетъ производить на зрителя все 
то же художественное виечатлћніе. Кто мо- 
жетъ утверждать съ чисто художественной, 
а не коллекцонерской точки зря, что вос- 
произведенный механическимъ, геліографи- 
ческихъ способомъ оттискъ какого-нибудь 
офорта, Ходовецкаго, Менцеля или Клингера 
үтратилъ свою художественную ЦцЪнность, 
когда даже опытный знатокъ-граверъ дол- 
женъ прибфгнуть къ луп, чтобы отличить 
современное воспроизведеше. Почему же не 
обратиться за помощью къ фабрик» для вос- 
произведенія хүдожественныхъ предметовъ, 
пригодныхъ для повседневнаго употребленія, 
для обстановокъ квартиръ людей, которые не 
могүтъ затрачивать суммы, потребныя на по- 
куику единственнаго экземпляра художе- 
ственнаго произведения? Богатымъ любите- 
лямъ, меценатамъ вЪдь не возбраняется и 
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впредь заказывать и пріобртать ишеиигы. 
Еще не такъ давно нашелся такой востор- 
женный любитель, который купилъ за огром- 
ныя деньги и тотчасъ же уничтожилъ ориги- 
нальную доску, гравированную Клингеромъ, 
для того, чтобы бытьединственнымъ влад ль- 
цемъ перваго и единственнаго оттиска. Мно- 
ге скажүтъ: это варварство; да, конечно, 
овъ этимъ отнялъ у многихъ художественное 
наслаждете, но вотъ примфрь того же рода 
манін, но боле безобидный: одинъ изъ 00- 
гатЬйшихъ берлинскихъ банкировъ купилъ 
п также уничтожилъ узоръ и весь кусокъ 
сукна, изъ котораго заказалъ себЪ платье, 
и такимъ образомъ онъ сталъ обладателемъ 
кастора шпіси. 

Вернемся, однако, къ квартирной обста- 
новкз людей средней руки, собственниковъ 
довольно тощихь кошельковъ. Вотъ гдЪ 
желательно, хотя бы путемъ только ху- 
дожественно-фабричнаго производства, раз- 
вить художественный вкусъ, замЪнить аля- 
поватую, иногда прямо безобразную обста- 
новку художественными предметами. Но вы- 
полнеше этой задачи немыслимо для публики 
безъ помощи художниковъ, и это главнымъ 
образомъ дЪло художниковъ создать образцы 
художественныхъ предметовъ, которые пу- 
темъ фабричнаго производства удешевятся 
и станутъ доступны масе. За послЪднее 
время почти во всфхъ странахъ художники 
начали принимать участіе въ дл развитія 
художественнаго вкуса среди публики; ху- 
дожественныя школы выпускаютъ многихъ 
художниковъ-ремесленниковъ, занимающих- 
ся изготовленіемъ художественныхь пред- 
метовъ повседневнаго употребления; фабрики 
входять въ сношеніе съ такими художника- 
ми и покупають образцы для воспроизвод- 
ства ихъ механическииъ способомъ. Нои въ 
наши дни, какъ художники, такъ и публика 
продолжаютъ еще слишкомъ часто и слиш- 
комъ много грБшить противъ самыхъ про- 
стыхъ основныхъ законовъ хорошаго вкуса. 
Пусть понятіе: «что есть красота» продол- 
жаетъ служить спорнымъ вопросомъ въ жи- 
вописи и скульштур%, но въ архитектур и 
художественныхъ ремеслахъ, задача кото- 
рыхъ воспроизводить предметы, ·необходи- 
мые для повседневнаго употребленія, какъ- 
то: дома, мебель, утварь, понят!е о красот 
должно быть неразрывно связано съ поня- 
тіемъ о цёлесообразности предмета. Мы дол- 
жны видЪть, что колонна, цфль которой 
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поддерживать дЪйствительно настолько проч- 
на, что выдержитъ тяжесть того, что она 
должна поддерживать; что на пьедестал%, 
цзль котораго служить подножіемъ какому- 
нибудь предмету, дЪйствительноможетъ проч- 
но стоять такой предметъ, иначе, какъ 
колонна, такъ и пьедесталъ покажутся намъ 
лишними, не у места, а вслъдствіе этого и 
некрасивыми. Стуть предназначается для 
сидЪнія, а потому такой стулъ, ножки, сидћ- 
не и спинка котораго по своей непрочности, 
хрупкости внушаютъ зрителю опасене, не 
допускающее его сЪсть на него, не соотвЪт- 
ствуетъ своей цёли и является лишнимъ, 
ненужнымъ п некрасивымъ предметомъ. Но 
требованія цлесообразности идутъ еще 
дальше: архитекторъ, придавшій своему 
дому форму исполинскаго кофейника или 
тигантскаго яйца, вызоветь сомиЪнія въ 
нормальности его пеихическихъ способно- 
стей, а между тЬмъ, какъ часто художникъ- 
ремесленникъ придаетъ кружк или кувши- 
ну формы маяка, башни, а обыкновенный 
смертный, обладатель такого, по его миъвію, 
красиғаго предмета, не только не находить 
смшнымъ или ненормальнымъ вливать въ 
него молоко или воду, но еще гордится имъ. 
Такъ же хладнокровно относятся къ тому, что 
уменьшенную до разм%ра трубки пли мун- 
штука голову Бисмарка, или другой знаме- 
нитой личности, набивають табакомъ, или 
всовываютъ въ нее папиросу. Какъ часто 
можно встрБтить на письменныхь столахъ 
чернильницы въ видъ собакъ или другихъ 
животныхъ, туловище которыхъ открывает- 
ся и наполняется чернилами. И до тЬхъ 
поръ, пока публика не сознаетъ всего без- 
вкусія подобныхъ предметовъ и будетъ п0- 
купать ихъ, до тъхъ поръ они не переведут- 
ся въ продаж%. А поэтому можно только при- 
вЪтствовать постоянно предлагаемое и 00су- 
ждаемое за послЪднее время предложеніе вве- 
сти уже въ народныхъ школахъ наглядное 
художественное обученіе. 

ЯенЪе всего выражается отсутетые хоро- 
шаго вкуса въ, такъ называемой, гостиной 
или парадной комнат, непзбоъжно суще- 
ствующей въ каждой квартир% людей средня- 
го класса и составляющей гордость не толь- 
ко хозяйки, но п всей семьи. Стоить только 
заглянуть въ такую гостиную, чтобы изу- 
миться господствующему въ ней безвкусію 
и поразиться тъмъ, что интеллигентные, ум- 
ные, развитые люди считаютъ «красивымъ>. 
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Большей частью встрёчается два рода го- 
стиныхъ: одна, въ которой царствуетъ ис- 
кусственный (Рембрандтовскй?) полусвътъ, 
съ темными обоями и портьерами, съ распи- 
саннымъ подъ мраморъ каминомъ, съ ме- 
белью, которой старались придать античный 
видъ. Вообще въ такой гостиной все разсчи- 
тано на обманъ зрЪнія: пломя бумажныя 
портьеры и обивки —поддЪлка подъ гобеле- 
ны, золоченая бронза люстръ и канделябръ 
не что иное, какъ дерево, позолоченное брон- 
зой въ порошк%. Веъ уголки, проходы за- 
ставлены этажерками, столиками, консоля- 
мн, и на нихъ стоятъ, лежать «художе- 
ственно» сгруппированныя всевозможныя не- 
обычайныхъ формъ и непонятнаго назначе- 
нія бездфлушки: раковины, «серебряные» 
подевъчники изъ стекла, мопсы и «китай- 
скіе» идолы, кивающіе головами, гипсовые 
гномы и амуры, непзбъжные фотографиче- 
скіе альбомы съ бронзовыми украшеніямп, 
стеклянныя пестрыя вазы, купленныя по 
случаю на благотворительномъ базар за 
четвертакъ, да всего и не перечислить, что 
тамъ собрано. А на стЪнахъ симметрично и 
по ранжиру развъшены картины— большей 
частью олеографи, на которыхъ солнце или 
луна напомпнаютъ раздавленное яйцо въ 
смятку, или же это произведенія дилеттан- 
та-самоучки, офднаго родственника, котора- 
го нужно поощрять, или друга дома, и ве 
онђв въ аляповатыхъ, часто собственной по- 
золоты рамахъ. Если же подъ сБнью искус- 
ственной пальмы на расписанной подъ мра- 
моръ колонн стоить гипсовый мальчикъ, 
поддерживающий вазу съ раскрашенными 
фруктами, или гипсовая дЪвочка съ птич- 
кой на плеч, то нЪтъ сомнЪная, что здЬсь 
живүтъ люди внолнф убфжденные, что 
они знатоки и цфнители искусства, и что 
ихъ квартира обставлена вполнЪ «художе- 
ственно». 

Въ гостиной другого рода вы не встрћътите 
ни темныхъ обоевъ, ни таинственнаго полу- 
мрака, но зато на оквахъ висятъ туго накрах- 
маленныя неестественно бЪлыя тюлевыя за- 
навфси, мебель тщательно покрыта неуклю- 
жими чехлами, всюду, гдЪ только ВОЗМОЖНО, 
разложены вязаныя салфеточки, вышитыя 
крестикомъ скатерти, на стЪнахъ тћ же оле- 
ографіи, но онъ еще рЪзче выдфляются своей 
ужасной красочностью на свЪтлыхъ почти 
бълыхъ глянцевитыхъ обояхъ. Слдуетъ 
еще добавить, что подъ гостиную, охраня- 


ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 


А РАА А т Н ААЛ РТ Р т АА М АА ААА А т Т О К ТКА АС 


МАА АМАА ААМ. 





емүю, какъ святыня отъ вторженія домаш- 
нихъ п только открываемую для гостей и 
въ Торжественные дни, занимаютъ самую 
лучшую и большую комнату, оставляя подъ 
жилыя комнаты, особенно спальни, коморки. 
И этоть обычай, сколько бы ни протестова- 
ли доктора и гигіенисты, будетъ существо- 
вать до тфхъ поръ, пока не придутъ къ убъ- 
жденію, что, желая устроить себ пріятное 
п уютное жилище, сл$дуетъ прежде всего 
думать о своемъ удобств, а не о показной 
комнат, которой хотятъ похвастаться и 
возбудить зависть другихъ. Когда большин- 
ство сознаетъ, какъ важно для здоровья, для 
поддержки бодрости духа и хорошаго на- 
строенія, чтобы именно комната, въ которой 
приходится проводить большую часть жизни, 
была бы просторной, удобной и по мр воз- 
можности дЪйствительно красиво и изящно 
обстановлена, тогда будетъ уже сдЪланъ 
большой шагъ на путин развитя художе- 
ственной массы. 

Впрочемъ, это уклоненіе отъ того во- 
проса, который насъ занимаетъ: какъ и 
чЪмъ замфнить существующую безвкусную 
обстановку красивой, художественной и до- 
ступной? Пока еще художественно-фабрич- 
ное производство не стонтъ на такой вы- 
сокой степени, чтобы можно было всесторон- 
не п вполнЪ удовлетворительно отвЪтить на 
эти вопросы; можно только предложить нћ- 
сколько совфтовъ къ улучшеню того, что 
есть. У насъ, въ Росси, гдЪ все еще продол- 
жаетъ существовать сильное различіе меж- 
дү хүдожникомъ и ремесленникомъ п гд 
почти нътъ или очень мало художниковъ- 
ремесленниковъ, это еще труднће, чЪмъ въ 
другихъ странахъ. Тамъ вездь можно найти 
художника-ремесленника, который за үм%- 
ренную плату суметь покрыть вашъ пото- 
локъ, неприятно ръжущій глазъ своей бЪлиз- 
ной, такими красками и рисунками, которые 
будутъ прекрасно гармонировать съ просты- 
ми, но красивыми по тонамъ обоями, изго- 
товляемыми тамъ фабрикой по рисункамъ 
ИЗВЪСТНЫХЪ хүдожниковъ п вполиъ ДОСТУП 
ными по цфнъ. И такой потолокъ сейчасъ 
же придастъ уютность и красоту всей ком- 
нат. А ваши русскія печи, вмъсто того, 
чтобы служить үкрашеніемъ комнаты, какъ 
красивыя маіолпковыя заграничныя, онъ 
только отнимаютъ мЪсто, и часто фантазія 
нашихъ архитекторовъ воздвигаеть ихъ 
именно посреди самой удобной для располо- 
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женія мебели стфны. Наши бфлые двери п 
‚ подоконники также обыкновенно дисгармо- 
нируетъ съ обоями и обивкой. Говорятъ, что 
нашъ климатъ требуетъ этой оЪлой окраски, 
что у насъ и безъ того большую часть года 
темно. Какъ будто бы отъ этихъ подокон- 
никовъ и дверей свЪтлЪЙ, апри тускломъсв$- 
тъ нашего дня они еще непруятнфе выдћля- 
ются. Голыя стфны производятъ холодное, 
неуютное впечатлъніе. ЧЪмъ ихъ украсить, 
если изгнать т ужасныя олеографли, которыя 
на нихъ теперь красуются? Хорошія картины 
недоступны, но кто мЪшаетъ пріобрћъсти (и 
это не будетъ дороже олеографій и пло- 
хпхъ картинъ) хорошія восироизведенія, ис- 
полненныя механическимъ способомъ съ 
оригинальныхъ художественныхъ произве- 
деній и зам%Ънить аляповатыя золоченыя пли 
подъ бронзу рамы простыми, но со вкусомъ 
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подобранными и подходящими къ общему 
тону обстановки. 

Надо избфгать симметри въ развъши- 
ванш этихъ гравюръ или фотогравюръ, 
потому что всякая симметрия монотонна п 
скучна. Скажутъ, что выборъ хорошихъ 
воспроизведеній не легкое ДЬло, но въ 
этомъ выбор можеть всегда руководить 
знакомый художникъ. А затЪмъ есть еще 
одно украшеше, доступное всякому карма- 
ну и не требующее особеннаго званія при 
выбор, это—живые цвфты, придающіе ком- 
натЬ такой веселый, нарядный и СвБТЛЫЙ 
видъ. Никакое искусство не можетъ замћ- 
нить этого украшения, это какъ-бы үголокъ, 
частица природы, перенесевная въ душное 
замкнутое помЪъщеніе ,лүчъкрасоты ,освЪщаю- 
щій самую бъдную комнату и скрашивающій 
даже неприглядную рыночную обстановку. 





Теперь и потомъ когда-нибудь. 
(Съ картины Балльгейма). 
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РАЗГОВОРЫ ОБЪ ИСКУССТВ?, В. М. ГЕНТА?. 


Вы должны научиться быть точной и акку- 
ратно; ве велике мастера обладали этими 
качествами, а Веласкесъ былъ даже педанти- 
ченъ. МнЪ нравятся ваши этюды, они проду- 
маны ‚а это далеко нео всћхъ картинахъ можно 
сказать. Вы меня спрашиваете, существуютъ 
ли хороше образцы, съ которыхъ можно бы- 
ло бы научиться рисовать быковъ. Н%тъ, я 
такихъ не знаю, и въ данномъ случаъ НЪТЪ 
лучше образца, чмъ оригиналът. е. нату- 
ра. Вы не можете обозначить или передать 
движене, когда у васъ все остальное уже 
сдБлано, это удается только въ весьма рћд- 
кихъ случаяхъ. Я боюсь, что ученики ака- 
деміи превзойдутъ васъ; ихъ үчатъ тамъ съ 
самаго начала такъ аккуратно и точно ри- 
совать; можетъ быть,было бы лучше, начни 
и я васъ поучать въ этомъ же род. Но я 
предпочелъ передать вамъ возможно больше 
того, чему меня научили жизнь и опытъ, я 
хотЪлъ, чтобы вы заинтересовались искус- 
ствомъ, и желалъ дать вамъ понятіе о томъ, 
какъ пишутъ картины. 11 это помоему в®р- 
ный методъ, если вы при этомъ постарае- 
тесь постигнуть самую суть. Но въ томъ-то 
и бВда, что вы не имћете никакого понятия, 
что значить серіозно работать. Я видълъ въ 
Париж молодыхъ людей, которые работали 
въ мастерскихъ лЪтъ по девяти или десяти, 
не подвигаясь ни на одинъ шагъ впередъ, 
хотя и умВли сносно нарисовать фигуру, но 
чЬмъ дольше они работали, тъмъ хуже вы- 
ходили ихъ произведенія, — это объясняет- 
ся очень просто: они никогда не относились 


серюзно къ работ. Я бы хотфлъ научить 
васъ работать самостоятельно, не можете 
же вы ожидать, чтобы въ теченіе всей ва- 
шей жизни кто-нибудь стоялъ за вашей 
спиной и говорить бы вамъ, что вы должны 
дфлать. Вы должны самостоятельно думать 
и пробовать съ большимъ терпъніемъ, и такъ 
хорошо, какъ только можете, передавать то, 
что вы чувствуете. Человъкъ есть ничто внЪ 
общенія съ человћчествомъ; остаешься мо- 
лодъ до ТБхъ поръ, пока можешь быть по- 
лезенъ другимъ. Счасте дается намъ не 
сбереженіемъ и сохраненіемъ того, что мы 
имфемъ, а пользованемъ и примфненемъ 
того, что мы называемъ нашей собствен- 
ностью. — Одолжи ми гинею, — сказалъ 
однажды легкомысленный расточитель Ве- 
ніамиву Франклину.— Вотъ возьми, отвЪтилъ 
тотъ, но не возвращай ее мн», а отдай дру- 
гому, и такимъ образомъ деньги будутъ пе- 
реходить изъ рукъ въ руки до тъхъ поръ, 
пока не явится какой-нибудь негодяй, ко- 
торый удержитъ ихъ у себя. 

Для того, чтобы сдфлаться художникомъ, 
ученикъ долженъ посфщать мастерскую ка- 
кого-нибудь художника, а рисовальныя шко- 
лы даютъ точныхъ рисовальциковъ и хоро- 
шихъ учителей, но не художниковъ. 

Вы говорите, что портретъ, который 
вы пишете, не совеБмъ похожъ. Это ни- 
чего не значить, не убивайте вашей ра- 
боты безусловнымъ сходствомъ. Вотъ это-то 
и губитъ художника, это «писане для досто- 
почтенныхъ членовъ семьи», которые всегда 
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желаютъ, чтобы все, до послъдняго волоска, 
ӧыло похоже, и когда все это исполните, то 
явятся друпе двадцать человъкъ родствен- 
никовъ или близкихъ пріятелей, которые 
будуть желать совсЪмъ другого. Вы не мо- 
жете всЪмъ угодить, поэтому лучше, если 
вы въ состояніи найти въ вашей работ удо- 
влетвореніе васъ самихъ. Похожъ ли былъ 
портретъ Медичи, написанный Микель-Анд- 
жело? НЪтъ, онъ идеализированъ, на носу 
не хватаетъ бородавки, такъ что этотъ носъ 
не похожъ на его дЪйстВительный носъ. 
Слишкомъ большая настойчивость на абсо- 
лютное сходство уничтожаетъ искусство. Я 
не могу написать того, чего не вижу; этого 
пусть никто не ожидаетъ оть меня, но когда 
нишу портретъ, я долженъ передать общее, 
воспринятое мною отъ данной личности впе- 
чаттЬніе. Мой портретъ судьи Шау не абсо- 
лютно похожъ, но онъ вапоминаетъ его. Я 
бы не хотфлъ показать этотъ портретъ его 
жен или кому-нибудь изъ его близкихъ. Я 
писалъ его для всего народа и придалъ ему 
его, такъ сказать, должностное лицо, а не 
старался изобразить его отцомъ семейства 
для семьи. И какъ я радъ, что не показны- 
валъ никому портрета, пока не кончилъ, ина- 
че я долженъ былъ бы его исправлять до 
тБхъ поръ, пока въ конецъ испортилъ бы; 
но такъ какъ ни одна душа не видфла его, 
мнЪ удалось передать то, что миъ хотълось. 
Ваша картина слишкомъ безпокойна, пред- 
меты не стоятъ на своихъ мћъстахъ, вы обра- 
щаете каждую подробность въ главное, и у 
васъ не получается цфльности впечатлънія. 
Не начинайте прямо съ исключенія, придер- 
живайтесь скорће правила, и главнымъ обра- 
зомъ сл5дующаго правила: — лучше не дова- 
рить кушанье, чёмъ переварить, потому что 
въ испорченномъ вид% его даже нельзя пред- 
ложить нищему. Относитесь сами критиче- 
ски къ Тому, что дЪлаете, ставьте предметы 
ва соотвЪтствующія мЪста и не думайте 
о томъ, ЧТО «люди скажутъ», вы будете 
тогда несравненно лучше писать. Я довелъ 
этотъ портретъ до той степени совершенства, 
до которой ми дозволили довести мои силы, 
мое самолюбіе могло бы, пожалуй, заставить 
меня работать надъ нимъ и прибавлять къ 
нему и то, и другое, но я знаю, что этимъ 
только испорчу портретъ, а поэтому я за- 
ставляю себя не прикасаться къ нему. Я ста- 
раюсь передать впечатлъніе личности изо- 
бражаемаго человЪка; попробуй я передать 
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больше, моя работа утратитъ ту простоту и 
правдивость, которыми она теперь отличает- 
ся. Хотите вы обратить вниманіе на вашу 
картину, жертвуйте возможно большимъ чи- 
сломъ мелочей и деталей. Когда вы станете 
изображать какой-нибудь духъ или призракъ, 
то не напишете же вы его въ платьЗ, кор- 
ректно застегнутомъ на два ряда пуговицъ, 
а навфрно изобразите его въ свободной оде- 
ЖДЪ, съ красивыми ниспадающими складка- 
ми. Правда, многіе останутся этимъ недо- 
вольны, во эти люди такъ же охотно слу- 
шаютъ послВ симфоніи Бетховена какой- 
нибудь плясовой мотивъ, чтобы «разогнать 
скуку», да вамъ-то какое дВло до такихъ 
людей! 

Писать пейзажъ значить передавать 
предметы отдаленные отъ васъ и которые 
именно скрашиваются этимъ отдаленіемъ. 
Очень полезно оставлять на время работу и 
пойти гулять; вы при этомъ очень многое 
воспринимаете, глядя на все окружающее 
васъ. Если вы встрётите по дорог что-ни- 
будь особенно красивое и вамъ покажется, 


что оно достойно изображенія, тогда мыслен- 


но перенесите это на холстъ и обдумайте 
хорошенько, какъ бы вы стали это выпол- 
нять,-—Вфрьте мн, это вамъ будеть такъ 
же полезно и такъ же развивающе подй- 
ствуетъ на васъ, какъ если бы вы дЪйстви- 
тельно исполнили задуманную работу. Не 
будьте слишкомъ самолюбивы и честолюби- 
вы. Вы ма отвёчаете, что не можете пере- 
дфлать себя, что, живя въ Европ, вы толь- 
ко и слышали: работайте, работайте! И вы 
начинали работать еще задолго до дневного 
свЪта. Да, нечего сказать, самое подходящее 
время для писанія красками, когда не мо- 
жешь даже разобрать тоновъ И вы говори- 
те, что писали цфлый день, иногда даже не 
объдая, а вечеромъ опять работали при свътЬ 
газа, и при этомъ прибавляете, что выдер- 
жали такую работу въ теченіе семи лЪтъ, 
пока не заболЪли. Ну, что же, а теперь вы 
должны, быть можетъ, семь лЪтъ сидЪТтЬ ВЪ 
ЛЬсу, смотрёть на природу и говорить: — 
«0, какъ же я была глупа, какъ глупа, те- 
перь мн$ надо разучиваться, чему училась!» 

Не соглашайтесь никогда писать то, что 
вамъ не нравится, изъ чувства долга, почте- 
ніяили ради денегъ.Менячастоспрашиваютъ: 
«Почему у васъ учевицы, а не ученики?» 
Потому, что молодыя дфвушки первыя обра- 
тились ко мнЪ и предложили миъ, плату за 
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мой трудъ и время. Я вфдь не разъ предла- 
галъ молодымъ людямъ давать имъ сов$ты, 
хотя думаю, что многіе изъ нихъ не такъ 
способны къ развитію, какъ нЪкоторыя изъ 
васъ. Говоря это, я не хочу сказать, что већ 
‚женщины способны сдЪлатьея хорошими ху- 
дожницами. НЪтъ, многія изъ нихъ легко- 
мысленныя созданія, которыя являются въ 
мастерскую и работаютъ тамъ день, другой, 
потому только, что ихъ надула портниха и 
ИМЪ нечЪмъ заполнить длиннаго дня, и вотъ, 
побывавъ въ мастерской, овъ воображаютъ, 
что могутъ писать, какъ настоящія художни- 
цы. Что могутъпониматьтакія особы въискус- 
ствБ? ОнЪ даже неямъютъ понятія о томъ, Ка- 
кую массу жертвъ надо принести ради искус- 
ства, он хотятътолько получать и получать, 
а что сами-то онъ могутъ дать? Да и что, во- 
обще, могутъ дать подобныя личности міру? 

Вы меня спрашиваете, не думаю ли я, 
что детали большею частью ослабляютъ 
впечатл%ніе картины. Да, конечно, хотя есть 
художники, которые могүтъ годъ, а иногда 
и больше, работать и все прибавлять къ 
своей картивъ детали и подробности, и при 
этомъ не портить ея. Рафаэль могъ такъ по- 
ступать, да и Милла, но я полагаю, что это 
возможно и удается только выдающимся та- 
лантамъ. Да и вообще, каждый хүдожникъ, 
который въ состояніи до конца хорошо вы- 
полвить свое произведеніе, есть талантъ, на- 
примфръ, Веласкесъ. А посмотрите, вс его 
произведенія производятъ впечатлфн!е, какъ 
будто они дались ему безъ труда, такъ лег- 
ко, такъ свободно и широко написаны они. 
Вы говорите: — «Я не знаю, что меф дЪлать». 
Вы узнаете и научитесь, что вамъ нужно дћ- 
лать за работой. Начните что-нибудь рисо- 
вать, и вы постепенно увидите, что вы мо- 
жете сдЪлать. Вы спрашиваете, что бы такое 
начать рисовать. Да все, что вамъ угодно, 
лишь бы оно вамъ нравилось. Какъ, вы про- 
сите меня подать вамъ мысль или указать, 
что именно вы должны рисовать Какъ же 
я могу знать, что вамъ нравится и что вы 
хотите работать. Вдь это будетъ равносиль- 
но тому, какъ если бы я вамъ сталъ указы- 
вать, какія молитвы вы должны читать, ког- 
да вы хотите молиться! 

Писатели - критики могүтъ только тогда 
вполнз понимать и цЬнить искусство, когда 
они сами художники. Для того, чтобы вЪрно 
оцзнить картину, нужно такъ же любить 
искусство, какъ и для того, чтобы хорошо 
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написать картину. Возьмемъ, наприм%ръ, 
Теофиля Готье. одного изъ самыхъ зам}- 
чательныхъ критиковъ его времени; онъ 
какъ - то разъ сказаль Кутюру, что ни 
слова не скажетъ о его картин% въ своемъ 
обзор Салона если онъ не измЪнитъ то, что 
ему въ ней не нравится. Кутюръ ему просто 
отвтилъ: «Вы не можете не сказать чего- 
нибудь о моей картин%, иначе васъ, чего доб- 
раго,сочтутъ за осла, ну, а что вы скажете— 
мн ръшительво все равно!» Какъ могутъ 
критики предъявлять такія требованія къ 
художникамъ и думать, что они согласятся 
на нихъ. Правда, критики прекрасно зваютъ, 
что публика любитъ, когда обращаютъ ея 
вниманіе на недостатки картинъ —вЪдь про- 
сто любоваться какимъ-нибудь произведе- 
вніемъ такъ глупо—это можетъ дћлать ка- 
ждый— гораздо интереснъе плыть по теченю 
за массой, и шум%ъть и кричать о плохихъ 
художникахъ, дурныхъ картинахъ и безмозг- 
лыхъ жюри, принявшихъ такія произведеня. 
Истинно великія произведенія могутъ быть. 
дЪйствительно, и вполнф, оцфнены по до- 
стоинству только художниками же, а меж- 
ду тБмъ есть масса юнцовъ, которые «умно» 
говорять о Микель Анджело. Можно себ 
представить, какое это было бы для него 
наслажденіе послушать эти умныя ръчи! 
Нето, что вы видите, а то, что вы чувствуете, 
придаетъ жизнь вашему произведеню. Пе- 
редать индивидуальность предмета —вотъ 
настоящее искусство. Какъ мало и ръдко кто 
понимаетъ, что значить «высшая простота 
выраженія» —вотъ Миллә это прекрасно по- 
нималъ. Въдь вы можете написать эту прял- 
ку такъ, что всфмъ будетъ казаться, что они 
слышатъ жужжаюе веретена, и это будетъ 
произведеніемъ искусства. Зачъмъ вы вЪчно 
пишете съ одного и того же итаманскаго 
мальчугана, отчего вы не возьмете другой 
натуры? Мальчуганъ прелестенъ, что и го- 
ворить, но вы должны мЪнять натуру и 
должны научиться рисовать рёшительно все 
на свт. Помоему работать съ одной и той 
же модели скучно и однообразно—это почти 
то же самое, что ВЪЧНО писать одинъ и тотъ 


же портретъ. 
Вашъ трубадуръ прекрасенъ по краскам». 
Право, чисто вевеціансекій колоритъ, но но- 


ги слишкомъ коротки. Вы, въ вашемъ стре- 
мленіи передать тонъ головного убора, за- 
были, что у человћка есть и другіе члены, 
кром% головы, и что они поважн$е головно- 
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го убора. Посмотрите, сколько вы времени 
потратили на то, чтобы написать глаза, но 
не забывайте, пожалуйста, что ноги человђ- 
кутакъже необходимы итакъ же дороги, какъ 
и глаза. Я бы желалъ, чтобы вы натягивали 
ваши холсты за цфлый годъ впередъ, а то 
вы сегодня ихъ натянули, а завтра, когда 
вамъ придется работать, они будутъ такіе же 
«сырые, какъ ТБ полотенца или салфетки, ко- 
торыя вамъ подаютъ въ гостиницахъ. Вы 
пишете эту стБну такъ отчетливо и ярко, 
какъ будто она такъ же близка къ вамъ какъ 
вашъ мольбертъ. Вы забываете, что васъ от- 
даляютъ отъ нея двадцать метровъ, а вЪдь 
это не маленькое пространство, и вы должны 
знать, что даль и воздухъ всегда ослабляютъ 
краски. Я считаю, что, преподавая рисова- 
ве, не слЪдуетъ стЪсвять и принуждать 
ученика работать только извЪстнымъ мето- 
домъ, или рисовать только съ извћстныхъ 0б- 
разцовъ, потому что онъ слишкомъ усваи- 
ваетъ себЪ этотъ методъ, и когда онъ, нако- 
нецъ, долженъ самостоятельно творить, онъ 
постоянно передаетъ или изображаетъ за- 
ученныя формы и лини. Если учитель дЪЙ- 
ствительно художникъ, то его ученикъ бу- 
детъ умть самостоятельно и индивидуально 
работать, онъ познакомится съ природой, 
узнаетъ, что већ орнаменты заимствованы у 
природы, и научится ихъ вЪрно примЪнять. 
Учитель-художникъ сумфетъ обратить его 
внимане на то, какпмъ образомъ природа 
распредъляетъ краски и тона, въ какомъ ко- 
личествъ прим$няетъ она, напримъръ, жел- 
тый цвЪтъ по соотношенію къ красному ит.д. 

Вы спрашиваете, не достигають ли копи- 
рованіемъ съ образцовъ извЪстной ловкости 
руки. Ловкости руки, да на что она вамъ, 
скажите на милость, если у васъ нЪтъ ни- 
чего въ голов, что бы вы могли изображать 
этой рукой! НЪтъ, учитель рисованія, заста- 
вляющій ученика только копировать, имфетъ 
такъ же мало общаго съ художникомъ, какъ 
писецъ-переписчикъ съ писателемъ. Такой 
учитель наврно не сумЪлъ бы самъ васъ 
нарисовать, вотъ какъ вы теперь сидите на 
стүлБ со всБиъ, что васъ окружаетъ, онъ не 
сум%лъ бы написать и такого заката солн- 
па, который бы вамъ передалъ всю красоту 
и поэзію этого явленя. Какъ создавалъ свои 
произведенія Шекспиръ? Онъ изображалъ 
то, что онъ видёль и переживалъ, онъ былъ 
тонкій наблюдатель жизни и человъческой 
природы. Жизнь простого человћка, изъ на- 
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рода, представляла для него такой же инте- 
ресъ, какъ и судьба, королей. Точно такъ же 
работали и относились ко всему Сервантесъ 
и Мольеръ. Шекепиръ никогда не гово- 
рилъ: А воть возьму-ка я, да попробую 
быть оригинальнымт! Н%тЪ, онъ просто от- 
крывалъ свои глаза на все и наблюдалъ весь 
міръ,и писать свои произведения такъ жепро- 
сто и легко, какъ я, напримъръ, курю сига- 
ру, или читаю книгу. Купецъ и юристъ не 
имъютъ ничего общаго съ творчествомъ, они 
могуть быть очень дфльными и ученыхй 
людьми, но они не стремятся къ самому выс- 
шему, что есть на, свът%. Ихъ профессіп за- 
ставляютъ ихъ иногда признавать нЪкото- 
рыя вещи правильными, не смотря на то, что 
ихъ внутреннее убъжденіе не призваетъ ихъ 
такими. Попробуйте-ка прим%нить къ пс- 
кусству подобныя воззрћнія и подумайте, ка- 
ковы будутъ результаты. 

Старайтесь не утратить вашей любви къ 
природ, держитесь за нее крЪико, и будьте 
самостоятельны въ вашихъ работахъ. Учи- 
тель который только учитъ, —- не художникъ, 
овъ долженъ также работать и творить; на- 
до, чтобы ученикъ могъ видфть, какъ онъ ра- 
ботаетъ, и поучаться, такъ сказать, на ки- 
вомъ примЪр%. 

Не говорите такъ много о каждомъ пу- 
стякЪф, работайте и работайте, и, начиная но- 
вый эскизъ, не принимайте, пожалуйста, та- 
кого вида, какъ будто это послъдній *‘эскизъ 
въ вашей жизни! Вообще старайтесь не прп- 
давать никакой важности вашимъ начина- 
ніямъ, подождите, что изъ нихъ выйдетъ. 

Надо, чтобы голова чувствовалась подъ 
шляпой. Проведите линію по вашей шляп въ 
томъ мЪетБ, гдф должна кончаться голова, и 
тогда посмотрите, какъ сидить ваша шляпа. 
Отраусовыя перья, какъ бы вы ихъ красиво 
ни написали, не могуть замЪнить мозга. 

Я былъ знакомъ со многими членами 0б- 
щества прерафаэлитовь въ Англи и очень 
нхъ любилъ. Они составляли очень приятный 
кружокъ, были предупредительны и любез- 
ны другъ съ другомъ и очень гостепріимны 
по отношенію къ иностранцамъ. Это были 
люди съ очень серіозными стремленіями п 
Цфлями, и ихъ слЪдуетъ за это уважать п 
пЬнить. Они не заботились о маніяхъ и 
приговорахъ массы, но высоко цфнили пхъ 
взаимныя мня. П не смотря на то, что 
они работали совершенно своеобразной ма- 
нерой и особеннымъ пріемомъ, они все же 
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высоко ставили такихъ живоцисцевъ, какъ 
Жерико, Делакруа, Миллэ, Коро и Діазъ— 
пожалуйста только не смЪшивайте этихъ 
художниковъ съ Жеромомъ, Кабанелемъ, 
Бугеро и тому подобными. Въ мастерскихъ 
прерафаэлитовъ вы могли бы увидфть на 
стБвахъ эскизы Миллә или Добиньи. Фран- 
цузекіе художники, которыхъ я зналъ, так- 
же мало заботились о мнніяхъ публики, 
какъ и эти англичане, для нихъ существо- 
вало только одно —искусство. Въ мастерской 
Кутюра никогда не слышно было разгово- 
ровъ о томъ, что говорятъ люди объ ихъ 
произведетяхъ, а также не говорилось о 
«заказахъ» или «иродаж% картинъ», вообще 
ни слова о писаніи картияъ ради денегъ. 118- 
р®ёдка, и то при случа%, который-нибудь изъ 
учениковъ скажетъ, что онъ долженъ пойти 
въ Лувръ, сдЪлать тамъ копію и продать ее, 
чтобы заплатить за квартиру, а затъмъ о 
деньгахъ никто не говорилъ ни слова, хотя 
тамъ были собраны люди всћхъ званій и по- 
ложеній, начиная съ герцога, пріъзжавшаго 
въ мастерскую въ роскошномъ экипаж», до 
совершеннаго бБдняка; но могу сказать од- 
но—тамъ не было тунеядцевъ и паразитовъ. 
Никто не можеть служить двумъ богамъ, и 
художникъ не можетъ одинаково п въ одно 
п то же время любить свое искусство п 
деньги. 

Чтобы дЪйствительно поддерживать ис- 
кусство, надо признавать талантъ раньше, 
чЪмъ онъ совсфмъ разовьется. Холодный 
воздухъ можетъ подкр$фплять и освЪжать, 
но онъ не заставитъ фіалку расцвћеть. Пс- 
кусство заключается въ творчеств, въ со- 
здаванш чего-нибудь, а искусство писателей 
и критиковъ заключается въ томъ, чтобы 
говорить объ искусств. Попробуйте зимой 
закончить этюдъ, начатый лЪтомъ, и вы уви- 
дите, что ваша попытка просто нелЪиость. 
Я бы желалъ, чтобы вы только то рисовали, 
что можете, и не мучили бы себя, работая 
надъ вещами, которыя для васъ еще слиш- 
комъ трудны. Начинайте такъ, какъ въ му- 
зык при упражненіи пальцевъ—разъ, два, 
затЬмъ разъ, два, три и т. д., пока вамъ 
удастся, наконецъ, развить всф пять паль- 
цевъ. Учитель музыки не позволитъ учени- 
ку начать прямо съ сонаты Бетховена; вы 
же воображаете, что должны сейчасъ же 
начать рисовать голову. Да вы должны толь- 
ко то рисовать, что вамъ по силамъ, но р 
ботайте при этомъ серіозно и прилежно. По- 
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смотрите на этотъ рисунокъ: портмоннэ, лор- 
нетка и наперстокъ лежатъ на бъломъ сук- 
НЪ; все это нарисовано при ламповомъ освЪ- 
щени, покажите это кому-нибудь, кто не 
имфеть понятия о рисовании, и онъ не будетъ 
въ состоянии различить настоящее портмоннэ 
отъ нарисованнаго. Только посредствомъ 
правильнаго соотношения тоновъ можно до- 
стигнүть такого впечатлЬвня правды. 
Нарисуйте сначала контуръ всей руки, & 
вы начинаете съ пальцевъ; рука не заклю- 
чается только въ пальцахъ, они принадле- 
жать рук%, а не наоборотъ. Гребенка не со- 
стоитъ изъ однихъ только зубьевъ; вы ВИ- 
дите сначала гребень. а ужъ потомъ разли- 
чаете зубья. Но говорить обо всемъ этомъ 
ни къ чему не ведетъ, люди все равно дћ- 
лають только то, что хотятъ. Право, можно 
придти въ отчаяніе, видя, что никто не хо- 
четъ тебЪ вЪрить, и это послф того, какъ 
полжизни убилъ на то, чтобы поучать дру- 
гихъ. А между тъмъ люди то и дъло прихо- 
дятъ ко мнЪ за совётами,— зач мъ, если они 
все равно не слдуютъ имъ. Изучайте по- 
стоянно произведенія Гольбейна и Дюрера. 
Я вамъпять тысячъразъ говорилъ объ этомъ, 
я даже договорился до сипоты, чтобы убћ- 
дить васъ въ этомъ, а вы воть стоите, ни- 
чего не дБлаете, теряете только время, ожи- 
дая натуру, которая, быть можеть, и не при- 
детъ. Отчего вы не употребите это время на 
рисованіе съ гравюры котораго-нибудь изъ 
этихъ хүдожниковъ? Когда вы видите, какъ 
другіе писали глаза, носъ и ротъ, вы на- 
учаетесь исправлять ваши собственныя про- 
изведенія. Вы не можете нарисовать ухо съ 
Гольбейна или Дюрера и при этомъ не на- 
учиться смотрёть на природу и натуру ина- 
че, чмъ вы это дфлали до того. Когда Мил- 
лә писалъ поля, это были дЪйствительныя 
поля, на которыхъ люди и животныя рабо- 
тали, гдз вся ихъ жизнь проходила, гд му- 
ка изъ костей животныхъ служила удобре- 
ніемъ для земли и какъ бы вновь оплодотво- 
ряла ее, и вы чувствовали, что мимо этихъ 
полей катится вфчно измЬняющееся колесо 
времени, а они остаются все тЬ же. По мо- 
ему мнфню, это былъ самый: великій чело- 
вЪкъ въ Квроп%; овъ быль такъ великъ, что 
съ нимъ можно сравнить весьма немногихъ. 
Онъ читалъ только то. что считаль полез- 
нымъ для себя. Онъ зналъ Гомера п Шекс- 
пира ваизусть, любилъ больше веего «Гамле- 
та» и смъялсяотъ души, Читая «Облака» Ари- 
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стофана. Громадное наслажденіе испыты- 
валъ я, слушая, какъ онъ читалъ Библію; 
онъ воспринималъ все написанное въ ней съ 
точки зрнія художника; это особенно чув- 
ствовалось, когда онъ читалъ изъ книги Ру- 
өн. Когда я въ первый разъ увидалъ его кар- 
тины, я пришелъ въ восторгъ, а между тъмъ 
почти никто не смотрћлъ на нихъ, већ на- 
зывали ихъ: «ӣеѕ ігіѕќеѕ айајгеѕ>. Я сейчасъ 
же рЬшилъ пойти къ нему учиться и нашелъ 
его живущимъ и работающимъ въ подвал%. 
Тамъ было такъ сыро, что его картины по- 
крывались плЪсенью. Это меня грустно, до 
боли поразило, и я купилъ у него нЪеколько 
картинъ—больше сдфлать для него не по- 
зволяли мои средства. Но это вызвало раз- 
говоры и толки; стали говорить, что какой- 
то богатый англичанинъ покупаетъ все, что 
ТОЛЬКО выходитъ изъ-подъ кисти Миллэ. Әти 
слухи заставили обратить вниманіе на его 
произведенія и покупать ихъ. Вы не можете 
<ебЪ представить, по какой низкой цБнЪ онъ 
ихъ продавалъ. Ма%, наприм%ръ, досталась 
его картина «Стрижка овецъ» за девяносто 
долларовъ, при чемъ Миллэ самому ничего 
не досталось, все пошло на уплату торговцу 
художественныхь принадлежностей! Онъ 
былъ такъ бЪденъ, что до знакомства со 
мною никогда не имЪлЪ въ рукахъ за разъ 
ста долларовъ 1). Вы спрашиваете, много ли 


1) А теперь его картина «ГАпреіиѕ» прода- 
на чуть ли не на вЪсъ золота. 


РАЗГОВОРЫ ОБЪ ИСКУССТВЪ, В. М. ГЁНТА 
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работалъ Миллэ на открытомъ воздухћ? Овъ 
предпривималъ большія прогулки, во время 
которыхъ постоянно наблюдалъ и изучаль 
всф предметы, всю природу. Мы съ нимъ 
сразу сошлись, хотя онъ былъ великанъ въ 
искусств, а я рядомъ съ нимъ ничего не 
значащій карликъ. (Онъ не искалъ и не за- 
водилъ знакомствъ, говоря, что не можетъ 
на это тратить время, оно ему нужно для 
другого. Первымъ его покупателемъ явился 
поваръ Ротшильда. 

Англичане оказали огромное влляше на 
французскую школу, многіе знаменитые 
францүзскіе художники Фздили въ Англю 
изучать Генсборо, Конетәбля, Рейнольдса. 

Все, что вы дЪлаете, дълайте ради выс- 
шиќъ цфлей, работайте изо всЪхъ силъ, да- 
вайте все лучшее, на что вы способны. Про- 
сто и скромно писать, —это, кажется, такъ 
легко, такъ просто, а между тъмъ, чтобы 
дЪйствительно такъ работать, надо обладать 
большой силой воли, потому что манерность 
и напыщенность легче даются, чЪмъ про- 
стота. Я вчера наблюдалъ за луной и раз- 
мышлялъ 0 вЪчности; луна на минуту скры- 
лась за церковной башней, которая походи- 
ла на гигантекій палецъ, указывающий на- 
верхъ, на «верхъ» , въ неизмЪримое и безгра- 
ничное пространство —за башней луна, не- 
вдалекЪ сіяла звЪзда, а тамъ дальше, выше, 
была — вЪчность! Въ концъ концовъ насъ 
всхъ настигнетъ и покроетъ волна времени 
и унесетъ въ въ чность. 


КОНЕЦЪ. 





о. 
. Д Єє 9 - 7 7 
. Р Е о ха ры №. 
а 


и 


Е 5с нй 537; 
| ЧЖУ р Р 
$ а 





бо е 
ем 


59 $. 


Гаданьс. 
леоноры Фортескью Брикедазь). 


парели Ә 


(о ак 








НА СОВРЕМЕННЫЯ ТЕМЫ. 


0 ТОЛПА. 


Всего лишь нсколько лЪтъ тому на- 
задъ, какъ ученые стали заниматься 
коллективной психологіей. И наука эта 
новЪйшая: она родилась изъ изученія 
хотя бы и индивидуальной единицы; но 
для того, чтобы опредЪлить ее, потребо- 
вался рядъ документовъ и вліяній, заим- 
ствованныхъ изъ общественной среды; 
мы говоримъ о криминальной паро 
логіи. Въ то время какъ Ломброзо, 
медикъ-легистъ, изучаль преступленіе, 
какъ бы могъ это сдфлать біологъ, Ферри, 
адвокатъ и легистъ, присоединилъ точку 
зрнія существенно соціологическую, а 
Сигеле, принадлежа къ третьему покол%Ъ- 
нію тхъ, кто создалъ италіанскую школу 
криминальной соціологіи, прибавилъ къ 
трудамъсвоихъ двухъ предшественниковъ 
собственные труды о коллективномъ пре- 
ступлени и рьшительно первый присту- 
пилъ къ изученію психологи толпы, какъ 
непосредственному и необходимому слЪд- 
ствію предыдущихъ усилій. Не смотря на 
то, что пріоритетъ въ этомъ отношеніи 
оспаривался у него во Франщи Лебономъ, 
но кажется, что въ конц концовъ онъ 
все-таки остался за нимъ. 

Между тЬмъ, какъ ни великъ и прони- 
цателенъ умъ Сигеле, который онъ до- 
казалъ при обсужденіи этихъ вопросовъ; 
какъ ни значительны труды Лебона и 
тБхъ, кто за нимъ слфдовалъ, вопросъ 
все еще остается темнымъ и долго еще, 
вфроятно, останется такимъ, такъ какъ 
ничего нЪтъ неуловимфе подобнаго рода 
явленій: расширяясь, предметъ становится 
менфе ясенъ. Историческая критика ХІХ 
вфка уже положила конецъ ошибочнымъ 
представленіямъ, какія мы имфли объ 
античной толп. Она показала, какія лож- 
ныя и устарЪвшія понятія были у насъ 
на счетъ многочисленности варваровъ въ 
періодъ паденія Рима. Она уменьшила 
колоссальный наплывъ варварскихъ ордъ 
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до нЪсколькихъ тысячъ волковъ, которые 
нЪсколько быстрће закончили тү медлен- 
ную инфильтрацію, которая началась съ 
завоеваніемъ Галліи и Испаніи. Присмо- 
трЬвшись ближе, увидали, что активныя 
толпы значительно сокращаются и что 
въ человЪчествЪ пассивная масса, инерт- 
ная орда, громадное большинство, пре- 
бываетъ неподвижно и его едва можно 
поколебать. ТЬ, кто осматривалъ разва- 
лины древняго Рима, конечно. поражались 
небольшими размрами,тБснотою Форума, 
куда традиція относить всф самыя дур- 
ныя движенія толпы. Они поняли тогда. 
какимъ образомъ одинъ агитаторъ съ 
тридцатью шумными и рБшительными 
послЪдователями могъ произвести искус- 
ственное и насильственное движеніе, 
могущее разръшиться убіеніемъ популяр- 
наго трибуна, какъ Гракхъ. Точно такъ 
небольшая площадка передъ лЪстницами 
Ага Сое1і объясняеть смерть Ріенци, 
бывшую, быть можетъ, самой неожидан- 
ной случайностью. Театръ коллективныхъ 
дЪЙствій играетъ значительную роль въ 
томъ, что можно назвать физіологіей 
этихъ дБйствій, въ ихъ причинахъ и въ 
направленіи ихъ послдствій. Судьба 
владычествуеть надъ всфмъ въ своей 
неумолимой силЪ, и одна могла бы въ 
своей странной и священной тайнъ знать 
вс совпаденія обстоятельствъ, которыя 
направляютъ, въ томъ или иномъ смысл%, 
самые важные періоды исторіи. 

Воть почему человкъ науки, человЪкъ 
разумный, сознающій относительность 
явленій, когда задумается надъ тБмъ, 
чтобы вызвать коллективныя дЪйЙствія, 
конецъ которыхъ никто не можетъ пред- 
сказать, — знаетъ, что забирается въ 
темныя дебри, гд$ разсудокъ его теряетт 
свою руководительную силу. ЗЪвака, ро- 
тозей, изъ которыхъ состоитъ толпа, вовсе 
не такое безобидное существо—съ его 
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ограниченной наблюдательностью, огра- 
ниченнымъ пониманіемъ и неспособностью 
къ анализу—какъ бы это можно было 
думать, онъ судить вкривь и вкось, безъ 
разбора и, сл$довательно, безъ зазрЪнія 
совести. По природ своей онъ глядитъ, 
но ничего не видитъ. Въ этомъ и слф- 
дуетъ искать причину того, что толпа 
такъ слЪпа и такъ жестока. Снисходи- 
тельность къ чужимъ ошибкамъ или 
недостаткомъ—эта добродфтель дается 
не инстинктомъ, но разумомъ. 

Массы, какія бы онЪ ни были, имъютъ 
мозгъ коллективный, үзкій и, слЪдова- 
тельно, недоброжелательный. И вотъ по- 
чему, повторяю, разумный человЪкъ от- 
ступаеть передъ воззваніемъ къ толп 
за чфмъ бы то ни было. Вотъ почему 
также всЪ мыслители такъ мало склонны 
прибЪгать къ грубой силЪ: они знаютъ, 


что этимъ ничего не докажешь. Въ этомъ. 


псторія международныхъ, какъ и между- 
усобныхъ войнъ. ТЪ, которые руководятъ 
этими явленями, по большей части при- 
надлежатъ къ типу людей не мысли, но 
чувства, —люди, увлекающеся, но не раз- 
суждающіе. Они дЪйствуютъ, но никогда 
ничего не предвидятъ. 

Напротивъ того, человЪкъ науки, фило- 
софъ, настоящій государственный чело- 
вЪкъ всегда обладаетъ прозорливостью. 
Они подготовляютъ и разсчитываютъ, они 
принимаются за дфло лишь по зрБломъ 
размышлен!и; у нихъ есть терп%ніе, на- 
стойчивость и воля,—эти три совершен- 
нЪйшихъ формы сознания, и только тогда, 
когда событя окажутся сильнфе ихъ, 
когда легкомысліе, безуме, невъжество, 
задоръ толпы доведутъ ихъ до полнаго 
отчаянія, они отказываются отъ дла и 
уступають мЪсто рьянымъ и задорнымъ 
людямъ, которые такимъобразомъ въ свою 
очередь проходятъ въ первые ряды. Та- 
кимъ образомъ образуется не одна, а 
нЪсколько коллективныхъ психологій; 
столько же, сколько существуетъ клас- 
совъ, партій и группъ. Одинъ французскій 
журналистъ разсказынаетъ, что во время 
смуты, происходившей въ Латинскомъ 
квартал%, при министерствъ Дюпюи одного 
изъ его товарищей студентовъ уговорилъ 
не вмъшиваться въ демонстрацію одинъ 
городовой, у котораго онъ жилъ въ на- 
хлЪбникахъ и который ухаживалъ за 
нимъ съ безприм$рной преданностью. 
ТЪмъ не мене, студентъ, не смотря на 
данное обфщане, не воздержался отъ 
участія въ безпорядкахъ и получилъ отъ 
своего совЪтника знатную потасовку. На 
другой день оба помирились, н только въ 
моментъ ихъ стычки оба подчинились 
психологи той группы, къ которой при- 
надлежали: потому что толпъ присуще 
какое-то странное и таинственное влія- 
не, своего рода гипнотизмъ. Засвидътель- 
ствовано куріозное свойство, проявляемое 
толпой, благодаря которому она соби- 
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рается вопреки всякимъ препонамъ и безъ 
всякаго предварительнаго уговора. ЗамЪ- 
чено также единство ея движеній и удиви- 
тельный ансамбль, съ какимъ она дЪй- 
ствуетъ, хотя бы ею и не командовалъ 
избранный начальникъ. 

ДЪло въ томъ, что человъкъ отчасти 

аздфляеть свойство Панургова стада. 

ольшинство слЬдуетъ примЪру нЪкото- 
рыхъ личностей, болфе рЪшительныхъ, 
чфмъ другіе, болБе задорныхъ или болће 
увлекающихся. Он въ сущности руко- 
водятъ толпой, хотя понастоящему не- 
способны руководить даже самими собой. 
И туть главную роль играетъ подража- 
тельность. Кто знаетъ, что вызвало панику 
при Ватерлоо? Почему италіанскія войска 
разстроились при Абба - Карима? Это 
вопросы, на которые нтъ достовЪрнаго 
отвЪта, потому что они касаются психо- 
логін, еще плохо намъ извЪстной. 

Но есть, однако, ифчто владычествую- 
щее надъ толпой: это овлад$вшая ею 
идея. Идея должна существовать и быть 
настолько общей, чтобы быть всЪмъ 
понятной, потому что если не существуетъ ' 
идеи, не будеть также и толпы, какъ 
личности. Порою такой идеей является 
мысль о пожарЪ и соединенный съ нею 
страхъ, порождающій панику въ театр%, 
напримЪръ; порой какое-нибудь политиче- 
ское требованіе, сощальная мечта или 
идеалъ, какъ въ междоусобныхъ войнахъ 
или мятежахъ; порою какое-нибудь худо- 
жественное, музыкальное или иное впе- 
чатлћніе, охватывающее толпу; во всъхъ 
этихъ случаяхъ создается общая связь. 
И воть потому-то, что эта общая связь 
не всегда существуетъ--и появляется 
даже довольно рфдко,—намъ такъ рЪдко 
приходится видфть ту непроизвольную 
форму коллективной энергіи, которая со- 
ставляетъ психологію толпы. 

Давно уже было сказано: діуійе её 1т- 
рега. Толпою управлять можно потому, 
что ее разд$ляютъ интересы мысли и 
идеалъ. Слишкомъ совершенное объеди- 
неніе создало бы или золотой вЪкъ, или 
самую жестокую анарх!ю. Это кульмина- 
ціонный пунктъ, который, конечно, никог- 
да не будетъ достигнутъ. Разъединеніе— 
хроническая болЪзнь сощальной личности, 
и мы каждый день видимъ его патологи- 
ческія слЪдствія въ домахъ умалишен- 
ныхъ, гдЪ нБсколько сотъ безумныхъ лю- 
дей находятся подъ охраной небольшого 
числа ничЪмъ не вооруженныхъ людей. 
Въ этихъ многострадальныхъ убъжищахъ 
каждый носится съ своей исключительной 
химерой и не обращаетъ внимания на хи- 
меру сссЪда... 


* 
* * 
Докторъ Гюставъ Лебонъ написалъ кни- 
гу: Психологическія толпы; а докторъ 


Мишо печатаетъ въ спещальномъ журна- 
ль практической алкалоидотерапіи хро- 
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ники, полныя остроумя, и утверждаетъ, 
что можно было бы написать другую кни- 
гу на основаши матеріаловъ, доставляе- 


мыхъ статистикой, книгу на такую, ана-. 


логичную съ темой Лебона, тему: Безу- 
міе толпы. Сомнфваться въ этомъ нель- 
зя и недавнія повсемъстныя событія под- 
тверждаютъ это. Легкость, съ какою рас- 
пространяются нЪкоторыя мн%нія, обоб- 
щаются и перерождаются, зависитъ глав- 
нымъ образомъ оть невозможности, въ 
какой находится большинство людей со- 
ставить себъ разсудительное мн%+ніе, 
разсудительное, то-есть опирающееся на 
доводахъ разсудка. Горсти невропатовъ, 
нъсколькихъ печатныхъ листковъ доста- 
точно, чтобы вызвать настоящій припа- 
докъ безумія, охватывающій тысячи субъ- 
ектовъ. 

Кто изучалъ патологію мозга, тотъ зна- 
етъ, что существуетъ странная и страш- 
ная болЪзнь, именуемая: періодическая 
манія. Несчастные, страдающіе ею, испы- 
тываютъ разъ или два въ году непреодо- 
лимое желаніг предаваться всякаго рода 
пагубнымъ излишествамъ; въ одно пре- 
красное, или, вфрнЪе сказать, пресквер- 
ное утро они просыпаются буквально сами 
на себя непохожими. Обычно спокойные, 
разсудительные, трезвые, аккуратные, эко- 
номичные, скромныхъ нравовъ, они вдругъ 
бываютъ охвачены жаждой удовольствій, 
безүмныхъ тратъ; они пьютъ вино, без- 
мЪрно веселятся, бЪшено развлекаются 
на всевозможный ладъ, шумятъ, волнуют- 
ся, только ихъ и слышно, они не поси- 
дятъ на мЪстЪ, болтаютъ безъ удержу, же- 
стикулируютъ. Они становятся глухи ко 
всякимъ совЪтамъ; никакое разсужденіе 
не имфетъ надъ ними власти. Въ своемъ 
возбуждени они чувствуютъ потребность 
ко всякаго рода скандаламъ. Они броса- 
ютъ контору, мастерскую, фабрику, для 
кабака, для площади, для всъхъ мЪстъ, 
гдЪ они найдутъ больше людей, склон- 
ныхъ пить, разглагольствовать, орать, не- 
жели работать. Ихъ сбереженія скоро 
идуть прахомъ. При этомъ ими овладфва- 
еть такая самонадЪфянность, такія иллю- 
зін, такой оптимизмъ, что ихъ ничфмъ 
не разсфешь. Никакой сдержанности, ни- 
какого удержу. И что всего серіознЪе: 
они становятся агрессивны. Вино дурно 
на нихъ дЪйствуетъ. Они ломаютъ ме- 
бель, производятъ безчинства на улицахъ, 
входятъ въ пререканя съ полищей, под- 
вергаются судебнымъ преслБдован!ямъ. 

вдругъ припадокъ проходитъ. Чело- 
вЪкъ выздоравливаетъ. Нравственная ма- 
нія покинула его. Онъ сожалфеть о сво- 
ихъ безчинствахъ. Опять принимается за 
работу, не бъгаетъ больше по улицамъ, 
не пьеть, откладываетъ деньгу, становит- 
ся прежнимъ примфрнымъ мужемъ, от- 
цомъ, благоразумнымъ труженикомъ. Мно- 
не изъ этихъ больныхъ, чувствуя при- 
ближеніе припадка, велятъ отвезти себя 
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въ лфчебницу, гд за ними учреждается 
строгій присмотръ до тЪхъ поръ, пока 
не пройдетъ припадокъ. 

Толпа подвержена аналогичному неду- 
гу, который тоже проявляется пероди- 
чески. Она тоже время отъ времени испы- 
тываетъ охоту выйти изъ колеи, кричать, 
буйствовать, задфвать прохожихъ, драть- 
ся съ полищей, все ломать и разрушать. 

Если у отдЪльнаго лица припадокъ на- 
чинается безъ всякой видимой причины, 
просто потому, что онъ больной, страдаю- 
щій этою хронической болфзнью, симпто- 
мовъ которой ничто въ мір не можетъ 
предупредить, не такъ бываетъ съ толпой. 

утъ во-время принятыя цБлесообразныя 
и твердыя мЪфры могутъ ее успокоить. 
Позади безцфльныхъ безпутствъ отдфль- 
ныхъ личностей, какъ и въ основаніи 
волненій толпы, опирающихся, повидимо- 
му на какія-нибудь боле или менЪе за- 
конныя требованія, скрываются вліянія 
атавизма. «Современный человъкъ, пи- 
шетъ докторъ Густавъ Лебонъ въ своей 
книгф: Психологія соціализма, свя- 
занъ безсознательными желаніями свои- 
ми съ прошлымъ, тогда какъ разумъ 
безпрестанно усиливается оторвать его 
отъ прошлаго. Въ ожиданіи установленія 
у него стойкихъ вЪрованій, у него остают- 
ся только тъ вЪрованія, которыя въ силу 
того только, что они не наслдственны, 
являются переходными и преходящими. 
Они рождаются непроизвольно подъ влія- 
ніемъ ежедневныхъ событій, какъ волны, 
вздымаемыя бурею. Они такъ же бурны, 
но и такъ же мимолетны. Какія-нибудь 
обстоятельства порождаютъ ихъ, подра- 
жаніе и зараза ихъ распространяютъ. Въ 
томъ состояніи нервнаго возбуждения, въ 
какомъ пребываютъ въ настоящее время 
нЪкоторые народы, самая слабая причи- 
на производитъ чрезмфрныя чувства. Взры- 
вы ненависти, бЪъшенства, негодованія, 
энтузіазма разражаются, какъ удары 
грома». 


Торговля дЪтьми въ Итәліи. 


Вопросъ объ эмиграціи имЂетъ въ на- 
стоящее время въ Италіи жгуч!Й интересъ. 
Объ этомъ вопрос печатается много 
книгъ, въ которыхъ обсуждаются и р%- 
шаются разныя задачи по отношенію къ 
эмиграціи; въ той рубрикЪ газетъ, гд 
помфщаются новъйшія событія, этому 
вопросу также отводится значительное 
мсто. ЗдЪсь постоянно встрфчаются из- 
вфсмя объ убійствахъ эмигрантовъ, о 
насиліяхъ, которымъ они подвергаются, 
о нищеть ихъ, о безработицЪ, о недо- 
статк$ средствъ для возвращенія на ро- 
дину и т. п. Раздаются голоса въ пользу 
необходимости запрещенія эмигращи ра- 
бочихъ. Упрекаютъ въ слабости прави- 
тельство, которое бездйствемъ своимъ 
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лишаеть Италію столькихъ здоровыхъ и 
молодыхъ силъ, которыя, вмЪсто того 
чтобы приносить пользу на своей роди- 
нБ, принуждены жить разбросанными въ 
дальнихъ странахъ среди чуждаго имъ 
народа. 

Правда, въ безпредфльныхъ необрабо- 
танныхъ областяхъ «Латинской Амери- 
ки», ГДЪ эмигранты устроими италіан- 
скую колонію, дЪло эмиграціи несомнЪнно 
имЂетъ свое хорошее будущее. мигранты 
заняты здЪфсь обработкой земли и полу- 
чаютъ со своихъ плантацій довольно 
значительный доходъ. Всъ италіанскіе 
колонисты составляютъ здфсь какъ бы 
одно болыпое италанское семейство, 
которое очутилось неожиданно въ другой, 
столь обширной Итами.Это—патр!архаль- 
ное семейство, часто вспоминающее свою 
отдаленную родину и родныхъ. Населе- 
ніе этой колоніи бБжало изъ Италіи не- 
рЪдко изъ-за того, чтобы спасти свой 
послдній домишко отъ продажи за не- 
взносъ податей, и, отказываясь отъ всъхъ 
удобствъ, переселялось въ а вещей 
въ неизвфстную ему «новую Итал!ю». 
Чрезъ нЪсколько лБтъ нЪкоторые коло- 
нисты возвращаются въ Италію обратно 
съ небольшими сколоченными за моремъ 
средствами и снова принимаются за ра- 
боту на родин%. 

Не то мы видимъ среди отдфльныхъ 
поселенцевъ въ Амер и другихъ стра- 
нахъ. Въ Соединенныхъ Штатахъ италіан- 
скіе эмигранты выполнять самыя низкія 
работы; въ ВЪнЪ они живуть въ уни- 
женіи вслЪдствіе того, что отличаются 
своею необразованностью; въ БудапештЪ 
они составляютъ центръ въ кружкахъ 
соціалистовъ. Въ промышленныхъ обла- 
стяхъ Германи многеродители-эмигранты 
покидаютъ своихъ дБтей безъ всякой 
поддержки и заняты тамъ плохо оплачи- 
ваемой работой. Въ южную Франщю 
увозятъ малолЪтнихъ, которые работа- 
ютъ тамъ на стеклянныхъ заводахъ, гдЪ 
умираютъ отъ непосильнаго труда и ту- 
беркулоза, и т. д. 


Въ цфляхъ борьбы съ развращающимъ 
вліяніемъ эмиграціи, въ Итали недавно 
образовалось особое «Общество для ока- 
занія помощи эмигрантамъ». Основаніемъ 
своимъ оно обязано иниціативъ Бонамелли, 
который положилъ не мало труда и энер- 
ги на свое дБло. 


Починъ Бонамелли принесъ особенную 
пользу въ дфлЪ борьбы «торговли дЪтьми», 
какъ извЪстно процвътающей въ Италіи. 
Съ самаго своего основанія общество, 
основанное Бонамелли, намЪревалось бли- 
же изучить причины этого позора Италіи, 
но здфсь встрфчалось много затруднен, 
такъ какъ были неизвстны факты этой 
торговли; многія лица имли интересъ 
скрывать настоящее положеніе дла; а 
то, что было извЪстно, узнавалось при 
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помощи свЪдній недостаточныхъ и не- 
точныхъ. Общество для оказанія помощи 
эмигрантамъ сознавало, что необходимо 
организовать изслдованіе зла безко- 
рыстными лицами, которыя воочію \ви- 
дали бы, гдф именно данные факты со- 
вершались. Прежде чЪмъ приступить къ 
излЪченію зла, было необходимо узнать 
о немъ всю правду во что бы то ни стало. 

Докладъ о одного изъ членовъ 
упомянутаго общества, представляетъ за- 
мЪчательный документь по правдивости 
изложенныхъ въ немъ фактовъ и по вЪр- 
ности выведенныхъ изъ нихъ сужденій. 
Онъ производилъ свои изысканія на мЪ- 
стахъ съ рЪдкимъ самоотверженіемъ и 
выдержкою и съ замфчательной наблю- 
дательностью выяснилъ причины зла и 
послфдств!я его; мужественно разобла- 
чиль онъ позорные поступки и рфши- 
тельно заявилъ, какъ исправить зло. 
Этихъ средствъ много, и они незатЪйли- 
вы. Раскрытемъ позорныхъ фактовъ 
нельзя, конечно, отклонить населеніе отъ 
эмиграціи, такъ какъ оно эмигрируетъ 
подъ вліяніемъ экономическихъ бЪдствій, 
которыя особенно проявляются въ южной 
Италіи; но слфдуетъ разъяснить народу, 
какой позоръ онъ навлекаетъ на себя 
тБмъ, что продаетъ сыновей своихъ чу- 
жестранцамъ, которые заставляютъ ихъ 
работать на стеклянныхъ заводахъ, гд 
они становятся одичалыми идіотами. СлЪ- 
дуетъ уговорить рабочихъ, чтобы они, 
въ случа необходимости покинуть оте- 
чество, переселялись въ земледльческіе, 
здоровые центры Южной Америки, по- 
добно своимъ собратьямъ, уроженцамъ 
Абруццы и Лаціума. Позорная торговля 
людьми, кровью и слезами дЪтей должна, 
прекратитьсяи дЪйствительнопрекратится 
при единодушномъ стремленіи къ тому 
всего населенія Италіи. 

Пьемонтское отдфлене общества для 
оказанія помощи эмигрантамъ также на- 
шло нужнымъ на свой счетъ произвести 
изслЪдованіе по эгому предмету въ окрест- 
ныхъ областяхъ и около Изерны. Изъ 
изслЪдованія этого между прочимъ вы- 
яснилось, что недостаточно уговаривать 
родителей, чтобы они не дозволяли сво- 
имъ дфтямъ покидать отечество, такъ 
какъ зло коренится въ томъ, что суще- 
ствуютъ такія жестокія семьи, которыя 
прибЪгнутъ къ тысячф уловокъ, только. 
бы ежегодно получатьнЪ сколько лишнихъ 
лиръ. 

афіеро въ своемъ докладф говоритъ, 
что уходить изъ Итали здоровое, силь- 
ное, хорошее населене, можетъ быть, луч- 
шіе италіанцы; они жили на родинЪ без- 
укоризненно; въ моментъ ухода изъ род- 
ной деревни у нихъ грустный и унылый 
видъ; видно, что эти люди любятъ свое 
отечество и поневолЪ, съ горемъ поки- 
даютъ его. Такъ какъ эмигранты высы- 
лаютъ часть своего заработка роднымъ, 
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Изъ мальчиковъ, отправляемыхъ за гра- 
ницу, лишь тв, которые пользуются осо- 
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то послЪдніе и полагаютъ, что за грани- 
цей есть очень прибыльный трудъ. 


Барышники, занимающіеся торговлей 
дЪтьми, въ короткое время наживаютъ 
большія средства. Они обольщаютъ сво- 
имизаманчивыми обЪщаніями иродителей, 
и дЪтей; послЪднія во что бы то ни стало 
стремятся уйти изъ отечества. За наемъ 
дфтей барышники платятъ родителямъ 
ихъ по лиръ за каждое полугодіе 
(18 руб. 75 коп.); остальныя издержки на 
дЪтей со стороны нанимателей заклю- 
чаются лишь въ томъ, что они дають дЪ- 
тямъ общія нары для спанья, кусокъ 
хлЪба утромъ и тарелку жидкаго супа 
вечеромъ. Сами же барышники получаютъ 
отъ 30 до 40 сольди (55—75 коп.) въ день 
за каждаго мальчика. 

Въ газетныхъ извЪстіяхъ имфется много 
матеріала, свидфтельствующаго о горькой 
<удьбЪ продаваемыхъ дЪтей. НапримЪръ, 
одинъ барышникъ, который имфль много 
купленныхъ мальчиковъ, былъ настолько 
жаденъ на продовольстве для нихъ, что 
спалъ на мъшкЪ съ хлЪбомъ, которымъ 
кормильсвоихъмаленькихъ рабовъ.Одинъ 
изъ мальчиковъ, вернувшихся на родину, 
пишетъ: «Объ этомъ фактЪ слышали наши 
хозяева, Воцца и Карлезино, почтальонъ 
и французскіе жандармы, которые посЪ- 
шали нашу фабрику>. Мальчикъ Паоло 
Пройа разсказывалъ претору: «Меня при- 
нуждали работать 12 часовъ подрядъ пе- 
редъ печью; у меня не было второй ру- 
башки на смфну той, въ которой я стра- 
шно потфль; кром того, я чувствовалъ 
боль въ спин. Однажды я потерялъ со- 
знаніе; когда я очнулся, меня принудили 
приняться опять за работу; я вновь по- 
терялъ сознаніе; тогда меня отнесли уже 
въ госпиталь». Пять мсяцевъ спустя 
этотъ мальчикъ объявленъ былъ неизл%- 
чимымъ больнымъ; между тъмъ, отецъ 
получалъ отъ хозяина его все хорошія 
извЪстія о немъ. Съ другимъ мальчикомъ 
обращались такъ дурно, что онъ пом%- 
шался. Эти мальчики писали множество 
писемъ родителямъ все утфшительнаго 
свойства; ихъ заставляли писать эти 
письма, чтобы обмануть родителей. 

Многіе о касательно обращенія съ 
дфтьми барышниковъ отрылись, между 

чимъ, при арест$ барышника Донато 
Воцца. Онъ былъ приговоренъ къ шести- 
мЬсячному тюремному заключеню и къ 
уплатЬь штрафа въ 600 лиръ; послЪдняго 
онъ, однако, не уплатилъ. Въ теченіе ше- 
сти мфсяцевъ, пока онъ былъ въ заточе- 
вн, Воцца заключилъ новую сдфлку; от- 
бывъ наказаніе, онъ вернулся во Францію. 


бенно хорошимъ тфлосложешемъ, остают- 
ся здоровыми; проче возвращаются бл д- 
ные, худые, туберкулезные. Народъ, при- 
нимая ихъ таковыми, не понимаетъ, какой 
значительный вредъ онъ причиняетъ са- 


«мому себЪ; многе, возвратившись домой, 


ложатся въ постель, чтобы не вставать 
съ нея болЪе. 

Въ н5которыхъ мЪстностяхъ населеніе 
мягче; увидавъ, что двое—трое дЪтей воз- 
вратились въ такомъ состояніи, они уже 
никого изъ нихъ не отправляютъ за гра- 
ницу. Впрочемъ, нфкоторые родители по- 
лагаютъ, что дфлаютъ хорошо, посылая 
своихъ дЪтей за границу, и что прави- 
тельство несправедливо наказываетъ ихъ 
за это. Одинъ рабоч, осужденный за то, 
что запродалъ своего сына, отбывъ на- 
казаніе, ушелъ съ своими тремя сыновь- 
ями во Францію, гд и приняль права 
гражданства. 

Часто мальчики не умфютъь писать; а 
если ум$ютъ, то барышники тщательно 
слфдять за корреспонденціей сыновей и 
родителей. 

Когда кто-либо старается уговорить ро- 
дителей, чтобы они не отдавали дфтей 
барышникамъ, они вполнЪ сознательно 
отвъчаютъ: «Ну, проживутъ мои сыновья 
только 30 лЪтъ, а не 60, за то голодать 
не будутъ». Въ Бельмонте - Кастелло 
одинъ отецъ отправилъ трехъ своихъ сы- 
новей на стеклянные заводы и на 300 
лиръ, полученныхъ имъ за ихъ работу, 
построилъ себ домъ. Когда дБти возвра- 
тились больными, онъ воскликнулъ: «По 
крайней мфрЪ у нихъ есть теперь свой 
домъ!› 

Въ настоящее время это зло нЪъсколько 
ослабло. Судьи не даютъ ни загранич- 
ныхъ, ни мъстныхъ паспортовъ малол%Ът- 
нимъ, если замфчаютъ, что ихъ хотятъ 
отправить на заграничные или мЪстные 
стеклянные заводы. Но несчастныя дЪти, 
запроданныя барышнику, еще недоста- 
точно ограждены этой мрой; барышники 
употребляютъ разныя хитрости, чтобы 
избЪгнуть отв$тственности. По закону 
только 14-ти-лЬтніе мальчики могутъ от- 
правляться на заработки за границу. Но 
барышникъ является въ муниципалитетъ 
отъ имени какого-нибудь крестьянина, 
сыну котораго минуло 14 лЪтъ, и проситъ 
выдать ему паспортъ на имя этого 14-ти- 
лЬтняго мальчика; добывъ паспортъ, ба- 
рышникъ уже безпрепятственно поль- 
зуется имъ для вывоза своего малолЪт- 
няго рабочаго. 


о фл 





ИЗЪ ПРОШЛАГО. 


НЪмецко-польекія отношенія въ прошломъ. 


Недавно нашумЪвшая врешенская исто- 
рія обрисовала прусскую политику по ино- 
родческимъ дЪламъ въ самомъ зловъщемъ 
вид. Испробовавъ (и не совсфмъ удачно) 
цф$лый рядъ мЪръ, чтобы лишить населе- 
не Силезін и Познани «воды и огня», 
нстративъ громадныя средства на пере- 
водъ земли изъ польскихъ рукъ въ нф- 
мецкія, наслфдники Бисмарка, очевидно, 
рфшили теперь, что называется, глядЪть 
вещи въ корень. Разсчеть вЪрный: если 
всфхъ польскихъ дЪтей воспитать нЪм- 
цами, то, конечно, польскій вопросъ бла- 
гополучно и въ желательномъ смысл 
ликвидируется во второмъ покол%+ніи. Бу- 
дутъ, конечно, единичные случаи, когда 
народное чувство проснется и у воспитан- 
ныхъ на нЪмецкій ладъ поляковъ (при- 
мЪръ такого возрожденія представлялъ 
собоюизвЪстный силезскій демагогъ Карлъ 
Марка, съ вліяніемъ котораго долго бо- 
ролся Бисмаркъ), но это уже не «вопросъ», 
требующій десятковъ лЪтъ работы, а ча- 
стное явленіе, съ которымъ можно распра- 
виться по щедринскому «фюить!» 

По отношенію къ славянскому міру уже 
не въ первый разъ нфмцы выступаютъ въ 
роли истребителей. ЦЪлая вЪтвь польскихъ 
славянъ погибла подъ напоромъ нЪмец- 
каго моря, такъ что теперь и слфда по- 
чти не осталось. И по отношенію къ со- 
временнымъ событямъ исходъ неравной 
` борьбы не трудно предсказать; съ одной 
стороны од$тый въ броню кулакъ, съ 
другой дфти школьнаго возраста. При 
этомъ постоянныя напоминаня изъ Бер- 
лина, что это еще цвЪточки, а ягодки бу- 
дутъ впереди. 

ГдБ источникъ этой смертельной борь- 
бы? Есть ли это только «проведеніе въ 
жизнь правительственныхъ мЪропріятій›, 
или же мы имфемъ дБло съ болЪе глубо- 
кимъ явленіемъ—враждой двухъ народно- 
стей, столкнувшихся на историческомъ 
пути? 


«РОК! $\194 ѕуіаќет, ше Бедже МЖіетіес 
Ројакожі ђгафет» (т. е. пока міръ стоитъ, 
полякъ съ нБмцемъ не будутъ братьями) 
отвЪчаетъ на этотъ вопросъ старое поль- 
ское присловье, предоставляя ученымъ 
разбираться, по какой причин%Ъ полякъ и 
нфмецъ обязаны такъ крБпко сердиться 
другъ на друга. Но ученые—народъ себЪ 
на умЪ и, порывшись въ исторін, нахо- 
дятъ, что поляки и нЪмцы не только не 
имБютъ причинъ враждовать, но даже 
должны жить душа въ душу. Въ такомъ 
смысл та вопросъ г. Ашкенази, въ 
сборник котораго помфщено небольшое 
изслдованіе объ отношеніяхъ нЪмцевъ 
къ полякамъ въ прошломъ !). Посмотримъ, 
каковы доводы этого ученаго. 

Углубляясь въ тьму временъ, г. Ашке- 
нази готовъ допустить, что въ доистори- 
ческую эпоху, когда народы еще не осЪ- 
ли твердо на своихъ теперешнихъ м%- 
стахъ, могли происходить частыя столкно- 
венія между прочимъ и нЬмцевъ съ поля- 
ками, но они вовсе не были вызываемы 
какою-либо исключительною племенной 
ненавистью. Боролись два звЪря изъ-за, 
куска добычи и только. ДалЪе стоить на 
очереди знаменитая борьба еще не окрЪп- 
шаго, но уже вполн$ сформировавшагося 
польско-литовскаго государства съ нЪ- 
мецкимъ орденомъ. Ученое искусство по- 
лагаетъ г. Ашкенази видЪфть здфеь дока- 
зательство... мирныхъ күльтүрныхъ отно- 
шеній между нЪмцами и поляками. «Борь- 
ба съ орденомъ, разсуждаетъ нашъ уче- 
ный, не была собственно борьбой съ нЪ- 
мецкимъ элементомъ, такъ какъ орденъ, 
хотя и рожденъ отъ источника римско- 
германской империи, но представлялъ со- 
боюкосмополитическое предпріятіе, въ ро- 
дБ какъ бы воинствующихъ іезуитовъ въ 
восточно-европейскомъ Парагваъ»; съ 

1) 52утош Аз2Кепагу. \сғаѕу №1 югустпе. 
1902. 
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цы предназначали къ избіенію какъ сла- 
вянскія поселенія, такъ и нЪмецкій Дан- 
цигъ, одинаково сосали и намЪренно дер- 
жали въ умственномъ мракЪ какъ поля- 
ковъ, такъ и нЪмцевъ. Поэтому въ войн 
противъ ордена плечомъ къ плечу шли 
полякъ и нЪмецъ, а когда орденъ былъ 
сломленъ, то придушонные имъ нЪмцы 
добровольно приняли подданство поль- 
ской короны. ‹Әтотъ актъ добровольнаго 
подданства,говоритъ г. Ашкенази, учинен- 
ный съ полной, зрЪлой и непринужденной 
сознательностью (это въ ХУ вЪк$ та- 
кая сознательность?) спокойнымъ осЂд- 
лымъ населеніемъ, представляющимъ со- 
бою, въ противоположность жаднымъ кре- 
стоносцамъ, истинно-творческое и здоро- 
вое начало культуры нћмецкой, являясь 
прекраснфЙшимъ и очень рЪдкимъ исто- 
рическимъ актомъ, былъ вмЪстЪ съ тЪмъ 
предсказателемъ тфхъ здоровыхъ куль- 
турныхъ сосфдекихъ отношеній, которыя 
могли и должны были существовать меж- 
ду двумя великими (!) народами». 

Эти добрососдскія взаимныя отноше- 
нія создались безъ затруднен! и затфмъ 
развивались въ теченіе послфдующихъ 
двүхъ столЪтій. На почв этихъ отноше- 
ній выростала на равныхъ правахъ и съ 
одинаковой силой «мирная, высокая и са- 
мородная ассимилирующая сила польска- 
го народа», соразмЪрная сос$дней нЪмец- 
кой. Въ то время какъ Силезія онфмечи- 
валась, еще быстрЪфе и шире ополячива- 
лось нБмецкое мёщанство въ польскихъ 
городахъ. Прежде же всего ополячива- 
лось населеніе принявшей польское под- 
данство восточной части Пруссіи, и оно- 
то именно, достигая зажиточности подъ 
польскимъ владычествомъ и постепенно 
привязываясь къ Польш%, призвано бы- 
ло стать посредникомъ въ общеніи между 
тогдашними нфмцами и Польшей. 

Это общеніе было полезно для обЪихъ 
сторонъ, хотя, по мннію г. Ашкенази, 
Польша больше отдавала, чфмъ получат 
ла.Даже пзъболБеотдаленныхъ пунктовъ 
нЪмецкой земли молодежь шла за духов- 
ной пищей въ Польшу, и матрикулы Кра- 
ковской академіи пестрятъ нёмецкими еМ 
миліями. Тутъ, въ стфнахъ стараго Кра- 
кова, извБстный нЪмецъ Целлесъ слагалъ 
свои латинскія оды, сюда же, по его слЪ- 
дамъ, появлялись издалека его земляки 
и не только за тфмъ, чтобы учиться, но 
и за тЬмъ, чтобы «зажечь свой свЪтиль- 
никъ у очага эрудиціи и просвъщенія поль- 
скаго». Съ другой стороны молодые Фи 
леи, Замойскіе, Сапфги спфшили въ н$- 
мецкіе университеты въ Праг, ЛейпцигЪ, 
Страсбург; многіе воспитались на тво- 
реніяхъ нмецкихъ гуманистовъ, были и 
такіе, что могли гордиться личной друж- 
бой съ Меланхтономъ и Эразмомъ Рот- 
тердамскимъ. Польша въ то время под- 
держивала самыя оживленныя умствен- 
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ныя сношенія съ Италіей, и не разъ слу- 
чалось, что откровенія Ренессанса, выне- 
сенныя польскими пилигримами, уже 
окольнымъ путемъ проникали къ н%м- 
цамъ, которые, напримЪръ, съ произведе- 
ніями Анакреона знакомились по перело- 
женіямъ Кохановскаго и изъ трактатовъ 
Фризъ-Модржевскаго узнавали политиче- 
све взгляды Аристотеля и Цицерона. 
Въ общемъ если бы сдфлать подечетъ, 
кто кому больше обязанъ былъ въ ту 
эпоху, то, по мнфню г. Ашкенази, вы- 
шло бы такъ, что н5ёмцы остались въ дол- 
гу предъ поляками и питали къ нимъ даже 
чувство признательности. Когда швед- 
ская война привела цвфтущую раньше 
Польшу въ опустошенный видъ, среди 
нфмцевъ раздавались сочувственные го- 
лоса по адресу ея и протесты противъ 
шведскаго нашествия; такъ, жительФранк- 
фурта на Майн%, авторъ «Рооша, ѕиѕ- 
рагапз», оплакивалъ страдая «вздыхаю- 
щей РЪчи Посполитой», а ученый Шуп- 
шусъ предсказывалъ печальныя послъд- 
ствія для Европы въ случа упадка Поль- 
ши. А когда Польшъ удалось выкараб- 
каться изъ шведскихъ рукъ, опять таки 
изъ нфмецкихъ земель раздаются радо- 
стныя прив%тствія; даже Лейбницъ гово- 
рить Польш комплименты, рекомендуя 
ей во время безкоролевья кандидатомъ на 
тронъ своего патрона. Чрезъ нЪсколько 
лЪтъ звЪзда Польши заблистала въ по- 
слЬдній разъ яркимъ свЪтомъ, когда (:0- 
бЪсскому удалось отбить турокъ и спасти 
цБлую Европу отъ ихъ дикаго нашествія. 
Польша въ то время стала чрезвычайно 
популярной, а имя СобЪфескаго окружено 
было самымъ свтлымъ ореоломъ. Воз- 
никла цфлая литература, воспфвающая 
его подвигъ; первенство здъсь принадле- 
житъ литературЪ нфмецкой, гд съ небы- 
валымъ обиліемъ, въ стихахъ и въ проз%, 
въисторическихъ изслЪдованіяхъ и одахъ, 
въ драмЪ и даже роман прославлялось 
его имя. «Гакъ распрощались между со- 
бой поляки и нЪмцы въ ХҮІ ст.». 
КонецъэтогостолЪтіяознаменованъбылъ 
еще однимъ событіемъ, долженствовав- 
шимъ имфть благопріятное вліяніе на 
дальнЪйшее развитіе добрыхъ отношеній 
между поляками и нЪмцами. Әлекторъ 
саксонскій, потомокъ одной изъ самыхъ 
старинныхъ фамилій, сталъ королемъ 
польскимъ. Хотя семидесятилЪтнее прав- 
леше Саксонской династии по своимъ ре- 
зультатамъ было пагубно и для Польши 
и для Саксоніи, тфмъ не менЂе въ обла- 
сти умственныхъ сношеній связи стали 
тфенЪе. У саксонцевъ вполнф естественно 
появилась любознательность по отноше- 
нію Польши, и въ отвфтъ на соотвЪт- 
ственный спросъ появилось множество 
историческихъ, юридическихъ и геогра- 
фическихъ изслфдован о Польш%, напи- 
санныхъ съ тою педантическою обстоя- 
тельностью, которая издревле присуща 
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нфмецкимъ ученымъ. Много также изел%- 
дованій о Польш на нЪмецкомъ языкЪ 
появлялось въ Торн и Данциг, входив- 
шихъ въ составъ Польши. Въ Данциг 
уже въ половинЬ ХУП вка появилась 
газета на польскомъ языкЪ. Въ ХҮШ в- 
къ, кром трактатовъ о ПольшЪ на ла- 
тинскомъ и НБмецкомъ языкахъ, въ типо- 
графіяхъ печаталось много книгъ и на 
польскомъ язык, и обыватели любили 
похвастать, что въ ихъ городЪ говорятъ 
п пишуть какъ на чистБйшемъ нБмец- 
комъ язык, такъ и на чистБЬйшемъ поль- 
скомъ. 'ГрехсотлЪтняя годовщина присое- 
диненія этого города къ Польш%Ъ ознаме- 
нована была выпускомъ громаднаго чи- 
сла юбилейныхъ изданій. НЪкоторые н%- 
мецкіе ученые сдфлали своею спеціаль- 
ностью изслЪдованіе Польши; таковъ Бо- 
гумилъ Ленгнихъ, издавшій «Піе роши- 
ѕсһе В'ЪПо Тек», авторъ длиннаго ряда 
историческихъ и юридическихъ тракта- 
товъ, среди которыхъ есть не потерявшіе 
своего значенія и доселф. 

Въ правленіе Станислава-Августа, до- 
статочно пренебрежительно относившаго- 
ся къ полякамъ и предпочитавшаго окру- 
жать себя разными авантюристами изъ 
Италіи, Франщи, а то даже и Америки, 
нЪмецко-польское общеніе въ вопросахъ 
наукн и искусства все-таки не прекрати- 
лось. Лаврентій Митцлеръ де-Коловъ пред- 
принялъ въ ВаршавЪ 1 переводовъ съ 
польскаго на нмецкій подъ заглавіемъ 
< Магзспадег ВЪПоШек», въ цфляхьъ озна- 
комлешя нфмцевъ съ польской литерату- 
рой (посл$ Митцлера предпріятіе это про- 
должалъ вести Штейнеръ). Въ предисло- 
віи къ этому изданію Митцлеръ горячо 
возставалъ противъ предразсудка, будто 
бы польскій языкъ рЪзокъ и неуклюжъ 
для утонченнаго западнаго уха. ПримЪру 
Митцлера послБдовали друпе, переводы съ 
польскаго выходили одинъ за другимъ. 
Изъ современныхъ польскихъ писателей 
наиболђе посчастливилось Красицкому, 
который почти цфликомъ быль переведенъ 
по-нЪмецки. Гердеръ перевелъ латинскія 
оды Сарбіевскаго. Библіотекарь Залус- 
кихъ, каноникъ Зенитъ-Яноцкій издалъ 
на нЪмецкомъ язык «Словарь современ- 
ныхъ польскихъ ученыхъ», откуда, на за- 
пад Европы впервые узнали объ уровнЪ 
письменности въ Польш%; съ тЪхъ поръ 
въ такихъ изданіяхъ, какъ «Минерва» 
Архенгольтца, «ОбозрЪніе» Шлецера, «Ге- 
тингенскія Записки», начинаютъ появ- 
ляться обстоятельные отчеты о литера- 
турныхъ теченіяхъ въ Польш%Ъ. Нашелся, 
правда, одинъ нЪмець, который обозвалъ 
поляковъ варварами и объявилъ, что они 
не имли, не имютъ и имфть не могутъ 
ни настоящаго Е ни настоя- 
щей литературы. Это былъ не кто иной, 
какъ Фридрихъ Великій, но его мн%ніе 
г. Ашкенази объявляетъьъ ребяческимъ, 
такъ какъ тоть же Фридрихъ ув%рялъ, 
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что и нмцы варвары, что и нЪмецкой ли- 
тературы никакой не существуетъ. 

то касается поляковъ, то и они ока- 
зывали нЬмцамъ нБкоторую долю внима- 
нія. Правда, по давней традиціи и при- 
мру двора поляки интересовались болће 
всего Франціей; но и нфмцы были въ че- 
сти. Поляки интересовались нБмецкой ли- 
тературой, въ Варшав появились мно- 
гочисленные польскіе переводы съ нЪф- 
мецкаго. Особенно охотно переводились 
идилли Гесснера, имъ даже подражали. 
БогуславсюЙ съ своей труппой нерЪдко 
знакомилъ польское общество съ Лессин- 
гомъ, Шиллеромъ, даже съ Коцебу. НЂЪ- 
мецкій языкъ, повидимому, былъ въ ходу: 
грамматика нЪмецкая Готтшеда вышла 
въ Варшав третьимъ изданіемъ. 

Эпоха раздфловъ не вызвала со стороны 
нЪмцевъ такого взрыва сочувствія къ по- 
лякамъ, какой былъ бы пріятенъ г. Аш- 
кенази. Барская конфедерація и первый 
раздЪлъ нашли отголосокъ въ двухъ 
лишь произведеніяхъ — и это все. Зато 
посл перваго раздфла участились путе- 
шествія нБмцевъ по польскимъ землямъ, 
а вмЬстЬ съ тБмъ появляются описанія 
путешестній, въ числ которыхъ пер- 
вое мЪсто занимаютъ путевыя записки 
Шультца—остраго наблюдателя, хотя и не 
всегда справедливаго въ своихъ оцфн- 
кахъ. Одну нед$лю провель въ Польш 
Гёте, посфтившй Олькушъ, Краковъ и 
Ченстоховъ. Можете себЪ представить не- 
годованіе г. Ашкенази на Гёте, въ до- 
рожныхъ мемуарахъ котораго дается 
совфтъ правительству онфмечивать поля- 
ковъ при содЪфйстыи странствующихъ 
нфмецкихъ труппъ. Правда, г. Ашкенази 
туть же увЪряетъ, что Гёте, когда лично 
‘зналь князя Адама Чарторыйскаго и 

ицкевича, расточалъ комплименты поль- 
скимъ дамамъ въ Маріенбад% и, очевидно, 
составилъ болфе высокое, болфе достой- 
ное его самого, представленіе о польскомъ 
народ. Относительно знакомства Гёте 
съ Мицкевичемъ, породившаго настоящія 
легенды, отъ которыхъ теперь торопятся 
отказаться сами же поляки, намъ уже 
приходилось говорить; что касается ком 
плиментовъ польскимъ дамамъ, то неуже- 
ли ихъ достаточно, чтобы дфлать выводъ 
объ измЪненіи взглядовъ Гёте на поль- 
скій народъ и его судьбы? 

Два послфднихъ раздъла Польши при- 
влекли «цфлую волну сочувствія и симпа- 
тіи» къ польскому народу совсЪхъконцовъ 
Германи. Прусскій чиновникь Вернеръ 
написалъ оду «Къ народу», гд$ посы- 
лаеть благословеніе польскому оруж!ю; 
франконецъ Рембанъ всю свою жизнь · 
посвящалъ горячей защить польской 
справы. Вообще нфмцы, подъ тяжелымъ 
гнетомъ жертвъ, принесенныхъ въ эпоху 
наполеоновскихъ войнъ, недовольные су- 
ществовавшимъ нихъ режимомъ, съ 
особенной симпатіей относились къ ве- 


НЪМЕЦКО-ПОЛЬСКІЯ ОТНОШЕНІЯ ВЪ ПРОШЛОМЪ 


ликодүшію императора Александра І, ко- 
торый не колебался предоставить поля- 
камъ широкія политическія права; они съ 
интересомъ слфдили за развитіемъ ‹кон- 
грессувки», жадно прислушивались къ 
тому, что дЪлалось и говорилось на бе- 
реггахь Вислы. Событія 1830—1831 гг. 
снова дали поводъ нфмцамъ заявить свои 
симпатии къ Польш%Ъ. Гейне, хотя и зло 
посмЬялся надъ безладицей эмиграціи 
польской, не преминулъ въ нЪкоторыхъ 
стихотвореніяхъ съ сочувствіемъ упомя- 
нуть о невзгодахъ польскаго народа. 
Создался даже спеціальный родъ поэзи 
«Роетуг» въ лицф Геббеля, Плятена, 
Ауспера и др. Это были, впрочемъ, по- 
слЬдюе сочувственные голоса по адресу 
поляковъ. Къ дальнЪйшимъ перемфнамъ 
въ жизни польскаго народа нфмцы оста- 
лись совершенн) равнодушны. 

Въ своемъ этюдЪ г. Ашкенази нагро- 
мождаетъ такъ много волнъ сочувствія 
нфмцевь къ полякамъ и наоборотъ, что 
приходится удивляться, какъ это оба 
народа не захлебнулись въ нихъ. Каза- 
лось бы, чего лучше? А между тъмъ въ 
результат —<«рок! з\а% задет, ше Ъед- 
де №іетіес Роіакомі бгаѓќет». 

Очевидно, тутъ что-то не такъ, хотя 
наука и вообще письменность предста- 
вляютъ одинъ изъ болфе легкихъ спосо- 
бовъ взаимнаго ознакомленія «людей раз- 
ныхь кастъ и странъ», но необходимо 
признать, что братство народовъ создает- 
ся другими факторами, растеть и пи- 
тается въ иной атмосферЊ. Читатель, безъ 
сомнЪнія, п самъ уже успфль вывести 
Ззаключеніе, что подобранные г. Ашкена- 
зи факты, въ которыхъ отражались по- 
пытки нБмецко-польскаго сближеня, въ 
общемъ слишкомъ мелки и ничтожны, 
чтобы на нихъ можно было основывать 
выводъ о былой симпатіи нЪмцевъ къ 
полякамъ. Въ самомъ дл, откинемъ 
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прежде всего всЪ трактаты и оды, писан- 
ныя нЬмцами въ честь Польши и потре- 
воженныя г. Ашкенази совершенно на- 
прасно, такъ какъ, очевидно, никакой роли 
для Е тфхъ или другихъ отно- 
шенй между нЪмцами и поляками они 
не сыграли. Что останется? Борьба Поль- 
ши съ Тевтонскимъ орденомъ, которая 
должна была сдфлать для поляковъ не- 
навистнымъ самое имя тевтона. Г. Ашке- 
нази хочеть стушевать отрицательное 
значеше этой борьбы, но это трудъ не- 
благодарный, да и напрасный; кого ду- 
маетъ удивить этотъ ученый своими на- 
тяжками? Что же касается раздававша- 
гося иногда изъ Германи сочувствія къ 
полякамъ по поводу ихъ бЪдствій, то это 
были единичныеслучаи; сочувствовали при 
этомъ на словахъ, а не на дЪлЪ. А на сло- 
вахъ сочувствовать вЪдь всегда легко; его 
поэтому и въ счетъ брать не стоитъ. 

Вопреки желанію г. Ашкенази, читатель 
можетъ придти къ выводу совершенно не- 
ожиданному. НЪмцы и поляки, будучи со- 
сдями, узнали другъ друга давно, узна- 
ли довольно близко. И въ результатЪ 
нфмцы стали презирать поляковъ, а эти 
возненавидфли нЪмцевъ. 

Свой этюдъ г. Ашкенази заканчиваетъ 
разными жалкими словами о томъ, что 
исторически почва благопріятствуетъ для 
польско-нЪмецкой дауасы что тепереш- 
няя политика есть дБло лишь прусскаго 
правительства, а не народа, что великіе 
народы должны свои отношенія устраи- 
вать на основ любви, а не ненависти, 
что есть «истинные» нмцы, для кото- 
рыхъ эта истина еще не утратила, своего 
смысла. 

Пойдите-ка, поищите этихъ «истин- 
ныхъ» нмцевъ. Ужъ не они ли кричали 
въ парламент, что правительство дер- 
житъ себя въ Познани съ излишней мяг- 


костью... 








ХУДОЖЕСТВЕННЫЯ НОВОСТИ. 


Новости художественной археологи 


«Н. П. Кондаковъ Памятники христанскаго искусства на Аөон%). 


Недалеко еще то время, когда слова: 
‹Византія» и «византійскій» вызывали не 
только у «большой» публики, но и въ уче- 
номъ мір представленіе о чемъ-то мер- 
твомъ, оцфпенфвшемъ въ своихъ формахъ 
и лишенномъ внутренняго движенія жиз- 
ни. Охотно останавливая свой взоръ на 
блестящемъ період греческой истори, 
историки обходили пренебрежительнымъ 
молчаніемъ средневЪковой, византійскій 
ея періодъ, считая его простымъ хроно- 
логическимъ знакомъ въ исторіи человЪ- 
чества. Съ развитіемъ историческихъ зна- 
ній и литературы явились, однако, пытли- 
вые умы, которые не испугались окружав- 
шаго этотъ періодъ историческаго пред- 
убъжденя и постепенно съ разныхъ кон- 
цовъ, шагъ за шагомъ, стали проникать 
въ эту до сихъ поръ мало извфстную эпо- 
ху, открывая все новые и новые факты. 
Но и накопившіяся уже свЪдЪнія неоспо- 
римо свидфтельствуютъ, что Византія сы- 
грала крупную роль въ истори челов%Ъ- 
чества не только какъ посредница, соеди- 
нительная черта между новой Европой и 
древнимъ греко-римскимъ міромъ, но и 
какъ самостоятельная сила, какъ центръ 
оригинальной культуры. Было время, когда 
этотъ космополитическій городъ стоялъ 
во главЬ міровой жизни, и вліяніе его 
живо чувствовалось даже на отдаленнЪй- 
шихъ окраинахъ тогдашняго міра.Распро- 
страняя свою культуру, Византія въ свою 
очередь подвергалась сильнъйшему влія- 
нію всевозможныхъ не только европей- 
скихъ, но и азіатскихъ сосЪдей. По своему 
географическому положенію, городъ царя 
Константина былъ центромъ, куда стека- 
лись представители всЪхъ средневЪко- 
выхъ народностей, которые неминуемо за- 
носили сюда и свои понятія, обычаи, искус- 
ство и свою поэзію. 

Вотъ почему всестороннее изученіе ви- 
зантійскаго міра получаетъ огромный ин- 


тересъ и распространяется все ниже и 
ниже какъ на запад, такъ и у насъ. 
Общее византиновЪд+ніе имЪло у насъ та- 
кого сильнаго представителя, какъ покой- 
ный академикъ Васильевскій, а спещаль- 
ная вЪтвь византійской истори — исторія 
ея искусства нашла себф талантливаго 
и прозорливаго изслфдователя въ лицЪ 
нынъ здравствующаго академика Н. П. 
Кондакова. Нашъ ученый, выпустившій 
не мало классическихъ трудовъ по своей 
спеціальности, продолжаетъ обогащать 
русскую науку новыми вкладами. Посл%Ъд- 
няя недавно появившаяся работа ‘его по- 
священа памятникамъ христіанскаго ис- 
кусства на АеонЪ. 

Не смотря на совмфстные труды рус- 
скихъ, нфмецкихъ, французскихъ и дру- 
гихъ ученыхъ, исторія византійскаго ис- 
кусства до сихъ поръ находится еще въ 
зачаточномъ состояніи. Лучше другихъ ея 
отдБловъ разработанъ отдфлъ церковной 
живописи и рукописныхъ миніатюръ, но 
вфдь исторія искусства не можетъ и не 
должна ограничиваться, какъ раньше бы- 
вало, только изучешемъ живописи, скульп- 
туры и архитектуры. Въ нее должны вхо- 
дить всЪ отрасли человЪческой дфятель- 
ности, въ которыхъ участвуетъ художе- 
ственная фантазія, въ родЪ рЪзьбы по 
кости, ювелирнаго дфла, орнаментики на 
стеклЪ, полив, коврахъ и т. д. Въ этой 
области сдфлано еще очень мало: тутъ 
пока накапливаются факты и обобщенія, 
безъ которыхъ, собственно говоря, не мо- 
жетъ быть науки, дфлать еще рискованно. 
Вотъ почему академикъ Кондаковъ счи- 
таеть насущной потребностью современ- 
ной византійской художественной архео- 
логіи прежде всего отдфльныя, точныя 
изслБдованія тфхъ или другихъ ея сто- 
ронъ и вопросовъ. 

Образцомъ такого рода монографій 
является вышеназванный трудъ самого 
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г. Кондакова, гдЪ изложены результаты 
осмотра цфлой художественно-археологи- 
ческой экспедищей, во главЪ съ авторомъ, 
18 аеонскихъ монастырей и одного скита. 
Аеонъ съ его старинными, какъ бы от- 
рфзанными отъ прочаго міра подвижни- 
ческимн обителями, давно уже привлекалъ 
къ себБ любопытные взоры ученыхъ, осо- 
бенно русскихъ. Еще знаменитый стран- 
ствователь петровекихъ временъ Василій 
Барскій оставилъ намъ простодушное, но 
подробное и точное описаніе аеонскихъ 
монастырей, настолько вЪрное, что и те- 
перь можно распознать мЪста, о которыхъ 
онъ говоритъ. ЗатЪмъ въ 50-хъ годахъ про- 
шлаго вЪка надъ изученіемъ сохранив- 
шихся на АеонЪ древностей не мало по- 
трудились два выдающихся представи- 
теля русской церкви, отлично знавшіе 
обыденный и историческій Востокъ. Это 
были а И Порфирій и Анто- 
нинъ. Послфдній даже собралъ свой соб- 
ственный музей христіанскихъ древно- 
стей, который теперь нахолится, если не 
ошибаемея, въ вЪдфни Императорскаго 
Православнаго Палестинскаго Общества. 
Архимандритъ, а впослЪдствіи епискомъ 
Порфирій, хотя и не имлъ спеціальной 
художественной подготовки для своихъ 
изслБдованій, но, какъ человЪкъ большого 
и живого ума, онъ отлично понялъ науч- 
ное значеше авонскихъ древностей и въ 
своихъ трудахъ возвысился даже среди 
европейскихъ ученыхъ. 
сколько позднЪе, въ 1853 г., снаря- 
дилъ на Авонъ цфлую экспедищю съ фо- 
тографами, копіистами и рисовальщиками. 
П. И. Севастьяновъ. Онъ имфлъ цфлью 
скопировать лучшія въ художественномъ 
отношенія иконы и драгоцнные въ на- 
учномъ смыслЬ остатки прошлаго цер- 
ковнаго быта. Какъ разъ въ это время и 
СвятЪйшій Синодъ былъ озабоченъ сохра- 
ненемъ памятниковъ нашей церковной 
старины, питавшейся визант1Йскимъ искус- 
ствомъ. Предпріятіе Севастьянова при- 
шлось очень кстати и изъ частнаго пре- 
вратилась въ полуофищальное. 
Четырнадцать мЪсяцевъ работала экспе- 
диція по разнымъ монастырямъ и обите- 
лямъ. Добыча ея была громадна. Ручные 
и фотографическіе снимки съ иконъ, окла- 
довъ, утвари, тканей и т. п. въ собраніи 
Севастьянова приходилось считать сот- 
нями. Къ сожал%нію, выборъ ихъ былъ 
сдфланъ безъ всякаго разбора, и истори- 
ческой критики, для которой, впрочемъ, 
тогда не пришло еще время. Научное зна- 
ченіе коллекщи было заподозрЪно и по- 
дорвано. Къ тому же и полное изданіе 
этой коллекціи не могло состояться, такъ 
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какъ у владЪльца ея не хватило бы на 
это средствъ, а то, что было издано, вовсе 
не было главнымъ и наиболфе важ- 
НЫМЪ. 

Вниманіе послфдующихъ ученыхъ из- 
слфдователей Аөона было обращено уже 
не на предметы церковнаго обихода, а 
главнымъ образомъ на фрески и миніа- 


тюры. 

Таъ образомъ область собственно ху- 
дожественной христіанской археологін от- 
носительно византійскаго періода остает- 
ся до сего времени мало разработанной, 
и академику Кондакову приходится еще 
прокладывать пути и тропинки для буду- 
щихъ изслЪдователей. Помимо этой труд- 
ности, есть еще другое досадное препят- 
ствіе для археологическаго изученія Аөо- 
на. Греческіе монахи крайне ревниво от- 
носятся къ остаткамъ своихъ когда-то бо- 
гатЪйшихъ, но въ теченіе вЪковъ расте- 
рянныхъ ризницъ. Съ большимъ трудомз. 
удается осмотрЪть монастырскія досто- 
примЂчательности. Нер$дко монахи илн 
вовсе не показываютъ того, что имфетъ 
научный интересъ, или не позволяютъ 
снять съ предметовъь фотографические 
снимки, въ увфренности, что этимъ обез- 
цфнивается ихъ археологическая стон- 
мость. Не смотря на эту досадную помф- 
ху, академику Кондакову удалось сдБлать 
множество снимковъ, которые и воспро- 
изведены съ его книг частью въ текст, 
частью въ видЪ приложенія. ИзслЪдова- 
ніе касается какъ архитектуры старин- 
ныхъ аөонскихъ храмовъ и монастыр- 
скихъ зданй, такъ и произведен! стЪн- 
ной живописи, иконографіи, иконныхъ 
окладовъ, ръзныхъ образковъ, ковчеж- 
цевъ и т. п. Обширная глава посвящена 
авторомъ изслЪдованію шитыхъ ризъ и 
облаченій, занавЪсей, воздуховъ, плаща- 
ницъ и другихъ тканей, имъющихъ. мЪ- 
сто въ церковномъ и богослужебномъ оби- 
ход. Послфдняя глава книги разсматри- 
ваетъ аөонскія такъ называемыя ‹лице- 
выя» рукописи, т.-е. рукописи, украшен- 
ныя иллюстраціями. 

Какъ видитъ читатель изъ краткаго 
перечня содержанія новаго труда, г. Кон- 
дакова, авторъ касается въ немъ самыхъ 
разнообразныхъ областей византійскаго 
церковнаго искусства, выбирая вопросы 
наиболфе трудные и неразработанные. 
Благодаря богатству фактическаго содер- 
жанія, огромной учености автора и его 
строгому способу изслЪдованія, «Памят- 
ники христіанскаго искусства на А9онЪ» 
сдБлаются необходимою книгой для за- 
нимающихся христіанской художествен- 
ной археологіей. 


е 
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НАУЧНАЯ 


ХРОНИКА. 


Комета 0 1902 г. (комета Перрине) '). 


Телескопическія кометы, т. е. кометы, 
видимыя лишь при посредствЪ болфе или 
менфе сильной астрономической трубы, 
навъщаютъ нашу солнечную систему ка- 
ждый годъ, и ихъ бываетъ даже нЪсколь- 
ко въ теченіе года, но давно на небЪ съ- 
вернаго полушарія не появлялись блестя- 
щія кометы, доступныя обыкновенному 
невооруженному зрЪнію. За послЪдніе 
полъ-вЪка самая великолЪпная, гранді- 
озная комета пламенЪла на нашемъ небо- 
сводБ въ 1858 году; затЪмъ слдовали чу- 
десныя кометы 1861 и 1862 годовъ и пре- 
красныя въ 1874, 1881 и 1882 годахъ. Йо. 
вольно красивая комета сіяла въ 1886 го- 
ду,съ 18-го по #8-еапрЪля(новаго стиля), по 
ночамъ, передъ восходомъ Солнца. А оби- 


татели южнаго полушарія были награ- 
ждены еще зрЬлищемъ блестящихъ небес- 
ныхъ визитеровъ въ 1887 и 1901 годахъ. 
Видимыя невооруженнымъ глазомъ коме- 
ты достаточно рЪдки, и ихъ приходится 
по одной, да и то слабой, на каждыя че- 
тыре-пять лЪтъ, какъ говоритъ Камиллъ 
Фламмаріонъ, напечатавшій въ послЪд- 
немъ номер «Бюллетеня Французскаго 
астрономическаго общества» замЪтку о 
новой кометЪ 1902 года. Что же касается 
выдающихся по размЪрамъ и блеску ко- 
метъ, поражающихъ и привлекающихъ 
общественное вниманіе, то он еще болЪе 
рЪдки, и, напримЪръ, для неба Франціи,— 
можно считать, для неба Европы, —число 
ихъ съ 1858 года равняется шести. 


1) Появляюнаяся въ теченіе года кометы обозначаются буквами латинскаго алфавита 
нъ порядкЪ времени ихъ открытія, независимо отъ названія ихъ именемъ открывшаго 
астронома. Комета 0 1902 г.—вторая комета въ нынъшнемъ году: первая (телескопическая) 


была открыта весною. 
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1-го сентября(новагостиля)!),нынЬшняго 
года, въ 4 часа утра, на обсерваторіи Ли- 
ка, въ Калифорніи, астрономъ Перрине 
открылъ въ созвфзди Персея комету въ 
видъ блЪдной, несколько продолговатой 
туманности, въ 4' средняго діаметра, 9-ой 
величины блеска (по звЪздной шкал%); 
положеніе ея на небф опредфлялось слЬ- 
дующими координатами: 490 прямого вос- 
хожденія и 350 сБвернаго склоненія. На 
другой день, независимо отъ Перрине, въ 
полной неизвЪстности объ его открытіи, 
Борелли на обсерваторіи въ Марсели от- 
крылъ ту же комету съ блестящимъ яд- 
ромъ въ центр туманности. Циркулярная 
депеша международнаго центральнаго 
астрономическаго телеграфнаго бюро въ 
Кил оповстила вс До а, іи объ 
открытіи Перрине. 3-го сентября Шофардэ 
на Безансонской обсерваторіи опред%- 
лилъ видимые разм®ры кометы: попереч- 
никъ ядра ея равнялся 3', а длина хво- 
ста, въ видЪ метелки, съ расположенной 
въ юго-западномъ направленіи осью, из- 
мрялась семью минутами дуги. На осно- 
ваніи трехъ наблюденій, произведенныхъ 
1-го сентября на обсерваторіи Лика, 2-го на 
обсерваторіи «Уранія» въ Берлин% и 4-го 
въ Копенгагенской, Элисъ Штромгренъ 
вычислилъ орбиту кометы Перрине; ре- 
зультаты этого вычисленія дали возмож- 
ность опредфлить впередъ перемфщен!я 
кометы по небесному своду въ областяхъ 
разныхъ созвЪздій. 

Движеніе кометы Перрине очень бы- 
строе; съ каждымъ днемъ она все больше 
и больше приближается къ Солнцу и къ 
Землф$. 24-го сентября она находилась на 
разстояніи #10 милліоновъ километровъ 
отъ Солнца и въ 86 милліонахъ киломе- 
тровъ отъ Земли. 4-го октября она прошла 
въ 55 милліонахъ километровъ отъ насъ, 
на самомъ близкомъ разстояніи, и затЪмъ 
стала удаляться отъ Земли, пройдя, такъ 
сказать, мимо нея, приближаясь къ Солн- 
цу. При такихъ условіяхъ комета стала 
видимой для невооруженнаго глаза. Въ 
кратчайшемъ разстояніи отъ Солнца (въ 
перигеліи), именно 59 милліоновъ киломе- 
тровъ, комета будетъ находиться #3-гоноя- 
бря. Обогнувъ въ своемъ неүстанномъ 
быстромъ движени центральное свЪтило 
нашей солнечной системы, комета будетъ 
мчаться назадъ по другой вфтви своей 
разомкнутой ‘орбиты въ безконечность 
мірового пространства. При такомъ дви- 
женіи въ пространствЪ путь кометы про- 
кладывается на звЪздной сфер сл$дую- 
щимъ образомъ съ момента открытія ея 
Перрине до 23-го ноября: созвЪздіе Персея, 
Кассіопеи, Лебедя, Лиры, Геркулеса, ЗмЪе- 
носца. 





1) Вс даты по новому стилю. 
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Новыя гипотезы о втроеніи Солнца. 
и его дзятельности. 


(Гипотеза Эмдена.—Гипотеза Юл1уса.—Рабо- 
та Нормана Локіера о связи между протубе- 
ранцами и земнымъ магнетизмомъ). 


Гельмгольтцъ показалъ, что въ ат- 
мосферф могутъ существовать слои воз- 
духа различныхъ плотностей, строго раз- 
граниченныхъ съ обфихъ сторонъ и дви- 
жущихся съ различными скоростями. 
Вдоль предфльныхъ поверхностей этихъ 
слоевъ, какъ и на поверхности воды, об- 
разуются волны, существованіе которыхъ 
обнаруживается расположешемъ обла- 
ковъ параллельными грядами или же осо- 
быми движеніями, испытываемыми воз- 
душнымъ шаромъ, залетфвшимъ въ та- 
кую область. Эту теорію Эмденъ (въ ‹Аз- 
ігорһуѕіса! Јоигпа1») старается распро- 
странить и на физическую дфятельность 
Солнца, которое онъ считаетъ огненно- 
жидкимъ до большой глубины шаромъ. 
Теряя теплоту отъ стужи мірового п 
странства, внфшн!я массы солнечной м 
ры становятся болфе плотными и поэто- 
му опускаются внизъ; при чемъ онЪ пе- 
редвигались бы только по направленю къ 
центру, если бы Солнце было неподвижно, 
но такъ какъ наше дневное свЪтило вра- 
щается вокругъ своей оси, то эти массы, 
сохраняя отчасти свои линейныя скоро- 
сти, свои плотности и свои температуры, 
перем$щаются слоями, которые скользятъ 
одинъ по другому пограничными поверх- 
ностями съ обфихъ сторонъ. По предпо- 
ложеніямъ и вычислешямъ Эмдена, эти 
поверхности были бы поверхностями ги- 
перболоидовъ вращения, и вдоль тЪхъ изъ 
нихъ, которыя наиболфе близки къ оси 
Солнца, разности тангенціальныхъ скоро- 
стей были бы наибольшія, а, слфдователь- 
но, и дЪЁствія тренія были бы наиболе 
значительныя. Отсюда Әмденъ заклю- 
чаетъ, что поверхность Солнца должна об- 
ладать въ полярныхъ областяхъ болфе вы- 
сокой температурой, чЪмъ на экватор% и 
меньшей угловой скоростью. Это послд- 
нее обстоятельство уже давно хорошо 
извфстно, но первое еще нуждается въ 
провЪрк$ и подтвержденіяхъ. На выше- 
указанныхъ разграничивающихъ поверх- 
ностяхъ слоевъ заключаются всЪ условия, 
необходимыя для образованя тфхъ боль- 
шихъ волнъ, какія, разбиваясь, даютъ на- 
чало громаднымъ вихрямъ. Этими вихря- 
ми уравниваются скорости и температу- 
ры двухъ смежныхъ слоевъ значительно 
скорће, чБмъ это могло быть произведено 
внутреннимъ трешемъ и теплопровод- 
ностью; и существованемъ такихъ вих- 
рей внутри Солнца можно объяснить обра- 
зованіе солнечныхъ пятенъ со всфми ихъ 
особенностями. По Эмдену, какъ и по Фаю, 
характерный видъ солнечныхъ пятенъ 
объясняется вихревымъ движешемъ; по 
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той и по другой теоріи солнечныя пятна 
разсматриваются какъ вихри, но Фай счи- 
таетъ пятна локализованными на поверх- 
ности Солнца, а Эмденъ полагаетъ, что 
пятна образуются на веЪхъ глубинахъ, на 
поверхностяхъ, разд5ляющихъ различные 
слои солнечной сферы. 

Въ одномъ изъ недавних засЪданій 
Королевской академін наукъ въ Амстер- 
дам}; профессоръ Юліусъ предложилъ 
свою гипотезу явленій на Солнц%, выве- 
денную имъ на основаніи изученія спек- 
трограммъ послЪдняго полнаго солнечна- 
го затменія. Отвергая идею существова- 
нія перем$нныхъ слоевъ различныхъ ве- 
ществъ въ солнечной атмосфер, Юліусъ 
полагаетъ, что въ газообразныхъ тфлахъ 
какъ внутри, такъ и на поверхности раз- 
сматриваемой сферы различные элементы 
тБсно перемЬшаны между собою (какъ въ 
баллонф со смфсью различныхъ газовъ), 
и количество элементовъ большаго удЪль- 
наго вЪса возрастаетъ съ глубиною. Ком- 
бинація скоростей восходящихъ теплыхъ 
теченій и нисходящихъ колоннъ газовъ 
порождаетъ вихри н столкновенія частицъ, 
а этимъ обусловливается неправильное 
свЪторазсЪяніе въ тфхь мстахъ, гд 
встръчаются два или нЪсколько вихрей. 
Поэтому, по мнЪнію Юліуса, хромосфера 
съ ея выступами (или протуберанцами) 
является системою волнъ и вихрей, кото- 
рые становятся видимыми на болЪе или 
менЪе значительномъ разстояніи отъ края 
Солнца вслБдствіе анормальнаго свЪто- 
разсћянія, исходящаго изъ боле глубо- 
кихъ слоевъ. Профессоръ Юліусъ зам%- 
чаетъ, что такимъ путемъ избЪгается до- 
статочно неправдоподобное предположеніе 
о тБхъ умопомрачающихъ, неслыханныхъ 
скоростяхъ частицъ матеріи, которыя на- 
блюдались нфкоторыми астрономами въ 
солнечныхъ протуберанцахъ. ДЪйстви- 
тельно, по гипотез Юліуса, въ протубе- 
ранцахъ, или огненныхъ выступахъ на по- 
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верхности Солнца, мы имфемт, дЪло не съ 
быстрымъ передвиженемъ материи, а про- 
сто съ послфдовательными видами одно- 
го и того же внутренняго явления на раз- 
ныхъ высотахъ. Скорость волненія мор- 
ской прибрежной пЪны, производимой раз- 
бивающимися о наклонный берегъ вол- 
нами, можетъ представлять намъ анало- 
гичный примЪръ.. 

Какъ извЪстно, между физическою д%я: 
тельностью на поверхности Солнца и нЪ- 
которыми земными явленіями существуетъ 
тфсная связь. По этому вопросу въ по- 
слфднее время выдфляются капитальныя 
работы англійскагоастрофизика сэра Нор- 
мана Локіера, о которыхъ мы уже гово- 

или своевременно въ нашемъ журналЪ 1). 

едавно имъ опубликованы результаты 
новъйшихъ изслЪдованійвъэтой области— 
именно, о соотношеніи между протуберан- 
цами на солнечномъ диск и явленіями 
земного магнетизма. Локіеръ, изучая пре- 
красную серію наблюденій надъ Солн- 
цемъ, произведенныхъ съ 18171. года ита- 
ліанскими астрономами Таккини, Риччо 
и другими, подсчиталъ число протуберан- 
цевъ для каждой широты солнечной сфе- 
ры и сравнилъ эти числа съ количествомъ 
сильныхъ магнитныхъ пертурбацій и об- 
щимъ ходомъ колебаній земного магне- 
тизма. Выводы изъ этого изслЪдованія 
получились слБдующіе: 

1) Эпохи сильныхъ магнитныхъ бурь 
(стеах по классификаціи Эллиса) и уси- 
ленной дфятельности хромосферы близъ 
полюсовъ Солнца совпадаютъ. · 


2) Общая кривая хода земного магне- 
тизма—почти такая же, какъ и кривая 
числа протуберанцевъ, наблюдавшихся 
вблизи солнечнаго экватора. 


1) См. сентябрьскую и декабрьскую Еннги 
«Новаго Журвала Иностранной Литературы» 
за прошлый, 1901-ый годъ. 
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Исторія неба. 


«Малъ золотникъ — да дорогъ>. Среди 
книгъ популярно-научнаго содержания не- 
МНОГО ТаАКИХЪ <ЗОЛОТНИКОВЪ». 

Старинная наука отличалась увЪси- 
стостью своихъ трактатовъ, и въ нашемъ 
представленіи объ окружавшей средне- 

кового ученаго обстановкьЬ главное 
мЪсто занимаютъ огромные фоліанты въ 
кожаныхъ переплетахъ; безъ этихъ фо- 
ліантовъ мы не можемъ вообразить себ, 
напримЪръ, лабораторіи алхимика, уста- 
вленной колбами и ретортами. 

Въ послБдующіе вка наука академій 
оставила намъ массу томовъ мемуаровъ, 
трактатовъ, монографій, —все еще доволь- 
но объемистыхъ, но уже болЪфе компакт- 
ныхъ. Съ раздроблешемъ науки на спе- 
ціальности научные труды стали по- 
являться въ видф небольшихъ книгъ и 
даже брошюръ. Теперь въ этой области 
едва-ли не наступаетъ господство такихъ 
брошюръ, болфе или менЪе обстоятельно 
трактующихъ о той или иной частности 
какого-либо научнаго вопроса. Въ эволю- 
Щи объема научной книги, становившей- 
ся все тоньше и тоньше и посл$дова- 
тельно перешедшей стади формата отъ 
фоліанта до брошюры, отчасти выра- 
жается исторія самой науки — трансфор- 
мація жрецовъ ея изъ старинныхъ энци- 
клопедистовъ въ современныхъ спещали- 
стовъ. ДБла прибавилось много, очень 
много, а величина, сутокъ осталась преж- 
няя, — и вотъ приходится дфлить трудъ 
ме многими, да и эти многіе прину- 
ждены боле экономить свои силы и 
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время, погружаясь въ такое море лите- 
ратуры даннаго предмета, какое и «не 
снилось мудрецамъ» прошлаго. 
Въпрошломъ, ХІХ -мъ,вЪкћ особенно раз- 
вилась, —если и не зародилась, —популя- 
ризація науки. Книги этого рода также 
пережили за сто лфтъ свою судьбу про- 
гресса: объемистые общедоступные ‹кур- 
сы» разныхъ наукъ на зарф популяриза- 
щи знанія уступаютъ теперь мсто все 
боле и болфе сжатому изложен пред- 


` мета. Современный читатель предъявляетъ 


требованія краткости, ибо, чтобы стоять 
на интеллектуальномъ уровнЪ вЪка, нуж- 
но много читать, а времени для чтенія 
теперь у него, пожалуй, меньше, чБмъ у 
боле счастливыхъ въ этомъ отношеніи 
предковъ, которымъ не приходилось такъ 
напрягаться въ жизненной борьб%, въ зара- 
батываніи средствъ къ существованію. 
Удовлетворяя этимъ условіямъ, авторъ 
популярно-научной книги не можетъ рас- 
плываться при изложен! предмета также 
въ виду обилія подлежащихъ изложеню 
фактовъ и свЪд+Ъній, непрестанно расту- 
щихъ. Хорошо обработанная краткость 
изложенія не вредитъ ясности. Тутъ— 
дБло таланта. Иной простую вещь будетъ 
описывать и доказывать на нБсколькихъ 
страницахъ, — и все-таки въ результатЪ 
получится «темна вода во облацфхъ не- 
бесныхъ>; другому посчастливится н$- 
сколькими ясными, толковыми фразами 
рельефно обрисовать сущность какого- 
либо довольно сложнаго вопроса, и вотъ 
такія-то книги являются «дорогими 30- 
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лотниками». Изъ всфхъ наукъ едва-ли 
не наибольшія трудности для общедо- 
ступнаго изложенія представляетъ астро- 
номія, наука весьма сложная, наука точ- 
ная, построенная на математическомъ 
анализ, котораго, однако, авторъ-попу- 
ляризаторъ долженъ избЪгать. На этомъ 
поприщ съ е выступали знаме- 
нитые европейскіе ученые—Лапласъ, Гер- 
шель, Араго, Литтровъ, а въ наше время 
особенно прославился талантливЪЙций 
популяризаторъ Камиллъ Фламмаріонъ. 
Своими капитальными общепонятно-на- 
писанными трудами они доставили боль- 
шому кругу читателей возможность въ 
широкой степени ознакомиться съ тай- 
нами и чудесами неба, вселенной, пре- 
мудрымъ великолпіемъ звЪздныхъ и пла- 
нетныхъ міровъ, на основаніи послфднихъ 
словъ современной авторамъ науки. Въ 
настоящее время замфчается стремлеше 
излагать для, такь называемой, большой 
публики астрономію по возможности въ 
боле краткой форм, для экономи вре- 
мени да и денегъ читателей. Прекрас- 
ными образцами такихъ небольшихъ 
книгъ можно считать появившіяся въ 
русскомъ перевод%: «Шонеры науки» Оли- 
вера Лоджа (съ англійскаго) —въ прош- 
ломъ, 1901-мъ, году и «Исторя неба» Кл. 
Роайе (съ французскаго)—въ нынфшнемъ). 
ОбЪ эти книги одинаковы по систем 
изложен!я: именно, знакомятъ читателя 
съ астрономическими свф$дЪвями въ исто- 
рической послЪдовательности. Не только 
для любителя астрономіи, но и для вся- 
каго образованнаго человЪка онЪ пред- 
ставляютъ извЪстную цфнность занима- 
тельно написанной, достаточно полной 
по объему научныхъ фактовъ и выво- 
довъ, очень умной и полезной книги. Он 
кратки по количеству страницъ, по изло- 
женію, но не по содержаню. Роайе въ сво- 
ей «Исторіи неба» 1), обнимающей на рус- 
скомъ языкЪ 172 страницы, успЪлъ даже 


1) Кл. Роайе. «Исторія неба». (Нізёоіге йа 
(Че). Переводъ съ французскаго Ө. Ф. Але- 
ксавдрова. Съ 1 картой и 87 рисунками въ 
текст. Спб. 1902. Изд. книжн, магазина П. 
В. Луковникова. ЦВна 65 коп. 
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разсмотрЬть въ особой главф вопросъ 
объ обитаемости планетъ, разрЪшаемый 
имъ утвердительно; конечно, въ этомъ 
отдълЬ онъ немного пофантазировалъ; но 
пофантазировалъ умЪренно, скромно, 
прилично, выводя изъ научныхъ фактовъ 
разныя заключенія съ помощью «можетъ 
быть», «должно быть», «кажется», при- 
держиваясь тона, сослагательнаго накло- 
ненія и избЪгая восклицательныхъ зна- 
ковъ, какими принято въ подобныхъ опи- 
саніяхъзавинчивать массу патетическихъ 
періодовъ. р 

нига Роайе привлекательна по той 
дфловитой, но вовсе не сухой, краткости 
изложенія предмета во всемъ его, доступ- 
номъ для пониманія многихъ, объем%, 
по той законченности и ясности, какія 
могутъ быть охарактеризованы словами 
поэта: «Правилу слБдуй упорно: чтобъ 
словамъ было тБсно, а мыслямъ про- 
сторно». Въ «Исторін неба» изложены и 
астрономическія гипотезы и системы древ- 
нихъ и послЪднія, новЪйция теоріи и от- 
крытія, много фактовъ, даны нсколько 
таблицъ, рисующихъ въ цифрахъ строе- 
не міра; въ послЪдней глав разсказано 
о развитіи міра — словомъ, въ этой пре- 
восходной книжечкБ представлена вся 
астрономія, такъ сказать, въ компакт- 
номъ видЪ во всъхъ ея прошлыхъ и ны- 
нЪшнихъ воззрЪніяҳъ, теоріяхъ, выво- 
дахъ—какъ неоспоримыхъ, такъ и еще 
не полүчившихъ широкаго права гра- 
жданства за недостаточностію доказа- 
тельствъ (напримЪръ, вліяніе планетъ на 
образованіе солнечныхъ пятенъ, стр. 135— 
137). Единственно что портитъ прекрас- 
ное впечатлЪніе при чтеніи русскаго изда- 
нія книги Роайе — это плохіе рисунки, 
отъ которыхъ отдаетъ даже лубкомъ. 
При печатаніи второго изданія слфдова- 
ло бы замфнить ихъ болЪе отчетливыми. 
Приложена карта двухъ небесныхъ по- 
лушарій на отдфльномъ лист, но и она 
совсфмъ плохая. Затфмъ корректура мЪ- 
стами страдаетъ; такъ, напримЪръ, из- 
вЪстный италіанскій астрономъ Шацци 
обратился въ Пацци (стр. 57). Такія ло- 
жечки дегтя даютъ мЪстами весьма не- 
пріятный привкусъ въ бочк меда. 


В. Разивьковъ. 





Еще о коллективныхъ преступленяхъ.—«Американскя звЗрства».—Преступная кодонизащя. 


Въ сентябрьской книжкЪ нашего жур- 
нала въ «ЛЪтописи преступленій» обсу- 
ждался вопросъ о коллективныхъ престу- 
пленјяхъ и говорилось, что этого рода пре- 
ступленія еще страшн$е преступленій ин- 
дивидуальныхъ. 

То, что творилось американскими вой- 
сками на Филиппинскихъ островахъ и 
извстно теперь подъ названемъ: «Аме- 
риканскія зврства», вполнф подтвер- 
ждаетъ этотъ взглядъ. Волосы становятся 
дыбомъ, и кровь буквально застываетъ въ 
жилахъ, при чтеніи тфхъ ужасовъ, какіе 
хладнокровно чинились солдатами и офи- 
церами страны, считающей себя цивили- 
зованной и просвъщенной. Положительно, 
такъ называемыя «турецкія звЪрства» 
блЬднъютъ передъ алы что творилось 
на Филиппинскихъ островахъ. Всякое 
нравственное чувство погасло въ совЪсти 
людей, совершавшихъ неслыханныя же- 
стокости и прибфгавшихъ къ средневЪ- 
ковымъ пыткамъ, чтобы развязать языки 
туземцамъ и добиться отъ нихъ преда- 
тельства своихъ соплеменниковъ. Воен- 
ное правосудіе въ АмерикЪ старалось за- 
глушить эти дла, когда ему поручено 
было производство слЪдствія. Президен- 
ту Рузвельту пришлось вмфшалься лично 
и выразить свою непремфнную волю, 
чтобы виновные призваны были въ судъ. 
Истина, наконецъ, была раскрыта. Пока- 
занія свидЪтелей многочисленны и убій- 
ственны. То, что они сообщаютъ, превос- 
ходить всякое вЪроятіе. Читая ихъ пока- 
занія, самые кроткіе умы, тф, филантро- 
шя которыхъ обратилась въ пословицу, 
какъ напр.Андрю Карнеги,восклицаютъ: — 
«РЪчи быть не можеть о прощеніи или 
сожалЬнін. Съ убійцами тагальскихъ 
плЬнниковъ слфдуетъ поступить, какъ по- 
ступиль лордъ Китченеръ съ двумяавстра- 
лійскими офицерами. Ихъ слдуетъ раз- 

ТЬ:» 

ассовое истребленіе краснокожихъ 
дальняго Запада, остается мрачной стра- 
ницей въ американскихъ лБтописяхъ, КО- 
торую, по выражен!ю самаго безпристраст- 
наго историка той эпохи Денна (О цпп), 
нельзя читать безъ того, чтобы глаза, не 
наполвились слезами, но при чтеніи того, 
что творилось на Филиппинахъ, краска 


стыда должна броситься въ лицо кажда- 
го гражданина Соединенныхъ Штатовъ 
Америки. Здфсь истребленіе было еще 
жесточе и подлфе, чЪмъ то, ‘въ которомъ 
Ласъ-Казасъ обвиняетъ испанскихъ за- 
воевателей Мексики, предавая ихъ вЪч- 
ному позору. Факты, происходившіе на 
Филиппинахъ, того же рода, и можно по- 
думать, что таковы вообще обычаи у по- 
томковъ Пенна, Вашингтона и Франкли- 
на. Они ложатся позорнымъ пятномъ на 
честь американской арми и останутся 
такими же неизгладимыми. какъ тЪ, ко- 
торыми отмЪчено было истребленіе крас- 
нокожихъ. Чтобы убфдиться въ этомъ, 
стоить только прочитать нижеслБдующее: 
Въ март мЪсяцЪ 1901 г. одна сверо- 
серии газета «МъМогіћатріоп Не- 
гай», печатающаяся въ штат Массачу- 
зетсъ, обнародовала письмо сержанта 
Чарльза Рили изъ 26-го волонтерскаго пол- 
ка. Въ немъ описывался способъ веденія 
войны на Филиппинахъ и говорилось: 
«Въ ГвимбалЪ насъ нагнали развЪдчи- 
ки Гордона. Ихъ было человфкъ сорокъ, 
вс верхомъ, и мы тотчасъ же увидали, 
что предстоитъ пот$ха. Прибывъ въ Иг- 
барасъ, на разсвЪтЪ, мы нашли въ немъ 
вполнф мирное населеніе, но не замедлили 
открыть, что «находимся на вулкан%». 
Президентъ (начальникъ племени), свя- 
щенникъ и одинъ нотабль приведены бы- 
ли на большую деревенскую площадь и 
ихь подвергли допросу. Президентъ не 
хотЬлъ отвфчать. Его связали и ста- 
ли пытать водою. Его бросили на зем- 
лю, перевернули на спину и Доталцили до 
колодца. Тогда ему стали лить воду 
въ ротъ, насильно раскрытый, въ 
то время какъ одинъ изъ насъ да- 
вилъ ему желудокъ, чтобы онъ не 
умеръ отъ о Это развязало 
ему языкъ. Старый «хитрецъ» вскорЪ по- 
просилъ помилованя и сознался. Когда 
его стали вторично допрашивать и тре- 
бовать отъ него боле точныхъ свЪдф- 
ній, пришлось угостить его «вторичной 
дозой воды» прежде, чфмъ добиться при- 
знаній. Въ воду прибавили соли, что- 
бы она дЪйствовала успф$ шнЪе>. 
Это письмо сержанта Вили обошло всю 
американскую печать. Событія, на кото- 
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рыя оно указывало, происходили 25-го 
ноября 1900 г. Президентъ, котораго пы- 
тали, былъ родомъ тагалъ съ острова 
Поней. Онъ пользовался общимъ ува же- 
немъ своего племени. Отъ него хот$ли 
узнать, и добивались этою пыткою, число 
возмутившихся туземцевъ, какимъ ору- 
жемъ они располагали и какія занимали 
позиціи. Президенть былъ старикъ. Его 
преклонныя лфта должны были бы, ка- 
залось, внушить американскимъ солда- 
тамъ чувство состраданія. Его пытали 
водой за то, что онъ не хотЬлъ измфнить 
своимъ братьямъ и предать ихъ на смерть. 
Сержантъ Рили не говоритъ: былъ ли онъ 
въ числ палачей. Но какъ бы ‘го ни 
было, а въ письмЪ своемъ къ другу, ко- 
торый сообщилъ его газет «Могіһатр- 
{оп Нега1ф», онъ находитъ этотъ спо- 
собъ веденія войны не только естествен- 
нымъ, но и полезнымъ. И вмЪсто того, 
чтобы пожалЪфть жертву, онъ см%Ъется 
надъ нею и называетъ президента, чело- 
вка благороднаго и преданнаго свое 
дБлу «старымъ хитрецомъ» (сга у о] 
{е ом). 

Шумъ, ‘возбужденный этимъ сообще- 
ніемъ, дошелъ до военнаго департамента, 
но тотъ усмотрЪлъ въ немъ лишь мелкій 
фактъ, который не стоитъ вниманія выс- 
шаго начальства, и послЪднее ограничи- 
лось лишь тфмъ, что просто-на-просто 
объявило его вымышленнымъ. Между тЬмъ 
фактъ былъ вЪренъ и, какъ подтвердили 
другія свидЪтельства, далеко не един- 
ственнымъ. Пытка водою была система- 
тически принимаема. Другое письмо, на- 
писанное Михаиломъ Сни изъ 9-го полка 
регулярной арміи, вполнф подтверждаетъ 
сообщеніе сержанта Рили. 

Вотъ что пишетъ Сни: «Съ самаго при- 
бытія нашего въ Самаръ, мы были по- 
сланы въ экспедицію въ горы, окружаю- 
щія городъ. Въ инструкціяхъ намъ при- 
казывалось выгонять инсургентовъ, кото- 
рые, по указанямъ туземной полиціи, 
спрятались въ ущельяхъ. Туземцамъ от- 
данъ быль приказъ не покидать города. 
ВсЪ тЪ, Боро убъжали въ горы, ри- 
сковали своей жизнью. Каждые два дня 
поручикъ Шефель посылалъ отрядъ сол- 
датъ производить рекогносцировку въ го- 
родъ, подъ командой офицера. Я н%- 
сколько разъ участвовалъ въ этихъ от- 
рядахъ. Намъ были даны опредЪленныя 
и строгія приказанія. Кого мы захватимъ 
въ горахъ, того убивать. «Колоть собакъ 
и свиней» таковъ былъ приказъ — безъ 
различія возраста; но долженъ сказать, 
что намъ не пришлось разстр%ли- 
вать дЪтей, потому что мы ихъ ни разу 
не встрЪтили. Намъ приказано было так- 
же отбирать оть плфнныхъ всевозмож- 
ныя показанія о возстани и, чтобы до- 
биться ихъ, прибЪгать къ пытк%Ъ во- 
дою. Многимъ изъ насъ, и даже всЪмъ, 
пожалуй, это было непріятно, но мы 
должны были повиноваться, подъ угро- 
зой самыхъ суровыхъ наказаній. Я ви- 
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дБлъ, какъ пытали водой больше 
двадцати филиппинцевъ. Мы пытали 
ихъ въ ущельяхъ, гдЪ они намъ попада- 
лись, но были многочисленные случаи пы- 
токъ и въ деревн%, гд стоялъ отрядъ. 

Способъ примфненя пытки былъ же- 
стокъ. Сначала солдаты старались вывЪ- 
дать отъ плфннаго все, что ему извЪстно 
объ инсургентахъ. Если онъ отказывался 
говорить, ему связывали руки за спиной, 
клали его на, землю лицомъ къ небу. По- 
слЪ того ему засовывали въ ротъ бутыл- 
ку съ разбитымъ горлышкомъ и пользо- 
вались ею какъ воронкой, чтобы вливать 
въ него много воды. Я видфлъ, какъ вли- 
вали такимъ образомъ два или три ведра, 
воды въ желудокъ того или другого ту- 
земца. ТБло пухло и принимало размфры, 
въ два или три раза превосходивше 
естественный размЪръ. Тогда человЪка, 
катали по землЪ, чтобы заставить ` его 
изрыгнуть всю проглоченную имъ воду. 
Посл чего пытка возобновлялась. 
'Туземецъ, конечно, сопротивлялся, и сол- 
даты снова запихивали ему горлышко 
разбитой бутылки въ ротъ, раздирая 
мясо. Окончивъ пытку водою, плфннаго 
разстрЪливали. Если казнь происходила 
за городомъ или въ горахъ, мертвое 
т$ло бросали собакамъ. Я помню 
очень хорошо одну изъ такихъ экскурсій 
прошлаго ноября въ свфтлую лунную 
ночь. Одинъ туземець убилъ солдата. 
Меня послали съ ыы въ семь чело- 
вБкъ подъ командой сержанта Нельсона, 
чтобы захватить его въ ущельяхъ. Мы 
накрыли его вмЪст$ съ семью другими 
туземцами; вс они были старики. Они 
забились въ шалашъ. Старики были без- 
обидные. Въ шалаш мы не нашли дру- 
гого оружя, кром$ двухъ 010$ (длин- 
ные ремни съ шарами на концахъ, кото- 
р ловятъ лошадей). Сраженія не было. 

ы напали на нихъ неожиданно. Пере- 
водчикъ-туземецъ осыпалъ ихъ вопроса- 
ми. Они отказались отвфчать. Тогда по- 
лисменъ, тоже туземецъ, связалъ всъхъ 
стариковъ и выстроилъ ихъ въ рядъ. По- 
зади нихъ выкопали яму, и сержантъ при- 
казаль намъ выстроиться передъ плън- 
ными и стр$лять. Ни одинъ не остался 
въ живыхъ. Мы ихъ всфхъ убили, и они 
попадали въ яму; мы ихъ въ ней оста- 
вили и вернулись въ лагерь, уведя съ со- 
бою убійцу». 

Военный департаментъ присоединилъ 
письмо Мишеля Сни къ письму Рили и 
пришилъ къ тому жед%лу, не давая даль- 
и хода ни тому, ни другому. При- 
знанія въ такихъ дБяніяхъ сочтены не 
только безразличными, но находили даже, 
что было бы не патріотично обратить на 
нихъ вниманіе. Одинъ изъ генераловъ, 
авторитетъ котораго весьма значителенъ, 
утверждалъ, что слЬдуетъ преслфдовать 
каждую газету, которая печатаетъ подоб- 
ные документы. И онъ же прибавилъ, что 
каждаго автора статьи, осуждающей воен- 
ныя операщи противъ филиппинцевъ, слї- 
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дуетъ вЪшать, какъ повиннаго въ госу- 
дарственной измЪн%Ъ. Никто не протесто- 
валъ. Казнь семи стариковъ, которые не 
дълали ничего худого, не имли оружія 
и которыхъ разстрЪляли безъ всякаго 
суда, не была даже показана въ рапортЪ 
и осталась бы неизвфстной, если бы слу- 
чайное обстоятельство не доставило по- 
казанія солдата Сни въ руки одного жур- 
налиста, который ихъ напечаталъ. 
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Мало-по-малу не смотря на усилія офи- 
церовъ заткнуть ротъ свидфтелямъ, до- 
знались, что пытка президента Игбараса 
была еще свирфпфе, чЪмъ разсказалъ 
сержантъ Рили. Другой сержантъ того же 
полка волонтеровъ, Эдуардъ Девисъ рас- 
р что майоръ Гленнъ, поручикъ 

нджеръ и военный врачъ Лайонъ <на- 
блюдали за пыткой водою». Несчастный 
президентъ, прибавляетъ Девисъ, ужасно 
кричалъ, какъ животное, которое рБжутъ, 
глаза выходили ү него изъ орбитъ во все 
время, какъ длилась страшная пытка, и 
когда его палачи, ‘наконецъ, рБшили, что 
безполезно продолжать до пытку и 
развязали жертву, онъ оставался въ про- 
долженіе нВсколькихъ часовъ съ иска- 
женнымъ лицомъ и судорожно сведен- 
ными членами. Со всЪмъ тБмъ его состоя- 
не не внушало ни малъйшей жалости ни 
офицерамъ, ни солдатамъ. Не усплъ онъ 
придти въ сознаніе, какъ его посадили на 
коня, чтобы онъ слүжилъ провожатымъ 
для своихъ мучителей. Неизвестно, какова 
была дальнфйшая судьба туземнаго на- 
чальника. Подарили ли ему жизнь, или 
разстрЪляли, какъ и тЬхъ семерыхъ ста- 
риковъ? Но только въ «довз1ет» все при- 
бывали однородные документы, а военныя 
власти продолжали хранить невозмути- 
мое спокойствие. 

Капралъ Джонъ Барнеть изъ 28-го пф- 
хотнаго полка въ свою очередь разска- 
залъ, что онъ видфлъ «Вечеромъ 16-го 
сентября 1900 г. пытка водою была про- 
изведена при мнф надъ президентомъ 
Тасси, города въ 1.200 жителей. Его 
привели въ бамбуковую хижину, и тамъ 

ицеры арміи Соединенныхъ Штатовъ 
произвели ему допросъ. По ихъ приказу 
солдаты оттащили его отъ стфнки хи- 
жины и загнули ему голову назадъ. Ему 
вставили между зубовъ бамбукъ, кото- 
рый не давалъ ему закрыть рта. И за- 
тфмъ стали лить на него воду цфлыми 
ведрами. Вода падала на него сверху, 
текла по лбу и проникала въ ноздри и 
въ ротъ. МалЬйшее усиліе дышать но- 
сомъ должно было роковымъ образомъ 
задушить его, поэтому ртомъ онъ непре- 
рывно глоталъ воду. Когда отъ прогло- 
ченной имъ воды онъ такъ распухъ, что 
могъ лопнуть, его принудили, давя ему 
желүдокъ, изрыгнуть воду. Тогда пере- 
водчикъ сказалъ ему: Нара! что значитъ: 

„говори! Человкъ слабо пролепеталъ:—Я 
рЬшительно ничего не анаю про силы ин- 
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сургентовъ, находящихся въ окрестно- 
стяхъ города. Пытку возобновили, но еще 
строже, такъ какъ прибавили мыла 
къ вод%. Когда онъ чуть не задохся, то 
далъ знакъ, что будетъ говорить. Пытку 
пріостановили. Онъ упалъ на землю въ 
обморок%. Его привели въ чувство». 

Конецъ трагедіи неизвЪстенъ, но его 
легко себЪ представить. Если президентъ 
'Гасси подвергся той же участи, что и 
президентъ Игбараса —а ради чего съ 
нимъ обошлись бы милосерднфе?—онъ пе- 
ренесъ до конца т мученія, которымъ 
подвергался его предшественникъ. Вся 
разница въ томъ, что вмЪсто соли упо- 
требляли мыло. 

Послушаемъ теперь сержанта Меркурія 
изъ 35-го волонтерскаго полка. 

«Я провелъ полтора года въ ЛюзонЪ и 
почти каждый день видфлъ, какъ пытали 
филиппинцевъ, чтобы заставить ихъ от- 
крыть убфжища инсургентовъ, количе- 
ство ихъ оружя и боевыхъ снарядовъ. 
Я видфлъь, какъ туземцы, служащіе въ 
полищи, брали грязь, когда у нихъ не 
было воды, чтобы пытать филиппинцевъ, 
подозрЪваемыхъ въ томъ, что у нихъ 
есть припрятанное оружіе. Зр$лище было 
дотого отвратительное, что командовав- 
шій маіоръ велфлъ солдатамъ прекра- 
тить эту пытку и удалился. Но какъ 
скоро маіоръ ушелъ, пытка возобнови- 
лась. Поручикъ Гюгъ—главный профосъ 
(ргоуоз{-тагесВа] съ офицерскимъ чи- 
номъ. Ему поручается смотрфть за по- 
рядкомъ и дисциплиной, производить 
аресты виновныхъ и смотрЪть за испол- 
неніемъ приговоровъ и т. д.) Санъ-Ми- 
гуэля всфхъ чаще присутствовалъ при 
пытк водою, которой подвергали тузем- 
цевъ. Какъ скоро къ нему приводили по- 
дозрительнаго человЪка, онъ подвергся 
его допросу. Если человЪкъ отказывался 
говорить, поручикъ Гюгъ призывалъ па- 
лачей и предавалъ его въ ихъ руки. НЪ- 
сколько минутъ спустя посылали отрядъ 
на развъдки. Каждый зналъ, что это зна- 
чить. Когда не давалось спеціальныхъ 
инструкцій относительно пытки, которой 
слфдуеть подвергать туземцевъ, чтобы 
заставить ихъ сознаться въ томъ, что 
желательно было узнать, то само собой 
подразумЪвалось, что ихъ надо пытать 
водой. Одна пятая ружей, забранныхъ у 
филиппинцевъ, были выданы намъ, бла- 
годаря пыткЪф. Развфдчики Макабебе 
только и знали, что приносили оруже. 
Они находили его зарытымъ по дорогамъ, 
гдЪ проходилъ патруль, или спрятаннымъ 
въ церквахъ; на кладбищахъ, въ гробах, 
въ бамбукЪ, которымъ подпираютъ хи- 
жины. Солдаты не замедлили убЪдиться, 
что хорошимъ средствомъ открыть ружья 
является пытка водою, и широко ею поль- 
зовались. Офицеръ, приказывавшій пы- 
тать, никогда не бывалъ чиномъ выше 
капитана, но всф другіе офицеры отлич- 
но знали, что пытка постоянно прим%- ' 
няется, и никто ее не запрещалъ: Захва- 
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тить ружья можно было только этимъ 
способомъ. Полковникъ Пальмеръ не за- 
хотфлъ оставить ни одного развфдчика 
Макабебе въ городф, хотя они увЪфряли 
его, что найдутъ 500 ружей въ Болидон%. 
Никогда, понятно, въ рапортахъ не упо- 
минаегся о пыткЪ водою. Отрядъ посы- 
лали на рекогносцировку и по его воз- 
вращеніи командиръ заносилъ въ рапортъ, 
что была «стычка» съ филиппинцами и 
что взято столько-то и столько-то ружей. 
Порою показывалось убитыми двое или 
трое туземцевъ, но весь полкъ прекрасно 
зналъ, что ихъ убила пытка водою. Въ 
главной квартирф притворялись, что ду- 
маютъ, будто эти туземцы были разстръ- 
ляны. Между командирами отрядовъ и 
самими отрядами существовало большое 
соперничество: каждый наперерывъ хва- 
стался, что забралъ больше ружей». 

Какъ видно изъ этихъ показаній оче- 
видца, американскіе солдаты щеголяли 
дра переда другомъ своей жестокостью. 

то, что сообщаетъ объ этомъ солдатъ 
Джонъ Монагэнъ изъ 35-го волонтерскаго 
полка, является верхомъ безсовЪстности 
и озвр%нія: 

«Когда мы забирали въ плфнъ филип- 
пинца, мы говорили ему: Нађ1а! ВаЪ]а! 
(говори! говори!) Почти всегда онъ отв%- 
чалъ: по Ва Ба! (не скажу!) и отрица- 
тельно моталъ головой. Тогда кто-нибудь 
восклицалъ:—этотъ молодецъ хочетъ ли- 
монаду! Такъ называлась обыкновенно 
пытка. И его поили абиа (водой). Обык- 
новенно мы вчетверомъ держали молодца, 
двое ноги и двое—руки. Его клали на 
спину и держали ему ротъ открытымъ, 
всадивъ въ него ружейное дуло. ПослЪ 
чего давали проглотить большую кружку 
воды. Когда онъ начиналъ ворочать гла- 
зами и корчиться, его приподнимали и 
говорили ему: һаа! Иногда достаточно 
было одной кружки, чтобы заставить его 
сказать, гдъ припрятаны ружья и боевые 
снаряды. Но чаще всего приходилось 
опростать три кружки, и я видалъ слу- 
чаи, когда приходилось влить пять кру- 
жекъ. Когда его приподнимали на ноги 
и онъ упрямо молчаль, ему закатывали 
здоровый ударъ кулакомъ въ лицо или 
въ грудь. Я видалъ филиппинцевъ, кото- 
рые глотали столько воды, что она вы- 
текала, р нихъ изо рта. Сколько ни лили, 
ничего больше не могло войти. Однажды 
мы взяли въ плфнъ филиппинскаго маіо- 
ра. Этихъ офицеровъ всего трудн%е за- 
ставить говорить. Оть нихъ не легко до- 
биться свЪдЪній. Ему столько влили во- 
ды, что онъ чуть не умеръ и все-таки не 
промолвилъ ни слова. Наконецъ, наши 
солдаты испугались и позвали врача. 
Тотъ велфль бить маіора по подошвамъ, 
завернулъ его въ одфяло и сильно рас- 
тиралъ, пока тотъ не отдышался. Тогда, 
его бросили въ бамбуковую хижину. Я 
сомнфваюсь, чтобы онъ поправился. Онъ 
слишкомъ былъ измученъ. Въ другой 
разъ мы взяли шестерыхъ филиппинцевъ. 
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ДФло было приблизительно въ семь ча- 
совъ утра, по выход%Ъ изъ Санъ-Мигуэля. 
Мы знали, что у нихъ есть спрятанныя 
ружья, но они не хотЪлн сказать, гдЪ 
именно. Тогда мы связали имъ руки и, 
просунувъ бамбуковыя палки подъ мыш- 
ки и подъ колЬнки, принесли ихъ въ та- 
комъ вид къ маленькому заливу, куда 
опустили ихъ, пока вода не покрыла ихъ 
съ головой. Пятеро человЬкъ держало 
каждаго филиппинца подъ водой. Когда 
пузырьки воздуха, появлявшіеся на по- 
верхности воды, показывали, что плфн- 
никъ достаточно наглотался воды, его 
приподнимали изъ воды, чтобы онъ могъ 
отдышалься, затфмъ снова погружали въ 
воду. Можно было бы подумать, что свя- 
занные такимъ образомъ люди не въ со- 
стояніи пошевельнуться, но наши филип- 
пинцы такъ вертБлись, что солдаты съ 
величайшимъ трудомъ удерживали ихъ 
подъ водой. Но мы узнали, наконецъ, гд 
спрятаны ружья». | 

акъ поступали солдаты націи, наивно 
воображающей, что она стоитъ во главЪ 
прогресса и въ военныхъ законахъ кото- 
рой существуютъ такіе параграфы: Мі1і- 
їагу песезѕіїу діѕсЈаітѕ асфз оѓрег- 
Нс]у (военная необходимость не допу- 
скаетъ предательскихъ дЪйств!Й). И дру- 
гой, еще опредБленнЪе: Мі1іёагу песеѕ- 
31$у доеѕзпої айатії їагіицге їо ехѓіогї 
сопѓЃезѕіопѕ (военная необходимость не 
обязываетъ допускать пытку для того, 
чтобы вызвать признанія). 
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Пыткой водою и всякаго рода истяза- 
шями не исчерпываются террористи- 
ческіе премы американцевъ на .Филип- 
пинскихъ островахъ. Вотъ что сообщаетъ 
по этому поводу капраль Ричардъ 
О’Бріенъ изъ 26-го волонтерскаго полка: 

«07-го декабря день моего рожденія. Я 
никогда не забуду сценъ, которыхъ я 
былъ свидБтелемъ въ этотъ день. Мы под- 
ходили къ городу, когда отданъ былъ 
приказъ не брать плЬнныхъ. Это значи- 
ло, что слфдуеть разстрфливать всякое 
живое существо, какое попадется навстрЪ- 
чу илина глаза: мужчинъ, женщинъ, дЪтей. 
Первый выстрЪлъ сдфланъ былъ первымъ 
сержантомъ нашей роты. Онъ вдругъ вы- 
стрфлилъ въ очень юнаго мальчика, спу- 
скавшагося по тропинкЪ съ горы н хав- 
шаго на мул въ городъ. Ребенокъ не 
былъ задфтъ, но не по вин сержанта. 
Маленькій филиппинецъ проворно соско- 
чилъ на землю и пустился бЕжать обрат- 
но въ горы. Полдюжины пуль были по- 
сланы ему въ догонку, но безуспЪшно. 
ВыстрЪлы привлекли внимаше сельскихъ 
жителей. Они толпами выходили изъ 
своихъ жилищъ, испуская тревожные кри- 
ки, такъ какъ не знали, что это значитъ. 
Они не оказывали ни малЪйшаго 
сопротивленія, не проявляли ника- 
кой враждебности. Ихъ безжалост- 
но перестръляли: мужчинъ, жен- 
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щинъ и дЪтей. Оставшіеся въ живыхъ 
сбились въ кучу или въ ужас убЪжали. 
За ними погнались и многихъ убили на 
мЪстЪ. Двое стариковъ, съ бБлымъ зна- 
менемъ въ рукахъ и держась за руки, 
безъ сомн%нія, двое братьевъ, подошли 
съ умоляющимъ видомъ кь солдатамъ. 
У нихъ головы были совефмъ бЪлыя, они 
шатались, подходя, и сгибались подъ 
бременемъ лЪтъ. Вс мы: я и мои това- 
рищи ужаснулись, когда нашъ коман- 
диръ закричалъ намъ: —СтрЪляй! Оба ста- 
рика были сразу убиты. Мы вошли въ 
селеніе. Больной человЪкъ, поднявшійся 
съ одра болЪзни, показался на порог 
своей хижины. Ему всадили пулю въ жи- 
вотъ, и онъ упаль мертвымъ у входа 
своего дома. При этой бойнЪ употребляли 
пули думъ-думъ, но мы не знали, какъ 
онБ называются. Да и незачфмъ намъ 
было это знать; намъ хорошо было из- 
вфстно ихъ дЪЙствіе. 

Въ друтомъ мЪстБ селенія, мать, кор- 
мившая грудью младенца и около кото- 
рой были еще двое дЪтей, умоляла насъ 
о пощадЊћ. Она боялась выйти изъ своей 
хижины, которая загорЪфлась, случайно, 
думается мнЪ. Она растерянно глядФла 
на огонь, а дЪти были въ ужас. Но ни 
одна рука не протянулась, чтобы ихъ 
спасти. Они погибли злою смертью: смерть 
ждала ихъ, если она выйдетъ изъ хижи- 
ны, и смерть же грозила имъ, если она 
въ ней останется. Мать боялась амери- 
канскихъ солдатъ еще пуще огня». 

Комментаріи излишни. Факты доста- 
точно красноръчивы, чтобы духъ захва- 
тило отъ ужаса. 

Невольно вспоминаются слова Некра- 
сова: 


«Надрывается сердце отъ муки, 
Плохо върится въ силу добра, 
Слыша въ м] царящіе звуки» 


А въ особенности пропадаетъ вЪра въ 
знаменитый прогрессъ. Не даромъ гова- 
ривала одна ф анцуженка: 

«Р1и5$ са сһапое еї рІиз с’еѕі 1а 
тете сһозе» 1). 

Американскій военный департаментъ 
не обращалъ никакого вниманія на вс 
эти факты. Въ настоящее время извЪст- 
но, что ему постоянно посылались ра- 
порты офицеровъ о Филиппинской кам- 
пани, но доказано также, что нфкоторыя 
сробщенія изъяты изъ дфлъ. Какъ бы то 
ни было, военный судъ, въ продолженіе 
цфлаго года бездЪйствовалъ. А когда ему 
случалось собираться, онъ почти всегда 
допускалъ смягчающія обстоятельства, и 
даже признавалъ виновныхъ невиновны- 
ми. Многіе изъ нихъ даже и не пресл%- 
довались. Поручикъ Гагедорнъ признаетъ, 
что онъ заставлялъ плЬнныхъ сть очень 
соленыя кушанья и по двое сутокъ не 
даваль имъ пить, пытая ихъ жаждой 








1) Чвмъ больше перемЪнъ, тёмъ больше 
все остается попрежнему. | 
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подъ палящими лучами тропическаго 
солнца. Но поручикъ Гагедорнъ не былъ 
отданъ подъ судъ и не понесъ никакого 
наказанія. Все дБлобыло признано однимъ 
недоразумЪніемъ. Поручикъ Гюгъ при- 
знаетъ, что быль освфдомленъ о попыт- 
кахъ пытать туземцевъ водою со сторо- 
ны нЪкоторыхъ американскихъ солдатъ. 
Онъ называетъ это попытками; но мы 
видЪли, каковы были эти попытки. Маіоръ 
Гарднеръ, бывшій гражданскимъ губер- 
наторомъ въ провинціи Табайосъ, сви- 
дфтельствуеть въ офиціальномъ рапортЪ 
о томъ, что туземцы, отданные подъ его 
управлеше, были пытаемы, разстрЪли- 
ваемы, и ихъ жилища сожигаемы, при 
чемъ эти пожары назывались американ- 
цами праздничными кострами. Рапортъ 
маіора Гарднера былъ изъятъ изъ д 
секретаремъ военнаго департамента Ро- 
отомъ, и никто бы о немъ ничего не 
зналъ, если бы онъ не былъ вновь предъ- 
явленъ филиппинской слБдственной ко- 
миссіи. Между тфмъ маіоръ Гарднеръ не 
субалтернь-офицеръ, никому неизвЪстный, 
и недовольный губернаторъ Тафтъ на- 
зываетъ его ‹превосходнымъ администра- 
торомъ» и сожалЪетъ только о томъ, что 
между Гарднеромъ и офицерами, его пре- 
емниками, возникали разногласія... конеч- 
но, потому, что совфсть обязывала его 
пролить больше свфта на то, что творн- 
лось въ. Филиппинахъ. 

И вотъ что показываетъ майоръ Гард- 
неръ: — «Поведеше войскъ, пожары се- 
леній, опустошеше края, обращеннаго въ 
пустыню, пытка, которой подвергали ту- 
земцевъ, водою и другими способами, да- 
бы добиться отъ нихъ свЪдфній, жесто- 
кое обращеніе съ туземцами вообще и пр. 
измнили и совсфмъ истребили чувство 
расположешя къ намъ и породили глубо- 
кую ненависть. Такое положеніе дБлъ, 
на мой взглядъ, можеть лишь посфять 
сЪмена непрерывнаго возмущенія противъ 
Соединенныхъ Штатовъ въ будущемъ, 
вездф, гд только представится случай. 
Мы съ каждымъ днемъ насчитываемъ 
большее число враговъ. Если уже не- 
обходимо прибфгать къ такимъ спо- 
собамъ, то лучше поручать ихъ ту-. 
земнымъ солдатамъ, дабы отвЪт- 
ственность за нихъ не падала на 
народъ Соединенныхъ Штатовъ. 

амЪтимъ, что майоръ Гарднеръ не кри- 
тикуетъ и не осуждаетъ по существу эти 
звЪрства. Онъ допускаетъ даже, что они 
могутъ быть необходимы; онъ просто, по 
макіавеліевскому разсчету, требуетъ, что- 
бы ихъ отнесли на счетъ туземцевъ, что- 
бы не пятнать американскаго знамени. 
Онъ согласенъ, что для умиротворенія 
Филиппинскихъ острововъ пытка водою 
плохое средство, но само по себЪ сред- 
ство это его не возмущаетъ. 

Какъ бы то ни было, а президентъ Руз- 
вельтъ приказалъ произвести серіозное 
дознаніе. Какъ же поступило военное пра- 
восудіе, псполняя волю президента? Оно, 
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правда, предало нЪсколькихъ офицеровъ 
военному суду, но лишь для пророриы. 
Возьмемъ для примфра процесъ майора 
Іоллера. Онъ былъ отданъ подъ судъ по 
обвиненію въ казни туземцевъ Самара 
безъ всякаго суда. Онъ отвЪчаетъ: 

— Подъ моей командой было пятьде- 
сятъ человЪкъ, и я производилъ съ ними 
рекогносцировку во внутренней части Са- 
мара. Намъ приходилось очень страдать. 
Десятеро изъ моихъ людей умерли отъ 
усталости, другіе сошли съ ума отъ па- 
лящаго солнца. Мы, правда, убивали ту- 
земцевъ, но за то, что они отказывались 
сказать намъ, гдЪ мы могли найти съЪст- 
ныхъ припасовъ». И прибавляетъ: «Мы 
вынуждены были строго дЪйствовать съ 
этими туземцами. Во многихъ случаяхъ 
ихъ приходилось привязывать кь деревь- 
ямъ и прогрессивно наказывать». 

Прогрессивное наказане заключалось 
въ томъ, что имъ прострливали разъ или 
два въ день руки и ноги. То быль рядъ 
медленныхъ истязаній. ЧеловЪкъ, кото- 
раго ранили такимъ образомъ, умиралъ не 
сразу, а черезъ три или четыре дня. За- 

мъ майоръ 1оллеръ заявляетъ: «Такое 
обращеше было жестоко, но необходимо 
намъ; впрочемъ, отданъ былъ приказъ 
никого не щадить. Генералъ Смитъ далъ 
маъ инструкцію убивать и жечь. «ЧЪмъ 
больше вы убьете и сожжете, говорилъ 
онъ мнв, тЬмъ я буду довольнфе». Я не 
долженъ былъ забирать плЪнныхъ, а 
опустошать Самаръ и превратить его въ 
ужасную пустыню. Я спрашивалъ у гене- 
рала Смита о предЪльномъ возраст для 
казней. Онъ отвъчалъ мнЪ: «ВсЪхъ, кто 
насчитываетъ свыше десяти лЬтъ». Я пе- 
редалъ этотъ приказъ майору Портеру, го- 
воря ему: —Невозможно превращать войну 
въ истребленіе женщинъ, дЪтей и ста- 
риковъ. 

Военный судъ оправдалъ майора Іол- 
лера и поручика Дея, служившаго подъ 
его командой. Только одинъ протестъ 
высказанъ былъ противъ этого вердикта: 
протестъ генерала Чафи (Сһайее), кото- 
рый руководилъ Филиппинской экспеди- 
ціей. Онъ признаетъ, что майоръ Іоллеръ 
«находился во время Самарскихъ избіе- 
ній въ особыхъ физическихъ и умствен- 
ныхъ условіяхъ, которыя въ н$фкоторой 
мЪрЪ снимаютъ съ него отвЪтственность, 
и что онъ уступилъ приказаніямъ гене- 
рала Смита и давленію своихъ солдатъ 
лишь тогда, когда лихорадка совсЪмъ 
извела его. Это обстоятельство ослабляетъ 
его вину, но безусловное оправдане 
является заблуждешемъ и ошибкой». 

НЪкоторые американскіе журналы, об- 
суждая это мнЪніе генерала Чафи, гово- 
рятъ, что, порицая офицеровъ арміи, ко- 
торой онъ былъ главнокомандующимъ. 
онъ имфлъ цБлью спасти честь свонхъ 
войскъ и своей страны, отклонивъ отъ 
себя отвЪтственность за пытки. Но дру- 
гіе, напротивъ того, утверждаютъ, что 
генералъ Чафи обязанъ былъ покрыть 
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всфхь своихъ офицеровъ, не исключая и 
майора Іоллера и поручика Дея. Нахо- 
дятся даже такіе, которые требуютъ 
суда надъ этимъ обличителемъ ге- 
роевъ, и находятъ, что его сл$дуетъ 
повф сить за измЪну, или по мень- 
шей мър уволить отъ службы. 

Одинъ изъ судей, чрезвычайно уважае- 
мый въ Соединенныхъ Штатахъ, принялъ 
репортера, явившагося интервьюировать 
его, и газета даетъ такой отчетъ объ ихъ 
бесЪд%. 

В. Если бы Іоллеръ былъ признанъ ви- 
новнымъ въ тЬхъ дЪйствіяхъ, какія ему 
приписываютъ, подлежалъ ли бы онъ 
смертной казни и могли ли бы его раз- 
стрълять? 

О. НЪтъ. Онъ не совершалъ убій- 
ства. Подвергая туземцевъ строгимъ ка- 
рамъ, онъ дъйствовалъ безъ личнаго 
мотива. Предумышленность, являю- 
щаяся основаніемъ обвиненія въ убійств%, 
отсутствуетъ. Самое строгое наказаніе, 
какому могли бы его подвергнуть, это — 
уволить его изъ арміи. 

В.А генералъ Смитъ повиненъ ли смерт- 
ной казни, если бы тъ ‚ какіе ему 
приписываютъ, были признаны вфрными 
дознаніемъ и слЬдствіемъ? 

0. НЪтъ. Случай съ генераломъ Сми- 
томъ таковъ же а Ѓогёегіогі, какъ и слу- 
чай съ майоромъ Іоллеромъ и пр. 

Президенть Рузвельть потребовалъ, 
чтобы генерала Смита судили военнымъ 
судомъ. Онъ былъ оправданъ, также какъ 
и майоръ Іоллеръ. 

* 
жх * 

'Гаковъ способъ вести войну «просвъЪ- 
щенныхъ» западныхъ людей; но не менЪфе 
ужасенъ и ихъ способъ «колонизащи», 
которую парижскій депутатъ Винье д’Ок- 
тонъ не даромъ называетъ «преступной». 
Въ сочиненіяхъ своихъ: Ше | оцгпа] 4’цип 
Матір, Га соіопіѕаѓіоп сгітіпе1/е и 
Га Б1оіге аи забге онъ сообщаетъ о 
такихъ фактахъ и рисуетъ такія картины, 
что передъ ними блфдвЪфють всЁ раз- 
сказы о кровожадности завоевателей бы- 
лыхь вфковъ. «Когда я былъ посланъ, 
говоритъ онъ, на югъ Судана, чтобы при- 
нять участіе въ колоннЪ Ріо-Нюнецъ, па- 
роходъ, на которомъ я находился, зашелъ 
въ гавань Басъ-Казамансъ. Мы вс, офи- 
церы, имли достаточно времени, чтобы 
осмотрЪть, въ челнокъ ли, пфшкомъ ли 
значительную часть этой мЪстности и 
подняться вверхъ по рЪкЪ до нашего по- 
ста Седгіу. Мы могли убЪдиться, что глу- 
бочайшій миръ царилъ на обоихъ бере- 
гахъ. Край, казалось, даже наслаждался 
сравнительнымъ благосостояніемъ; тузем- 
ныя селенія, которыя мы посЪтили, отли- 
чались спокойно веселымъ и яснымъ ви- 
домъ, не смотря на глубокую меланхолію 
пейзажа. Они были довольно многочислен- 
ны и находились въ довольно близкомъ 
разстояніи другъ отъ друга. Ребятишки— 
миловидные негритенки съ шустрой ро- 
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жицей—катались въ пыли уличекъ, вмЪстЪ 
съ собакамии другими домашными живот- 
ными. На каждомъ шагу намъ попада- 
лись молодыя женщины, дфвочки, кото- 
рыя улыбались намъ, показывая бЪлые 
зубы. Короче сказать, все свидЪтельство- 
вало о томъ, что населеніе довольно зна- 
чительно и счастливо. Географія Элизе 
Реклю, въ которую я заглянулъ, показы- 
вала населеніе приблизительно въ двЪ 
тысячи душъ для того края, который мы 
посЪфтили. 

Годъ спустя, по возвращени, профзжая 
мимо того мЪста, я нашелъ его неузна- 
ваемымъ. Обработанныя поля преврати- 
лись въ пустыри. ВмЪсто веселыхъ, мир- 
ныхъ деревень — груды развалинъ; въ 
кустахъ, замфнившихъ поля, не встрЪча- 
лось ни одной живой души или, вЪрнЪе 
сказать, въ дали мелькали жалюе негры, 
искалфченные и скрывавшеся въ чащу 
кустовъ при видЪ европейца, какъ испу- 
ганные зв®ри. Увы! перечислить негри- 
тянское населеше было бы теперь не 
трудно, и, чтобы быть врнымъ истин%, 
знаменитому географу необходимо было 
бы измЪнить цифры, & также и описаніе 
этой африканской мЪстности. И, говоря 
мимоходомъ, однимъ изъ кур1ознЪЙшихъ 
и печальнфЙшихъ послЪдствій нашей ко- 
лонизащи путемъ ружейныхъ выстр%- 
ловъ является эта невозможность соста- 
вить точныя географическія описанія и 
карты этихъ странъ. Сегодня, на основа- 
ни донесеній добросовЪстныхъ путеше- 
ственниковъ, географъ описываетъ ка- 
кой-нибудь уголокъ Судана, перечисляетъ 
его селенія, указывая ихъ мфстонахожде- 
нія, численность ихъ населенія, ихъ куль- 
туру, н набрасываетъ возможно точную 
карту; шесть мЪсяцевъ, годъ спустя, то, 
что онъ описывалъ, какъ цвЪтущій оазисъ, 
стало жалкой пустыней; ни слфда дере- 
вень, обозначенныхъ на картф, ни опи- 
сываемыхъ культуръ. Выйдя изъ одного 
изъ нашихъ сосфднихь постовъ, какой- 
нибудь отрядъ прошелся тамъ, или же 
банды возмутившагося мЪстнаго король- 
ка, будущаго пророка, Самара или дру- 
гого охотника на людей. Вотъ что слу- 
чилось какъ разъ съ злополучными обн- 
тателями описываемаго мною уголка. Я 
этому нисколько не удивился, потому что 
только-что присутствовалъ, немного юж- 
ве въ Нюнец, на подобной потЪх%. Ру- 
жейными и пушечными выстрБлами ма- 
ленькая колонна, къ которой я принадле- 
жалъ, значительно измфнила топографію 
этой рЪки. Я видфлъ тамъ мимоходомъ 
такія же веселыя, мирныя и спокойныя 
деревни, какъ и въ Басъ-КазамансЂ. Какъ 
и тамъ, улички кишфли миловидными не- 
гритенками, овцами, домашними кабанами. 
Эти животныя, какъ намъ показалось 
сначала, гораздо больше пугались нашего 
присутствія, нежели туземцы... 

А на другой день, это мирное селеніе, 
такое тнхое и грустное въ своей оградЪ 
жидкихъ пальмъ, уже не существовало, 
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и другія исчезли вмфстЪ съ нимъ, кото- 
ыя наканунЪ глядфлись въ воды рЪкни. 
а! Чтобы удовлетворить чей-то омерзи- 
тельный капризъ, они были истреблены, 
стерты съ лица земли картечью нашихъ 
ауізоѕ. Убиты добрые старики, которые 
еще наканунЪ оказывали намъ такое тро- 
гательное гостеприимство; растерзаны на- 
шими союзниками-неграми т женщины, 
красивыя, несмотря на свою черную маску, 
которыя привЪтливо кланялись намъ на 
порогф своихъ хижинъ! Убиты также и 
молодыя дфвушки, голый торсъ которыхъ 
блестфлъ отъ воды, которою онф облива- 
лисы Ахъ! война, мерзкая колоніальная 
война, подлая и групая, какъ я клялъ ее, 
стоя на палубЪ ввстоваго судна! 

— Поэтъ! мечтатель! но никуда негод- 
ный воинъ! — смЪялись надо мной това- 
рищи. 

Колонна выступаетъ въ походъ. Ѕраћіѕ 
(мусульманскіе кавалеристы) въ развЪ- 
вающихся бурнусахъ и съ ружьемъ на 
перевязи идуть во глав. Туземные за- 
стрЪльщики слдуютъ за ними, окружен- 
ные своими плЪнниками и плённицами, 
которымъ часто приходится нести ихъ 
оружіе. Они горды и счастливы при мыели, 
что черезъ нъсколько дней или часовъ 
увеличится число ихъ вьючнаго скота. 

Развращенные алкоголемъ и жизнью 
на военномъ постЪ, утративъ и ту малую 
дозу нравственнаго чувства, какая дана, 
ихъ рас, они весело и бодро двигаются 
впередъ, и ноздри ихъ раздуваются, какъ 
будто уже обоняютъ пріятный запахъ 
крови, крови ихъ братьевъ, женъ и д$- 
тей ихъ собственной расы! в 

Они громко хохочучъ въ предвид%ніи 
близкой бойни и тычками ногой въ бокъ 
поощряютъ рабовъ-носильщиковъ, кото- 
рые сгибаются подъ тяжестью своей но- 
ши. Позади идутъ моряки-пфхотинцы, со 
впалой грудью подъ курткой, которая 
стала имъ черезчуръ широка, съ бл%Ъд- 
ными лицами и съ желчными зрачками 
глазъ. Они не такъ веселы, какъ ихъ ту- 
земные товарищи, надъ которыми не 
имЪютъ власти ни лихорадка, ни тоска 
по родин%, но и они рады тому, что на- 
рушилось убійственное однообразіве ихъ 
существования. | 

Деморализованные нравственно столько 
же, какъ и истощенные физически, они 
слегка улыбаются безкровными губами 
при мысли, что имъ предстоитъ перестрЪ- 
лять «поганыхъ негровъ», которыхъ въ 
простот$ душевной они винятъ во всЪхъ 
тягостяхъ своего изгнанія. Да! эти смир- 
ные ребята, боле кроткіе по природ%, не- 
жели овцы, которыхъ они пасли на по- 
ляхъ Бретани или въ Севенскихъ горахъ, 
эти добряки, которые никогда не обижали 
ни своей собаки, ни осла, ни коровы, 
превратятся черезъ нЪсколько часовъ, 
когда протрубитъ горнистъ, въ лютыхъ 
звЪрей и будуть косить вокругъ себя 
человЪческія жизни съ такимъ же усер- 
діемъ, съ какимъ косили сЪно. 
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Я настаиваю на этомъ замЪчаніи, ко- 
торое мнф часто приходилось дфлать: то, 
что ими руководитъ, что ихъ толкаетъ 
и ихъ одурманиваетъ, это не надежда на 
какую-нибудь лишнюю нашивку или не- 
обузданное желане ордена—они знаютъ, 
что эти отличія не для нихъ, какую бы 
храбрость они ни выказывали;—не при- 
влекаетъ ихъ также, какъоно привлекаетъ 
туземныхъ Г перспектива 
набрать плЪнниковъ и пл5нницъ— они до- 
вольствуются тфми, какихъ набираютъ 
ихъ товарищи-туземцы. Ихъ единственной 
цфлью, ихъ единственной мыслью, повто- 
ряю, это отомстить «подлымъ неграмъ», 
какъ выражаются ихъ офицеры, этимъ 
«проклятымъ ша] Іауёѕ», изъ-за которыхъ, 
какъ они упорно это воображаютъ, ихъ 
оторвали отъ родного села, или мастер- 
ской или родныхъ полей, чтобы послать 
умирать въ этихъ проклятыхъ краяхъ. 
Поэтому съ какимъ одушевлетемъ гото- 
вятся они разстрБливать жителей. Поза- 
ди нихъ слва, справа, повсюду въ без- 
порядкЪ, въ которомъ отнюдь нЪтъ ни- 
чего военнаго, шныряютъ, какъ вампиры 
или шакалы, омерзительныесоюзники,сна- 
ряженные и вооруженные начальниками 
деревень, сосфднихъ съ блокгаузами. Го- 
лые или едва прикрытые нсколькими 
тряпками, вооруженные нелфпыми ружья- 
ми или саблями,единственнымъ орузжіемъ, 
приблизительно безвреднымъ, какимъ рас- 
полагаютъ для своей обороны ихъ соот- 
чичи, съ которыми они идутъ воевать, они 
воютъ отъ радости и готовятся къ своей 
зловъщей роли коршуновъ и шакаловъ. 

Когда сраженіе (??) будетъ окончено, 
они будутъ истязать женщинъ, избивать 
дфтей и собирать въ развалинахъ селе- 
нія, взятаго приступомъ (??), старыя ко- 
стрюли, горшки, ручныя мельницы, сун- 
дуки и платье — все то жалкое сыта. 
ство побЪъжденныхъ, которое уцфлЪетъ 
отъ огня. Но добыча, которой они боль- 
ше всего жаждутъ и отъ которой они, 
какъиразстрфльщики пьянфютъ, этоплЪн- 
ники и плфнницы. По окончаніи экспеди- 
щи, они отправятся лично продавать ихъ 
на различныхъ рынкахъ Судана. 

И теперь горе тфмъ поселянамъ, кото- 
рые встръЪтятся на пути. На картЪ Ко- 
мондгуса, они а на дв груп- 
пы. Маленькій красный фрагъ обозна- 
чаетъ тфхъ, которыхъ будутъ бомбарди- 
ровать, обстрливать и брать приступомъ 
или, вфрн$е сказать, «ломать», какъ вы- 
ражаются офицеры на своемъ жаргон%; 
другого цвЪта флажекъ служитъ длятЪхъ, 
которыхъ ожидаетъ только реквизищя. 

Судьба зтихъ послЪднихъ такъ же неза- 
видна, какъ и судьба первыхъ. Они ли- 
шатся всъхъ своихъ бЪдныхъ запасовъ 
сорго, маиса или муки хлЪбнаго дерева, 
которые старательно берегутся около хи- 
жины въ хранилищахъ, покрытыхъ со- 
ломой и похожихъ на наши ульи. Эти 
запасы будутъ въ одно мгновеніе съБде- 
нБ. Будуть также раскрадены худыя ку- 
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ры, маленькія, паршивыя свиньи, тощія 
овцы, которыхъ съ трудомъ кормили ра- 
стеніями, какія даетъ эта безплодная поч- 
ва. Все это колонна мигомъ пофдаетъ. 

Хотя потери эти громадны, но он$ мог- 
ли бы быть поправимы, если бы вс$ здо- 
ровые люди въ селеніи, т, которые мо- 
гутъ работать въ поляхъ, не забирались 
безпощадно въ качествћ носильщиковъ, 
а сами поля не вытаптывались безжа- 
лостно, а потому селеніе, по которому 
прошла колонна, превращается въ пусты- 
ню. Въ немъ остаются только старики, 
дфти и тБ изъ ихъ дочерей или матерей, 
которыхъ солдаты не пожелали забрать 
съ собою. Такова обычная участь дру- 
жественнаго селенія. 

Но еще ужаснфе поступаютъ съ тЪми, 
которые иногда по самому пустому пред- 
логу, а порою и просто изъ каприза офи- 
цера объявлены враждебными, Ъ 
Тоигпа| йип Матіп разсказывается, 
какъ въ 1885 г. была рЬшена путемъ ме- 
танія жребя, —орломъ или рЪшеткой— 
командирами ауіѕоѕ РАгрепфи Јоё1апӣ 
участь короля Бокари и его селеній Ку- 
чуку и Катину въ Ріо-Нюнецъ, которыя 
были стерты съ лица земли, а жители 
всБ перебиты. Тактика истребленія не- 
измЪнна и всегда такъ же проста и такъ 
же преступна. Обыкновенно простой па- 
лисадъ изъ бамбука окружаетъ жалкую 
кучу лачужекъ. ТЪ селеня, которыяукрп- 
лены—если только позволительно употре- 
требить это выражене—имфютъь кромЪ 
того глиняную ограду. Въ этихъ селеніяхъ 
насчитывается. обыкновенно отъ пяти до 
шести сотъ жителей. Мужчины вооруже- 
ны саблями грубой работы или пиками въ 
род тфхъ, которыя бываютъ у собор- 
ныхъ швейцаровъ, или же плохими крем- 
невыми ружьями, которыя они заряжаютъ 
камешками, кусочками желЪза или оскол- 
ками горшковъ, вмЪсто пуль и которыя 
причиняютъ больше вреда имъ самимъ, 
нежели ихъ противникамъ. Прибавьте къ 
этому, что, благодаря полигаміи, въ се- 
леніяхъ имЪется гораздо больше дфтей 
и женщинъ, чмъ взрослыхъ, способныхъ 
защищаться, и вы получите полное поня- 
те объ истинномъ стратегическомъ (1!) и 
военномъ (1) положеніи селеній, которыя 
берутся приступомъ. 

фицеръ съ пятьюдесятью солдатами, 
вооруженными ружьями Лебеля, войдетъ 
въ нихъ безъ выстрЪла, посл перваго 
же призыва къ сдачЪ. Лучше того: есть 
всБ шансы, что цБлая колонна, если бы 
она сообщила о своемъ прибытіи, была, 
бы встрЪчена безъ всякаго сопротивленія 
трепещущимъ населеніемъ. Худшее, что 
могло бы быть, это то, что оно обрати- 
лось бы въ бЪгство и хижины оказались 
бы пустыми. 

НЪкоторые командиры, менфе крово- 
жадные и болфе человЪчные, такъ и по- 
ступали и почти всегда съ успЪхомъ 
Къ сожал+нію, это исключеніе, а обыч- 
ный способъ таковъ, какъ выше опи- 
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сано. О взяти Сикассо, сопровождав- 
шемся отвратительной бойней, какою 
только было опозорено французское за- 
воеваніе Судана, Винье д’Октонъ сообща- 
еть цфлый рядъ отмЪтокъ, заносившихся 
день за днемъ, какъ бы въ родЪ дневни- 
ка, однимъ свидфтелемъ этого гнуснаго 
преступлен!я. Вотъ эти отмЪтки въ ихъ 
убійственномъ лаконизм%: 

Посл осады приступъ Ба-Бемба, (ко- 
роль) убиваетъ себя. Отданъ приказъ 
грабить. Вс забраны въ плЪнъ или уби- 
ты. ПлБнники, въ числ? 4.000 т а 
сбиты въ кучу, какъ стадо. Полковникъ 
начинаетъ раздачу. Онъ самъ сначала, 
записывалъ въ книжку, потомъ отказался 
отъ этого, говоря: —РаздЪлите себЪ сами 
все это. ДЪлежъ происходилъ съ бранью 
и дракой. ЗатЬмъ въ путь! 

Каждый европеецъ получилъ одну жен- 
щину по своему выбору. Капитанъ М., не 
захотфвш!Й женщины, отдаль ее своему 
денщику. Вс застрЪфльщики получили 
не менфе трехъ женщинъ. Одному доста- 
лось даже цфлыхъ девять. На возврат- 
номъ пути съ этими плфнными, переходы 
совершаются по 40 километровъ. ВеЪ 
дЪти и усталые убиваются ружейными 
прикладами и штыками. Трупы бросаются 
по краямъ дороги. Одна женщина присфла 
на корточкахъ. Она беременна. Ее рас- 
талкиваютъ ружейными прикладами. 
Она стоя и находу родитъ ребенка, пе- 
рерЪзываетъ пупокъ и бросаетъ ребенка 
на дорогЪ, не оборачиваясь даже, чтобы 
взглянуть, мальчикъ это или дфвочка. 
Во время этихъ этаповъ люди, которыхъ 
забрали для того, чтобы нести провіантъ, 
остаются пять дней, не получая раціо- 
новъ; имъ отпускаютъ пятьдесятъ уда- 
ровъ плетью, если они съЪдятъ горсть 
пшена, которое несутъ. ЗастрЪльщики 
набрали столько плфнныхъ, чтоимъ невоз- 
можно ни размЪщать ихъ по квартирамъ, 
ни кормить. По прибыти въ Базельма, 
гд пшена мало, и въ Тумбухту’они по- 
просили отвести для нихъ хижины и дать 
пшена. Командиръ отряда отвфчалъ имъ: 
Продайте ихъ. Во время этихъ раздачъ 
происходили странныя ошибки. Разда- 
рили и продали родственниковъ застр$ль- 
щиковъ или людей, преданныхъ евро- 

‚ пейцамъ. Чтобы поправить ихъ, подпи- 
саны были пропуски, содержане кото- 
рыхъ грустно краснорБчиво. Вотъ одинъ 
изъ таковыхъ: «Пропустите Мананиму 
Куэ, который идетъ въ Бамаку съ чело- 
вЪфкомъ и маленькой дфвочкой не сво- 
бодными (поп ]іђгеѕ), чтобы выкупить 
раис одногонотабля ихъ Сикассо. 

одполковникъ Х...... Сихассо, 6 апрЬля 
1899 г.»...... 

Продолжать ли эти цитаты? Вс онЪ 
въ томъ же род% и свидЪтельствуютъ объ 
одномъ: невъроятной жестокости, съ ка- 
каю велось и ведется завоеваніе или ко- 
лонизація-—-называйте, какъ хотите—чер- 
наго континента всеми европейцами: 
французами, бельгійцами, англичанами и 
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нъмцами. Рабство тамъ процвътаетъ и 
люди продаются, какъ скотъ. И все это: 
послЪ велерЪчивыхъ заявленій о куль- 
туртрегерствЪ и стремленіяхъ осво- 
бождать невольниковъ и прекратить тор- 
говлю ЛЮДЬМИ. 

Подобными же проемами отличалось и 
присоединеше Мадагаскара къ протекто- 
рату Франціи: 

«18-го августа 1897 г. 1000 сакалавовъ 
и 400 ихъ женъ собрались на Красномъ 
остров. Напротивъ нихъ выстроены бы- 
ли французскія войска: сенегальскіе и 
алжирскіе стрЪлки. Въ центрЪ подъ тБнью 
тамариндоваго дерева помфщался глав- 
ный штабъ. Командиръ отряда сидфлъ 
на складномъ стулЪ, между двумя фран 
цузскими знаменами. Предводители сака- 
лавовъ выдали 500 сабель и 150 кремне- 
выхъ ружей и подходили цловать но- 
ги французскаго офицера (!!). Затфмъ 
400 женщинъ, каждая держа въ рукЪ 
апельсинъ, подошли въ свою очередь и 
съ колфнопреклонешемъ, очень граціоз- 
нымъ,--сообщаетъ лфтописецъ,—положи- 
ли апельсины кь ногамъ командира. Посл 
того начались рфчи: полковникъ Жераръ 
провозгласилъ, что «со времени изгнанія 
королевы Рановальна французы—господа 
надъ Мадагаскаромъ и покровители всъхъ 
его народовъ». Онъ указываетъ началь- 
ника, котораго сакалавы должны отнынЪ 
слушаться и присягнуть ему въ вЪрности. · 
Въ бассейнъ съ водой брошена золотая 
монета и погружена сабля, упирающаяся 
своимъ концомъ въ золотую монету; пра- 
вою рукою туземные вожди берутся за 
рукоятку, и отъ имени всего населенія 
клянутся въ вЪрности: «золотомъ, водою, 
землею и Богомъ клянемся быть вфрны- 
ми. Пусть мы умремъ, если измЪнимъ 
клятвЪ|› 

И водою, ставшею теперь священною, 
вожди окропляютъ толпу. 

И вотъ такимъ образомъ отъ этапа къ 
этапу мирныя демонстращи прерывали 
движеніе французской колонны, служа 
благопріятнымъ предзнаменованіемъ лег- 
кости водворенія французскаго господ- 
ства, къ великому неудовольствію тЪхъ 
изъ солдатъ, которымъ война нужна для 
войны, чтобы отличаться и получать на- 
грады. 

Канонерская лодка «Іа Ѕогргіѕе» жда- 
ла у береговъ прибытія колонны. По 
просьб своего капитана, агентъ морско- 
го пароходства, г. Саматъ, прибылъ сюда 
же. Әтотъ агентъ долгіе годы уже про- 
живалъ въ этомъ кра, хорошо зналъ 
его, и самъ былъ въ немъ извЪстенъ и 
поддерживалъ торговыя сношенія съ вну- 
тренними частями страны, находился въ 
хорошихъ отношеніяхъ съ сакалавами и 
былъ особенно друженъ, и даже соеди- 
ненъ «кровнымъ братствомъ» съ вождемъ 
округа Амбике, «королемъ Туэромъ». На 
Мадагаскар кровное братство устано- 
вляется между двумя людьми путемъ до- 
вольно торжественной церемоніи: произ- 


168 

водится уколъ въ груди обоихъ, и кровь 
одного смЬшивается съ кровью другого; 
оба брата должны выпить эту см%сь и 
послЪ того обязаны другъ передъ другомъ 
взаимнымъ довріемъ и преданностью. 

Саматъ отправился въ Амбике; туда 
же отправилиеь лейтенантъ Блотъ и нЪ- 
сколько моряковъ. Король Туэръ оказалъ 
ревностное гостепріимство этимъ госпо- 
дамъ матросамъ, носильщикамъ и тузем- 
нымъ слугамъ, которые ихъ сопровожда- 
ли. Вполнф довфряя «брату своему» Са- 
мату, онъ совЪтовался съ нимъ о томъ: 
какъ устроить торжественную встрЪчу 
полковнику Жерару, о прибытии котораго 
было уже возвфщено; чтобы придать 
больше значенія празднеству, онъ при- 
звалъ въ Амбике всЪхъ нотаблей округа 
и многихъ изъ своихъ сосЪдей; послЬдніе 
явились со своими знаменами и много- 
численными музыкантами, и собраше от- 
личалэсь оживленіемъ и веселостью. 

Утромъ 29-го августа, лейтенантъ Блотъ 
и Саматъ, узнавъ, что французская ко- 
лонна находится всего въ двухъ часахъ 
разстоянія, отправились въ ея лагерь; они 
думали, что вернутся въ тотъ же день 
въ Амбике, и оставили тамъ свой багажъ, 
своихъ слугъ и свои квартиры. Нагнавъ 
полковника Жерара, они сообщили ему, 
въ какомъ превосходномъ настроении они 
оставили весь край. Полковникъ, какъ бы 
не понявъ ихъ, предупредиль лейтенанта, 
что онъ долженъ завтра съ своими мо- 
ряками принять участіе въ атакахъ: 
«такъ какъ генералъ Галліени дебютиро- 
валъ въ Имернъ громкимъ дфломъ, пол- 
ковникъ Жераръ тоже желалъ также 
громкимъ дфломъ заявить о своемъ за- 
хват Манабе». 

Блотъ и Саматъ протестовали, предпо- 
ложивъ, что между ними возникло недо- 
разум%ніе, но полковникъ повторилъ свой 
приказъ тономъ, не допускавшимъ про- 
тиворчія, и кромЪ того приказалъ имъ 
остаться въ лагерЪ, чтобы они не могли 
вернуться въ городъ и предупредить на- 
селеше. Минуту спустя король Туэръ 
явился въ свою очередь, прося позволе- 
нія заявить о своей преданности полков- 
р отказался его принять и 
вел сказать, что самъ лично сооб- 
щить о своихъ приказаніяхъ въ сто- 
лиц$.. Среди ночи войска выступили въ 
походъ. Они двигались незамфченныя 
сквозь густой лБсъ и молча окружили 
Амбике; артиллерін заняла м%Ъста, отку- 
да, въ случаъ нужды, могла бомбардиро- 
вать городъ. На разсвЪтЪ войска вошли 
съ шести сторонъ въ сонный городъ; се- 
негальскіе стрЪлки ворвались въ дома, и 
началась рЪзня. Застигнутое врасплохъ, 
все населені было перебито штыками. 
Въ продолженіе часа, тБ, которые не были 
сразу убиты, пытались бЪжать; но чер- 
ные союзники французовъ и ихъ черные 
солдаты гонялись за.ними, какъ за дичью, 
и безпощадно добивали. Король Туэръ, 
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вс$ выдающіеся жители, всЪ горожане 
пали подъ ударами въ это утро; стрЪл- 
камъ отданъ былъ приказъ убивать толь- 
ко мужчинъ; но ихъ нельзя было удер- 
жать; опьяненные запахомъ крови, они 
не пощадили ни одной женщины, ни 
одного ребенка. Слуги и носильщики аген- 
та Самата, смъшанные съ толпой жите- 
лей, подвергались той же участи. Когда 
разсвло, городъ представлялъ картину 
полнаго опустошенія. НЪкоторые изъ 
Французов задыхались отъ стыда: то 

ыли моряки съ вЪстового судна «Ѕигргі- 
зе», невольные соучастники въ үбійств 
своихъ вчерашнихъ хозяевъ; негодовали 
и нБкоторые офицеры и солдаты изъ су- 
хопутной арміи, привычные къ жестоко- 
стямъ войны, но возмущенные тою ролью, 
какую ихъ заставили разыграть въ дан- 
номъ случа. 

Горнисты протрубили отбой, унтеръ- 
офицеры произвели перекличку: ни одинъ 
человъкъ изъ французскаго отряда не 
убыль; вс оказались цфлы и невредимы, 
посл славнаго боя. Солдаты отдыха- 
хали, Бли. Красная грязь покрывала, зем- 
лю. Посл% полудня, подъ вліяніемъ солнеч- 
наго зноя, поднялся небольшой туманъ,— 
то курилась кровь5.000 невинныхъ жертвъ. 
Когда ночь окутала землю, рЪдкіе сто- 
ны, выходившіе изъ груды мертвыхъ 
тБлъ, доказывали, что среди мертвыхъ 
тБлъ были еще и живые. Одинъ изъ 
французовъ, думавшій, что экзекуція уже 
окончена, просилъпозволенія помочьтмъ, 
которые были еще живы, но ему было въ 
этомъ отқазано, и вс% не добитые умерли 
въ ту же ночь. 

Въ офишальныхъ извстіяхь число 
жертвъ было тщательно скрыто. Къ «Са- 
геће оЙсаШе» было напечатано только: 
«Король Туэръ, его министръ и двое во- 
ждей убиты въ сраженіи». Неловко бы- 
ло придавать болыше размфры д%лу, въ 
которомъ со стороны французовъ не бы- 
ло не только убитыхъ, но даже и ни одно- 
го раненаго. Газета прибавляла: «500 плЪн- 
ныхъ попали въ наши руки»; но это не- 
правда, потому что ни одинъ туземецъ не 
остался въ живыхъ цослЪ этой бойни. 

Вотъ какимъ способомъ колонизируютъ 
Азію и Африку «просвъщенные» европей- 
цы. И недаромъ Винье д’Октонъ назы- 
ваетъ такую колонизацию «преступной». 
Та же исторія повторялась и въ Конго 
и во всфхъ другихъ мЪстностяхъ, куда 
только ни заберутся культуртрегеры. 
Образъ дЪйствія этихъ коллективныхъ 
преступниковъ дотого ужасенъ и дотого 
возмущаетъ душу, что изъ ихъ общества 
переводились, такъ сказать, съ облегче- 
ніемъ въ среду преступниковъ офиціаль- 
ныхъ, юридически признаваемыхъ тако- 
выми. Ихъ подвиги блЪднъютъ передъ 
подвигами европейскихъ и американскихъ 
колонизаторовъ и завоевателей, да, и фа- 
рисейство съ лицемфріемъ отсутствуютъ, 
а это тоже что-нибудь да значитъ. 


А. Э. 
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А то, что за этимъ сл%дуеть, уже просто 
логически вытекаетъ изъ характера и поло- 
женя дЪйствүюшихъ лицъ. | 

«Отелло» —самая банальная мелодрама, 
служащая рамкой для прелестнаго женскаго 
образа. И она нисколько не выясняетъ намъ 
того душевваго состоянія, которое при рев- 
ности овладЪваетъ челов жомъ, СТОЯЩИМЪ 
въ умственномъ или нравственномъ отноше- 
нін хотя немного выше средняго уровня. У 
развитыхъ существъ даже самыя рудимен- 
тарныя страсти, которыя общи намъ съ жи- 
вотными, принимаютъ болёе возвышенныя, 
болъе благородныя формы. Потребность въ 
спариваніи становится у нихъ любовью, т.е. 
тБмъ одухотворевнымъ чувствомъ, которое 
въ высшихъ своихъ проявленіяхъ едва со- 
храняетъ лишь самые незначительные при- 
знаки своего первоначальнаго біюлогическаго 
происхожденя. Точно также и ревность въ 





подобныхъ случаяхъ принимаетъ иной, болће 


утонченный характеръ, и тогда она можетъ 
причинять человЪку такія нравственныя 
страданія, какія совершенно неиззЪстны 
грубымъ натурамъ, и вызвать у него такія 
измЪненія въ душевномъ состоянш, кото- 
рыя представляютъ громадный интересъ съ 
нснхологической точки зрћнія. Но, главное, 
отъ этихъ изм нений самая ревность можетъ 
стать болфе человфческимъ чувствомъ и до 
извЪстной степени потерять свой животный 
ха ръ. 

бакъ этюдъ чувства ревности, гораздо 
выше стоить романъ Анатоля Франса «Кра- 
сная лилія». Онъ также быль потомъ пере- 
дЪланъ въ драму. Но подобныя передълки 
романовъ никогда не бываютъ удачны, тъмъ 


болЪе, когда дЪло касается произведеній та- . 


кого писателя, какъ Анатоль Франсъ. Онъ— 
выдающийся стилистъ, а на сцен вся его 
филигранная обработка слога совершенно 
пропадаетъ. Овъ—тонкій ироникъ, а для 
массы тезтральныхъ зрителей ировія поло- 
жительно недоступна. Поэтому, что же уди- 
вительнаго, если «Красная лилія»> не имла 
никакого успфха на сценф. Впрочемъ, въ 
видв драмы, она вообще не могла бы быть 
пригодной для тезтральныхъ подмостковъ. 
Но зато, какъ романъ, ова— замфчательное 
произведеніе и по фори%, и по содержанію. 
Въ «Красной лили» Анатоль Франсъ тоже 

туетъ вопросъ о ревности, но не о фи- 
зюлогической ревности ()телло, готоваго 
скорфе убить Дездемону, чЪмъ раздфлить ее 
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съ сопервикомъ, а о ревности патологиче- 
ской, о ревности человћка, отличающатося 
высокою степенью развитя и не Доьоль- 
ствующагося лишь тЬмъ, что физически овъ 
нераздЪльно обладаетъ любимою женщиной, 
но даженедопускающаго самой мысли отомъ, 
чтобы когда-нибудь она могла не принадле- 
жать ему. «Красная лилія»—әто грустная 
исторія женщины, которая увлеклась снача- 
ла незначительным салоннымъ шаркуномъ, 
а затЬмъ глубоко полюбила одного худож- 
ника и всею душою отдалась ему. 
Художникъ тоже полюбилъ ее отъ всего 
сердца, и они могли бы быть, да и дЪйстви- 
тельно въкоторое время были счастливы. Но 
воть художникъ знакомится случайно съ 
бывшимъ возлюбленнымъ своей подруги, уз- 
наетъ, что у нея имфлось въ прошломъ 
увлечевіе, и любовь его оказывается без- 
сильной устоять передъ тми мыслями, ко- 
торыя отъ этого пробуждаются въ душ его. 
Такимъ образомъ, мы здфсь имфемъ при- 
мЪръ запоздалой ревности, — этого жесто- 
чайшаго бича многихъ глубокихъ натуру. 
Запоздалая ревность —чувсетво несравненно 
болће тонкое, чфмъ ревность Отелло, —60- 
лће тонкое уже потому, что оно направлено 
не ва живыхъ людей, а на воспоминанія, на 
тЬни, на привид%нія. Оно гораздо мучитель- 
нће, потому что вЪдь здравый разсудокъ ясно 
обваруживаетъ всю его неосновательность. 
Оно не можетъ быть облегчено ни наказа- 
н1емъ, ни местью, потому что пра немъ нель- 
зя ни въ чемъ обвинить, ни въ чемъ упрек- 
нуть любимое существо. Оно нейзлЪчимо, 
потому что корень его лежить въ про- 
шломъ, которое не подлежитъ никакому из- 
хъненію. Оно отличается отъ простой рев- 
ности тфмъ, что вовсе не имћетъ, подобно 
той, своею ЛЬЮ обевпечить себъ въ на- 
стоящемъ исключительное обладаніе люби- 
мымь существомъ и удалить отъ него сопер- 
никовъ.Запоздалая ревность можетъ возник- 
нуть только при условіи полной дфвственно- 
сти и твла, и души. Человъку, которымъ это 
чувство овладћло, достаточно замЪтить или 
даже только почуять въ сердць своей воз- 
любленной чужой образъ, - хотя бы тотъ 
үже давно былъ глубоко погребенъ тамъ и 
почти совсъмъ стерся,—какъ онъ тотчасъ 
же начинаетъ испытывать всф муки, поро- 
ждаемыя үниженіемъ и измЪною. Нтъ боле 
трагическаго положевія, какъ то, когда по- 


любятъ другъ друга женщина, имЪвшая что - 
3 


34. 


МАКСЪ НОРДАУ 





нибудь въ прошломъ, и болъзневно самолю- 
бигый мужчина съ наклонностью къ запоз- 
далой ревности. Тогда ихъ взаимная любовь 
превращается прямо въ адъ, и женщина, вм - 
сто счастія, приноситъ своему возлюбленно- 
му одн$ только муки, ибо каждый разъ, какъ 
онъ заключаетъ ее въ свои объятія, въ душв 
его, рядомъ съ ея образомъ, появляется 06- 
разъ того другого, которому она принадле- 
жала раньше. | 

Вирочемъ «Красная лилія», при всъхъ сво- 
ихъ достоинствахъ, какъ романа, — все-таки 
не исчерпываетъ вполнф физіологической 
сущности чувства ревности. И тотъ писа- 
тель, который изобразилъ бы послёднее во 
веБхъ его подробностяхъ, создалъ бы такое 
произведеніе, по отношевію къ которому 
«Отелло» занялъ бы то же мсто, какое за- 
нимаетъ великая трагедія Гёте по отноше- 
нію къ средневъковой легенд о Фаустф. 


Но, конечно, подобное произведеніе мо- 
жетъ быть не драматическимъ, а лишь эпи- 
ческимъ, потому что такой сложный сюжетъ, 
по моему мнфню, вовсе не подходить для 
спевы. (нъ для этого слишкомъ безотраденъ, 
а театръ всегда живетъ надеждою и ожида- 
ніями. Онъ развивается въ глубочайшихъ 
тайникахъ человЪческой души, а үсловія 
сцены требуютъ, чтобы все дЪйствіе проис- 
ходило на глазахъ у публики. 


Запоздалая ревность никогда не ведетъ 
къ конфликтамъ и столкновеніямъ съ дру- 
гими людьми, а состоитъ по преимуществу 
въ самоистязаніи и потому не въ состоявій 
создать никакихъ драматическихъ положе- 
ній. Воть причина, почему ей болће свой- 
ственна форма романа. 


Одинъ изъ талантливйшихъ писателей 
«Юной Франции» „Люсьенъ Мюльфельдъ, кос- 
нулся также чувства ревности въ своемъ ро- 
манъ «[е шацузз @ебіг». Это— очень хоро- 
шее произведеніе; но, къ сожалъвію, ему 
мвого вредитъ эротическй элементъ, кото- 
рый, вБдь собственно говоря, не только не- 
опрятенъ, но даже просто скученъ. Между 
тъмъ Мюльфельдъ, не смотря ва свой выда- 
ющійся талантъ, не сумфлъ избъжать въ 


т 


своемъ романЪ такихъ картинъ, которыя 
вполн$ удачно можетъ набросать любой изъ 
порвографическихъ писателей. Но, кромЁ 
указаннаго недостатка, романъ Мюльфельда 
представляетъ очень интересный психологи- 
ческій этюдъ чувства ревности, —этюдъ, на- 
писанный съ необычайною правдивостью и 
глубиною. и 

Герой этого романа ревнуетъ совсЪмъ ина- 
че, чфмъ Отелло, и иначе, чЪмъ художникъ 
Анатоля Франса. У него ревность является 
высшимъ проявленемъ любви; онъ деспоти- 
чески требуетъ исключительнаго обладанія 
любимымъ существомъ и считаетъ, что даже 
мимолетная мысль о другомъ составляетъ 
варушеніе вЪрности и измъну любви. Әто— 
ревность себялюбиваго истерическаго субъ- 
екта, какихъ много встрћчается въ совре- 
менномъ обществ. Әто-— классическая рев- 
ность нашего въка, представляющая 0с0- 


бенно несимпатичную форму общераспро- 


страненнаго нынЪ болЬзненнаго эгоизма и 
имфющая своимъ источникомъ не любовь, а 
лишь тщеславіе. Одно лицо въ романф такъ 
опредфляетъ подобную ревность: «Она есть 
болфзненное проявленіе нашего темпера- 
мента, и причина ея вовсе не лежитъ въ 
томъ существъ, которому мы, обманывая са- 
михъ себя, приписываемъ ея возбузжденіе. По- 
добно тому, какъсуществуютъ на св ть люди, 
одержимые сахарною болЬзнью или страдаю- 
ще солитеромъ, акъ существуютъ и подоб- 
ные ревнивцы». 

Мысль туть выражена н®сколько грубо- 
вато, непоэтично,—такъ какъ приведенныя 
слова произноситъ въ роман% человъкъ, при- 
надлежащий къ типу <гоцѕѕе», —но зато это 
сказано удивительно мЪтко. 11 въ романъ 
разсказывается, къ какимъ плачевнымъ по- 
слЬдствіямъ приводить такая эгоистическая 
ревность. 

Вообще, произведеше Мюльфельда— луч- 
Пий изъ мн% ИЗВЪСТНЫХЪ клиническихъ ЭТЮ- 
довъ того душевнаго состоянія, вполи% разо- 
браться въкоторомъмогъ бы, пожалуй только 
психіатръ, да и то не иначе, какъ при дЪя- 
тельномъ содфйстви хорошаго спеціалиста 
по нормальной психологіи. 


А ^^^. 
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ПОЛЬ ВЕРЛЕНЪ. 


Легко сказать: я веду борьбу съ вапра- 
вленіями, а вовсе не съ личностями. Но вЪдь 
направленя воплощаются въ личностяхъ, и 
всякое ръзкое слово, произнесенное противъ 
нихъ, непремънно задфваеть болфзненнымъ 
образомъ самолюбле того или другого чело- 
вЪка. Пусть не подумаютъ, что я рисуюсь 
или лгү, если скажу, что чувствовалъ себя 
глубоко несчастнымъ, когда въ своихъ этю- 
дахъ о <Вырождени» такъ пробиралъ не- 
счастнаго Поля Верлена. Въдь онъ былъ че- 
ловЪкъ бЪдный, больной, обремененный дол- 
гами, и слЬдовательно трижды долженъ бы 
быть священнымъ для всякаго здороваго и 
обезпеченнаго лица, которому нечего забо- 
титься о насущномъ кускЪ хлћба. Тфиъ ме- 
яЪе могъ ставить ему въ вину различные не- 
нормальные поступки и слабости врачъ, при- 
знающій, что умственные и нравственные 
недостатки изъ категории тЪхъ, какими стра- 
далъ Верленъ, являются результатомъ на- 
слЪдственности и что, слЪдовательно, тотъ, 
кому они присущи, ръшительно не можеть 
считаться отвётственнымъ за нихъ. Къ тому 
же Поль Верленъ былъ истиннымъ поэтомъ, 
которому въ часы вдохновенія, —какъ бы 
рЬдко оно ни нисходило на него, — удавалось 
создавать дЪйствительно чрезвычайно краси- 
выя пфени. Вакъ же могъ я высказать о 
немъ то, что считалъ правдою, не рискуя 
причинить еху боли?’ А какъ же я могъ по- 
зволить себф причинить ему боль, когда онъ 
уже и безъ того былъ совећмиъ обиженъ судь- 
бою? Но, съ другой стороны, какое же имфлъ 
я право отнестись къ нему и снисходительно, 
когда самые вредные изъ числа представите- 
лей молодой школы современной француз- 
ской литературы избрали его имя своимъ ло- 
зунгомъ, вслЪдствіе чего добраться до нихъ 
возможнобыло, только перешагнувши черезъ 
Поля Верлена? И я, ради одного Верлена, 
уже совсЪмъ готовился было бросить свою 
работу; но мою совфсть успокоило то с00д- 


ражевіе, что я во всякомъ случаћ обязанъ 
исполнить лежащій па миъ долгъ, какъ бы 
тяжело и непріятно это мн% ни было. 
Теперь маъ немалымъ үтшеніемъ слу- 
житъ то, что Верленъ, какъ миъ положи- 
тельно извзстно, приняль мои нападки на 
себя не особенно близко къ сердцу. По этому 
поводу онъ, незадолго до своей смерти, им лъ 
интересный разговоръ съ кореспондентомъ 
американской газеты «№ет-Үогк Нега]@». 
Оказывается, что только два пункта затро- 
нули его за живое. Я отмЪтилъ признаки 
вырожденія въ его вићшности: асимметрію 
его черепа, выдавшіяся скулы, глаза съ ко- 
сымъ разрЬзомъ чисто монгольскаго типа, 
скудную растительность на лицъ. Виетъ съ 
тЪмъ я привелъ описанте Гюре, гдЪ говорит 
ся, что у Поля Верлена черепъ неимовфрно 
длиненъ, совершенно голъ и усЪянъ какими- 
то загадочными шишками. Это ужасно за- 
дЬло жалкіе остатки самолюбія, еще сохра- 
пившеся у ӧъдняка, и онъ торжественно 
призывалъ своего собесЪдника въ свидътели, 
что онъ вовсе не такой уродъ, какимъ я его 
выставилъ. Онъ даже заставилъ его ощупать 
свой черепъ. «Гдћ жет шишки, о которыхъ 
говоритъд-ръ Нордау!» восклаякнулъ онъ при 
этомъ. «Докторъ судитъ обо мн® лишь по 
плохимъ портретамъ и очевидно никогда не 
видалъ меня въ лицо. А то онъ, конечно, 
не нашелъ бы меня столь безобразвымъ, не 
правда ли?» Собесфдникъ, понятно, уже изъ 
простой въжливости, счелъ своимъ долгоиъ 
согласиться съ нимъ. | 
Другое иое замћчаніе, также сильно оскор- 
бившее Верлена, заключалось въ томъ, что 
онъ нажилъ, какъ какой-нибудь бродяга, 
свой ревматизмъ во время ночей, проведен- 
ныхъ подъ открытымъ небомъ. На это Вер- 
ленъ возбужденно замфтилъ своему интер- 
выюеру: «Ревматизиъ свой я пріобрЪтъ во- 
все не на улицВ, какъ бродяга, а при осадЪ 
Парижа, какъ защитникъ отечества, когда 
3% 
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ми% приходилось цфлыми часами выстаивать 
на убійственныхъ ночныхъ караулахъ у фор- 
постовъ. И д-ръ Нордау, какънфмецъ, мен%е, 
чфмъ кто-либо другой, имЪетъ право ставить 
маъ въ упрекъ мою болфзнь». Наконецъ, въ 
заключение своихъ сердечныхъ изліяній, Вер- 
ленъ прибавилъ: «Однако, со мною, значитъ, 
обстоить еще вовсе не такъ плохо, когда 
мой придирчивый критикъ все-таки долженъ 
былъ признать, что въкоторыя мои стихотво- 
ренія являются истинными перлами фран- 
цуаской поэзіи и что на-ряду съ ними мо- 
гутъ быть поставлены лишь очень немногія 
лирическія произведения». 

этихъ словахъ Верленъ выразился весь, 
вполећ. Онъ простилъ миъ всЪ мои нанадки 
за, одно лишь признане своего поэтическаго 
таланта. 

Разсматривая жизнь Верлена не съ моей 
личной, а съ его собственной точки зрня, 
я нахожу, что его слЪдуетъ признать впол- 
н счастливымъ человфкомъ. (въ былъ с0- 
вертенно лишенъ сознанія дЪйствительно- 
сти. Овъ почти отъ колыбели и до самой 
могилы провелъ жизнь какъ будто во сн%, 
который всегда ,-—иногда только въ субъек- 
тивноиъ, а иногда и въ объективномъ отно- 
шеніи,—-былъ въ полномъ смысл прекра- 
сенъ. Въ глазахъ Верлена вее на свътЪ было 
исполнено удивительной красоты и преле- 
сти,-—даже то, что другимъ обыкновенно 
представляется ужаснымъ бъдствіемъ. Про- 
чтите внимательно любое изъ его стихотво- 
реш —которыя већ, въ сущности, носятъ 
автобіографическій характерь.,—любое изъ 
его призваній въ «Ма Үе», и васъ непре- 
мЬнво поразить тоть веселый, самодо- 
вольный тонъ, которымъ онъ разсказыва- 
етъ о какомъ-нибудь своемъ злополучномъ 
приключении, доведшемъ его до скамьи под- 
судимыхъ, о своей страсти къ анисовк%, 0 
своихъ распутствахъ, ваоляв дөстойныхъ 
самаго отчаяннаго развратника времевъ па- 
дения Римской имперши. Идетъ ли р®чь о по- 
несенномъ имъ наказани за поќушеніе на 
үбійство одного изъ соучастниковъ въ его 
противоестественныхъ порокахъ, — это даетъ 
ему только предлогъ посмЪяться добродушно 
надъ удивленными физіовоміями бельгій- 
скихъ судей и слЪдователей и сдфлать нф- 
сколько остроумныхъ гамЪчаній о фламанд- 
скахъ тюремщикахъ. Заговоритъ ли онъ о 
своехъ бродяжничествЪ по французскимъ и 
бельгійскимъ дорогамъ, —это для него толь- 
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ко прекрасное средство насладиться утрен- 
нимъ пейзажемъ при восход солнца, позна - 
комиться съ умными людьми изъ категоріи 
босяковъ или нищихъ и пріятно провести 
время въ ихъ миломъ обществ%. Коснется ли 
овъ своего пребывания во французскихъ боль- 
ницахъ,—и разсказъ у него невольно при- 
нимаетъ форму повЪствованія объ его тріум- 
фахъ, о безконечныхъ выраженіяхъ ему го- 
рячихъ симпатій со стороны врачей, студен- 
товъ, сестеръ милосердія, газетныхъ репор- 
теровъ. Однимъ словомъ, все, что нормаль- 
ному человфку обыкновенно кажется невы- 
носимымъ, не только было ему совершенно 
безразлично, но даже нер®дко вызывало у 
него радостныя чувства. Къ своимъ собствен- 
нымъ поступкамъ онъ относился по большей 
части безъ всякаго сознанія или же прида- 
валъ имъ значене, вовсе не согласное съ 
общенринятымъ. И вовсе не потому, чтобы 
онъ слЪдовалъ мудрому правилу рабби Гил- 
леля, что все на свт ведетъ къ лучше- 
му, & просто потому, что онъ быль лишенъ 
всякой склонности къ общественной жизни, 
Недавно мн. пришлось прочесть у одного 
французскаго путешественника, посфтивша- 
го Тонкинъ, что тамошвія власти чувству- 
ютъ себя совершенно безсильными относи- 
тельно дикарей Лаосскаго округа, если толь- 
ко не примъняютъ къ нимъ за всякій про- 
ступокъ тотчасъ же, безъ всякихъ разсу- 
ждевій, смертной казни. Тюрьма не внуша- 
етъ этимъ дикарямъ ни малъйшаго страха; 
напротивъ, они чувствуютъ себя въ ней пре- 
восходно, такъ какъ все земное счастіе для 
нихъ состоитъ въ томъ, чтобы быть сыты- 
ми, ничего не двлая; представлене же о по- 
зорЪ, съ которымъ, въ нашихъ глазахъ, свя- 
зано тюремное заключеніе, у нихъ совсЪмъ 
отсутствуетъ. Верленъ стоялъ совершенно 
ва такой же точкЪ зрћнія. Онъ не призна- 
валъ рЬшительно никакихъ общественныхъ 
трвбованій и приличій; для него какая-ни- 


будь заброшенная рига, гдз можно было спо- 


койно переночевать, тюремная камера или 
общественная больница являлись лишь удоб- 
ными и пріятвыми убфжищами —-тфмъ 00- 
л%е, что за пользованіе ими не нужно было 
платить ни гроша. Но не жалЪть слъдуетъ 
Верлена за это; скорфе можно ему завидо- 
вать. Потому что за послъдніе годы своей 
жизни ему достаточно было почувствовать 
ү себя въ карман двадцатифранковую мо- 
нету, чтобы счесть себя за Креза; достаточно 
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было самой легкой интрижки съ какою-ни- 
будь гризеткой изъ Латинскаго квартала, 
подкупленной его громкою извзетностью, 
чтобы разыграть цълүю пародію на «Бога и 
Баядерку». А тутъ еще къ его обычному 
опьяненю абсентомъ прибавлялось, сверхъ 
того, опьяненіе славою, и при томъ въ самой 
заманчивой форм — въ вид поклоненя по- 
томства. Потому что люди, воскурявшіе пе- 
редъ нимъ еимамъ и пфвице ему гимны, 
принадлежали по большей части къ числу 
тЬхъ юнцовъ, на челЪ которыхъ едва только 
отражалась еще заря двадцатаго столётя. 
А что для поэта можетъ быть пріятвъе во- 
<торговъ пылкой мододежи!.. 
равда, для Верлена извстность нача- 
лась сравнительно довольно поздно. Долго 
пописывалъ онъ, сидя скромно у себя въ 
угохку, кое-какіе стишки, не возбуждая къ 
себъ сочувствія ни въ одной человъческой 
душЪ, кроиъ нБсколькихъ очень бливкихъ 
друзей. Сборники этихъ стишковъ онъ обы- 
кыовенно печаталь въ самомъ ограничен- 
номъ числђ экземиляровъ, да и тв почти ц$- 
ликомъ оставались на рукахъ у книгонро- 
давцевъ, такъ какъ почти совсъмъ не вахо- 
дилось охотниковъ обићВнивать свои деньги 
на верленевскую макулатуру. Критика также 
не обмолвливалась объ этихъ сборникахъ ни 
однимъ словечкомъ, хотя бы даже порица- 
нія. Такъ Верленъ дожилъ до сорокалћътняго 
возраста, когда вдругъ вошелъ въ большую 
моду. Его Колумбомъ и его Веепуччи были 
Жавъ Мореасъ и Морисъ Барресъ. ИЙ тотъ, 
и другой, —тогда еще совершенные ювцы, 
у которыхъ на губахъ едва о00сохло молоко 
матери, —подняля страшный крикъ по по- 
воду своего. открытія. Какъ молодыв пфту- 
хи, стали ови немолчно кричать во всЪхъ 
кафе лћваго берега Сены, гдз сходятся. по- 
стоянно всевозможные болтуны и откуда 
вышли већ новъйшія парижскія литератур- 
ныя төченія,-—-и декадентство, и симводизмъ, 
и нео-романтизмъ, и мистицизмъ, — что Вер- 
ленъ — величайшій поэтъ ХІХ стол%тія. 
Шарль Морисъ подхватилъ это и тотчасъ 
же провозгласилъ за непреложную истину 
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‚въ летучихь листкахъ своего кружка. А 


графъ де-Монтескью, считающий себя «то- 
же поэтомъ», распространилъ вћъсть о томъ 
же посалонамъ, наполненнымъ самыми изящ- 
но завитыми п раздушенными франтами. И 
воть, въ очень короткое время Верленъ сдВ- 
лался великимъ человЪкомъ въ глазахъ. 
всхъ тЬхъ тонкихъ знатоковъ и цънителей, 
которые обыкновенно ищуть новыхъ потря- 
сающихъ впечатлній въ извъстномъ цараж- 
скомъ кабачкъ «Спа Мон». 

Когда Верленъ возведенъ былъ всей этой 
кликой въ знаменитости, творчество его по- 
чти уже совершенно изсякло, и то, что онъ 
написалъ въ послЪднія 10—12 лёть своей 
жизни, уже ровно ничего не могло приба- 
вить къ его сдав. Это, ворочемъ, признаютъ 
даже самые ярые изъ его поклонниковъ. Но 
и въ прежнихъ его пропзведеніяхъ найдется 
не мало очень слабыхъ вещей. Вообще, я и 
въ настоящее время не счель бы возиож- 
нымъ ВЗЯТЬ назадъ ни одного слова игъ того, 
что сказалъ ренфе объ этомъ поэт: онъ 
былъ, по натурв, бродяга, и пъянида, слабо- 
умный мечтатель на мистической подкладк%, 
иного страдавшій отъ свояхь пороковъ, но 


иногда, въ тяжелыя минуты. умфвиий нахо- 


дить дВйствительно трогательные звуки для 
выражешя своихь жалобъ. Впрочемъ, къ 
этому суровому ириговору я тогда же при- 
бавилъ, и теперь повторяю, что такія сти- 
хотворенія, все содержаніе которыхъ заклю- 
чается въ извћстномъ иастроеши, иногда 
поразительно хорошо удавались Верлену. 
Правда, подобныхъ стихотворений у него ва- 
берется очень не много, —можетъ быть, не 
боле трехъ-четырехъ, но они дЪйствитель- 
но являются перлами антологической поэвіп 
и навсегда сохранятоя въ памяти у потом- 
ства. И истинное назначеніе его въ жизни, 
можетъ, быть, состояло именво въ томъ, что- 
бы подарить человфчеству эти три-четыре 
поэтическихъ перла. Ддя того же, 
выполнить такое назначене, онъ и долженъ 
былъ быть именно такимъ, какииъ быль, и 
прожить жизнь такъ, қакъ онъ ее про- 
ЖИЛЪ. 
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‚ СТЕФАНЪ МАЛЛАРМЕ. 


Если послЬдующія поколЪнія вздумаютъ 
когда-нибудь, —въ чемъ, однако, я глубоко 
сомвъваюсь, заняться детальнымъ изуче- 
ніемъ той кукольной ‘комеди, которую уча- 
ствующія лица и ихъ мало развитая публи- 
ка называютъ громкимъ именемъ «совре- 
меннаго движеня въ поэзій и искусствЪ», 
то они, конечно, всего долће остановятся 
на личности Стефана Маллармё. Онъ самый 
поучительный образецъ декадентскаго пи- 
сателя; овъ—яркій типъ, какъ бы нарочно 
созданный для того, чтобы дать наглядное 
представлевіе о декадентахъ. Всякая глу- 
пость декадентства доходитъ у него до та- 
кихъ крайнихъ предЪловъ, что превращает- 
ся въ каррикатуру на самоё себя и становит- 
ся почти насиЪшкою сама вадъ собою. 

Я уже слегка охарактеризовалъ Маллармё 
ранфе, въ своей книг о «Вырожденіи». И 
уже тогда я подчеркнулъ тотъ фактъ, что 
поклонники удивляются ему, не взирая ва 
то, что онъ, собственно говоря, ровно ничего 
не создалъ, и даже, пожалуй, именно велЪд- 
ствіе того, что овъ ничего не создалъ. Это 
ставится ему въ какую-то особую заслугу. 
Овъ не напечаталъ ни одной книги и даже 
однажды высказалъ, что «рЬшительно не 
понимаетъ, какъ можно печататься», что 
это всегда производитъ на него «впечатлЪніе 
какой-то неопрятности, какого-то заблужде- 
нія, корень котораго лежитъ чуть-ли не въ 
душевной болЪвни, очень похожей на мавію 
величія». | 

Впрочемъ, онъ не сумлъ остаться до 
конца вфрнымъ этому принципу. А между 
тЪмъ это очень жалко. Какъ бы было хоро- 
шо, если бы онъ попалъ въ исторію литера- 
туры, какъ великій поэтъ, не нацисавшій 
ни одного стихотворенія, какъ классикъ, не 
создавшій ни одного классическаго произве- 
денія, какъ чудодЪй, которому каждый по- 
читатель могъ свободно приписывать такія 
творенля, какія только подсказывало ему соб- 
ственное воображеніе, нисколько не опасаясь 
при этомъ впасть въ какое-либо противор$- 
че съ дЪйствительностью. Къ сожалЪнію, 
Маллармё самъ разрушилъ сложившуюся о 


немъ легенду. Не подаривъ до пятидесяти- 
лЪтняго возраста міру ничего, кромЪ одного 
коротенькаго стихотвореня «Жалоба Фав- 
на», да нЪсколькихъ переводовъ съ авглій- 
скаго,—онъ состоялъ учителемъ этого языка 
Въ Одной изъ парижскихъ среднихъ школъ, — 
онъ вдругъ рышился нарушить торжествен- 
ное «молчаніе своей души» и показать пре- 
зрЪнной черни, ва что онъ, велигій Малларме, 
способенъ. И вотъ онъ выпускаетъ Бъ СВЪТЪ 
двЪ книжки, одну— «Ұетѕ её ргоѕеѕ» —сбор- 
никъ стиховъ и прозаическихъ произведе- 
ній, а другую—«Юітара(іопѕ» — «Бредни». 
Изданіе этихъ книжекъ было ненрости- 
тельнымъ промахомъ со стороны Маллармё. 
Онъ посл этого сразу потерялъ все свее 
обаявіе, сразу изъ таинствевнаго бога пре- 
вратился въ простого смертнаго человЪка, 
да при томъ еще столь потфшнаго, что масса 
поклонниковъ немедленно покинула его. 
«Бредни»— это дйствительно самое под- 
ходящее названіе для обфихъ его книгъ. Не 
даромъ же овъ самъ такъ окрестилъ вторую 
изъ нихъ. И это заглавіе вовсе не слЪдуетъ 
понимать въ ироническомъ смыслЪ. Напро- 
тивъ, «бредить» Маллармё считаетъ своею 
короиной привилегіей и гордится ею. Мыс- 
литъ чернь, а овъ—онъ только «бредитъ». 
Въ этомъ именно и заключается «божествен- 
ное безуме» всякаго порядочнаго поэта. Вы- 
ражаться понятнымъ, разумнымъ языкомъ 
онъ предоставляетъ грубой толо%. А его ге- 
ніальность между прочимъ и состоитъ въ 
томъ, чтобы выражаться какъ можно туман- 
нЪе, чтобы въ его вЪщаніяхъ не было ни 
мальйшей капли здраваго смысла. И этою 
своею способностью овъ хвастается откры- 
то, при всякомъ удобномъ и даже неудоб- 
номъ случаЪ. Такъ, онъ не разъ съ особен- 
ныиъ наслажденіемъ передавалъ своимъ по- 
клонникамъ слЪдующій эпизодъ изъ своихъ 
воспоминаній, долженствующій, по его мн%- 
нію, ясно показать, насколько ръчь его во- 
обще представляется таинствевною и мало- 
понятною для простыхъ смертных. 
Однажды какое-то провивціальное бель- 
гйское общество— не то въ Брюггэ, не то 
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въ ГентЪ, не могу хорошенько припомнить, — 
пригласило его прочесть лекцію. Малларм6, 
конечно, тотчасъ же согласился принять это 
приглашеніе. Главари общества немедленно 
поиЪстили въ мЪстной пресс громадныя тре- 
скучя объявленія о предстоявшемъ чтеніи 
въ самомъ новЬйшемъ символическо-мисти- 
ческомъ стиль, не забывъ при этомъ упомя- 
нуть, что лекторомъ явится великій чело- 
вфкъ, король современныхъ поэтовъ и мысли- 
телей, и самъ, изъ собственныхъ своихъ устъ, 
возвфститъ слушателямъ, въ чемъ именно 
состоитъ духъ его произведений. Высокопар- 
ная реклама произвела свое дЪйстне, и ей 
тБмъ легче повфрили, что въ город% не на- 
шлось никого, кто могъ бы что-нибудь воз- 
разить на нее, по той простой причин%, что 
тамъ не оказалось ни одного человЪка, ко- 
торый прочиталъ бы хотя одну строчку изъ 
знаменитыхъ твореній Маллармб. Поэтому 
все мЬстное интеллигентное общество сочло 
своимъ долгомъ присутствовать на лекціи 
геніальнаго поэта. Въ первомъ ряду сидЪлъ, 
между прочимъ, генералъ, командовавшій 
войсками, расположенными въ томъ город%, 
облекшійся по этому торжественному слу- 
чаю, изъ желанія должныхъ образомъ по- 
чтить прзжую знаменитость, въ полную 
парадную форму, со всфми орденами. Вотъ 
на эстрадф появился Маллариё, и собравшая- 
ся публика съ удивлешемъ увидала передъ 
собою невысокаго · человёчка съ козлиной 
бородкой, въ которой мЪстами уже пробива- 
лась сћдина, и съ длинными некрасивыми 
ми, совершенно на манеръ ослиныхъ. 
нявъ место у приготовленнаго столика. 
человЪчекъ этотъ порывистымъ движеніемъ 
вынулъ изъ бокового кармана своего фрака 
ифсколько полуизмятыхъь листочковъ И по- 
ложилъ ихъ передъ собою. Вниманіе удвон- 
лось. Водворилась глубокая тишина, и Мал- 
лармё началъ лекцию. Едва-ли не внима- 
тельнфе возхъ слушаль его генералъ. Онъ 
весь обратился въ слухъ; онъ не отрывалъ 
глазъ отъ знаменитаго лектора изъ Парижа, 
онъ буквально ловиль налету каждое его 
слово. Такъ продолжалось нЪсколько минутъ. 
Но вотъ и лицо, п осанка генерала стали за- 
итно измЕняться. Почтительная улыбка, 
игравшая до того времени у него на устахъ, 
пропала; въ глазахъ появилось выраженіе 
недоум%нія; брови грозно насупились. Гене- 
ралъ началъ тревожно озираться, какъ бы 
не довфрая собственнымъ ушамъ и желая 
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на сосфдяхь провфрить свое впечатлћніе. 
Нервно зашевелился онъ на своемъ стулз, 
покашливая все громче и громче. А Маллар- 
мё-то продолжаеть попрежнему спокойно чи- 
тать съ самодовольнымъ видомъ; наконецъ, 
генералъ не могъ болће выдержать. Весь 
красный, вскочилъ онъ съ своего мЂста и 
громкимъ голосомъ крикнулъ на всю залу: 
«этотъ человЪкъ читаетъ такую чушь, что 
онъ или сумасшедшій или пьяный», послЪ 
чего тотчасъ же съ сердитымъ видомъ уда- 
лился, гремя своею саблей. 

И эго разсказываль про себя самъ Мал- 
ларм6! И поклонники его снисходительно 
подсиЪивались надъ прямодушнымъ генера- 
ломъ, который въ глазахъ ихъ представляя- 
ся живымъ воплощеніемъ глупой банально- 
сти. Но генералъ если и былъ въ чемъ не- 
правъ, то развЪ только въ томъ, что серюз- 
но разсердился. А если бы онъ свое мнЪніе · 
облекъ въ форму насмЪшки, то несомнЪнно 
далъ бы такое доказательство своего ум- 
ственнаго превосходства, которое не преми- 
нуло бы замазать ротъ даже самому Мал- 
лармб. 

Чтобы предоставить читателю возмож- 
ность сознательно разсудить, кто былъ 60- 
лЬе правъ, — бельчйсюй ли генералъ или 
глава современныхъ поэтовъ-декадентовъ, 
я приведу хотя только слЪдующую извъст- 
ную строфу изъ Малларме: 

«Е а Йз 1а МапсВепг зао 510тат4е ез 1уз, 
«@и! гашапё зог 4ез шегз йе зопрігв, да’еМе 
еёеиге, 


«А ігаүег8 Гепсеоз Беа 4ез һогіѕопз раі 
«Моп{е гётеоѕетепі уегз 1а пе ди! реиге». 


...«Й ты һроизвелъ рыдающую бълизну ли- 
лій, которая, катясь по морямъ вздоховъ, 
едва касаясь ихъ, мечтательно воеходитъ, 
сквозь голубыя испаренія блъдныхъ горизон- 
товъ, къ плачущей лүн!» 

П подобные стихи находили себ много- 
численныхь комментаторовъ, то такихъ бла- 
гоговЪйвыхъ и глубокомысленныхь, какъ 
Реттё и Густавъ Канъ, то такихъ маловћр- 
ныхъ и насиЪшливыхъ, какъ /Кюль Леметръ. 
Но замфчательно, что всякій разъ, какъ 
только выяснялся сколько-нибудь предпола- 
гаемый смыслъ подобныхъ малопонятныхъ 
и высокопарныхъ выраженй, — всегда какъ- 
то оказывалось, что они представляють с0- 
бой полиЪйшую безсмыслицу. 

Вообще Малларме, самъ по себ, очень 
малоинтересенъ. Когда, его читаешь, то отъ 
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первыхъ строкъ приходишьневольновъ изум- 
леніе, зат$мъ начинаешь сердиться и, нако- 
нецъ, когда несколько поближе познако- 
мишься съ его безконечной галиматьей, то 
становится просто скучно. Но ивтересно раз- 
смотрфть, какимъ образомъ этому слабоум- 
ному евнуху удалось составить себф громкое 
имя и пріобрЪсти такое сильное вліяніе въ 
литератур%, —тЪмъ болће, что случай тутъ 
вовсе не игралъ большой роли. 

Декаденты отзываются о Маллариё съ вос- 
торгомъ по двумъ причинамъ, во-первыхъ — 
потому, что онъ держится принципа «искус- 
ство для искусства», а во-вторыхъ, потому, 
что его произведенія отличаются замћча- 
тельною беземысленностью/ Принципъ «ис- 
кусство для искусства» очень дорогъ веЪмъ 
слабоумвымъ людямъ, органически неспо- 
° собнымъ къ усидчивой регулярной рабо- 
‚ т, /исполненнымъ противообщественныхъ 
чувствъ и стремлевій и проводящимъ всю 
свою жизнь въ пустыхъ дётскихъ забавахъ, 
которымъ они тъмъ не менће придаютъ гром- 
кое названіе «искусства». Эти люди, понят- 
но, очень желали бы увфрить веБхъ, что 
подобное искусство является выраженіемъ 
высшей челов ческой дзятельности и съ 
полнымъ правомъ можеть само себъ слу- 
жить цфлью. Человъкъ, который громко за- 
являетъ, что весь смыслъ вселенной заклю- 
чается въ книг» и въ то же время настойчиво 
утверждаетъ,—хотя и впадая при этомъ, до 
извЪстной степени, въ противорћъче съ са- 
мимъ собою, —что эта книга, ради которой 
весь міръ только п существуетъ, ве должна 
быть никогда написана, потому что высоко- 
му духу вовсе не пристало какимъ-лЛибо обра- 
зомъ проявлять себя передъ чернью, — та- 
кой человёкъ, понятно, всегда бүдетъ по 
душ тъмъ жалкимъ писакамъ, которые ви- 
когда не могли заинтересовать своими вздор- 
ными произведеніями ни одного мало-маль- 
ски здравомыслящаго субъекта, и которые, 
волЪдствіе того, по неволъ разыгрывая изъ 
себя недоступныхъ, гордо провозглашают, 
что писатель, обладающий дЪйствительнымъ 
талантомъ, никогда не станетъ унижаться 
до того, чтобы высказываться передъ тол- 
пою. А затъмъ, та безсмыслица, которою 
проникнуты насквозь всЪ произведенія Мал- 
лармё, представляется также немаловаж- 
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нымъ преимуществомъ въ глазахъ тЬхъ ту- 
поумныхъ листковъ, которые неясность и 
темноту изложенія совершенно искренвоси%ћ- 
шивають съ глубиною мысля. Маллармб про- 
повЪдуетъ, что слованедолжны выражать ни- 
какихъ понятій, а лишь «внушать различ- 
ныя представленія». Въ этомъ тезис заклю- 
чается цфлая эстетическая теорія, приводя- 
щая въ неописуемый восторгъ веЪхъ тВхъ 
шутовъ, которые сиъшеніе терминовъ игъ 
разлячныхъ областей искусства считаютъ 
за «послЪднее слово прогресса». Они музы- 
КУ хотятъ «ВИДЪТЬ», а архитектуру — «слы- 
шать»; въ поэзіи они ищутъ «запаха» , & въ 
живописи — вкүсовыхъ ощущеній. По ихъ 
мнЪнію, оркестръ долженъ исполнять фило- 
софскія разсужденя и, пожалуй, даже изла- 
гать геометрическая теоремы, а человЪческая 
рфчь— передавать лишь однф неясныя, 6ез- 
форменныя грёзы и смутныя настроенія, 
литенныя всякаго опредъленнаго содержа- 
нія. Свои безевязныя словоизверженія, свои 
«Бредви» Маллармё называль «музыкой 
словъ». Но въдь это выраженіе, въ сущно: 
сти, не имћетъ ни матЬйшаго смысла. Тмъ 
не менфе декаденты придаютъ ему глубокое 
зваченіе. Для нихъ оно озналаетъ, что языкъ 
долженъ перестать быть выразителемъ мыс- 
лей и обратиться въ однообразный рядъ зву- 
ковъ, способный просто загипвотизировать 
всякаго свъжаго человЪка. И въ этомъ за- 
ключается цфлая программа для людишекъ, 
наивно воображающихъ, что они могутъ 
возвысить значене своихъ идіотскихъ драмъ, 
тъмъ, что сцена у нихъ будетъ освЪщена 
разноцвътными бенгальскими огнями или 
воздухъ въ зрительномъ залћ будетъ наду- 
шенъ различными ароматами. 

Посл смерти Верлева, кучка поэтовъ- 
декадентовъ, посредствомъ баллотировки, 
устроенной ихъ литературнымъ органомъ 
«Іа рішое», избрала Маллариё своимъ гла- 
вою. И это составляло большой шагъ виередъ. 
Верленъ все-таки былъ поэтъ, хотя на него 
по временамъ и находили припадки безумя. 
Маллариё же быль форменный идіотъ, на 
котораго порою находили припадки стихо- 
плетства, и тогда-то его слабоуміе выража- 
лось всего рфзче. Такимъ образомъ, идти 
дальше въ этомъ направлеви, казалось, было 
уже совершенно некуда. 


ЫУ—— лилии улллиичьи ль, 
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ПослЪ смерти Маллариё, казёлось бы, 
французекимъ поэтамъ - декадентамъ было 
уже совершенно невозможно выбрать себв 
подходящаго главу. Однако, пятнадцать изъ 
нихъ, составивъ большинство, единогласно 

шили признать такимъ главою Леона 
Џеркса. Выборъ этоть вызвалъ повсюду 
сильнфйшее изумлене. Ему одинаково диви- 
зись какъ ТБ, кто зналъ Деркса, такъ и тв, 
кто не имфлъ о немъ ни малћйшаго повятія. 
И ве одинаково почувствовали крайнее не- 
довзре къ поэту, унасл8довавшему почетное 
званіе, которое передъ тёмъ носили Верленъ 
и Маллармб. А между тъмъ Деркеъ такъ не- 
похожъ на нихъ, какъ это только ВОЗМОЖНО 
себЪ представить. Въ его произведевіяхъ, — 
которыхъ, впрочемъ, весьма немного, нЪтъ ни 
малЬйтихъ слЬдовъ малопонятнаго, темнаго 
и въ то же время напыщенваго фразерства 
Маллариё, но, съ другой стороны, у него не 
встрћчается и тЬхъ чудныхъ задушевныхъ 
звуковъ, которые временами прорывались у 
Верлена среди массы всевозможныхъ пош- 
лыхъ банальностей, наивныхъ пүстяковъ и 
всякаго рода глупостей. Каждый, кто только 
внимательно прочтетъ тъ двф довольно тощія 
книжечки, въ которыхъ умЪщаетея весь ли- 
тературный багажъ Діеркса, невольно съ уди- 
вленіемъ задастся вопросомъ, чфмъ же онъ 
такъ заслужилъ благоволеніе молодыхъ по- 
этовъ? Знатоки молодой писательской души 
даютъ на это нЪсколько болће или менће 
ядовитыхъ отвЬтовъ. Одни говорятъ, что 
түтъ главную роль игралъ его воврастъ. 
Длерксу, въ моментъ избранія, было уже за 
шестьдесятъ лътъ; значитъ, отъ него уже не- 
чего было ждать. По меънію же другихъ, онъ 
обязанъ своимъ избраніемъ всецвло той по- 
чтенной неизвъстности, въ которой пребы- 
валъ до тъхъ поръ, волъдствіе чего и не могъ 
возбуждать ни въ комъ зависти. Всё подоб- 
ныя зам чания, можетъ быть, и очень остро- 
умны, но зато сильно грЬшатъ тъмъ, что 
положительно нев рны. Длерксъбылъ избранъ 
молодежью по совершенно другимъ, несрав- 
ненно гораздо болфевысокимъ побужденямъ. 
Молодежь, очевидно, хотЬла этимь избра- 


ніемъ показать, что въ ней теперь совер- 
шается извёстный поворотъ въ пользу ивого, 
болђе живого, болЪе жизнеспособнаго напра- 
вленія въ п0931и, что отнынВ молодые фран- 
цузске поэты торжественно отрекаются отъ 
прежней белиберды. Избране Діеркса было 
для нихъ просто переходною ступенью. А что 
такой переходъ совершился подъ знаменемъ 
именно Деркса, а не кого-либо иного, —такъ 
это совершенно объясняется н®которыми 0е0- 
бенностями его какъ поэта, — особенностями, 
на которыя я укажу далће. 

Поэты на свътЬ бываютъ двухъ родовъ. 
Одни являются творцами поэзіи, другіе —ея 
творевіями. Әтимъ я хочу сказать, что одни 
изъ нихъ стали бы поэтами даже въ томъ 
случаЪ, если бы до нихъ не было написано 
ни одного стихотворевія или если бы они и 
въ глаза не видали ни одного стиха; у дру- 
гихъ же творчество развивается только подъ 
вліяніемъ уже существующихъ поэтическихъ 
произведеній, которыми оно какъ бы питает- 
ся и которыхъ таке поэты являются достой - 
ными подражателями. У первыхъ поэтическое 
дарованіе такъ сильно, что вырывается на- 
ружу съ непреодолимою силой, подобно струъ 
гейзера. У вторыхъ же это дарованіе вовсе 
не такъ сильно, чтобы оно могло само собою 
прорваться наружу, а нуждается, чтобы про- 
явлене его было вызвано посторовнею силою, 
хотя это обстоятельство нисколько не м%- 
шаетъ ему быть иногда весьма богатымъ и 
обширнымъ. Чтобы не подать повода къ не- 
доразумфтямъ, я къ сказанному еще при- 
бавлю, что подъ поэтами второго рода, — 
пусть они и не самостоятельныя солнца, а 
существа изъ категорій планеть.-—я разу- 
иЪю вовсе не тћхъ чисто вифшвихъ подра- 
жателей, у которыхъ порою можно ветрётить 
удачный стихъ только потому, что они пи- 
шутъ на разработанномъ уже язык и по 
готовымъ шаблонамъ,—а вообще такія по- 
этическія натуры, которыя сильно чувству- 
ютъ, велёдстые чего слогъ ихъ бываетъ 
часто замћчательно выразителенъ и разно- 
образенъ, которые обладаютъ богатой ассо- 
ціаціей идей, почему и мышлене ихъ отли- 
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чается большимъ развообразіемъ, но въ 
которыхъ поэтическій талантъ не настолько 
силевъ отъ природы, чтобы могъ стихійно 
проявиться самъ собою; и поэтому для того, 
чтобы этотъталантъ достигъ своего расцвЪта, 
. они нуждаются въ содфйствии какого-нибудь 
боле значительнаго поэта изъ категоріи 
солнцъ, —впрочемъ, не затъмъ, чтобы подра- 
жать ему, а только чтобы такимъ путемъ 
уяснить себ въ достаточной степени то, что 
иначе лищь смутно тантся въ глубинћ ихъ 
души. 

Леонъ Дерксъ принадлежитъ именно къ 
поэтамъ второго рода. Это не бурный горный 
потокъ, все ниспровергающій передъ собою 
и съ страшною силою самъ себъ проклады- 
вающій русло, а прекрасная тихая рћка, те- 
кущая среди уже готоваго ложа, наполняю- 
щая его до самыхъ береговъ и даже иногда 
расширяющая его. Діерксъ и по форм%, и по 
содержанію своихъ произведеній — истинный 
парнасецъ.Ковать языкъ научилъего циклоцъ 
Викторъ Гюго, а отдёлывать и отчекавивать 
фразы показалъ ему Теофиль Готье, кото- 
раго онъ, подобно всфмъ вообще парнасцамъ, 
очень высоко цзнилъ за эту незначительную 
самоё по себф мелочь. Свое міровоззрЪніе онъ 
заимствовалъ у «своего дорогого учителя» 
Леконтъ-де-Лиля, которому и посвятилъ 
свои стихотворенія. Наконедъ, своимъ по- 
трясающимъ пессимизмомъ, а отчасти и не- 
воздержанностью.—къ счастю, проявляю- 
щейся у него довольно рёдко,— въ изобра- 
жении болЪзни и физическихъ страданій онъ 
обязанъ вліянію Бодлера. Подобно веЪмъ 
парнасцамъ, Діерксъ смотритъ ва искусство, 
какъ ва высштю цъль и высшее выражение 
человъческихъ стремленій и ставитъ его вы- 
ше самой природы. Онъ даже вфчные законы 
вселенной хочетъ подчинить своевольной 
фантазіи поэта, а красоту иризнаетъ не въ 
природ, а исключительно въ одномъ искус- 
СТВ. 

Часто, слишкомъ часто Діерксъ является 
въ своихъ произведеніяхъ лишь сладкозвуч- 
нымъ краснобаемъ, виадаетъ въ скучную 
декламацію, повторяетъ на тысячу ладовъ 
то, что истинно великій поэтъ сүмълъ бы 
выразить въ немногихъ краткихъ словахъ. 
Правда, эти безконечныя повторенія выхо- 
дятъ у него нерБдко очень красивыми, но 
они не только не содфйствуютъ уяененію 06- 
щей картины, а, наоборотъ, скорће дълаютъ 
ее даже боле тусклой и, наконецъ, мало 
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ада 


по-малү совсфмъ изглаживаютъ полученное 
отъ вея вначалв впечатлЬніе. И странно! 
Кажется, воть Діеркеъ выразился съ паео- 
сомъ, а въ этомъ паеосЪ чувствуется что-то 
напускное; вотъ фраза у него какъ будто 
построена довольно энергично. а впечатл%ъ- 
ніе получается отъ нея какое-то неопредз- 
ленное. Одвимъсловомъ, цфлый наборъ очень 
красивыхъ словъ и рёшительно никакой 
поэтической картины. Такъ, въ эпоху упад- 
ка, ювелиры иногда стараются вставить въ 
дороге уборы какъ можно больше драгоцЪн- 
ныхъ каменьевъ и жемчугу; но въ результа- 
ТЪ изъ этого получается не художественная 
вещь, а только боле или менфе удобоноси- 
мая выставка драгоцфнностей, хотя и сто- 
ющая подчасъ баснословныхъ денетъ. 
Таковы слабыя стороны Діеркса, какъ 00- 
эта... Я нарочно вачалъ съ нихъ, чтобы за- 
тБмъ подольше остановиться на его блестя- 
щихъ качествахъ. И прежде всего я тутъ 
долженъ отм$тить, что форма его произве- 
деній представляеть лишь одно совершев- 
ство. Онъ такъ мастерски владеть стихомъ, 
что иногда позволяеть себЪ,—и опять таки 
какъ истинный парнасецъ, — виртуозные 
фокусы. Какова, напримфръ, у него игра 
звуками въ слфдующихъ, положительно не 
поддающихся переводу, строкахъ: 


«Папз 1а Чоисеиг йа ѕоіг, рочг гатіг ]е гёүепг, 
«Оп гауоп }1ав гоуа1 осігоує раг їахепг, 
«Іггадіе. аггозапу Гогізор 401] ігізе. : 
«Еф Ја ѓогё? з’епфгазе ач 5оарт де Ја Ъгіве; 
<Е{ Ја шаге, ой ѕе тіге по ігоореап 1е0% еї 1аз, 
<5’'еѕї тоігёе а ѕоп іопг 4е тігоіїарїз ЄсЈаїз, 
«Еі 1‘еп\ге езё сошеиг Фатбге еї $00 зу 
тесо]оге». 


И въ этомъ родв написано все стихотво- 
рене. Каждый стихъ его заключаетъ въ 0е- 
6% по крайней мЪрЪ по два, а тои но три 
созвучныхъ слова: таупт-— уейг, гауоп— го- 
үа] (064) гоуб, и т. д. Варочемъ, таке звуко- 
вые фокусы являются у него очень ръдко 
сами по себф цфлью. Обыкновенно, для 
Діеркса гораздо важнфе бываетъ выразить 
въ произведени извфстную возвышенную 
мысль, дать новый ярюй образъ и всесторон- 
не освЪтить его. Очень удачны у него воег- 
да бываютъ чрезвычайно своеобразныя и 
при томъ замфчательно смфлыя сравнен). 
Такъ, въ одномъ изъ сонетовъ онъ гово- 
рить: «0 мечты моей души! Вознеситесь 
такъ же высоко, какъ многочисленныя ко- 
лонны высокихъ соборовъ! 0 моя безконеч- 
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ная скорбь! я прислушиваюсь къ теб, какъ 
къ звукамъ органа, раздающимея подъ 
пальцами великаго артиста!» 

Одною изъ особенностей Діеркса является 
то, что рисуемыя имъ поэтическя картины 
обыкновенно не сразу раскрываются передъ 
читателемъ, а развертываются лишь посте- 
пенно. Сначала поэтъ высказываетъ одну 
лишь почти отвлеченную мысль и только 
затЬмъ начинаетъ облекать ее въ соотвЪт- 


ственные образы. У другихъ поэтовъ, обла- 


дающихъ большею свЪжестью чувства, обы- 
кновенно бываетъ какъ разъ наоборотъ: они 
сначала даютъ картину и лишь потомъ обра- 
щаются къ тёмъ мыслямъ, которыя она вы- 
зываетъ въ нихъ. Впрочемъ, такая особен- 
ность вовсе не мъшаетъ Длерксу очень живо 
чувствовать красоты природы и создавать 
изумительныя по яркости картины лћсовъ и 
дубравъ. Въ этомъ отношеніи нъкоторыя изъ 
его стихотвореній долго не умрутъ во фран- 
цузской лирик$. Но только онъ чуветвуеть 
природу, какъ человъкъ, проведшій всю свою 
жизнь въ большомъ город%, среди высокихъ 
многоэтажныхъ домовъ и лишь изрЪдка, въ 
какой-нибудь праздничный день, посЪщав- 
шій деревенскую ширь. Шелестъ листьевъ, 
пЬне ртицъ говорить весьма мало его серд- 
цу. Вообще овъ изучалъ природу боле по 
картинамъ, выставленнымъ въ различныхъ 
музеяхъ, и потому ищеть въ ней скорће по- 
вторешя своихъ любимыхъ художниковъ, 
Чфмъ въ ихъ ландшафтахъ— изображения 
дЪйствительной природы. 

Къ людямъ Діерксъ относится съ нескры- 
ваемымъ презрЪніемъиглубокою ненавистью, 
а въ жизни видитъ одну только скорбь да 
зло. Всего рЪзче это у него выражается въ 
извствой «Молитв Адама», гдъ онъ за- 
ставляеть нашего праотца, ири извъстіи о 

ожденіи новаго ребенка, восклицать: «0 
осподя! Долго ли еще будутъ продолжаться 
ваши Мученя! Сыны мои уже достаточно 
размножились, исполнился твой завЪтъ. Ког- 


і! 
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да же, наконецъ, ночные звуки донесутъ до 
меня вЪсть, что послЪдвій человъкъ умеръ. 
и что все исполнилось/».. Еще болће свирћ- 
по звучить его «Похоронный маршъ», гд%, 
между прочимъ, имЪются такія строки: «Для 
насъ совершенно погасъ свЪтъ надежды, и 
былыя мечты никогда ве воскреснүтъ въ. 
нашей душ%! Взглянемъ же, наконецъ, пря- 
мо въ лицо нашей собственной мерзости!.. 
0 любовь! Тебя, которую такъ много воспћ- 
вали наши странные предки, мы тебя не ви- 
димъ болЪе среди нашихъ холодныхъ суме- 
рекъ. Умри же, старый, изолгавшійся, злоб- 
ный призракъ! Пусть наша пустыя дуглон- 
ки послужать для тебя страшной могилой!.. 
Да и ненависть въ насъ тоже умерла. Оста- 
лась одна лишь тоска, глубокая, исход- 
ная тоска!» 

Подобное безнадежно-мрачное настроене 
замфчается у већхъ энигоновъ и является 
характернымъ признакомъ всякой эпохе 
упадка. Тотъ фактъ, что Діерксъ, не взирая 
на все это, могъ стать любимымъ поэтомъ 
современной французской молодежи, прямо 
указываетъ на оскудЪніе силъ у этой моло- 
дежи. Впрочемъ, послъдаюю влечетъ къ 
Діерксу не одинъ только его пессимизмъ,— 
вЪдь выражаться въ пессимистическоиъ ду- 
х$ считается у декадентовъ вообще призна- 
комъ хорошаго тона, —а пожалуй еще бо- 
лће его эстетическй аристократизмъ. И это 
единственная точка, въ которой Діерксъ со- 
прикасается съ Малларме, чфмъ отчасти и 
можеть быть также объяснено его избране 
въ преемники послфднему. Юность вообще 
всегда бываетъ очень признательна поэту, 
который возвфщаеть новое спасительное 
учене — правда, на этотъ разъ не нрав- 
ственнаго, а эстетическаго характера, но за 
то не съ демократическимъ оттфнкомъ, какъ 
различные нише духовъ, а чисто аристокра- 
тическаго пошиба. А вЪдь нын, какъ 
извЪстно, аристократизмъ считается совер- 
шенно раввосильнымъ геніальности. 
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ДРАМАТУРГИ. 


І. 
КЪ ПСИХОЛОГИ АЛЕКСАНДРА ДЮМА-СЫНА. 


«Япринадлежу къ пород® завоевателей» — 
сказалъ однажды про себя Александръ Дю- 
ма-сынъ. Въ другой разъ онъ ту же мысль 
выразилъ такими словами: ‹У меня природ- 
ная наклонность подчинять себ всЪхъ лю- 
дей, съ которыми я прихожу въ соприкосно- 
вене». Когда же одинъ изъ поклонниковъ, 
желая сказать ему комплиментъ, зам тилъ, 
что онъ, Дюма, имћетъ большое сходство съ 
Бисмаркомъ, то онъ съ улыбкою отвЪтилъ: 
«Я и самъ думаю, что ошибся въ своемъ ири- 
званіи. Мав слфдовало бы управлять госу- 
дарствомъ; изъ меня вышелъ бы очень хо- 
рошій министръ». 

Съ перваго взгляда, подобныя заявленя 
отзываются, какъ будто бы, маніей. величія, 
потому что, вообще говоря, только какой-ни- 
будь театральный фельдфебель былъ бы въ 
состоянш приписать драматическому писа- 
телю,— хотя бы и самому знаменитому— 
свойства и качества, общія съ государствен- 
ными дфятелями. А между тБмъ Дюма быль 
вполн% правъ. Слова его имфли своимъ источ- 
никомъ глубочайпия нЪдра его самосознанія. 
И слова эти примВнимы не къ одному толь- 
ко нему, но вообще ко всякому истинному 
драматическому писателю, который работаетъ 
для театра ве изъ тщеславія, не изъ подра- 
жанія, а подъ влянемъ неодолимой есте- 
ственной потребности. 

ЦФло въ томъ, что психологія любого 
истиннаго драматическаго писателя почти 
совершенно совпадаетъ съ психологіей лю- 
бого самовластнаго диктатора. То психоло- 
гическое начало, которымъ обусловливается 
усп$хъ пьесы на сцен и удача политиче- 
скаго переворота, —въ сущности одно и то 
же. И часто только отъ однихь внЪшнихъ 
обстоятельствъ, отъ настроенія эпохи, отъ 
препятствій со стороны окружающей среды 
или въ сфер мірового порядка зависБло, 
что человъкъ ставилъ себ цћлью —завое- 


вать ли сцену или же попытаться создать 
для себя новый тронъ. 

Не могу сказать, имЪлъ ли папа Шй ҮП 
ясное представленів о томъ, какое удиви- 
тельное знаніе человћческой натуры онъ о0- 
наружилъ, когда бросилъ въ лицо Наполеону 
свои историческія слова: «Соштепааще! Тга- 
сейапќѓе!», но во всякомъ случав это было 
сказано замъчательно вфрно. Въ Наполеон% І 
дЪйствительно таился крупный драмати- 
ческій талантъ, также какъ и въ НаполеонЪ 
Ш, какъ въ Юли Цезарь, какъ въ Кола-ди- 
Ріенци, какъ въ Оливеръ Кромвел. Но и въ 
каждомъ драматическомъ писателћ по при- _ 
званю— Тоже глубоко сидитъ узурпаторъ, 
тираннъ, завоеватель. Что Наполеонъ [ въ 
ре молодости написалъ трагедію, что 

альма столь долгое время былъ его любии- 
цемъ, что при своемъ извћстномъ свиданіи 
съ Гёте онъ ватъялъ съ нимъ оживленный 
разговоръ о драм, ваставившій его забыть 
даже о времени; что въ минуту одного изъ 
важнфйшихъ событій всемрной истори, 
среди пылающей Москвы, онъ занимался 
разсмотрћнівмъ доныв% дъйствующаго уста- 
ва о Тһеќге Егапсаіѕ, —все это было вовсе 
не случайностью, а проявленівмъ самыхъ с0- 
кровенныхъ безсознательныхъ свойствъ его 
души. 

Судьба какъ диктатора, такъ и драмати- 
ческаго писателя всецЪло зависитъ отъ того, 
имђютъ они усоћхи или нтъ. Но достигнуть 
усифха они могутъ только въ томъ слүча%, 
если окажутся въ состоянш виолнф овладЪть 
внимащемъ толпы и въ каждомъ отдЪльномъ 
человЪкЪ, составляющемъ ее, совершенно 
притупить и даже по возможности уничтожить 
всякое созваніе своей личности. И диктаторъ, 
и драматическій писатель являются «па- 
стырями народовъ» въ томъ смыслћ, какой 
придаетъ этому слову Гомёръ, и вся ихъ за- 
дача заключается въ томъ, чтобы совершен- 
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но подчинить своей волЬ раврозненуое чело - 
вЪческое стадо. Лашь до тъхъ поръ, пока 
стадо это слЪпо идетъ за таквиъ пастыремъ, 
онъ можеть сохранить надъ нииъ овою 
власть и свое обаяніе. Но если онъ хотя на 
одно мгновеніе дастъ своему стаду опомнить- 
ся и придти въ себя, —господству его надъ 
накъ тотчасъ же наступаетъ веизбъжный 
конецъ. Ќакъ только къ людямъ снова вер- 
нется способность соображать, ихъ уже нћтъ 
никакой возможности заставить ни сносить 
тера%ливо иго тиранна и жертвовать ради 
его вытодъ своею жизнью во время войнъ, 
затъянныхъ совершенно помимо ихъ жела- 
мя, ни забыть свои собственныя дђла и со- 
крушаться о кривляющейея на сценЪ Геку: 
6%, до которой имъ рћЬшительно вЪтъ ни- 
какого дВла. | 

Средства, съ помощью которыхъ возмож- 
но овладъть толпою и приковать ее къ себЪ 
на боле или менфе продолжительное вре- 
мя, — не смотря на все кажущееся ихъ раз- 
вообразіе, сводятся въ сущности къ слъдую: 
щимъ тремъ: къ внушевію, къ вызову силь- 
ныхъ аффектовъ или эмоцій и къ возбужде- 
нію пріятныхъ чувствъ. | 

Внушевіе веего легче дфлается путемъ 
возбужденія фантазія. Фантазія же возбу- 
ждается иреимущественно посредствомъ жи- 
выхъ движущихся картинъ и различныхъ, 
хотя бы даже и малопонятныхъ, но зато 
многозначительныхь символовъ. Поэтому, 
для того, чтобы внушене оказалось успт- 
нымъ, необходимы извфетныя дЪйствія и из- 
вфетные аксессуары, которые тутъ играютъ 
ту же самую роль, что и фетиши у дикарей. 
Диктаторъ обыкновенно дъйствуетъ на тол- 
ку парадами и смотрами войскъ, пестрыми 
костюмами своей свиты или учрежденіемъ 
какого-нибудь вн®шняго знака отличія, ко- 
торый затЬмъ становится для фантазія ис- 
ходной точкой для самыхъ необузданныхъ 
мечтанй. Драматическій писатель орудуетъ 
совершенно тЪъми же самыми средствами, но 
только въ менынихъ размђърахъ. И у него 
различные заманчивые. а подчасъ даже таин- 
ственные аксессуары являются тБиъ ору- 
діемъ, ум%ло пользуясь которымъ, онъ дћ- 
лаетъ толи надлежащія внушенія. Что ка- 
сается до аффектовъ, ‘то ваиболће сильные 
изъ нихъ вызываются ү людей путемъ воз- 
бүжденія въ вихъ чувства состраданія и за- 
тфмъ— чувства тщеславія. Покажите чело- 
вЉкү на сцен® или на полћ сраженія ка- 
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кой-пибудь примъръ необычайваго геройства, 
покажите ему лицъ, страдающихъ, горячо 
любящихъ, приносящихъ себя въ жертву 
долгу, ведущихъ упорную борьбу за свой 
убБжденія—и онъ въ душ% будетъ пережи- 
вать всю судьбу этихъ лиць, объятый то тра- 
гическимъ ужасомъ, то радостнымъ волне- 
вемъ. Помавите толпу славою, и каждый 
мелкій лавочникъ за своимъ прилавкомъ бу- 
детъ ‘явственно чувствовать у себя на голо- 
в очаровательную тяжесть лавроваго вънка. 

Наконецъ, пріятныя чувства въ толи%ћ воз- 
буждаются тогда, когда льстятъ ея предраз- 
судкамъ или помогаютъ ей выяснить ея же 
собственныя смутныя ощущеня или когда, 
создаютъ для вея идеальный міръ, въ ко- 
торомъ она воочію можеть видвть осуще 
ствлене своихъ завътныхъ грёзъ и желаній. 

Но тотъ, кто умфетъ пользоваться этими 
тремя средствами, приводящими толпу въ 
полное одурене, необходимо долженъ обла- 
дать особенными органическими свойствами, 
а именно сильною волею, развитою фанта- 
зівй, извЪстною склонностью къ примитив- 
нымъ символамъ, къ фетишамъ и даже къ 
нелћопостямъ, а также къ сильной аффекта- 
щи и къ банальности. 

Сильная воля необходима такому субъ- 
екту для того, чтобы дъйетвовать. ВБдь дЪЙ- 
сте, въ сущности, есть результатъ дъятель- 
ности мускуловъ, проявляющийся подъ влія- 
ніемъ волевыхъ импульсовъ; не имя силь- 
ной воли, нельзя создать ни хорошей драмы, 
ни успЪтваго плебисцита, ни сколько-нибудь 
прочной дактатуры. Для всего этого одинако- 
во нужно обладать извЪстной дозой самоув%- 
ренности, безъ которой успхъ положитель- 
но немыслимъ. На толпу дћйствуютъ не ра- 
зумныя, а тёмъ болће тонкія доказательства, 
а грубыя, вахальныя, самоувћренныя утвер- 
жденія. Громкій голосъ, повелительный 
жесть, ударъ кулакомъ по столу, —вотъ са- 
мые вЪскіе аргументы въ глазахъ толпы, 
вотъ что производить неотразимое впечатлћ- 
не на массу и вліяетъ на ея приговоръ. Къ 
спокойной же, разумной аргументащи она 
обыкновенно совершенно невоспріймчива. 

Фантазия потребна для того, чтобы при- 
думать такую штуку, которая способна, мо- 
ментально вызвать въ людяхъ гипнозъ. СЪ 
помощью фантазіи йзобрътаетея и «Почет- 
ный Легіонъ», и «Миллюны дфвственнаго 
золота» въ «Рпіпсеѕве Варба4»; и короно- 
ваніе вфнцомъ Карла Великаго, и распущен- 
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ные волосы «ЕгапсШоп», и великолћпная, 
хотя совершенно безсмысленная фраза о 
томъ, что «сорокъ взковъ смотрятъ на 
васъ съ вершины этихъ пирамидъ», и прит- 
чи о вибріон%, о початомъ персик В т. п. 

Сильная аффектація необходима для того, 
чтобы привести толиу въ возбужденное со- 
стояне. Толпа представляеть собой хо- 
ропий горюй матеріалъ, но вспыхиваетъ 
ова лишь отъ яркаго пламени. Холодный 
скептикъили насмфшливый поклонникъ вар- 
ваны, съ ироническою усиЪшкою на үстахъ, 
никогда не могутъь имфть надежды увлечь 
за собою толиу. Не обладая очень впечатли- 
тельною нервной системой, нельзя ни преда- 
ваться тЬмъ бурнымъ порывамъ произвола, 
въ которыхъ находить себЪ обыкновенно 
удовлетворене эгоистическое честолюбте дик- 
татора, ни сообщать образомъ, выводииымъ 
на сцен, ту интенсивную жизненность, ко- 
торая одна только и способна произвести 
сенсацію по эту сторону рампы. 

Извфстная доза банальности является 
также совершенно необходимою. Какъ Це- 
зарю, такъ и желающему имЪть успхъ на 
сцен драматическому писателю, нельзя не 
считаться строго съ психологіею массы, а 
вЪдь эта психологія вся цфликомъ состоитъ 
изъ однихъ общихъ мЪстъ. Легенда о Нано- 
.деонћъ возникаетъ и развивается не въ засћ- 
даніяхъ Академии Наукъ и не въ роскотныхъ 
салонахъ, и успфхъ пьесы создается не парте- 
ромъ и ложами бельэтажа, а райкомъ. Тотъ, 
кто, выступая публично, желаетъ привлечь 
на свою сторону всякихъ салопницъ и куха- 
рокъ, не имћетъ никакого права быть свое- 
хобразнымъ новаторомъ. Буланжизмъ и на- 
цюнализмъ возникли вовсе не на почвЪ се- 
ріозной политической программы. Въ «Гам- 
летё» Шекспира самое сильное впечатлЪніе 
на массу производятъ совсъмъ не монологи 
несчастнаго датскаго принца. Въ «Фаустъ» 
публика выносить терпъливо разсужденя 0 
переводЪ извзстнаго библейскаго текста 
лишь ради послъдующей феерия появлевя 
дүховъ. И подобвыхъ приифровъ можно бы- 
ло бы привести безчисленное множество. 

Но то обстоятельство, что и Цезарь, и 
драматическій писатель, оба исходятъ въ 
<Воихъ дЪЙСТВіЯХЪ изъ однихъ и ТБХЪ же 
исихологическихъ мотивовъ, нисколько не 
елужить къ унижевію перваго, равно не 
возвышаетъ и послёдняго. Съ отвлеченной 
точки зрёвія, все сводится просто лишь къ 
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тому, что между ними трудно замВтить: ка- 
кую-нибудь существенную разницу. 

Дюма обладалъ и сильною волею, и рав- 
витою фантазіей, даже съ оттънкомъ нЪко- 
торой причудливости, и ваклонностью къ 
сильной аффектадіи, и банальностью, — 
вслЬдствіе чего изъ него. вполн$ могъ вый- 
ти хорошій народный вождь, и дйствитель- 
но вышелъ превосходный драматическій пи- 
сатель. 

Да, и банальностью. И ТБ, кто находитъ 
его своеобразнымъ, а тъмъ болће парадо- 
ксальнымъ мыслителемъ, являются жертва- 
ми своего собственнаго заблужденія. 

Нътъ, у Дюма нельзя найдти рышительно 
ни одной новой или оригинальной мысли. 
Овъ постоянно ограничивался лишь тфмъ, 
что съ внушительнымъ апломбомъ и даже 
съ какою-то грубою рёзкостью высказывалъ 
съ театральныхъ подмостковъ то, что уже 
витало въ үм почти всфхъ зрителей. Когда 
онъ поднималъ цфлую бурю противъ какого- 
нибудь закона или общественнаго предраз- 
судка, то всегда, былъ вполнЪ увфренъ, что за 
нимъ тфеною толпою послБдуетъ вся публи- 
ка. Ему принадлежала одна, только форма, въ 
которую овъ облекаетъ уже почти обще- 
признанную истину. И надо сознаться, что 
туть онъ дфйствительно обнаруживалъ за- 
мъчательное мастерство, такъ что форма эта 
всегда казалась новой, а подчасъ даже па- 
радоксальной. Но величайшимъ тріумфомъ 
его искусства слЪдуетъ считать то, что ко- 
гда онъ, по поводу какого-нибудь устарћв- 
шаго закона, въ родћ закона о верасторжи- 
мости брака, или противъ какого-нибудь уже 
совершенно отжившаго общественнаго пред- 
разсудка, въ родъ предразсудка относитель- 
но незаконнорожденныхъ дЪтей, съ паеосомъ 
гладіатора, идущаго на вёрную смерть, тор- 
жественно восклицалъ: «Мопбшгі (е ваіиќапі», 
это никому не казалось смЪшнымљ. 

Природныя свойства заставили Дюма из- 
брать себ карьеру драматическаго писате- 
ля. Иначе онъ поступить и не могъ. Что же 
касается до выбора имъ темъ для своихъ 
пьесъ, то выборъ этотъ обусловливался все- 
гда чисто случайными обстоятельствами его 
собственной жизни. Въ критик» считается 
вообще общепризнаннымъ, что драмы Дюма 
суть идейныя, пьесы. Не знаю, кто первый 
произнесъ эти слова, во я во всякомъ. слу- 
чаЪ не поздравляю его съ тъмъ. Слова эти, 
по меньшей мр, лишены всякаго смысла. 
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«Идейныхъ пьесъ» вовсе не существуетъ, а 
есть только пьесы хоропия и пломя. Пло- 
хая пьеса показываетъ, что авторъ ея от- 
личается бездарностью; хорошая же пьеса 
всегда доказываетъ какую-нибудь идею или 
какой-нибудь тезисъ, а потому всегда «идей- 
на». Одвъ изъ этихь пьесъ содержатъ въ се- 
6Ъ особенно рельефные, а потому и особенно 
поучительные примфры дёйстия естествен- 
ныхъ законовъ, — это самыя лучшія и са- 
мыя долговЪчныя пьесы. Другія лишь вы- 
ясняютъ достоинства или недостатки чело- 
вческихъ үчреждевій; это пьесы сравни- 
тельно низшаго достоинства и менће долго- 
вфчныя, не смотря на то, что въ данный мо- 
менть онф могүтъ имЪть гораздо больше 
значения, чмъ первыя. Но всякая пьеса 
инфетъ свой тезисъ, свою идею, свою мо- 
ре подобно самой простой басн Федра. 

и желаютъ во что бы то ни стало сохра- 
нить терминъ «идейная пьеса», — я про- 
тивъ этого ровно ничего не имЪю, но толь- 
ко въ такомъ случаЪ пусть «идейными» пье- 
сами призваютъ п Әсхиловскаго «Проме- 
тея», и Шекспировскаго «Юлія Цезаря», и 
Лессинговскаго «Натана Мудраго». Идея не- 
премЪвно сама .собою выступаетъ, когда 
истинный поэть излагаетъ какой бы то ни 
было отдЪльный случай изъ дЪйствительной 
жизни, потому что онъ не можетъ при этомъ 
не коснуться самыхъ сокровенныхъ при- 
чинъ, вызвавшихъ этоть случай, не можетъ 
обойти молчаніемъ его связи съ другими 
явленями жизни и не коснуться его соот- 
вошенія къ нимъ. Такимъ образомъ этотъ 
отдБльный случай обязательно получаетъ у 
него видъ и значене демонстраши какого- 
нибудь общаго закона природы. 

Дюма — самый субъективный изъ всЪхъ 
франнузскихь драматурговъ. Онъ писалъ 
всегда только о самомъ себЪ, защищаль 
только самого себя, мстилъ только за свою 
собственную персону. Обетоятельства его 
личной жизни всецёло наполняли его само- 
созваніе и не давали къ нему доступа, никз- 
кимъ объективнымъ ощущенямъ. Ко всему, 
что имло какое-нибудь, хотя бы самое от- 
даленное отвошеніе къ его собственной лич- 
ности, онъ относился съ поразительной чут- 
костью; къ тому же, что его не касалось ни 
прямо, ни косвенно, онъ оставался совер- 
шенно равнодушнымъ. Такъ, онъ самъ быль 
незаконнорожденнымъ и много теролъ отъ 
этого въ свои школьные годы. [1 вотъ, въ 


отместку за себя, онъ пишетъ душеразди- 

тельную драму «Незаконнорожденный». 

ть его была особой девольно сомнитель- 
ной репутации. И вотъ онъ разражается го- 
рячими тирадами въ доказательство, во-пер- 
выхъ, того, что мужчина, соблазнившій не- 
винную Дфвушку, долженъ или жениться на 
ней или какъ можно боле жестоко попла- 
титься за это; во-вторыхъ, что порядочный 
человЪкъ вполяћ спокойно можетъ жениться 
на женщин съ дурнымъ прошлымъ; въ 
третьихъ, что если женщина дЪлаетъ ошибоч- 
ный шагъ, то это ровно еще ничего не зна- 
чить, если только доказано, что такой шагъ 
ова сдЪлала изъ-за любви! 

Если же его утвержденія, —изъ которыхъ 
каждое выведено не болђе, какъ изъ какого- 
нибудь единичнаго случая, —и принимаемы 
были за обще тезисы, то это слЪдуетъ при- 
писать лить тому, что онъ, силою своего 
таланта, могъ дфлать публикъ такія вну- 
шенія, которыя заставляли ее принимать 
отдЪльные исключительные случаи за въчто, 
имфющее общечеловћъческое значеніе. 

Напрасно было бы пытаться согласить о 
между собою различные, такъ называемые, 
«тезисы» Дюма, или пробовать установить, 
на основани его произведенй, какихъ онъ 
держался философскихъ взглядовъ. Такъ, за 
нарушене супружеской вЪрности онъ тре- 
буеть то лишенія жизни, то полнаго про- 
щенія; деньги въ его глазахъ— то величай- 
шій врагъ и губитель всего хорошаго въ 
человЪк%Ъ, то величайшая культурная сила, 
которой онъ придаетъ даже ореолъ какой-то 
святости. Но ловить его на подобныхъ про- 
тиворЪчіяхъ было бы положительно безсмы- 
слипей. Онъ стремился лишь къ тому. 
чтобы сдфлать себъ жизнь болће легкою, и, 
вслЬдствіе этого, по мъръ того, какъ измЪ- 
нялись его личныя потребности, измЪнялись 
у него и средства къ ихь удовлетворенію. 
Въ своей логикф овъ руководился всегда 
исключительно лишь эгоизмомъ. МЪркү для 
общественныхъ реформъ онъ бралъ не изъ 
обществевной среды, а изъ самого себя. У 
него не было никакихъ твердыхъ нравствен- 
ныхъ принциповъ, а только одни настроения. 

Для Дюма было легко и при томъ совер- 
шенно естественно вести борьбу против су- 
ществующихь закововъ и общественныхъ 
предразсудковъ. Онъ, и по рожденю, и по 
первоначальному воспитанию, стоялъ вн? 00- 
щества. Ему рБшительно нечего было те- 
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рять, если бы даже вс общественные устои 
рүшилиеь или измЪнились самымъ корен- 
нымъ образомъ. Овъ.върилъ только въ свою 
личную силу и разечитывалъ исключительно 
на самого себя. Онъ не получилъ правиль- 
наго образовавія въ школ и знанія свои 
черпалъ почти только изъ жизни. Его голо- 
ва не была начинена тЬми пустяками, ко- 
торыми такъ усердно пичкаютъ нашихъ 
юношей мудрецы, орудующіе въ казенныхъ 
учебныхъ заведеніяхъ. А между тЬмъ вЪдь 
какихъ успфховъ добился онъ! Не им%я ни- 
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какого диплома, овъ состоять членомъ 
французской академіи, носилъ большой офи- 
церскій крестъ Почетнаго Легіона, былъ вы- 
дающимся драматургомъ въ одной изъ са- 
мыхъ культурныхъ европейскихъ странъ. 
Какое же нужно еще болфе блистательное | 
доказательство того, что наше школьное. 
обученіе имћетъ въ жизни очень мало суще- 
ственнаго зваченія. Дюма въ этомъ отноше- 
ни представляетъ собою одно изъ самыхъ 
интересныхъ явленій нашего времени. 


П. 
«СЫНЪ АРЕТИНЦА» ГЕНРИХА БОРНЬЕ. 


Петръ Аретинецъ—одно изъ самыхъ из- 
вЬстныхъ лицъ въ истори литературы. Онъ 
своимъ беземертіемъ обязанъ тому удиви- 
тельному нахальству, которымъ обладалъ въ 
громадной степени. Онъ-—истинный праро- 
дитель всзхъ современныхъ разбойниковъ 
пера и мошенниковъ печати. Онъ еще до воз- 
никновеня журналистики и до изобрътенія 
карманнаго револьвера былъ журналистомъ- 
шантажистомъ съ револьверомъ въ карман%. 
Этотъ бреттёръ и бандитъ вель роскошную 
жизнь, искусно эксплоатируя пороки своего 
времени, и умеръ въ довольно преклонныхъ 
лЪтахъ, задохнүвшись отъ смЪха при раз- 
сказъ объ одной ловкой мошеннической про- 
дЪлкВ своей достойной сестрицы. Смотря по 
тому, насколько щедро платили ему, онъ 
или воскурялъ енмзмъ современнымъ ему 
общественнымъ и политическимъ дБятелямъ 
или обливалъ ихъ самыми грязными помоя- 
ми. Чтобы только какъ-нибудь гарантиро-. 


вать себя отъ его пасквилей, съ нииъ ста- 


рались дружить и папа Климентъ ҮП, и им- 
ператоръ Карль Ү, и французскій король 
Францискъ 1, и Косьма Медичи. Они жало- 
вали ему золотыя цфпи и выплачивали зна- 
чительные пенсіовы. | 

Такимъ мы знаемъ Петра Аретинца на 
° основанін историческихъ документовъ. Но 
Генрихъ Борнье даетъ намъ совершенно 
` иной ооразъ его въ своей убогой драм%. 

Въ первомъ дъйствіи Борнье показываетъ 
намъ Аретинца на самой вершин счастья. 
(нъ занимаетъ въ Венеціи роскошный дво- 


рецъ, разукрашенный мраморомъ и дорогими 
изразцами, наполненный прекрасными ста- 
туями и цЬнною золотою и серебряною 
утварью. Его окружаетъ толпа дегкомыслен- 
НЫХЪ женщинъ, художниковъ, поэтовъ, вся- 
каго рода прихлебателей, часто весьма со- 
мнительныхъ нравственныхъ качествъ. Ему 
предстоить принять чрезвычайное посоль- 
ство французскаго короля, которое должно 
вручить ему почетную цфпь и собетвенноруч- 
ное письмо монарха. Въ состав этого по- 
сольства находится, между нрочимъ, извћ- 
стный Баярдъ, рыцарь безъ страха и упрека. 
И вотъ, въ тотъ самый момевтъ, когда 00- 
солъ хочетъ вручить Аретинцу королевское 
посланіе, суровый воинъ вдругъ восклица- 
етъ громко: «Стой! ЦВиь я еще, пожалуй, поз- 
волю тебЪ отдать, такъ какъ это только 
золото, но письмо дай-ка мв сюда. Я не по- 
терплю, чтобъ мой государь переписывался 

съ такимъ проходимцемъ, какъ этотъ Аре- · 
тивецъ!» При такомъ публичномъ оскорбле- 
ніи Аретннецъ приходить въ бъшенство, ок- 
ружающіе подсмЗиваются, въ тихомолку хи- 
хикаютъ, а Баярдъ разражается дзинвЪй- 
шимъ монологомъ, въ которомъ подробно 
разъясняетъ мотивы своего поступка. «Ты, 
говорить онъ, обращаясь къ Аретинцу, пор- 
тишь всю молодежь Ты ее совращаешь съ 
истиннаго пути! Само небо наложило печать 
проклятия ва твои распутныя дзла|» Конеч- 
но, подобная ръчь вовсе не производитъ на 
Аретинца успокоительнаго дъйствія. [о ухо- 
д» Баярда, имъ овладћваетъ настойчивая 
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— Хорошо намъ тутъ болтать пе- 
редъ огнемъ, развалившись и покуривая 
трубки, — сказалъ Джо Винбрукъ, — 
пока снаружи реветъ вВтеръ въ со- 
снахъ и даже наполняетъ рвы водою, 
припасая ее для промывки золота, а 
все-таки, я вамъ скажу, ребята, это 
не то, что доза! НЪтъ, сэръ, сововмъ 
ве то, что дома! 

Ораторъ умолкъ, взглянулъ` на 
комфортабельную обстановку ка- 
бачка, на ряды стакановъ, блестћв- 
шихъ съ прилавка, но довольныя 
лиңа «ребятъ», окружавтихъ очатъ, 
поставить свои ноги на р8шотку по- 
слЪднятго, досталъь изъ подъ своего 
стула стаканъ виски и, не смотря на 
свое пессимистическое настроеніе, съ 
болыпимъ удовольствівмъ сталъ по- 
тягивать живительную влагу. 

— Кели вы называете домомъ ТБ 

хлБесныя фермы, на которыхъ мы вы- 
росли, - -возравилъ ЦирусЪ Брьюетеръ, 
—такъ я съ вами вполнЪ согласенъ. 
Не забудьте, однако жъ, что около 
этихъ фермъ не было золотыхъ роз- 
сыпей. Вотъ въ чемъ дБло! Будь 
тамъ золото — мы бы не ушли изъ 
дому. 
— Да я не объ золотВв говорю, —ска- 
зать Джо Винбрукъ, откидываясь на 
спинку стула,—а о семейномъ очаг%, 
о прелестяхъ доманхней обстановки и 
о смягчающемъ вліяніи женскаго 0б- 
щества. 

— Что касается смягчающаго влія- 
нія, —сказалъ кабатчикъ, задумчиво 
опершиеь локтями на прилавакъ, —т0 
оно болве чБмъ сомнительно. Передъ 


твмъ какъ перефхать сюда, я дер- 
жалъ овощиую лавку и кабакъ въ 
Миссури, гдф были также и старин- 
ныя фермы. Штукъ пять, кажется. Ну, 
такъ будь я проклятъ, если тамошніе 
обыватели, семейные люди, не сидћли 
у меня за воддой даже чаще, чЕмъ 
вы здБСЬ. 

‚ — Да вы меня не поняли, — ска- 
залъ Винбрукъ раздражительно, — я 
не объ женитьбВ говорю; если бы 
рБчь шла только объ этомъ, то мы 
достаточно богаты, чтобы понастроить 
себ домовъ и пережениться, но вВдь 
бабы внесли бы только раздоръ въ 
нашу компанію; начались бы сплетни, 
пустая болтовня, ссоры. НЪтъ, джентль- 
мены! Каждому изъ насъ недостаетъ 
здВсь не жены, а... старушки-матери! 
Не какой-нибудь вычурной дамы съ 
разными причудами, а самой простень- 
кой, доброй старушки, какая у ка- 
ждаго изъ насъ была. когда-то, и мо- 
жетъ быть теперь еще есть гдъ-ни-~ 
будь. 

Ораторъ очевидно задфлъ чуветви- 
тельную струвку болыпинства слу- 
шателей, собственно говоря никогда 
звучать не перестававнтую, но теперь 
отозвавшуюся ·` особенно громко. Ве 
молчали, опустивъ головы. Поощрен- 
ный такимъ образомъ, Винбрукъ про- 
должалъ: 

— Подумайте, какъ было бы пріятно 
вернуться, въ такую ночь, съ работы 
домой, гдћ уже ждетъ васеъ старушка- 
матушка! Ни спичекъ, забытыхъ на. 
работВ, искать не надо; ни съ отсы- 
рвлыми дровами возиться не прихо- 
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дится (да еще хорошо, какъ они при- 
пасены); ни платья сушить не тре- 
буется—все уже готово и ждетъ васъ! 
А. тутъ еще, можетъ быть, мать по- 
дастъ вамъ свЪжеиспеченныя лепешки, 
да такъ испеченныя, кактъ только 
одна она умфетъ печь ихъ! Возьмите, 
къ прим%ру, Просси Риггса—вонъ онъ 
сидитъ! Удалось ему напасть на бо- 
гатую розсыпь, вотъ онъ и строитъ 
себЪ великол$пный домъ на холм%. 
Ну и что жъ? Ну, кончитъ онъ этоть 
домъ, обставить его въ какомъ-ни- 
будь тамъ новЪӣйшемъ вкус, найметъ 
китайца-повара, возьметъ горничную, 
возьметь конюха-мексиканца ухажи- 
вать за лошадью, а вЪдь матери-то 
у него все-таки жъ не будетъ! При- 
смотрЂть-то за хозяйствомъ и некому! 
По крайней мврБ, — прибавилъ онъ, 
обращаясь къ Риггсу,--вы никогда не 
говорили о вашей матери, и я думаю, 
что у васъ ея нътъ. 

Юноша, къ которому относились 
эти слова, слегка покрасн®лъ, кив- 
нулъ головою и застЬнчиво улыбнулся. 
Какъ бы то ни было, онъ прислу- 
шивался къ разговору съ чисто ре- 
бяческимъ интересомъ и съ тёмъ 
почтительнымъ удивленіемъ къ му- 
дрости товарищей, которое, при не- 
особенно блестящемъ ум юноши, дф- 
лало его одновременно и любимцемъ 
всего лагеря, и цвлью для насмЬшекъ. 
Его вообще считали достаточно глу- 
пымъ и неопытнымъ, чтобы пользо- 
ваться «счастіемъ», которое, по пред- 
разсудку, распространенному между 


рудокопами, выпадаетъ исключительно. 


на долю дураковъ. И юноша блестя- 
щимъ образоиъ оправдалъ этотъ пред- 
разсудокъ, найдя самую богатую роз- 
сыпь въ текущемъ году. 
Сантиментальныя мечты Винбрука, 
высказанныя полу-шутя, затронули 
душу «Просси» сильнфе, чЪмъ души 
его товарищей, такъ что покрасн®лъ 
онъ не отъ одной только застЗнчи- 
вости. Семейнаго очага и родствен- 
ныхъ отношеній, которыхъ эти мечты 
касались, Просси никогда не звавалъ, 
потомучто былъ подкидышъ! Лежа безъ 
сна, въ эту ночь, онъ могъ вспомнить 
только пріютъ, въ которомъ воспиты- 


вался, да мастера, у котораго недавно 
еще былъ мальчишкой на посылкахъ— 
вотъ и все, что онъ зналъ о своемъ · 
дЪтетвЪ. По крайней неопытности и 
душевной простотф, онъ даже не за- 
мтилъ ироніи, вложенной Винбру- 
комъ въ свою мечту, свято увБровалъ 
въ нее и даже почувствовалъ въ н%- 
которомъ родъ долгъ запастись «ста- 
рушкой-матерью>, разъ ужъ онъ стро- 
итъ себЪ домашній очагъ. Какъ же это, 
въ самомъ дЪлЪ, уютный домъ, со 
всБми принадлежностями комфорта, 
скоро будетъ готовъ, а самаго-то глав- 
наго, — того мистическаго существа, 
которое придастъ смыслъ домашнему 
крову и называется «матерью», въ 
немъ и нътъг 

Долго лежалъ · Просси. Риггсъ на 
своей кровати, прислушиваясь къ 
шуму горнаго вВтра и обдуваемый его 
теплымъ дыханіемъ, проникавшимъ 
сквозь щели лачуги, какъ вдругъ, 
пораженный внезапной мыслью, веко- 
чилъ и сБЛЪ. 

Дня два спустя онъ стоялъ въ од- 
номъ изъ пустынныхъ предм%стій 
Саяъ-Франциско, передъ большимъ 
домомъ, даже по внъщности. напоми- 
навшимъ казенныя благотворительныя 
учрежденія. На самомъ д®лБ это быль 
пріютъ для женъ, вдовъ м сиротъ 
иммигрантовъ, потериввшихъ неудачу 
въ новомъ отечествЪ. Стоя передъ 
дверью пріюта, Просперъ. вспомнилъ 
о другомъ такомъ же учрежденіи, въ 
которомъ самъ воспитывался, и по- 
чувствовалъ такую неловкость, какъ 
будто пришелъ· просить милостыни 
для себя лично. Входя въ контору 
директора, онъ долженъ былъ выте- 
реть свой лобъ, покрытый крупными 
каплями пота. 

Къ счастію, директоръ, будучи уже 
пожилымъ, насмотръвшимся на люд- 
скія несчастія, и при тоиъ добрымъ 
человЪкомъ, по цвфтущему виду по- 
сБтителя и его толстой золотой цБ- 
почк®, сразу догадался, что этотъ по- 
сБтитель проситъ не о себЪ, что онъ 
очень вастЬнчивъ и стВсняется, а по- 
тому надо придти ему на помощь. 
Вф$жливо попросивъ Риггса садиться, 
директоръ приступилъ къ разспросамъ. 


й 
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— Сколько я понимаю, вамъ нужна 

экономка? 
‚ — Воть именно! Кто-нибудь, чтобы 
присматривать за домомъ... ну и за 
мною... вообще, — пробормоталъ Про- 
сперъ. | | 

— Какихъ лВтъ?—-нродолжалъ ди- 
ректоръ, пытливо взглядывая на кра- 
сивое, простодушное лицо Проспера 
и его широкія плечи. 

— Миф это все равно, лишь бы не 
была очень молода, видите ли. На- 
столько ‘стара... сказать между нами... 
чтобы могла казаться моей матерью. 

Директоръ внутренно улыбнулся: 
простъ-простъ посЪтитель, а приличія 
знаетъ! 

— Выправы, —сказалъ онъ серіозно, 
—ү васъ въ лагер$ другихъ женщинъ 
вБдь н®тъ. А все-таки. не брать же 
вамъ совсъиъ ужъ дряхлую старуш- 
ку. Есть у меня туть одна пожилая 
дЪвица... 

— Ахъ нвтъ!---возразилъ Просперъ, 
—мн% бы ужъ лучшезамужнюю. Толь- 
ко бы походила на мать, знаете ли. 

— Такъ, такъ, —сказаль директоръ, 
— теперь я вижу, что вамъ нужно. За- 
тБмъ, подумавъ немного, прибавилъ: 
У насъ есть въ виду одна дама, на- 
ходящаяся въ затруднительномъ по- 
ложеніи. Она не живетъ въ нашемъ 
дом, а только получаетъ вспомоще- 
ствованіе. Мужъ ея, капитанъ кито- 
бойнаго судна, умеръ нъсколько лВтъ 
чому назадъ, оставивъ ве безъ вся- 
кихъ средствъ. Къ работ» она не при- 
выкла, здоровье слабое и потому до 
сихъ поръ никакихъ занятій себ 
найдти не могла. Но вВдь .вамъ, я по- 
лагаю, работа и не нужна. Вамъ ну- 
женъ только надзоръ, а пожалуй еще 
и доброе дБло сдЪлать хотите. Въ та- 
комъ случаЪ вамъ, вВроятно, удастся 
уговорить ее принять ваши условія. 
Я только долженъ предупредить васъ, 
что опа жила прежде въ достаткћ и 
потому н8сколько требовательна, —до- 
бавилъ диргкторъ съ хитрой улыб- 
кой. 

Простодушное лицо Проспера сіяло. 

— Да у нея будетъ и китаецъ, и гор- 
ничная, _—-поспвШИиЛЪ ОНЪ воскликнуть; 
а зат мЪъ, ВСПОМНИВЪ вкусы своихъ то- 
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варищей, осторожно прибавилъ: много, 
много, если ей самой придется когда- 
нибудь испечь пирогъ или лепешки, 
чисто по-матерински, знаете ли; ребя- 
тамъ это очень понравится. 

— Очень можетъ быть, что она и 60- 
гласится, но я самъ ничего рБшить 
не могу и попрошу васъ ‘пожаловать 
завтра утромъ, а я къ тому времени. 
переговорю съ нею. · 

— Вы можете ей передать, — небреж- 
но вам тилъ Просперъ, играя своей цЪ- 
почкой,—что она будетъ пользоваться 
веевозможнымъ комфортомъ и полу- 
чить пятьдесятъ долларовъ въ м%Ъ- 
сяцъ. Никакихъ рекомендацій не тре- 
буется и до ея прошлаго никому не 
будетъ дла, —прибавилъ онъ слогомъ 
тазетныхъ объявленій. е. 

Обрадованный быстрымъ исполне- 
ніемъ нам®ченнаго плана и чувствуя 
себя дипломатомъ высшей пробы, Про- 
сперъ, два дня спустя, подъзхалъ въ 
сопровождени директора къ тому кот- 
теджу на Телеграфномъ Холм, въ 
которомъ неутБшная вдова капитана 
Поттингера оплакивала гибель своего 
супруга въ виду моря, служившаго 
ареной подвиговъ послЪдняго. Доро- 
гою директоръ сообщилъ Просперу, что, 
по слухамъ, покойникъ умВлъ дер- 
жать въ рукахъ .какъ своихъ матро- 
совъ, такъ и домашнихъ, за что даже 
пользовался прозвищемъ «крутого» 
Поттингера или «самодура», но что 
жена ему не уступала. 

— Говорятъ, что она, не смотря на 
свое спокойствие и покорность, дава- 
ла по временамъ мужу отпоръ. Это не 
плохое качество для дамы, живущей 
въ такой... неполированой компаніи, 
въ какой ей, ввроятно, придется жить 
у васъ; она сумЂеть себя поста- 
ВИТЬ. 

Допущенный, наконецъ, въ малень- 
кую, каютообразную тостиную, глав- 
ными украшенями которой служили 
большія раковины, сушеныя водорос- 
ли, кораллы и сломанные бивни нар- 
валовь, Просперъ увидалъ вдову, сидзв- 
шую какъ бы на дн моря, рядомъ 
съ останками своего супруга. Она бы- 
ла одВта довольно чисто, но во все 
черное; на уныломъ и грубоватомъ 
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лиц ея игралъ подозрительный ру- 
мянецъ; значительно посБдЪвшіе во- 
ловы были широкими лепешками за- 
чесаны на уши. Вообще, даже на на- 
ивнаго и неопытнаго Просщера фигура 
вдовы произвела удручающее впеча- 
тлБнјіе; онъ не могъ ее представить се- 
бБ украшеніемъ чьего бы то ни было 
домашняго очага и порядочнотаки стру- 
силъ, когда директоръ, посл обыч- 
ныхъ представленій, собрался ухо- 
дить. Оставшись наедиић съ молодымъ 
посзтителемъ, вдова подняла на 
него свои унылые глаза, слегка каш- 
лянула, приложила руку въ черной 
вязаной перчаткЪ къ своему сердцу и 
сказала голосомъ, недопускающимъ ни- 
какихъ возраженій. 

— Благодаря денежнымъ затрудне- 
НіЯямЪ, ВОЗНИКШИМЪ ИЗЪ ТОГО, ЧТО ИСКЪ 
мой противъ собственниковъ судна, на 
которомъ погибъ мой дорогой мужъ, 
не былъ своевременно начатъ, я при- 
нуждена принять ваше предложение. 
Надюсь, однако же, что вы пони- 
маете, чего отъ меня можно требовать. 
По своему воспитавію и плохому вдо- 
ровью, я не могу браться ни за какую 
физическую работу въ вашемъ дом$. 
Я берусь только управлять вашимъ 
хозяйствомъ и смотръть за прислу- 
гой. Келада бы, чтобы жалованье мнв 
выдавалось бы за мЕсямъ впередъ. 
А такъ какъ врачи предписываютъ 
миф питательную, возбуждающую ді- 
ту, то я надВюсь, что не буду ощу- 
щать недостатка въ хорошей пищ% и 
даже, —она слегка кашшянула-— въ 
тБхъ надитқахъ, которыхъ цотребу- 
етъ состояніе моего здоровья. Но я 
вЪдь очень слаба, и мнЪ немного нужно. 

— Насколько я васъ понялъ, мэмъ, и 
насколько это зависитъ отъ меня, — 
застБнчиво пробормоталъ Просперъ,— 
вы получите все. что желаете, совер- 
щенно какъ у себя дома. Въ сущно- 
сти, — продолжалъ онъ, · вдругъ уеу- 
мнивщись въ возможности приспосо- 
бить такую высокопоставленную и 
требовательную даму къ выполнению 
своего плана, — вы должны смотрВть 
на меня какъ на... Просперъ поперх- 
нулся, такъ какъ унылые глаза вдо- 
вы встрБтились съ его собственными. 


Чувствуя, однако же, что отступать 
слишкомъ ПОЗДНО, ОНЪ ДОКОНЧИЛЪ СВОЮ 
фразу истерическимъ шопотомљ, ста- 


раясь придать ей шутливый отт вокъ: 


— Видители, пробермоталъонъ, —это 
маленькій сскретъ между’ нами... Мы 
вздь будемъ жить только вдвоемъ, 
такъ мадо, чтобы нашъ домъ быль 
для ребятъ какъ бы въ родъ домаш- 
няго очага... чтобы мы, то-есть вы и 
я...такъ какъ вы—вдова... такъ что- 
бы между нами, знаете ли, было нЂ- 
что въ родз близкихъ родственныхъ от- 
ношеній, —докончилъ Просверъ съглу- 
пой улыбкой. 

Вдова капитана Поттингера плюх- 
нулась въ кресло, забывъ всякій де- 
корумъ, при чемъ оказалась грубћЪе и 
мужиковатђБе, чБмъ прежде. Лицо ея 
покрасн®ло еще сильмЪе, зрачки съу- 
зились; прижавъ костлявые пальцы 
къ груди и наклонившись впередъ, 
она спросила быстрымъ шопотомъ: - 

— Говорили вы объ этомъ дирек- 
тору? 

— Ну, конечно, н®тъ! Это, видите ли, 
касаетоя только насъ съ вами. Ми- 
стрессъ Поттивгеръ вздохнула єъ 0б- 
легченемъ и стала смотрфть на ра- 
ковивы, какъ бы ища въ нихъ м0- 
ральной поддержки. 

— Ваше предложене схишкомъ не- 
ожиданво и необычно, — сказала она 
съ полусердитой, полугордой улыб- 
кой; такая разница возраста! Да вы 
меня въ первый разъ видите... по край- 
ней мВрВ сколько я знаю... Хотя, м0- 
жетъ быть, слыхали обо мнћ... Спраггсы 
изъ Марбльхэда вефиъ иза%фстны... 
Пожалуй, даже больше, ч$мъ Поттин- 
геры. Но все-таки, мистеръ Григгсъ... 

— Раггеъ,—посишвилъ поправить 
Просперъ. 

— Мистеръ Риггсъ. Извините, пожа- 
луйста. Я вспоминала о молодомъ 
лейтенанть ГриггсЪ, котораго знала 
когда-то. Такъ вы, мистеръ Риггєъ, 
хотите, значить... | 

— Я хочу, мэмъ, чтобы вы были 
моей старушкой-матушкой, — сказалъ 
Просперъ,—то-есть, по крайней мЪрЪ, 
казажись бы тажовою! У меня, видите 
ли, никогда матери не было, но я ду- 
маю, что ребятамъ будеть нрятно, 
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если я стану жить со старушкой-ма- 
тушкой. Они вБдь не знаютъ, что у 
меня не было матери, и никогда не 
узнають, а между тЬмъ домъ-то мой 
будеть им®ть видъ настоящаго до- 
махнняго очага! Не отказывайтесь, ми- 
стресоъ Поттингеръ, сдфлайте такое 
одолженіе! 

ЗдВоь случилось нвчто неожиданное. 
Я обязанъ признаться, что мистрессъ 
Поттингеръ, противъ всЪхъ правилъ 
и приличій, не выгнала своего дерз- 
каго посВвтителя вонъ, а напротивъ, 
‘сразу отбросивъ свое напускное вели- 
че, отвзтила совершенно просто: 

— Ну, что жъ! ДЪло торговое! Если 
вамъ только этого нужно, сынокъ, 
такъ можете считать меня матушкой, 
а я такъ и буду называться Цеци- 
хліей-Джевъ Поттингеръ-Риггсъ! 

Н%всколько дней спустя, сантимен- 
тальный Джо Винбрукъ вошелъ въ 
салонъ Дикой Кошки, гдБ его това- 
рищи сидВли за выпивкой, и, съ вы- 
ражешемъ презрительнаго удивленія, 
бросилъ на столъ письмо. 

— Не. угодно ли полюбоваться, — 
скавалъ онъ,—вы, пожалуй, не пов%- 
рите! Этотъ Богомъ позабытый идіоть, 
Просси Риггсъ, пишетъ, что встрћ- 
тился ненаянно, во Фриско, со своей 
матерью, которая будто бы прі%Вхала 
въ Калифорнію съ какой-то партіей 
путешественниковъ, не зная, что сынъ 
ея здВсы А теперь дурья голова ве- 
зетъ ее къ намъ—подумайте, джентль- 
мены!—къ намъ въ лагерь! ЗавВды- 
вать его новымъ домомъ! Испортить 
намъ всю жизнь! И онъ еще думаетъ, 
что мы этому порадуемся! 

Ранней весной, въ одинъ изъ тъхъ 
дней, когда, не смотря на вообще дож- 
дливую погоду, солнце проглядываетъ 
сквозь рВдкіе промежутки между тя- 
желыми тучами, Просперъ Риггсъ со 
своей ‹старушкой-матушкой» пр)Ъха- 
ли въ лагерь Дикой Кошки. Товарищи 
встрВтили его съ веселыми лицами, 
такъ какъ по старательномъ обсужде- 
нін вопроса былорВшено, что «Просси» 
имфетъ полное право привезти свою 
мать въ лагерь, тёмъ болЂе, что его 
юность, ограниченность и неопытноеть 


могли бы служить извиневіемъи для 6о- 
лБе тяжкаго проступка противъ пра- 


-вилъ товарищества. Шляпы, поэтому, 
весело снимались, а сюртуки поспъшно 


надфвались при встрзч% съ повозкой, 
медленно поднимавшейся въ гору, къ 
хорошенькому новенькому коттеджу 
съ зеленными ставнями и бЪлой ве- 
рандой. 

Боюсь, однако же, что самъ Просперъ, 
не смотря на благополучное осуще- 
отвленіе своего плана, не былъ особенно 
счастливъ. ДЪловое отномтене ми- 
стрессъ Поттингеръ къ этому плану 
и ея слишкомъ внезапное, сяишкомъ 
полное превращене въ довольно таки 
строгую мать сбило его съ толку. Она 
положительно забрала его въ свои 
руки и распоряжалась, какъ настоя- 
щимъ сыномъ, да еще несовершенно- 
лБТНИМЪ. 

— Вы говорите, что товарищи не 
внаютъ вашей истори?—спросила, она 
его еще дорогою, —чт) же вы имъ ска- 
жете? 

— Да скажу только, что вы — моя 
матушка, —отвЪчалъ Просперъ. 

— Ну, эторо мало, сынокъ— она те- 
перь иначе его и не называла.—Слу- 
шайте меня! Вы родились спустя шесть 
‘мзсяцевъ посл% того, какъ вашъ отецъ, 
капитанъ Риттеъ (раньше нөсивгій 
фамилію Поттингера) отправился въ 
свое первое плаване. Вы его почти не 
помните, такъ какъ онъ рВдко бы- 
валъ дома и умеръ, когда вы были 
еще малы. 

— Но не долженъ ли я знать что- 
нибудь о его наружности? — покорно. 
заявилъ Просперъ. 


— Брюнетъ, высокаго роста. Этого 
съ васъ довольно! — рБзко отв$тила 
мистрессъ Поттингеръ. 


— Не сказать ли, что онъ. меня 
любилъг—осиБлидоя предложить Про- 
сперъ, не рБшаясь замћтить, что покой- 
ному капитану лучше бы быть блон- 
диномъ, на подобіе сына. 

— Этого сөвсВиъ не нужно, —твер- 
до заявила вдова. Вы всегда были 
непослушнымъ шалуномъ и убЪжали 
изъ школы, чтобы присоединиться къ 
партіи эмигрантовъ на запад. это 


` 





Общих 





^^ 


объяснитъ разницу въ нашихъ при- 
вычкахъ и воспитани. 

— Но,—возразилъ Просперъ, —дол- 
женъ же я что-нибудь помнить объ 
нашей прежней жизни; какъ я, на- 
примфръ, исполнялъ ваши порученія, 
носилъ дрова по утрамъ, какъ вы 
меня кормили лепешками. 

— Ничего подобнаго! — вскричала 
мистрессъ Поттингеръ. Мы жили въ 
большомъ городз; у назъ было много 
слугъ. Вообще помните, дорогой Про- 
сперъ, что ваша мать не мужичка ка- 
кая-нибудь. 

Радуясь, что ему не придется ни- 
чего изобрЂтать самому, Просси вее- 
таки нВсколько горевалъ по поводу 
несоотвВтствія мистрессъ Поттингеръ 
съ тБмъ идеаломъ «старушки-матуш- 
ки», который былъ созданъ въ ла- 
герБ. Но онъ могъ надћяться на ея 
практичность-—можетъ быть, она еще 
сумБетъ приспособиться къ этому 
идеалу, когда найдетъ нужнымъ. 

Джо Винбрукъ и Цирусъ Брьюстеръ, 
какъ старъӣйшіе члены общества, ста- 
рались держаться поближе къ новому 
дому, предложили свои услуги «ма- 
тушкв Проспера» и были наскоро ей 
представлены. ВпечатлЪніе, ею на нихъ 
произведенное, было такъ сильно и 
неожиданно, что оба м5стные оракула 
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ый 


дливъй васъ! Вся его простота и не- 
опытность зависятъ отъ того, что его 
слишкомъ баловали и кутали въ дЂът- 
ств. А потомъ, какъ это всегда. бы- 
ваетъ, какой-нибудь бойкій малый 
подговорилъ его бфжать или просто 
увелъ отъ матери, къ великому ея 
горю. Я прозакладываю послБдній 
долларъ, что о пропажБ Просси по- 
мБщались въ газетахъ объявленія, 
только къ намъ-то они не попали. 
Можетъ быть даже, полиція его иска- 
ла и случайно нашла во Фриско! Пе- 
редъ его отъБздомъ туда, я предчув- 
ствовалъ что-то въ этомъ родЂ, толь- 
ко никому не сказалъ. 

— Пожалуй, что такъ. МинВ пока- 
залось, что она боится, какъ бы онъ 
опять не убЪжалъ. Замћътили вы, какъ 
она за нимъ слБдитъ? Одно только 
вВрно—онъ совс$мъ изм$нился! Да- 
леко не такъ безпеченъ и разсЂянъ, 
какъ прежде, да и не такъ свободно 
себя держитъ. 

Это послБднее мнЪніе было едино- 
гласно поддержано. Вс, даже тв, ко- 
торые не были представлены «ста- 
рушкз-матушк$ >», замЪтили, что Просеси 
сталъ особенно молчаливъ и сдержанъ. 
По импульсивной логик рудокоповъ, 
такая перем%на въ присутствіи мате- 
ри должна была обозначать, что Прос- 


возвращались съ холма молча — ни’! си непріятно это присутствіе, что онъ 


одинъ изъ нихъ не рБшался первый 
высказать свое мнБніе. Но когда они 
приблизились къ любопытствующей 
толп, которая ждала ихъ около ка- 
бачка, то Цирусъ Брьюстеръ рёшился 
прервать молчаве. 

— Чортъ меня побери! — сказалъ 
онъ, — если эта старая карга не че- 
резчуръ ужъ важна для того, чтобы 
быть матерью Просси. 

Джо Винбрукъ не упустилъ случая 
выказать гораздо большую дально- 
видность и глубокомысліе. 

— Да чортъ васъ таки и поберетъ!— 
сказалъь онъ. Что касается меня, 
такъ я ничего другого и не ожидалъ. 
Что мы знаемъ о Просси? Ничего! Го- 
ворилъ ли онъ намъ когда-нибудь о 
себ? Никогда! А почему? Потому что 
это его секретъ! Ахъ, Господи! МБ 
кажется, слЬпой мулъ будетъ дога- 


стыдится передъ такой высокорожден- 
ной женщиной или за себя самого или 


за своихъ товарищей. Какъ ни по- 


спЪшно было принято это заключене, 
но съ нимъ всВ согласились, и Джо 
Винбрукъ взялся формулировать бу- 
дущія отношенія лагеря къ Просси и 
его матери. | 

— Многіе изъ васъ, джентльмены, 
помнятъ, вБроятно, — сказалъ онъ, — 
что при первомъ изв$сти о прибытіи 
къ намъ Риггса я высказалъ неудо- 
вольствіе. Я думалъ, что яблоко. не 
далеко падаетъ отъ яблони и что отъ 
двухъ глупыхъ головъ у насъ въ лаге- 
р'В станеть тБено. А такъкакъ одна изъ 
этихъ головъ — женская, то есть та- 
кая, которую за вихоръ не возьмешь 
и носомъ въ лужу не ткнешь, какъ 
это мы дБлаемъ съ Просси, то намъ 
совевмъ житья не будетъ. Но теперь, 


—— 


Р са 


А 


джентльмены, когда мы уб%Бдились, 
что ничего подобнаго вЪътъ, что мать 
Просси благовоспитанная и высоко- 
образованная женщина, которая сама 
держитъ своего сына за вихоръ, нра- 
вится это ему или нВтъ, теперь мы 
ужъ не должны давать ему отбиться 
отъ рукъ! НЪтъ, сэръ! Мы теперь не 
позволимъ ему разбить сердце матери 
въ другой разъ! Ужъ не взыщите! 
Онъ можетъ считать насъ слишкомъ 
необразованными для нея, но пока 
она съ нами вћжлива, мы ее въ обиду 
не дадимъ! 

Такимъ образомъ, кандалы семей- 
наго очага мало-по-малу были возло- 
жены на несчастнаго Просси и за- 
крБплены на немъ. Настроевіе его то- 
варищей ярко высказывалось въ раз- 
говорахъ съ нимъ, въ которыхъ обы- 
кновенно превозносили до небесъ его 
мать или давали ему совВты, въ родВ 
нижесл5дующихъ: · 

«А я бы, на вашемъ мств, не 
разсиживался такъ долго въ салон, 
Просеси; старушка-матушка-то небось 
ждетъ васъ». 

Или: | 

«Накиньте-ка, Просси, брезентъ на 
плечи, а то вздь вымокнете, нагряз- 
ните въ дом, а маменька за вами 
подтирай». 

Всего удивительнфе то, что совЪты 
эти были вполнз искренны и выра- 
жали подлинныя чувства совзтчиковъ, 
по крайней мЪрЪ. въ ту минуту, ко- 
гда произносились. Просперъ былъ тро- 
нуть кажущимся оживленіемъ того 
чувства, подъ вліяніемъ котораго онъ 
построилъ свой планъ, и самъ ожи- 
вился — сталъ веселЬй и свободнЪе, 
что, конечно, сейчасъ же было зам$- 
чено товарищами. 

— Только бы онъ не измВнился,— 
говорить Цирусъ Брьюстеръ, — а то 
еще опять можетъ сдБлаться отравой 
бБДНОЙ вдовы, 

Вообще все стало устраиваться къ 
лучшему, такъ что въ одинъ пре- 
красный день, по старательномъ обсу- 
жденіи вопроса вмЪстВ съ мистрессъ 
Поттингеръ, Просси пригласилъ сво- 
ихъ товарищей Джо Винбрука, Ци- 
руса Брьюстера, Ханка Манна и Айка 
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щи тА ее стае 


изъ Кентукки провести вечеръ въ 
новомъ дом. Когда эти господа, въ 
чистыхъ рубашкахъ и приличныхъ 
пиджакахъ, появились въ уютной го- 
стиной, съ коврами, пылающимъ ка- 
миномъ, мягкой мебелью и столомъ, 
покрытымъ бВлоснВжной скатертью, 
на которой блестБлъ новенькій чай- 
ный сервизъ, то сердца ихъ налпол- 
нились давно неиспытаннымъ чув- 
ствомъ полнаго удовлетворенія. Въ 
большомъ креслз на колесахъ, сидЪла 
старушка, матушка Проспера, хворав- 
шая какой-то мистической болфзнью 
и потому закутанная въ шаль. Она 
принимала гостей сидя и только про- 
тягивала имъ руку въ черной, вяза- 
ной перчаткВ. 

— Я не могу, джентльмены, —гово- 
рила она слабымъ голосомъ, — пред- 
ложить вамъ гостепріимство въ моемъ 
собственномъ дом помните, дорогой 
Просперъ, нашъ большой салонъ на 
Лексингтонъ - Әвнью? — но ужъ разъ 
мой сынъ убЂдилъ меня заняться хо- 
зяйствомъ его скромной хижины, то 
я надВюсь, что вы простите вс не- 
совершенства, этого хозяйства, если бы 
даже,— прибавила она, бросивъ взглядъ 
мягкаго упрека на удивленнаго Про- 
спера, — если бы даже онъ мн$ не. 
могь ихъ простить. 

— Я полагаю, что онъ долженъ 
быть благодаренъ вамъ, мэмъ, — по- 
спфшилъ отвЪтить Джо Винбрукъ, — 


ва рБшительность пожертвовать веъмъ 


и поселиться у насъ. Мы, по край- 
ней мърБ —я говорю за весь лагерь — 
мы вамъ очень благодарны за такую 
честы Я надвюсь, что веВ со мною 
согласятся, —-прибавилъ онъ, огляды- 
ваясь на товарищей. 

— Такъ, такъ! Конечно! —Ну еще 
бы!—послышалось въ отвфтъ, и ве%, 
какъ по команд, бросили взглядъ не- 
годованія на Проспера. 

— Впрочемъ, это вполнЪ естествен- 
но, — продолжала мистрессъ Поттин- 
геръ, — мой дорогой Просперъ такъ 
долго жилъ одинъ, что для него те- 
перь надзоръ старухи-матери кажется 
стВснительнымъ; онъ, можетъ быть, 
лаже раскаявается, что пригласилъ 
меня жить вмЪст$. 
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— Ахъ, нВтъ, нъть, что вы! —про- 
возгласилъ сконфуженный Просперъ. 

Винбрукъ тоже нашелъ нужнымъ 
встуниться за товарища. 

— Какъ можно, — сказажъ онъ, —- 
да Нросперъ отчаянно скучалъ безъ 
васъ! То и д$ло, бывало, толкуетъ о 
своей маменькЪ. Только и говорить 
о томъ, какъ былъ бы счастливъ, 
если бъ вы согласились оставить ваши 
великолБпнье салоны на Пятой Эвнью 
и.равдБлить съ нимъ его скромную 
жизнь въ лагерВ. Помните, Брьюстеръ? 

— Ещебы! Уши намъпрожужжалъ! — 
не замедлилъ подтвердить догадливый 
Брьюстеръ. 

— Воть не хотите ли попробовать, — 
не слушая дальнфЙйшихъ объясненій, 
сказала мистрессъ Поттингеръ,—ваше- 
го любаго кушанья, какъ уввряетъ 
мой сынъ. Я-то въ немъ толку не 
знаю, но все же сама наблюдала ва 
приротовленіемъ, а нашъ Ли-Сингъ, 
говорятъ, мастеръ. Посмотрите, доро- 
гой Просперъ, поданы ли эти... какъ 
ихъ?.. лепешки къ кофе. 

На липахъ присутетвующихь, за 
исключенемъ, можеть быть, одного 
Проспера, выразилось полное удоволь- 
стае, особенно когда на столЪ появи- 
лось полное блюдо поджаристыхъ, бле- 
стящихъ, круглыхъ булочекъ. Но ког- 
да каждый изъ гостей взялъ себ по 
одной, то удовольствіе это замВнилось 
разочарованемъ. ВеБ сидћли молча и 
держали булочки въ рукахъ, какъ бы 
нам%реваясь играть ими и ожидая 
только сигнала. 

— Многіе, кажется, предпочитаютъ 
легкое тБсто, —сказала мистрессъ Поз- 
тингеръ, бросая на Преспера взгляд^, 
выражающій христіанское всепроще- 
юе, —и вы, джентльмены, найдете ихъ, 
можеть быть, слишкомъ крутыми, 
тяжелыми. 

— дто—дБловкуса, —скавалъ дипло- 
матичный Джо, стараясь высвободить 
зубы, завязше въ сыромъ тВстБ,-— 
бываютъ лепешки и мягкія, и кру- 
тыя; одинъ любить одно, а другой — 
другое. 

Какъ ни были лепешки круты и 
сыры въ данномъ случа, но при по- 
мощи горячаго кофе и присущаго рудо- 


копамъ героизма, крБпкія челюсти 
товарищей Проспера съ ними справи- 
ЛИСЬ. 

— А теперь, джентльмены, —сказала 
мистрессъ Поттингеръ, усаживаясь въ 
креся$ поудобн$е,—разрзшаю вамъ 
закурить трубки, пока намъ подадутъ 
виски съ водою. 

Гости съ удивленіемъ переглянулись. 

— Неужели вы дЪйствительно раз- 
рВнаете намъ курить, мэмъ?— вБжли- 
во освфдомился Джо. 

— Отчего жъ нВтъг-—отввчала мист - 
рессъ Поттингеръ,—я даже сама за- 
курю, такъ какъ доктора считаютъ 
это полевнымъ отъ одышки. Съ эти- 
ми словами она сняла съ шеи кисетъ, 
вынула изъ него глиняную трубечку, 
набила ее табакомъ и закурила. 

Вс были крайне смущены, не ис- 
ключая и Проспера, но виски съ во- 
дой скоро разсБяла это смущеніе, 
рудокопы стали: разговорчивће, и даже 
«старушка - матушка» Проспера, не 
теряя своей важности, удостоила при- 
нять участіе въ разговорв. Она рав- 
сказала какое - то удивительное при- 
ключеніе изъ китобойной практики 
своего покойнаго мужа, которое не 
только очень заинтересовало слушате- 
лей, но и подняло въ ихъ глазахъ 
престижъ Проспера, оказавшагося сы- 
номъ такого героя. 

— ВБдь вотъ, мэмъ, и въ Просеси 
есть черты его отца; — замтихъ на- 
ходчивый Винбрукъ, видно, ято они 
изъ одного тъЪета! Помните, ребята, 
какъ дамба - то у насъ прорвалась, а 
онъ стоялъ по шею въ вод и чи- 
нилъ запруду? 

ВеБ, конечно, поммили. 

Вообще вечеръ, начавпиийся куїи- 
нарной неудачею и рядомъ нелов- 
костей, кончился вполнЪ благополуч- 
но— вс остались довольны другь дру- 
гомъ, и даже Просперъ пошелъ спать, 
значительно успокоенный. За первымъ 
пріемомъ въ новомъ домЪ% послЬдовалъ 
цфлый рядъ такихъ же вечеровъ. Мало- 
по-малу собранія сдфлались ежеднев- 
ными, завелись карты, началась игра 
въ покеръ, и «старушка - матушка» 
Проспера не только охотно въ ней 
участвовала, но даже выказала не- 
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дюжинныя въ этомъ отнопюеніи способ- тирщикъ,—знаетъ ли онъ грхи своей 
НОСТИ. матушки или иђВтъ, но онъ не. дол- 
о прошествіи шести яедЪль, одна- женъ даже подогрЪватњ, что мы ихъ 

қо жъ, чувства лагеря къ Нросперу знаемъ. Я, по крайней мВрЪ, не до- 
начали опять замфтно мЪняться: по- пущу этого, если бы старая карга вы- 
присмотр8вшясь къ «старушк$ - ма- шила даже весь мой погребъ! 

ТУШЕ$», его всЪ стали жалзть. Вечера Такая благородная р$шимоеть была 
продолжались попрежнему—карты, вы- вефми единогласно одобрена, хотя труд- 
пивка--все какъ слЪдуетъ, но, про- но сказать, вадолғо ли хватило бы ея 
трезвившись, «ребята» уже задума- у рудокоповъ, такъ какъ тутъ случи- 
лись. Для нихъ не было теперь вика- лось нБчто, заставившее позабыть 
кого сомнћвія, что «старушка-матуш- «отарушку-матушку» Проспера со всВ- 
ка» пьетъ горькую. Не довольствуясь ми ея порокамя. 

тёмъ, чю доставлялъ ей Просперь, Въ одно прекрасное утро, за зав- 
она еще покупала водку потихоньку, тракомъ, устремивъ овои мутныя очи 
въ салонћ. Самъ трактирщикъ под- на Проспера, мистрессъ Поттингеръ 
твердилъ это. Но надъ нею тяготло сказала ему: 


и еще одно мрачное подозрВніе, о ко- — Вы должны знать, Просперъ, что 
торомъ Джо Винбрукъ выражался слъ- у засъ есть сестра. 
дующимъ образомъ: — Очень хорошо, мэмъ, —отвёчаль 


— Я ужъ не говорю про то, что онъ съ той мягкостью, съ которой 
старуха все выигрываетъ да выигры- всегда относился къ такого рода се- 
ваетъ: покеръ--игра азартная; мнъ не мейвымъ сюриризамъ. 
денегь жаль—онф все равно остают- — Да, сестра, — продолжала миет- 
ся въ лагерВ. Но если она часто бу- рессъ Поттинуеръ, — которую вы не 
деть открывать но четыре туза, ког- видали съ дфтотва, потому что она, 
да два у меня на рукахъ, то — сами по нћкоторымъ семейнымъ обстоятель- 
согласитесь — это ужъ елишкомъ! Да сувамъ, жила у родственниковъ. ДВ- 

и опасно, джентльмены. Попадись меж- вушка девятнадцати лВтъ. 
ду нами кто-нибудь чужой! Да въдь  — Хоропю, хорошо, мэмъ; телько 
и изъ насъ нБкоторые могутъ заар- ие потрудитесь ли вы записать все 
тачиться. Воть прошлый разъ Биль- это для меня на бумажкЪ—память у 
сона чуть не взорвало, когда старуха меня прескверная, такъ я бы выучилъ 
перебила у него ставку своими четырь- по крайней м®рћ наизусть къ вечеру, 
мя тузами. Мы ужъ ему, подъ сто- если вы разсчитываете упомянуть объ 
ломъ, всБ ноги оттоптали, чтобы мол- этомъ при ребятахъ. 
чалъ. У нето вБдь нвтъ старушки-  — Сестра ваша, Августа, — продол- 
матушки, онъ этого не понимаетъ. жала мистрессъ Поттингеръ, не слу- 
— Воля ваша, нужно, чтобы кто- шая никавияъ объясненій, — завтра 
тибудь изъ насъ потолковалъ съ нею, — утромъ пріЪдегъ сюда. 
амБтилъ Брьюстеръ многозначитель- .Но этого даже мягкій Проешеръ не 
о, _—только безъ вБдома Просеси, такъ могъ вынести; онъ вскочилъ со стула 
акъ для него это было бы слишкомъ и вовепилъ: 
епрятно. ПослЬ вефхъ-то етараній — — Невозможно, мэмъ! Совериюњио 
‚лучить ее снова! невозможно! Довольно и того, что мы 
—— Если только онъ раньше не зналъ съ вами надуваемъ цфлый лагерь, а 
Бхъ ея трђБховъ и не это дћлало теперь еще... 
о тањимъ печальныиъ на первыхъь — То-ееть, какъ это невозможно? — 
рахъ!—-воскликнуль Винбрукъ,какъ строго произнесла мистрессъ Поттин- 
пораженный блестящей мыслью. геръ, тоже вставая и устремивъ на 
мнв, ей Богу, и не въ домекъ то- несчастнаго Проспера тБ мутныя, но 
былю! | упрямыя очи, передъ которыми пасео- 
— НУ, ужъ какъ бы тамъ ни было. валъ даже безтрелелный мореходъ, 
ктльмены, твердо заявилъ трак- Поттингеръ. Неужели вы, мой пріем- 


(2 


смем 


ный сынъ, осмфлитесь отказать въ 
пріютв вашей сводной сестр? 

— Отказываю! Не могу не отка- 
зать! Я лучше признаюсь во всемъ 
ребятамъ, чђмъ продолжать ихъ об- 
‚ манывать' —- выпалилъ разсерженный 
Просперъ. 

Но мистрессъ Поттингеръ только 
еще упрям$е сжала губы. 

— Прекрасно, признавайтесь, —ска- 
зала она холодно, — разскажите имъ, 
какъ вы лишили меня независимаго 
положенія въ Санъ-Франциско, уго- 
воривъ жить съ вами; разскажите, 
какъ убздили меня обмануть ихъ до- 
вфрчивыя сердца; разскажите, какъ 
вы — подкидышъ! —выдали меня за 
свою мать, а покойнаго моего мужа, 
за своего отца, какъ вы заставили 
меня лгать вашимъ товарищамъ, а 
сами сидЪли, да слушали! 

Просперъ молчалъ. 

— Разскажите имъ, —небрежно про- 
должала мистрессъ Поттингеръ,— что 
когда я захотВла приютить мою дочь, 
мое несчастное, безпомощное дитя, 
подъ тБмъ кровомъ, который вы сами 
же мнв предложили — единственнымъ 
для нея возможнымъ, тогда и толь- 
ко тогда вы задумали нарушить дан- 
ное мнъ обфщане, потому ли, что по- 
жалзВли несчастныхъ грошей, нужныхъ 
на то, чтобы прокормить ее или по- 
тому, что побоялись ввести въ вашу 
низкую игру лишняго человзка: Раз- 
скажите имъ все это, дорогой Просси, 
и посмотримъ, какъ они къ вамъ от- 
несутся! 

Просперъ, въ полномъ отчаяніи, 
упалъ на стулъ. Возмутившись на- 
хальствомъ своей «старушки-матуш- 
КИ», онъ И позабылъ совсВмъ о ре- 
бятахъ! Увы! Онъ слишкомъ хорошо 
знаетъ, какъ они қъ нему отнесутся! 
Онъ знаетъ, что помимо естественнаго 
негодованія за обманъ, они, съ ору- 
жіемъ въ рукахъ, готовы будутъ воз- 
стать на защиту двухъ безпомощныхъ 
женщинъ. 

— Можеть быть, вы и правы, 
мэмъ, — продолжалъ онъ, помолчавъ 
немножко, — я только думалъ, какъ 
она сама отнесется къ своему поло- 
` женію въ лагерВ. 
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— Она отнесется такъ, какъ я за- 
хочу, —твердо заявила вдова. 

— Но я вВдь никогда не говорилъ 
ребятамъ, что у меня есть сестра. Не 
лучше ли будетъ поэтому выдать ее 
за кузину? Какъ вы думаете? За ва- 
шу племянницу? 

Мистрессъ Поттингеръ, сжавъ губы, 
внимательно посмотрвла на Проспера 
и затБмъ, какъ бы обдумавъ его пред- 
ложеніе, отвБчала: 

— Да, пожалуй, такъ будетъ луч- 
ше. Она, вВроятно, будетъ рада отка- 
заться даже отъ матери, лишь бы не 
слыть вашей сестрой. Для нея это 
менђе унизительно, да кстати, изба- 
витъ ее отъ необходимости фамильяр- 
но съ вами обращаться. 

— Вотъ именно, — отвБчалъ не- 
счастный Просперъ, даже не зам тивъ 
пренебрежительнаго тона вдовы. И мн 
ловче будетъ звать ее миссъ Поттин- 
геръ. 

ПорВшивъ выносить слабости «ста- 
рушки-матери» Проспера, лагерь при- 
нялъ извфсте о пр1 зд кузины даже 
съ радостью, надфясь, что присут- 
стве молодой дБвушки окажетъ сдер- 
живающее вліяніе на ея тетку. Дру- 
гого интереса извЪстіе это не возбу- 
дило. Но когда разнеслись слухи, что 
прЕзжей кузинЪ только восемнадцать 
лБтъ, и что она хороша, какъ ангелъ, 
то весь лагерь взволновался — всБмъ 
захотВлось поскор®ӣ съ нею позна- 
комиться. 

Просперъ не принадлежалъ, однако 
же, къ числу этихъ людей; онъ, на- 
противъ того, какъ бы нарочно от- 
кладывалъ встрБчу съ кузиною—ме- 
длилъ съ работою, медленно шелъ до- 
мой и былъ очень недоволенъ, когда 
на самой границ своихъ владВній 
увидалъ молодую дзвушку, твердымъ, 
рБшительнымъ шагомъ направляв- 
шуюся къ нему. 

ДЪвушка эта была высока, стройна, 
граціозна, хорошо одВвта и очень не- 
дурна собою, но Просперъ ничего этого 
не зам'тилъ, такъ какъ былъ испу- 
ганъ сжатыми ея бровями, злымъ бле- 
скомъ черныхъ глазъ, весьма похо- 
жихъ на глаза матери, и вообще нельзя 
сказать, чтобы особенно родственнымъ 











чувствомъ съ которымъ она сп?ии!- 
ла ему навстрЪчу. Въ нфоколькихъ 
шагахъ отъ него она молча останови- 
лась. Просперъ, съ жалкой улыбкой 
на сконфуженномъ лицф, снялъ шля- 
пу и протянулъ кузинв руку, но та 
отступила, огорошивъ его восклица- 

Н1емъ: 

— Не дотрогивайтесь. до меня! Не 
подходите, а то я закричу! 

Съ той же конфузливой улыбкой, 
Просперъ пробормоталъ, что онъ «толь- 
ко хотЬлъ поздороваться», и напра- 
вился было сторонкой къ дому. 

— Стойте!-—-воскликнула дфвушка, 
топнувъ ножкой, — не трогайтесь съ 
мфста! Мы должны переговорить здЪсь. 
Я не намфрена прецираться съ вами 
тамъ, передъ нею! 

Прослеръ остановился. 

— Для чего вы все это сдВлали?— 
гифвно сказала дЪвушка. Какъ вы 
осм$лились? Мужчина вы или дуракъ, 

"за котораго она васъ считаетъ. 

— А чт) жъ я такое сдЪлалъ? — 
наивно спросилъ Просперъ. 

— Какъ, что! Заставили мою мать 
признать васъ сыномъ! Привезли ее 
сюда и принудили лгать передъ этими 
дикарями! 

— Да вздь она добровольно согла- 
силась. Я ее обо всемъ предупредилъ, 
и мнз% показалось, что она согласна. 

— Да разв% вы не видЪли, что она 
стара, слаба и невмВняема? Способны 

ли вы думать о комъ-нибудь, кром 
замого себя? 

ПослБдній упрекъ задвлъ Проспера, 
а живое. Вгглянувъ на стоявшую 
ередъ нимъ дћвушку и убБдившись, 
го иметь дћло не съ безпомощной 

зависимой старухой, а. съ моло- 
імъ, умнымъ и сильнымъ суще- 
вомъ, пожалуй, даже превосходив- 
гыъ его энергіей, Просперъ рёшился 
‘тупиться за свою честь и помВ- 
ъся съ достойнымъ себя противни- 
Ъ. | 
— Никогда я о себЪ не думалъ, — 
эазилъ онъ твердымъ голосомъ; — 
‚ри у меня не было, и я не же- 
 имБть ее. Ребята захотБли! Я 

нихъ придумалъ устроить такую 

ю. Мн казалось, что веБ они 
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станутъ счастлив$е, если хоть у одного 
изъ нихъ будегъ мать. 

Слова Проспера дышали правдой; 
на губахъ молодой дБвушки появи- 
лась слабая улыбка, еще боле при- 
шпорившая несчастнаго Проспера. 

— Сми8йтесь сколько угодно, миссъ 
Поттингеръ, —- продожалъ онъ, —но я 
вамъ не лгу! Что бы я ни сдБлалъ, 
но мысль о себ самомъ всегда у ме- 
ня была на второмъ планЪ. Матушку 
вашу я пригласилъ сюда для общей 
нользы, а между прочимъ и для ея 
собственной. Васъ же я сюда не при- 
глашалъ. Я возставалъ противъ ва- 
шего пизда. И даже вамъ бы слБ- 
довало поблагодарить меня хоть за то, 
что вы теперь можете оставаться въ 
лагерћВ подъ ващимъ настоящимъ име- 
немъ, а не въ: качеств моей родвов 
сестры. 

— Должно быть, вашимъ дорогимъ 
друзьямъ сестра не понадобилась? — 
иронически епросиламолодая дВвушка. 

— Теперь это ужъ все равно, — 
угрюмо отв$чалъ Просперъ,—потому 
что я рвшился кончить комедію. По- 
будьте здВсь съ вашей матушкой на- 
столько, чтобы не возбудить никакого 
подозрВнія, а затфмъ отправляйтесь 
себБ обЪ, какъ-будто къ кому-нибудь 
погостить, а. я уплачу вамъ тысячу 
долларовъ за безпокойство. Дуракъ 
я былъ, миссъ Поттингеръ, да можетъ 
быть и теперь такимъ же остаюсь, но 
въ томъ, что я сдЪлалъ, нћътъ ничего 
дурного и впредь не будетъ. А что 
рёшено, то рВшено. 

Просперъ казался тавимъ простымъ 
и добрымъ челов комъ, такимъ ребен- 
комъ, не смотря на шесть футовъ ро- 
ста и на длинные, шелковистые усы, 
но въ то же время такимъ твердымъ 
и рБшительнымъ, что миссъ Поттин- 
геръ поневолћ опустила глаза. Скоро, 
впрочемъ, она справилась съ собою 
и сказала рЪзкимъ тономъ: 

— Легко говорить объ ея отъЪзд%, 
но вБдь она не поБдетъ. Вы заставили 
ее полюбить себя—да! полюбить боль- 
ше, чвмъ она любитъ меня или кого 
бы то ни было изъ родственниковъ! 
Она говоритъ, что вы единственный 
челов къ, обращавшійся съ нею дЁй- 
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ствительно какъ съ матерью. Она го- 
воритъ, что, только живя у васъ, узна- 
ла, что такое покой и комфортъ. Вотъ 
вамъ! Чего вы такъ таращите глаза? 
Не понимаете, что ли? Она вееғда бы- 
ла чудачка, а теперь и совсъмъ... не- 
нормальна, благодаря своей пагубной 
привычк®... вВдь знаете же вы, о чемъ 
я говорю, мистеръ Риггсъ! Она со већ- 
ми нами перессорилась изъ-за этого. 
Я уВхала отъ нея къ төткђ, а она 
поселилась въ Санъ-Франциско и за- 
твяла глупый процессъ съ собствен- 
никами судна, на которомъ погибъ 
отецъ. Мы даже не знаемъ, чЁмъ она 
тамъ жила, хотя, впрочемъ, она. всегда 
ум'Вла вліять на людей, и мноче ей 
помогали. Я совсВмъ было потеряла ее 
изъ виду, но, наконецъ, упросила тет- 
ку отпустить меня и прослБдила за 
матерью до вашего лагеря. Ну, вотъ 
и все. Вы мн» во всемъ покаялись, ну, 
и я тоже. Да еще “вс секреты ред- 
ной матери разсказала. Что же мы те- 
перь дћлать будемъ? 

— Что прикажете, миссъ Поттивтеръ, 
а я на все согласенъ,—отв8чалъ Прос- 
перъ сухимъ тономъ. 

— Да не называйте меня миссъ Пот- 
тингеръ,—лукаво скавала дзвушка, 
—а то кто-нибудь услышитъ. 

— Ну, пожалуй, кузина, — отв чалъ 
Просперъ, вспыхнувъ, какъ маковъ 
ЦВЪТЪ. 

— Не пора ли намъ идти домой? 

Не смотря на сильно возбужденное 
любопытство, ребята изъ деликатно- 
сти, нфсколько дней не появлялись въ 
гостиной «старушки-матушки» Прос- 
пера. 

— Надо имъ дать потолковать по ду- 
ш%,— говорилъ Винбрукъ, —не слфду- 
етъ навязываться. 

Но когда ребята въ первый разъ 
увидали кузину Просеси, то единодуш- 
но пришли отъ нея въ неописуемый 
восторгъ, и не прошло яВСкОоЛЬьКИХЬ 
дней, какъ весь лагерь влюбился въ 
миссъ Поттингеръ. Но она вела себя 
съ такимъ тактомъ и была до такой 
степени одинаково любезна со всЪми, 
безъ малЬйшаго кокетства при томъ, 


что никакихъ драмъ не произошло, и 


вслкій, желавшій придать своему чув- 
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ству, драматическій оттБнокъ быль 
бы бевпощадно осмФянъ товарищами. 
Будучи прирожденной горожанкой, 
миссъ. Поттингеръ очень иятересова- 
лась лагерной жизнью, которую навы- 
вала «вђЊчнымъ пикникомъ». Ея вы- 
сокая, стройная фигура, часто появ- 
лявшаяся на работахъ, ободряла и 
радовала рудокоповъ, какъ солнечный 
лучъ. Весь лагерь сталъ энергичн$е 
работать, и «ребята» сдВлались гораз- 
до сдержаннзе въ манерахъ. Черный 
сюртукъ получилъ право гражданства 
на вечерахъ «старушки - матушки» 
Проспера. Кричали меньше, пили мень- 
ше, а брань и грубыя шутки совезмъ 
прекратились. 

— Какъни хвали «старушекъ-мату- 
шекъ»,—-говорилъ трактирщикъ, —а 
дБвочка-то въ эту недБлю оказала 
больше смягчающаго вліянія на нра- 
вы лагеря, чБмъ старая мадамъ Ригтеъ 
въ ЦЪЛЫЙ ГОДЪ. 

Со времени перваго разговора Прө- ` 
си съ миссъ Поттингеръ, вопросъ о 
томъ: «что мы теперь будемъ дћЪлать?» 
больше не поднимался почему-то. Мо- 
лодая дБвушка беззаботно предалаеъ 
удовольствіямъ «пикника», а не Прое- 
перу же было нарушать это удоволь- 
стве неумВотными вопросами: Онъ 
радовался ея радостями и ощущалъ 
удОвольствіе отъ сознанія, что иметь 
общій съ нею секретъ. 

Прошли три недБли; прекратились 
поолфдніе зимніе дожди; приближеніе 
весны чувствовалось и въ начинаю- 
щей зеленфть травкЪ, и въ разливЪ 
водъ, и въ легкомъ ласкающежъ вЪ- 
терк, и въ пфвш птицъ; что же уди- 
вительнаго въ томъ, что и юноше- 
ское сердце Проспера тоже запфло? 

Въ сущности, у’ него явилась но- 
вая идея, еще болБе дикая, чћиъ та, 
которая навлекла на него всЪ только. 
что описанныя непріятности. Явилась 
она такъ же, какъ и первая, въ ясную, 
звБздную, безсонную ночь и застави- 
ла Проспера рано подняться съ твер- 
дымъ намВреніемъ осуществить ее въ 
тоть же день. Повднће, она застави- 
ла его отправиться на прогулку вдво- 
емъ съ миссъ. Поттингеръ, утлубить- 
ся въ только-что распустившійся лВсъ, 
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затБиъ взять ея руку и держать не 
длинную, но прочувствованную рЪчь, 
подслушать которую могла только одна 
очень любопытная бЪлочка, но и та по- 
няла лишь послБднія слова: 

«Такимъ образомъ, моя дорогая, 
тогда ужъ это не будеть ложью, по- 
тому-что... видишь ли... она въ самомъ 
дълБ станегь моею матерью, черезъ 
тебя». 

Свадьба Проспера Риттса съ миссъ 
Поттингеръ была скромно отпраздно- 
вана въ Сакраменто, но «старушка- 
матушка» уже не вернулась съ моло- 


дыми въ лагерь. 
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СвБдБнія о дальнЪЙшей ея судьбБ 
можно почерпнуть изъ письма, полу- 
ченнаго Просперомъ черезъ годъ пос- 
лБ свадьбы. «Обстоятельства», —пи- 
сала мистрессъ Поттийгеръ, — «заста- 
вившія меня принять у одного вдов- 
ца мБсто экономки, обернулись такъ, 
что я теперь занимаю въ его дом 
боле прочное, матримоніальное поло- 
женіе и всегда могу предложить доро- 
гому Просперу съ женою какъ времен- 
ный 'кровъ у ихъ матери (если они 
вахотятъь посфтить нашу местность), 
такъ и второго отца, въ лицЪ сквай- 
ра Хирама Уотергэтса, ея мужа». 
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Единственной мыслью Давида Росси, когда 
онъ бЪжалъ изъ своей квартиры на Пьяцца 
Навона, была та, что жизнь его кончена и 
что даже самыя основы вселенной поколеба- 
лись. Подъ вліяніемъ этой мысли, несчаст- 
ный сталъ безъ всякой цЪли бродить по ули- 
цамъ Рима. 

На всякомъ шагу ему встрћчались остат- 
ки торжественнаго празднованія короваціи— 
щиты, арки, флаги. На Корсо еще горли 
развоцвътвые фоварики, съ Монте-Пинао 
взлетали послЪднія ракеты, разсыпаясь 0г- 
неннымъ дождемъ въ вышин%. | 

— Чему люди радуются? — спрашивалъ 
себя Росси. 

На одной изъ маленькихъ площадей дого- 
рали остатки иллюминащи, около которыхъ 
прыгали несколько оборванныхъ мальчи- 
шекъ. 

— Да, —думалъРосси вслухъ,— мръ есть 
хаосъ, игрушка случая. 

— Должно быть, у малаго на чердак? не- 
здорово, —замфтилъ одинъ изъ двухъ, про- 
ходившихъ мимо, карабинеровъ, услышавъ 
эту фразу. 

Пройдя черезъ Старое Гетто, подъ арками 
Палаццо Ченчи, Росси вышелъ на берегъ ръ- 
ки, пустынный и потому болће соотвЪтетво- 
вавшій его настроенію, чЪмъ улицы. Мутныя 
волны Тибра служили какъ бы зеркаломъ, 
отразившимъ въ себъ это настроение. 

Преобладающимъ чувствомъ въ душ% Рос- 
си былъ гиъвъ. Ни жалости къ барону, ни 
раскаявія въ убійствъ онъ не ощущалъ: 
покойный и заслуживалъ того, чтобы быть 
убитымъ. Но вотъ то, что онъ убитъ именно 
имъ, человћкомъ, два раза спасшимъ свою 
теперешнюю жертву отъ смерти, человЪкомъ, 
всю жизнь возстававшимъ противъ всякаго 
насиляи проповёдовавшимъ миръ —вотъ что 
было противно Росси и унижало его въ соб- 
ственныхъ глазахъ. 

«А все—эта женщина! Какъ я ее нена- 
вижу!» — думалъ Росси, безсозвательно выхо- 
дя опять на Пьяцдца Навона, около которой 
кружилъ все время. 

Въ театрЪ Валле только-что кончился ма- 
скарадъ, и толпы масокъ, въ разноцвЪтныхъ 
костюмахъ и домино, смъясь, разговаривая, 
бросая другъ въ друга конфетти, проходили 
но площади. Двъ молодыя двушки загово- 
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рили съ Росси, раземфялись ему въ лицо и 
убЪжали. 

— Чмъ эти несчастныя хуже той/—по- 
думалъ овъ. Вс женщины одинаковы, веЪхъ 
ихъ ненавижу. | 

Не смотря на это, однако же, лучъ тихой 
нЪжности загорЪлся въ его душ при воспо- 
минани о РомЪ, какою овъ видфлъ ее въ 
эту ночь—блфдной, печальной, просящей, со 
слезами на дорогихъ для него когда-то очахъ... 

Не слишкомъ ли онъ поспфшилъ съ нена- 
вистью и проклят1ями? Если бы дать ей вы- 
сказаться, то она, можетъ быть, все бы объ- 
яснила. Не даромъ же, предъ приходомъ ба- 
рона она клялась, что выдала своего мужа, 
только изъ любви къ нему... 

Лгала, вроятно... Но эта мысль оказа- 
лась такой тяжелой для Росси, что онъ стре- 
мительно повернулъ съ Пьяцца Навона опять 
къ рёкЪ. Перейдя на этотъ разъ черезъ мостъ 
Св. Ангела, онъ прошелъ черезъ Борго на 
площадь Св. Петра. Эта площадь опять вы- 
звала цфлый рой воспомиваній. Вотъ тутъ, на 
балконЪ, онъ въ первый разъ увидалъ Рому, 
хотя смутно, въ толи другихъ дамъ, въ 
облакахъ шолка и газа... 

— И какъ подумаешь— все это прошло 
безвозвратно. 

Затфмъ Росси пришло въ голову, что, мо- 
жетъ быть, какъ разъ туть Рома задумала 
свой предательскій планъ, окончивпийся до- 
носомъ. При этой мысли гнвъ опять овла- 
длъЪ его душою. Да, ова заслужила т про- 
клятія, которыя онъ обрушилъ на ея голову! 
Еще мало ей, измфнницф, доносчицф. подлой 
твари! Унизительно даже стараться оправ- 
дать ее. 

— 0, какъя ее ненавижу!-— воскликнулъ 
Росси, схватившись за голову. 

Разъ онъ подобенъ Самсону, выданному 
врагамъ Далилой, то неужели онъ успокоит- 
ся, не обрушивъ на головы этихъ враговъ 
ихъ собственные дома’... Какія, однако жъ, ` 
невозможныя мысли приходятъ въ голову! 
Какое дЪтство! Какимъ глупцомъ становится 
человъкъ, нравственный міръ котораго раз- 
рүшенъ! . 

Площадь (в. Петра была пуста. Въ ок- 
нахъ ашпартаментовъ папы видн$ется сла- 
бый свЪтъ. Передъ бронзовыми воротами Ва- 
тикана прохаживался часовой отъ швейцар- 
ской гвардіи. Передъ дверьми паллацо Леоне 
звалъ во весь ротъ швейцаръ въ велико- 
лфиной ливрез— онъ ждалъ возвращенія сво- 
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его хозяина. Долго придется ему ждать, по 
всей вЪроятности... 

На колокольнЪ базилики пробить часъ. 
Въ памяти Росси воскресали подробности 
папскаго юбилея. Толпа, безковечная про- 
цессія, папа... Наконецъ, собственная его 
ръчь. Сардоническая улыбка показалась на 
лиць Росси при воспоминаніи объ этой ръчи. 


— Неужели я был% такъ глупъ, что вћ- 
рилъ во все это? Куда же мн%, однако, 6%- 
жать отъ всего этого? 


Проходя по Транстевере, несчастный Да- 
видъ рисовалъ себъ картину суда по дълу 
объ убійствъ министра. Рома — свидфтель- 
ница, а онъ самъ на скамьБ подсудимыхъ! 
Нътъ, ужъ лучше прямо въ воду!.. 

Всегда осуждавшй самоубійцъ, даже не- 
счастнаго Бруно, Росси самъ теперь дошелъ 
до мысли о самоубйств®. Но что же иначе 
дЪлать, когда схватиться не за что, поло- 
житься не на кого? 

Наконецъ самоубійствомъ можно нетолько 
загладить слабость, приведшую къ гибели 
народнаго дЪла, но можно и отметить Ром%. 
Она, пожалуй, и не созваетъ хорошенько, 
что сдълала, такъ воть пусть же теперь со- 
знаетъ!.. 


«Пошло, недостойно мужчины», — ду- 
малъ Росси,—но мысль о самоүбійствЪ все- 
таки его не оставляла. 


Начало свфтать. Росси повернулъ назадъ, 
къ площади Св. Петра, продолжая обдумы- 
вать планъ самоубійства. На углу зданя 
госпиталя Св. Духа есть маленькая глухая 
аллейка, кончающаяся низенькой стЪной. 
Русло Тибра круто заворачиваетъ въ этомъ 
мЪст%, при чемъ теченіе ръки становится та- 
кимъ быстрымъ, что самый лучний пловецъ 
не долго продержится на поверхности воды. 
Росси рБшилъ покончить съ собою именно 
түтъ. 

Улицы были пусты, и въ свромъ предраз- 
свЪтномъ туманф, сглаживающемъ очерта- 
нія реальныхъ предметовъ, но дающемъ воз- 
можность воображевію строить всякіе при- 
зраки, Давидъ замтилъ женщину, шедшую 
ему навстрфчу. По высокой и красивой фи- 
гурв онъ почти готовъ былъ признать ее за 
Рому, но только Одно одЪтую и съ какимъ- 
то сверткомъ въ рукахъ. Подойдя поближе, 
овъ убБдилея, что это не Рома, что въ ру- 
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кахъ у нея не свертокъ, а ребенокъ, и что 
ова, почему-то, горько плачетъ. 

«Захворалъ бъдвяжка, несетъ въ госпи- 
таль», — подумалъ Росси. 

Но, повернувъ въБорго, онъ увидалъ, что 
женщина остановилась передъ вращающейся 
пріемной колыбелью Воспитательнаго дома, 
стала на колфна, положила въ нее ребенка, 
горячо поцЪловавъ его нфеколько разъ, дер- 
нула звонокъ и бросилась бЪжать. 

Росси вспомнилъ про свою мать, и волна 
простой человъческой яЪжности залила его 
душу. То, что сдфлала эта женщина, было 
саБлано его матерью тридцать пять лътъ 
тому назадъ. Картина прошлаго, никогда имъ 
не виданнаго, какъ бы по мановенію вол- 
шебника. предстала передъ его глазами. При 
этомъ онъ вдругь вспомнилъ, что вращаю- 
щаяся колыбель давно уже уничтожена, а 
потому совершенно невозможно допустить, 
чтобы кто-нибудь положилъ въ нее ребенка, 
тъмъ боле, что Давидъ не слыхалъ низвонка, 
ни шаговъ женщины, ни ея плача. Что же 
это— виднее? 

Онъ остановился и взглянүлъ назадъ. 
Женщина продолжала идти по направленію 
къ площади Св. Петра. По неудержимому им- 
пульсу, Давидъ бросился ее догонять, до- 
гналъ и заглянулъ въ лицо, 


Опять ему показалось, что видить Рому. 
То же благородство профиля, тЪ же мягкія, 
полныя губы. то же величіе въ большихъ, 
черныхъ глазахъ. Но Давидъ уже зналъ те- 
перь, кто это. Это его мать... 


Ему даже не показалось страннымъ такое 
внезапное появленіе матери. Овна, конечно, 
явилась съ неба, чтобы помочь своему сыну. 
ВиолнЪ существенно, что ова не перестаетъ 
о немъ заботиться. Когда же ей и явиться, 
какъ не теперь, когда его выдали и погубили, 
когда овъ ОДИНОКЪ и въ ОТЧАянии... 

— Матушка! Матушка! — воскликнулъ 
окончательно лишившійся мужества Давидъ, 
падая ва колћва, —я иду къ тебЪ! Ве двери 
для меня закрыты, нигд% ничего святого не 
осталось, мнф негдћ искать прибъжища! Иду 
къ теб, иду! 


Вид%ніе остановилось и, указавъ на брон- 
зовыя ворота Ватикана, съ неизъяснимой 
нъжвостью проговорило: 


— Ступай туда! 
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Въ тотъ же день, его святёйшество, папа этой власти, которая принадлежитъ самой 
Шӣ Х собралъ въ Ватикан тайную ковси- Церкви, и что онъ не имћетъ права нару- 
сторію для вазначенія пятнадцати новыхъ шить даваемую имъ, при вступлении на свя- 
кардиналовъ. той престолъ, клятву охранять прерогативы 
— Достопочтенные братія, — сказалъ этого престола. Друпе думаютъ, что папа 
онъ, — сегодня мы собрались для того, что- никому не подчиненъ, ни чьему контролю не 
бы увънчать римскимъ пурпуромъ неослаб- подлежитъ, никакой клятвой ни передъ кЪмъ 
ные труды ва пользу Церкви пятнадцати не связанъ и что онъ можетъ свободно, по 
вфрныхъ сыновъ ея, о чемъ уже упоминали собственному почину отказаться отъ власти, 
въ годовщину вступлевія нашего на пре- которою на самомъ дЪл% не обладаетъ. 
столъ (в. Петра. — Привыкнувъ дЪлить съ вами, досто- 
„Посл этого ветупленія, кардиналь-0е- почтенные братія, — продолжалъ папа, — 
кретарь прочелъ имена и титулы пятнадцати какъ радость, такъ и горе, мы не можемъ 
избранвиковъ. умолчать объ этомъ предметъ, особенно те- 
— Какъ вы объ этомъ думаете, достопо- перь, когда претензіи на обладаніе свЪтской 
чтенные братья?-—спросилъ папа, но, Не до- властью ставятъ святой престолъ въ такое 
жидаясь отвфта, продолжал: затрудвительное и опасное положеніе, когда 
— Посему, властію, данною намъ всемо- приходится, наконецъ, провести границумеж- 
гущимъ Богомъ и святыми Его апостолами ду Божимъ и цезаревымъ, такъ какъ изъ- 
Петромъ и Павломъ, мы нынЪ же провозгла- за нея пролито уже слишкомъ много крови, 
шаемъ кардиналами тЬхъ неутомимыхъ тру- а между тЪмъ изгладиться она можетъ 
жениковъ, имена которыхъ вы слышали и лишь при распространенін власти папъ не 
которые отличались своимъ усердіемъ къ только на Римъ, но на весь свътъ. 
дБлу святой Церкви и апостольскаго пре- — Достопочтенные братія, просимъ васъ 
стола. хорошенько взвЪсить слова Св. Писания: «ве- 
ЗатЪмъ папа произнесъ, на латинскомъ личайшій изъ васъ да будетъ пастыремъ ва- 
языкъ, аллокуцю относительно свЪтской шимъ» и старательно обсудить, какое страш- 
зласти. Есть люди, которые, согласно кано- ное бремя прибавится къ свфтской власти 
:ическому праву, признаютъ за папою какъ папъ съ новымъ догматомъ ихъ непогрыши- 
ласть церковную, такъ и саћтскую, на осно- мости. Они вЪдь не ангелы, а грёшные, 
ани словъ [исуса Христа, давшаго Апосто- ошибающіеся люди, и въ ДЪ управления 
амъ право «вязать и ръшить». Но, съ дру- государствомъ непогръшимостью обладать 
›й стороны, есть и такіе, которые, согла- не могуть. Слфдуетъ ли же имъ стремиться 
аясь съ мнЬшемъ первыхъ папъ, пола- къ возложеншю на себя такой непосильной 
ютъ, что духовная власть не должна вмф- задачи и не представляеть ли такое стрем- 
ваться въ государственныя дфла. Одни ление постоянной опасности для благоден- 
ттаиваютъ на томъ, что папа не можеть ствія Церкви Христовой? 
сазаться отъ свфтской власти безъ добро- — (ъ другой стороны, братія, не %бъ- 
ънаго на то согласія святой коллегіи, ду- ждены ли мы, согласно догматамъ нашей 
енства и религіозныхъ конгрегацій; что святой католической вЪры, что Господь же- 
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величіемъ царскаго вЪнца, а смирешемъ и 
крестной смертью! И какая великая слава 
предстоитъ Риму, отцу городовъ всего міра, 
если Святая Церковь, не обладая ни клоч- 
комъ собственной земли, ни флотомъ, ни ар- 
міями, все же будетъ править міромъ изъ 
нашей святой базилики во имя божествен - 
ныхъ словъ, въ ней начертанныхъ: «Ты еси 
Петръ, и на семъ камнф построю церковь 
мою, п врата адовы не одолЬютъ ю!» 

Когда папа кончилъ свою аллокущю, то 
всЪ почувствовали, что взглядъ его на свЪт- 
скую власть, по какимъ-то невъдомымљъ при- 
чинамъ, совершенно измънился со дня его 
юбилея. Папа же, съ своей стороны, почув- 
ствовалъ, что римскй первосвященникъ. от- 
казывающійся отъевфтской власти, рискуетъ 
встрБтить гораздо больше противодЪйствія 
въ средь самой Церкви, чЪмъ во всемъ 
остальномъ мір%. 

Обычные комплименты и поздравленія, 
обычные поклоны и улыбки, обычный Вати- 
канскій церемоналъ шелъ, однако же, своимъ 
чередомъ, и новые кардиналы, вмЪст»№ со ста- 
рыми, разошлись по своимъ квартирамъ, гдЪ 
еще долго обсуждали аллокущю за стака- 
номъ хорошаго вина. 

А папа вернулся въ свои аппартаменты 
думать и молиться. 


1]. 


Въ эту ночь онъ спалъ плохо. Засвътивъ 
электрическую лампочку, висфвшую надъ 
его кроватью, онъ сталъ коротать безсонные 
часы за чтеніемъ римскихъ газетъ того дня, 
въ которыхъ описывался арестъ Росси въ 
Кіассо и поступокъ Ромы съ его мотивами. 

— Бёдняга! Теперь ужъ онъ въ тюрьм%, 
вЪроятно... А она-то несчастная... 

апа вздохнулъ, взялъ другую газету и про- 
челъ въ ней намекъ на возможность смертна- 
го приговора для Росси, если милосердіе коро- 
ля не получить поддержки въ общественномъ 
мнЪніи. Это говорилось отъ имени перваго 
министра. 

Папа долженъ былъ убЪдиться, что его об- 
манули, и съ горькимъ чувствомъ бросивъ 
газеты, потушилъ электричество и постарал- 
ся заснуть. Долго, однако же, вертфлся онъ 
на своей кровати, по веволф прислушиваясь 
къ музык%ћ на улицахъ и замЪчая огненный 
дождь, сыпавшійся съ Монте-Пинчіо. 

Проснулся папа очень рано и тотчасъ же 
позвонилъ камердинеру. 
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Кортисъ явился страшно взволнованвый. 

— Что случилось, Гаэтанино?—спросиль 
папа. 

— Какой-то сумасшедший, ваше святЪй- 
шество, буянитъ у бронзовыхъ воротъ и тре- 
буетъ, чтобы его допустили къ вамъ. Соби- 
рались было васъ будить, да я не позволилъ. 

Въ эту минуту въ спальню вошелъ кар- 
диналъ-камергеръ, тоже очень возбужден- 
НЫЙ. 

— Ну что тамъ у бронзовыхъ воротъ? — 
спросилъ папа. 

— Я пришелъ доложить вашему святЪй- 
шеству, что тамъ какой-то человЬкъ гово- 
ритъ, что его преслъдуютъ, и требуетъ үбъ- 
жища при алтар%, по древнему обычаю... 

— Да кто онъ такой? 

— (въ говоритъ, что можетъ сказать свое 
имя только святому отцу, но мы, по физіо- 
НОМИ... 

— Просто сумасшедшій,—замЪтилъ Кор- 
ТИСЪ. 

— Молчи, Гаэтано. Человћъкъ, требующий 
убъжища, боле, чЪмъ кто-либо, имфетъ 
право скрывать свое имя. 

— Швейцарцы его узнали, — продолжалъ 
кардиналъ,—и когда они сказали мнЪ, кто 
это... 

— Такъ это можетъ быть...—сказалъ па- 
па, быстро присъвъ на кровати. 

— Именно, ваше святЬйшество. Поэтому- 
то я побоялся приказать прогнать такого 
извћстнаго человЪка, не удостовЪрившись... 

— А ГДВ онъ теперь? 

— Ца онъ силою ворвался во дворецъ; 
едва остановили въ Клементинскомъ залф... 

— Впустите его тотчасъ же. 

— Какъ, ваше святЪйшество, сюда? 

— Сюда. 

Только-что камергеръ удалился, какъ во- 
шелъ кардиналъ-государственный секре- 
тарь. 

— Ваше святЬйшество, —сказалъ онъ, — 
неужели вы сами изволите принять этого че- 
ловка? Ясно, что онъ убъжалъ изъ тюрьмы 
ныньче ночью, съ помощью своихъ сторон- 
никовъ. Принять его значитъ вступить въ 
борьбу со свЪтекими властями. 

—- Молодой человъкъ просить үбъжища 
при алтар, ваша эмминенщя, и мы не ии%- 
емъ права отказать ему, каковы бы ви были 
послЪДСТВІЯ. 

Но в%ъдь право искать убъжища при 
алтар давно уже уничтожено, ваше святЪй- 
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шество. Болће ста лЪтъ имъ никто не поль- 
зовался. 

— Божественныя учрежденя не могутъ 
быть уничтожены, ваша эмминенщя. Право 
убъжища, при алтар% основано по повелънію 
Божию. Какъ же мы можемъ его уничтожить? 

— Но вфдь нужно же, чтобы государ- 
<твенная властьна это согласилась, вашесвя- 
тЬйшество, а настоящія отношенія Церкви 
КЪ Италјанскому королевству... 

— Воть потому-то, ваша эмминенція, Ва- 
тиканъ и долженъ крћико держаться за свое 
право быть убъжищемъ для угнетенныхъ. 

— Однако жъ,гражданскія власти едва-ли... 

— Я просиль вашу эмминенцію виустить 
молодого человћка сюда. 

— Умоляю, вашесвятЪйшество подумать. 

— Впустите его сюда! 

Не үси%лъ папа договорить этой фразы, 
какъ дверь его спальни отворилась, и въ ней 
показалась блфдная, возбужденная, растре- 
панная фигура Росси. Въ глазахъ его отра- 
жалось страданіе и отчаяніе, платье висЪло 
клочками, но, не смотря на это, нап$ могло 
показаться, что овъ видитъ самого себя въ 
МОЛОДОСТИ. 

Росси былъ окруженъ щвейцарцами, съ ко- 
торыми очевидно только-что спорилъ и даже 
боролся, но, очутившись передъ лицомъ папы, 
онъ какъ вкопанный остановился на порог. 


Папа заговорилъ первый. 
— Что вы хотите сказать мнЪ, сынъ мой? 


Давидъ усълъ уже, повидимому нфеколько 
придти въ себя, но все же не только не 
сталъ на колЬна, а даже не поклонился и 
заговорилъ почти вызывающимЪ тономъ. 


— Мое имя — Давидъ Леоне, но меня на- 
зывають Росси, потому что это имя моей 
матери, а на имя отца я, будто бы, не имЪю 
права. Я римлянинъ. Посл ше два мЪсяца 
пробылъ за границей. Десять лътъ работалъ 
для народа, а теперь мнЪ измфнили и выда- 
ли меня полици. Три дня тому назадъ 
былъ арестованъ на границ Итал!и; вчера, 
при помощи друзей, ускользнулъ отъ кара- 
бинеровъ, но теперь вс двери въ РимЪ для 
меня заперты, и бЪжать изъ него я никуда 
не могу. Въ настоящее время я въ Ватика- 
нђ. Ватиканъ есть святилище и, стало быть, 
единственный пріютъ для всфми гонимаго 
человЪка. Примете ли вы меня? 


Взглянувъ на швейцарцевъ, папа сказалъ 
имъ дрожащимъ голосомъ: 
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— Господа, возьмите этого молодого чело - 
вЪка къ себЪ и не выдавайте его карабине- 
рамъ безъ моего согласія. 

— Ваше святфйшество — воскликнуль 
кардиналъ, но папа, движеніемъ руки, заста- 
вилъ его замолчать. 

Вызывающий видъ сразу соскочилъ съ 
Росси. 

— Подождите, — сказалъ онъ, — прежде, 
чЪмъ вы меня примете, вы должны знать, въ 
чемъ меня обвиняютъ. Я тотъ самый депу- 
татъ Росси, который виноватъ будто бы въ 
ПОСЛЪДНИХЪ народныхъ возстаніяхъ. Въ при- 
казЪ объ арест противъ меня выставлено 
обвиневіе въ измън% и въ покушени на 
жизнь покойнаго короля. Это ложь, но су- 
дите сами, какъ хотите. Вотъ этотъ приказъ. 
Росси полЪзъ было въ карманъ, пошарилъ 
тамъ и, наконецъ, воскликнулъ: 

— Ну, нёть ето у меня! Я теперь вепо- 
мнилъ: я бросилъ его въ лицо тому, кто меня 
выдалъ. 

— Если гражданския власти захотятъ взять 
этого молодого человћка, — сказалъ папа, 
попрежнему обращаясь къ швейцарцамъ, — 
то вы, господа, потребуйте отъ нихъ пись- 
меннаго объщаня пощадить его жизнь. 

— Вы очень добры, —еказалъ Росси, окон- 
чательно смягчаясь, — и я не стану васъобма- 
нывать. Хоть я и не виновать въ тфхъ пре- 
стүпленіяхъ, въ которыхъ меня обвиняютъ, 
но все-таки нарушилъ законы Бога и род- 
ной страны, такъ что, если вы боитесь за 
послЪдствія, то прогоните меня, пока есть 
время. 

— Ваше  святЪйшество!-—воскликнулъ 
опять кардиналъ-секретарь, пробуя сказать 
Что-то пап на ухо, но папа опять заста- 
вилъ его молчать. 

— МнЪ прямо становится стыдно, —про- 
должалъ Росси прерывающимся голосомъ. 
Сказать по правдъ —я никогда не былъ дру- 
гомъ Ватикана, и если вы рёшились дать 
миъ ирють, такъ знайте же, что спасаете 
человћка, который всегда стремился выгнать 
отсюда васъ самихъ. 

— Отведитеему пустыя комнаты, въ кото- 
рыхъ прежде помЪщался государственный 
секретарь, здЪсь, подъ моими ашартамен- 
тами, —-сказалъ папа. 

Росси упалъ на колфна. 

Папа поднялъ руку и благословилъ его. 

— Ступай, отдохни, сынъ мой.Да пошлетъ 
Богъ покой твоей душф,—сказалъ папа. 
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— Батюшка! — воскликнулъ Росси, бро- 
саясь къ пап и прильнувъ къ его рук%. 

Кровь ли въ немъ заговорила, былъ ли 
его порывъ слЬдствіемъ естественной бла- 
годарности и почтевія, вызвавныхъ благо- 
роднымъ поступкомъ папы, кто знаетъ?.. 

Но для папы сразу все стало ясно. Трид- 
цать пять лЪтъ его жизни превратились въ 
одну минуту, и онъ вновь стоялъ лицомъ къ 
лицу съ самим собой, какимъ былъ въ моло- 
дости. 

(о слезами, блестЪвшими изъподъ сВдыхЪ 
бровей, проводилъ ШИ Десятый своего сына 
д0 порога комнаты, а затфмъ удалился въ 
домашнюю капеллу служить раннюю объдню. 


Ш. 


Черезъ полчаса послЪ того, по Ватикану, 
подобно порыву втра передъ бурей, разнесся 
тревожвый слухъ. Папа узналъ 0 немъ, 
возвращаясь отъ обЪдни. 

— Въ чемъ дфло, Гаэтанино?— спросилъ 
ОНЪ. 

— Да толкуютъ объ убійствЪ, ваше свя- 
тЪъйшество. 

Папа остановился, какъ громомъ поражен- 
ный, потому что подумалъ о Росси и корол%. 

Скоро, однако жъ, дъло окончательно раз- 
яснилось, и со всфхъ сторонъ пап стали 
передавать его подробности. 

абинетъ святого отца наполнился пере- 
пуганными, блфдными лицами. Тутъ былъ и 
кардиналъ-секретарь, и дежурный камер- 
геръ и, наконецъ, самъ маленький кардиналъ- 
мажордомъ. Пришли вЪсти отъ агентовъ Ва- 
тикана во внфшнемъ м!рЪ, и стало возмож- 
нымъ обсудить положене. Первый министръ 
былъ найденъ мертвымъ въ своемъ офи- 
ціальномъ кабинет, въ палаццо Браски. 
Овъ обфдалъ въ Квиривал% и уъхалъ оттуда, 
когда балъ уже начался, такъ что не могъ 
попастьвъ министерство раньше одиннадцати 
или уже двЪнадцати часовъ ночи. Около полу- 
ночи кто-то слышалъ тамъ два выстрћла, а 
үтромъ нашли только безжизненное "тло 
барона. 

Папа молча слушалъ. 

Кардиналъ-секретарь передавалъ дЪло 
иначе. Депутатъ Росси, привезенный въ 
Римъст, генуэзскимъ пофздомъ, приходящимъ 
ровно въ 11 ч. 45 м., быль ветрченъ на 
станцій толпою черни. ВстрЪча эта была за- 
ранће подготовлена; арестантъ воспользовал- 
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сясумятицей  вскочилъ на извозчика и вскачь 
пофхалъ по Віа Націонале, а за нЪсколько 
минутъдодвЪнадцати видфли, какъ овљ свер- 
нулъ на Пьяцца Навона. Карабинеры, пре- 
слдовавпе бЪглеца, тогда же открыли и 
убійство. 

Папа продолжалъ слушать молча, носердце 
его рвалось на части. Кардиналы съ ужасомъ 
смотрфли другъ на друга. Надъ Ватиканомъ 
видимо собираются тучи, и кто знаетъ, какъ 
далеко зайдетъ дЪло, если папа будетъ про- 
должать упорствовать/ Кардивалъ-секретарь, 
наконецъ, упавъ на колЪни, сказалъ: 

— Простите, святой отецъ, если слова 
моя, въ эту минуту страха и сомиЪнія, по- 
кажутся вамъ недостаточно почтительными, 
но я боюсь, что, уступая вЪжности вашего 
отеческаго сердца, вы дали пріютъ преступ- 
нику. Росси не только революціонеръ, обви- 
няемый въ попытк% низвергнуть правитель- 
ство. Это бы давало вамъ право приютить 
его, какъ политическаго бЪглеца, удалив- 
шагося на чужую территорію. Но онъ, кромЪ 
того, несомнЪнно и уголовный преступникъ, 
обыкновенный убійца, такъ что, защищая 
его, вы нарушите законы всфхъ цивилизован- 
ныхъ государствъ и тфмъ подвергнете себя 
осужденю всего свЪта. 

Папа слушалъ, не отвфчая. Въ душ его 
звучали другія слова, пріобрътавшія теперь 
особенно ужасное значеніе: «я нарушилъ за- 
коны Бога и родной страны; если вы боитесь 
за послЪдствія, то прогоните меня, пока есть 
время». 

— Припомните, ваше святфйшество, —про- 
должалъ кардпналъ - секретарь, — что въ 
поставовленіяхъь гражданскихъ властей, 
опредфляющихъ границы автономіи св. пре- 
стола, положительно сказано, что эта авто- 
номія ни въ чемъ не должна протпворъчить 
законамъ страны. Поэтому укрывательство 
преступника само по себЪ является уже пре- 
ступленемъ, п одинъ Богъ знаетъ, какими 
посл®дствіями отразится оно на Ватикан 
и на всей святой Церкви. 

— Молчите, молчите! вскричалъ папа, 
закрывая руками свое страдальческое лицо, — 
неужели намъ не о чемъ думать, кромЪ ка- 
кихъЪ-То послЪдетвій? Уйдите, оставьте меня! 

Вс присутствовавппе смиренно покло- 
нились и вышли изъ комнаты. Минуту спустя 
вошелъ молодой монсиньоръ, принеспий новыя 
газеты. Въ качеств» Сашег1еге Рагіїс1- 
рап(е, онъ былъ чтецомъ папы. · 
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— Плохія новости, святой отецъ, — ска- 
залъ онъ дрожащимъ голосомъ. 

— Въ чемъ же дЪло, сынъ мой? 

— Убійцей министра оказалась одна 
особа... 

—- Ну? 

— Не безъизвъстная вашему святъй- 
шеству. 

— Не пугайте меня, монсиньоръ, гово- 
рите скорће. 

— Это— одна дама, ваше святЬйшество. 

— Дама? 

— Да, она уже арестована и призналась. 

— Призналась? 

— Во всемъ, ваше святЬйшество. Это— 
донна Рома Волонна. Она застрьлила мини- 
стра изъ мести. 

Папа взглянулъ на монсиньора съ такимъ 
выраженіемъ, которое трудно бы было и опи- 
сать: облегчение, радость, стыдъ, раскаяніе— 
все сразу выразилось въ одномъ этомъ взгля- 
ДЪ. Помолчавъ немножко, папа сказалъ: 

— Не говорите объ этомъ молодому чело- 
вЪку... тамъ, внизу. Разъ онъ искалъ убЪ- 
жища при алтар%, пусть и живетъ покойно. 

изъ міра должны доходить до него 
только черезъ меня. Передайте всфмъ это 


мое приказане, и да спасетъ насъ Господь 
Богъ 


[У. 


Въ наказане за радость, которую онъ 
испыталъ, узнавъ, что не Давидъ,а Рома үби- 
ла министра, папа сталъ самъ ея адвокатомъ 
иередъ самимъ собою и ръшилъ постараться 
спасти ее. Въ теченіе недЪли, монсиньоръ 


‚ Маріо всякій день читалъ ему газеты, при 


чемъ папа искалъ случая вмЬшатьея въдЪло. 

Сессія суда присяжныхь какъ разъ еще 
не кончилась, и дБло Ромы было назначено 
черезъ два дня. На вопросъ о виновности, 
она отвЬчала полнымъ признаніемъ, но судъ, 
тъмъ не мевће, сталъ разсматривать дћло, 
вазвачилъ РомЪ адвоката и провелъ ее че- 
резъ всю, предиисанную закономъ, процеду- 
ру. Главной цфлью слъдствія было открыт!е 
сообщниковъ, но подсудимая настойчиво за- 
являла, что таковыхъ у нея не было, что пре- 
ступленіе она совершила одна и съ заран%е 
обдуманнымъ намфрешемъ. На вопросъ о мо- 
тивахъ, она заявила, что, ненавидя барона за 
его презрительную безцеремонность съ вра- 
гами и друзьями, желала послать на судъ 
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Божій человБка, поставившаго себя выше 
земныхъ судовъ. 

«Эту нелћпость» ,—писалъ Восходъ,— 
«преступница упрямо поддерживала, не смо- 
тря на ясные признаки того, что она просто 
была игрушкой кучки политиканствующихъ 
негодяевъ». 

Папа посылалъ на судъ де-Раймона. По- 
слъдній вернулся крайне растроганнымъ. 
Идеально прекрасное, меланхолическое лицо 
обвиняемой, выглядывавшее изъ-за желЪз- 
ной рЬшотки, которая годилась бы для ди- 
каго звъря, произвело на него неизгладимое 
впечатлвніе. Спокойстые Ромы, ея самоот- 
реченіе, ея тихій, пріятвый голосъ до слезъ 
тронули вефхъ присутствовавшихъ. Что ка- 
сается судебнаго елЪдетвія, то оно велось 
возмутительно—судъ видимо старался ири- 
путать къ дфлу объ убйствЪ барона какъ 
Росси, такъ и Ватиканъ. Для первой цфли 
послужило ему письмо Ромы къ мужу, адре- 
сованное въ Миланскую тюрьму, а для по- 
слЪдней— свидане Ромы съ папой. 

Но подсудимая горячо и твердо отвергала 
чье бы то ни было сообщничество. — (два, 
одна я во всемъ виновата, — постоянно по- 
вторяла она. 

Когда арестантку повезли назадъ въ тюрь- 
му, въ открытомъ экинаж» и съ двумя кара- 
бинерами, то мЪетами толпы народа ее шүм- 
но привЪтетвовали, что видимо ее пугало, 
превращая изъ преступницы въ героиню. 

— Бдняжка|-—сказалъь папа. Да кто 
знаетъ, куда всфхъ насъ ведутъ пути, ука- 
занные Провидъніемъ! 

На слфдующий день, графъ де-Раймонъ, 
возвратившись въ Ватиканъ, едва могъ гово- 
рить отъ волненя. Судъ кончился, и подсу- 
дпмая приговорена къ пожизненному заклю- 
ченю. хотя сами судьи видимо постановили 
такой приговоръ только въ виду прямыхъ 
указаний закона. Рома до послдней минуты 
вела себя скромно и сдержанно; поблагода- 
рила адвоката, присяжныхъ и судей за то, 
что они посмотрфли на ея преступлене съ 
единственно правильной точки зръвія. 

— Вы внолнЪ справедливо меня осудили 
за мое дяне— сказала она—но Богъ, ви- 
дящій мою душу, будетъ судить меня за на- 
мЪренія. 

Весь залъ плакалъ, да п нельзя было 
иначе-— этотъ ТИХІЙ голосъ, это блёдное, але- 
бастровое лицо, эли большие, грустные, си- 
ніе глаза!... 


с РТИ 

Когда престүпницу увозили изъ суда, то 
толны народа бросились освобождать еө,такъ 
что конвой карабинеровъ не могъ справиться 
и, воспользовавшись открытыми воротами 
замка Св. Ангела, едва успфлъ ввезти ее вмЪ- 
сто тюрьмы въ крфиость. Тамъ ова и теперь 
находится. 

Для того, чтобы узнать что-нибудь о Ро- 
мЪ, папа послалъде-Раймона въ замокъ (В. 
Ангела. Графъ вернулся съ печальной 
вЪестью — Рома сильно больна, и о перем$- 
щеніи еявъ тюрьму или куда бы то ни было 
нельзя и думать. У нея полное нервное исто- 
щенте, которое, неизвЪстно, тъмъ кончится. 
Но она все-таки очень бодро смотритъ на 
жизнь, весела, добра и всЪхъ очаровала.Гар- 
низономъ въ замкъ стояла бригада воен- 
ныхъ инженеровъ, командиръ которой, май- 
оръ, былъ хорошимъ католикомъ, и папа 
зналъ его лично. Висто темной и сырой 
арестантской камеры, онъ помфетилъ Рому 
въ большую, свфтлую комнату, входившүю 
когда-то въ составъ аппартаментовъ папы. 
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Только-что водворившись, она заявила же- 


ланіе присоединиться къ Церкви, и съ этой 

цфЛЬЮ просила послать за отцомъ Пиффери. 
— Поъзжайте назадъ и скажите майору, 

что я.самъ ее присоединю,—сказалъ папа. 


— Ваше святЬйшество! 


— (просите у него,можно ли проникнуть 
въ замокъ черезъ старый подземный ходъ 
изъ Ватикана. 

Вернувшись, де-Раймонъ доложилъ, что 
майоръ все устроитъ, какъ угодно святому 
отцу. При теперешнемъ политическомъ кри- 
зисЪ никто не знаетъ, что будетъ завтра. п 
потому майоръ рЪшился рискнуть. 

Графъ привезъ съ собою четыре письма 
на имя Росси, надписанныя женской рукою 
и присланныя въ палату депутатовъ изъ 
Лондона, Парижа и Берлина, 


— Чиновникъ, на почт, даль мнЪ эти 
письма, прося передать адресату, если я 
знаю, гдЪ онъ находится. 


— Ахъ, сынъ мой, сынъ мой! —еказалъ 
папа, покачивая головою, -—–развъ вы не ви- 
дите, что это ловушка?. Ну, все равно. Дай- 
те мн письма. Что Богу угодно, то и бу- 
детъ. 


У. 


— Сегодня — простую священническую 
сутану, Гаэтанино, —сказалъ папа своему 
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камердинеру, когда тотъ утромъ вошелъ къ 
нему въ спальню. 

Надвъ черную сутану, папа взглянулъ 
въ зеркало и улыбнулся. 

— Кажется, я теперь достаточно черенъ, 
— сказалъ онъ, такъ что и очернить меня 
больше невозможно. 

Кортисъ расхохотался и заговорилъ о 
Росси, которому только-что подавалъ зав- 
тракъ. 

— Совемъ сумасшедшій, ваше святЪй- 
шество! Сидитъ цЪлый день, понуря голову, 
а когда съ нимъ заговоришь, то смотритъ, 
какъ бы ничего не видя и не слыша. 

— Можетъ быть, можетъ быть, сынъ 
мой, —сказалъ папа со вздохомъ. 

— Ваше святЪйшество не приказываете 
запирать дверь на лЪстницу, а что мы бу- 
демъ дђлать, если сумасшедшему взду- 
мается придти сюда ночью? 

—- Глупости, Гаэтанино, глупости. 

Посл обычной мессы и доклада кар- 
динала-секретаря, папа велълъ позвать графа 
де-Раймона. | 

— Пойдемте сначала къ нашему гостю, 
— сказалъ онъ, засовывая въ боковой кар- 
манъ сутаны ть письма на имя Росси, кото- 
рыя были переданы почтовымъ чиновникомъ. 

Къ подземному ходу въ замокъ (в. Анге- 
ла надо было проходить по винтовой чугун- 
ной лъестницБ, которая вела также и къ 
бывшимъ ашартаментамъ государственнаго 
секретаря, гд теперь помфщенъ былъ Росси. 
Гвардеецъ пошелъ впереди, а папа заковы- 
лялъ сзади. 

—- Какъ подумаешь, что и я былъ когда- 
то такъ же ловокъ, какъ вы, Итабодъ! —ска- 
залъ папа. Да, жизнь хоть кого умаетъ. · 
Хорошо еще, что Господъ Богъ не требуетъ, 
чтобы мы повторяли ее дважды. 

Росси сидълъ въ большой и хорошо убран- 
ной комнатф, передъ почти нетронутымъ 
завтракомъ. Услыхавъ шаги, онъ поднять 
голову, а при входъ папы веталъ. На блЪд- 
номъ интеллигентномъ лицЪ его, искривив- 
шемся въ какую-то неестественную улыбку, 
было написано отчаяне. 

— Точно въ немъ что-то умерло, — по- 
думалъ папа съ сердечной болью, не оста- 
влявшей его за послёдее дни. 

— Удобно ли вамъ тутъ, сынъ мой? — 
спросить онъ Давида. 

— ВиолнЪ, ваше святЬйшество 

— Ни въ чемъ ве нуждаетесь? 
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— Мн% дано больше, чЪмъ я заслуживаю, 
ваше святЬйшество. 

— Вамъ много пришлось пострадать. сынъ 
мой, но кто знаетъ, къ чему васъ Богъ прі- 
уготовилъ. | 

— Даже самъ Богъ не можетъ перед%- 
лать прошлаго, ваше святЬйшество. 

е унывайте. Послушайтесь старика 
— жизнь стоитъ того, чтобы прожить ее. Я 
въ этомъ убфдался, не смотря на перенесен- 


ное 40а 

— Такого горя, какъу меня, ваше святЪй- 
шество испытать не могли, —сказалъ Росси 
съ печальной улыбкой, —я потерялъ жену. 

Помолчавъ немного, папа сказалъ слегка 
дрожавшимъ голосомъ: 

— Ну, ваша жена не умерла, а только.. 

— Она только меня выдала, — прервал 
Росси, кусая губы. 

Оба опять немножно помолчали. 

— Да, это не легко перенести, сынъ мой, 
очень не легко. Но кто знаетъ, подъ какимъ 
ВЛІЯНіеМъ... 

— А чортъ ихъ возьми, этя вліянія, ка- 
ковы они ни были, разъ они заставили жену 
выдать мужа! 

Пана, сидъвшій опершись обфими руками 
на свою палку, видимо вздрогнулъ. 

— Васъ многое оправдываетъ, сынъ мой, 
— сказалъ онъ спустя минуту, — но Богъ 
правитъ міромъ по справедливости. Если бы 
этого не случилось, то кто знаетъ, что васъ 
ожидало бы. 

— Да ужъ чего же хуже измЪны суще- 
ства, за вфрность котораго я могъ бы про- 
закладывать свою голову. 

«Вотъ кумиръ-то его въ немъ и умеръ», 
—подумалъ папа, а затмъ сказалъ вслухъ: 

— Да, нельзя строить зданія на, песк%... 
Но все же вы дурно дЪлаете, отказываясь 
видть,отъ какихъ печальныхъ послЪдствій 
вашего поведенія спасла васъ эта... эта из- 
мна. 

— Какого поведенія, ваше святвйшество? 
—спросилъ Росси, съ удивлетемъ взглянувъ 
на папу. 

— Я говорю о тЪхъ ужасныхь планахъ, 
съ которыми вы возвращались въ Римъ. 

— То-есть это о томъ, что въ газетахъ- 
то писали? 

Пана утвердительно наклонилъ голову. 

— 0 нокушени на жизнь короля? 

Папа опять сдфлалъ үтвердительный 
знакъ. 


— И вы этому вфрите, ваше святЪй- 
шество? 

— Въ сожал%нію, я принужденъ былъ по- 
ВЪрить. 

— И она... вы полагаете, что и она тоже 
взрилаг 

— Она знала, что вы стоите во глав за- 
говора. Ничего другого она не могла заклю- 
ЧИТЬ изъ вашихъ словъ и писемъ. 

— А вы еще говорите, что міромъ пра- 
витъ справедливость! — воскликнуль Росси 
съ горькимъ смъхомъ; — покушеніе на жизнь 
короля! Вотъ именно. Какъ разъ я объ этомъ 
говорилъ! Ха, ха, ха! 

— Вы хотите сказать, что васъ не по- 
нялиѓ — спросилъ папа. 

— Конечно, не поняли. Весь мой заговоръ 
клонился къ тому, чтобы поддержать сво- 
бодныя ассоціаціи, воспрещенныя новымъ 
декретомъ. Но не все ли равно? Разъ такая 
нелћпая ошибка, такое непонимане могли 
повести кътакимъ послЪъдствіямъ, то, право... 
не стоитъ ничего дълать. Ядумалъ, что мръ 
въ самомъ ДЪлЪ управляется Божественной 
волею, что въ немъ есть какой-нибудь поря- 
докъ, но я былъ глупъ Никакой Божествен- 
ной воли иЪТтъЬ!... 

Росси опять расхохотался. 


Папа хотълъ было строго остановить Да- 
вида, но, при видъ жалкаго выражения на 
его лиц, сдержалъ свой гиЪвъ. «Что-то 
другое въ немъ умерло», —подумалъ ШЙ Х,—- 
«сначала Рома, а теперь — Богъ». Вспом- 
нивъ о своей собственной роли въ той роко- 
кой ошибкЪ, которая разбила жизнь моло- 
дого человЪка, паца поникъ головою. 


— И въ какія глупости я самъ-то в5рилъ] 
—-воскликвулъ Росси. Я смотрълъ на мо- 
литву Господню, какъ на завътъ для чело- 
вЪчества. «Да ир1идетъ царств!е Твое, 
да будетъ воля Твоя, яко на небеси и 
на земли». Съ этимъ завЪтомъ я готовъ 
былъ противустоять всему міру —какъ тЬмъ 
людямъ, которые считаютъ Царство Боже 
на земл за утошю, такъ и тЬмъ, которые 
надъ нимъ смЪютея. Какъ я былъ глупъ! 

Папа молча слушаль. 

— Я также вЪрилъ въ будущность Рима. 
акъ я былъ глупъ! 

Каждый періодъ Росси сопровождалъ горь- 
КИМЪ СМЪХОМЪ. 

— А Евангеліе! Я вдь врилъ и въ Еван- 
геле. Я не считалъ христіанство ученіемъ, 
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враждебнымъ жизни, религіей больныхъ и 
нищихъ. Я думалъ, напротивъ, что христі- 
анство объявило войну несчастію человћче- 
скому и стремится къ основаню общины, 
долженствующей объединить всфхъ людей и 
обезпечить ихъ отъ бъдствій всякаго рода. 
Это Евангеле-то! Какъ вамъ покажется... 

— А папы? Я мечталъ и о папахъ. По 
моей мысли, они должны были отказаться 
отъ свЪтекой власти, отъ армій, почестей и 
всякаго земного имущества, ограничиваясь 
обладаніемъ душами людей. Ихъ кардиналы 
должны быть представителями добра, и спра- 
ведливости во всфхъ концахъ земли. Отло- 
живъ въ сторону всяюмя административвыя 
и экономическія заботы, къ которымъ ихъ 
приковали средне вЪка, папы должны стать 
первыми христіанами, первыми гражданами. 
Въ своихъ мечтахъ, я видЪлъ папу защитни- 
комъ обиженныхъ, отцомъ сирыхъ и слабыхъ. 
Я думалъ, что въ вовомъ столЪтіи мечты мои, 
волею Божіею и въ силу естественнаго за- 
кона, осуществятся. Какой бредъ! НЪтъ ни 
Бога, ни закона, а весь міръ представляетъ 
собою хаосъ! 


Пугаясь собетвенныхъ словъ и желая 
только заставить папу страдать, Росси по- 
хожъ былъ на человфка, убивающаго род- 
ныхъ дЪтей за то только, что мать ихъ ему 
измЪняја. 


Папа былъ страшно тронутъ и смотрълъ 
на исковерканное страдавемъ лицо молодого 
человЪка, не замфчая, что у самого слезы 
текутъ изъглазъ. Вся его собственная жизнь, 
все прошлое какъ бы ожило передъ нимъ. 
(Онъ самъ, когда-то, поникнувъ подъ ударами 
судьбы, терялъ вру въ Провидћніе, но Богъ 
былъ къ нему милостивъ, время залфчило 
сердечныя раны, и миръ вервулся въ изму- 
ченную душу. 

Вынувъ изъ кармана письма, папа поло- 
ЖИЛЪ ИХЪ На СТОЛЪ. 


— Это къ вамъ,сынъ мой, — сказать онъ 
п вышелъ изъ комнаты, не будучи въ состо- 
яви проговорить ни слова болће. 


«Я долженъ быть строгъ съ Ромой», — 
думалъ онъ, проходя по узкому ходу, веду- 
щему въ замокъ Св. Ангела. «Бфдное дитя! 
Бфдный цвътокъ, сорванный житейской бу- 
рею! А все-таки я долженъ быть съ ней стро- 
гимъ. Она должна покаяться и перенести ду- 
шевную муку прежде, чЪмъ я дамъ ей (в. 
Причасте». 


ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 
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Въ древнемъ, сБромъ замкЪ Св. Ангела, ва 
вершин высокой, но очень пологой кирпич- 
ной лЬстницы съподъемвымъЪ мостомъЪ внизу, 
гробницей императора Адрана по ерединъ 
и разнаго размъра тюремными камерами по 
бокамъ, естьтрисвфтлыя комнатки, съ лодж!- 
ями, обращенными къ городу. Въ этихъ ком- 
наткахъ, служившихъ когда-то убЪжищемъ 
папамъ— въ смутныя времева ихъ свътскаго 
владычества — помфщена была теперь Рома. 


Какъ разъ надъ нею находились замковые 
часы, и монотонное тиканье ихъ маятника 
прекрасно передавалось сводчатымъ потол- 
комъ. Ниже, на валу „стояли пушки, и между 
ними та, изъ которой стрфляли въ полдень. 
Еще ниже, подъсамыми стЪнами, текла рћка, 
и голоса лодочниковъ ясно доносились сквозь 
открытыя, хотя и задфланныя рЪшотками 
окна. За рёкой были видны Капитолій, Коли- 
зей, множество церковныхъ куполовъ, Һам- 
панья, Альбанскіе холмы, Фраскати, Тиволи, 
Альбано. 


Рома лежала на соф, въ украшенной 
фресками комватъ, которая когда-то была 
пріемною папъ. Благодаря крайней блдности 
лица п бъломү платью, она казалась выс- 
ченной изъ мрамора, тъмъ болће, что боль- 
шіе черные глаза ея, окруженные синевою, 
были закрыты, а губы, когда-то подобныя 
кораллу, теперь тоже обезцвътились. 

Сидђлка, въ черномъ събълымъ костюм%, 
беззвучно двигалась по комнатћ. Әта сидфлка 
была Елена, вдова Бруно. Она-то и посту- 
пила въ монастырь Св. Сердца подъ именемъ 
сестры Анжелики. Тамъ она тихо пережи- 
вала свое горе до тъхъ поръ, пока не узнала 
о болЪзни Ромы и невызвалась ходить занею. 

Дверь отворилась, и вошелъ офицеръ въ 
голубомъ съ синимъ мундир — военный док- 
торъ. 

— Что, сестра, все еще спитъ? 

— Слить, синьоръ. 

— Бфдняжка! Пусть спитъ, сколько мо- 
жетъ. 

Но Рома въ эту минуту открыла глаза и 
протянула доктору свою исхудалую руку. 

— Это вы, докторъ? — сказала она, слабо 
улыбаясь. 

— Ну, какъ мы сегодня себя чувствуемъ/ 
Получше немножко! 

— Гораздо лучше! СовеЗмъ нЪтъ боли. 


— Если ей вфрить, то у нея никогда ни- 
чего не болитъ,— зам тила Елена. 

— Устали, небось, сестра? 

— (ъ чего жъ мн® уставать? 

— Ну, какъ съ чего? Цфлую ночь со мной 
возились. Вообще — противныя у васъ обя- 
занности, докторъ. 

— Ужъ какъ не тяжелыя—вовы возим». 

-— Ахъ, если бъ тюремщики были такъ 
добры къ арестантамъ, какъ мои ко ми%! 


— Ахъ, если бъ ве арестанты были такъ 
любезны къ своимъ тюремщикамъ... Но, 
знаете ли, я запрещаю вамъ говорить о та- 
кихь вещахъ... Положительно запрещаю... 
а вотъ, кстати, и вашъ завтракъ. 

Громаднаго роста, неуклюжий солдатъ, въ 
форменныхъ брюкахъ, полотняной куртк% п 
колпак, вошелъ въ комнату, съ подносомъ, 
на которомъ стояла миска, тарелки, хлЪбъ 
и прочія принадлежности завтрака. Попро- 
бовавъ ложку супа, докторъ напустился на 
солдата съ упреками. | 

— Опять пересолили! Разв% я не гово- 
рилъ, что надо класть меньше соли? 


Гигантъ сконфузилея. Онъ и положилъ 
меньше, но, должно быть... 


Попробовала Рома и сказала, что пре- 
красно, лучше, чЪмъ когда-либо. 

Солдатъ повесетёлъ. 

— Вы сициліецъ? 

— Да, синьора, я изъ Сицилии. 

Рома наклонилась къ ЕленЪ и сказала ей 
ва ухо; 

— Вфдь онъ туда, кажется, бфжалъ/ 

— Говорятъ—туда, но никто навЪфрно не 
знаетъ. 

-- Никакихъ новостей? 

— Никакихъ. 

— Хорошая сторона, Сицилія, не правда 
ли, пріятель? 

— Во всемъ свфтЪ нтъ другой такой 
стороны, синьора. 

— Прошлую ночь, докторъ, я видЪла пре- 
красный сонъ. НЪкто, уБхавшій изъ Рима, 
воротился, будто бы; его встрёчаютъ коло- 
кольвымъ звономъ и пушечными выстрвла- 
ми. Я проснулась и думала, что полдень, по- 
тому что дЪйствительно стрфляли изъ пу- 
шекъ, но оказалось — темно. Должно быть, 
торжество какое-нибудь... издали слышно 
было пфне и музыка. 

— Ахъ, Да...это...это министра хоронили. 
Но мн% пора идти. Смотрите, сестра, чтобъ 
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она аккуратно принимала лЪкарство, не вста- 
вала и не раздражалась. До свиданья! 

Когда солдатъ съ подносомъ тоже ушелъ, 
то Рома, поднявшись на локтБ, сказала 
Елене: 

— Слышите, что докторъ-то говорить? 
Смерть барона все изм$нила. 

— Что вы это, донна Рома! 

— Ну да я вбдь не про себя говорю. Хо- 
тя, почему же бы и не про себя или не про 
васъ, напримръ? 

Елена заплакала. 

— Ужъ куда мя! —сказала она. 

— Да и мн$ это не по силамъ, —сказала, 
Рома, — хотя я, конечно, уже никого те- 
перь болће не выдамъ. Но вЗдь Давидъ вер- 
нется же когда-нибудь. Онъ долженъ вер- 
нуться. Мой сонъ былъ вЪщій. 

— И тогда вы, донна Рома... 

— Я... 

Рома опять упала на подушки. 

— Ну, меня-то тутъ не будетъ. Жаль, 
конечно, но это не составитъ никакой раз- 
ницы. Давидъ вернется... когда я умру... Вс 
обо мнф позабудутъ... да и кому какое дћ- 
ло... развЪ воть онъ, можетъ быть... посл, 
когда-нибудь... 

Рома сдерживалась, но Елена давно уже 
рыдала. 

Спустя нфеколько времени, дверь снова 
отворилась, и часовой заявить о прибытія 
англійскаго посланника. 

— А, это вы, сэръ Эвелинъ? 

— Простите, что я являюсь въ такое тя- 
желое для васъ время, донна Рома, — ска- 
залъ англичанинъ, наклонивъ голову. 


— Садитесь, пожалуйста. Сестра! Кресло 
его превосходительству!.. Да, ‘многое пере- 
мБнилЛосЬ съ ТЪХЪ поръ, какъ мы съ вами 
познакомились, сэръ Эвелинъ. Я тогда была 
беззаботной и счастливой женщиной. Но все 
это прошло, и я, признаться сказать, даже 
не жалъю. 


— Вы—мужественны, донна Рома, даже 
слишкомъ мужественны. Не будь этого, судъ 
надъ вами кончился бы иначе. 


— Все къ лучшему, ваше превосходитель- 
ство... Но вы, вЪроятно, хотите что-нибудь 
сказать маъ? 

— Да, хочу. ИзвЪстіе о вашемъ осужде- 
ни произвело въ Англи большое впечатл%- 
ве итакъ какъ вы все-таки англійская под- 
данная, то, миъ кажется, я могъ бы вамъ 
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быть чфмъ-нибудь полезенъ, могъ бы вм%- 
шаться въ дЪЛО. 

— Да мнЪ не нужно, чтобы въ него 
кто-нибудь вмЬшивалея, дорогой другъ. 

— Можно вфдь, однако, подать на кас- 
сацію. 

— Я не хочу подавать на кассащю, да и 
поводовъ къ тому НЪТЪ. 

— Поводъ всегда можно найдти, стоитъ 
только захот%ть...вотъ хоть бы, напримъръ... 

Англичанинъ понизилъ голосъ. 

— Ну’ 

— По итаманскимъ законамъ, женщина 
нмЪетъ право убить человћка, покушающа- 
гося на ея честь, такъ какъ такое покуше- 
нів есть уже преступлене передъ Богомъ и 
ЛЮДЬМИ. 

Рома не отвћчала, но сердце ея забилось 
сильн%е. 

— Вы, донна Рома, были судимы и при- 
говорены по обвиненію въ томъ, что пришли 
въ кабинетъ министра и съ заранзе обдуман- 
вымъ намЪреніемъ убили его тамъ. А если бъ 
можно было доказать, что онъ пришелъ въ 
вашъ домъ, и что вы, желая защитить 
другое лицо, не попавшеевъруки пра- 
восудія... 

Рома, въ ужасЪ, приподнялась. 

— Что вы такое говорите, сэръ Эвелинъ/ 

— Вчера вечеромъ я зашелъ взглянуть 
вашу квартиру на Пьяцца Навона и тамъ, 
помимо другихъ, вполиЪ убфдительныхъ до- 
казательствъ — двухъ значковъ отъ писто- 
летныхъ пуль —нашелъ вотъ это, —сказалъ 
англичанивъ, вынимая изъ кармана измятый 
листокъ бумаги. 

— Что такое’ Покажите! —вскричала Ро- 
ма, почти вырывая этотъ листокъ изъ рукъ 
посланника. 

Оказался приказъ объ арестЪ Росси. 

— Какимъ образомъ этотъ документъ по- 
палъ къ вамъ, донна Рома’ Кто его при- 
несъ? Кто еще былъ у васъ въ этотъ ве- 
черъ? Что онъ скажетъ насчетъ неоспорима- 
го доказательства его присутствія на мЪстћ 
преступления? 

Рома не сразу отвЪчала. Она продолжала 
печально смотрфть въ глаза англичанина до 
тЪхъ поръ, пока ему стало неловко, а затЪиъ 
сказала: 

— Будьте добры, оставьте мнЪ эту бума- 
гу. Вы понимаете, конечно, что безъ моего 
свидфтельства она никакой цфны не имћетъ, 
а я никогда не стану оспаривать приговоръ 
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суда. Между тъмъ она все-таки можетъ бро- 
сить тЪнь на имя, которое должно остаться 
незапятнаннымтъ. 

Протянувъ свою руку, Рома дотронулась 
до руки англичанина. 

— Разв не доказываетъ эта самая бу- 
мага, что я уже не мало ему повредила? Не- 
ужели же я еще должна тащить его на ка- 
торгу“ Вы не можете хотЪть этого. Развъ вы 
не видите, что сама полиція желаетъ за- 
крыть глаза на многое? 11 я тоже желаю, 
чтобы этого никто не зналъ. 

Англичанинъ едва удерживался отъ слезъ. 

— (әръ Әвелинъ! Дорогой другъ! Отдайте 
миъ эту бумагу! | 

— Да она ваша, донна Рома, дълайте съ 
ней, что угодно, — сказалъ сэръ Эвелинъ, 
вставая и отворачиваясь. 

Рома поцфловала смятый листокъ и спря- 
тала его на своей груди. 

— Прощайте, дорогой другъ! 

Аягличанинъ тоже хотлъ сказать: «Про- 
щайте, да благословить васъ Богъ», но сло- 
ва не шли съ языка, и онъ поспЪшШилъ ВЫ- 
скочить изъ, комнаты. 

— Коменданть идетъ! —послышалось въ 
корридорв. 

дЪЙствительно комендантъ замка почти 
тотчасъ же вошелъ къ Ром. 

— А, здравствуйте, майоръ! —вскричала 
Рома. 

— Здравствуйте. Говорятъ, вамъ сегодня 
лучше? 

— Гораздо лучше. 

- А на ми лежитъ печальная обязан- 
ность сообщить вамъ печальныя новости... 
Признавая ваше пребыване въ Рим% не без- 
опаснымъ для общественнаго спокойствія, 
власти ръшили переслать васъ въ Витербо! 

— Когда же меня отправятъ? 

— Завтра, около полудня. 

— Ну, что жъ, я буду готова. А посылали 
вы за отцомъ Пиффери/ 

— Да воть я и объ этомъ тоже хотЪлъ 
поговорить... Сестра, выйдите на минутку. 

Елена вышла. 

— Вм%сто отца-генерала, донна Рома, 
васъ желаетъ видЪть... одно очень важное 
духовное лицо. Оно войдетъ вотъ черезъ эту 
дверь, которая ведетъ въ проходъ, соединяю- 
щи замокъ Св. Ангела съ аппартаментами 
папы въ Ватикан. Лицо это желаетъ, чтобы 
его никто не видалъ и о посфщеви никто не 
зналъ... 





ии. 


— Неужели’..—воскликнула Рома. 
Но майоръ, не отвфчая, поспъШилъ 
скрыться. 





УЦ. 

Н®сколько минутъ спустя, черезъ указан- 
ную майоромъ дверь вошелъ папа, переодћ- 
ТЫЙ ее ъ священникомъ. 

ань, дочь моя! — сказалъ онъ. Не 
знаю, могу ли я благословить тебя. Жен- 
щина, совершившая преступлевіе противъ 
жизни и счастя ближнихъ, есть вдвойнъ 
преступница. Дай Богъ, чтобы я ошибался. 
Ты одна? 

— Одна, святой отецъ. 

— Садись, а я сяду рядомъ съ тобою. 

Папа попробовалъ быть строгимъ съ Ро- 
мой, но это оказалось невозможнымъ. Рука 
его, противъ воли, завладъла ея рукою и 
смягчала всякое строгое слово крЪпкимъ по- 
жатіемъ. 

— Настоящее мрачно, а будущее еще 
мрачнЪе, дитя мое. Одинъ Богъ знаетъ, что 
должно случиться. Но рука Божія упра- 
вляеть и ураганами; Онъ все, конечно, 
устроитъ къ лучшему. Одного только даже 
самъ Богъ не можеть сдфлать— вернуть про- 
е и уничтожить содзянное преступле- 

. Но успокойся, дочь моя, успокойся. 

"Бома, однако жъ, была совершенно покой- 
на, а это самъ папа не могъ овладћть собою. 

— Я вижу теперь, дитя мое, что мы оши- 
блись. Заговоръ, устроевный Давидомъ Рос- 
си, не былъ преступнымъ, и цъли его весьма 
похвальвы. Инф разсказали все это, и я смо- 
трю на дфло съ другой точки зр®нія. Все, 
что ты говорила о твоемъ муж%, было совер- 
шенно справедливо. Онъ совсфмъ не атеистъ 
и не анархистъ, а человћколюбецъ и истин- 
ный христјанинъ. Человфчество никогда, ко- 
вечно, не достигнетъ осүществленія его идеа- 
ловъ, но оно все же должно къ нимъ стре- 
миться. Да, дитя мое, большую ошибку мы 
сдЪлали, хотя вполв% естественную и про- 
стительную... Вирочемъ если бъ не это ужас- 
ное приключенге... 
говорить о немъ. 

И пана въжно погладилъ руку Ромы, какъ 
дЪлаютъ, успокоивая плачущаго ребенка. 

— Хоть ты и надфлала большихъ б%дъ, 
дочь моя, но твое мужество, твое прямоду- 
пе, твое терпвіе плнили вс сердца, и, 
кто знаетъ, многое еще можетъ быть испра- 
влево. Слевами и раскаявіемъ ты загладишь 
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свое преступлене, какъ Марія загладила 
свои грфхи слезами, которыми омыла ноги 
Спасителя. Росси можетъ вернуться... 

Рома радостно вскрикнула. Папа замол- 
чалъ и погрозилъ ей пальцемъ. 

— Ноты объ этомъ не должна думать, 
дочь моя, не должна и думать! Великъ былъ 
твой грёхъ, и Господь, по неизречевной ми- 
лости Своей, употребилъ его на благо лю- 
дямъ, но все же женщина, совершившая та- 
кое ужасное преступленте, которое выбрасы- 
ваетъ ее изъ человћческаго общества, нико- 
гда не должна думать... Я не хотлъ бы усу- 
гублять твое горе, дочь моя, но имя Давида 
Росси должно быть сохранено незапятнан- 
нымъ отъ всякаго нареканія. 

Рома поняла, что папа ничего не знаетъ. 

«Ну, и пусть его никогда не узнаетъ» — 
подумала она. 

— МнЪ тебя жаль, очень жаль, но, увы! 
иначе быть не можетъ. Ты никогда не со- 
единишься съ мужемъ. Твое преступленіе 
стоить теперь между вами... Но я пришелъ 
совефмъ не за этимъ. Готова ли ты вступить 
во святую католическую церковь? 

—- Вполн% готова, ваше святъйшество. 

Папа сталъ задавать ей вопросы, чтобы 
убЪдиться, что во время своего пребыванія 
въ монастыр% она достаточно хорошо усвои- 
ла себБ истины христіанской церкви, а за- 
тъмъ приступилъ къ исповЪди. 

— (тавь на колфна, дочь моя, и повто- 
ряй за мною. 

Рома стала на колћна у ногъ папы и мо- 
литвенно сложила, руки. 

— Господи Боже мой! Сердцемъ скорблю 
о грЪхахъ, мною содЪянныхъ. 

Рома повторила. 

— Но поелику Ты, по милосердію Твоему, 
спасъ меня отъ первороднаго грЪха и вЪч- 
НОЙ муки... 

Рома опять повторила. 

— То благодатію Твоею, спасешь меня и 
нын%, и присно, и во вВки ВЪКОВЪ, аминь. 

Затъмъ Рома прочла покаянный псаломъ 
и символъ вры, посл чего папа окрестилъ 
ее по правиламъ католической церкви. 

— Теперь, дочь моя, — сказалъ онъ, — 
крещене омыло грфхи твои, какъ бывшей 
язычницы, но прежде чфмъ я пріобщу тебя 
Святыхъ Таинъ, ты должна исповъдоваться 
во грБхахъ, какъ христіанка... 

— Исповвдь моя останется тайною, свя- 
той отецъ? 


о 
Папа утвердительно наклонилъ голову. 
— Тенерь ты дочь святой церкви, и все 

тобою сказанное для меня священно. 

— Тогда я во всемъ покаюсь, ваше свя- 
т5йшество. МнЪ давно хотфлось исповЪды- 
ваться, для этого я и посылала за отцомъ 
Пиффери. 

— Ну, начинай. Но берегись обвинять 
кого-нибудь, дочь моя; говори только свой 
грЪхи. 

Папа благословилъ Рому и, закрывъ глаза, 
приготовился слушать. 

Стоя на кодБнахъ, она опять прочитала 
«ВЪрую» и затЪиъ начала свой разсказъ. 

— Я великая грёшница, святой отецъ, и 
Даже солгала на суд, сказавъ, что я убила 
министра. Это я сдфлала, чтобы спасти дру- 
гого. 

— Какъ, дочь моя! 

Папа вскочилъ на ноги. 

_ Минута тягостнаго молчанія. ЗатЪиъ папа 

сЪлъ на свое мЪсто, судорожно сжалъ руки 

и сказалъ: 

—- Продолжай. 

Рома продолжала исповёдываться; раз- 
сказала о своемъ намъреніи убить мини- 
стра за то, что онъ заставилъ ее выдать 
Росси; описала приготовленія къ убйству, 
какъ она совсфмъ уже хотБла отправиться 
въ домъ барона. 

— А онъ, въ это время, и самъ пришелъ 
Ко ИНЂ. 

— Къ тебв/.. Въ твою квартиру? 

-— Да, изъ этого-то все и вышло. 

— То-есть какъ?.. 

— Послв него пришелъ еще одинъ чело- 
ВЪКЪ... 

— Одинъ человъкъ? 

— Мой другъ. 

— Твой другъ? 

— Вотъ этотъ,— сказала Рома, подавая 
папъ приказъ объ арестф. 

Папа развернулъ бумажку, при чемъ одно 
время слышно было только ея шуршанте. 

— То-есть...ты хочешь сказать... ты обви- 
няешь... 


Глаза папы дико осмотрфли всю комнату 
и потомъ остановились на глазахъ Ромы. 

— Н%тъ, ты, должно быть, ошиблась... я 
не такъ тебя понял»... 

— Простите меня, святой отецъ, —сказала 
Рома, дотронувшись до папской сутаны, — 
я не могу умереть съ ложью на устахъ. Я 
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хотла исповфдываться передъ отцомъ Пиф- 
дер, и тогда... 

апа опять вскочилъ съ кресла и схватилъ 
Рому за плечи. 

—- Откажись отъ этого! — вскричалъ 
онъ,—приказываю тебъ отказаться! Гы хо- 
чешь заставить меня повфрить, что не ты, 
а онъ совершилъ преступленіе, что онъ — 
үубійца! 

Съ этими словами папа судорожно оттолк- 
нуль Рому, и она упала навзничь, закрывъ 
лицо руками. А ШЙ Х, тъмъ временемъ, под- 
нявъ глаза къ небу, бормоталъ про себя: 

— 0 Боже, Боже мой! Ты видишь мою 
слабость! Поспъши мнЪ на помощь, Госпо- 
ди! Не скрой лица Твоего отъ взоровъ раба 
Твоего, потерявшагося среди мрака и хаоса! 

Увидавъ, что Рома илачетъ, папа вос- 
кликнулъ: 

— Дочь моя! Бъдвое мое дитя! Прости ме- 
ня! Старъ я сталъ — слабый старикъ! Про- 
сти человЪка, перенесшаго много горя! 

Рома вскочила и жадно припала губами 
къ рук папы. 

— Откуда къ теб это попало? — сиро- 
силъ онъ, указывая на бумагу. 

— Англійскій посланникъ привезъ сего- 
дня. Онъ нашелъ это въ моей квартир» на 
Пьяцца Навона. 

— Да, я теперь припоминаю! «Я бросилъ 
его въ лицо измЪнницы», — сказалъ онъ. 
Но у меня въ голов все перемфшалось. 
Такъ, значитъ, ты говоришь, это произошло 
въ твоей квартир? 

— Да, въ моей квартир, а не въ каби- 
нетЪ министра, какъ показываетъ полиция. 

— Ты должна отдать мн% эту бумагу, ди- 
тя мое. 

— Но вы ее не покажете властямъ! — 
воскликнула Рома, съ тревогою вскакивая 
ва ноги. Посланникъ хотБлъ это сдћлать, 
но я сказала ему, что отъ всего откажусь, 
если онъ вздумаетъ обвинять кого-нибудь 
другого. А, кром% того, святой отецъ, въдь 
я же теперь исповздуюсь, и исповъдь моя 
должна быть тайной для весћхъ. 

Папа ничего не слышалъ, повидимому. 

— Боже мой, Боже мой, — бормоталъ 
онъ,—спаси меня и помилуй. 

— Но я еще не кончила, святой отецъ. 
Тотъ, кто убилъ министра, сдЪлалъ это, за- 
щищая собственную жизнь. Убство совер- 
шилось случайно, но если бы не этотъ слу- 
чай, то мивистръ убиль бы его. 
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Рома опять стала; на колЪна и притрону- 
лась къ сүтавъЪ папы. 

— Въ сущности, все-таки же я — глав- 
ная виновница въ убійствЪ, потому что я 
его задумала. Хотя его рука была орудіемъ 
преступлевія, но направила эту руку я, и я 
же должна пострадать за то. Да въдь я же, 
кром% того, и предала его, и хотя сдВлала 
это изъ любви, а не изъ ненависти, но ре- 
зультатъ получился тотъ же самый. 

Папа слушалъ, низко склонивъ свою сћ- 
дую голову. | 

— Миф и страдать-то осталось не дол- 
го,— продолжала Рома, блеснувъ своими пе- 
чальными глазами. Я больна— очень боль- 
на, скоро умру. И если Богъ, какъ вы гово- 
рите, все устраиваетъ къ лучшему, то (въ, 
вБроятно, соизволилъ замфнить мною того, 
кто лучше, благородне и нужнъе меня. 

Губы Ромы затряслись, голосъ сталъ дро- 
жать, и слезы потекли изъ глазъ. 

— Прошлую ночь я видЪла сонъ, святой 
отецъ. Я видфла, что мужъ мой возвращает- 
ся въ Римъ при громъ пушекъ и звов% ко- 
локоловъ. Это только сонъ, и вы, въроятно, 
не вфрите ни въ какія глупости. Но мн 
пріятно было чувствовать, что если я не мо- 
гу жить для моего мужа, то могу, по край- 
ней мр, умереть за него и тЪмъ загла- 
дить свое прошлое. 


. Папа не могъ больше вынести. 


— Не я буду тебЪ противоръчить, дочь 
моя, —сказалъ онъ. Я явился сюда, чтобы 
принять исповфдь Марія Магдалины, во на- 
шелъ ее уже освященною. 


— Благослови меня, святой отецъ. 


— Благословляю тебя, дитя мое; хотя 
старикъ, благословлявпий весь міръ, пожа- 
лүй,самъ скорће нуждается теперь въ твоемъ 
благословении... 


УШ. 


Давидъ Росси цфлый день просидфлъ въ 
своей комнат, въ Ватикан%, читая и пере- 
читывая письма, оставленныя ему папой. 
Әто были письма Ромы, адресованныя въ 
„Тондонъ, Парижъ и Берлинъ. 


Самыя разнообразныя чувства обурева- 
ли его при чтеніи этихъ писемъ, такъ что, 
въ концъ концовъ, онъ и самъ не зналъ, 
радъ ли онъ былъ разъясненію всћхъ сво- 
ихъ сомнЪній, или горевалъ о томъ, что разъ- 
ясненіе это пришло сляшкомъ поздно. 
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(тъ тонкихъ, полупрозрачныхъ листковъ 
бумаги на него пахнуло знакомыми духами 
Ромы. Мысли ея, то веселыя, то грустныя, 
то насмёшливыя, то печальныя пробудили 
въ его заснувшемъ сердцъ прежнюю нъж- 
НОСТЬ. 

Ему казалось, что онъ видитъ Рому пе- 
редъ собою —видитъ дорогія черты ея лица, 
слышитъ ея голосъ, даже шуршание ея шел- 
коваго платья. Сердце его готово было разо- 
рваться отъ прилива любви и раскаянія. 

Какъ сило она боролась съ его врагами! 
Какъ беззавътно жертвовала за него своей 
молодой, блестящей и счастливой жизнью! 
А ея несчастная трогательная тайна —какъ 
честно и деликатно она открываетъ ее! Толь- 
ко чистая и мужественная женщина способна 
ва это; а онъ-то, съ своей сумасшедшей и 
ложно направленной злобой, велъ себя, какъ 
трусъ и тупой тираннъ. И въдь какое герой- 
скоесамопожертвованіеизъ-залюбви проповъ- 
дывалъ когда думалъ, что дЪло касается кого- 
то другого! А когда узвалъ, что самъ въ немъ 
замЪшанъ, то любви-то и не хватило —вз6%- 
сился и проклялъ несчастную, довзрившую- 
ся ему женщину! | 

Но больше всфхъ мукъ любви и раскаянія | 
Росси ощущалъ безвыходное отчаяніе. Эно 
выразилось у него въ форм$ окончательнаго 
возмущеня противъ Бога, дозволившаго слћ- 
пой, жестокой и безсмысленной судьо% раз- 
рушить жизнь двухъ ни въ чемъ неповин- 
ныхъ чадъ Его. Требуя убъжища при алтар%, 
Росси вБрилъ, что прибЪтаетъ къ Отцу, но 
теперь вфра эта, его покинула. Люди—круг- 
лые аы вЪтъ ү вихъ Отца, также какъ 
ЕЪТЪ у всей природы, представляющей 
собою простую шутку случая. Вселенная — 
пуста. 

Росси собирался позвонить, чтобы послать 
просить у папы аудіенцію, когда самъ Ш Х 
вошелъ въ комнату. 

— Ваше свят8йшество! Я хотЬлъ гово- 
рить съ вами. 

— 0 чемъ, сывъ мой? 

— 0 самомъ себъ. Теперь я вижу, что 
мн не слЪдовало просить вашего покрови- 
тельства. Вы считаете меня невиннымъ, а 
между тБиъ я кое-что скрылъ отъ васъ. 
Когда я сказалъ, что виноватъ передъ Бо- 
гомъ и людьми, то вы меня не поняли. Свя- 
той отецъ! Я совершилъ убійство. 

Папа ничего не отвътилъ, и потому Росси 
продолжалъ свое признане голосомъ, дро- 


зи. 


жавшимъ отъ разнообразныхъ ощущеній, 
которыя имъ овладфвали. 

— Сказать по правд%, святой отецъ, я и 
самъ о немъ мало думаль. Я совершилъ 
үбійство, защищаясь, и не считалъ его пре- 
ступленіемъ. Тотъ, кого я убилъ, былъ дур- 
ной человЪкъ, дьявольски хитрый, и я разда- 
вилъ его, какъ зм%ю. безъ всякихъ мүченій 
совфсти. Но теперь я смотрю на свой посту- 
локъ иначе. Воспользовавшись вашимъ но- 
кровительствомъ, я поставилъ васъ во вра- 
ждебныя отношения къ государству. Простите 
меня и позвольте уйдти. 

— Куда же ты пойдешь, сынъ мой’ 

— Куда-нибудь—все равно куда. Я еще 
самъ не знаю. 

Папа взглянулъ наизмученное страданіями 
лицо молодого человћка, и сердце его обли- 
лось кровью. 

— Садись, сынъ мой. Подумаемъ вмЪст$. 
Хоть ты мӯ% и не сказалъ объ убійств%, но 
я скоро самъ узналъ о немъ... Такъ ты, го- 
воришь, убилъ, защищаясь! 

— Именно, такъ, но я не выставляю это 
въ свое оправдане, тъмъ боле, что никто 
моего показавія не подтвердить. 

— А разв никто не видалъ и не знаетъ? 

— Можетъ быть, и знаетъ одно лицо, но 
это лицо —-моя жена, а она теперь не захо- 
четъ спасать меня, если бы даже я захотълъ 
быть спасеннымъ... Я прочелъ ея письма.” 

— Скажу теб, сынъ мой, что ты оши- 
баешься. Жена твоя и теперь готова пожер- 
твовать собою за твое спасеніе. 

— Этого не можеть быть, ваше святъй- 
шество. Вы многаго не знаете. 

— А если я тебћ скажу, что только-что 
видЪлся съ нею и үбъдилея, до какой степени 
она вритъ въ тебя, хотя ты въ нее уже не 
ВЪришь... 

Выражеше отчаяния исчезло съ лица Рос- 
ен, онъ даже вскрикнулъ отъ радости. 

— ...Если я тебЪ скажу, что она любитъ 
тебя попрежнему и готова отдать жизнь 
СВОЮ... 

— Возможно ли это, ваше святъйшество? 
Вы ли ми% это говорите’ Не смотря ни на 
что? Да гдЪ же, гд же она? Дайте мнЪ взгля- 
нуть на нее! Если бъ вы только знали, святой 
отецъ| Я долженъ на колЪнахъ молить ее о 
прощенш! Я проклиналъ ее! Правда, я былъ 
тогда слЬпъ, съ ума сошелъ отъ злобы... Но 
дайте, дайте же мнћ возможность выпросить 
у нея прощене! Всей моей остальной жизни 
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не хватитъ на то, чтобы заставить ее забыть 
ТЬ оскорбленя, которыми я ее осыпалъ 

— Постой, постой, сынъ мой. Ты скоро 
ее увидишь. 

— Неужели это возможно? Я думалъ, 
что мы никогда болће не встртимся, но я, 
должно быть, совсфмъ забылъ о Бог! Да, 
велико Его милосердіе! Да и ваше святёй- 
шество... о, какъ вы добры! Она меня про- 
ститъ, я знаю. Тогда мы съ ней убъжимъ 
куда-нибудь — въ Африку, въ Индию, все 
равно. Мы хоть годъ проведемъ счастливо, & 
чего же другого можетъ человъкъ ждать въ 
этомъ жалкомъ м1рЪ/ 

Восхищенный этой мыслью, Росси, каза- 
лось, позабылъ все остальное—и свое пре- 
ступлете, и свое дЪло, и вародъ. 

— Она еще у себя дома? 

— Она въ н®сколькихъ шагахъ отсюда, 
СЫНЪ МОЙ. 

— Въ нБсколькихъ шагахъ отсюда? Не 
будемъ же терять времени! Гдъ она! 

Въ замк Св. Ангела. 

Облако печали покрыло восторженное ли- 
цо Давида. 

— Һакт... въ тюрьмЪ! 

Папа кивнулъ головою. 

— Да за что же? 

— За убійство министра. 

— Рома? Да какой же дуракъ могъ обви- 
нить ее въ үбійствъ/ Правда, она осталась 
одна съ трупомъ, но кто же бы ей не повћ- 
рилъ, если бъ она отреклась отъ убійства? 

— Она и не отрекалась, напротивъ того— 
ова сама призвала себя убійцей. 

— Призналась? Сама себя обвинила? 

Папа опять утвердительно кивнулъ голо- 
вою. 

— Такъ, значит^...такъ, значитъ, это для 
того, чтобы спасти меня? 

— Да, для того, чтобы спасти тебя. 

На глазахъ Росси показались слезы. (Онъ 
сталь совсфмъ другимъ человъкомъ. 

— Но судъ... неужели судъ повћрилъ? 

— Стало быть, повфрилъ, сынъ мой, если 
она уже осуждена и приговорена. 

— Приговорева? Вы говорите: пригово- 
рена? За преступлене, котораго не совер- 
шала? И все для того, чтобы спасти меня? 
Пов%рите ли вы, святой отецъ, что послд- 
нія слова, которыя я сказалъ этой женщи- 
НФ... но она ангелъ! И, все-таки, власти дол- 
жно быть, съ ума сошли. Неужели никто не 
вспомнилъ обо миъ? Неужели никому ие 
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пришло въ голову, что вЪдь и я могъ быть 
тамъ? 

— Тамъ нашлось только одно веществен- 
ное доказательство твоего присутствія, сынъ 
мой. Вотъ оно. 

Съ этими словами пана подалъ ему при- 
казъ объ арест%. 

— о вы у нея взяли’ 

— Да. 

Әмоція Росси достигла высшей степени. 
(тчаявіе, въ которомъ онъ такъ долго пре- 
бывалъ, оказалось слишкомъ блЪднымъ по 
сравненю съ тою страстью, которая про- 
явилась теперь. Мало-по-малу, однако же, 
онъ сталъ приходить въ себя, глаза, его за- 
блестЪли, прежняя әнергія возникла вновь. 

—щ Ваше святЬйшество, позволите мн 
оставить эту бумагу у себя? 

— Конечно. Но что же ты намЪренъ те- 
перь дфлать, сынъ мой? 

— Я могу дЪлать только одно. 

— Что именно? 

— Стараться спасти ее. 

Какъ? 0бъ этомъ не было и р$чи. Папа 
понималъ, что теперь не время говорить о 
подробностяхъ. Выполнивъ свою задачу — 
пробудивъ спавшую душу къ жизни и дћъя- 
тельности, къ върЪ, надежд и любви, къ 
рьшимости сићло встрётить самую смерть, 
онъ вдругъ почувствовалъ, что есть у него и 
личная забота, личное чувство, которое онъ 
тщетно старался побороть. 

— Не могу я оправдывать преступлене, 
сынъ мой, —сказалъ онъ, но пути Божии 
нейсповъдимы. Подождемъ немножко ДЪЙ- 
ствовать. 

Росси опустилъ голову, видимо не согла- 
шаясь. 

— Преступлеше, правда, и завтра оста- 
нется такимъ, какъ сегодня, — продолжалъ 
папа, — но вфдь убитый вынудилътебя къ са- 
мозащитњћ...Тебъ нужно подумать о собствен- 
ной твоей жизни, сынъ мой. Кто знаетъ, мо- 
жетъ быть, съ помощью Божией... 

—- Позвольте маъ уйдти. 

-— Что же ты хочешь —отдаться въ руки 
о 

8. 
_ Папа замолчалъ и всталъ на ноги. На 
старческомъ, святомъ лиц его выражалась 
любовь и гордость. Онъ думалъ 0 долгихъ 
годахъ свонхъ поисковъ, кончившихся, на- 
конецъ, этой неожиданной встрћчей съ сы- 
номъ, и необходимостью опять съ нимъ раз- 
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статься. Ему вдругъ страшно зэхотвлось при- 
жать этого сына къ груди своей, но минуту 
спустя онъ уже справился съ собою и ска- 
залъ покойнымъ голосомъ: 

— Не удивляюсь твоей ръшимости, сынъ 
мой. Она достойна твоего имени и той крови, 
которая течетъ въ твоихъ жилахъ. Но те- 
перь, на прощанье, мн нужно сказать теб 
кое-что. 

Давидъ Росси молчалъ. 

—- Я знавалъ твою мать, сынъ мой. 

— Мою мать? 

Папа, съ печальной улыбкой, наклонилъ 
голову. 

— Она тоже была сильна душой и много 
страдала. Такова ужъ воля Божия. 

Росси молча вглядывался въ взволнован- 
ное лицо папы и дЪлалъ усиля, чтобы спра- 
виться съ собою. 

Голосъ папы слегка дрожалъ. 

— Ты, конечно, дурно думаешь о своемъ 
отцЂ, зная судьбу, постигшую твою мать. 
Не правда ЛИ 

Могу ли я о комъ-нибудь дурно Дү- 
мать, когда самъ погубилъ свою жену’— 
отвфчалъ Росси, приложивъ руку ко лоу, 
какъ бы для того, чтобы собрать разбъгаю- 
щяся МЫСЛИ. 

Папа вновь конфузливо О 

— Цавидъ... 

Росси стоялъ, сдерживая дыханіе. 

—- Если бы Провид%ніе дало тебЪ случай 
встрфтиться гдЪ-нибудь съ твоимъ отцомъ, 
и онъ протянулъ бы тебЪ руку, то... кто бы 
онъ ни былъ и гд бы ты съ нимъ ни Встр: 
тился... согласился ли бы ты пожать эту 
руку? 

— 0! Даже если бъ онъ былъ послЪднимъ 
изъ каторжниковъ, и мы встрётились въ 
тюрьмЪ!—горячо воскликнулъ Росси. 

апа перевелъ дыханіе, шагнулъ впередъ 
и протянулъ ему руку. Въ слъдующүю ми- 
нуту отецъ съ сыномъ держали уже другъ 
друга въ объятіяхъ, плакали, хотЪли гово- 
рить и не могли. 

— Прощай! — воскликнулъ, наконецъ, 
папа и, повернувшись, быстро вышелъ изъ 
комнаты. 


ІХ, 


Во весь этотъ день настроеніе въ Вати- 
кан было такое же, какъ на кораблЪ передъ 
бурей. Придворные прелаты перешептыва- 
лись между собою съ вытянутыми и встре- 
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воженными лицами; швейцарцы и нобили въ 
полголоса изрыгали довольно таки неподхо- 
дящія къ мсту проклятія; между аппарта- 
ментами кардинала - мажордома и управляю- 
щаго дворцомъ постоянно шмыгали лакей съ 
поручевіями —штормъ приближался, и весь 
экипажъ былъ на палубъ, кромЪ капитана, 
который не выходилъ изъ своей каюты. 

Только посл вечерни папа согласился 
принять кардинала-секретаря, да и то по- 
тому, что послёдв!й прислаль ультиматумъ, 
въ которомъ требовалъ безотлагательной 
аудіенціи по весьма важному длу. 

Когда онъ вошелъ въ кабинетъ папы, то 
массивная фигура его, облеченная въ чер- 
ную сутану съ красными выпушками, каза- 
лась болфе неуклюжей, голосъ— боле гру- 
бымъ, а манеры — далеко не такими изыскан- 
ными, какъ обыкновенно. 


— Ну, что случилось, ваша эмминенція? 
—-спросилъ папа съ досадою. Онъ сидЪлъ, Въ 
бълой, поношенной сутанъ, передъ малень- 
кимъ каминомъ, гр$я свои ноги, обутыя въ 
түфли. 

Кардивалъ-секретарь изложилъ елдүю- 
щее: съ десяти часовъ утра, онъ прину- 
жденъ былъ, безъ вЪдома папы, вести весьма 
важную переписку со свфтскими властями. 
Неизвестно, какимъ образомъ власти эти 
узнали, что въ Ватикан® нашло себъ пріютъ 
лицо, приказъ объ арестЪ котораго былъ 
выданъ уже нфеколько дней тому назадъ и 
которое бъжало изъ-подъ присмотра полищи. 
Усматривая въ этомъ не малую опасность для 
общественнаго порядка, власти требовали 
немедленной выдачи вышеупомянутаго лица. 


— И что же вы отвфчали, монсиньоръ? 


— Я отвфчалъ, что мы никому не за- 
являли о нахождеши въ Ватикан» такого 
лица, но если бы оно и дЪйствительно оказа- 
лось на нашей территории, то, въ силу извћ- 
стной доли самостоятельности, уступленной 
правительствомъ Италши святому престолу, 
Ватиканъ обладаетъ правами отдЪльнаго го- 
сударства, а потому и не можетъ быть при- 
нуждаемъ къ выдачЪ политическихъ эми- 
грантовъ. 


— А вамъ что отвфтили/ 


— Въ своемъ отвфтЬ они ссылаются на 
17-й параграфъ акта о гарантіяхъ святого 
престола, въ которомъ прямо воспрещаются 
всякія дЪяня, противныя общественному по- 
рядку, такъ что, по ихъ мнёню, невыдача 
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бъжавшаго преступника подвергаетъ самого 
папу дЪЙСТВІЮ уголовныхъ законовъ. 

— Ну, а вы что имъ на это отвётили? 

— А я отвфтилъ, что акть о гарантіяхъ 
даетъ папћ права и юрисдикцію монарха на 
Ватиканской территоріи, и что монархъ ве 
можетъ быть подчиненъ законамъ другой 
страны. 

— Дальше. 

— Тогда, ваше святфйшество, граждан- 
скія власти прислали форменную повестку, 
въ которой сказано, что если требуемое лицо 
до захода солнца не будетъ выслано за пре- 
дълы Ватикана, въ которомъ навърно нахо- 
длится, то онЪ будуть вынуждены взять его 
силою. 

— Цальше. 

— Я на это отвБчалъ, что, на основавіи 
4-го параграфа гарантій, всякое вторжене 
вооруженной силы въ Ватиканъ, безъ 0с0- 
баго на то дозволевія святого отца, строжай- 
ше воспрещено, и что святой отецъ не дастъ 
на этотъ разъ разрёшеня, а потому сил 
будетъ противупоставлена сила же. 

— Ну и что вышло? 

— А вышло то... да не угодно ли вашему 
святЪйшеству взглянуть въ окно?.. Вышло 
то, что передъ воротами Ватикана стоитъ 
теперь пЪхотный полкъ, вызванный изъ ла- 
геря, и даже съ пушкою. 

Кардиналъ-секретарь видимо горячился, 
говорилъ отрывисто и безпокойно двигался 
по комват%. 

— Ваше святъйшество благоволите вспо- 
мнить, что я васъ предупреждалъ... еще 
тогда, когда извЬстное лицо просило убћъ- 
жища при алтар. Если бы ваше святЬйше- 
ство... но всему причиной послЪдняя аллоку- 
ція вашего святфйшества... Она произвела 
неблагопріятное впечатлћніе, которымъ вла- 
сти незамедлили воспользоваться, и теперь... 

Папа сдфлалъ досадливый жестъ. 

— Какъ угодно!.. Все же мы должны что- 
нибудь предпринять, ваше святЪйшество. Я 
приказалъ было швейцарцамъ баррикадиро- 
вать бронзовыя ворота, но командующий 
правительственнымъ войскомъ прислалъ маъ 
сказать, что если они, черезъ часъ, не бу- 
дутъ отперты, то онъ пуститъ въ дфло пушку. 

Папа всталъ. Очевидно, что новости, при- 
несенныя секретаремъ, разбудили, наконецъ, 
его душу и сдфлали ее доступной внЪшнимъ 
впечатлъніямъ. Подойдя къ окну, онъ дЪЙ- 
ствительно увидалъ на площади отрядъ вой- 
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ска съ пушкой. Затъмъ онъ сталь прохажи- 
ваться по комнатамъ, оормоча про себя: 

— 0 Ты, въ рукахъ Котораго находится 
судьба вселенной... безъ Твоей всесильной 
помощи мы подобны бабочкамъ, бьющимся 
о стекло окна... Чт миъ дЪлать? Что маъ 
теперь дђБлать/ 

— Если ваше святћйшество задаете этотъ 
вопросъ мн, то мой совътъ ничего не дћ- 
лать. 

— Какъ ничего? 

— Да такъ. Пускай они разобьютъ пу- 
шечными выстр%лами бронзовыя ворота. Это, 
по крайней ифрф, покажется вфрующимъ ка- 
толикамъ всего свфта, въ какомъ положенш 
находится святой престолъ. 

— Такъ вы совфтуете сопротивляться? 

— Настолько сопротивляться, насколько 
нужно для того, чтобы всЪ ВИДЪЛИ, что мы— 
жертвы насилія. 

— Но вфдь при этомъ можеть быть про- 


лита о. 

— Ну... какъ сказать, ваше святфйше- 
ство... Если, къ несчастію, она будетъ про- 
Лита... 

— Оставьте меня, монсиньоръ. Дайте мнЪ 
подумать. Оставьте меня одного. 

Прошло нъсколько минутъ. За дверьми паи- 
скаго кабинета слышался смутный шумъ— 
гвардейцы занимали посты и готовили ору- 
же, а внутри царствовала жуткая тишина, 
отъ времени до времени нарушавшаяся не- 
прошенными посфтителями. То управляющий 
дворцомъ пришелъ доложить, что для папы 
приготовлены аппартаменты въ садовомъ па- 
вильон$; то мажордомъ докладывалъ, что 
карета ждетъ папу у бокового подъћзда и 
что по переулочкамъ Санта Моника свобод- 
но можно выћхать изъ города; то, наконецъ, 
Кортисъ явился съ черной сутаной и гово- 
рилъ что-то о необходимости переодЪться 
передъ оЪгствомъ. 

Папа неподвижно стоялъ передъ ками- 
номъ п думалъ, не отв$чая на вопросы, да 
в не слыша ихъ, повидимому, какъ вдругъ 
съ площади раздался громкій звукъ трубы. 
Пана, зналъ, что это значитъ. Твердыми ша- 
гами направился онъ къ двери и открылъ 
ее. Часовые гвардейцы чуть не попадали отъ 
удивлетя. 

— Господа, — сказалъ папа, — вложите 
ваши сабли въ ножны и пойдемте со мною. 

Удивленіе возросло еще больше, но ве 
новнновались. 


ВЪЧНЫЙ ГОРОДЬ —_ 


307 


а и тат Ч 


Сопровождаемый гвардейцами, папа про- 
шелъ по длиннымъ корридорамъ и по глав- 
ной лЪстницћ на большой дворъ. Рота швей- 
царцевъ стояла, въ полной готовности къ 
бою, по ту сторону бронзовыхЪ воротъ, за- 
пертыхъ толстыми желёзными болтами и 
подпе бревнами. 

— Господа, —сказалъ папа, — прошу васъ 
отвинтить штыки и разрядить ружья. 

Швейцарцы повиновались, но не безъ ко- 
лебаній. 

— Теперь —откройте ворота! 

— Ваше, святЪйшество! · 

— Прошу открыть. 

Бронзовыя ворота открылись настежь. 

Между тБмъ начальникъ правительствен- 
наго отряда съ большимъ трудомъ поддер- 
живалъ дисциплину въ своемъ войскЪ. На 
суевърныхъ италіанскихъ солдатъ едва-ли 
можно было полагаться. Увидавъ мелькомъ 
фигуру папы въ оки%, они чуть было не по- 
падали на колфна. Бездъятельность утомля- 
ла, ихъ еще боле. Перемирю конца не пред- 
видълось, и већ были рады, когда, наконецъ, 
по прикаганію правительственнаго делега- 
та, труба прозвучала первое предостереже- 
не. Вс тБенће столпились въ Берниніев- 
ской колоннадф, ведущей къ бронзовымъ во- 
ротамъ. 

Въ эту минуту ворота вдругъ открылись. 

— Готовсь! —скомандовалъ начальникъ, 
ожидая вылазки непріятеля. 

Но вифсто стройныхъ рядовъ швейцар - 
цевъ, въ воротахъ появилась одинокая 0%- 
лая фигура папы, освъщенная фонарями... 

Ряды солдатъ заколебались; ружья стук- 
нули прикладами о плиты мостовой... 

— ЗачЪмъ вы сюда пришли, братья? — 
сказалъ папа. —Бомбардировать Ватиканъ? 
Дверь отперта — входите, коли хотите. За- 
чъмъ вы явились съ ружьями п пушкой? 
Здъсь некому сопротивляться, кром% слаба- 
го старика, котораго вы видите передъ собою. 

Солдаты молча переглянулись. 

—щ Вы хотите обыскать этотъ домъ? Обы- 
скивайте. Но помните, что это домъ Божій 
п находится подъ святымъ Его покровомъ. 

Смятеніе въ рядахъ усилилось. 

— Неужели ничто вамъ не говоритъ, что 
вы поднимаете оружие противъ отца. Брось- 
те ружья, дти мои, и да простить васъ 
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Точно по уговору, передніе ряды солдатъ 
разомъ бросили ружья на землю. Начальникъ 
кричалъ что-то, но его никто не слушалъ. 

Папа обратился къ нему. 

— Вернитесь къ тому, кто васъ послалъ, 
и скажите ему, что святой престолъ отнынЪ 
прекращаетъ всЪ несогласія, основанныя на 
политическихъ страстяхъ. Пусть не говорятъ 
впередъ, что папа, стремится стать королемъ, 
имфть дворъ и армію. Пусть не говорятъ, что 
свЪтская власть надъ маленькой областью 
необходима для независимости намфстника 
Св. Петра, духовная власть котораго рас- 
пространяется ва весь свфтъ. Этой духовной 
власти съ него довольно, во она утверждена 
самимъ [исусомъ Христомъ п врата адовы не 
одоЛЪЮТЪ ее. 

Прослушавъ все это, начальникъ отряда 
отступилъ и скрылся въ рядахъ солдать, а 
папа продолжалъ между тъмъ: 

— Расходитесь всЪ и говорите веъмъ, что. 
по волъ Божей, намЪстникъ его на земл 
добровольно отрекается отъ всякихъ зем- 
ныхъ владЪній, а вы, дБти мои, сражайтесь 
впередъ только за право и правду, ради спа- 
сешя душъ вашихъ, сражайтесь только за 
правду, и Богъ пошлеть вамъ побъду надъ 
врагами и супостатами! 

Вс солдаты, побросавъ оружіе, давно уже 
стояли на колнахъ, а начальникъ ихъ, сЪвъ 
на лошадь, стоявшую сзади, въ карьеръ нес- 
ся къ городу. 


Х. 


Военный докторъ, призвавпий надежду 
самымъ лучшимъ лфкарствомъ для Ромы, не 
ошибся. Подъ вліяніемъ этого лћкарства, 
прошлое почти совсфмъ отошло на задній 
плавъ въ душ% Ромы; она жила только бу- 
ДУЩимт. | 

Но будущее, которымъ жила Рома, лежа- 
ло за предълами ея земной жизни, о чемъ 
окружавше постель больной добрые люди и 
не догадывались. Они старательно передава- 
ли ей всЪ новости, могущля, по ихъ миънію, 
поддержать въ ней надежду. 

Такъ они разсказали ей о неудавшемся 
штурм% Ватикана ,со всфми егорезультатами. 

Высшая сила видимо руководитъ жизнью. 
Росси вернется. ДЪло его, почти окончатель- 
но разрушенное, вновь возникаеть изъ пе- 
пла. И если онъ даже, вернувшись, не за- 
станеть Рому въ живыхъ, ТО и это только 
справедливо. Печально немножко, а все-таки 
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хорошо. Почему хорошо? Это одна изъ тайнъ, 
которыхъ такъ много въ жизни и смерти. 

Рома была попрежнему добра и деликатна 
со всфми, но съ каждымъ днемъ становилась 
все безпокойв%е. Это навело окружающихъ 
на мысль, что ова чего-то ждетъ. Не смотря 
на полное сознаніе своей виновности, она 
дЬйствительно могла ждать освобожденія, въ 
виду политическихъ емутъ, которыя Богъ 
вЪсть, какъ могүтъ разыграться. 

— Я буду исполнять всф ваши приказа- 
нія, любезный докторъ, но не забудьте по- 
просить, чтобы меня оставили въ Рим до 
посл завтра. И, пожалуйста. сестра, разбу- 
дите меня пораньше утромъ, я увћрена, что 
завтра кое-что случится. Три раза видфла 
ОДИНЪ И тотъ же сонъ. 

«Этакая досада! —думалъ докторъ,-—она 
не знаетъ, что правительства могутъ падать, 
династ!и сиБняться, а судебные приговоры 
все остаются въ силЪ и должны быть испол- 
нены». 

Тъмъ не менфе онъ передалъ просьбу Ро- 
мы префекту. Правда. онъ сослался при этомъ 
на ея здоровье, сказавъ, что перефздъ въ Ви- 
тербо она теперь не вынесетъ. ВстрБтивъ на 
другой день утромъ Елену, онъ узналъ оть 
нея, что Рома сегодня особенно внимательно 
занимается своимъ туалетомъ. 

— Странно! Точно она кого-то ждетъ,— 
сказала Елена. 

— Должно быть, такого посфтителя, ко- 
торый ко всБмъ рано или поздно прихо- 
дитъ, — отвфчалъ докторъ, — и ей недолго 
придется ждать. 

Солдатъ, принеспий Ром% завтракъ въ это 
утро, принесъ еще и новость, которая окз- 
залась для нея гораздо аппетитнфе. Росси 
вернулся въ Римъ! Одинъ изъ обитателей 
замка встрътилъ его идущимъ по направле- 
нію къ Пьяцца Навона, п никто не пытался 
его арестовать. 


Глаза Ромы засверкали при этомъ извф- 
сти, и она тотчасъ же послала просить май- 
ора, чтобы онъ позволилъ ей поговорить съ 
тъмъ солдатомъ, который видфлъ Росси. 


Это былъ тоже крупный и неуклюжій ма- 
лый, но Ром онъ показался писанымъ кра- 
савцемъ. Ова закидала его вопросами до та- 
кой степени, что овъ, наконецъ, сталъ въ 
ТүпикЪ. 

Докторъ явился съ радостнымъ лицомъ— 
префектъ согласенъ отложить переводъ аре- 
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стантки въ пенитенціарную тюрьму на не- 
опредъленное время. 

— Ну, зачфмъ на неопредфленное! Я хо- 
тБла остаться только до завтра, а потомъ 
пускай переводятъ. 

Рому вывели на балконъ. День былъ ти- 
ий, теплый, и пребываніе на свЪжемъ воз- 
духЪ не могло ей повредить. Восторженно 
взглянула она на городъ, переводя глаза съ 
Пьяцца Навона на Монте-Читоріо, Пинто и 
Тринита-дель-Монти. Но она думала при 
этомъ ве о прошломъ, а о томъ, что ждетъ 
этотъ городъ посл ея ухода туда, откуда 
никто не приходитъ. 

— Елена! 

— Что? 

— Какъ вы думаете, узнаетъ онъ когда- 
нибудь правду? 

— ее доноса? 

— Да. 

-— Навфрное узнаетъ. 

— Зачвмъ и почему я это сдлала... и 
вообще все? | 

— Ну, конечно, все. | 

— И проститъ меня, и будетъ думать обо 
инф безъ ненависти? 

— Увфрена, что такъ н будетъ. 

Какой-то мистический свътъ озарилъ блъд- 
ное лицо Ромы. 

— Но если бъ онъ и не узнать всей прав- 
ды, то вфдь онъ узнаетъ ее тамъ, не правда 
ли? ВЪрите вы, Елена, въ то, что мертвымъ 
все извЪстно? 

— Если бъ не вфрила, то развъ могла бы 
быть покойна относительно Бруно? 

— Ахь, да! Цакая я эгоистка! Я объ 
этомъ и не подумала. Мы вЪдь съ вами по- 
ЧТИ въ одинаковомъ положеніи. 

Мысль о будущемъ опять освЪтила лицо 
Ромы. 

— Елена! Милая! 

— А чтф! 

— Какъ вы думаете, долго миъ еще ма- 
яться! 

— Ну, что объ этомъ толковать, донна 
Рома, —отвЪчала Елена, отвернувшись, что- 
бы скрыть слезы. 

— А я не думаю, — продолжала Рома. 
МнЪ кажется, что умереть —это все равно, 
что заснуть вечеромъ, а утромъ проснуться. 
Какъ бы хорошо было проспать до тћъхъ 
поръ, когда и онъ туда явится. Вдь это же 
рано или поздно будетъ. Тогда бы мы опять 
были вмЪстЪ и уже навсегда... А, впрочемъ, 
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я могу его тамъ и подождать, все зная, все 
прощая и все такъ же любя. 

Рома спросила себЪ письменныя принад- 
лежности и стала писать письмо къ Росси. 

«Дорогой мой. —Какъ разъ передъ тБмъ, 
когда меня собрались увозить изъ Рима, я 
узнала, что ты вернулся, и пишу для того, 
чтобы просить тебя ничего не измЪнять. По- 
върь, что такъ лучше, справедлив%е, по край- 
ней мвр%. У тебя еще много работы впереди, 
и ты долженъ идти, не оглядываясь назадъ, 
не обращая вниманін на то, что кого-нибудь 
валишь. Только при такомъ услови ты мо- 
жешь быть силенъ. Не считай преступле- 
ніемъ того, что совершилось. Это было пред- 
опредБлено. Пусть судьба распоряжается, 
какъ хочетъ. Это мое послфднее желаніе. 
Въ далекомъ будущемъ люди скажттъ: «Она 
его предала, но въ конц концовъ и сама за 
него погибла». Мнф пріятно будеть знать 
это тамъ, гд% я буду. 

«Меня скоро перевезутъ въ Витербо, но 
я не долго тамъ останусь. Скоро мы опять 
будемъ вмфстф. Понимаешь, что я хочу ска- 
зать? Какъ только это случится, такъ я тот- 
часъ же прилечу къ тебъ и останусь съ то- 
бою навсегда, а ты, смотри, этого не бойся. 

«Господь съ тобою, дорогой мой! Ты раз- 
сердился на меня въ послЪдній разъ, но я 
люблю тебя больше, чЪмъ когда-либо! Лучше 
быть любимой и брошенной, чЪмъ вовсе ни- 
кЪмъ не любимой! Какъ это хорошо сказано!» 


«Рома». 


«Р. 5. Посылаю тебЪ другой локонъ мо- 
ихъ волосъ. Помнишь, что я дала уже теб 
одинъ? Впрочемъ, теб такъ многое прихо- 
ДИТСЯ ПОМНИТЬ». 

Запезатавъ пакетъ, Рома твердой рукою 
надписала адресъ: | 

«АП Шовёгіѕ$1ш0о 9іспог рауійе 
Во531, Сатега 1еі Пероќаёі». 

— Пошли это письмо сейчасъ же, какъ 
только я умру, — сказала она ЕЁлен%. 

Елена сдфлала видъ, что прячетъ письмо, 
а на самомъ дфлф отдала его майору, кото- 
рый тогда же и послалъ его съ нарочнымъ 
въ Палату. 

— А теперь я хочу спать, — сказала Рома. 

Лежа на балкон%, она проспала до полу- 
дня, когда двёнадцати-часовая пушка, по- 
трясшая стБны замка, ее разбудила. Въ то 
же время, на сосфднихъ церквахъ звонили, 
въ виду окончанія мессы. 


О по аа и 

— А я думала, что мой сонъ сбывается — 
сказала Рома ЕЁлен%. 

Немного спустя, къ двери балкона подо- 
шелъ майоръ, постоялъ нћеколько секундъ, 
повернулся и ушелъ, при чемъ сзади него 
оказался стоящимъ Давидъ Росси. Точно 
окаменфлый, смотрълъ онъ на блъдное лицо 
Ромы, освъщенное внутреннимъ евътомъ. 

Рома его не замЪчала, а Елена была по- 
ражена до такой степени, что не могла даже 
вскрикнуть. Между тЬмъ больная продол- 
жала говорить. 

— Если онъ придетъ сюда, когда я умру, 
Клена... нътъ. я не то хотћла сказать... Но 
вЪдь вы все-таки съ нимъ встрћЪтитесь когда- 
нибудь, такъ скажи ему, что я умерла ра- 
досто, что до конца его любила... Нътъ, и 
этого не говори— ему, пожалуй, тяжело бу- 
детъ... Да, надо бы было примириться еще 
при жизни... Но все-таки онъ не долженъ 
думать, что я умерла въ горф и отчаянии... 
Простись съ нимъ отъ моего имени, Елена. 
Скажи: А 010, сагіѕв1ш0! Онъ всегда, иро- 
щаясь, говорилъ: А1110, сагіѕѕі па! 

Росси, заливаясь слезами, вышелъ на бал- 
конъ и тихимъ, дрожавшимъ голосомъ, что- 
бы не испугать больную, сказалъ: 

— Рома! 

Она повернулась, увидала Давида, вско- 
чила и безъ словъ бросилась въ его раскры- 
тыя объятия... 


ХІ. 


Десять дней спустя Рома не была еще ни 
освобождена, ни вывезена изъ Рима. «Въ 
этомъ не предетоитъ надобности» , доложилъ 
докторъ прокур% и префекту, «смерть скоро 
сама ве освободитъ». 

По просьб Росси, на консультацію былъ 
приглашенъ докторъ Фэди, который и далъ 
болфзни точное опредћленіе. По его словамъ, 
Рома страдала внутренней болъзнью, по всей 
вВроятности наслдственной и во всякомъ 
слүчаЪ совершенно неизлЪчимой. Горе и за- 
боты заставили ее проявиться раньше вре- 
мени, но рано или поздно она все-таки про- 
явилась бы. Самые красивые цвЪты носятъ 
въ себЪ зародышъ смерти. Таковъ законъ 
природы. 

Росси сначала всей душою возсталъ про- 
тивъ такого приговора. Да и въ самомъ дЪ- 
лЬ:—-бороться всю свою жизнь, выйти изъ 
этой борьбы побъдителемъ и какъ разъ въ 
минуту тріумфа вестрътиться съ неумолимой 
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смертью, потерять всякую надежду на покой 
и счастіе! Это ужасно! 

Звалъ онъ спеціалистовъ, толковали о пе- 
ремфнЪ климата, предлагали операцію, но 
въ концЬ концовъ вс согласились съ Фэди. 
Росси принужденъ былъ покориться судьбЪ: 
жена его умретъ, а онъ останется жить въ 
одиночествъ. 

А разъ онъ покорился, то увидалъ, что 
все къ лучшему. Смерть являлась для Ромы 
единственнымъ выходомъ. Другого не было. 
Господь, по своей премудрости, только об- 
легчалъ для нея разлуку съ мужемъ, такъ 
какъ послфдний, согръшившій, подобно Мои- 
сею, долженъ былъ уйти отъ своего народа, 
вступившаго, наконецъ, въ землю обфтован- 
ную, тогда какъ Рома, если не своимъ пре- 
стүпленіемъ, то своей болЪзнью, приковава 
была къ постели. 

Росси проводилъ свое время въ замк% Св. | 
Ангела. Подробности его романа съ Ромой 
стали теперь всфмъ известны и возбудили 
сочувствіе въ дЪтяхъ «страны любви». На- 
родъ группами собирался у воротъ замка, 
для того, чтобы хоть мелькомъ взглянуть на 
Росси. Съ нимъ иногда заговаривали. Но онъ 
на все отвЪчалъ только печальной улыбкою. 

Рома же постоянно находилась въ радо- 
стномъ, а иногда даже веселомъ настроени. 
Только по заплаканнымъ иногда глазамъ ея 
можно было судить о сил физическихъ стра- 
даній, которыя она переносила, не жалуясь. 
На вопросы о здоровьи она всегда отвЪчала, 
что чувствуетъ себя прекрасно. Әтотъ от- 
вЪтъ успокоивалъ окружающихъ, а Рома ра- 
довалась ихъ радости. 

Въ теченіе всЪхъ десяти дней, желая ус- 
покопть Росси, она, увфряла его, что ей дћ- 
лается все лучше и лучше, а онъ, съ своей 
стороны, чтобы успокоить ее, дЪлалъ видъ, 
что вБрить этому. Елена и сами доктора по- 
могли невинному обману. 

— Ну какъ ты сегодня, моя радость? 

—- Превосходно! Я, право, никогда себя 
лучше не чувствовала! Прежде были, правда, 
маленькія боли— потому-то я такъ и блЪд- 
на—но теперь гораздо лучше. Вотъ Елена 
тебъ скажетъ, какъ хорошо я сегодня спала. 
Елена! Елена|... Знаешь, она бЪдная немнож- 
ко оглохла и не всегда отвъчаетъ на вопро- 
сы, но я, право, совефмъ здорова, Давидъ. 
Скоро веякія боди пройдутъ, и я встану. 

— Ну, конечно. моя дорогая, ты скоро 
встанешь. 
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НН тяжело ао т на 
эту жалкую игру словами, при которой 
сердца обоихъ участниковъ видимо исходили 
кровью. 

Пришло, однако жъ, время, когда Рома 
ръшила говорить откровенно. Росси только- 
что перенесъ ее на балконъ. Онъ дфлаль 
это ежедневно, при чемъ носилъ ее не такъ, 
какъ женщина носитъ ребенка, а такъ, какъ 
любящій мужъ можетъ нести жену, то-есть, 
прижавъ къ своей груди, пока ова обни- 
мала его шею. Положивъ Рому на кушет- 
ку, онъ всегда цфловалъ ее. Два такихъ пу- 
тешествія въ день обоимъ доставляли боль- 
шое удовольствіе, но для Росси они были 
также источникомъ горя, такъ какъ онъ 
замфчалъ, что Рома съ СЕНЕ днемъ ста- 
новится слабће. 

День былъ прекрасный, и на Ромф была 
надта легкая блуза съ головнымъ уборомъ, 
напоминающимъ портреты Беатриче Ченчи. 
Она страшно похудъла, скулы выдались, 
носъ заострился, на вискахъ и вокругъ глазъ 
легла зловфщая синева, но больше глаза ея 
были попрежнему прекрасны. Рома не пла- 
кала уже больше, и въ этихъ прекрасныхъ 
глазахъ ея виднфлея какъ бы отблескъ за- 
гробной жизни. 

Росси сЪлъ рядомъ съ нею и взялъ ея 
руку; свободной рукой онъ поддерживать ея 
голову. Иногда они взглядывали другъ на 
друга и улыбались, но Росси старался смо- 
тръть въ другую сторону, такъ какъ въ ду- 
шф его, при каждомъ взглядъ на измучен- 
ное, милое лицо жены, возникалъ неотвяз- 
ный вопросъ: «Господи! Неужели это спра- 
ведливо’ Неужели этому такъ и быть сл- 
дуетъ?> 

Они были одни на балкон%. Сверху на нихъ 
смотрфло чистое, ясное небо, а внизу былъ 
городъ, котораго они почти не замћчали. 

— Давидъ, — начала, Рома слабымъ голо- 
сомъ. 

— Что, моя радость? 


— Я такъ была счастлива послЪдніе дни, 
что забыла сказать тебъ нЪчто. 


— Что же такое? 

— (ОбБщай только не удивляться и не 
огорчаться. 

— Да въ чемъ же дъло?—повторилъ Рос- 
си, уже начиная догадываться. 

— Ни въ чемъ особенпомъ... держи толь- 
ко покръиче мою руку... совершенные пустя- 
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ки... ХОТЯ, пожалуй, и не пустяки... ДЪло въ 
томъ, что я умираю. 

— Чт0 ты, Рома! 

Ввки Ромы дрожали, но она попробовала 
разсићЂятьея. | 

— Право, такъ. Не сейчасъ, конечно. 0, 
нЪтЪ Далеко не сейчасъ, но все-таки это 
уже рЬшено и подписано, знаешь ли; да вздь, 
въ сущности, долго-то и нельзя пользовать- 
ся такимъ счастемъ, какимъ пользуюсь я. 

Теперь Рома уже смфялась почти весело, 
но ве переставала наблюдать за Давидомъ. 
Теперь, когда страшное слово уже сказано, 
она, поймала себя на тайномъ желаніи услы- 
шать отъ мужа возражене: ей хотЪлось, что- 
бы онъ увфрилъ ее, что она ошибается. Но 
Росси молчалъ. 

— Жаль немножко, не правда ли? Хоть. 
лось бы пожить еще, особенно, когда такъ 
долго приходилось сдерживаться... 

Росси продолжалъ молчать. 

— А можеть быть это и къ лучшему. Ты 
какъ думаешь? 

— Ужасно! — едва, могъвыговорить Росси. 

— Ну, не говори. Вдь это такая обы- 
денная вещь. Всякую минуту гдф-нибудь 
кто-нибудь умираетъ. Богъ бы не допустилъ 
этого, если бы смерть была ужасна. 

— И все-таки она ужасна. 

— Такъ же, какъ и жизнь. Пожалуй, еще 
меньше. Тебя, напримъръ , свётъ принимаетъ, 
а меня нтъ, и если бъ я осталась жива, то 
намъ опять пришлось бы разлучиться, что, 
пожалуй, хуже смерти. 

— Родная моя, жизнь моя, не говори ты 
такъ! 


— Да вФдь это же правда. Ты самъ зна- 
ешь, что правда. Богь прощаетъ и грешную 
женщину, а свЪтъ не простит ее, даже если 
она была жертвой гръха. Это үжъ въ поряд- 
кЪ вещей; на это нельзя жаловаться. 


— Беру Бога въ свидзтели, Рома, —ска- 
залъ Давидъ,—-что если бы только это сто- 
яло между нами, то разлучить насъ было бы 
‚ невозможно. Я сказалъ бы свфту, что если 
` онъ хочетъ взять меня, то долженъ брать и 
тебя также. Я сказалъ бы ему, что ты обра- 
зецъ добродфтели и героизма, что я безъ 
тебя жить не могу! 


Глаза Ромы заблестЪли отъ радости. 


— Ну,тыужъ оченьвысоко меня ставишь, 
дорогой мой. Ты знаешь, что я совсъмъ не 
гожусь для великихъ дЪлъ; потому-то я и 
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не выдержала до конца. Не моя вина, что я 
тебя выдала. Меня убЪдили... 

— Не говори объ этомъ. Я теперь вижу, 
что лучше этого ничего бы и быть не могло. 
Я благодарю Бога за то, что ты меня выдала. 

— Ты ли это говоришь, мой дорогой? — 
сказала Рома, закрывъ глаза. МнЪ кажется, 
что я вижу это во сн%. А все-таки если бъ 
твоя жена принадлежала къ числу настоя- 
щихъ героинь... 

— Да не хочу я героинь! Маъ нужна 
женщива, простая, добрая, милая женщина, 
которая бы меня любила... 

— Молчи! А то я проснусь, и совъ исчез- 
нетъ. 

Лучъ надежды, наперекоръ разуму, заго- 
рылся въ сердцъ Давида. 

— Ты поправишьея, дорогая моя, —ска- 
залъ онъ, — ради меня поправишься. Мы 
уздемъ куда-нибудь—хоть въ Швейцарію, 
какъ ты писала. Или въ Англію, гд ты ро- 
дилась и гдъ такъ долго жилъ твой отецъ. 
Милая моя Англія! Колыбель всяческой сво- 
боды! Я тамъ все тебъ покажу. 

— 0, если бъ все это сбылось! — восклик- 
нула увлеченвая мечтами Рома, —мы бы съ 
тобой вЪчно путешествовали. Только нЪътъ 
И думать нечего.. Поздно, не правда ли? 

Лучь надежды, загоръвшійся ва минутку 
въ сердцъ Росси, погасъ. Ёму захотьлось 
плакать. 

— Не правда ли’ — повторила Рома. 

Онъ не отвфчалъ и съ глубокимъ вздохомъ 
повикъ головою. Всякое слово Ромы рЪзало 
его, какъ ножемъ. 

_ Немного спустя, по улиц прошла толпа 
народа съ музыкой. Рома захотфла взглянуть 
на процесстю и попросила Давида поднять ее 
надъ баллюстрадой балкона. Во глав» му- 
зыкантовъ шелъ маленькій барабанщикъ, 
усердно колотившій по своему инструменту. 

— Настоящй Жюозефъ! — воскликнула 
Рома, смясь отъ души. Да, яркія проявленія 
жизни заставляютъ забывать иногда и про 
смерть... 

Рома стояла на ногахъ. обнявъ Давида за 
шею и прильнувъ къ нему весБмъ тБЛоМъ, 
которое онъ держалъ въ объятяхъ. Такое 
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близкое соприкосновевієе вызвало въ нихъ 
обоихъ трепетъ физическаго наслаждения, 
напомнило о прошломъ и привело къ порыву 
удвоенной нжности. Она глядЪла въ его 
глаза, а онъ смотрълъ въ ея. ЗатЬмъ оба 
взглянули по направленю къ Тринита-дель- 
Монти и вздохнули. 

Да, любовь гнЪздится въ душ%, но не 
играетъ ли въ ней роли и тБло? Юность и 
красота служатъ мостомъ для любви, кото- 
рая, какъ бурный потокъ, омываеть оба бе- 
рега. 

Посадивъ Рому на кушетку, Давидъ сталъ 
читать ей вслухъ, такъ какъ разговоръ сдћ- 
лался невозможнымъ. Онъ всякій день чи- 
талъ что-нибудь по ея выбору, а она посто- 
янно выбирала разсказы о знаменитыхъ лю- 
бящихъ нарахъ древности — Франческа и 
Паоло, Данте п Беатриче, Абеляръ и Элоиза 
и проч. Иногда читали Альфреда Мюссә или 
Цжона Кинка. На этотъ разъ была прочте- 
на именно одна изъ любимыхъ Ромою 
поэмъ послфдняго: «Теасћ 1ле, о пеу ѓеасћ 
]оте!» 

Одной рукой Росси держалъ книгу, а дру- 
гая лежала въ блЬдныхъ съ синими жил- 
ками ручкахъ Ромы. Рома смотръла на го- 
родъ, залитый свЪтомъ, какъ бы прощаясь 
съ нимъ навсегда. Изрдка она взглядывала 
ва Давида и одинъ разъ нъжно поцфловала 
его въ губы, заставивъ нагнуться для этого. 
Скоро, однако жъ, онасталаслушать, закрывъ 
глаза. Вкладывая въ чтевіе всю душу, Росси 
читалъ: 


«Удовлетворяй, если нужно 
Обонмъ запросамъ: 

Бери въ свои руки 
И душу и тБло». 


Рома вдругъ глубоко вздохнула и иросто- 
нала. Давидъ тихо всталъ и, дрожа веъмъ 
тЬломъ, склонился надъ нею. Ему показалось, 
что она не дышетъ. Спитъ, можетъ быть... 
ИЛИ... ИЛИ! 

— Рома! 

Рома открыла глаза и улыбнулась. 

— Н%тъ еще, дорогой мой, но скоро,— 
сказала она... 


КОНЕЦ Ъ. 


ТЫСЯЧА И ОДНА НОЧЬ 113 


пищи 





ай 





т. 


бою, чтобы сострадательный прохожій завернулъ въ него бренные останки 
мои въ ожиданіи великаго суда! 

Тогда Камаральзаманъ заплакалъ въ свою очередь. ЗатБмъ онъ ска- 
залъ старику: — О отецъ мудрости, о шейхъ съ благовонными руками, свя- 
тое одиночество, въ которомъ мирно протекаютъ твои года, изгладило пе- 
редъ глазами твоими законы, которыми живетъ родъ человћъческій, законы 
справедливости и несправедливости, истины и лжи! Но я возвращаюсь въ 
среду лютыхъ тварей, именуемыхъ людьми, и я не сию забыть объ этихъ 
законахъ подъ страхомъ, чго они загрывутъ меня! Это золото, о отецъ мой, 
безъ всякаго сомнЪнія, принадлежитъ тебЪ! Но если хочешь, раздВвлимъ его: 
я возьму половину, а ты другую половину. Въ противномъ случа я рЕши- 
тельно ничего не возьму! 

Тогда старый садовникъ отвБтилъ: — Сынъ мой, мать моя родила меня 
здфсь девяносто лБтъ тому назадъ, потомъ она умерла; и отецъ мой умеръ. 
И око Аллаха бдЪло надо мною, и я возросъ въ тћни этого сада, подъ шумъ 
родного источника. Я люблю этотъ источникъ и этотъ садъ, о дитя мое, и 
шопотъ этихъ листьевъ, и это солнце, и эту родную землю, на которой сво- 
бодно движется и удлинняется знакомая мн тБнь моя, а ночью — луну, ова- 
ряющую деревья и улыбающуюся мн до самаго утра. И это такъ много 
говорить моему сердцу, о дитя мое! А я говорю тебЪ объ этомъ, чтобы ты 
зналъ, что удерживаетъ меня здЪсь и м5шаетъ мнЪ отправиться съ тобою 
въ мусульманскія страны; я послЪдній мусульманинъ въ моей стран%ф, гдЪ 
жили мои предки. Пусть же покоятся здЪсь бЪлыя мои кости, и пусть по- 
слВдній мусульманинъ умретъ, повернувшись лицомъ къ солнцу, которое 
освфщаетъ эту землю, оскверненную теперь варварскими сынами темнаго 
запада! | 

Такъ говорилъ старикъ съ дрожащими руками. Цотомъ онъ прибавилъ:— 
Что же касается этихъ драгоцфнныхъ сосудовъ, о которыхъ ты говоришь, то 
возьми, если таково желане твое, только десять изъ нихъ, а десять осталь- 
ныхъ оставь въ этомъ погребЂ: они будутъ наградою тому, кто предастъ 
землВ мое т$ло. | | 

Но это еще не все! Трудность не въ этомъ! Главная трудность состоитъ 
въ томъ, чтобы переправить эти сосуды на корабль, не привлекая къ себ 
ничьего вниманія и не возбудивъ жадности людей съ черной душою, кото- 
рые живутъ въ этомъ городЪ. Но вотъ что я придумалъ: оливы сада моего 
усыпавы плодами; а тамъ, куда ты %Вдешь, на остров Эбеноваго Дерева, 
оливки считаются большою рВБдкостью и чрезвычайно цБнятся! Поэтому, я 
побВгу купить двадцать большихъ горшковъ, на дно которыхъ мы положимъ 
слитки золота и золотой песокъ, а сверху оливки моего сада. Тогда мы смо- 
жемъ безъ опасенін перенести ихъ на отъЪзжающій корабль. 

И Камаральзаманъ немедленно послВдовалъ этому совЪту и провелъ день 
въ наполневіи купленныхъ горшковъ. 

А когда ему оставалось наполнить только одинъ послЪдній горшокъ, онъ 
подумалъ: — Этотъ чудотворный талисманъ недостаточно хорошо спрятанъ 
на мнЪ; его могутъ украсть у меня во время сна, или же онъ можеть по- 
теряться. Поэтому безъ сомннія будетъ лучше, если я положу его на дно 
этого горшка; потомъ прикрзилю его слитками золота и золотымъ пескомъ, 
а сверху наложу оливокъ! — И онъ сейчасъ же привелъ свой планъ въ испол- 
нете, и, окончивъ укладку, онъ закрылъ послВдній горшокъ крышкою изъ 
бЪлаго дерева; а чтобы отличить этотъ горшокъ среди остальныхъ, онъ сд$- 
лалъ на ДНЪ его отмЪтку, а затЗмъ, увлекшись этой работой, полностью 
выр$ззалъ на немъ, посредствомъ ножа, имя свое — Камаральзаманъ, красиво 
переплетающимися буквами. 
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Окончивъ эту работу, онъ попросилъ своего стараго друга сказать ма- 
тросамъ, чтобы на слБдующій день они перенесли эти горшки на корабль. И ста- 
рикъ немедленно исполнилъ это порученіе, затЬмъ вернулся домой, и чувствуя 
себя нБсколько утомленнымъ, легъ на постель съ легкой лихорадкой и ознобомъ. 

На слБдующее утро, старый садовникъ, никогда за всю свою жизнь . 
не знавший болЪзней, почувствовалъ, что ему стало еще хуже, ч5мъ вчера, 
но ничего не сказалъ объ этомъ Камаральзаману, чтобы не опечалить его 
въ часъ отъВзда. И онъ остался на своемъ матрацћ, чувствуя страшную 
слабость и сознавая, что приближаются послЪдніе часы его. 

Днемъ въ садъ пришли моряки за горшками и попросили Камараль- 
замана, который открылъ имъ дверь, указать имъ, откуда они должны 
взять горшки. Онъ повелъ ихъ къ забору, подлБ котораго разставлены 
были въ рядъ всБ двадцать горшковъ, и сказалъ имъ:—Они наполнены 
оливками самаго перваго сорта. Поэтому, будьте, пожалуйста, осторожны, 
чтобы не разбить ихъ! —ЗатЬмъ, капитанъ, который сопровождалъ матро- 
совъ, сказалъ Камаральзаману:— Пожалуйста, не опоздай на корабль, госио- 
динъ, ибо завтра утромъ вВтеръ подуетъ съ берега, и мы сейчасъ же рас- 
пустимъ паруса.—-И, взявъ горшки, они удалились. 

На этомъ мБетћ своего повБствованія Шахразада увидъла что при- 
ближается утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила, 


сто девяносто девятая ночь, 
она сказала. 


. И, взявъ горшки, они удалились. 

Тогда Камаральзаманъ пошелъ къ садовнику и замфтилъ, что лицо 
его было блЪдно, и въ то же время свЪтилось особеннымъ яснымъ свЪтомъ. 
Онъ спросилъ, какъ его здоровье, и узналъ, что другъ его чуветвуетъ себя 
не хорошо; и хотя больной всячески старался успокоить его, онъ не могъ 
отдБлаться отъ тревоги. Онъ далъ ему отвара изъ разныхъ зеленыхъ травъ, 
но безъ особеннаго успЂха. И онъ провелъ съ нимъ весь день и не ло- 
жился спать ночью, и видфлъЪ, что ему становится рсе хуже. И вотъ, ут-: 
ромъ, добрый садовникъ, съ усиліемъ подозвалъ его къ своему изголовью, 
взялъ его за руку и сказалъ:—Камаральзаманъ, сынъ мой, слушай! НЪтъ 
Бога кром$ Аллаха! а господинъ нашъ Магометъ, посланный Аллаха! — За- 
тЬмъ онъ скончался. 

Тогда Камаральзаманъ залился слезами и долго сидфлъ подлЪ негои 
плакалъ. ЗатЁмъ, онъ всталъ, закрылъ ему глаза, отдалъ ему послЪдній 
долгъ, изготовилъ бЪлый саванъ, вырылъ могилу и предалъ землБ тло 
послБдняго мусульманина этой страны. перешедшей въ руки невЪфрныхъ. 
И тогда только онъ подумалъ объ отъЪЗдВ. 

Онъ купилъ кое-какую провизію, заперъ ворота сада, взялъ ключъ 
съ собою и поб$жалъ въ гавань, ибо солнце было уже высоко; но онъ 
увидБлъ, что корабль былъ уже далеко и, распустивъ всВ паруса, быстро 
уносился отъ берега благопріятнымъ вЪтромъ. 

Увидфвъ это, Камаральзаманъ пришелъ въ полное сокрушеніе; но онъ 
скрылъ свои чувства, чтобы не подвергнуться насмфшкамъ собравшейся въ 
гавани черни, и печально побрелъ онъ въ садъ, который со смертью ста- 
рика перешелъ въ его полную собственность. И, вернувшись въ свой домикъ, 
онъ бросился на матрацъ и горько заплакалъ о самомъ себ, о своей воз- 
любленной Будуръ и о талисман, котораго онъ лишился во второй разъ. 

Видя, что неумолимая судьба заставляетъ его остаться на неопред%ћ- 
ленное время въ этой негостепріимной страв, Камаральзаманъ предавался 
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необычайной скорби; а мысль, что онъ навсегда потерялъ Будуръ, приво- 
дила его еще въ большее отчаяніе; и онъ говорилъ себ: «Несчастія мои на- 
чались съ потерею этого талисмана, и судьба стала благопріятствовать мн 
съ той минуты, какъ я нашелъ его; а теперь, когда я опять потерялъ его, · 
кто знаетъ, какія бЪдствія еще разразятся надъ моей головой?» Накойедъ, 
онъ воскликнулъ:— НЪтъ прибфжища, кром Аллаха Всевышняго!—Затёмъ 
онъ лоднялся, и, чтобы не лишиться десяти остальныхъ сосудовъ, заклю- 
чавшихъ въ себБ найденный подъ землею кладъ, онъ опять купилъ двад- 
пать горшковъ, положилъ на дно ихъ золотой песокъ и слитки, а затЬмъ 
наполнилъ ихъ до краевъ оливками, говоря про себя: «Такимъ образомъ въ 
день, когда мн будеть суждено Аллахомъ отплыть отсюда, они будутъ 
уже готовы!» —И онъ принялся за поливку овощей и плодовыхъ деревьевъ, 
читая на память грустные стихи о любви своей къ Сеттъ-Будуръ. И 
такъ проводилъ онъ свое время! 

Что же касается корабля, то благодаря попутному втру онъ скоро 
прибылъ на островъ Эбеноваго Дерева и присталъ какъ разъ у той набе- 
режной, гдВ поднимался дворецъ, въ которомъ жила принцесса Будуръ подъ 
именемъ Камаральзамана. 

УвидЪвЪъ этотъ корабль, который подходилъ на всвхъ парусахъ, рас- 
пустивъ по вЪтру вс$ свои флаги, Сеттъ-Будуръ почувствовала необыкно- 
венное желаніе осмотрЪть этотъ корабль, тБмъ болфе, что она не теряла на- 
дежды встр$тить когда-нибудь на одномъ изъ этихъ кораблей, прибывав- 
шихъ издали, супруга своего Камаральзамана. И, призвавъ нБсколькихъ 
изъ своихъ придворныхъ, она отправилась на этотъ корабль, который, какъ 
ей говорили, былъ нагруженъ драгоцфнными товарами. 

Взойдя на палубу, она позвала капитана и сказала ему, что хочетъ 
осмотрЪть его судно. Затмъ, увЪфрившись, что Камаральзамана не было въ 
числ пассажировъ, она изъ любопытства спросила капитана:—А чфмъ на- 
труженъ твой карабль, о капитанъ?—Онъ отвзтилъ:—О, господинъ мой, 
кром$ купцовъ, которые Вдутъ на этомъ кораблъ, мы везли въ трюм пре- 
краснЪйшія матери и шелковыя ткани изъ разныхъ странъ, вышивки по 
бархату, парчу, холстъ, вытканный по прекраснъйшимъ древнимъ и но- 
вБйшимъ рисункамъ, и другіе цфнные товары; затфмъ, у насъ есть разныя 
китайскія и индЪйсюя лБкарственныя снадобья, въ порошк% И ВЪ ЛИСТЬЯХЪ, 
бадьянъ, помады, примочки, мази и драгоц$нные бальзамы; потомъ у насъ 
есть самоцвЪтные камни, жемчугъ, кораллы и желтый янтарь, а также все- 
возможныя благовонія и отборныя пряности—мускусъ, сфрая амбра и ла- 
данъ; масла прозрачныя, какъ слезы, и эссенщи всЪхъ цвЪтовъ, у насъ есть 
также камфора, кишнецъ, кардамонъ, гвоздика, корица изъ Серендиба, ин- 
дЪйскій тамариндъ и имбирь; наконецъ, на послдней стоянкъ мы взяли 
оливки наилучшаго качества, такъ называемыя птичьи оливки, съ тонкой 
кожею, сладкимъ, сочнымъ мясомъ, а по пвЪту похожія на свЪтлое масло. 

На этомъ мъстБ своего повствованія Шахразада увидФла, что при- 
юФлижается утро, и скромно умолкла. 


‚ А когда наступила 
| двухеотая ночь, 
она сказала: | 


. съ тонкой кожею, сладкимъ, сочнымъ мясомъ, а по р похожі: 
на свВтлое масло. 

Услышавъ объ оливкахъ, которыя она страстно любила, принцесса 
Будуръ остановила капитана и съ загоръвшимися глазами спросила его: — 
©! И много у васъ этихъ птичьихъ оливокъ? 

8* 
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Онъ отвфтилъ:— Двадцать большихъ горшковъ.—Она сказала: — А очень 
болыше они, эти горшки? Скажи! И есть ли въ нихъ также фаршированныя 
оливки,—знаешь, тБ, изъ которыхъ вынимають косточки, наполняя пхъ 
острыми капорцами, и которыя душа моя предпочитаетъ обыкновенныхъ 
оливкамъ съ косточками? —Капитанъ широко открылъ глаза и сказалъ: — 
Я думаю, что у насъ должны быть горшки и съ такими оливками. 

При этихъ словахъ у принцессы Будуръ слюна выступила на нёбБ 
отъ неудовлетвореннаго желанія, и она сказала:—МнЪ хотБлось бы купить 
одинъ изъ этихъ горшковъ.—Капитанъ отв%тилъ:— Хотя собственникъ ихъ 
опоздалъ на корабль, и я не могу свободно располагать ими, но господинъ 
нашъ, царь, можеть взять все, что ему угодно! —И онъ закричалъ:— Эй вы, 
принесите сюда изъ трюма одинъ изъ горшковъ съ оливками! И моряки 
сейчасъ же принесли изъ трюма одинъ изъ двадцати горшковъ. 

Сеттъ-Будуръ велфла снять крышку и, при вид этихъ превосходныхъ 
птичьихъ оливокъ, пришла въ такой восторгъ, что воскликнула: —Я куплю 
всБ двадцать горшковъ! Сколько они могутъ стоить по базарной цЪнЪ2— 
Капитанъ отвБтилъ:—По базарной цфнЪ острова Эбеноваго Дерева оливки 
должны стоить теперь, я думаю, сто драхмъ горшокъ. — Сеттъ-Будуръ ска- 
зала своимъ придворнымъ:—Заплатите капитану по тысяч драхмъ за ка- 
ждый горшокъ.—И она прибавила: — Когда ты вернешься въ страну, гдъ жи- 
ветъ этоть купецъ, ты уплатишь ему стоимость оливокъ.—И она уда- 
лилась, въ сопровожденіи носильщиковъ, нагруженныхъ горшками съ олив- 
ками. 

Придя во дворецъ, Сеттъ-Будуръ первымъ дЪломъ отправилась къ 
подруг® своей Гайатъ-Альнефусъ, чтобы сообщить ей о покупк$ оливокъ. 
А когда, согласно ея приказанію, горшки были принесены въ гаремъ, Бу- 
дуръ и Гайатъ-Альнефусъ, сгорая отъ нетерпнія, велБли принести боль- 
шое блюдо, самое большое изъ веБхъ блюдъ для варенья, и приказали рабы- 
нямъ осторожнЂе поднять первый горшокъ и высыпать все, что въ немъ 
было, на блюдо, чтобы можно было отобрать фаршированные оливки отъ 
оливокъ съ косточками. | | | 

Можно себ представить, каково было удивленіе Будуръ и ея подруги, 
когда онъ увидфли, что оливки были перемБшаны съ слитками золота и 30- 
лотымъ пескомъ! И къ удивленію этому примфшивалось также нЪкоторое 
безпокойство при мысли, что оливки могли пострадать отъ такого смЪшенія. 
И Будуръ велЪла принести еще нъсколько блюдъ и опорожнить всћЪ осталь- 
ные горшки одинъ за другимъ, вплоть до двадцатаго. А когда рабыни опро- 
кинули двадцатый горшокъ, и на дн его оказалось имя Камаральзамана, и 
посреди высыпанныхъ оливъ заблисталъ талисманъ, Будуръ громко вскрик- 
нула, поблћдн%ла и безъ чувствъ упала на руки Гайатъ-Альнефусъ! Она сей- 
часъ же узнала сердоликъ, который носила когда-то на шелковомъ шнуркЪ 
своихъ шальваръ. 

Когда, благодаря заботамъ Гайатъ- Альнефусъ, Сеттъ-Будуръ пришла въсебя, 
она взяла сердоликовый талисманъ въ руки и поднесла его къ губамъ, испу- 
ская радостные вздохи; затфмЪъ, чтобы не выдать передъ рабынями своего 
пола, она отпустила ихъ всфхъ и сказала своей подруг$:— О, возлюблен- 
ная моя, воть онъ, тотъ талисманъ, который былъ причиною разлуки мо- 
ей съ моимъ обожаемымъ мужемъ. Но разъ я нашла его, я надвюсь найти 
также и того, прибыте которато будетъ блаженствомъ для насъ обБихъ.— 
И она послала за капитаномъ судна, который, сейчасъ же представъ передъ 
ней и облобызавъ землю, остаковился, ожидая ея вопросовъ. 

Тогда Будуръ сказала ему: — Можешь ли ты сказать мнЪ, о капитанъ, 
чЁмъ занимается въ своей странЪф собственникъ этихъ горшковъ съ олив- 
ками? — Онъ отвБтилъ: — Онъ помощникъ садовника и хотБлъ сЪеть на нашъ 
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раб чтобы торговать здБсь оливками, но онъ опоздалъ на корабль. — 
Будуръ сказала:—-И такъ, знай, о капитанъ, что, отвБдавъ этихъ оливокъ, 
лучшія изъ которыхъ дЙствИтельно оказались фаршированными, я догада- 
лась, что тотъ, кто изготовилъ ихъ, мой бывш поваръ; ибо онъ одинъ 
үмЪлъ придать фаршу изъ капорцевъ ту остроту и сладость, которая такъ 
пріятна моему вкусу. Но этогъ проклятый поваръ бБжалъ отъ меня, опа- 
саясь, Что его накажутъ за то, что онъ истерзалъ мальчика, своего помощ- 
ника по кухн. Ты долженъ, поэтому, немедленно пустигься въ обратный 
путь и какъ можно скорзе привезти мнв этого помощника садовника, въ 
которомъ я узнаю своего бывшаго повара, виновнаго въ истязаніи маль- 
чика, и я щедро награжу тебя, если усердно исполнишь мое приказаніе; 
въ противномъ случаЂ я запрещу тебЪ въфздъ въ мое царство. А, если бы 
ты все-таки пріфхалъ, я велю казнить тебя со вс$ми твоими матросами... 

На этомъ мстЬ своего повћствованія Шахразада увид$ла, что прибли- 
жается утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 
двЪъети первая ночь, 
она сказала: 


...Я велю казнить тебя со вс$ми твоими матросами! 

На эти слова капитанъ могъ отвЪтить только послушаніемъ, и хотя 
этотъ вынужденный отъ®здъ былъ связанъ для него съ убытками въ тор- 
говл, онъ подумалъ, что потери его будутъ возмущены царемь при воз- 
вращени, и сейчасъ же пустился въ путь. И Аллахъ ниспослалъ ему такое 
благополучіе въ плаваніи, что черезъ нБсеколько дней онъ уже пріЪхалъ въ 
городъ невфрныхъ и ночью сЪлъ въ лодку съ наиболЪе надежными изъ сво- 
ихъ моряковъ. 

И онъ немедленно подошелъ, въ сопровождени ихъ, КЪ саду, гдВ ЖИЛЪ 
Камаральзаманъ, и постучался въ ворота. 

Въ эту минуту, Камаральзаманъ, окончивъ дневной трудъ свой, си- 
дБлъ, погруженный въ печальныя думы и со слезами на глазахъ читалъ 
стихи о разлук%. Но, услышавъ стукъ въ ворота, онъ поднялся и, подойдя къ 
воротамъ, спросилъ: —Кто тамъ? —Капитанъ отвфчалъ разбитымъ голосомъ: — 
Нищій, во имя Аллаха! — Пра этихъ словахъ, сказанныхъ по-арабски, сердце 
забилось у Камафальзамана отъ состраданія, и онъ отперъ ворота. Но его 
сейчасъ же схватили и связали моряки, ворвавшись въ садъ его, и, уви- 
дБвъ двадцать горшковъ, выстроенныхъ въ рядъ, какъ и въ первый разъ, 
сейчасъ же утащили ихъ. ЗатБмъ вс они вернулись на корабль и немед- 
ленно пустились въ путь. 

Тогда капитанъ, окруженный своими людьми, подошелъ къ Камараль- 
заману и сказалъ ему: — Ага! Это ты истерзалъ мальчика въ царской кух- 
нв? Воть постой, скоро мы пріБдемъ, тогда дождешься ты заслуженной каз- 
ни, если только ты не хочешь, чтобы мои молодцы расправились съ тобою 
сейчасъ же! — И онъ указалъ имъ на моряковъ, которые, глядя на него, под- 
мигявали. другъ другу, ибо они находили его очень недурной добычею для 
себя. 

При этихъ словахъ Камаральзаманъ, котораго по прибыти на корабль 
освободили отъ веревокъ, но который не произносилъ ни слова и покорно 
отдался во власть судьбЂ, не могъ снести такого оскорбленія и восклик- 
нулъ: — Да будетъ Аллахъ мн заступникомъ' Какъ не стыдно тебЪ гово- 
рить это, о капитанъ! Молись за Пророка! — Капитанъ отвБтилъ: — Да пре- 
будетъ Аллахъ и молитва Его надъ нимъ и всфми присными его! Но это 
ты истерзалъ мальчика! 
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При этихъ словахъ Камаральзаманъ снова воскликнулъ: — Да будетъ. 
Аллахъ мн заступникомъ! — Капитанъ отвътилъ: — Да смилуется Аллахъ 
надъ нами! А мы предадимся вол Его! — А Камаральзаманъ продолжалъ: — 

О вы, ве® здфсь присутствующіе! Клянусь устами Пророка (да пребудутъ. 
надъ нимъ молитва и миръ), что я ничего не понимаю въ вашемъ обви- 
неніи и что я никогда не былъ на этомъ остров Эбеноваго Дерева, куда. 
вы везете меня, и во Дворцф этого царя! Молитесь за Пророка, добрые дюди!— 
Тогда вс$ отвЪтили согласно обычаю: — Да пребудетъ благословеніе надъ нимъ! 


Тогда капитанъ сказалъ: — Значитъ, ты никогда въ жизни не былъ по- 
варомъ и не терзалъ мальчика? — Камаральзаманъ, въ величайшемъ негодо- 
ваніи, плюнулъ на землю и воскликнулъ: — Да будеть Аллахъ мн5 заступ- 
никомъ! ДБлайте со мной, что хотите, но, клянусь Аллахомъ, языкъ не по- 
вернется у меня больше, чтобъ отвъчать на подобные вопросы! — И онъ не 
сказалъ больше ни слова. Тогда капитанъ сказалъ: — Что касается меня, то 
мое дфло будетъ исполнено, когда я привезу тебя къ царю. Если ты невин- 
ный, то ты самъ выпутаешься изъ этого, какъ сможешь! 


Между тБмъ корабль благополучно прибылъ къ острову Эбеноваго 
Дерева; и’ капитанъ, сейчасъ же сБвъ въ лодку, привезъ Камаральзамана во 
дворецъ и попросилъ разрБшенія видЪть царя. И такъ какъ его.уже ждали, 
то онъ былъ немедленно введенъ въ тронную залу. 


Одвако, чтобы не выдать себя и соблюсти какъ свои интересы, такъ и 


Камаральзамана, Сеттъ-Будуръ придумала одинъ чрезвычайно мудрый планъ, 
особенно зам5чательный для женщины. 


И воть, едва взглянувъ ‘на того, кого привелъ къ ней капитанъ, она 
немедленно узнала возлюбленнаго своего Камаральзамана; и она страшно 
поблфднфла и стала желтой, какъ шафранъ. И всЪ приписали это разетрой- 
ство лица ея гн%зву при воспоминаніи объ истерзанномъ ребенк%. Она долго 
гляд®ла на него, не произнося ни слова, въ то время какъ онъ стоялъ пе- 
редъ нею въ старой одеждв садовника, ибылъ страшно смущенъ, и весь дро- 
жалъ. И ему даже въ голову не приходило, что онъ находится въ присут- 
ствіи той, изъ-за которой онъ пролилъ столько. слезъ и испыталъ столько 
страданій, горести и поношеній. 


Наконецъ, Сеттъ-Будуръ овладБла собою и, обернувшись къ капитану, 
сказала: — Деньги, которыя я дамъ тебЪ за оливы, ты оставишь у себя — 
въ награду за в$рную службу свою! — Капитанъ облобызааъ землю и ска- 
залъ: — А остальные двадцать сосудовъ, которые я привезъ въ этоть разъ 
и которые находятся у меня въ трюм? — Будуръ сказала: — Если у тебя 
есть еще двадцать сосудовъ, посп8ши принести ихъ мнф. И ты получишь 
тысячу динаріевъ золотомъ! — И она отпустила его. 

Потомъ она обернулась къ Камаральзаману, который стоялъ съ опу- 
щенными глазами, и сказала придворнымъ: — Возьмите этого молодого че- 
ловБка и отведите въ гаммамъ... 

На этомъ м$етВ своего повЪствованія Шахразада зам тила, что при- 
ближается утро и скромно умолкла. 





А когда наступила, 


двЪети вторая ночь, 
она сказала: 


— Возьмите этого молодого человка и отведите его въ гаммамъ! А 
затвмъ вы одфнете его въ роскошное платье и завтра утромъ, въ первый 
часъ засБданія, приведете его ко мнЪ! — И приказаніе ея было немедленно 
исполнено. 
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Что же касается Сеттъ-Будуръ, то она пошла къ подруг своей Гайатъ- 
Альнефусъ и сказала ей: —Ягненокъ мой! возлюбленный нашъ вернулся! Кля- 
нусь Аллахомъ, я придумала одинъ зам чательный планъ, чтобы свиданія 
наши не оказались погибельными для того, кому предстоитъ мгновенно пре- 
вратится изъ садовника въ царя. И планъ этотъ таковъ, что если бы онъ 
былъ начертанъ остріемъ иглы на внутреннемъ углу глаза, онъ послужилъ бы 
поученіемъ для вс хъ, любящихъ поучаться...-А Гайатъ-Альнефусъ такъобра- 
‚ довалась, что бросилась на шею .Сетъ-Будуръ; и, начиная съ этой ночи, об 
он были чрезвычайно сдержанны, чтобы во всей свЪжести встрБтить воз- 
любленнаго сердца ихъ. 

А утромъ въ залу зас$дашя приведенъ былъ Камаральзаманъ, одфтый 
въ роскошное платье. И гаммамъ вернулъ лицу его весь прежній блескъ, а 
легкія, плотно обхватывавшія его одежды обрисовали стройность его спины. 
И всЪ эмиры, должностныя лица и придворные не могли особенно удивиться, 
когда царь сказалъ великому визирю: — Ты назначишь въ прислужники 
этому молодому челов$ку сто рабовъ и будешь выдавать ему доходы съ им в, 
достойныхъ того высокаго сана, въ который я возвожу его!—И онъ сдфлалъ 
его визиремъ между визирями и отвелъ ему роскошное помБщеніе, и пода- 
рилъ ему лошадей, муловъ и верблюдовъ, не говоря уже `о наполненныхъ 
разнымъ добромъ сундукахъ и шкафахъ. ЗатВмъ они удалились. 

На слБдующее утро Сеттъ-Будуръ, попрежнему подъ именемъ царя 
острова Эбеноваго Дерева, призвала къ себ новаго визиря и отетавила отъ 
должности великаго визиря, а Камаральзамана назначила на его мсто. И 
Камаральзаманъ сейчасъ же вошелъ въ совътъ и сталъ руководить собрашемъ. 

Однако, когда засВданіе было окончено, Камаральзаманъ принялся раз- 
мышлять и сказалъ про себя: «Почести, которыми осыпаетъ меня этотъ мо- 
лодой царь, и дружба, которую онъ мнз оказываетъ, передъ лицомъ всъхъ 
окружающихъ, безъ сомнЪнія, должны имЪть какую-нибудь причину! Но что 
бы эта была за причина? Моряки схватили меня и привезли сюда, обвиняя 
меня въ томъ, что я истерзалъ мальчика въ то время, когда былъ цар- 
скимъ поваромъ. А царь вм$сто того, чтобы наказать меня, посылаетъ меня 
въ гаммамъ, назначаеть меня на высокія должности и: т. д. О Камараль- 
заманъ, какая бы могла быть причина всЪмъ этимъ страннымъ происшествіямъ?» 

Онъ раздумывалъ еще въ течене нБкотораго времени, потомъ восклик- 
нулъ: — Клянусь Аллахомъ! Я нашелъ причину. Но да разразитъ Аллахъ: 
Эблиса! Нав%рное, этотъ молоденькій и красивый царь считаетъ меня люби- 
телемъ забавъ. Отсюда и идетъ вся его любезность! Но клянусь Аллахомъ! Я не 
могу пойти на это. И мнв нужно теперь же выяснить его намВренія, и если 
онъ въ самомъ дБлЪ хочеть этого отъ меня, я сейчасъ же верну ему ве 
вещи, которыя онъ подарилъ мн, и откажусь отъ должности великаго визиря 
и вернусь въ свой садъ. | 

И Камаральзаманъ сейчасъ же пошелъ къ царю и сказалъ ему: — О 

царь благословенный, по истин ты осыпалъ раба своего почестями и щед- 
° ротами, которыя подобаютъ лишь старцамъ, посБдъвшимъ отъ избытка 
мудрости; а я еще юноша среди юношей. И если все это не им%фетъ какой- 
либо скрытой отъ меня причины, то это было бы съ твоей стороны ужас- 
нБӣшей расточительностію! 

При этихъ словахъ Сетть-Будуръ улыбнулась и, взглянувъ на Кама- 
ральзамана страстнымъ взглядомъ, сказала: ему: — Разум$ется, о мой пре- - 
красный визирь, все это имфетъ причину, и причина эта заключается въ 
той дружбЪ, которая внезапно зажглась въ печени моей отъ красоты твоей! 
Ибо въ самомъ дфлЪ, я совершенно очарованъ нъжною кожею и безмятеж- 
нымъ выраженіемъ лица твоего.— Но Камаральзаманъ сказалъ:—Да продлить 
Аллахъ дни царя! Но у раба твоего есть жена, которую онъ любить, и 0 
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когорой онъ плачетъ цфлыя ночи напролетъ съ тБхъ поръ, какъ одно стран- 
ное приключеніе разлучило его съ нею. И потому, о царь, рабъ твой · про- 
ситъ у тебя позволенія у$хать, сложить съ себя вс$ обязанности, которыми 
теб угодно было почтить меня. 

Но Сеттъ-Будуръ взяла молодого человћка за руку и сказала ему: — 
О мой прекрасный визирь, сядь подлБ меня! ЗачЪмъ говоришь ты объ отъ- 
%здЪ? Оставайся съ тБмъ, кто такъ полюбилъ тебя и готовъ разд$лить съ 
тобою самый престолъ. Усвой и ты наши иравы, о прекрасный юноша, ибо. 
мы живемъ въ вЪкЪ, когда нервенство по праву отдается красот$. И вспомни 
слова поэта: 


Вновь въ наши дни обычай оживаетъ, 

Что царствовалъ еще во время Лота, 
Достойнаго. Потомокъ Авраама, 

Любимаго Аллахомъ, Лотъ почтенный 

Съ лицомъ столь юнымъ, свъжимъ, словно розы, 
И съ длинною, сребристой бородой, 

Въ роскошномъ град пламенномъ своемъ 
ВетрЪчалъ съ любовью ангеловъ лучистыхъ; 
Зато въ обмЪнъ своихъ онъ дочерей 

Давалъ толп. Само благое небо 

Его рЬшило отъ жены избавить, 

Во столбъ изъ солн обративъ ее! 

Пов®рьте мнЪ, друзья, что наше время 

Не понапрасну малыхъ превозноситъ! 


А другой поэтъ сказалъ: 


Взгляни, какъ взоръ ласкаютъ аппетитно 
Лотки торговцевъ фруктами на рынк%: 
Воть сизыхъ фигъ прятная округлость, 
А вотъ на лучшемъ мъст впереди 
Плодъ сикомора нъжно розоватый; 

О, погляди, сколь апетитнЪй онъ! 


А третій: 


Спроси у дфвы юной, почему, 

Когда она изъ дфтекихъ лЬтъ выходить 
И быстро зреть дъвственное тло, — 
Спроси у дЪвы, почему тогда 

МилфЙ ей кислый, Ъдкій вкусъ лимона, 
Ч$мъ нБжный вкусъ гранатовъ и сластей! 


А четвертый: 


Моя жена влекла меня съ собой, 
Р Чтобы любовью вмЪстЪ насладиться, 
И я за ней послЪдовать рЬшился, 
Но не воскресла умершая страсть! 
Тогда она воскликнула во гнЪв%: 
«О если ты любить меня не хочешь, 
Клянусь, что я сумфю отомстить, 
И завтра же ты будешь мной обманутъ!» 


А пятый: 


Насъ слишкомъ часто люди обвиняютъ 

Въ такихъ вещахъ, что намъ и неизвЪстны, 
И клевету охотно повторяютъ. 

О будемъ же, мой другъ, великодушны: 
Чтобъ оправдать хоть разъ ихъ клевету, 
Свершимъ мы то. въ чемъ обвиняютъ наст 
Потомъ мы вновь раскаемся, коль хочешь! 
Освободимъ же, другъ мой, отъ укоровъ 

Мы совесть нашихъ судей и враговъ! 
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`’Проговоривъ эти стихи, Сеттъ-Будуръ быстро поднялась и увлекла 
Камаральзамана на широкій матрацъ, разостланный поверхъ ковра, между 
тЬмъ, какъ онъ со вздохомъ проговорилъ:--Нтъ прибБжища кромћ Аллаха! 
И ничто да не свершится помимо воли Его! 

При этихъ словахъ Сеттъ-Будуръ разразилась вдругъ такимъ смБхомъ, 
что едва не лишилась чувствъ... 

На этомъ м5стВ своего повћствованія Шахразада зам%тила, что прибли- 
жается утро, и, съ обычною скромностью, умолкла. 





А когда наступила | 
двЬети третья ночь, 
она сказала: 


— Сетть-Будуръ разразилась вдрүгъ такимъ см$хомъ, что едва не лиши- 
лась Чувствъ. Нотомъ стала она вдругъ серіозной и сказала Камаральзаману 
своимъ прежнимъ, столь сладостнымъ и пфвучимъ голосомъ:—О возлюблен- 
ный мужъ мой! Какъ скоро ты позабылъ прекрасныя ночи, которыя мы про- 
водили съ тобою! И она быстро поднялась и, сбросивъ съ себя мужское 
платье, въ которое она была од%та, и сорвавъ съ головы тюрбанъ, предстала 
предъ нимъ обнаженною, съ распущенными по спинЪ волосами. 

Тогда Камаральзаманъ узналъ супругу свою Будуръ, дочь царя Гайюра, 
владыки Эль-Бугура и Эль-Кусура. И онъ поцвловалъ ее, и она поцзло- 
вала его, и онъ прижалъ ее къ своей груди, и она прижала его къ своей 
груди; потомъ оба они, плача отъ радости, распростерлись на матрац, осы- 
пая другъ друга поцфлуями. И среди тысячи другихъ стиховъ она ар 
ворила слздующее стихотворене. 


Вотъ милый мой! Взгляните, какъ прекрасенъ! 
Какъ строенъ станъ, и какъ легка походка! 
г онъ идеть возлюбленный, желанный! 
подъ ноги разстелю ковромъ 
гы ланитъ своихъ я, о блаженство! 
з ногъ его—бальзамъ моихъ очей! 
-— Я вид$ла, какъ утреннія зори 
Играли на челф его прекрасномъ; 
О двушки Аравіи! Могу ли 
Я позабыть веБ прелести его?.. 


ЗатБиъ царица Будуръ разсказала Камаральзаману всЪ свои приклю- 
ченія отъ начала до конца; и онъ сдБлалъ то же самое; потомъ онъ ска- 
залъ ей съ упрекомъ:— Право, ты ужасно жестоко поступила со мною се- 
годня!-—Она отвЗтила:—Клянусь Аллахомъ! ВћВдь это были шутки! — И за- 
тБмъ они предались страстнымъ ласкамъ и такъ провели всю ночь до утра. 
Тотда царица Будуръ пошла къ царю Арманосу, отцу Гайатъ-Альнефусъ, 
равсказала ему съ полною правдивостію всю свою исторію и призналась ему, 
что дочь его Альнефусъ осталась столь же дъЪвственной, какъ и раньше. 

Когда царь Арманосъ, государь острова Эбеноваго Дерева, услышалъ это 
сообщеніе Сетть-Будуръ, дочери царя Гайюра, онъ пришелъ въ крайнее изумле- 
не и восторгу его не было предзловъ; и приказалъ онъ, чтобы эта удивитель- 
ная исторія была занесена золотымя буквами на отборномъ пергамент. По- 
томъ онъ обратился къ Камаральзаману и спросилъ его:—0 сынъ царя Шах- 
рамана, хочешьли ты породниться со мною, взявъ второю женою дочь мою Гайатъ- 
Альнефусъ, еще не тронутую ничьимъ прикосновенемъ?—Камаральзаманъ 
отвБтилъ: — Мн$ нужно раньше посов$товаться съ супругою моею Сеттъ-Бу- _ 
дуръ, которой принадлежить уваженіе мое и любовь моя!—И онъ обернулся 
къ Сеттъ-Будуръ и спросилъ ее: — Согласна ли ты, чтобы я взялъ второю 
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женою Гайатъ-Альнефусъ? — Будуръ отвфтила:— Разум$ется! Ибо я сама 
сберегла ее для тебя, чтобы отпраздновать твое возвращение! И я буду сча- 
стлива занимать даже второе мЪето въ расположеніи твоемъ, ибо я полна 
благодарности къ Гайатъ-Альнефусъ за ея милыя ласки и за ея гостепріим- 
ство. — Тогда Камаральзаманъ обратился къ царю Арманосу и сказалъ ему: — 
Супруга моя Сеттъ-Будуръ выразила свое полное согласіе, сказавъ при 
этомъ, что она была бы счастлива даже, въ случа надобности, смиренно 
служить Гайатъ-Альнефусъ! 

При этихъ словахъ царь Арманосъ возрадовался радостію великою и 
с%лъ, какъ и подобало при такомъ случа, на судебный престолъ и при- 
казалъ собрать всЪхъ визирей, эмировъ, придворныхъ и должностныхъ лицъ 
всего государства и разсказалъ имъ исторію Камаральзамана и супруги его 
Сеттъ-Будуръ отъ самаго начала и до конца. Потомъ онъ сообщилъ имъ о 
намфрени своемъ отдать Гайатъ-Альнефусъ въ замужество за Камараль- 
замана и сдфлать его при этомъ царемъ острова Эбеноваго Дерева вм$сто су- 
пруги его, царицы Будуръ. И вес облобызали передъ нимъ землю между 
рукъ и отв$тили: — Разъ, что принцъ Камаральзаманъ оказался супругомъ 
Сеттъ-Будуръ, которая занимала до сихъ поръ этотъ престолъ, мы съ ра- 
достію признаемъ его нашимъ царемъ и будемъ счастливы считать себя его 
вБрными рабами. 

При этихъ словахъ царь Арманосъ весь затрепеталъ отъ удовольствія 
и приказалъ немедленно позвать кади, свидфтелей и главныхъ начальствую- 
щихъ лицъ и написалъ брачный контрактъ Камаральзамана съ Гайатъ- 
Альнефусъ. И по этому случаю начались великія ликованія и дивныя 
празднества, и щедроты посыпались на все войско и на весь народъ. И во 
всемъ царств не нашлось бы ни единаго человЪка, который не молилъ бы 
Аллаха о долгол%тіи и благоденствіи царя Камаразальмана и обВихъ су- 
пругъ его, Сеттъ-Будуръ и Гайатъ-Альнефусъ. 

А Камаральзаманъ, въ свою очередь, съ такою же справедливостью 
правилъ государствомъ, какъ и удовлетворялъ обфихъ женъ; ибо онъ про- 
водилъ одну ночь съ одною, а другую—съ другою, поочередно. 

Что же касается до Сеттъ-Будуръ и Гайатъ-Альнефусъ, то он жили 
постоянно вмЪстф въ наилучшемъ согласін, отдавая ночи свои сур гу, а 
въ дневные часы услаждая ласками другъ друга. 

ЗатБмъ Камаразальманъ отправилъ гонцовъ къ отцу своему, царю. 
Шахраману, чтобы известить его обо вс$хъ этихъ радостныхъ событіяхъ 
и сообщить ему, что онъ разсчитываетъ повидать его и пріВдетъ къ нему, 
какъ только покоритъ невфрныхъ, избившихъ мусульманъ и завладфвшихъ 
городомъ, расположеннымъ на берегу моря. 

И такова удивительная исторія Камаральзамана и Сеттъ-Будуръ! 

И Шахразада улыбнулась, говоря эти слова. 

А маленькая Доньязада, бл$дныя щечки которой поқрылись яркимъ 
румянцемъ къ концу этой истори, при чемъ глаза ея широко открылись 
отъ удовольствія, любопытства и смущенія, закрыла лицо обфими руками, 
но продолжала смотрБть на вс$хъ въ скважинахъ между пальцевъ. 

А когда Шахразада, чтобы очистить голосъ, прикоснулась губами къ 
холодному отвару изъ сладкаго изюма, Доньязада захлопала въ ладоши и 
воскликнула: —О сестра моя, какъ жаль, что эта удивительная исторія такъ 
скоро кончилась! Это первая въ такомъ родЪ, и я не могу понять, почему - 
я такъ покрасн%ла. 

Тогда Шахразада, отпивъ глотокъ отвара, улыбнулась сестр$ своей 
глазами и сказала ей: —Но что же будетъ съ тобой, когда ты услышишь 
разсказъ о Ноам и Ніам%2.. Но я разскажу его тебЪ лишь посл истори 
Эль-Амджада и Әль-Азада! 
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Цри этихъ словахъ Доньязада вскочила отъ удовольствія и волненія, 
и воскликнула: — О сестра, умоляю тебя! Разскажи намъ поскорЂе исторію 
Ноама и Ніамы, самыя имена которыхъ наполняютъ восторгомъ мою душу! 

Тогда царь Шахріаръ, грусть котораго разс$ялась посл первыхъ же 
словъ исторіи Сетгъ-Будуръ, которую онъ прослушалъ съ величайшимъ 
вниманіемъ, сказалъ ей: — О Шахразада, я долженъ признаться тебъ, что 
эта исторія о царицв Будуръ восхитила мою душу, и къ тому же она дала 
мн возможность познакомиться съ той новой модой, о которой говоритъ 
Сеттъ-Будуръ въ проз и стихахъ. И если ТФ истори, которыя ты 06$- 
щаешь разсказать намъ, будутъ такъ же интересны, то можешь сейчасъ же 
приступить къ нимъ. ) 

Но на этомъ м%Ъст своего повъствованія Шахразада замътила прибли- 
женіе утра и скромно умолкла. 
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А когда наступила | 
двЪъети четвертая ночь, 


Доньязада воскликнула: — О Шахравада, сестра моя, начинай! — И Шах- 
разада улыбнулась своей сестрЪ; потомъ, повернувшись къ царю Шахріару, 
она, сказала: 


Исторія Эль-Ниджада и Эль-Азада. 


И такъ жилъ Камаральзаманъ долгое время и не зналъ никакихъ 
заботъ и печалей, и даже совсъмъ забылъ своего отца, царя Шахрамана, 
и все то великолћпіе и могущество, въ которыхъ онъ когда-то жилъ у 
него. И вотъ Аллахъ Всевышній даровалъ ему отъ обфихъ женъ его двухъ 
сыновей, прекрасныхъ, какъ двЗ полныя луны, и старшій изъ нихъ, сынъ 
царицы Будуръ, назывался царь Эль-Амджадъ ', а младшій, сынъ царицы 
Гайатъ-Альнефусъ, назывался царь Эль-Азадъ ?. И Эль-Азадъ былъ еще 
прекрасне, чвмъ Эль-Амджадъ. И оба они были воспитаны въ роскоши и 
окружены н®жнйшей любовью, и пріучены къ прекраснымъ манерамъ и 
изяществу въ обращеніи; и они изучали искусство письма и всевозможныя 
науки, и искусство правленія, и верховую ®зду и, наконецъ, во всЂЪхъ 
отношеніяхъ достигли совершенства; и они блистали такой красотой и обла- 
дали такими прелестями, что очаровывали какъ женщинъ, такъ и мужчинъ. 
И они достигли семнадцатилътняго возраста и все время были неразлучны 
другъ съ другомъ, Бли и пили вм$стЪ, и не проводили ни одного дня и ни 
одного часа одинъ безъ другого; и ве завидовали имъ въ этомъ. И воть 
когда они уже возмужали и украсились всевозможными совершенствами, ^ 
отецъ ихъ приказалъ, чтобы во время его отсутствія они по очереди засф- 
дали въ зал правосудія и творили судъ надъ народомъ. И вотъ по вол 
неиепов$димаго рока случилось, что сердце царицы Будуръ запылало лю- 
бовью къ Эль-Азаду, сыну царицы Гайатъ-Альнефусъ, жены ея мужа, а 
сердце царицы Гайатъ-Альнефусъ запылало любовью къ Эль-Амджаду, 
сыну царицы Будуръ, жены ея мужа. И каждая изъ нихъ шутила и играла 
съ сыномъ другой, и цфловала его, и прижимала къ груди своей, и каждая 
изъ нихъ думала о другой, что та дЪлаетъ это только изъ нЪжности и ма- 
теринской любви. И, наконецъ, сердце обЂихъ женщинъ было переполнено 


1 Высокопрославленный. 
2 Высокосчастливый. 
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любовью къ юношамъ, и каждая изъ нихъ, когда ее посфщалъ сынъ дру- 
гой, привлекала его къ себЪ на грудь и не могла оторваться отъ него. И 
такъ прошло не мало времени, и они не видфли никакого средства для 
успокоенія своей страсти и перестали Зеть и пить, и лишились сладостей 
сна. И вотъ въ одинъ день, среди другихъ дней, случилось, что царь по- 
Ъхалъ на охоту и приказалъ своимъ сыновьямъ по очереди засБдать за 
него, отправляя дЪла правосудия... 

Въ этомъ м%стЪ своего повЗствовання Шахразада замЪтила, что на- 
ступаетъ утро, и по обыкновенію скромно умолкла. 


Когда же наступила 
двЪъети пятая ночь, 
она сказала: 


. по очереди засЪдать за него, отправляя дла правосудія. И въ пер- 
вый день въ залЪ правосудія находился Эль-Амджадъ, сынъ царицы Бу- 
дуръ, и онъ приказывалъ и запрещалъ, назначалъ и отрфшалъ, награ- 
ждалъ и наказывалъ. И вотъ царица Гайатъ-Альнефусъ, мать Эль-Азада, 
написала письмо Эль-Амджаду, чтобы склонить къ себЪ его сердце и с00б- 
щить ему, какъ она къ нему привязана, и какъ сильно его любитъ, и 
открыто сказать ему, что она желаетъ сойтись съ нимъ. И она взяла листъ 
бумаги и написала слБдующее: 

«Отъ несчастной влюбленной, тоскующей, изъ любви къ теб пере- 
несшей невыразимыя страданія! Если бы я захотБла описать всю тоску 
моего сердца, вс$ мои вздохи и слезы, —если бы я захотЪла описать, какъ 
терзаетъ меня разлука и разжигаетъ во мнф пламя страсти, я бы никогда 
не окончила моего письма и никто бы не могъ измфрить всю глубину его 
содержанія. Земля и небо тъсны для меня, вся моя надежда въ тебЪ одномъ. 
Жизнь уходить отъ меня, передо мной весь ужасъ смерти, пламя страсти 
пожираетъ меня, горесть разлуки изнуряетъ меня. Если бы я описала теб 
мою тоску и мое томленіе, для меня не хватило бы бумаги всего міра». 

И царица Гайатъ+ Альнефусъ завернула письмо въ кусокъ драгоцЕннаго . 
шелка, и надушила его мускусомъ и амброй; потомъ она взяла свою голов- 
ную повязку, Ифнность которой равнялась цфлому состоянію, и положила ее 
вмЁстВ съ письмомъ въ платокъ и передала этотъ свертокъ евнуху и при- 
казала ему отнести и вручить его царю Эль-Амджаду... 

На этомъ мБстБ своего повзствован1я Шахразада замБтида приближе- 
не утра и скромно умолкла. \ 


А когда наступила 


двЪъсти шестая ночь, 
она сказала: 


А .. передала этотъ свертокъ евнуху и приказала ему отнести и вру- 
чить его царю Эль-Амджаду. И евнухъ пошелъ, не предугадывая, что ему 
угрожаетъ, ибо одинъ лишь ВсевЪдущій направляетъ собымя по своей 
вол. И онъ приблизился къ царю Эль-Амджаду и поцзловалъ землю между 
своихъ рукъ и передалъ ему свертокъ съ письмомъ. И царь Эль-Амджадъ 
принялъ отъ раба свертокъ и развернулъ его. И онъ нашелъ въ немъ письмо, 
и распечаталъ, и прочиталъ его; и когда онъ понялъ его содержаніе, онъ 
узналъ, что жена его отца клятвопреступвица и что она изм$нила въ сво- 
емъ сердцЪ отцу его, царю Камаральзаману. И тогда онъ пришелъ въ страш- 
ный гиввъ и сталъ поносить вБроломство женщинъ и сказалъ: — Аллахъ да 
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предастъ проклятію вБроломныхъ, легкомысленныхъ и легков$рныхъ жен- 
щинъ!—И онъ извлекъ изъ ноженъ мечъ свой и обратился къ евнуху и 
сказалъ ему: —Горе тебЪ, о подлый рабъ Будешь ли ты еще переносить 
измБнническія письма жены господина твоегог Клянусь Аллахомъ, ты не 
дождешься ничего хорошаго, о ты, черный по виду и по дБламъ, и снаружи 
и внутри! — И онъ взмахнулъ мечемъ надъ затылкомъ евнуха и отдфлилъ 
его голову отъ туловища. И тогда онъ завернулъ опять въ платокъ письмо 
и головную повязку и положилъ все это въ боковой карманъ и пошелъ къ 
своей матери. И онъ разсказалъ ей обо всемъ случившемся, и поносилъ ее 
и сказалъ:—Вс$ вы одна негоднфе другой; клянусь великимъ Аллахомъ, 
если бы яне опасался совершить преступленіе противъ моего отца, царя Кама- 
ральзамана, и моего брата, царя Эль-Азада, я пошелъ бы къ ней и снялъ 
бы ей голову, какъ я сдфлалъ съ ея евнухомъ!—Но этими словами Эль- 
Амджадъ навлекъ на себя жестокій гнфвъ матери своей, царицы Будуръ. 

И когда царица Гайатъ-Альнефусъ, жена отца его, узнала, какъ онъ 
поступилъ съ ея евнухомъ, она стала бранить и проклинать его, и замыш- 
лять коварные планы, чтобы погубить его, и такъ провела она всю ночь; и 
на утро проснулась она совершенно больною. А царь Эль-Амджадъ всю ночь 
былъ боленъ отъ гнзва, боли и печали, и не подкрБпился нн Бдою, ни 
питьемъ, ни сномъ. . 

И на слБдующее утро въ залъ правосудія вступилъ его братъ, царь 
Эль-Азадъ, чтобы отправлять предъ народомъ дфла правосудя. И воть, 
когда царь Эль-Азадъ сћБлъ, чтобы провести день за дфлами правленія. и 
началъ судить и воздавать по справедливости, назначать и отр$шать, на- 
граждать и наказывать, и такимъ образомъ провелъ все время почти до 
полуденной молитвы, царица Будуръ, мать царя Эль-Амджада, послала за 
одной старой нищенкой-сводницей и открыла ей состояніе своего сердца. И 
она взяла листъ бумаги, чтобы написать любовное послане къ царю Эль- 
Азаду, сыну ея мужа, и выплакать передъ нимъ всю свою великую любовь 
къ нему, и написала сл5дующее: 

«Умирающая отъ любовнаго пыла и страсти пишетъ красивъйшему и бла- 
городнфйшему изъ людей, недоступному въ красот$ своей и горделивому 
въ прелести своей, отвращающемуся отъ той, которая жаждетъ свиданія, 
и равнодушному къ той, которая унижается предъ нимъ, жестокому и вы- 
соком®рному царю Эль-Азаду, обладателю всеосвћщающей красоты и нъж- 
наго очарованія, съ сіяющимъ лицомъ и блистающимъ лбомъ, все затме- 
вающему блескомъ своимъ. Вотъ письмо мое къ тому, кто зажегъ такую 
любовь въ сердц$ моемъ, что тБло мое таетъ, и кожа рвется, и кости мои 
раздробляются. Знай, что тБло мое истощилось, и я не знаю, что мн дЪ- 
лать съ собою. Тоска разлуки терзаетъ меня, терпЪніе и сонъ покинули 
меня, скорбь и безсонница неразлучны со мною. Да будетъ жизнь моя жер- 
твою тебв, и если смерть нћжно любящей тебя можетъ быть теб отрадна, 
да продлитъ Аллахъ жизнь твою и да охранитъ тебя отъ всякаго зла». 

И послБ этого царица Будуръ надушила письмо мускусомъ и завер- 
нула его въ свою головную повязку изъ иракскаго шелка, кисти ко- 
торой состояли изъ зеленыхъ смарагдовыхъ палочекъ, усаженныхъ жемчу- 
гомъ и драгоцђнными камнями. И затфмъ она передала письмо старухЪ 
и приказала ей вручить его царю Эль-Азаду, сыну ея мужа, царя Кама- 
ральзамана. И старуха оставила ее и, по ея желанію, въ тоть же самый 
часъ явилась къ царю Эль-Азаду, который въ это время находился въ сво- 
ихъ жилыхъ покояхъ. И она передала ему письмо и остановилась, въ ожи- 
даніи отвЪта, и долго не получала его. И царь прочиталъ пиеьмо и понялъ 
его содержаніе, и потдмъ онъ опять завернулъ его въ головную повязку и 
спряталъ его въ боковой карманъ. И онъ пришелъ въ величайшій гнъвъ 
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и, проклиная невфрность женъ, вскочилъ и выхватилъ изъ ноженъ мечъ 
свой п однимъ ударомъ отдБлилъ голову старухи отъ туловища. ПослЪ 
этого онъ пошелъ къ матери своей Гайатъ-Альнефусъ и увидлъ, что она 
больна и лежитъ въ постели. И царь Эль-Азадъ съ бранью и проклятіями 
оставилъ ее и разыскалъ царя Эль-Амджада, брата своего, и сообщилъ ему 
обо всемъ, что у него произошло съ матерью его, царицей Будуръ. И онъ 
разсказалъ ему, какъ онъ убилъ старуху-нищенку, которая пришла къ 
нему съ письмомъ, и прибавилъ:—Клянусь Аллахомъ, о братъ мой, если бы 
я не боялся тебя, я тотчасъ же ворвался бы къ ней и снесъ бы ей голову 
съ плечъ.—Тогда братъ его, царь Эль-Амджадъ, сказалъ ему:—Клянусь Ал- 
лахомъ, о братъ мой, вчера, когда я сидлљъ на царскомъ престол%, со мной слу- 
чилось совершенно то же, что было сегодня съ тобою, и твоя мать прислала мӯ 
любовное письмо почти такого же содержан1я.—Посл$ этого онъ, разсказалъ 
ему обо всемъ, что случилось у него съ его матерью, царицей Гайатъ-Аль- 
нефусъ, и сказалъ ему:—Если бы я не боялся совершить преступлене 
противъ тебя, я вошелъ бы къ ней и поступилъ бы съ ней точно такъ же, 
какъ и съ ея евнухомъ.—И они провели остатокъ ночи, проклиная взро- 
ломство женщинъ, и обфщали другъ другу держать все случившееся въ 
тайнВ, чтобы отецъ ихъ, царь Камаральзаманъ, не убилъ обБихъ женъ 
своихъ, если слухъ обо всемъ этомъ дойдетъ до его ушей. И такъ провели 
они въ печали всю ночь до самаго утра. 


Когда же наступило утро, царь Камаральзаманъ вернулся съ охоты и 
поднялся во дворецъ къ эмирамъ. И онъ отпустилъ ихъ, и всталъ со своего 
мБста, и прошелъ во внутренніе покои дворца и тамъ увидлъ, что об 
жены его лежатъ тяжко больныя. И обЪ он затаили злобу противъ сы- 
новей своихъ и сговорились вмЪстЬ устранить ихъ, такъ какъ онЪ обезче- 
стили себя передъ ними и теперь зависли отъ ихъ милосердія и велико- 
душія. И когда царь увидфлъ обфихъ своихъ женъ въ такомъ состояніи, 
онъ спросилъ ихъ: — Что съ вамиг— Тогда он поднялись передъ нимъ и 
поцБловали у него руку и такъ отвфчали ему, извращая истину:— Знай, о 
царь, что оба твои сына, съ любовью воспитанные тобою, совершили изм$ну 
противъ тебя и женъ твоихъ и покрыли тебя позоромъ.—И при этихъ сло- 
вахъ об$ихъ женъ дневной сввтъ померкъ въ глазахъ царя, и онъ воспы- 
лалъ великимъ гнфвомъ, сильнфе котораго онъ еще не испытывалъ ни разу 
въ жизни, такъ что отъ ярости его гнфва помрачился разумъ его. И онъ 
сказалъ своимъ женамъ: —Откройте мнв, что случилось! --И тогда царица 
Будуръ сказала ему: —Знай, о царь временъ, что сынъ твой Эль-Азадъ, 
сынъ жены твоей Гайатъ-Альнефусъ, давно уже преслфдуетъ меня письмами 
и пытается соблазнить меня, и не прекращаетъ этого, не смотря на мои за- 
прещенія. И вотъ, когда ты теперь покинулъ насъ, онъ ворвался ко мн, 
опьяненный и съ мечомъ въ рук, и я опасалась, какъ бы онъ не обез- 
главилъ меня, какъ обезглавилъ моего евнуха, если я буду противодЪйство- 
вать ему. И онъ совершилъ насиліе надо мною и удовлетворилъ своему же- 
ланію. И если ты, о царь, не вернешь мнв обратно похищенную имъ у 
меня честь, я убью себя собственною своею рукою, такъ какъ посл 
этого преступнаго дЂянія его я не чувствую никакой склонности ЖИТЬ въ 
этомъ мір%. 


И въ такомъ же видЪ разсказала ему свою исторію и царица Гайатъ- 
Альнефусъ. И она сказала ему... 

На этомъ м%ЪетЪ своего повБствовавія Шахразада замЗтила прибли- 
женіе утра и скромно умолкла. 
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А когда наступила 


двЬети седьмая ночь, 
она сказала: | 


‚ И царица сказала ему:--То же самое сдЪлалъ со мной сынъ твой 
Эль-Амджадъ.—И тутъ она принялась плакать и вопить, и воскликнула: — 
Если ты не вернешь мн мою честь, я разскажу обо всемъ отцу моему, 
царю Арманосу!-—И об женщины горько расплакались передъ своимъ му- 
жемъ, царемъ Камаральзаманомъ. И когда царь Камаральзаманъ выслушалъ 
слова свопхъ женъ, онъ повћрилъ имъ и пришелъ въ великій гнЪвъ. И онъ 
вскочилъ и поспъшно вышелъ отъ нихъ, чтобы накинуться на своихъ сы- 
новей и убить ихъ собственной рукою. И онъ встр$фтился со своимъ тес- 
темъ, царемъ Арманосомъ, который только-что пришелъ сюда, чтобы поздо- 
роваться съ нимъ, такъ какъ онъ узналъ объ его возвращеніи съ охоты. 
И когда царь Арманосъ увид®лъ въ его рук обнаженный мечъ и увидВлъ, 
что изъ ноздрей его отъ ярости струится кровь, онъ спросилъ его, въ чемъ 
дЪло, и царь Камаральзаманъ разсказалъ ему обо всемъ, что было передано 
ему объ его сыновьяхъ Эль-Амджад и Эль-АзадЪ, и сказалъ: —И теперь я 
хочу взять ихъ и предать самой позорной смерти, чтобы они послужили 
навсегда самымъ позорнымъ прим®ромъ!— Тогда тесть его, царь Арманосъ, 
такъ же, какъ и онъ, исполнился гнфвомъ противъ обоихъ юношей и ска- 
залъ ему: —То, что ты хочешь сдфлать, сынъ мой, хорошо, и Аллахъ да 
лишитъ ихъ Своего благословенія, и да лишитъ навсегда благословенія сы- 
новей, которые прегрфшаютъ такъ безчестно противъ отцовъ своихъ! Однако, 
о сынъ мой, ты знаешь пословицу: кто не думаетъ о послЪдствіяхъ, тому 
не благоволитъ судьба. Не смотря на все случившееся, ови все же сыновья 
твои, и нельзя допустить, чтобы ты убилъ ихъ собственной своей рукою и 
вид$лъ предсмертную тоску ихъ и потомъ сожал5лъ бы о гибели ихъ, когда 
‚ всякія сожалБнія будутъ уже безполезны. Поэтому прикажи одному изъ 
твойхъ мамелюковъ, чтобы онъ взялъ ихъ и вывезъ въ пустыню, гд они 
будуть жить вдали отъ твоихъ глазъ. 

Когда царь Камаральзаманъ услышалъ эти слова ‘отъ своего тестя, 
царя Арманоса, онъ увидфлъ, что тоть правъ; и онъ вложилъ мечъ въ 
‚ножны, и вернулся обратно, и сЪлъ на престолъ свой. И тогда онъ позвалъ 
своего казначея, стараго шейха, весьма свфдущаго въ разнаго рода д%- 
лахъ, и сказалъ ему:— Ступай тотчасъ же къ моимъ сыновьямъ Эль-Амд- 
жаду и Эль-Азаду, и свяжи имъ крфпкою веревкою за спиною руки, и 
запри ихъ въ ящики и положи ихъ на мула, и отправляйся съ ними въ 
глубину степи, и тамъ убей ихъ; и когда ты убьешь ихъ, наполни ихъ 
кровью дв фляжки и поскор%ће доставь ихъ мнЪ!-—Казначей отввчалъ ему: — 
Слушаю и повинуюсь!—И въ тотъ же день и часъ онъ поднялся и отпра- 
вился къ Әль-Амджаду и Эль-Азаду и встрБтилъ ихъ, когда они только-что 
вышли изъ передней дворца въ лучшихъ своихъ одеждахъ и направлялись 
къ отцу своему Камаральзаману, чтобы привЪтствовать его и поздравить 
его съ благополучнымъ прибытемъ. И когда казначей встрБтилъ ихъ, онъ 
положилъ имъ на плечи руки и сказалъ имъ:—Сыновья мои, знайте, что я 
не боле, какъ подневольный рабъ; отецъ вашъ приказалъ мнЪ, а вы, же- 
лаете ли вы повиноваться его приказан1ю?—Они отвъчали: — Да! — И казна- 
чей связалъ имъ за спиною руки, и положилъ ихъ въ два ящика, и на- 
грузилъ этими ящиками мула, сЪлъ на коня и выфхалъ вмъстЬ съ ними 
изъ города, и направился въ глубину степи. И когда наступилъ полдень, 
онъ остановился вмиЪстБ съ ними въ ` пустынномъ мств, сошелъ съ коня, 
снялъ ящики со спины мула и, отперевъ ихъ, вынулъ изъ нихъ Эль-Амд- 
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жада и Эль-Азада. И при вид ихъ красоты и миловидности онъ не могъ 
удержаться отъ слезъ; и онъ обнажилъ мечъ и сказалъ имъ:—Клянусь Ал- 
лахомъ, господа мои, мнв тяжко дћлать вамъ зло, но въ этомъ нВтъ моей 
вины, ибо я только подневольный рабъ, и мив приказано отцомъ вашимъ, 
царемъ Камаральзаманомъ, обезглавить васъ.—Тогда оба они воскликнули:— 
Эмиръ, дБлай, что тебЪ приказалъ царь, мы покоряемся своей судьбЪ! Ал- · 
лахъ всесильный и всемогущій надъ нами, и ты неповиненъ въ нашей 
крови!—И они обнялись и простились другъ съ другомъ, и Эль-Азадъ ска- 
залъ казначею:—Ради Аллаха, дядя мой, не дай мнЪ видЪть скорби брата 
моего и отведи отъ меня чашу его мученій; убей меня прежде, чЪмъ его, 
такъ какъ мнЪ легче перенести смерть!—И то же самое сказалъ казначею и 
Эль-Амджадъ, и убЪдительно просилъ его, чтобы онъ убилъ его раньше, ч$мъ 
его брата, и прибавилъ:—-Смотри, братъ мой моложе меня, не допусти же 
меня видфть его мученія!—-И оба они заплакали, и казначей тоже заплакалъ 
вм®стБ съ ними.. 

На этомъ мств своего повфствованя Шахразада замфтила прибли- 
женіе утра и, по обыкновенію, скромно умолкла. 


А когда наступила 


двЬсти восьмая ночь, 
она сказала. 


... и казначей тоже заплакалъ вмстћ съ ними. И оба брата обнялись 
еще разъ, и каждый изъ нихъ говорилъ другому: — Причиной всему этому 
ложь обфихъ измнницъ, моей матери и твоей матери; и моя судьба постигла, 
меня за мое отношеніе къ твоей матери, а твоя судьба постигла тебя за 
твое отношеніе къ моей матери. НЪтъ силы, кром$ Аллаха всевышняго; 
Аллахъ—нашъ создатель; и къ нему теперь возвращаемся мы!—И оба брата 
обнялись и опять заплакали. И послЪ этого Эль-Амджадъ сказалъ казна- 
чею: — Умоляю тебя единымъ, всемогущимъ, правосуднымъ, убей меня раньше, 
ч$мъ моего брата Эль-Азада, чтобы потухъ огонь сердца моего и никогда- | 
болБе не разгорБлся. — Тогда Эль-Азадъ заплакалъ и вскричалъ;— Я хочу 
и долженъ умереть раньше тебя! — Тогда Эль-Амджадъ сказалъ: -— Я пред- 
лагаю такъ: ты обнимешь меня, и я обниму тебя, и тогда одинъ взмахъ 
меча лишить жизни насъ обоихъ.—И ‘оба они обнялись лицомъ къ лицу и. 
крБпко прижались другъ къ другу, и казначей, плача, связалъ ихъ вмЪстЬ 
веревкой и вынулъ мечъ изъ ноженъ и сказалъ имъ: — Ради Аллаха, о 
господа мои, вы видите сами, какъ тяжко мнв убивать васъ; нЪтъ ли у. 
васъ какого-либо желанія, которое я могъ бы удовлетворить, или какого 


либо порученія, которое я могъ бы исполнить, или какого-либо извфщеня, 


которое я могъ бы передать, кому нужно? — Тогда Эль-Амджадъ сказалъ: — 
У насъ нЪтъ никакихъ желаній; что же касается порученія, то я поручаю 
тебБ положить насъ такъ, чтобы братъ мой былъ подо мною, а я надъ 
нимъ, чтобы такимъ образомъ ударъ упалъ сначала на меня. Когда же ты 
совершишь нашу казнь и опять придешь къ царю, и онъ спросить тебя: 
Что услышалъ ты отъ нихъ передъ смертью? — Ты скажи ему: — Оба сына 
твои шлютъ привфтъ свой и поручаютъ сказать тебБ: — Ты не знаешь, не- 
винны они или виновны, и ты казнилъ. ихъ, не разслЪдовавъ ихъ вины. 
А теперь я прошу тебя, ради Аллаха, потерпи еще въ сердцф своемъ 
столько времени, сколько мн нужно, чтобы сказать брату дв$ строфы. — 
И онъ громко заплакалъ и сказалъ: 


Не мало ужъ царей сошло съ лица ‘земли, 
И вс$ они ромъ были намъ: 

Путь роковой пройти обязанъ каждый, 
Будь то вельможа иль ничтожный рабъ. 


г 


“ 
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Когда казначей услышалъ отъ Эль-Азада эти слова, онъ горько за- 
плакалъ, такъ что слезы оросили его бороду. И тогда Эль-Азадъ со слезами 
на глазахъ произнесъ: 





а ^_^. 


Ты, что испить чашу жизни желаешь до дна, 

Знай, наша жизнь лишь жилище печали, 

Только преддверіе смерти она! - 

Домъ, гдЪ сегодня веселыя ооо звучали, 

Завтра же плачъ и рыданья — и скорбь лишь ему суждена! 
% 


Посл этого Эль-Азадъ опять обнялъ брата своего такъ, что оба они 
стали какъ-бы однимъ существомъ; и казначей занесъ свой мечъ, чтобы 
нанести имъ смертельный ударъ, какъ вдругъ конь его испугался и по- 
мчался вдаль. Тогда казначей бросилъ свой мечъ и побБжалъ за конемъ, 
такъ какъ онъ стоилъ ему тысячу динаревъ и на немъ было великол$пное 
сЪдло, стоившее тоже очень дорого. И, встревоженный, онъ бъжалъ за ко- 
немъ... 

На этомъ мЪстЬ своего разсказа Шахразада замЪтила, что прибли- 
жается утро, и, со свойственной ей скромностью, умолкла. 


А когда наступила 
двЬсти девятая ночь, 
она сказала: 


. онъ бБжалъ за конемъ все дальше и дальше, чтобы поймать его 
раньше, чвмъ онъ успфетъ скрыться въ кустарникахъ. И такъ гнался онъ 
за нимъ, пока тотъ не забђжалъ въ густыя заросли кустарниковъ, высоко 
вздымая копытами пыль, подымавшуюся къ небу; и тутъ конь началъ хра- 
пъть, фыркать и громко ржать. И вотъ оказалось, что среди этихъ кустар- 
никовъ находился страшный левъ, ужаснаго вида, одинъ взглядъ котораго 
наполнялъ ужасомъ сердце; и вдругъ казначей замфтилъ, что этоть левъ 
идетъ прямо на него, и онъ не вид$лъ кругомъ никакого уб$жища и даже 
не имЗлъ при себЪ меча. Тогда онъ сказалъ себъ: — НЪтъ власти и силы, 
кром Аллаха всевышняго и всемогущаго! И я попалъ въ эту ловушку за 
свой грВхъ противъ Эль-Амджада и Эль-Азада; ибо поћздка эта была нече- 
стива уже съ самаго начала. Между тћмъ дневной зной началъ невыносимо 
мучить Эль-Амджада и Эль-Азада, и они испытывали сильнъйшую жажду, 
н у нихъ уже высунулись языки. И вотъ, умирая отъ жажды, они молили 
о помощи, но никто не являлся къ нимъ; и они громко стонали, и Эль- 
Амджадъ сказалъ: — Если бы мы были убиты, мы, по крайней мВр%, изба- 
вились бы отъ этихъ мученій. А теперь мы даже не знаемъ, куда убЪжалъ 
конь и казначей, который погнался за нимъ и оставилъ насъ здфсь свя- 
занными. Если бы онъ поскорђВе вернулся и убилъ насъ, это было для насъ 
легче, чВмъ терпЪть эти страшныя мученія. — Тогда Эль-Азадъ сказалъ на 
это: — Братъ мой, будь терп$ливъ; безъ сомнзн!я, милость Аллаха— хвала 
Ему, всевышнему — недалека, ибо Онъ допустилъ убфжать коня только по 
Своему милосердію къ намъ, хотя насъ и терзаеть невыносимая жажда. 

И посл$ этого онъ началъ потягиваться и поворачиваться направо и 
налЪво, пока, наконецъ, не освободился отъ опутывавшихъ его веревокъ. 
И тогда онъ всталъ и развязалъ своего брата. И онъ взялъ мечъ эмира 
и сказалъ своему брату:— Клянусь Аллахомъ, мы не удалимся отсюда, 
пока не найдемъ его и не узнаемъ, что съ нимъ случилось. — И они пошли 
по его слБдамъ и пришли къ кустарникамъ и тутъ сказали другъ другу:— 
Посмотри, конь и казначей еще въ кустарникахъ! — И Эль-Азадъ сказалъ 
брату своему: — Оставайся здВсь, а я проберусь въ кустарники и обыщу ихъ. 

ТЫСЯЧА И ОДНА НОЧЬ. Т. П. 9 
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А СНИ Е Сата ему: — Я не пущу тебя одного, и-мы пойдемъ туда 
вхЪстБ. И если намъ суждено остаться въ живыхъ, то мы останемся въ 
живыхъ оба, ‘если же намъ суждено погибнуть, то мы оба погибнемъ! —И 
они проникли въ кустарники и наткнулись на льва въ тотъ самый мигъ, 
какъ онъ накинулся на казначея; и казначей, какъ воробей, лежалъ подъ 
нимъ и взывалъ къ Аллаху и простиралъ руки къ небу. Увидя это, Эль- 
Амджадъ схатился за мечъ и бросился на льва и нанесъ ему ударъ между 
глазъ; и левъ тотчасъ же упалъ на землю бездыханнымъ. И казначей былъ 
крайне потрясенъ этимъ и вскочилъ на ноги, и увидфлъ передъ собою Эль- 
Амджада и Эль-Азада, сыновей господина своего. Тогда онъ бросился имъ 
въ ноги и воскликнулъ; — Клянусь Аллахомъ, о господа мои, какое пре- 
ступленіе, что я хотБлъ убить васъ! Да не будеть живъ тотъ человЪкъ, ко- 
торый убилъ бы васъ; а я буду защищать васъ отнын жизнью своею! — И 
послв этого онъ обнялъ ихъ и спросил»ъ... 

Въ этомъ м%стЪ своего разсказа Шахразада замфтила, что присли- 
жается утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 


| двъети десятая ночь, 
она сказала: 


. онъ обнялъ ихъ и спросилъ, какъ освободились они отъ веревокъ; 
и они разсказали ему, какъ хотБлось имъ пить, и какъ у одного изъ нихъ 
распустились веревки, и ќакъ онъ освободилъ другого, и какъ все это 
вышло такъ велдствіе чистоты ихъ совЪсти, и какъ они пошли по его 


`елБдамъ, пока не нашли его. И онъ выслушалъ ихъ, и поблагодарилъ ихъ 


за ихъ доброе дфло, и вышелъ виъстЬ съ ними изъ кустарниковъ. И тогда 
они сказали ему: — Дядя, дЂлай то, что приказано тебБ нашимъ отцомъ.— 
Но онъ отвфтилъ имъ:—Аллахъ свидтель, я не причиню вамъ ни малфй- 
шаго вреда; и я возьму у васъ ваши одежды и дамъ вамъ свои, и наполяю 
кровью льва эти двБ фляжки. И тогда я возвращусь къ царю и скажу 
ему: — Посмотри, я убилъ обоихъ! А вы отправляйтесь въ другія страны, 


такъ какъ великъ міръ, сотворене Всевышняго; и знайте, о господа мои, 


что мев тяжело разставаться съ вами.--И посл этого вс трое заплакали, 
казначей и оба юноши, и юноши сняли свое платье и надфли на себя 
платье, которое далъ имъ казначей. И казначей взялъ ихъ вещи и свя- 
залъ ихъ въ два свертка, и наполнилъ двЪ фляжки кровью льва. И затБмъ 
онъ положилъ оба свертка передъ собою на спину коня, и простился съ 
ними, и отправился прежнимъ путемъ къ городу. И онъ Бхалъ своей дорогой. 
и, наконецъ, прибылъ къ царю и поцфловалъ землю между рукъ своихъ. И 
царь. увидлъ, что лицо его изм$нилось, и подумалъ, что это произошло отъ 
того, что онъ казнилъ его сыновей; и онъ обрадовался и спросилъ у него:— 
Исполнилъ ли ты долгъ свой? — И казначей отвћчалъ: — Да, господинъ!—И 
затёмъ онъ вручилъ ему два свертка и двъ фляжки съ кровью, и царь 
спросилъ его:—Что же ты замфтилъ въ нихъ? Не давали ли они тебЪ ка- 
кихъ-либо поручен!й?—Тогда казначей отвВчалъ: —Я нашелъ въ нихъ стой- 
кость и упованіе на Аллаха, и они сказали мнв: — На отц$ нашемъ нЪтъ 
никакой вины; передай ему нашъ Ч и скажи ему: ты неповиненъ въ 
нашей смерти и крови. 

Когда ‘царь услышалъ эти слова, онъ поникъ головой и долго сидёлъ 
такъ, и понялъ, что означаютъ слова его сыновей объ ихъ безвинной смерти. 
И тогда онъ подумалъ о вВроломств женщинъ и ввялъ въ руки оба свертка 
и началъ перебирать вещи своихъ сыновей... 

На этомъ м$ст$ своего повВствованія Шахразада замфтила, что прибли- 
жается утро, и скромно умолкла. 
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А когда наступила 


двЬсти одиннадцатая ночь, 
Фона сказала: 


началъ перебирать вещи своихъ сыновей и заплакалъ. И когда 
онъ развернулъ платье своего сына Эль-Азада, онъ нашелъ въ боковомъ 
карманЪ его листь бумаги, исписанный почеркомъ жены его Будуръ, и ея 
головную повязку. И онъ прочиталъ написанное тамъ и понялъ содержаніе 
этого письма и узналъ, что онъ былъ несправедливъ къ своему сыну Эль- 
Азаду. А когда онъ раскрылъ платье своего сына Әль-Амджада, онъ на- 
шелъ въ боковомъ карманБ его листъ бумаги, исписанный почеркомъ жены 
его Гайатъ-Альнефусъ, и вмЪстБ съ нимъ ея головную повязку. И онъ 
прочиталъ письмо и узналъ, что онъ поступилъ несправедливо и съ сыномъ 
своимъ Эль-Амджадомъ. Тогда онъ всплеснулъ руками и воскликнулъ: — 
‚ НЪтъ власти и. силы, кром$ Аллаха всевышняго! Я несправедливо каз- 
нилъ сыновей моихъ! — И онъ билъ себя по лицу и причиталъ: — О сы- 
новья мои! О горе инф! — И онъ приказалъ устроить въ одномъ дом дв 
гробницы и назвалъ этоть домъ домомъ печали, и начерталъ на обоихъ 
надгробныхъ камняхъ имена своихъ сыновей. И онъ проклялъ всЪ привя- 
занности и всБ радости свои и заперся одинъ въ этомъ дом, оплакивая 
сыновей вдали отъ женъ своихъ, соратниковъ и друзей. 

Воть что было съ царемъ Камаральзаманомъ. Между тБмъ, Эль-Амд- 
жанъ и Эль-Азадъ уходили все дальше и дальше въ глубину степей, и по 
доӧрогБ они питались травами и утоляли жажду водою изъ дождевыхъ лужъ. 
И, наконецъ, они приблизились къ горайъ изъ чернаго кварца, которымъ 
не было видно конца. И передъ этими горами р ихъ раздвоилась на 
двЪ тропы, и одна изъ нихъ вела внутрь горъ, а другая къ ихъ верши- 
намъ. И они избрали послфднюю тропу и восходили въ теченіе пяти дней 
и все еще не видБли конца странствованію своему. И, наконецъ, они поте- 
.ряли всякую надежду достичь конца своего странствованія, ибо они были 
изнурены непривычнымъ для нихъ подъемомъ и продолжительной ходьбой 
и, вернувшись обратно, они пошли по другой тропъ, которая вела внутрь 
горнаго хребта... 

На этомъ мВетБ своего повфствованя Шахразада замћтила, что насту- - 
паетъ утро, и скромно умолка. 


А когда наступила 


двЬети двЪнадцатая ночь, 
она сказала: › 


.. пошли по другой троп, которая вела внутрь горъ. И шли они по 
ней цфлый день до наступленія ночи, и Эль-Азадъ былъ крайне утомленъ 
этимъ продолжительнымъ странствіемъ и сказалъ брату своему: — Братъ 
мой, я очень ослабфлъ и не могу идти далЪе. — Эль-Амджадъ отвфчалъь 
ему:—Братъ мой, собери вс силы свои, быть можетъ, Аллахъ ниспошлетъ 
намъ свое утБшеніе. —И посл$ этого они продолжали свой путь уже почью. 
Но Эль-Азадъ вскорБ опять почувствовалъ непреодолимую усталость и со 
<тономъ сказалъ:—Ахъ, братъ мой, я усталъ и лишился силъ!—И онъ опу- 
стился на землю и заплакалъ. И тогда братъ его Эль-Амджадъ поднялъ его 
и взвалилъ себъ на плечи и пошелъ съ нимъ дальше. И такъ шелъ онъ, 
неся на плечахъ брата своего, присаживаясь иногда отдохнуть, пока не на- 
ступилъ разсвфть. И онъ взобрался вм$стБ съ братомъ своимъ на одну 


гору и у вершины ея нашелъ шумящій источникъ, возлЪ котораго росло 
9% 
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гранатовое дерево и стояла маленькая молельня. И они прис$ли у этого 
источника, отъ радости едва в®ря глазамъ своимъ, и поБли плодовъ грана- 
товаго дерева, и посл этого уснули и спали до наступленія времени полу- 
денной молитвы. И когда они опять захотВли продолжать свой путь, оказа- 
лось, что Эль-Азадъ не въ силахъ былъ идти дальше, такъ какъ обЪ ноги 
его распухли. И они остановились тутъ и оставались три дня, пока не от- 
дохнули; посл этого они опять тронулись въ путь, и шли вверхъ по го- 
рамъ въ теченіе цлаго дня, все время страдая отъ жажды и, наконецъ, 
увидфли, что вдали виднЪфется городъ. И они сильно обрадовались и пошли 
впередъ, пока не приблизились къ городу. И тогда они возблагодарили 
Аллаха всевышняго, и Эль-Амджадъ сказалъ Эль-Азаду: — Брать мой, по- 
сиди здђћсь, а я схожу въ этолъ городъ, и осмотрю его, и разспрошу, какъ. 
онъ называется и кому принадлежитъ, чтобы мы знали, гд мы находимся, 
и чтобы опредЂлить, какія страны перескли мы въ странствованіи своемъ. 
Если бы мы не пошли теперь прямо черезъ горы, мы бы и черезъ годъ не 
достигли этого города, хвала Аллаху, спасшему насъ! — И Эль-Азадъ отв- 
чалъ ему: — Клянусь Аллахомъ, братъ мой, никто не пойдетъ въ этотъ го- 
родъ, кром меня, потому что если ты оставишь меня и спустишься внизъ 
и скроешься съ глазъ моихъ, меня поглотятъ мрачныя мысли о теб\, и я 
не въ силахъ буду отдБлаться отъ нихъ. — Тогда Эль-Амджадъ сказалъ. 
ему: — Ну, хорошо, иди ты, но не оставайся тамъ слишкомъ долго. —И Эль- 
Азадъ поднялся и взялъ съ собою нБсколько динаріевъ и спустился съ 
горы, оставивъ своего брата одного. И вскор® онъ достигъ города и по- 
шелъ по его улицамъ, и встрћтилъ на своемъ пути почтеннаго, престарћ- 
лаго шейха, борода котораго нисцадала на его грудь и раздБлялась надвое. 
Въ рукБ онъ держалъ длинный посохъ, и былъ онъ одфтъ въ роскошную 
одежду, и на голов у него былъ большой красный тюрбанъ. И когда Эль- 
Азадъ увидфлъ его, онъ былъ удивленъ его одеждой и его осанкой, и по- 
дошелъ къ нему и сказалъ: — Какъ пройти мн на базаръ, о господинъ 
мой?—При этихъ словахъ старый шейхъ разсмЪялся ему въ лицо и отвћ- 
тилъ:—Сынъ мой, ты, вЪроятно, чужестранецъ? — И Эль-Азадъ сказалъ:— 
Да, я здђеь чужой, о мой дядя!—Тогда шейхъ сказалъ.... 

На этомъ мфетЪ своего повБствованія Шахразада замфтила, что при- 
ближается утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 


двЪъети тринадцатая ночь, 
она сказала: 


. Тогда шейхъ сказалъ: — Ты осчастливилъ нашу страћу, о сынъ мой, 
и осиротилъ страну твоего народа; чего же теб нужно, на базар?—эль- 
Азадъ отвЪчалъ ему:—О дядя мой, я оставилъ на горБ брата своего; изда- 
лека пришли мы сюда, и три месяца находились мы въ пути; и когда мы 
подошли къ этому городу, я пришелъ сюда, чтобы купить чего-нибудь. 
съфетного и возвратиться опять къ моему брату и подкрћпиться вмЪстЪ 
съ нимъ пищей. — Тогда шейхъ сказалъ ему:—Сынъ мой, какая радостная 
веть для тебя! Знай, что я устроилъ празднество, и у меня теперь мно- 
жество гостей, и я озаботился приготовить для нихъ самыя лучшія и изы- 
сканныя кушанья, радующія сердце. Не хочешь ли ты пойти со мною въ мой 
домъ? И я дамъ тебЪ всего, чего только ты пожелаешь; и я не возьму съ 
тебя денегъ, и кром того дамъ теб вс св$д$юя относительно этого го- 
рода. Хвала Господу, сынъ мой, что ты встр$тилъ меня и не попался кому- 
нибудь иному.—-Эль-Азадъ отвБчалъ ему:—Д$лай, что подсказываетъ тебБ 
доброта твоя; только поторопись, потому что меня ждетъ братъ мой, и сердце 
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его со мною. —Тогда шейхъ взялъ Эль-Азада за руку и пошелъ виБстћ съ 
нимъ по узкой улицЕ и все время съ улыбкой поглядывалъ на него и 
<казалъ ему: —Хвала Тому, Кто спасъ тебя отъ жителей этого города! —И 
онъ шелъ вмвстБ съ нимъ безостановочно, пока они не вступили въ залу 
обширнаго строенія, въ которомъ сидфли сорокъ престар$лыхъ шейховъ 
вокругъ пылающаго очага, совершая передъ нимъ моленіе и преклоняясь 
передъ нимъ. Когда Эль-Азадъ увидфлъ ихъ, у него задрожала кожа, хотя 
онъ не зналъ еще, кто они такіе. И шейхъ сказалъ вс$мъ имъ:-—О това- 
рищи огня, какой нын$ благословенный день!—И онъ громко закричалъ: — 
Гхадбанъ!-—И тотчасъ же въ залу вошелъ черный рабъ съ сумрачнымъ 
лицомъ, приплюснутымъ носомъ и искривленнымъ станомъ. И по одному 
знаку шейха онъ положилъ на Эль-Азада оковы, и тогда шейхъ сказалъ 
ему: Посади его въ подземелье и запри его тамъ; и скажи такой-то ра- 
бын: бей его днемъ и ночью! И рабъ схватилъ Эль-Азада и спустился 
вмЬстБ съ нимъ въ подземелье и передалъ его рабынз и сказалъ ей, чтобы 
юна ежедневно била и каждое утро приносила бы ему ячменный хлЪбъ и 
кружку соленой воды. Между тБмъ шейхи разговаривали другъ съ другомъ 
и говорили:—Когда наступить праздникъ огня, мы убьемъ его на гор и 
принесемъ его въ жертву огню. й 

И воть рабыня спустилась къ Эль-Азаду въ подземелье и избила его 
такъ сильно, что онъ, обливаясь кровью, упалъ безъ чувствъ. И тогда она 
поставила у его изголовья ячменный хлВбъ и кружку соленой воды. и ушла 
отъ него. И только въ полночь пришелъ онъ въ себя и, найдя себя ско- 
ваннымъ и страдая отъ тяжкихъ побоевъ, горько заплакалъ и вспомнилъ 
о своемъ прежнемъ счастьЪ и прежней своей царской власти и могуществћ... 


На этомъ мВстБ своего повБствованія Шахразада замзтила, что ‘при- 
ближается утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 


двЪъети четырнадцатая ночь, 
она сказала: 


.. вспомнилъ о своемъ прежнемъ счастьБ и прежней царской своей 
власти и могуществ$. И онъ долго плакалъ и вздыхалъ, и говорилъ на- 
изусть стихи; и, наконецъ, онъ протянулъ руку и нашелъ ячменный хлЪбь 
и кружку соленой воды. И онъ немного поБлъ, чтобы по крайней мЪрз не 
умереть съ голоду, и выпилъ немного воды, и провелъ эту ночь безъ сна 
отъ множества блохъ и вшей. 11 на слфдующее утро опять спустилась къ 
нему рабыня, и она сняла съ него платье, все залитое кровью и прилип- 
шее къ его тБлу, такъ что вмЪст$ съ рубашкой срывалась и его кожа. И, 
громко вскрикивая и вздыхая, онъ сказалъ:—О Аллахъ, если это угодно 
Тебз, пусть продлятся мои страданія! Но если Ты не безъ осужденія взи- 
раешь на моего мучителя, то отомсти ему за меня!—И тогда рабыня набро- 
<силась на него и начала бить его, и это продолжалось до тБхъ поръ, пока 
онъ не лишился сознанія; посл этого она бросила ему хлВбъ и поставила 
возл$ него кружку соленой воды, и ушла отъ него, оставивъ его одного, 
въ желћзныхъ оковахъ, полнымъ горечи и истекающимъ кровью, вдали 
отъ всфхъ близкихъ. И онъ невольно опять подумалъ о прежнемъ своемъ 
величіи и плакалъ, и стоналъ, и вздыхалъ, и изливалъ въ стихахъ 
<корбь свою. 

Между тБмъ братъ его Эль-Амджадъ ожидалъ его до полудня, и когда 
Эль-Азадъ не вернулся до этого времени, сердце его забилось, п онъ по- 
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чувствовалъ всю боль разлуки, и у него полились изъ глазъ слезы. И онъ 
громко воскликнулъ... 

На этомъ месть своего повћетвованія Шахравада зам%тила, что при- 
ближается утро, и, скромная по обыкновенію, умолкла. 


А когда наступила 
двести пятнадцатая ночь, 


она сказала. 


.. И онъ громко воскликнулъ:—Ахъ, какъ боялся я нашей разлуки! — 
И онъ спустился съ горы, и слезы струились по щекамъ его; и онъ всту- 
пилъ въ городъ и долго шелъ по его улицамъ и, наконецъ, пришелъ на 
базаръ. И здБсь онъ спросилъ у людей, какъ называется этотъ городъ и 
кто его обитатели, и они отв$чали ему:--Әтотъ городъ называется городоиъ. 
Маговъ, и обитатели его вм$сто всемогущаго Аллаха поклоняются огню. —И 
поел этого онъ освВдомился о город$ Эбеноваго Дерева, и они сказали 
ему:—Между нашимъ городомъ и имъ лежитъ годъ пути по суш%ъ и шесть 
мЪсяцевъ по вод; и царь этого города называется Арманосъ, но онъ вы- 
далъ дочь свою замужъ за царя Камаральзамана и посадилъ его на евое 
мВсто; и это царь справедливый и добрый, щедрый владыка и защитникъ 
слабыхъ.— И, услышавъ имя отца своего, Эль-Амджадъ вздохнулъ и запла- 
калъ. Наконецъ, онъ купилъ себЪ кое-что съъстного и пошелъ въ уединен- 
ное мВсто и прислъ тамъ, чтобы подкрћпиться Бдою. И здЪсь онъ опять. 
подумалъ о своемъ брат и не могъ удержаться отъ слезъ, и Ълъ не больше 
того, сколько было необходимо, чтобы удержать въ себЪ посл$днее дыханіе 
жизни. И тогда онъ поднялся опять и началъ ходить по городу, чтобы 
разузнать что-нибудь о своемъ братЪ. И онъ наткнулся на одного мусуль- 
манина портного, который сид$лъ у себя въ лавк%; и онъ подсфлъ къ нему 
и разсказалъ ему всю свою исторію; и портной сказалъ ему: — Если только 
онъ попалъ въ руки мага, врядъ ли уже придется тебЪ увидЪть его; но, 
быть можетъ, Аллахъ и вернеть его тебЪ когда-нибудь.—И послБ этого 
портной спросилъ Эль-Амджада:—Братъ мой, не желаешь ли ты остаться 
у меня?—Эль-Амджадъ отвфчалъ:—Охотно!—И портной очень обрадовался 
этому. И такимъ образомъ Эль-Амджадъ оставался у него н$сколько дней, 
и въ эти дни портной старался всячески утБшить его и уб$ждалъ его быть 
тверже и обучалъ его своему ремеслу. И воть однажды Эль-Амдяадъ по- 
шелъ на берегъ моря и вымылъ свое платье и выкупался, и одфлся во все 
чистое и вернулся обратно, чтобы пойти въ городъ и развлечься тамъ. И 
на своемъ пути онъ встрБтилъ молодую дфвушку, красивую, стройную и 
пропорціонально-сложенную, подобной которой по красот онъ не видалъ во 
всю свою жизнь. И когда эта дЪвушка замфтила Эль-Амджада, она отки- 
нула со своего лица покрывало и взглянула на него своими блестящими 
глазами газели и сказала ему: 


Тебя я видЪла и опустила взоръ, 

Какъ предъ лучемъ полуденнаго солнца. 

О милый, всъхъ затмившій красотою, . 
Сегодня ты еще прекраснЪе и лучше! 

Когда бы красоту могли бы разд$лить, 

Часть пятая ея Іосифу бы досталась, 

А остальное все — тебф лишь одному, 

Пускай же души всъхъ твоею жертвой будутъ! 


И когда Эль-Амджадъ понялъ ея слова, чувства его склонились къ ней, 
и въ немъ воспламенилась страсть, и рука любви коснулась его, и онъ спро- 
силъ ее:— Хочешь ли ты слфдовать за мною, или я самъ долженъ сопрово- 
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ждать тебя? — Тогда она застЬнчиво наклонила свою голову и процитировала 
слова Аллаха всевышняго, гласящія: «Мужчины выше женщинъ по причинв 
качествъ, которыми Аллахъ возвысилъ ихъ передъ тБми, и потому что муж- 
чины свое им$не употребляютъ на награжденіе женщинъ» '. 

`Тогда Эль-Амджадъ понялъ ея намекъ.. 

Въ этомъ м®стБ своего разсказа Шахразада замВтила при утра 
и скромно умолкла. 





е 





А когда наступила 


двЬсти шестнадцатая ночь, 
она сказала: 


..Эль-Амджадъ понялъ ея .намекъ и увидЪлЪ, что она сама хочетъ слћ- 
довать за нимъ. И онъ почувствовалъ, что онъ обязанъ избрать для нея 
какое-нибудь мВсто, такъ какъ онъ стыдился прти вм5етВ съ нею къ 
 портному, у котораго онъ жилъ. И онъ пошелъ впередъ, и шелъ изъ одной 
` улицы въ другую, и молодая дЪвушка все время слБдовала за нимъ. Нако- 
нецъ, утомившись отъ ходьбы, она спросила его: — Господинъ мой, тд же 
твое жилище? — Онъ отвфчалъ Єй: — Уже недалеко отсюда. —И посл этого 
онъ вышелъ на:прекрасную улицу и шелъ все время по ней, пока не про- 
шелъ ее всю и не достигъ ея конца; но тутъ онъ убБдился, что эта улица 
глухая. Тогда онъ воскликнулъ:—НъЪтъ власти и силы, кром$ Аллаха все- 
вышняго, всемогущаго!—И онъ осмотр8лея кругомъ и увидвлъ прямо передъ 
собою больпую дверь, съ двумя каменными скамейками по бокамъ; но эта 
дверь была заперта на засовъ. И Эль-Амджадъ сЪлъ на одну скамейку, а 
молодая дђвушка на другую; и она спросила его:—Господинъ мой, чего же 
еще ожидаешь ты? — И онъ понурилъ свою голову; но черезъ СКОЛЬКО 
‚ мгновеній :поднялъ ве и сказалъ: — Я жду моего мамелюка, ќоторый унесъ 
съ собою ключъ отъ дверей дома. И я‘приказалъ ему приготовить для насъ 
всевозможныхъ блюдъ и напитковъ и цвфтовъ,—до возвращенія моего изъ 
гаммама.—-И посл этого онъ сказалъ самому себв:— Быть можетъ, это про- 
длится столь долго, что она, наконецъ, пойдеть своимъ путемъ и оставить 
женя одного. — И когда ей показалось, что уже прошло достаточно много 
времени, она сказала ему: — Господинъ мой, твой мамелюкъ заставляетъь 
насъ ждать слишкомъ ‘долго, и мы сидимъ здћсь на улиц®!—И она встала 
и взяла камень и подошла съ нимъ къ двери. И тогда Эль-Амджадъ закри- 
чалъ ей: — Не дЪлай этого, подожди, пока не придетъ мамелюкъ! — Но она 
не послушалась его и разбила надвое камнемъ засовъ и отперла дверь. 
Тогда Эль-Амджадъ сказалъ ей: — Почему тебф пришло въ голову сд$лать 
этог—Она же отвЪчала ему:—Господинъ мой, что случилось? РазвЪ это не 
твой домъ?—И Эль-Амджадъ отв$чалъ:—Ну да, конечно, но не было ника- 
кой необходимости ломать засовъ.—И тогда дъвушка вошла въ домъ, между 
тБмъ какъ Амджадъ стоялъ неподвижно, растерявшись отъ страха передъ 
владвльцемъ дома и не зная, что ему д$лать. И дЪвушка спросила его: —По- 
чему же ты не входишь сюда, господинъ мой, свЪтъ моихъ очей, послфднее 
біеніе моего сердца?—И Эль-Амджадъ отвћчалъ ей: —Слушаю и повинуюсь, 
но только мнъ надо подождать моего мамелюка, такъ какъ я не. знаю, вы- 
полнилъ ли онъ хоть часть того, что ему было поручено. — И онъ вошелъ 
въ домъ ви®ств съ дБвушкой, дрожа и замирая отъ страха передъ владфль- 
цемъ дома; и онъ нашелъ тамъ прекрасную залу съ четырьмя большими 
диванами, стоявшими одинъ противъ другого, и съ приподнятыми сидз- 
ніями, покрытыми коврами изъ шелка и парчи; и посерединъ залы нахо- 
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дился роскошно отд$ланный фонтанъ, вокругъ котораго были разставлены 
усыпанныя драгоцңвнными камнями блюда съ фруктами и цвВтами и кув- 
шины съ виномъ и подсвВчники со свЪчами. И вся зала была устлана дра- 
гоцфнными тканями и уставлена ларцами и стульями, и на одномъЪ изъ 
стульевъ лежалъ свертокъ съ праздничными нарядами, и на немъ кошелекъ, 
наполненный золотомъ; и весь домъ, полъ котораго- былъ выложенъ ирамо- 
ромъ, свидЪтельствовалъ о богатствћ его влад%льца. 

При взгляд на вс эти сокровища Эль-Амджадъ въ смущеніи сказалъ 
самому себъ:——Теперь пропала моя жизнь! Но вс мы созданы Аллахомъ все- 
могущимъ, и путь нашъ ведетъ насъ обратно къ Нему! —-Когда же молодая 
дБвушка увидфла эту залу, она чрезвычайно обрадовалась и сказала ему: — 
Господинъ мой, мамелюкъ исполнилъ свое дБло, такъ какъ онъ привелъ въ 
надлежашій видъ помБщеше и приготовилъ кушанья и позаботился о фрук- 
тахъ. Я пришла сюда какъ разъ во-время! — Но Эль-Амджадъ безпокоился 
въ своемъ сердцв и въ страх передъ владфльцемъ дома не слышалъ ея 
словъ. И она спросила его: —Господинъ мой, о чемъ безпокоишься ты? — И 
она глубоко вздохнула и дала Эль-Амджаду поцфлуй, громкій, какъ трескъ 
разбиваемато ор$ха, и сказала ему: — О господинъ мой, если ты условился 
уже съ другою, то я готова опоясаться и елужить ей.«-И эЭль-Амджадъ за- 
смБялся изъ глубины наполненнаго горечью сердца и вступилъ въ залу и, 
тяжело вздыхая, усБлся и такл, говорилъ самому себ: «Хозяинъ этой залы 
навЂрное придетъ сюда; и что я могу. сказать ему? Безъ всякаго сомн%Ънія, 
онъ убьетъ меня!» И дъвушка поднялась опять, засучила рукава, подвинула 
столъ и накрыла его, и принялась за ду, и сказала: —Покушай, господинъ 
мой! — Тогда Эль-Амджадъ придвинулся къ ней и началъ сть тоже, но все 
казалось ему не вкусно, и онъ безпрестанно поглядывалъ на дверь. И ДЗ- 
вушка, наконецъ, насытилась и убрала со стола и поставила на немъ под- 


носы съ фруктами и принялась за дессертъ; и посл этого она принесла 


вина и открыла кувшинъ и наполнила кубокъ, и предложила его Эль-Амд- 
жаду; и Әль-Амджадъ протянулъ за нимъ руку и такъ товорилъ самому 
себ: «Ахъ, ахъ, что будетъ со мною, когда придетъ хозяинъ дома и үви- 
дитъ насъ!» И когда онъ взялъ кубокъ, глаза его опять обратились къ двери 
залы. И вдругъ вошелъ хозяинъ дома. Это былъ мамелюкъ, и принадлежалъ 
онъ къ знатнъйшимъ лицамъ города, такъ какъ онъ былъ конюшій царя. 
П онъ устроилъ этотъ залъ для своего наслажденія, чтобы время отъ вре- 
мени приходить сюда и облегчать здЪсь свою грудь. И какъ разъ въ этотъ 
день онъ пригласилъ сюда свою возлюбленную и приготовилъ все дуя нея: 
Звали этого мамелюка Багадуръ, и рука его была открыта для всякаго; и 
онъ былъ щедръ и великодушенъ, и широко раздавалъ милостыню и дБлалъ 
много пріятныхъ подарковъ. 

И вотъ, когда онъ приблизился ко входу въ залу... 

На этомъ мЪстБ своего пов®ствованія Шахразада замЪтила прибли- 
женіе утра и скромно умолкла. \ 


А когда наступила 


двЬети семнадцатая ночь, 
она сказала. 


... Богда онъ приблизился ко входу въ залу, онъ увидЪлъ, что дверь 
ея открыта. Тогда онъ началъ тихонько подступать къ ней, шагъ за шагомъ, 
вытянувъ впередъ шею, и увидЪлъ Эль-Амджада и двушку, и передъ ними 
подносъ съ фруктами и кувшинъ съ виномъ. И въ то же самое мгновеніе 
Эль-Амджадъ взялъ поднесенный ему кубокъ съ виномъ и устремилъ свой 
взоръ на дверь. И когда глаза его встрБтились съ глазами хозяина, лицо 
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его пожелтБло, и плечи его задрожали. И когда Багадуръ увидВлъ, что лицо 
его пожелтБло и самъ онъ затрепеталъ, онъ приложилъ палецъ къ своимъ 
губамъ, какъ бы говоря ему: —Молчи и ступай ко мнБ!--Тогда Эль-Амджадъ 
_ поставилъ свой кубокъ и поднялся, чтобы подойти къ нему, и дъвушка спро- 
сила его:— Куда ты?—И онъ только затрясъ головой и жестомъ далъ ей по- 
нять, что у него есть маленькая нужда, и вышелъ босой въ прихожую; и 
когда онъ увидБлъ тамъ Багадура, онъ понялъ, что это хозяинъ дома, и 
поспъшилъ къ нему и поцБловалъ у него руку и сказалъ ему: — Ради Аллаха. 
господинъ мой, прежде чВмъ ты предашь меня смерти, выслушай меня! -— И 
онъ разсказалъ ему всю свою исторію отъ начала и до конца, и сообщилъ 
ему; почему онъ покинулъ свою страну и свое царство, и сказалъ ему, что 
онъ вошелъ въ эту залу не о своей вол%, но что эта молодая дъвушка сло- 
мала засовъ и открыла дверь и принялась хозяйничать въ зал%. 

Когда Багадуръ услышалъ слова Эль-Амджада и узналъ, что онъ сЫнъ 
царя, онъ исполнился сочувствія и состраданія къ нему, и сказалъ ему: — 
Выслушай, Эль-Амджадъ, мои слова; если ты будешь повиноваться мнЪ, я 
верну теб права граждавина, и ты можешь не безпокоиться ни о чемъ, что 
сдфлано тобою. Если же ты не послушаешься меня, я убью тебя. — Тогда 
Эль-Амджадъ отвБчалъ ему: — Приказывай мнЪ, что только тебЪ угодно, я 
никогда не буду теб противорЪ чить, такъ какъ своей свободой я, обязанъ 
единственно твоему великодупию.—И Багадуръ сказалъ:—Ступай опять въ 
залу, садись на прежнее мЪсто и будь совершенно покоенъ; и я тоже войду 
туда; имя мое Багадуръ. И когда я войду, ты набросишься на меня и.нач- 
нешь кричать и скажешь: — Почему ты такъ долго не приходилъ?—И ты не 
принимай отъ меня никакихъ извинешй, но ветань и побей меня, и если ты 
окажешь мнв хоть какое-нибудь снисхожденіе, я отниму у тебя жизнь. Сту- 
пай же и наслаждайся, и все, что только ты пожелаешь отъ меня, ты най- 
дешь подъ своими руками. И ты можешь провести зд®сь эту ночь вмЪстћ 
со своей возлюбленной, а когда настанетъ утро, ты пойдешь своимъ путемъ. 
И я дБлаю все это только, чтобы почтить инбземное твое происхожденіе, 
такъ какъ я люблю иноземцевъ и считаю своимъ долгомъ оказывать имъ 
свое гостеприимство. И Эль-Амджадъ поцфловалъ у него руку и вернулся въ 
залу, и краски опять заиграли на его лиц$, и оно опять сд$лалось 6Ъ- 
лымъ и румянымъ. И когда онъ пришелъ въ залу, онъ сказалъ молодой 
дБвушкв: — Госпожа моя, ты осчастливила мЂсто, на которомъ ты сидишь, 
и эта ночь-—благословенная ночь. — Тогда дфвушка сказала ему: — Удиви- 
тельно, какъ это ты сразу сдфлался со мною любезенъ. — И Эль-Амджадъ 
отвЬчалъ ей:—Клянусь Аллахомъ, госпожа моя, я былъ увБренъ, что мой 
мамелюкъ Багадуръ укралъ у меня мои ожерелья изъ драгоцнныхъ камней, 
каждое. изъ которыхъ стоитъ не мензе десяти тысячъ динаріевъ. И я по- 
шелъ, озабоченный этимъ, и искалъ ихъ и нашелъ ихъ на своемъ мст; 
и теперь я совершенно не знаю, почему мой мамелюкъ до сихъ поръ не 
возвращается; за это я непремЪнно изобью его. И дввушка удовлетворилась 
этими словами Эль-Амджада и начала шутить и опять принялась пить вино, 
и оба они веселились до заката солнца, какъ вдругъ къ нимъ вошелъ Ба- 
гадуръ, который перем$нилъ свои одежды и опоясался, и надБлъ обувь, ко- 
торую обыкновенно носятъ мамелюки. И когда онъ произнесъ свои прив т- 
ствія и поцвловалъ землю, онъ закинулъ свои руки на затылокъ и пригнулъ 
къ землф свою голову, какъ бы сознавая свою вину.--И Эль-Амджадъ взгля- 
нулъ на него гнЪвнымъ взоромъ и спросилъ его: —Почему это ты не являлся 
такъ долго, негодный мамелюкъ?—И Багадуръ отвЪчалъ ему: — Господинъ 
мой, я былъ занятъ мойкой моего платья, и я не зналъ, что ты уже здБсь, 
такъ какъ мн было велБно приготовить все это къ вечеру, а не днемъ.— 
И Эль-Амджадъ закричалъ и сказалъ ему: —Ты лжешь, проклятый, клянусь 
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Аллахомъ, я долженъ побить тебя за это! И онъ вскочилъ и распростеръ 
Багадура во всю длину на полу и схватилъ палку и началъ осторожно на- 
носить ему удары. И тогда дБвушка вскочила тоже и выхватила палку изъ 
его рукъ и такъ безжалостно начала бить Багадура, что у него потекли изъ . 
глазъ слезы, и онъ началъ молить о пощадв и скрежеталъ зубами, и Эль- 
Амджадъ закричалъ дВвушкЂ: — Только не такъ сильно! — И она отвБчала 
ему: —Позволь мн% на немъ успокоить свой гнвъ!—И, наконецъ, Эль-Амджадъ 
вырвалъ изъ ея рукъ палку и бросилъ ее въ сторону. И Багадуръ всталъ 
и вытиралъ со своего лица слезы и такъ.стоялъ въ ожидании‘ н$которое 
время; потомъ онъ прибралъ залу и зажегъ свЪтильники; и каждый разъ, 
какъ онъ приближался къ молодой: дБвушкв или проходилъ мимо нея, она 
бранила его и проклинала, такъ что Эль-Амджадъ разсердился и сказалъ 
ей:—Ради Аллаха всевышняго, оставь, наконецъ, въ поков моего мамелюка, 
онъ не привыкъ къ такому обращеню.—И они Зли и пили до полуночи, и 
Багадуръ прислуживалъ имъ, и, наконецъ, уставъ отъ хлопать и побоевъ, 
онъ заснулъ посреди залы и громко захрап$лъ. Тогда молодая дфвушка, уже 
опьяненная виномъ, сказала Эль-Амджаду: — Встань, возьми мечъ, который 
виситъ тамъ, и отруби этому мамелюку голову. Если же ты этого не здБ- 
Ы то.. 

И Эль-Амджадъ спросилъ ее: — Что тебБ пришло въ голову убивать 
моего мамелюка?—Она отвћчала:—Его смерть довершитъ наше блаженство; 
если ты не хочешь подняться, я встану сама и своею рукою отрублю ему 
голову. — Тогда Эль-Амджадъ сказалъ: — Ради Аллаха, заклинаю тебя, не 
дфлай этого! — Она отвђчала: —Это должно быть сдБлано! —И она схватила 
мечъ, обнажила его и бросилась на Багадура. Тогда Эль-Амджадъ сказалъ 
себ: — Этотъ челов къ сдБлалъ для насъ только хорошее; онъ далъ намъ 
пристанище, былъ милостивъ къ намъ и даже назвался моимъ мамелюкомъ. 
Какъ смђемъ мы теперь предавать его смерти? Никогда не должно случиться 
этого!— И онъ сказалъ молодой двушкЪ: — Если мой мамелюкъ и долженъ 
быть убитъ, то это мое дЪлб, а не твое! —И въ то же мгновеніе онъ отобралъ 
у нея мечъ, высоко замахнулся имъ и сразу опустилъ его на ея шею, такъ 
что голова ея отскочила отъ туловища и, упавъ прямо на владВльца дома, 
разбудила его. И Багадуръ поднялся, открылъ глаза и увидЪлъ, что передъ 
нимъ стоить Эль-Амджадъ съ окровавленнымъ мечемъ въ рук; и когда онъ 
посмотр$лъ на молодую двушку, онъ увидфлъ, что она лежитъ мертвая. на 
полу. И Эль-Амджадъ разсказалъ ему все, что произошло, и прибавилъ:— 
ЕЙ хотБлось отрубить тебЪ голову, и вотъ ей возмездие за это!—Когда Бага- 
дуръ услышалъ эти слова, онъ всталъ, поцћБловалъ Эль-Амджада въ голову 
и сказалъ ему:—О господинъ мой, лучше было простить ее! Но теперь уже 
не остается ничего другого, какъ убрать ее до наступленія дня. — И онъ 
опоясался, и взялъ тБло двушки, завернулъ его въ холетъ, положилъ въ 
корзину изъ пальмовыхъ листьевъ, и сказалъ Эль-Амджаду:—Ты здвсь чужой 
и не знаешь никого; оставайся поэтому въ моемъ дом и спокойно дожидайся 
меня тутъ до восхода солнца. Если я вернусь, я сочту своимъ долгомъ 
щедро отблагодарить тебя и старательно заняться розысками твоего брата.: 
Но если солнце взойдетъ и я не вернусь, знай, что со мной что-нибудь слу- 
чилось, да будетъ тогда миръ надъ тобою, и весь этотъ домъ со всеми ве- 
щами и деньгами да будетъ твоимъ! — И съ этими словами онъ взвалилъ 
корзину себ$ на плечи и вышелъ изъ залы, и пошелъ съ тБломъ двушки 
черезъ базаръ по направленію къ морю, чтобы бросить его въ воду. И онъ 
уже былъ недалеко отъ моря, какъ вдругъ онъ обернулся и увидЪлъ, что 
за нимъ идетъ вали со своими стражами. И когда они узнали его, они очень 
удивились и открыли корзину. И когда они нашли въ ней убитую дВвумку, 
они схватили его и наложили на него оковы. И вотъ, съ наступлешемъ утра, 
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они доставили его вмвстБ съ корзиной къ царю и разсказали ему обо весемъ 
случившемся. И царь крайне разгнъвался и сказалъ ему: —-Горе тебВ, значитъ, 
ты длалъ. это постоянно! ты убивалъ людей и бросалъ ихъ въ море и полу- 
чалъ за это деньги! Сколько убійствъ совершилъ ты? Тогда Багадуръ при- 
‚ палъ головою къ землв передъ лицомъ царя... 

На этомъ мЪстВ своего разсказа Шахразада замћтила приближеніе утра 
и, скромная по обыкновенію, умолкла. 


А когда наступила 


двЬсти восемнадцатая ночь, 
она сказала: | 


..Батадуръ припалъ головою къ земл передъ лицомъ царя, и царь 
вскричалъ: — Горе тому, кто убилъ эту дБвушку! — Тогда Багадуръ отв$чалъ 
ему:-—О господинъ, %то сдБлано мною, ифтъ власти и силы, кром Аллаха 
всемогущаго!-—И царь, услышавъ эти слова, разсердился еще болЂе и прика- 
залъ его повфсить, и по его повел тю палачъ увелъ Багадура. И тогда вали 
распорядился, чтобы по улицамъ и базарамъ города пошелъ глашатай и со- 
звалъ народъ на казнь Багадура, царскаго конюшаго. 

Вотъ, что было съ Багадуромъ. Что же касается Эль-Амджада, то онъ, 
когда взошло солнце и наступилъ день, воскликнулъ:—Нћтъ власти и силы, 
кром$ Аллаха всевышняго! Что могло бы случиться съ нимъ? — И воть, 
когда онъ сидЪлъ, погруженный въ раздумье, онъ услышалъ глашатая, 
сзывавшаго народъ на казнь Багадура, и узналъ, что его должны повфсить 
около полудня. И, услышавъ это, Эль-Амджадъ заплакалъ и вскричалъ: — 
Всз мы принадлежимъ Аллаху, и къ Нему ведутъ наши пути! И вотъ теперь 
хотять взять его жизнь вићсто моей, такъ какъ это я убилъ дБвушку. 
Клянусь Аллахомъ, этого не будетъ никогда! — И онъ вышелъ изъ дома, 
заперъ его дверь и прошелъ черезъ весь городъ, пока не встр$тилъ Бага- 
дура; и тогда, приблизившись къ вали, онъ сказалъ ему: — Господинъ, не 
убивай Багадура, такъ какъ онъ невиненъ. Клянусь Аллахомъ, это я убилъ 
двушку и никто иной!-—Услышавъ эти слова, вали взялъ съ собою его и 
Багадура и поднялся виђств съ ними къ царю и передалъ ему то, что онъ 
слышалъ отъ Эль-Амджада. Тогда царь посмотр$лъ на Эль-Амджада и спро- 
силъ его:—-Правда ли, что ты убилъ эту дВввушку?—И Эль-Амджадъ отв%- 
чалъ:—Да.—Тогда царь сказалъ ему:—Разскажи, какъ убилъ ты ее, и говори 
мнв всю правду.— Тогда Эль-Амджадъ сказалъ:—0 царь, поистин% со мной 
случилось удивительное и необычайное происшествие. И если бы записать его 
иглою въ уголкВ глаза, то оно могло бы служить поученемъ для всякаго, 
кто воспринимаетъ поученіе. —И онъ разсказалъ царю всю свою исторію, и 
все, что было съ нимъ и его братомъ, отъ начала и до конца. И царь крайне 
былъ удивленъ и сказалъ ему: — Теперь я вижу, что ты заслуживаешь 
прощенія; но не желаешь ли ты, о молодой человъкъ, служить мн, принявъ 
исто визиря? — И Эль-Амджадъ отвћчалъ: — Слушаю и повинуюсь!— Тогда 
царь далъ ему и Багадуру великолћпныя одежды, и подарилъ Эль-Амджаду 
прекрасный домъ съ евнухами и прислугой, и назначилъ ему жалованье и 
доходы, и приказалъ ему тотчасъ же приступить къ поискамъ его брата 
Эль-Азада. И Эль-Амджадъ сЪлъ на визирьскую подушку и началъ управлять 
и творить судъ, назначать и отрЪшать, принимать и давать, и послалъ гла- 
шатая и приказалъ ему выкрикивать на улицахъ имя его брата Эль-Азада. 
И глашатай очень долго выкрикивалъ на улицахъ и площадяхъ его имя и 
ве получилъ о немъ никакихъ свЪдЪній, и никто даже никогда не слышалъ 


о немъ. 
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Между тБмъ маги продолжали истязать Эль-Азада въ теченіе цБлаго года, 
днемъ и ночью, утромъ и вечеромъ, пока не приблизился день ихъ празд- 
ника, и тогда магъ Баграмъ началъ готовиться къ путешествию и снарядилъ 
корабль... | 

На этомъ мств своего повЪствован1я Шахразада замЪтила приближеніе 
утра и скромно умолкла. 


А когда наступила 


двЬсти девятнадцатая ночь, 
она сказала: 


... Баграмъ началъ готовиться къ путешествію и снарядилъ корабль; и 
послБ этого онъ положилъ Эль-Азада въ ящикъ и заперъ его на замокъ и 
приказалъ перенести его на корабль. И случилось такъ, что въ то самое 
время, какъ Баграмъ отдавалъ приказаніе перенести на корабль ящикъ, въ 
которомъ находился Эль-Азадъ, Эль-Амджадъ, какъ бы руководимый рокомъ, 
любовался моремъ. И когда онъ увидБлъ вещи, которыя вносили на корабль, 
его сердце забилось, и онъ приказалъ своимъ мальчикамъ осфдлать ему коня. 
И онъ вскочилъ въ сЪдло и, въ сопровожденіи нёсколькихъ приближенныхъ, 
поБхалъ къ морю. И онъ остановился противъ корабля мага и велБлъ своимъ 
людямъ обыскать его. И его люди взошли на корабль и обыскали его сверху 
до низу, и ничего не нашли на немъ, и сошли обратно на берегъ, и сообщили 
объ этомъ Эль-Амджаду. Тогда онъ опять сБлъ на коня и пофхалъ домой, 
и кфда онъ вошелъ въ свой домъ, онъ опять вспомнилъ о своемъ братЪ и 
заплакалъ. | - 

Между тБмъ магъ Баграмъ взошелъ на корабль и позвалъ матросовъ, 
и приказалъ имъ какъ можно поспвшнЂе распускать паруса; и они рас- 
пустили паруса и отправились въ путь, и плыли дни и ночи, пока не при: 
близились къ Огненной гор%; и во время этого путешествія магъ Баграмъ 
одинъ разъ въ два дня выпускалъ Эль-Азада и давалъ ему немного пищи 
и питья. И вотъ, когда они уже были вблизи Огненной горы, разразилась 
буря, и морскія волны отбросили корабль обратно; и они потеряли курсъ и 
приплыли къ берегу, на которомъ былъ расположенъ городъ съ замкомъ, 
окна котораго выходили на море. И этимъ городомъ правила женщина, 
царица Марджана. 

Когда они приблизились къ этому городу, капитанъ корабля сказалъ 
Баграму: —Господинъ, мы потеряли куреъ и должны пристать здЪеь къ бе- 
регу, чтобы отдохнуть.—-И Баграмъ отв$чалъ ему: —Предложен!е твое хорошо, 
и я поступлю такъ, какъ ты находишь необходимымъ. -—Посл$ этого капи- 
танъ сказалъ ему:—Если царица пошлеть къ намъ и будетъ разспрашивать 
‚насъ, то что должны мы отвфчать?—Баграмъ сказалъ:—У меня туть есть 
одинъ мусульманинъ, мы одфнемъ его мамелюкомъ и возьмемъ его съ собой. 
И если царица увидитъ его, она приметъ его за мамелюка, и я скажу ей:— 
Я работорговецъ и я торгую мамелюками, покупаю ихъ и продаю. И у меня 
было много мамелюковъ, но я продалъ ихъ всфхъ, кромВ этого одного.— 
Тогда капитанъ отвфтилъ ему:—Да, такъ будетъ хорошо. 

И когда они подплыли къ городу, они спустили паруса и бросили якорь, 
и когда корабль уже остановился, на берегъ спустилась вдругъ царица 
Марджана со своими тБлохранителями; и она остановилась прямо противъ 
корабля и вызвала его капитана. И капитанъ сошелъ къ ней на берегъ и 
поцфловалъ передъ ней землю, и она спросила его: —Что у тебя на корабл 
и кого везешь ты съ собою?—И капитанъ отв$чалъ ей:-—О царица временъ, 
на корабл Бдетъ купецъ, торгующій мамелюками.—Тогда царица сказала:— 
Пусть онъ сойдетъ съ корабля!—И Баграмъ тотчасъ же сошелъ на землю 
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вмВст съ Эль-Азадомъ, который слфдовалъ за нимъ въ одеждВ мамелюка. 
И когда Баграмъ предсталъ передъ ней, онъ поцфловалъ землю между сво- 
пхъ рукъ, и она спросила его: Каково твое ремесло?—И онъ отвћчалъ: — 
Я работорговецъ.—Тогда она взглянула на Эль-Азада и спросила его, при- 
нимая его за мамелюка:—Какъ тебя зовутъ?—Эль-Азадъ со слезами отвБ- 
чаль ей:—Мое имя—Эль-Азадъ.—-Тогда она почувствовала въ своемъ сердц® 
влечен1е къ нему и спросила его:—Ты умфешь писать?—Онъ отвВчалъ:— 
Конечно.—Тогда она приказала дать ему чернильницу, тростникъ и бумагу 
И сказала ему:—Напиши мн что-нибудь, чтобы я повћрила твоимъ сло- 
вамъ! — И когда юноша исполнилъ ея просьбу, она прониклась сострада- 
ніемъ къ нему и сказала Баграму:—Продай мнв этого мамелюка.—Но онъ 
отвф$чалъ ей:— Госпожа моя, этого я не могу сдзлать, такъ какъ я распро- 
далъ всфхъ своихъ мамелюковъ, и у меня остался только одинъ этотъ.— 
Тогда царица Марджана сказала:—Я должна получить его отъ тебя во вся- 
комъ случа —какъ покупку или какъ подарокъ.—И Баграмъ на это отвђ- 
тилъ ей:—Я его не продамъ и не подарю тебћ!—Тогда царица схватила 
Эль-Азада, и взяла его съ собой, и поднялась вмъстЕ съ пимъ въ свой за- 
‚ мокъ; потомъ она послала вЪстника къ Баграму и велћла сказать ему:— Если 
ты не отчалишь сегодня же ночью отъ нашего берега, то я возьму вс твои 
деньги и прикажу разбить твой корабль.-И когда Баграмъ услышалъ это, 
онъ очень взволновался и вскричалъ:—Поистинз это песчастное путеше- 
ствіе!—ЗатБмъ онъ всталъ, взялъ все, что было ему необходимо, и началъ 
дожидаться наступленя ночи, чтобы отчалить отъ берега, и сказалъ матро- 
самъ:— Возьмите все, что нужно вамъ, и наполните ваши м$ха водою, чтобы 
мы могли отплыть отсюда въ конц ночи.—И матросы торопились покончить . 
со своими дћлами. Вотъ, что было съ Баграмомъ и его матросами. Что же 
касается царицы Марджаны и Эль-Азада, то когда она вошла вмћстБ съ нимъ 
въ замокъ, она открыла окна, выходящія на море, и приказала рабынямъ 
принести обЪдъ; и царица и Эль-Азадъ Бли и насытились. И тогда она при- 
казала принести вина... 

_ Въ этомъ м$5стБ своего разсказа Шахразада замфтила приближене 
утра и скромно умолкла. 





А когда наступила л 
двЬети двадцатая ночь, 
она сказала: 


.. она приказала принести вина и, когда рабыни принесли его, она 
пила вмВстБ съ Эль-Азадомъ. И Аллахъ, хвала Ему всевышнему, зажегъ 
въ сердц$ царицы любовь къ Эль-Азаду, и она все время подливала въ его 
кубокъ вина, пока у него не помрачилось сознаніе. И тогда онъ поднялся, 
чтобы исполнить одно дфло, и вышелъ изъ залы. И онъ увидвлъ открытую 
дверь и вышелъ черезъ нее и шелъ все дальше и дальше, пока не очу- 
тился въ большомъ саду, въ которомъ росли фруктовыя деревья и цв%ъты. 
И, исполнивъ свое дЪло, онъ всталъ и подошелъ къ фонтану и прилегь 
возл него. И такъ какъ платье его было раскрыто, свЗ жесть взтерка по- 
дъйствовала на него, и онъ заснулъ и спалъ здЪсь, пока не спустилась ночь. 

Что же касается Баграма, то онъ, какъ только наступила ночь, крик- 
нулъ своимъ матросамъ: —Распускайте паруса и отчаливайте отъ берега.— 
И матросы отв$чали ему:—Слушаемъ и повинуемся; но подожди, пока мы 
не наполнимъ водою наши м$ха.—И послБ этого матросы вышли съ мћъхами 
на берегъ и пошли вокругъ замка, и когда они не вашли здћсь ничего, они 
перел$зли черезъ ограду въ садъ замка и пошли по дорожк$, которая вела 
къ фонтану. И когда они приблизились къ нему, они нашли здфсь Эль-Азада, 
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лежащаго на а. И узнали его, и очень обрадовались. И тогда они на- 
полнили свои мха и взяли съ собою Эль-Азада, и перелфзли ви®стБ съ 
нимъ обратно черезъ ограду сада, и пришли къ магу Баграму, и сказали 
ему:— Радуйся, желаніе твое исполнилось, и сердце твое исцБлилось; смотри, 
воть твой плЪнникъ, котораго увела силой царица Марджана, мы нашли 
его и притащили его къ тебъ.—И они бросили передъ нимъ Эль-Азада, и 
при видЪф его Баграмъ почувствовалъ, что сердце его уносится отъ радости; 
и онъ подарилъ имъ почетныя одежды, и приказалъ немедленно же распу- 
скать паруса; и матросы не замедлили исполнить это и вполнф довольные 
поплыли по направлению къ Огненной гор, пока не наступило утро. . 

Воть что было съ Баграмомъ. Что же касается царицы Марджаны, то 
она нБкоторое время дожидалась возвращенія Эль-Азада, и такъ какъ онъ 
все не возвращался, то она поднялась съ м%ста и начала искать его, но не 
нашла. И тогда она приказала рабынямъ зажечь факелы и искать его; и она 
искала виВстБ съ ними сама и увидЂла, что дверь, ведущая въ садъ, открыта, 
и догадалась, что онъ вышелъ въ садъ и пошла туда, и нашла около фон- 
тана его туфли. И она обыскивала весь садъ и не находила никакихъ слї- · 
довъ его. И такъ она обыскала вс уголки сада, и когда она не нашла Эль- 
Азада, она спросила о корабл, и ей сказали, что онъ отплылъ въ первую‘ 
треть ночи, и тогда она поняла, что они взяли Эль-Азада и увезли его съ 
собой. И она очень разстроилась этимъ, и сердце ея насолнилось негодова- 
ніемъ; и она приказала немедленно же снарядить десять большихъ кораблей; 
п послЪ этого она приготовилась къ сраженію и сЗла. на одинъ изъ этихъ 
десяти кораблей въ сопровожденіи большой свиты, хорошо вооруженной. И 
‚она приказала распустить паруса и сказала капитанамъ: — Если вы дого- 
ните корабль мага, вы получите отъ меня почетныя одежды и денежную 
награду, если же вы не догоните его, вес вы, до послБдняго человЪка, 
лишитесь жизни.—И всъхъ ихъ охватилъ страхъ. И ‘воть они плыли на 
корабляхъ цфлый день и цфлую ночь, и второй день, и третій день, и, на- 
конецъ, на четвертый день замЪтили вдали корабль мага; и прежде, чЁмъ 
день пришелъ къ концу, ихъ корабли окружили со всвхъ сторонъ корабль 
мага. И какъ разъ въ это самое время Баграмъ вынулъ Эль-Азада изъ ящика. 
и билъ его и истязалъ, и Эль-Азадъ въ страшныхъ мученіяхъ кричалъ и 
взывалъ о помощи и заступничествђ, но никто не приходилъ къ нему на 
помощь. И вотъ, истявая его, Баграмъ случайно оглянулся и увидЪлъ, что 
непріятельскіе корабли окружили его корабль со всЪхъ сторонъ, какъ въ 
глазу б$локъ окрүжаетъ зрачокъ. И онъ понялъ, что все это произошло 
изъ-за Эль-Азада, и сказалъ: — Горе тебЪ, Азадъ, все это случилось изъ-за 
тебя! — И посл этого онъ приказалъ матросамъ бросить его въ море и ска- 
залъ: — Клянусь Богомъ, я убью тебя прежде, чЁ$мъ лишусь жизни самъ. — 
И тогда матросы высоко подняли Эль-Азада и бросили его прямо въ море. 
Но Аллаху было угодно, чтобы онъ спасся, такъ какъ срокъ его не насту- 
пилъ еще, ипо Его вол® Әль- Азадъ, погрузившись сразу въ воду, выплылъ 
опять на поверхность; и онъ началъ дЪйствовать руками и ногами, и Аллахъ 
пришелъ къ нему на помощь; его подхватили волны и унесли далеко отъ 
корабля мага, и, наконецъ, онъ достигъ твердой земли. И, съ трудомъ еще 
вБря своему спасенію, онъ вышелъ на берегъ, снялъ свою одежду, выжалъ 
ее и разложилъ на берегу, чтобы она просохла; и самъ онъ въ это время 
сидБлъ совершенно голый и оплакивалъ свои бБдствія и свое плЗнене. По- 
томъ онъ всталъ и одфлся, не зная еще, куда ему направиться. И онъ отпра- 
вился въ путь, питаясь травою съ земли и плодами съ деревьевъ, и утоляя 
жажду изъ ручьевъ; и такъ странствовалъ онъ день и ночь, пока не увн- 
дЪълъ вдали какой-то городъ. И онъ очень обрадовался и ускорилъ свои шаги 
и къ вечеру достигъ города... 
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На этомъ м5стБ своего повфствован1я Шахразада замЪтила приближе- 
ніе утра и скромно умолкла. : 


А когда наступила 


двЬсти двадцать первая ночь, 
она сказала. 


...Достигъ города и нашелъ, что ворота его уже заперты. И этотъ го- 
родъ былъ тотъ самый, въ которомъ онъ попалъ въ неволю къ магу и при 
цар$ котораго его брать Эль-Амджадъ былъ визиремъ. И когда Эль-Азадъ 
увидЪлъ, что городъ запертъ, онъ повернулся и пошелъ по направленю къ 
кладбищу. И онъ пришелъ на кладбище, и нашелъ тамъ усыпальницу, дверь 
которой была открыта; онъ вошелъ въ нее и легъ спать, закрывъ рука- 
ВОМЪ ЛИЦО. 

Что же касается мага Баграма, то когда царица Марджана догнала его 
со своими кораблями, онъ при помощи хитрости и волшебства ушелъ отъ 
нея и затБмъ спокойно направился къ своему городу. И когда онъ про%з- 
жалъ мимо кладбища, то, руководимый рокомъ, остановилъ корабль и со- 
шелъ на берегъ, и пошелъ между гробницъ, и увидълъ, что одна изъ нихъ 
открыта. И онъ удивился, и сказалъ себЪ: «Я долженъ заглянуть въ эту 
гробницу». И онъ заглянулъ туда и увидфлъ, что тамъ спитъ человЪкъ, 
закрывъ рукавомъ лицо. И онъ открылъ его лицо и узналъ спящаго и уви- 
дБлъ, что это Эль-Азадъ, и сказалъ:—Ты живъ еще?—Посл$ этого онъ взялъ 
его и пошелъ вмЪстћЬ съ нимъ въ свой домъ, въ которомъ было подземелье, 
устроенное имъ для истязанія правов®рныхъ. И у мага была дочь по имени 
Бустанъ '. И вотъ, когда онъ пришелъ домой, онъ надЂлъ на ноги Эль-Азада 
тяжелыя оковы, и спустилъ его въ подземелье, и приказалъ своей дочери 
день и ночь пытать его, пока онъ не испуститъ духъ. И онъ избилъ его 
безъ всякой пощады и заперъ на ключъ подземелья и отдалъ ключъ своей 
дочери. И когда дочь его ·Бустанъ сошла внизъ, чтобы начать пытку, она 
увидёла молодого человћка нъ:жнаго сложенія, съ прелестными чертами лица, 
дугообразными бровями и черными, какъ анемонъ, зрачками. И она тотчасъ 
же воспылала къ нему любовью и спросила его:—Какъ зовутъ тебя? —Онъ 
отвфчалъ ей: —Имя мое —Эль-Азадъ.— Тогда она сказала: — Да будешь ты 
счастливъ И да будуть блаженны твои дни! Ты не заслуживаешь наказанія, 
и я теперь вижу, что надъ тобой было совершено насищме.—И при этихъ 
словахъ она сняла съ него оковы и спросила его, въ чемъ состоитъ вВро- 
ученіе Ислама, и онъ разъяснилъ ей, что Исламъ единственное истинное и _ 
правовфрное ученіе, и что господинъ нашъ Магометъ творилъ явныя чудеса 
и далъ несомнфнныя доказательства истинности своего ученія, и что покло- 
неніе огню вредно и нечестиво. И онъ изложилъ ей основы Ислама; и дЪ- 
вушка внимала ему, и сердце ея склонилось къ истинной вр, и Аллахъ 
влилъ въ ея душу любовь къ Эль-Азаду. | 

Посл этого она дала ему пить и Весть, и бесВдовала съ нимъ и моли- 
лась вм®стБ съ нимъ. И она кормила его куринымъ бульономъ, пока опять 
не вернулись къ нему силы, и болЬзнь не оставила его, и онъ сталъ опять 
такъ же здоровъ, какъ и раньше. И вотъ однажды она оставила его и стала 
у двери дома и услышала, какъ глашатай выкрикивалъ: —Каждый, у кого 
есть красивый юноша такого-то вида, и кто приведетъ его къ визирю и 
покажетъ, получить столько денегъ, сколько потребуетъ. .Тотъ же, кто имћетъ 
у себя такого юношу и скроетъ его, будетъ пов5шевъ надъ дверью своего 
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дома, и имущество его будетъ расхищено, и кровь его можетъ быть пролита 
безнаказанно. —И такъ какъ Эль-Азадъ разсказалъ юной Бустанъ все слу- 
чившееся съ нимъ, то она поняла, что розыскивали именно его. И поэтому 
она сошла къ нему и сообщила ему объ этомъ, и онъ вышелъ вмБстБ съ 
нею и отправился къ дому визиря. И, увидЪвЪъ визиря, онъ воскликнулъ: — 
Клянусь Аллахомъ, этоть визирь--братъ мой Эль-Амджадъ!-—И онъ вошелъ 
въ домъ, и дфвушка вм®стБ съ нимъ, и бросился на грудь къ своему брату. 
И Эль-Амджадъ тотчасъ же узналъ его и прижалъ его къ своей груди; и 
оба они обнимались, окруженные мамелюками, и отъ волненія они лиши- 
лись чувствъ. И когда они опять пришли въ себя, Эль-Амджадъ взялъ съ 
собою своего брата Эль-Азада и пошелъ вмВстБ съ нимъ къ царю и раз- 
сказалъ ему его исторію; и царь тотчасъ же приказалъ разграбить домъ 
Баграма... 

На этомъ мБстБ своего разсказа Шахразада замЪтила приближеніе 
утра и по обыкновенію скромно умолкла. 
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А когда наступила 


двести двадцать вторая ночь, 
она сказала: 


. царь тотчасъ же приказалъ разграбить домъ Баграма, м визирь по- 
слалъ людей для этого; и они пришли къ дому Баграма, и разграбили его. 
И дочь Баграма, Бустанъ, осталась у визиря, который принялъ ее со все- 
возможнымъ почетомъ. И когда братъ его Эль-Азадъ разсказалъ ему обо 
всЪхъ мученіяхъ, перенесенныхъ имъ, и о добротБ дочери Баграма, Эль- 
Амджадъ еще выше оцБнилъ ея достоинства. И Эль-Амджадъ въ свою оче- 
редь разсказалъ Эль-Азаду о своемъ приключенји съ дфвушкой и о томъ, 
какъ онъ избфгъь висфлицы и сталъ визиремъ, и оба они оплакивали пере- 
житыя ими несчастія и горесть разлуки. И посл$ этого царь приказалъ при- 
вести мага Баграма и отрубить ему голову. И Баграмъ былъ приведенъ и 
спросилъ царя:—Всемогупий царь, неужели ты на самомъ дБлБ твердо р%- 
шилъ казнить меня? — И царь отв$чалъ: — Да.Тогда Баграмъ сказалъ:— 
ИмЪй только немного терп$н1я со мной.--И послЪ этого онъ склонилъ свою 
голову къ землЪ и потомъ поднялъ се и произнесъ исповЪданіе вЪры, и та- 
кимъ образомъ, благодаря царю, сдфлался мусульманиномъ, зи всф очень 
обрадовались этому. И тогда Эль-Амджадъ и Әль-Азадъ разсказали ему 
обо всБхъ своихъ приключеніяхъ, и онъ сказалъ имъ: — Господа мои, го- 
товьтесь къ своему воввращенію домой, я буду сопровождать васъ.— И они 
обрадовались его словамъ такъ же, какъ и его обращенію, но тотчасъ же 
посл этого заплакали, и Баграмъ начал утБшать ихъ, и сказалъ: — Го- 
спода мои, не надо плакать! Въ концф концовъ вы соединитесь со своими 
возлюбленными, какъ соединились Ноамъ и Ніама. — Тогда они спросили 
его: —Что же было съ Ноамомъ и Ніамой?—И Баграмъ разсказалъ имъ эту 
исторію, и вачалъ такъ: 


Исторія о Прекрасномъ Ноаштъ и Прекрасной Ніатъ. 
| Разсказываютьъ—но’одинъ Аллахъ всевфдущъ— что въ городћ Куфв 
жилъ былъ челов$къ, который считался однимъ изъ самыхъ богатыхъ · И 
знатныхъ жителей города и назывался Эръ-Рабіа-аль-Гатимъ. 

Въ первый же годъ брака своего Эръ-Рабіа почувствовалъ на дом сво- 
емъ благословеніе Всевышняго, ибо у него родился ‘сынъ, явившійся на 
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свЪтъ съ улыбкою на лиц, отличавшійся необыкновенною красотою. Вотъ 
почему ребенка и назвали Прекраснымъ Ноамомъ. 

На седьмой день посл рожден1я сына купецъ Эръ-Раба пошелъ на 
базаръ, гдБ продавались рабы, чтобъ купить служанку жен своей. Выйдя 
на средину площади, онъ окинулъ б$глымъ взглядомъ женщинъ и юношей, 
которые выставлены были для продажи, и увидфлъ въ одной изъ группъ 
рабыню съ необыкновенно кроткимъ лицомъ, за спиною у которой, подвћ- 
шанная на широкомъ поясБ, спала маленькая дфвочка. 

Тогда Эръ-Раб1а подумалъ: «Аллахъ милосердъ!» И, подойдя къ тор- 
говцу, спросилъ его: — Сколько стоитъ эта рабыня съ дЪвочкой? — Торго- 
вецъ отвЪтилъ: — Пятьдесять динаріевъ, ни больше, ни меньше! — Эръ- 
Рабіа сказалъ: — Я покупаю её! Напиши договоръ и возьми деньги. — 
ЗатБмъ, когда договоръ былъ подписанъ, Эръ-Рабіа обратился къ молодой 
женщинъ и ласково сказалъ ей: — Ступай за мной, дочь моя. — И онъ 
привелъ ее въ домъ свой. 

Когда дочь его дяди увидфла, что онъ возвращается съ рабынею, она 
сказала ему: — О сынъ дяди моего, къ чему эти излишніе расходы; ибо, 
какъ только я оправлюсь отъ родовъ, я могу попрежнему дЗлать все нужное 
въ дом! — Купецъ благосклонно отвфтилъ ей: — О дочь дяди моего, я 
кугилъ эту рабыню ради дБвочки, которая у нея за спиною, и которую 
мы воспитаемъ вм$стБ съ сыномъ нашимъ, Прекраснымъ Ноамомъ. И ты 
должна знать, что, судя по чертамъ лица ея, дЪфвочка эта, когда выростетъ, 
не будеть имфть равныхъ себЪ по красот во всЪхъ странахъ Ирана, Пер- 
си и Аравии. 

Тогда жена купца обернулась къ рабын$ и ласково спросила ее: — 
Какъ тебя зовуть? — Она отвЪтила: — Меня зовуть Благополучіемъ, о 
госпожа моя. — Жена купца была очень довольна этимъ именемъ и ска- 
зала: — Клянусь Аллахомъ, это имя идетъ къ тебЪ! — А какъ зовуть твою 
дочь? — Она отвЪтила: — Имя ея — Счастіе. — Тогда жена купца пришла 
въ совершенный восторгъ и сказала: — Неужели это правда? Да ниспо- 
шлетъ же Аллахъ счастіе и благополуче на тБхъ, къ которымъ ты пришла, 
о бБлолицая! 

Затфмъ она обернулась къ мужу и спросила его: -— Такъ какъ у насъ 
принято, чтобы господа давали имя купленнымъ рабамъ, то какъ хочешь 
ты назвать дБвочку? — Купецъ отв$тилъ: — Я предоставляю это теб. — 
Она отвЪтила: — Назовемъ ее Прекрасной Ніамой. — Эръ-Раба отвЪтилъ: 
—- Отлично, я не могу ничего возразить противъ этого. 

И такимъ образомъ дБвочку назвали Прекрасной Ніамой, и она была 
воспитана съ Прекраснымъ Ноамомъ, на равной ног съ нимъ. И оба они 
росли вм$стВ, съ каждымъ днемъ все пышнфе расцвЪтая красотой; и Пре- 
красный Ноамъ называлъ дЪвочку родною сестрой, а она называла его 
братомъ. 

Когда Прекрасный Ноамъ достигь пятилћтняго возраста, родители его 
рБшили отпраздновать день его обрЕзанія. И день этотъ назначенъ былъ 
на праздникъ рожденія Пророка (да пребудутъ надъ нимъ молитва и 
благодать), чтобы придать этому драгоц$нному обряду все подобающее ему 
великолфпіе. Тогда, самымъ торжественнымъ образомъ, совершено была 
обрћЪзаніе надъ Прекраснымъ Ноамомъ, который виБсто того, чтобы плакать, 
принялъ все это почти съ удовольствіемъ и, какъ вообще при всЪхъ обсте- 
ятельствахъ, мило улыбался. Тогда всЪ родные, друзья и знакомые купца 
Эръ-Раби и дочь дяди его выстроились въ великолЪфпное шестве со зна- 
менами и флейтами во главЪ, и прошли такъ по всфмъ улицамъ Куфы. А 
Прекрасный Ноамъ сидфлъ въ красномъ паланкин$ на мулф, убранномъ 
дорогой парчей, и рядомъ съ нимъ сидБла Прекрасная Ніама, прохлаждавшая 
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его шелковымъ платкомъ. За паланкиномъ слБдовали друзья, сосздки и 
дфти, оглашавшія воздухъ радостными «лю-лю-лю», въ то время, какъ достой- 
ный Эръ-Раб1а, преисполненный счастіемъ, велъ подъ уздцы важнаго и покор- 
наго мула. 

По возвращеніи въ домъ, вс приглашенные прежде, чБмъ разойтись, 
подходили одинъ за другимъ съ привЪтствіями и добрыми пожеланіями къ 
купцу, говоря ему: — Да посфтитъ тебя благословеніе и радость! Да пре- 
будутъ съ тобою въ теченіе долгихъ и долгихъ лЪтъ всЪ услады душевныя... 

На этомъ мЪстБ своего повфствованя Шахразада замфтила, что прн- 
ближается утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила, 


двЬети двадцатъ третья ночь, 
она сказала. 


-— ...Да пребудутъ съ тобою въ течеше долгихъ лфтъ всъ услады 
душевныя. 

ЗатБмъ, протекло еще н$сколько счастливыхъ лЪтъЪ, и дЪти достигли 
двфнадцатилЪтняго возраста. 

Тогда Эръ-Рабіа пошелъ къ сыну своему, Прекрасному Ноаму, который 
игралъ съ Прекрасной Ніамою, называя её своей женой, отвелъ его въ сто- 
рону и сказалъ: — Теперь, о дитя мое, тебф исполнилось, благодаря Ал- 
лаху, уже двВнадцать лБтъ А потому, отнынЪз ты не долженъ больше 
называть Прекрасную Ніаму сестрою своею; ибо, я долженъ теперь сказать 
тебЪ, что Прекрасная Ніама — дочь рабыни нашей, по имени Благополучие, 
хотя мы и взростили ее въ одной колыбели съ тобой и обращались съ ней, 
какъ съ нашей дочерью. КромЪ того, она должна теперь носить на лиц 
покрывало, ибо мать твоя сказала мн, что на прошлой нед$л$ Прекрасная 
Ніама достигла зрБлости своей. Теперь мать твоя постарается найти ей 
супруга, который будетъ намъ преданнымъ рабомъ. 

Услышавъ эти слова, Прекрасный Ноамъ сказалъ отцу своему: — Если 
Прекрасная Ніама не сестра мнЪ; то я самъ хочу жениться на ней! — Ку- 
пецъ отвфтилъ: — Нужно спросить на это разршеніе у твоей матери. 

Тогда Прекрасный Ноамъ пошелъ къ матери своей и, поцловавъ руку 
ея, приложилъ ее къ своему лбу; затБмъ онъ сказалъ ей: — Я хотёлъ бы 
сдБлать Прекрасную Ніаму, дочь рабыни нашей, тайною супругою моею.— 
И мать Прекраснаго Ноама отвфтила: — Прекрасная Ніама принадлежитъ 
тебБ, дитя мое! Ибо отецъ твой купилъ ее на твое имя. 

Тогда Прекрасный Ноамъ, сынъ Әръ-Рабіи, сейчасъ же побфжалъ къ 
бывшей сестрБ своей и взялъ ее за руку, и высказалъ ей свою любовь, и 
она высказала ему свою любовь, и въ тотъ же вечеръ они вм®стБ легли 
спать, какъ счастливые супруги. 

Затфмъ все оставалось попрежнему, и они жили такъ, наслаждаясь 
счастіемъ въ теченіе пяти благословенныхъ лЪтЪ. И во всемъ городБ КуфЪ 
не было боле красивой, боле кроткой и очаровательной женщины, чЁмъ 
юная супруга Прекраснаго Ноама. И не было другой такой просв$щенной 
и ученой женщины. Ибо, въ самомъ дл, Прекрасная Нлама посвящала 
вс свои досуги изученію Корана, наукъ, прекраснаго куфическаго письма 
и современнаго письма, словесности и поэз1и, а также обучалась игрф на 
струнныхъ и другихъ инструментахъ. И она достигла такого совершенства 
въ искусств пБнія, что умла пфть на пятнадцать различныхъ ладоръ; и, 
услышавъ одно только слово изъ перваго стиха какой-нибудь пЪсни, могла. 
продолжать эту пеню въ течене многихъ часовъ, и даже цБлой ночи, съ 
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безконечными варіаціями, которыя восхищали слушателей своими ритмами 
и трелями. 

И сколько разъ, бывало, Прекрасный Ноамъ и рабыня его, Прекрасная 
Ніама, сходили въ жаркіе часы дня въ садъ свой, и садились на мраморъ 
бассейна, наслаждаясь и св$жестью воды и прохладою камня. 


Туть они Бли прекрасные арбузы съ легкимъ тающимъ мясомъ, и 
миндаль, и орБхи, и каленыя и соленыя зернышки, и разныя другія пре- 
восходныя вещи. И они прерывали разговоръ свой, чтобъ насладиться аро- 
матомъ розъ и жасминовъ, или для того, чтобы прочесть вслухъ какіе-ни- 
будь прелестные стихи. И тогда Прекрасный Ноамъ просилъ рабыню свою 
аккомпанировать ему, и Прекрасная Ніама брала свою гитару съ двойными 
струнами, изъ которыхъ она умфла извлекать ни съ чвмъ несравнимые 
звуки. И оба п$ли поочередно, одинъ одну строфу, а другой — другую. И 
среди тысячи другихъ чудесныхъ пфсенъ они пфли слБдующее: 


«— О дЪвушка, взгляни! Дождемъ роскошнымъ 
Блестятъ вокругъ и птицы и цвфты! 
О, улетимъ на крыльяхъ вЪтра мощныхъ 
Въ Багдадъ мы, знойный городъ куполовъ 
И минераловъ нЪжно-розоватыхъ! 

— НБть, мой эмиры Останемся еще 
Мы здфсь въ саду, средь золотистыхъ пальмъ, 
И, подложивши подъ голову руки, 
Мы будемъ сладко грезить, о блаженство!... 

— О дБвушка, идемъ! Алмазный дождь 
На голубые листья ниспадаетъ, 
Красивъ изгибъ развфсистыхъ вЪтвей 
На фон чистой, какъ кристалъ, лазури. 
Встань и стряхни серебряныя капли, 
Что въ волосахъ запутались роскошныхъ! 

— НЪтъ, мой эмиръ! Присядь сюда ко мн 
И голову склони мнЪ на кол$ни: 
Моихъ одеждъ впивай благоуханье, 
Весь ароматъ моихъ цвЪтущихъ членовъ... 
Прислушайся ты къ пфенЪ вЪтерка: 

О ночь!» 


Въ другіе разы молодые люди пли, аккомпанируя себЪ только на арф%, 
слБдующіе стихи: 


«Ахъ, счастлива, легка я и воздушна, 
Какъ легкая танцовщица!.. — О трели 
Сребристыхъ флейтъ, смолкайте на устахъ; 
Вашъ стройный звонъ, гитары, прекратите 
Подъ пальцами искусными. Внимайте 
Вы пфншю высокихъ, стройныхъ пальмъ. 
Какъ дфвушки, стоятъ онф рядами, 

Въ ночи прозрачной шепотъ ихъ несется, 
И звучный шелестъ ихъ кудрей зеленыхъ 
Такъ стройно вторитъ пЪснЪ вЪтерка. 
Ахъ, счастлива, легка, я и воздушна 
Какъ легкая танцовщица порхаю! 

— Аллаха совершенное созданье, 

Моя благоуханная супруга! 

На голосъ твой встаютъ, танцуя, камни, 
Слагаяся въ прекраснЪйшее зданье. 

О, пусть Аллахъ, создавшій красоту 
Земной любви, даруеть счастье намъ, 

О чудно-совершенная супруга! 

— О свЪтъ очей моихъ, я для тебя 
Старательно свои подкрашу вЪки; 
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р Въ лавзонін растворф ароматномъ 
Искусно я окрашу кисти рукъ, 
И финика отборными плодами 
Покажутся тебЪ онЪ тогда. 
Потомъ куреньемъ нъжно-благовоннымъ 
Я надушу и грудь свою и плечи 
И тБло все, чтобъ кожей ароматной 
'Гвои уста съ отрадой упивались, 
Какъ лакомствомъ, о свЪтъ моихъ очей!» 


Итакъ, сынъ Эръ-Раби и дочь рабыни Благополучіе проводили утра 
и вечера свои, живя сладостною, уединенной жизнію. 

На этомъ мЪстБ своего повБствованія Шахразада замЪтила, что при- 
ближается утро, и съ обычною скромностью умолкла. 


А когда наступила 


двести двадцать четвертая ночь, 
она сказала: 


. живя сладостною, уединенною жизнью. 

Но увы! рука смертнаго не изгладитъ того, что начертано на челЪ его 
перстами Аллаха, и если бъ человъкъ имфлъ крылья, то и тогда не избъгъ 
бы онъ своей судьбы. 

Потому-то и Прекрасному Ноаму съ Прекрасной Ніамою пришлось 
испытать на себЪ въ течеше нфкотораго времени разныя превратности судьбы. 
Но благословеніе, почившее на нихъ отъ природы и принесенное ими на 
землю, должно было оградить ихъ отъ всякаго непоправимаго песчастія. 

Въ самомъ дБЛлЂ, правитель Куфы, правившій городомъ отъ имени 
калифа, услышалъ о красот Прекрасной Ніамы, супруги сына купца Эръ- 
Рабіи, и подумалъ въ душЪ своей: «МнЪ непрем$нно нужно найти какое-ни- 
будь средство овладЪть этой прекрасной Ніамою, которая отличается, по слу- 
хамъ, такими совершенствами и такъ искусна въ пніи! Это будетъ вели- 
кол5пный подарокъ владык моему, эмиру правов$рныхъ, Абдъ-Ель-Малеку 
бенъ-Меруану»! 

И вотъ, однажды, правитель Куфы рБшилъ привести это нам$реше 
свое въ исполненіе; и, съ этою цфлью, онъ призвалъ къ себ одну хитрую, 
ловкую старуху, которой поручали въ обыкновенное время отыскивать 
молодыхъ рабынь и давать имъ разныя тайныя наставленія. И онъ сказалъ 
ей: — Пойди, пожалуйста, въ домъ купца Эръ-Рабіи и познакомься съ рабынею 
сына его, молодою женщиною, которую зовутъ Прекрасной Ніамой, и которая 
по слухамъ такъ искусна въ пфніи и блистаетъ такой красотой! И тЬмъ или 
другимъ способомъ ты должна завлечь ее сюда, ибо я хочу послать ее въ 
даръ калифу Абдъ-Ель-Малеку.—А старуха отвтила:— Слушаю и повинуюсь 
и сейчасъ же стала приготовляться къ исполненію этого порученія. 

Утромъ, въ первый же часъ посл разсвЪта, она надфла на себя платье 
изъ грубой шерсти, намотала на шею огромныя четки изъ безчисленныхъь зер- 
нышекъ, привязала къ поясу тыквенную бутылку, взяла въ руки костыль, 
и направилась усталою походкою къ дому Эръ-Раби, останавливаясь отъ вре- 
мени до времени съ глубокими воздыханіями: — Хвала Аллаху! НЪтъ Бога кромЪ 
Аллаха, нБтъ прибБжища кромЂ Аллаха! Великъ Аллахъ-—Единый! Такъ воз- 
дыхала она всю дорогу къ великому умиленію прохожихъ, пока не подошла 
къдверямъ жилища Эръ-Рабіи. Тогда она постучала въ двери, говоря: — Аллахъ 
всемилостивъ! О Творецъ! О .Промыслитель! 

Тогда ей отворилъ дверь привратникъ, почтенный старикъ, давнишній 
служитель Эръ-Рабіи. Увидавъ передъ собою благочестивую старицу и вгля- 
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дБвшись въ нее, онъ нашелъ, что лицо ея не выражало никакой святости, 
а совершенно наоборотъ. И онъ, со своей стороны, очень не понравился ста- 
рухВ, которая бросила на него косой взглядъ. И привратникъ невольно по- 
чувствовалъ этотъ взглядъ и, чтобы отвратить отъ себя дЪйствіе дурного глаза, 
посп8шилъ мысленно проговорить: «пять пальцевъ моей лЗвой руки въ твоемъ 
правомъ глазу ипять пальцевъ моей правой руки въ твоемъ л$вомъ глазу».—По- 
томъонъ спросилъ ее громкимъ голосомъ:— Что тебЪ угодно, моя старая тетуш- 
ка? —Она отвзтила:—Я бБдная старушка, у которой нътъ другой заботы, кром+ 
молитвы. А такъ какъ я вижу, что приближается часъ молитвы, то я хотБла 
бы войти въ этотъ домъ, чтобы совершить обязанности, подобающія этому 
святому дню.-—Но добрый привратникъ возмутился этими словами и сказалъ 
ей сердитымъ голосомъ:—Проходи мимо! Это вЗдь не мечеть и не молельня, 
а домъ Эръ-Рабіи и сына его, Прекраснаго Ноама!—Старуха отвзтила:—Я 
знаю это! Но есть ли мечеть или молельня, болБе достойная молитвы, чфмъ 
благословенное жилище Эръ-Рабіи и сына его, Прекраснаго Ноама? А кромЪ 
того, о привратникъ съ изсохшимъ лицомъ, ты долженъ знать, что я женщина 
извВстная въ самомъ Дамаск, во дворцв эмира правовБрныхъ. И я стран- 
ствую, чтобы постить вс святыя м$ста и помолиться во всвхъ домахъ, до- 
стойныхъ молитвъ.—Но привратникъ отвВтилъ: —Допустимъ, что ты святая, но 
этого еще недостаточно, чтобы я впустилъ тебя сюда. Иди себЪ своимъ путемъ- 
дорогою!—Но старуха стала упрашиваль его, и такъ долго настаивала на своемъ, 
что голосъ ея достигъ до ушей Прекраснаго Ноама, который вышелъ, чтобы 
узнать, въ чемъ дфло, и услышалъ, какъ старуха говорила привратнику:— 
Можно ли воспрепятствовать такой женщин%, какъ я, войти въ домъ Пре- 
краснаго Ноама, сына Эръ-Раби, если и крБпко запертыя двери эмировъ и 
великихъ міра сего всегда широко открываются передъ мною? 

Услышавъ эти слова, Прекрасный Ноамъ улыбнулся, по своему обык- 
новенію, и попросилъ старуху войти. Тогда старуха послћдовала за нимъ и 
вошла съ нимъ въ покои Прекрасной Ніамы. Пожелавъ ей мира самымъ про- 
чувствованнымъ голосомъ, она взлгянула на нее и сразу была поражена ея 
красотой. 

Когда Прекрасная Ніама увидфла святую старицу, она поспћшила под- 
няться въ ея честь и почтительно отвЪтила на ея прив тстве, и сказала ей: — 
Да будетъ приходъ твой добрымъ предзнаменованіемъ для наст, моя добрая 
тетушка! Соблаговоли отдохнуть у насъ.—Но она отвВтила: —_Часъ молитвы 
уже возв$щенъ, дочь моя. Позволь мн помолиться!—И она сейчасъ же обер- 
нулась лицомъ по направленію къ Мекк%, и опустилась на колЗни, сложивъ 
руки для молитвы. И такъ простояла она на колБняхъ, не двигаясь, до самаго 
вечера, и никто не осм$ливался потревожить ее въ столь священномъ дВлЊ. 
Къ тому же и сама она такъ погружена была въ молитвенный восторгъ, что 
не обращала ни малВйшаго вниманія на все происходящее вокругъ нея. 

Наконецъ, Прекрасная Н1ама собралась немного съ духомъ и, осторожно 
приблизившись къ святой, сказала ей ласковымъ и почтительнымъ голосомъ: — 
Матушка, дай отдохнуть твоимъ колЬнямъ хоть на одинъ часъ! —Отаруха от- 
вЪтила:—Тотъ, кто не утомляетъ тБла своего въ этомъ мір%, не можетъ на- 
дВяться на покой, уготованный для чистыхъ и для избранныхъ въ будущей 
жизни._Прекрасная Ніама, въ высшей степени растроганная, отвћВтила: —По- 
жалуйста, матушка, почти столъ нашъ присутствіемъ твоимъ, соблаговоли 
раздВлить съ нами хлЬбъ и соль. —Она отвзтила:—Я дала обБть постить- 
ся, дочь моя; я не могу нарушить обЪта моего. Не заботься же боле обо 
мн и пойди къ супругу своему. ВЪдь вы молоды и прекрасны, а потому 
Бшьъте, пейте и наслаждайтесь счастіемъ... 

На этомъ мБстВ своего повБствованія Шахразада увидала, что прибли- 
жается утро, и скромно умолкла. 
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А когда наступила 


двЬети двадцать пятая ночь, 
она сказала: 


.. вВдь вы молоды, и прекрасны, а потому—Ъшьте, пейте и насла- 
ждайтесь счастіемъ! 9 

Тогда Прекрасная Ніама пошла къ господину своему и сказала ему: — 
О тосподинъ мой, прошу тебя, уб%ди эту святую поселиться отнын въ 
дом нашемъ, дабы лицо ея, изможденное святыми подвигами, освБщало 
жилище наше. —-Прекрасный Ноамъ отвБтилъ:— Будь покойна, я уже велБлъ 
приготовить ей комнату съ новою скатертью и ложемъ, а также умываль- 
никъ и кувшинъ воды. И никто не потревожитъ ее. 

Что касается старухи, то она цзлую ночь не переставала молиться и 
громко читать Коранъ. ЗатЗмъ, на разсвЪтЪ дня, она умылась и пошла КЪ 
Прекрасному Ноаму и подруг его, и сказала имъ:— Я должна покинуть 
васъ. Да возьметъ васъ Аллахъ подъ охрану свою! Но Прекрасная Ніама 
сказала ей:—О матушка, неужели ты можешь покинуть насъ безъ всякаго 
сожалћнія, тогда какъ мы уже радовались, мечтая о томъ, ЧТО ты навсегда 
освятишь домъ нашъ своимъ благословеннымъ присутствіемъ, и мы уже при- 
готовили для тебя лучшую комнату, гдЪ никто не потревожить тебя въ 
твоихъ благочестивыхъ обязанностяхъ!—Старуха отвђтила:—Да сохранитъ 
Аллахъ васъ обоихъ, и да продлить надъ вами благость свою и милости 
свои! Разъ, что мусульманское милосерде избрало сердца ваши жилищемъ 
своимъ, я счастлива воспользоваться гостепріимствомъ вашимъ. Но только 
я попрошу васъ предупредить привратника вашего съ такимъ изсохшимъ 
и непривётливымъ лицомъ, чтобы онъ не отказывался впускать меня сюда 
въ ТБ часы, когда я могу приходить! Я хочу посзтить теперь СВЯТЫЯ 
мвста Куфы, гдЪ буду молиться Аллаху, чтобы онъ воздаль вамъ по заслу- 
гамъ вашимъ; и затфмъ я вернусь подъ гостеприимный кровъ вашъ!—За- 
тБмъ, она покинула ихъ, послЪ того, какъ оба они взяли ея руки и под- 
несли ихъ къ губамъ своимъ и ко лбу. 

О бБдная Ніама! если бы ты знала, съ какою цБлью пришла въ домъЪ 
твой эта гадкая старуха, и какіе черные замыслы питала она противъ 
счастія и покоя твоего! Но кому дано угадать сокрытое и прозрЪть сквозь 
покровы будущаго! 

Итакъ, проклятая старуха вышла изъ дому и сейчасъ же направи- 
лась ко дворцу правителя Куфы и предстала передъ нимъ. Тогда онъ 
спросилъ ее:— Ну что же удалось тебВ сдБлать, о хитроумная и дивная 
старуха, умБющая распутать даже сЪть паутины? —Отаруха сказала:— Что бы 
и когда бы я ни дфлала, о господинъ мой, я не болЪе, какъ ученица твоя, 
охраняемая и руководимая взглядами твоими. Вотъ что: я видфла Прекра- 
сную Ніаму, юную рабыню сына Эръ-Рабіи. Никогда еще подобная красота 
не исходила изъ чрева плодородя!-—Правитель воскликнулъ:— Йа, Аллахъ: 
— (Старуха продолжала: — Она преисполнена очарованія. Она подобна неиз- 
сякающему источнику, разливающему сладость и чистое упоеніе. — Прави- 
тель воскликнулъ:—О око мое! О біеніе сердца моего!— Старуха продол- 
жала:—Чтф скавалъ бы ты, въ такомъ случа, если бы услышалъ звуки го- 
лоса ея, который сввжће шума воды подъ гулкимъ сводомъ! Что сдБлалъ 
бы ты, если бы увидЪлъ глаза ея, подобные глазамъ антилопы, и ея скром- 
ные взгляды?—Онъ воскликнулъ:—Я могъ бы только любоваться ею, 09 
всею полнотою восторга моего, ибо, повторяю тебф, я предназначилъ ее для 
господина нашего — калифа. Поспзши же овладЪть ею! — Она сказала: — Я 
прошу у тебя на это мЪсяцъ срока. —А тотъ отвВтилъ:—Я даю тебз этотъ 
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срокъ, но съ тБЬмъ, чтобы старанія твои увфнчались успЪхомъ! А я, со 
своей стороны, осыплю тебя щедротами, которыми ты будешь довольна. 
Вотъ тебБ для начала тысяча динаріевъ, какъ залогъ доброты моей! 

И старуха засунула тысячу динаріевъ въ свой поясъ, и начала съ 
этого дня постоянно посБщать Прекраснаго Ноама и Прекрасную Ніаму въ 
жилищ ихъ, а они, со своей стороны, съ каждымъ днемъ оказывали ей 
все больше вниман1я и почтенія. 

Итакъ мало-по малу старуха сдБлалась неизмЪнной совЪтницей дома. 
И вотъ однажды она сказала Прекрасной НамЪ:—Дочь моя, плодороде 
еще не посЪтило чрева твоего. Не хочешь ли ты пойти со мной испросить 
благословенія у святыхъ отшельниковъ, у шейховъ, излюбленныхъ Аллаха, 
у сантоновъ и уали, которое находятся въ сообщеніи съ Всевышнимъ? Я 
знаю этихъ уали, дочь моя, и знаю, что они обладаютъ даромъ творить 
чудеса и совершать именемъ Аллаха самыя удивительныя вещи. Они исц- 
ляють слБпыхъ и хромыхъ, воскрешаютъ мертвыхъ, плаваютъ въ воздух%, 
ходятъ по вод. Что касается плодородія женщинъ, то это наименьшій изъ 
даровъ, ниспосланный имъ Аллахомъ! И ты достигнешь этого, если только 
прикоснешься къ поламъ ихъ платья или облобызаешь ихъ четки. 

Услышавъ эти слова старухи, Прекрасная Ніама почувствовала, что 
душа ея взволновалась желаніемъ имфть ребенка, и сказала старух: —Я 
должна попросить позволенія на это у господина моего, Прекраснаго Ноама; 
подождемъ его возвращенія.—Но старуха отвЪтила:—Окажи объ этомъ све- 
крови своей, этого достаточно. — Тогда молодая женщина пошла къ свекрови 
своей, матери Прекраснаго Ноама, и сказала ей: Умоляю тебя именемъ 
Аллаха, о госпожа моя, позволь мнв пойти съ этой святой старицей къ 
уали, друзьямъ Аллаха, чтобы испросить у нихъ благословенія въ ихъ 
святомъ жилищ%. И я объщаю тебЪ, что буду дома до возвращенія госпо- 
дина моего, Прекраснаго Ноама.— Тогда она отвВтила:— Дочь моя, подумай, 
какъ огорченъ будетъ твой господинъ, если, вернувшись, не найдетъ тебя 
дома! Онъ сказалъ бы мнъ:—Какъ это Прекрасная Ніама рёшилась выйти 
безъ моего позволенія? До сихъ поръ она никогда еще такъ не поступала! 

Но тутъ въ разговоръ вм$шалась старуха и сказала матери Прекра- 
снаго Ноама:—Клянусь Аллахомъ, мы очень быстро обойдемъ святыя мћста, 
и я не позволю ей даже присЪсть и отдохнуть, и не замедлю привести ее 
обратно.—Тогда мать Прекраснаго Ноама согласилась на это, хотя и со 
вздохомЪ. 

И такъ старуха взяла прекрасную Ніаму и повела ее прямо въ уеди 
ненную бес®дку въ дворцовомъ саду и, оставивъ ее тамъ на минуту, побЪ- 
жала сообщить объ этомъ правителю, который сейчасъ же явился въ бе- 
сЪдку. 

На этомъ мБстБ своего повБствованія Шахразада увидфла, что при- 
ближается утро, и скромно умолкла. 





ЧР ЧР ЕН 


А когда наступила 


двести двадцать шестая ночь, 
она сказала: 


.. правителю, который сейчасъ же явился въ бесдку и, какъ вкопан- 
ный, остановился на порог, — такъ пораженъ онъ былъ этою красотой. 

Увид%въ этого чужого человћка, Прекрасная Ніама поспЪшила опустить 
на лицо покрывало; потомъ она внезапно разразилась рыданіями и стала 
искать глазами выхода, чтобы убБжать, но напрасно. 
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Тогда, видя, что старуха больше не появляется, Прекрасная Ніама не 
могла уже больше сомнфваться въ предательств этой проклятой и вспом- 
нила нфкоторыя слова добраго привратника, который говорилъ ей, что глаза 
этой святой кажутся ему фальшивыми. 

Что же касается правителя, то, убБдившись, что Прекрасная Ніама — 
та самая женщина, которую онъ видитъ передъ собой, онъ заперъ двери и 
пошелъ дать наскоро разныя приказанія; онъ написалъ письмо калифу 
Абдъ-Ель-Малеку бенъ-Меруану и, препоручивъ письмо и молодую жен- 
щину начальнику своей стражи, приказалъ ему немедленно Бхать въ Да- 
маскъ. 

Тогда начальникъ стражи схватилъ сопротивлявшуюся Прекрасную 
Ніаму, посадилъ ее на быстроногаго дромадера, а самъ сБлъ впереди нея, и 
въ сопровожденіи нсколькихъ рабовъ поспфшно направился къ Дамаску. 

Что же касается Прекрасной Ніамы, то въ теченіе всей дороги она 
прятала голову въ покрывало и молча рыдала, не обращая вниманія на 
толчки и сотрясенія, на остановки и сборы въ дальнЪӣшій путь. И началь- 
никъ стражи не могъ добиться отъ нея ни слова, ни знака даже, и такъ до 
самаго прибытія въ Дамаскъ. 

А по прибытіи туда, онъ немедленно направился во дворецъ эмира 
правовврныхъ, вручивъ рабыню и письмо главному придворному, полу- 
чилъ отвћтъ, выражавшій удовольствіе, и возвратился въ Куфу той же до- 
рогою, какою пріБхалъ. | 

На слБдующее утро калифъ пошелъ въ гаремъ свой и сообщилъ су- 
пругБ своей и сестрБ своей о прибытии новой рабыни, говоря имъ: — Прави- 
тель Куфы прислалъ мн въ даръ молодую рабыню; онъ пишетъ мн%, 
что эта рабыня, которую онъ купилъ для меня, — дочь царя, похищенная 
изъ страны своей работорговцами.—Й супруга его отв чала: — Да умножить 
Аллахъ радость твою и милости свои! —А сестра калифа спросила:—Какъ 
же ее зовутъ и черноволосая она, или же бБлокураяг — Калифъ отв%- 
тилъ: — Я еще не видЂВлъ ее. 

Тогда сестра калифа, по имени Сеттъ-Захія, освБдомилась, въ какой 
комнатђВ находится молодая женщина, и сейчасъ же пошла къ ней. Она нашла 
ее сидящею съ согнутымъ тБломъ, съ лицомъ, опаленнымъ солнцемъ и зали- 
тымъ слезами и почти безъ чувствъ. 

При вид% этого Сеттъ-Захія, отличавшаяся нБжнымъ сердцемъ, проник- 
лась состраданіемъ и, приблизившись къ молодой женщин%, спросила ее: –- 
Почему ты плачешь, сестра моя? Разв% ты не знаешь, что находишься здБсь 
въ полной безопасности и что жизнь твоя будетъ легка и беззаботна? И 
разв$ есть м$сто, гд$ тебБ было бы лучше, ч$мъ во дворц® эмира пра- 
вовБрныхъ? — При этихъ словахъ дочь рабыни Благополучіе подняла уди- 
вленные глаза и спросила: — Но какой же это городъ, о сестра моя, если 
здБеь находится дворецъ эмира правовърныхъ? — Сеттъ-Захія отвЪтила: — 
Это Дамаскъ. Какъ! разв ты не знала этого? РазвЪ купецъ, который про- 
давалъ тебя, не сказалъ тебБ, что тебя отправять къ калифу Абдъ-Эль- 
Малеку бенъ-Меруану? Теперь, сестра моя, ты находишься въ собственности 
эмира правов%рныхъ, которому я прихожусь сестрою. Осуши же слезы свои и 
скажи мнЪ, какъ тебя зовутъ? 

При этихъ словахъ молодая женщина не могла больше сдержать 
душившихъ ее рыданій и пробормотала: — Дома меня звали Прекрасной 
Ніамой. 

Едва она произнесла эти слова, какъ вошелъ калифъ. Онъ подошелъ 
къ Прекрасной НіамЪ съ благосклонной улыбкой и, сБвъ рядомъ съ ней, 
сказалъ: — Откинь покрывало съ лица твоего, о молодая дБвушка! — Но 
Прекрасная Ніама пришла въ такой ужасъ отъ одной этой мысли, что вмЪ- 
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сто того, чтобъ открыть лицо, опустила дрожащей рукою покрывало до са- 
маго подбородка. Но калифъ не разгнЪвался этимъ столь необыкновеннымъ 
поступкомъ ея, а сказалъ Сеттъ-Захіи: 

Я поручаю эту молодую дБвушку твоимъ попеченіямъ и надЪюсь, что 
черезъ нЪсколько дней она привыкнетъ къ тебЪ и не будетъ такой робкой 
и застБнчивой. — ЗатЬмъ, онъ еще разъ взглянулъ на Прекрасную Ніаму 
и увидБлъ только тонкія кисти ея рукъ, выступавшія изъ подъ плотно 
окутывавшей ее ткани. Но и этого было достаточно, чтобы онъ немедленно 
полюбилъ ее: — Такія дивныя руки могутъ быть только у настоящей кра- 
савицы! И онъ удалился. | 

Тогда Сеттъ-Захія повела Прекрасную Ніаму въ дворцовый гаммамъ и 
одБла ее послЪ омовенія въ роскошное платье, и убрала волосы ея нЪсколь- 
кими рядами жемчуга и драгоц$нныхъ камней. Затьмъ она пробыла съ ней 
весь остатокъ дня, стараясь пріучить ее къ себ. Но Прекрасная Ніама, 
смущенная тёмъ вниманіемъ, которое оказывала ей сестра калифа, тБмъ не 
менЂе, не осушала слезъ своихъ и ничего не говорила о причинЪ своихъ 
огорченій. Ибо она думала, что это ничего не измънитъ въ судьбћ ея, и 
она скрывала въ душ%ф своей всю истину своей скорби и продолжала тер- 
заться денно и ночно, такъ что по прошествіи н%котораго времени она 
серіозно заболфла; и, испытавъ надъ нею науку наиболБе прославленныхъ 
врачей Дамаска, вс отчаялись спасти ее. 

Что же касается до Прекраснаго Ноама, сына Эръ-Рабіи, то съ нимъ 
было вотъ что. Вернувшись къ вечеру въ домъ свой, онъ по обыкновенію 
растянулся на диванз и кликнулъ: — О Прекрасная Ніама!—Но на этотъ разъ 
никто не отозвался ему. Тогда онъ быстро поднялся и кликнулъ во второй 
разъ: — О Прекрасная Ніама! — Но никто не отв$тилъ. И никто не рёшался 
войти въ его комнату. Ибо всЪ рабыни попрятались и не смФли пошеве- 
литься. Тогда Прекрасный Ноамъ направился въ покои матери своей и 
стремительно вошелъ къ ней; и онъ замфтилъ, что мать его печально си- 
дитъ, подперевъ рукою щеку и погрузившись въ свои мысли. Тогда без- 
покойство его еще возросло, и онъ съ испугомъ спросилъ у своей матери: — 
ГдБ Прекрасная Ніама? — Но вместо всякаго отвЪта жена купца Эръ-Рабіи 
залилась слезами; потомъ она сказала со вздохомъ: — Да сохранитъ насъ 
Аллахъ, о дитя мое! Прекрасная Ніама попросила у меня позволенія, въ 
твое отсутствіе, выйти со старухою изъ дому, чтобы посВтить святого уали, 
который, какъ она говорила, совершаетъ чудеса. И до сихъ поръ она еще 
не возвращалась. О сынъ мой, ни на минуту сердце мое не было спокойно 
съ тБхъ поръ, какъ эта старуха поселилась въ дом нашемъ, и приврат- 
никъ нашъ, этотъ старый, в$рный слуга, возростившій всЪхъ насъ, ни- 
когда не ждалъ отъ нея ничего добраго! У меня все время было предчув- 
ствіе, что эта старуха, со своими вфчными молитвами и со своими хитрыми 
глазами, принесетъ намъ одно несчасте! — Но Прекрасный Ноамъ прервалъ 
мать свою и спросилъ: — Когда же именно Прекрасная Ніама вышла изъ 
домуг—Она отвЪтила: — Рано утромъ, посл того, какъты пошелъ на ба- 
заръ. А Прекрасный Ноамъ воскликнулъ: — Ты видишь, мать моя, что 
случается, если мы изм$няемъ нашимъ привычкамъ и даемъ нашимъ жен- 
щинамъ свободу, которою онЂ не ум$ють пользоваться и которая можеть 
быть только пагубной для нихъ! О мать моя, зачфмъ ты позволила Пре- 
красной Ніамћъ уйти изъ дому? Кто знаетъ, быть можетъ, она заблудилась, 
или упала въ воду, или раздавлена обрушившимся минаретомъ! Но я сей- 
часъ побЂгу къ правителю и заставлю его немедленно приступить къ ро- 
зыску. И Прекрасный Ноамъ, внф себя, побфжалъ во дворецъ, и прави- 
тель немедленно принялъ его изъ уваженія къ отцу его, купцу Эръ-Рабю, 
который считался однимъ изъ самыхъ почтенныхъ жителей города. И, не рас- 
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пространяясь даже въ обычныхъ привЪтствіяхъ, онъ сказалъ правителю: — 
Рабыня моя исчезла изъ моего дома съ этого утра въ обществ одной ста- 
рухи, которую мы пріютили у себя; я прошу тебя помочь мн% розыскать ее. 
Правитель отнесся къ нему съ полнымъ сочувствіемъ и отв$тилъ: — Раз- 
умћется, сынъ мой! Я все сдВлаю изъ уваженія къ почтенному отцу твоему. 
Пойди отъ моего имени къ начальнику полищи и изложи ему свое д%ло. 
Это человъкъ весьма опытный и ловкій, и нътъ сомнВнія, что черезъ нЂ- 
сколько дней онъ розыщетъ твою рабыню.--Тогда Прекрасный Ноамъ по- 
бБжалъ къ начальнику полиціи и сказалъ ему: — Я пришелъ попросить 
тебя, отъ имени правителя, помочь мн въ розысканіи рабыни моей, ко- 
торая исчезла изъ моего дома. —Начальникъ полиціи, сид®вшій, скрестивъ 
ноги, на коврЪ, затянулся дымомъ два —три раза и спросилъ: — Съ кБМЪ 
же она ушла? — Прекрасный Ноамъ отвфтилъ: — Со старухою, у которой 
такія-то и так1я-то примЪты. Старуха эта одЪта въ платье изъ грубой 
шерсти, и на шев у нея надты длинныя четки.—И начальникъ полиціи 
скавалъ: — Клянусь Аллахомъ! Скажи мнЪ только, гдЪ находится старуха, 
и я немедленно отыщу твою рабыню. 


Услышавъ эти слова, Прекрасный Ноамъ отвътилъ:—Но какъ я могу 
узнать, гдЪ находится старуха? И разв$ я пришелъ бы сюда, если бы зналъ, 
гдБ она?—Начальникъ полиціи сложилъ по другому ноги и снова подо- 
бралъ ихъ подъ себя, а потомъ сказалъ:—Сынъ мой, одинъ только Аллахъ 
всевБдущій можетъ открыть невидимое!—Тогда прекрасный Ноамъ, до край- 
ности раздраженный, воскликнулъ:— Клянусь Пророкомъ, на тебя одного 
должна упасть отвтственность за все, что произошло! И если будетъ нужно, 
я пойду къ правителю, и даже къ самому эмиру правовфрныхъ съ жало- 
бою на тебя!—Тотъ отвЗтилъ:—Ты можешь идти, куда тебЪ угодно! Я не 
учился колдовству, чтобы знать, гдъ что сокрыто!—Тогда Прекрасный Но- 
амъ вернулся къ губернатору и сказалъ ему:--Я былъ у начальника поли- 
щи, и у насъ произошелъ такой-то и такой-то разговоръ. — А прави- 
тель сказалъ:—Быть не можетъ! Ей вы, стража! Приведите мн этого со- 
бачьяго сына! — А когда этотъ послБдній пришелъ, правитель сказалъ 
ему:—Я приказываю тебв сдфлать самые тщательные розыски и найти ра- 
быню Прекраснаго Ноама, сына Эръ-Рабіа. Разошли во всъхъ направленіяхъ 
своихъ всадниковъ; бБги самъ и ищи повсюду; но ты непремВнно долженъ 
найти её!—И въ то же время онъ подмигнулъ ему глазомъ, чтобъ тотъ ни- 
чего не дБлалъ; потомъ онъ обернулся къ Прекрасному Ноаму и сказалъ 
ему:— Что же касается тебя, сынъ мой, то ты можешь требовать за свою 
рабыню даже бороды моей! А если бы, паче чаянія (ибо все можетъ статься!) 
рабыня твоя не нашлась, я дамъ теб вместо нея десять молодыхъ дЪву- 
шекъ, похожихъ на гурій съ упругими грудями! Я заставлю также на- 
чальника полиціи дать тебБ изъ собственнаго гарема десять молодыхъ 
рабынь, столь же чистыхъ, какъ глазъ мой! Только успокой, пожалуйста, 
душу свою и знай, что судьба ниспошлетъ тебЪ все, что уготовано ею для 
тебя, но, съ другой стороны, не дастъ тебЕ ничего, что она не теб пред- 
назначила. 


На этомъ момент своего повфствован1я Шахразада увид%ла, что при- 
ближается утро, и скромно умолкла. 
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А когда наступила, 


двъсти двадцать седьмая ночь, 
она сказала: | 


... Не дастъ тебЪ ничего, что она не тебЪ предназначила. 

Тогда Прекрасный Ноамъ простился съ правителемъ и, въ полномъ 
отчаяніи, проходивъ всю ночь въ поискахъ за Прекрасной Ніамой, вернулся 
домой. А на слБдующій день онъ пцинужденъ былъ слечь въ постель, чув- 
ствуя ужасную слабость и лихорадку, которая изо дня въ день усилива- 
лась по мЕрБ того, какъ онъ терялъ послЗднюю надежду относительно 
предписаннаго правителемъ розыска. И врачи, которыхъ приглашали къ 
нему, отвБчали:—Никакое лЪкарство не поможетъ ему, кромЪ возвращенія 
жены его. —ТВмъ временемъ въ городъ Куфу пріЪхалъ одинъ персіанин»ъ, 
весьма свБдущій во врачебной наук, въ искусствЪ составлять лЪкарства, 
въ наукъ звздъ и въ гадаши посредствомъ песку. Купецъ Эръ-Раба по- 
спЪшилъ пригласить его къ своему сыну. Тогда умный персіанинъ, съ ко- 
торымъ Эръ-Рабіа обошелся съ величайшимъ почтеніемъ, подошелъ къ 
Прекрасному Ноаму и сказалъ ему: Дай мнВ руку.—И, взявъ его руку, 
онъ долгое время щупалъ его пульсъ, потомъ, внимательно взглянулъ ему 
въ лицо, улыбнулся и обернулся къ купцу Эръ-Рабію, говоря ему:—Болзнь 
сына твоего коренится въ его сердцЪ!—А купецъ отв$тилъ:—Клянусь Ал- 
лахомъ! ты говоришь правду, о врачъ!— Ученый продолжалъ:—И причиной 
этой болЗзни является исчезновен1е любимой имъ особы. Но съ помощью 
таинственныхъ силъ, я укажу вамъ м%Бсто, гдБ находится въ настоящее 
время эта особа.- 

И, сказавъ это, персіанинъ прис$лъ на полъ, вынулъ изъ мЪшка свер- 
токъ съ пескомъ, и, развязавъ его, разсыпалъ песокъ передъ собой; затмъ, 
онъ положилъ на песокъ пять бфлыхъ камешковъ и три черныхъ камешка, 
двБ палочки и коготь тигра, положилъ все это въ извфстномъ порядк%, 
потомъ раздфлилъ эти вещи въ дв отдБльныя кучки, потомъ въ три кучки, 
посмотр$лъ на нихъ, произнося нБсколько словъ на персидскомъ языкв, 
и сказалъ:—0 вы, слушающіе меня, знайте, что особа эта находится въ 
настоящее время въ БасрЂ.—-Потомъ, зам$тивъ свою ошибку, онъ сказалъ: — 
НЪтъ, три рБки, которыя я вижу, ввели меня въ заблужденіе. Особа эта 
находится въ настоящее время въ Дамаск, въ большомъ дворцВ, и 
въ такомъ же мучительномъ состояніи, какъ и сынъ твой, о славный ку- 
пецъ! 

При этихъ словахъ Эръ-Раб1а воскликнулъ: — Что же намъ д%лать, о до- 
стопочтенный врачъ! научи насъ, пожалуйста, и тебЪ не придется жало- 
ваться на скупость Эръ-Рабіи. Ибо, клянусь Аллахомъ, я дамъ тебЪ средства, 
на которыя можно было бы съ избыткомъ прожить три человћъческія жизни. — 
А персіанинъ отв$тилъ:— Успокойте души свои, да снизойдеть свБжесть 
на вки ваши, и да сомкнутся они спокойно на вашихъ глазахъ! Ибо я 
беру на себя соединить молодыхъ людей, и это еще легче сдБлать, чБмъ вы 
представляете себ! —ЗатЪмъ онъ прибавилъ, обращаясь къ Эръ-Раби:—Вынь 
изъ кармана своего четыре тысячи динаревъ!—И Әръ-Рабіа сейчасъ же вынулъ 
изъ-за пояса и разложилъ передъ персіаниномъ четыре тысячи и еще шесть ты- 
сячъ динаревъ.—И персіанинъ сказалъ:— Теперь, когда у меня есть достаточно 
денегъ на расходы, я немедленно отправлюсь въ Дамаскъ и возьму съ собой 
сына твоего! И если это будетъ угодно Аллаху, мы вернемся съ тою, которую 
онъ любитъ!—-ЗатБмъ онъ обернулся къ распростертому на постелВ юнош% 
и спросилъ его:—О сынъ достопочтеннаго Эръ-Рабіи, какъ тебя зовуть?— 
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Онъ отв$тилъ:—Прекрасный Ноамъ.—Персіанинъ сказалъ: —Такъ вотъ, Пре- 
красный Ноамъ, поднимись съ постели, ида будеть душа твоя отнынЪ 
свободна отъ всякой тревоги, ибо съ этой минуты ты можешь считать, что 
раба твоя уже возвращена тебЪ!—И Прекрасный Ноамъ почувствовалъ вне- 
запное облегченіе отъ словъ врача, поднялся и сфлъ, а врачъ продолжалъ: — 
Собери мужество въ сердц® своемъ. Изгони изъ него всВ заботы. Бшь, пей 
и спи! А черезъ недБлю, когда ты оправишься, я опять приду къ теб, и 
мы отправимся въ путь. ИЙ, простившись съ Эръ-Рабйей и Прекраснымъ 
Ноамомъ, онъ пошелъ приготовляться къ отъЪзду. 

Тогда Эръ-Раб1а далъ своему сыну,друмя пять тысячъ динаріевъ и ку- 
пилъ для него верблюдовъ, которыхъ велБлъ нагрузить разными богатыми 
товарами и тБми шелками, которые выдфлываются въ КуфЪ и славятся 
своими чудесными красками, и подарилъ ему лошадей— для него и для со- 
провождающихъ его слугъ. ЗатЬмъ, по прошествіи недфли, когда Прекрас- 
ный Ноамъ, исполняя вс предписанія ученаго, почувствовалъ себя какъ 
нельзя лучше, Эръ-Рабла нашелъ, что сынъ его можетъ спокойно предпринять 
путешестве въ Дамаскъ. И вотъ, Прекрасный Ноамъ простился съ отцомъ 
своимъ, съ матерью, съ рабыней Благополучіе, и съ привратникомъ и, со- 
провождаемый добрыми пожеланіями и благословеніями, которыя призывали 
на его голову руки всЗхъ домашнихъ, выфхалъ съ ученымъ персіаниномъ 
изъ Куфы. 

А нужно еще сказать, что какъ разъ въ это время, Прекрасный Но- 
амъ достигъ полнаго расцвЪта юности своей, и семнадцати-лЪтн1Й возрастъ 
его покрылъ шелковистымъ пушкомъ щеки его и окрасилъ ихъ нъжнымъ 
румянцемъ. Все это дБлало его настолько прекраснымъ и очаровательнымъ, 
что всякій, взглянувъ на него, останавливался отъ восторга. И ученый пер- 
сіанинъ скоро почувствовалъ на себв ве чары его юношеской красоты, и 
полюбилъ его всей душой своей, и въ течене всего путешестыя отказы- 
вался въ его пользу отъ всякихъ удобствъ; и, видя, что онъ доволенъ, 
предавался необыкновенной радости... 

На этомъ мБстБ своего повествования, Шахразада увидфла, что за- 
нимается утренняя заря, и скромно умолкла. 


А когда наступила 


двЬсти двадцать восьмая ночь, 
она сказала. 


...И, видя, ЧТО онъ доволенъ, предавался необыкновенной радости. При 
этихъ условіяхъ путешествіе было пріятно и неособенно утомительно, и та- 
кимъ образомъ прибыли они въ Дамаскъ. 

Тогда ученый персіанинъ немедленно отправился съ Прекраснымъ 
Ноамомъ на главный базаръ, нанялъ тамъ большую лавку и велфлъ за- 
ново отдфлать ее. Потомъ онъ яаказалъ изящныя полки, обтянутыя барха- 
томъ, на которыхъ онъ разставилъ въ порядкВ драгоцфнные флаконы, мази, 
бальзамы, сиропы въ хрустальныхъ сосудахъ, толченый теріакъ, сохраняе- 
мый въ листахъ чистаго золота, банки изъ персидскаго фаянса, отливающія 
металлическимъ отблескомъ, съ старинными составами изъ соковъ трехъ- 
сотъ рБдкихъ травъ, а между всфми этими сосудами онъ помфстилъ астро- 
лябію. 

Затвмъ онъ одћлся въ платье, какое носятъ всегда врачи, а на голову 
свою надфлъ большой тюрбанъ въ семь рядовъ, затБмъ позаботился объ 
одеждВ для Прекраснаго Ноама, который долженъ былъ играть роль его 
помощника, исполнять его предписанія, дВлать мЁ8шечки для лЪкарствъ и 
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писать подъ его диктовку рецепты. Въ этихъ видахъ онъ собственноручно 
надБлъ на него голубую шелковую рубашку и кашемировый жилетъ, опоя- 
салъ его передникомъ изъ розоваго шелка, прошитаго золотыми нитями, и 
велфлъ ему идти рядомъ съ собой. ЗатЬмъ онъ сказалъ: — О Прекрасный 
Ноамъ, съ этой минуты ты долженъ звать меня своимъ отцомъ, а я буду 
звать тебя моимъ сыномъ; иначе жители Дамаска подумаютъ, ты самъ 
знаешь что! — И Прекрасный Ноамъ отв$тилъ: — Слушаю и повинуюсь. — И 
вотъ, едва только открылась лавка, въ которой персіанивъ долженъ былъ 
давать свои врачебные совЪты, какъ жители Дамаска повалили туда цђ- 
лою толпою, одни для того, чтобы разсказать ему о своихъ бол$зняхъ, дру- 
гіе для того, чтобы полюбоваться на прекраснаго юношу; и, слушая, какъ 
Прекрасный Ноамъ разговаривалъ съ врачомъ на персидскомъ язык%, ко- 
тораго они не понимали и который такъ чудесно звучалъ въ устахъ пре- 
краснаго помощника врача, вс они дивились и восхищались. Но что при- 
водило уже въ полное изумлене всЪхъ посЪтителей, такъ это способъ, ка- 
кимъ персидскій врачъ отгадывалъ болЪзни. 

Въ самомъ дъл%Ђ, въ теченіе нёсколькихъ минутъ врачъ всматривался 
въ бБлки глазъ обратившагося къ нему больного, потомъ подставлялъ ему 
большой хрустальный сосудъ и говорилъ:—Помочись!—И больной мочился 
въ этотъ сосудъ, и персіанинъ поднималъ сосудъ, и разсматривалъ его на 
св®тъ, затБмъ говорилъ: — Ты страдаешь тфмъ-то и тЪмъ-то. И больной 
всегда восклицаетъ: — Клянусь Аллахомъ, вЪдь это правда! — И всЪ возд$- 
вали руки, говоря: —О Аллахъ! Какой удивительный ученый! Никогда мы 
не слыхали ни о чемъ подобномъ! Какъ это онъ можеть узнавать болфзни 
по мочБ? — ПослЪ всего этого неудивительно, что черезъ нБсколько дней 
молва о необыкновенныхъ познаніяхъ ученаго персіанина разнеслась между 
всБми наиболЪе видными и богатыми жителями города, и что слухи 060 
этихъ чудесахъ дошли до ушей самого калифа и сестры его Эль-Сеттъ-Захіи. 
И воть однажды, когда врачъ сидфлъ посреди своей лавки и диктовалъ 
рецептъ Прекрасному Ноаму, который сид®лъ подл$ него съ перомъ въ 
рукахъ, въ дверямъ лавки подъ%Ъхала какая-то знатная женщина, сидввшая 
на ослЪ, седло котораго сдБлано было изъ красной парчи и осыпано драго- 
цБнными камнями. Остановившись у дверей она привязала поводья осла 
къ мдному кольцу, придвланному къ сФдлу, затБмъ сдфлала знакъ уче- 
ному, чтобъ онъ подошелъ и помогъ ей сойти. И онъ поспфшно поднялся 
и, подбфжавъ къ ней, взялъ ее за руку, и помогъ ей сойти съ осла, и за- 
тБмъ ввелъ ее въ лавку, гд предложилъ .ей сфсеть на подушку, которую 
съ скромной улыбкой положилъ передъ ней Прекрасный Ноамъ. Тогда знат- 
ная женщина вынула изъ подъ платья сосудъ, наполненный мочею, и спро- 
сила персіанина: — Ты ли, о достопочтенный шейхъ, тоть врачъ, который 
прибылъ изъ Иракъ-Афами и прославился въ Дамаск своими удивитель- 
ными врачебными совЪтами? — Онъ отв$чалъ:—Да, это я, рабъ твой. — Она 
сказала: — Вс мы рабы Аллаха! Итакъ знай, о дивный властелинъ науки, 
что въ сосудъ этомъ заключается, ты самъ знаешь, что, и что я привезла 
тебБ этотъ сосудъ отъ возлюбленной, — правда, сохранившей свою дЪвствен- 
ность,--владыки нашего, эмира правовърныхъ. ЗдЪшн!е врачи не могли от- 
гадать причины ея болфзни, отъ которой она слегла въ постель въ первый 
же день по прибытии своемъ во дворепъ. И вотъ Эль-Сеттъ-Захія, сестра на- 
шего владыки, поручила мнв отвезти вамъ этотъ флаконъ, чтобы вы от- 
крыли неизв$стную досел$ причину ея болфзни. 

Услышавъ эти слова, врачъ сказалъ: — О госпожа моя, ты должна бу- 
дешь сказать мнЪ имя этой больной, чтобы я могъ сдЪлать мои исчисленія, 
и въ точности опредфлить часъ, наиболЪе благопріятный для према л$- 
карства. — Дама отвЪтила: — Ее зовуть Прекрасной Намой. 
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Тогда врачъ сталъ писать на клочкћ бумаги, которую онъ держалъ 
въ рукЂ, какія-то вычисленія съ множествомъ цифръ, при чемъ однЪ цифры 
онъ писалъ красными чернилами, а другія зелеными. Потомъ онъ выписалъ 
сумму красныхъ цифръ и сумму зеленыхъ, сложилъ все и сказалъ: — О госпожа 
моя, я открылъ болЪзнь! Она происходитъ отъ страсти и извЪстна подъ име- 
немъ дрожанія сердечныхъ опахалъ. — При этихъ словахъ дама восклик- 
нула:—Клянусь Аллахомъ, это правда! ибо опахала ея сердца дрожать такъ 
сильно, что мы слышимъ ихъ.—Врачъ продолжалъ:—Но, прежде, чЁмъ про- 
писать ей рецепты, я долженъ знать, изъ какой страны она происходитъ. 
Это очень важно, ибо, такимъ образомъ, окончивъ мои вычисленія, я узнаю, 
какое вліяніе оказываетъ на опахала ея сердца легкость или тяжесть воз- 
духа. КромЪ того, чтобы судить о томъ, въ какомъ состояніи находятся эти 
хрупкія опахала, миё нужно знать, сколько времени она находится въ Да- 
маскЪ, а также сколько ей лБтъ! — Дама отвЪтила: — Насколько я знаю, 
она выросла въ КуфЪ, город Ирака; ей теперь шестнадцать лфтъ, ибо, 
какъ она сама говоритъ, родилась она въ тотъ годъ, когда въ КуфБ сго- 
рБлъ базаръ. Что же касается ея пребыванія въ ДамаскЪ, то она находится 
зд$еь всего нБеколько недфль. 

На этомъ мЪстБ своего повфствованя Шахразада увидЂЪла, что прибли- 
жается утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 


двЬсти двадцать девятая ночь, 
она сказала: 


. всего нБсколько недЪль. 

При этихъ словахъ ученый персіанинъ сказалъ Прекрасному Ноаму, 
сердце котораго стучало, какъ мельница:—Сынъ мой, приготовь так!я-то и 
такія-то лБкарства по рецепту Ибнъ-Сины, который указывается въ па- 
раграфЂ седьмомъ. 

Тогда дама обернулась къ юнош и стала внимательно разсматривать 
его, и затБмъ, черезъ нБкоторое время, сказала ему:-—Клянусь Аллахомъ, 
о дитя мое, больная похожа на тебя, и лицо ея такъ же кротко, какъ 
твое!—ЗатЪмъ, она сказала ученому:—Скажи мнЪ, о благородный персіа- 
нинъ, кто этоть юноша? И приходится ли онъ теб сыномъ, или онъ рабъ 
твой?—Онъ отвЪтилъ:—Это сынъ мой, о достопочтенная, и твой рабъ!— 
А старая дама, чрезвычайно польщенная его почтительностью, отвЪтила: — 
Право, я не знаю, чему больше удивляться: наук ли твоей, о врачъ чу- 
десный, или твоему утонченному обхожденію!—ЗатВмъ она продолжала разго- 
варивать съ ученымъ, между тБмъ, какъ Прекрасный Ноамъ изготовлялъ 
маленькіе пакетики и складывалъ ихъ въ коробку, куда онъ всунулъ так- 
же небольшую записочку, въ которой сообщалъ Прекрасной Ніам% о своемъ 
прибытіи въ Дамаскъ вмиВетЬ съ персидскимъ врачемъ. Затћмъ онъ запеча- 
талъ коробку и надписалъ на крышк® имя свое и свой адресъ, прибъгнувъ 
къ куфическому письму, непонятному для жителей Дамаска, но понятному 
для Прекрасной Ніамы, которая такъ же хорошо знала современное арабское 
письмо, какъ и куфическое. И дама взяла коробку, положила на столикъ 
врачу десять золотыхъ динаріевъ, простилась съ обоими и, выйдя, поспБшно 
направилась прямо во дворецъ, гдБ она сейчасъ же поднялась къ больной. 

По обыкновенію, она нашла ее лежащей съ полузакрытыми глазами, 
въ углахъ которыхъ замфтны были слды слезъ; она подошла къ ней и 
сказала: —0 дочь моя, если бы эти лЗкарства могли принести тебБ столько 
пользы. сколько удовольстыя доставило мнв лицезрБніе того, кто мнв его 
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далъ! Это юноша, прекрасный, какъ ангелъ, и превращающій въ мЪето на- 
слажденія лавку, въ которой онъ находится! Вотъ коробка, которую онъ 
далъ мнЪ для тебя.—Тогда Прекрасная Ніама, чтобы не отказаться отъ 
предлагаемаго ей лВкарства, протянула руку, взяла коробку и посмотр$ла 
блуждающимъ ввглядомъ на ея крышку. Но въ ту же минуту она изм%- 
нилась въ лицф, увидЪфвъ на крышкЪ слБдующія слова, написанныя ку- 
фическими буквами: «Я, Прекрасный Ноамъ, сынъ Эръ-Раби, изъ Куфы».— 
Однако, у нея хватило душевныхъ силъ, чтобы не упасть въ обморокъ и 
не выдать себя. И она сказала съ улыбкою, обращаясь къ старой дамЪ:— 
Такъ ты говоришь, что это очень красивый юноша! Каковъ же онъ изъ 
себя?—Дама отвЪтила:—Это такое сочетаніе совершенствъ, что я не берусь 
описать теб его. Чтф за глаза. Что за брови! Йа Аллахъ! Но, что особенно 
восхитительно въ немъ, такъ это родимое пятнышко надъ лБвымъ угломъ 
губы, и ямочка, обозначающаяся при улыбк% на правой щек! 

Услышавъ эти слова, Прекрасная Нлама не могла болве сомнћваться, 
что это былъ господинъ и возлюбленный ея, и сказала старой дамЪ:-—Если 
онъ таковъ, то да будетъ его лицо добрымъ предзнаменованемъ для меня. 
Дай мав л$карство.—И, взявъ его, она съ улыбкою сразу проглотила его. 
И въ ту же минуту она увидфла записку, которую она сейчасъ же распе- 
чатала. Тогда она спрыгнула съ постели и воскликнула: —0О моя добрая ма- 
тушка, я чувствую, что уже выздоровъла! Это л$карство по истин чудо- 
творно.. О, что это за день благословенный!—А старая дама воскликнула: — 
Да, клянусь Аллахомъ, это благословеніе Всевышняго!—А прекрасная Ніама 
прибавила: — Пожалуйста, принеси мнв поскорће чего-нибудь пофеть и по- 
пить, ибо я умираю съ голоду въ теченіе цВлаго мБсяпа, такъ какъ не- 
могла прикасаться къ кушаньямъ. 

Тогда старая дама приказала рабамъ принести Прекрасной Ніам% 
подносъ и блюда, наполненныя разными жаркими, фруктами и напитками, 
а сама поспфшила къ калифу, чтобы сообщить ему объ исцленін молодой 
рабыни благодаря неслыханному искусству персидскаго врача. И калифъ 
сказалъ: —Отнеси ему отъ меня скорЪе тысячу динаріевъ! —И старая женщина 
посп$шила исполнить приказане его, зайдя предварительно къ Прекрасной 
Ніјам, которая также дала ей подарокъ для врача въ запечатанной коробкЊ. 

Придя въ лавку, старая дама вручила врачу тысячу динаревъ, а 
коробку передала Прекрасному Ноаму, который нашелъ тамъ запечатанную 
записку. Но тутъ онъ пришелъ въ такое волненіе, что разразился рыда- 
шями и лишился чувствъ: ибо Прекрасная Н1ама разсказывала ему въ 
своей записк$ обо всемъ, что съ нею произошло, о томъ, какъ она была 
похищена по приказанію правителя и послана въ Дамаскъ, въ подарокъ 
калифу Абдъ-Эль-Малеку. 

УвидБвъ это, добрая старуха спросила врача:—Но почему же это сынъ 
твой залился слезами и упалъ въ обморокъ?—Онъ отвЪтилъ:—Но могло ли 
быть иначе, о достопочтенная, если рабыня Прекрасная Ніама, которую я 
вылёчилъ, принадлежитъ тому, кого ты считаешь моимъ сыномъ и кто въ 
дБЁствительности есть сынъ знаменитаго купца Эръ-Рабіи изъ Куфы? И самый 
нашъ прздъ въ Дамаскъ имфлъ цфлью розысканіе Прекрасной Ніамы, ко- 
торая исчезла однажды изъ дому, похищенная проклятой старухой съ пре- 
дательскими глазами! Отнын же, о мать наша, мы возлагаемъ лучшія на- 
дежды наши на тебя и не сомнћваемся, что ты поможешь намъ въ возста- 
новленіи священн®йшихъ правъ нашихъ! ЗатЬмъ, онъ прибавилъ:-— Теперь, 
въ залогъ нашей благодарности, возьми себВ для начала тысячу динаріевъ 
калифа! Они принадлежатъ тебЪ, а будущее покажетъ тебБ, что благодар- 
ность за добрыя двла занимаетъ избранное мЂсто въ сердцЪ нашемъ! 

На этомъ иБстБ своего повфствованя Шахразада увидфла, что при- 
ближается утро, и скромно умолкла. 
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А когда наступила 


двъети тридцатая ночь, 
она сказала: 


. что благодарность’ за добрыя дБла занимаетъ избранное мБсто въ 
сердцБ нашемъ. 

Рогда добрая дама поспфшила помочь врачу привести въ чувство 
Прекраснаго Ноама, а затБмъ сказала:—Вы можете вполн% разсчитывать на 
мое доброе желане помочь вамъ и на мою преданность.—И, покинувъ ихъ, 
она сейчасъ же отправилась къ Прекрасной Ніам%, которую нашла сіяю- 
щей радостью и здоровьемъ. И, подойдя къ ней, она съ улыбкою сказала 
ей:— Дочь моя, почему ты съ самаго начала не довфрилась твоей матери? 
Но, конечно, ты имла основаніе выплакать вс слезы души своей, разлу- 
чившись съ господиномъ твоимъ, кроткимъ Прекраснымъ Ноамомъ, сыномъ 
Эръ-Раби изъ города Куфы!—И, видя изумленіе молодой женщины, она посп$- 
шила прибазить:—Ты можешь разсчитывать, дочь моя, на безусловную 
скромность мою и на мою материнскую благожелательносты Я клянусь тебЪ 
соединить тебя съ твоимъ возлюбленнымъ, хотя бы это стоило мн моей 
жизни! Успокой же душу свою и предоставь старухЪ позаботиться о тебБ 
по своему усмотр%ћнію. 

Тогда она оставила Прекрасную Н1аму, которая, заливаясь слезами ра- 
дости, облобызала ея руки и пошла къ себЪ, чтобы приготовить свертокъ 
съ женскимъ платьемъ, украшеніями и разными мелочами женскаго одЪянія, 
а затЬмъ вернулась въ лавку врача и сдБлала знакъ Прекрасному Ноаму, 
чтобы онъ отошелъ съ ней въ сторону. Тогда Прекрасный Ноамъ отвелъ 
ее въ глубину лавки, отд$ленную занавБсомъ, и, выслушавъ ея планы, на- 
шелъ, что они были задуманы какъ нельзя лучше, и довфрилъ себя ея по- 
печен) ю. 

"Тогда добрая дама переодћла Прекраснаго Ноама въ женское платье, 
которое она принесла съ собой, и подвела ему углемъ глаза и подрисовала 
родинку на его щекЂ.--ЗатБмъ она надфла ему на руки браслеты, а волосы 
его, прикрытые моссульскимъ покрываломъ, украсила драгоцънностями; а за- 
тБмъ, оглядфвъ его еще разъ въ его одБяніи, нашла, что онъ былъ въ 
этомъ видЪ гораздо привлекательнЂе и прекрасне, чБмъ вс женщины 
вмстЬ взятыя во дворцф калифа. Тогда она сказала ему: —Да будетъ бла- 
гословенъ Аллахъ во всъхъ твореніяхъ своихъ. Теперь, сынъ мой, ты дол- 
женъ уподобить походку свою походк молодой дфвушки, подвигаясь мел- 
кими шажками такъ, чтобы правое твое бедро было впереди, а лЪвое нз- 
сколько позади. Попробуй пройти такимъ образомъ прежде, чъмъ мы от- 
правимся. 

Тогда Прекрасный Ноамъ принялся повторять въ лавкЪ вс движенія, 
на которыя она ему указывала, и продфлалъ это такъ искусно, что доб- 
рая дама воскликнула: —Машалла! отнын$ женщины не должны бол%е по- 
хваляться своей походкой; какія великолфпныя движенія бедеръ! Теперь, 
чтобы все было въ совершенствЂ, ты долженъ придать болЂе томное выра- 
жене лицу своему, нВсеколько склонивь шею и поглядывая въ сторону. 
Вотъ такъ! Превосходно! Теперь, сл$дуй за мною. — И она отправилась съ 
нимъ во дворецъ. 

Когда они подошли къ входнымъ дверямъ зданія, отведеннаго подъ 
гаремъ, главный евнухъ подошелъ къ нимъ и сказалъ:— Никакое лосторон- 
пее лицо не смЂетъ входить сюда безъ особаго разрБшенія эмира право- 
вовћђрныхъ. Уходи же съ этой молодой дБвушкой или, если хочешь, войди 
одна! —Но старая дама сказала:—Куда ты дфлъ свою мудрость, о вфнецъ 
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всвхъ стражей! ВЪдь обыкновенно ты блистаешь самой восхитительной при- 
вфтливостью, а теперь ты говоришь такимъ тономъ, который вовсе не со- 
тласуется съ благороднымъ лицомъ твоимъ! Разв ты не знаешь, о облада- 
тель изысканныхъ манеръ, что эта рабыня принадлежитъ Сеттъ-Захіи, сестрЪ 
нашего калифа, и что, узнавъ о томъ, какъ ты обошелся съ ея любимой 
рабыней, Сеттъ-Захія отставить тебя отъ должности и даже велитъ казнить 
тебя! И такимъ образомъ ты самъ будешь виноватъ въ несчастіи своемъ!— 
ЗатЬмъ, дама обернулась къ Прекрасному Ноаму и сказала ему:—Пойдемъ, 
рабыня, позабудь о нев$жествВ почтеннаго стража нашего, а главное, ни- 
чего не говори объ этомъ госпожћ нашей! Пойдемъ же, пойдемъ!— И, взявъ 
его за руку, она провела его черезъ двери, въ то время, какъ онъ склонялъ 
голову то вправо, то вл$во, и улыбался главному евнуху, который только 
покачивалъ головой. 

Войдя во дворъ гарема, дама сказала Прекрасному Ноаму:-—Сывнъ мой, 
мы отвели тебБ комнату въ глубин гарема, пройди туда одинъ. Чтобы 
попасть въ эту комнату, ты пройдешь, черезъ эту дверь, прямо по галле- 
реБ, которую увидишь передъ собой, потомъ возьмешь вл%фво, потомъ по- 
вернешь направо и еще разъ направо пройдешь мимо пяти дверей и откро- 
ешь шестую дверь: она-то и ведетъ въ комнату, куда я пришлю къ тебВ 
Прекрасную Ніаму. А затЬмъ, я позабочусь, чтобы вы оба вышли изъ двор- 
ца, не привлекая къ себ вниманія стражи и евнуховъ. 

Тогда Прекрасный Ноамъ вошелъ въ галлерею, но отъ смущенія сбился 
и повернулъ направо, затьмъ налфво, прошелъ по корридору и отворилъ 
дверь въ шестую комнату. 

На этомъ мств своего повћствованія Шахразада уени, что при- 
ближается утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 


двЬети тридцать первая ночь, 
она сказала: | 


...ВЪ шестую комнату. 

Онъ очутился въ высокой залъ съ легкимъ сводчатымъ потолкомъ, по 
которому разбились во вс стороны, образуя тысячу безподобныхъ линій, 
написанные золотыми сплетающимися буквами стихи изъ Корана; стБны 
зала были обтянуты розовымъ шелкомъ, окна убраны занавБсами изъ тон- 
чайшаго газа, а поль покрыть огромными хорассанскими и кашмирскими 
коврами; на табуретахъ разставлены были чаши съ фруктами, а на коврЪ 
стояли подносы, прикрытые фуляровыми салфетками, подъ которыми нахо- 
дились, судя по формЪ и по восхитительному запаху, разныя рБдкостныя 
пирожныя, способныя усладить самое взыскательное нёбо и приготовляемыя 
съ такимъ совершенствомъ изъ всфхъ городовъ всего Востока и даже все- 
го міра въ одномъ только Дамаск%. 

Но Прекрасный Ноамъ и не подозрБвалъ, что ожидало его въ этой зал 
согласно невђдомымъ велБніямъ судьбы. 

Посреди зала возвышался покрытый бархатомъ тронъ— единственное 
сБдалище, которое здБсь находилось. И, не рБшаясь выйти назадъ, изъ опа- 
сенія встрћЪтить кого-нибудь въ коридорахъ, нЕ Ноамъ сЪлъ на 
тронъ и сталъ ожидать рБшенія своей участи. 

Едва прождалъ онъ такимъ образомъ нЪсколькд минуть, какъ до ушей 
его донесся шелестъ шелковыхъ одеждъ, отдававшійся подъ сводами залы; 
и онъ увидфлъ, что въ одну изъ боковыхъ дверей вошла молодая женщина 
парственной наружности, одВтая только въ исподнее платье, безъ покрывала 
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на лиц и безъ платка на головв; за нею слЗдовала молоденькая босая ра- 
быня съ цвЪтами въ волосахъ и съ лютнею изъ сикоморовато дерева въ 
рукф. И молодая женщина эта была сама Сетгъ-Захія, сестра эмира пра- 
вовърныхъ. | 

Когда Сеттъ-Захія увид$ла эту закутанную въ покрывало особу, сидя- 
щую въ залБ, она привЪтливо подошла къ ней и спросила: — Кто ты, о не- 
знакомая мнъ чужестранкаг И почему ты сидишь съ опущеннымъ покры- 
валомъ въ гаремЂ, гдЪ тебя не можетъ видЪть никакой нескромный глазъ?— 
Но Прекрасный Ноамъ, посп$шивпий встать, не р$ёшился произнести ни 
слова и предпочелъ хранить молчане. А Сеттъ-Захія спросила его:—О дЊ- 
вушка съ прекрасными глазами, почему ты мнф не отвфчаешь? Если ты ра- 
быня, изгнанная изъ дворца братомъ моимъ, эмиромъ правов$рныхъ, то по- 
спфши сказать мнв это, и я пойду попросить его за тебя, ибо онъ ни- 
когда ни въ чемъ не отказываеть мнЪ. — Но Прекрасный Ноамъ попреж- 
нему не рБшался отв$тить. И Сеттъ-Захія подумала, что причиною этого мол- 
чанія было присутствіе молодой рабыни, которая, широко раскрывъ глаза, 
съ удивленіемъ смотр$ла на эту закутанную покрываломъ и столь заст$н- 
чивую особу. Поэтому она сказала ей:-– Ступай, малютка, и постой за дверью, 
чтобы никто не вошелъ въ залу. --А когда дЪвочка вышла, она подошла къ 
Прекрасному Ноаму, который невольно еще плотнфе укутался въ свое по- 
крывало, и сказала ему:—Скажи же мн$ теперь, молодая дБвушка, кто ты. 
и скажи мнЂЪ, какъ тебя зовуть и какъ ты попала въ эту залу, куда не 
входитъ никто, Ккром$ меня и эмира правов$рныхъ? Ты можешь говорить 
со мною вполн$ откровенно, ибо я нахожу тебя привлекательной, и уже одии 
глаза твои чрезвычайно нравятся мя! Да, право же, я нахожу тебя очаро- 
вательной, моя дЪвочка!--И Сеттъ-Захія, чрезвычайно любившая бфленькихъ 
и нБжныхъ дфвушекъ, не дожидая отвЪта, взяла молодую двушку за талію, 
привлекла ее къ себЂ и, разстегнувъ одною рукою ея платье, другою рукою 
хотБла приласкать ея грудь. Но она должна была съ изумленіемъ убфдиться. 
что грудь этой молодой двушки была совершенно плоская, какъ у юноши! 


Сначала она отступила, но потомъ снова подошла и хотЪфла приподнять его 
платье. 


Зам®тивъ это движеніе ея, Прекрасный Ноамъ рБшилъ, что благора- 
зумнЂе будетъ сказать что-нибудь, и, взявъ руку Сеттъ-Захіи, онъ поднесъ 
ее къ своимъ губамъ и сказалъ: — О госпожа моя, я всецфло довфряюсь добротв 
твоей и отдаюсь подъ твое покровительство. —Сеттъ-Захія сказала: —Ты мо- 
жешь вполнВ довБриться мн$. Говори же. —Онъ сказалъ:—О госпожа моя, 
я вовсе не молодая дђвушка; меня зовуть Прекраснымъ Ноамомъ, сыномъ 
Әръ-Рабіи Куфійскаго. И если я пришелъ сюда съ опасностью для самой своей 
жизни, то для того, чтобы увидфть супругу мою, Прекрасную Ніаму, ра- 
быню, похищенную у меня правителемъ Куфы, который послалъ ее въ по- 
дарокъ эмиру правовфрныхъ. Во имя жизни Пророка нашего, о госпожа моя, 
сжалься надъ рабомъ твоимъ и супругою его!—И Прекрасный Ноамъ за- 
лился слезами. 


Но Сеттъ-Захія уже кликнула маленькую рабыню и сказала ей:—СбЪфгай 
скорЂе, малютка, въ покои Прекрасной Ніамы и скажи ей: — Госпожа моя Захія 
зоветъ тебя! --ЗатБмъ она обернулась... 


На этомъ ист своего повЪствованія Шахразада замфтила, что на- 
ступаетъ утро, и скромно умолкла. 


А А А МА АМАА ^^. А 


А когда наступила 
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двЪъети тридцать вторая ночь, 
она сказала: 

— ЗатЁмъона обернулась къ Прекрасному Ноаму и сказала ему:—Успокой 
душу свою, о юноша. Тебя ожидаетъ только доброе. 

ТБмъ временемъ добрая старая дама пошла къ Прекрасной Н1ам$ и 
<казала ей:—ПойЙдемъ скорЪе со мною, дочь моя. Твой господинъ и возлю- 
$ленный ждетъ тебя тамъ,—въ комнатБ, которую я для него приготовила!— 
И она повела ее, бл$дную отъ волненія, въ ту комнату, гд$ разсчитывала 
найти Прекраснаго Ноама. И можно себЪ представить, какъ он огорчились 
и испугались, не найдя его тамъ; и старая дама сказала: — Несомн%нно, что 
онъ заблудился въ коридорахъ. Пойди пока въ свою комнату, дочь моя, а 
я отправлюсь разыскивать его! 

Но какъ разъ въ это время къ блЪдной и трепещущей Н1амЪ подошла 
маленькая рабыня и сказала ей:—О Прекрасная Ніама, госпожа моя Сеттъ- 
Захія зоветъ тебя!—Тогда Прекрасная Ніама не могла уже больше сомн%- 
ваться, что ей и возлюбленному ея грозила погибель, и, шатаясь, послЪдо- 
вала за хорошенькой босой дЪвочкой. | 

Но едва она вошла въ залу, какъ сестра калифа подошла къ ней, съ 
улыбкою на устахъ, взяла ее за руку, подвела къ Прекрасному Ноаму, по- 
прежнему закутанному въ покрывало, и сказала имъ обоимъ:—Вотъ оно, 
<частіе!—И молодые люди мгновенно узнали другъ друга и безъ чувствъ упали 
въ объятія другъ друга. 

Тогда сестра калифа, съ помощью маленькой рабыни, опрыснула ихъ 
розовой водою, привела ихъ въ сознаше и оставила ихъ наединЪ. А когда 
она черезъ часъ возвратилась, она увидЂЪла, что они сидятъ, прижавшись 
другъ къ другу и съ глазами полными слезъ отъ счастія и благодарности 
къ ней за ея доброту. 

Тогда она сказала имъ: — Теперь вы должны отпраздновать ваше со- 
единеніе, выпить вина за вБчность вашего счастія! И сейчасъ же, по дан- 
ному ею знаку, маленькая смБющаяся рабыня наполнила кубки тончайшимъ 
виномъ и поднесла эти кубки всЪмъ присутствующимъ. Они выпили, и Сеттъ- 
Захія сказала имъ: — Какъ вы любите другъ друга, дЪти мои! Вы, конечно, 
знаете разные дивные стихи о любви и разныя прекрасныя пВсни о лю- 
бовникахъ. МнЪ хотфлось бы, чтобъ вы пропЪли что-нибудь Возьмите эту 
лютню и заставьте по очереди звучать мелодическую душу, скрытую въ ея 
дерев. 

Тогда Прекрасный Ноамъ и Прекрасная Ніама поп$ловали руки у 
сестры калифа и, настроивъ лютню, запфли, перекликаясь, слБдующія чу-. 
десныя строфы: 





— ТебЪ несу подъ куфскимъ покрывалом», 
ЦвЪтовъ я нъжныхъ легкія гирлянды 

И сочные румяные плоды, 

Осыпанные пылью золотистой 

Ихъ озарявшихъ солнечныхъ лучей! 

— Все золото Судана, дорогая, 

Въ твоей прозрачной кожЪ отразилось, 

Снопы лучей—въ волнахъ твоихъ волосъ, 

Въ твоихъ зрачкахъ—Дамаска бархатъ темный! 
— Воть я пришла! Въ вечер Й тихій часъ, 

Въ отрадный часъ... Какъ свЪжъ и легокъ воздухъ, 
Какъ эта ночь прозрачна и мягка, 

Какъ струй и листьевъ нфжно трепетанье!.. 

— Ты здЪеь, ты здЪеь, газель моихъ ночей! 
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Блескъ глазъ твоихъ разсъялъ тьму ночную. 
Ахъ, если бъ въ нихъ я погрузиться могъ, 
Какъ въ волны моря альбатросъ ныряетъ' 

— Склонись ко мнф поближе и возьми 

Ты съ усть моихъ пурпуровыя розы. 

Потомъ коснись ласкающей рукою 

Моихъ одеждъ, чтобъ медленно онЪ 

Съ лилейныхъ плечъ къ ногамъ моимъ скользили, 
Чтобъ предъ тобой я наконецъ предстала 

Во всей своей цвЪтущей наготЪ! 

— О милая! О чудно-дорогая!.. 

—- Вотъ я съ тобой! Склонись ко мн скорЪй, 
И колыханье волнъ морскихъ безбрежныхъ 
Увидишь ты, что п®ною своей 

Пьянятъ и манятъ чаекъ бълоснъжныхъ! 


Едва только замерли на устахъ млющей отъ счастія Ніамы послВдніе 
звуки этой пћсни, какъ въ ств внезапно раздвинулись занавВси, и въ 
залу вышелъ самъ калифъ. 

УвидВвъ его, вс трое быстро поднялись и облобызали землю передъ 
нимъ. А калифъ улыбнулся имъ всмъ и сБлъ посреди нихъ на коверъ, 
и приказалъ маленькой рабынЪ разлить вино и разнести кубки. Потомъ онъ 
скавалъ:— Теперь мы выльемъ, чтобы отпраздновать выздоровленіе Прекрас- 
ной Ніамы! — И, поднявъ золотой кубокъ, онъ сказалъ:—За любовь глазъ 
твоихъ, о Прекрасная Ніама!— И медленно осушилъ кубокъ. Потомъ онъ по- 
ставилъ кубокъ, и, замЪтивъ присутствіе этой неизвЪстной ему закутанной 
въ покрывало рабыни, онъ спросилъ у сестры своей: —А кто же эта молодая 
дЪвушка, черты которой кажутся мнв такими прекрасными подъ этимъ лег- 
кимъ покрываломъг— Сеттъ-Захія отв$тила:— Это подруга Прекрасной Ніамы, 
съ которой ее нельзя разлучать потому, что она не можетъ ни пить, ни 
Бсть съ аппетитомъ, когда не видитъ ее подл$ себя. . 

Тогда калифъ откинулъ съ лица юноши покрывало и былъ пораженъ 
его красотой! Въ самомъ дфлЪ, у Прекраснаго Ноама не было еще расти- 
тельности на щекахъ, а только легкій пушокъ, дивно оттБнявиий бБлизну 
его кожи, не говоря уже о прелестномъ родимомъ пятвышкф, и улыбаю- 
щемся его подбородкњЊ. 

И, восхищенный, калифъ воскликнулъ: — Клянусь Аллахомъ, о Захія, 
съ этого же вечера я сдфлаю и эту молодую двушку своей наложницей, 
и отведу ей, какъ и Прекрасной Ніјам%, покой, достойный ея красоты, и 
назначу ей содержаніе, какъ моей законной супруг$!-—И Сеттъ-Захія отвЪ- 
тила: — Конечно, о братъ мой, эта молодая дВвушка вполнЪ достойна тебя! — 
Потомъ, она прибавила: — Мн вдругъ пришла мысль разсказать теб одну 
исторію, которую я вычитала въ книгБ, написанной однимъ изъ нашихъ 
ученыхъ.—Калифъ спросилъ:—Какая же это исторія? 

Сеттъ-Захія сказала: 

— Знай, о эмиръ рравоьърныхъ, что ьъ город КуфБ жилъ одинъ юноша, 
по имени Прекрасвый Ноамъ, сынъ Эръ-Рабіи. 

На этомъ мЪс1Б своего повслворанія Шахразада увид%ла, что при- 
ближается утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила, 


двЪъети тридцать третья ночь, 
она сказала: 


.. юноша, по имени Прекрасный Ноамъ, сынъ Эръ-Раби. У, него была 
чрезвычайно красивая рабыня, которую онъ любилъ, и которая его любила, 
ибо оба они возросли въ одной колыбели и сочетались другъ съ другомъ 
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<ъ первыхъ дней своей возмужалости. И они наслаждались счастіемъ въ те- 
ченіе многихъ лБтъ, пока судьба не повернулась противъ нихъ, и не похи- 
тила ихъ другъ у друга. И злосчастнымъ орудіемъ этой. жестокой судьбы 
явилась одна старуха. Она увидала молодую рабыню и отдала ее въ руки 
правителю города, который поспвшилъ отослать ее въ подарокъ царю на- 
шего времени. 

Но сынъ Эръ-Рабіи, узнавъ объ исчезновеніи той, которую онъ любилъ, 
не находилъ себ покоя, пока не нашелъ ее, наконецъ, во дворц самого 
царя, въ его гаремЪ. Но въ ту минуту, когда они праздновали свое соеди- 
нете и проливали слезы радости, царь вошелъ въ залу, гдВ и засталъ ихъ 
обоихъ. Ярость его была безгранична и, не пожелавъ даже узнать, въ чемъ 
дло, онъ немедленно приказалъ отрубить имъ обоимъ головы! А такъ 
какъ ученый, написавшій эту исторію, не даетъ своего заключешя на этотъ 
счетъ, то я хотћла бы, о эмиръ правовърныхъ, спросить тебя, что ты ду- 
маешь о поступк% этого царя, и узнать, какъ бы ты поступилъ на его мВт, 
при такихъ же точно условіяхъ! 

Эмиръ правовврныхъ, Абдъ-Ель-Малекъ бенъ-Меруанъ отвЪтилъ, ни 
минуты не колеблясь: —Этотъ царь не долженъ былъ бы поступать съ такой 
опрометчивостью, и сдЪлалъ бы гораздо лучше, если бы простилъ молодыхъ 
людей, такъ какъ на это имЪлось три основанія: Во-первыхъ, то, что мо- 
лодые люди серіозно и съ давнихъ поръ любили другъ друга; во-вторыхъ, 
то, что они были въ эту минуту гостями царя, такъ какъ находились въ 
его дворцв; а въ третьихъ, всякій царь, вообще, долженъ поступать осто- 
рожно и обдуманно. Я скажу поэтому, что царь этотъ совершилъ поступокъ, 
недостойный истиннаго царя. 

При этихъ словахъ, Сеттъ-Захія бросилась на колЗни передъ братомъ 
<воимъ и воскликнула:—0 глава правовфрныхъ! ты осудилъ, самъ того не 
вБдая, свой собственный поступокъ, который ты могъ бы совершить! Закли- 
наю тебя священной памятью нашихъ великихъ предковъ и нашего незаб- 
веннаго царя-отца, быть справедливымъ въ томъ случа, который я раз- 
скажу тебЪ!—А калифъ, крайне удивленный, сказалъ своей сестрф:—Ты мо- 
жешь разсказать мн все, съ полнымъ довВріемъ; но поднимись же!—И се- 
стра калифа поднялась и, обратившись къ молодымъ людямъ, сказала имъ: 
Встаньте и вы! — И они встали, и Сеттъ-Замя сказала своему брату:—0 
эмиръ правов$рныхъ! Эта столь кроткая и столь прекрасная молодая д1:- 
вушка, закутанная въ покрывало, есть никто другой, какъ Прекрасный 
Ноамъ, сынъ Эръ-Рабіи. А Прекрасная Ніама это та самая молодая женщина, 
которая была воспитана вмВствВ съ нимъ и сдВлатась потомъ его су- 
пругою. 

А похитилъ её никто другой, какъ правитель Куфы, по имени бенъ- 
Юсефъ-Эль-Текати. Онъ солгалъ въ томъ письм%, говоря, что купилъ эту 
рабыню за десять тысячъ динаріевъ. Я прошу тебя наказать этого пра- 
вителя и простить этихъ молодыхъ людей, столь достойныхъ оправда- 
нія. Помилуй ихъ, памятуя, что они твои гости и находятся подъ сВнью 
твоею. 

При этихъ словахъ своей сестры, калифъ сказалъ:—РазумЪется, я не 
имЪю обыкновенія брать назадъ своихъ словъ. 

ЗатВмъ онъ обернулся къ Прекрасной НамЪ и спросилъ ее: —0О Пре- 
красная Ніама, ты признаешь, что это и есть господинъ твой, Прекрасный 
Ноамъ?—Она отвЪтила: —Да, это такъ, какъ ты говоришь, о глава право- 
вфрныхъ!—И калифъ сказалъ въ заключен1е:—Я возвращаю васъ другъ 


другу. 
ЗатБмъ, онъ посмотрЪлъ на Прекраснаго Ноама и спросилъ его: — Не 
можешь ли ты сказать мнЪ, по крайней мВрЪ, какъ ты попалъ сюда, и 
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какъ ты узналъ, что Прекрасная Ніама находится въ моемъ дворцъ?--Пре-. 
красный Ноамъ отв$тилъ:—0О эмиръ правовфрныхъ, даруй рабу своему нъ- 
сколько минутъ вниманія, и онъ разскажетъ тебБ всю свою исторю!— И онъ. 
немедленно посвятилъ калифа во все происшедшее, съ самаго начала и до. 
конца, не пропуская ни одной подробности. 

Калифъ былъ чрезвычайно удивленъ и захотълъ видЪть персидскаго 
врача, который съигралъ въ этой исторіи удивительную роль; и онъ назна- 
чилъ его врачомъ при своемъ дворц въ Дамаск, и осыпалъ его почестями 
и щедротами. А Прекраснаго Ноама и Прекрасную Ніаму онъ оставилъ въ. 
своемъ дворцъ на семь дней и на семь ночей, давая въ честь ихъ великія: 
пиршества, а затЪмъ отослалъ ихъ въ Куфу, осыпавъ ихъ подарками и по- 
честями. И онъ отставилъ отъ должности прежняго правителя, и назна- 
чилъ на его мБсто купца Әль-Рабію, отца Прекраснаго Ноама. И такимъ.- 
образомъ, вс они жили, наслаждаясь полнымъ счастіемъ, и прожили такъ 
долгую и прекрасную жизнь. 

Когда Эль-Азадъ и Эль-Амджадъ услышали эту исторію изъ устъ. 
Баграма, они чрезвычайно удивились ей и сказали:— Это, дЪйствительно, чу- 
десная исторія! 

Въ эту минуту Шахразада замФтила, что близится утро, и скромно 
умолкла. 


А когда наступила 


двести тридцать четвертая ночь, 
она сказала: 


Заключеніе истори князя ЌКамаральзамана и его сыновей 
Эль-Ңлджада и Эль-Нзада. 


На слдующее утро Эль-Амджадъ и Эль-Азадъ сБли на коней, чтобы 
явиться къ царю. И царь принялъ ихъ весьма благосклонно, и они сБли н 
бЪсЪдовали съ нимъ. И когда они такъ сидфли у него, они услышали вдругъ, 
что народъ въ город громко кричитъ и вс сзываютъ другъ-друга и во- 
пятъ о помощи; и тотчасъ же вошелъ приближенный къ царю и сказалъ. 
ему:—Передъ городомъ расположился какой-то царь со своимъ войскомъ; 
всБ они размахивають саблями, и мы не знаемъ, каковы ихъ требованія. 
И царь сообщилъ своему визирю Эль-Амджаду и его брату Эль-Азаду из- 
вЪете, которое ему принесъ приближенный, и Эль-Амджадъ сказалъ ему:— 
Я хочу отправиться и узнать, въ чемъ дфло.—И Эль-Амджадъ выЪхалъ за 
городъ, гдъ онъ нашелъ царя съ большимъ войскомъ и конными мамелю- 
ками. Когда они увидфли Эль-Амджада, они поняли, что онъ идетъ какъ 
посолъ отъ царя этого города, и взяли его и привели къ султану, и когда 
онъ предсталъ передъ нимъ и поцфловалъ между его рукъ землю, онъ уви- 
дфлъ, что этотъ царь—женщина; и она сказала ему:—Знай, что я не требую 
отъ васъ города; я домогаюсь только одного безбородаго мамелюка. Если я 
найду его у васъ, вамъ нечего меня опасаться; если же я не найду его, то: 
между нами и вами должно произойти рЪшительное сраженіе, такъ какъ я 
пришла сюда только ради него.—'огда Эль-Амджадъ спросилъ ее: —0 царица, 
какъ выглядить этотъ мамелюкъ, и какь онъ называется? — Царица отвћ- 
чала:—Онъ называется Эль-Азадъ, а я—царица Марджана. Этоть маше- 
люкъ былъ привезенъ ко мн магомъ Баграмомъ. Такъ какъ Баграмъ не 
хотБлъ мнЪ продать его, я взяла его у него силой, но онъ вернулъ его 
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опять къ себБ, укравъ его у меня ночью. И выглядитъ онъ такъ-то и такъ- 
то.—Когда Эль-Амджадъ услышалъ это, онъ понялъ, что это былъ его брать 
Эль-Азадъ, и сказалъ ей: —0 царица временъ, хвала Аллаху, посылающему 
намъ утВшеніе! Этотъ мамелюкъ-——мойЙ братъ! —Тогда онъ разсказалъ ей ихъ 
игторію и вс$ ихъ приключенія въ чужой странЂ, и сообщилъ ей также 
причину, по которой они должны были покинуть островъ Эбеноваго Дерева. 
Царица Марджана очень удивилась его разсказу, и радости ея не было пре- 
дБловъ; и она подарила Эль-Амджаду великолБиную почетную одежду. И 
Эль-Амджадъ возвратился къ царю и сообщилъ ему обо всемъ случившемся; 
и царь обрадовался всему этому, и они вс$ трое царь, Эль-Амджадъ и 
Эль-Азадъ позхали къ царицЪ. Но едва они вошли въ ея палатку и всту- 
пили въ бесБду съ нею, какъ поднялось облако пыли и заволокло гори- 
зонтъ. Черезъ н%сколько времени оно разсФялось, и тогда вс увидФли 
передъ собою огромное войско, подобное бушующему приливу. Оно все бли- 
же подступало къ городу со своими сверкающими мечами и, наконецъ, окру- 
жило его, какъ кольцо окружаетъ мизинецъ. И Эль-Амджадъ и Эль-Азадъ 
вскричали:—Мы принадлежимъ Аллаху, и нашъ путь ведетъ насъ къ Нему! 
Эти огромныя толпы воиновъ—наши враги, и если мы не вступимъ въ союзъ 
‚съ царицей Марджаной, чтобъ сразиться съ ними, то они возьмутъ нашъ 
городъ и перебьютъ насъ!—-И тогда Эль-Амджадъ поднялся и пофхалъ ми- 
мо войскъ царицы Марджаны. Когда же онъ приблизился къ вражескому 
войску, онъ увидЪлъ, что это войско его дда, царя Эль-Гайюра, отца его 
матери царицы Будуръ... 

На этомъ мстБ своего повЪствованія Шахразада замфтила прибли- 
жене утра и скромно умолкла. 


А когда наступила 


двЬети тридцать пятая ночь, 
она сказала. 


..отца его матери, царицы Будуръ, владфтеля острововъ и морей и 
семи дворцовъ. И когда онъ приблизился къ нему и поцфловалъ землю между 
ео рукъ и передалъ ему возложенное на него поручене, царь сказалъ 
ему:—Я могущественный царь Эль-Гайюръ, и я иду этимъ путемъ, пока 
жива моя скорбь о моей дочери Будуръ. Она оставила меня и никогда 
больше не возвращалась, и никогда съ тБхъ поръ я не слышалъ ничего о 
ней и ея мужБ Камаральзаманћ. Не слышали ли вы чего-нибудь о нихъ?— 
Когда Эль-Амджадъ услышалъ эти слова, онъ поникъ въ раздумь% головой, 
пока не убфдился, что это его дБдъ, отецъ его матери. Тогда онъ поднялъ 
опять свою голову, поцБловалъ землю между его рукъ и сообщилъ ему, 
что онъ сывъ его дочери Будуръ. Когда царь услыхалъ, что передъ нимъ 
сынъ его дочери Будуръ, онъ бросился къ нему на грудь, и оба они за- 
плакали отъ радости и волненія, и, наконецъ, царь Эль-Гайюръ сказалъ: — 
Хвала Аллаху, дозволившему мн встрЪтиться съ тобою! -И послБ этого 
Эль-Амджадъ разсказалъ ему все, что было съ его дочерью Будуръ и съ 
отцомъ его Камаральзаманомъ, и сообщилъ ему, что они живутъ въ городЪ, 
который называется городомъ Эбеноваго Дерева, и сказалъ ему также, что 
его отецъ Камаральзаманъ разгнЂвался на него и его брата и приказалъ 
умертвить ихъ, и что казначей изъ жалости пощадилъ ихъ. И царь эль- 
Гайюръ сказалъ:—Я хочу возвратить тебя и твоего брата вашему отцу, и 
примирить васъ съ нимъ, и оставить васъ у него.—И Эль-Амджадъ по- 
цЬловалъ землю между его рукъ, и царь Эль-Гайюръ подарилъ ЭльЬ- 
Амджаду, сыну его дочери Будуръ, почетную одежду, и Эль-Амджадъ, улы- 
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бансь, возвратился къ царю города и разсказалъ ему исторію царя Эль- 
Гайюра. И царь былъ чрезвычайно удивленъ и послалъ ему и цариц 
МарджанЪ, какъ это принято, подарки, а именно лошадей, верблюдовъ, 
овецъ, провіанта и тому подобнаго. И когда царица Марджана узнала обо 
всемъ случившемся, она сказала:—Я желаю присоединиться къ вамъ съ 
моимъ войскомъ и также взять на`себя трудъ примирить васъ съ вашимъ 
ОТЦОМ. | 

И посреди всБхъ этихъ происшествій вдругь поднялось облако пыли 
и затемнило дневной свЪтъ; и они услышали громюе возгласы и крики изъ 
него и ржаніе коней, и увид$ли блестяще клинки и острія копій, и услы- 
шали барабанный бой, какъ будто къ городу приближались новыя полчища. . 

На этомъ м®стБ своего повствованія Шахразада замЪтила прибли- 
жен1е утра и скромно умолкла. 


к Аел 





А когда наступила 


двЬети тридцать шестая ночь, 
она сказала: 


новыя полчища. Когда царь былъ увВдомленъ объ этомъ, онъ вос- 
кликнулъ: — ПоистинЂ, сегодня благословенный день. Хвала Аллаху, который 
помирилъ насъ съ этими двумя войсками, и если Аллаху всевышнему 
угодно, Онъ пошлетъ намъ миръ и съ этимъ третьимъ войскомъ. Посл 
этого онъ сказалъ Эль-Амджаду:—Ступай со своимъ братомъ Эль-Азадомъ 
и развЪдай, что это за огромное войско, больше котораго я не видфлъ ни 
разу въ жизни. И тогда вышли оба—Эль-Амджадъ и Эль-Азадъ, въ то время 
какъ царь уже раньше велБлъ запереть ворота города изъ страха передъ 
этимъ новымъ войскомъ, окружившимъ городъ. Отперевъ ворота, вы%фхали 
они къ вновь прибывшему войску и нашли, что это войско царя острововъ 
Эбеноваго Дерева, въ которомъ находился также и ихъ отецъ Камаральза- 
манъ. Увидя его, они поцфловали землю между его рукъ и заплакали. И 
царь Камаральзаманъ, когда увидълъ ихъ, бросился къ нимъ на грудь и 
просилъ у нихъ прощенія, громко плача и прижимая ихъ къ своей груди; 
и онъ разсказалъ имъ, какъ мучила его разлука съ ними; и Эль-Амджадъ 
и Эль-Азадъ сообщили ему, что съ ними встр®тился царь Эль-Гайюръ, 
Тогда царь Камаральзаманъ сЗлъ на коня, посреди своей свиты, сопрово- 
ждаемый обоими своими сыновьями, Эль-Амджадомъ и Эль-Азадомъ, и опи 
двинулись впередъ и приблизились къ войску царя Эль-Гайюра, и одинъ 
изъ нихъ вошелъ къ царю Эль-Гайюру и сообщилъ ему о прибытіи Ка- 
маральзамана. Тогда онъ вызхалъ къ нему навстрћчу; и встрћтились другъ 
съ другомъ оба царя, и удивлялись этому приключенію и удивительной 
встрБчв ихъ въ этомъ мБстБ. И жители города устроили по этому случаю 
празднество и приготовили всевозможныя блюда и сладости, и приводили 
лошадей, и верблюдовъ, и приносили подарки—м%Ъха, припасы и разныя 
вещи, въ которыхъ нуждались войска. 

Посреди всЪхъ этихъ происшествій вновь заклубилось облако пыли и 
заволокло горизонтъ: земля задрожала подъ копытами лошадей, барабаны 
стучали и гремЂли, какъ дикій ураганъ, и все войско блистало оружемъ 
и доспБхами; в’ воины были одъЪты въ черное, и посреди ихъ Зхалъ ста- 
рый шейхъ въ черномъ одзями, и борода его падала на грудь. Когда въ 
город увидли это грозное войско, повелитель города сказалъ царямъ:— 
Хвала Аллаху, дозволившему свести всЪхъ васъ въ одинъ день друзьями. 
Но что могло бы означать это огромное войско, заполонившее весь гори- 
зонтъ?-—Тогда цари сказали емух_Не бойся ничего; насъ три царя, и у 
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каждаго изъ насъ много воиновъ. Если это враги, то мы сразимся съ ними 
вмБстБ съ тобою, хотя бы они были сильнће. —Пока они такимъ образомъ 
разговаривали другъ съ другомъ, къ городу приблизился посолъ отъ этого 
войска, и его привели къ царямъ Камаральзаману и Эль-Гайюру, и къ 
царицв МарджанЪ, и къ царю города; и онъ поцфловалъ передъ ними землю 
и сказалъ имъ:—Этотъ царь идетъ изъ страны персовъ. Много лћътъ не на- 
ходить онъ своего сына и проходитъ черезъ всБ страны, отыскивая его. 
Если онъ найдетъ его у васъ, онъ не сдБлаетъ вамъ ничего худого, если 
же онъ не найдетъ его, то должно произойти сраженіе между вами и имъ, 
и онъ опустошить вашъ городъ.— Тогда сказалъ Камаральзаманъ: —Әтого 
не должно случиться! Какъ зовутъ вашего царя въ Персіи?—И посолъ ска- 
залъ:—Онъ называется царь Шахраманъ, повелитель острововъ Каледан- 
скихъ! ВоВ эти войска собралъ онъ въ странахъ, черезъ которыя онъ про- 
шелъ; и переходить онъ изъ страны въ страну, разыскивая своего сына.— 
Когда Камаральзаманъ услышалъ эти слова посла, онъ испустилъ громкій 
крикъ и лишился чувствъ. И онъ долго лежалъ такъ безъ чувствъ, и 
когда, наконецъ, пришелъ въ себя, онъ громко заплакалъ и сказалъ Эль- 
Амджаду и Эль-Азаду и всей своей свитћ: — (Ступайте, мои сыновья, вмБстБ 
съ этимъ ВвЪстникомъ, привзтствуйте вашего дзда и моего отца, царя Шах- 
рамана и принесите ему добрую вЪсть обо мн%, такъ какъ онъ печалится 
о моей гибели и носитъ ради меня черную одежду. —Посл$ этого онъ разска- 
залъ присутствующимъ здБсь царямъ вс8 свои приключенія, отъ дней своей 
юности до послЗдняго дня, и већ цари удивлялись имъ. И всЪ поднялись 
вмЪстЬ съ Камаральзаманомъ и вышли изъ дворца и направились къ его 
отцу. И Камаральзаманъ привЪтствовалъ своего отца, и они обнимались 
другъ съ другомъ, и отъ избытка радости они лишились чувствъ. Когда 
они опять пришли въ себя и Камаральзаманъ разсказалъ отцу обо всЪхъ 
своихъ приключеніяхъ, его привЪтствовали и ве остальные цари. И они 
отправили царицу Марджану обратно въ ея страну, посл того, какъ она 
обвзнчалась съ Эль-Азадомъ. И послЪ этого они женили Эль-Азада на Бу- 
ставъ, дочери Баграма, и отправились вмфст® съ ними въ городъ Әбеноваго 
Дерева, гдз царь Камаральзаманъ съ глазу на глазъ разсказалъ своему 
тестю все, что у него случилось, и какъ онъ вновь нашелъ своихъ сыновей; 
и царь Арманосъ чрезвычайно обрадовался, и поздравилъ ихъ съ благопо- 
лучнымъ разрБшеніемъ всЪхъ недоразумВ ий. Посл этого царь Эль- 
Гайюръ, отецъ царицы Будуръ, посЪтилъ свою дочь и привЪтствовалъ ее 
и удовлетворилъ своему страстному желанію видВть ее. И, пробывъ въ те- 
ченіе цфлаго м8сяца въ город Эбеноваго Дерева, царь Эль-Гайюръ отпра- 
вился въ путь вмЪстВ со своей дочерью... 

Въ эту минуту Шахразада замфтила приближеніе утра и скромно 
умолкла. | 


А когда наєтупила 


двъсти тридцать седьмая ночь, 
она сказала: 


... со своей дочерью, со всей своей свитой и съ Эль-Амджадомъ обратно 
въ свою страну. Прибывъ туда, онъ посадилъ царемъ вмЗсто себя Әль-Ам- 
джада, а Камаральзаманъ посадилъ на свое мБсто, въ город своего тестя 
Арманоса, своего сына Эль-Азада, и самъ позхалъ дальше со своимъ отцомъ, 
паремъ Шахраманомъ на Каледанскіе острова; и тамъ въ честь его былъ 
украшенъ городъ, и радостное извЪстіе провозглашали тамъ съ барабан- 
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нымъ боемъ въ теченіе цфлаго мсяца. Тогда сБлъ теи на пре- 
столъ своего отца и правилъ тамъ до тБхъ поръ, пока не посЪтила его 
смерть, разрБшающая всЪ радости и разлучающая вс$хъ соединившихся. 

Когда Шахразада умолкла, царь Шахріаръ воскликнулъ:—0О Шахра- 
зада, эта исторія дЪйствительно очень занимательна. Но, правду сказать, я 
съ удивленіемъ зам5чаю, что въ ней нЪтъ тБхъ подробностей, которыя ты 
мнв обфщала. 


А Шахразада слегка улыбнулась и сказала: —0 царь благословенный, 
эти объщанныя мною подробности относятся къ исторіи Ала-аль- -Динъ- 
Абу-аль-Шаматъ, по прозваню Родимое Пятнышко, которую я еще разскажу 
тебБ, если только опять будетъ у тебя безсонница! — А царь Шахріаръ 
воскликнулъ:— Что ты говоришь, о Шахразада? Но ради Аллаха, разв ты 
не знаешь, что если бы даже мнв угрожала смерть отъ безсонницы, я за- 
хотБлъ бы прослушать исторію о прекрасномъ Ала-аль-Динъ-Абу-аль-Ша- 
мать, по прозван!ю Родимое Пятнышко; посп$ши же начать ее! 


Но въ эту минуту Шахразада замЪтила, что близится утро, и отло- 
жила эту исторію до слБдующаго-дня. 


А когда ваступила 


двести тридцать восьмая ночь, 
она сказала: 


Исторія Ала-аль-Доинъ-Абу-аль-Шатмата, по прозванію Родимое 
Пятнышко. | | 


Разсказывали мнЪ, о царь благословенный, что въ городф КаирБ жилъ 
нБкогда одинъ почтенный шейхъ, который былъ купеческимъ старостою 
этого города. И вс$ базарные торговцы почитали его за его честность, за 
его степенныя и вЪжливыя манеры, за его сдержанную р%чь, за богатство 
и огромное множество имфющихся у него рабовъ и слугъ. Звали его 
Шамзеддинъ. 


Однажды, въ пятницу передъ молитвою, онъ отправился въ гаммамъ, 
а затфмъ зашелъ къ цирюльнику, которому велфлъ, согласно священнымъ 
предписаніямъ, подстричь себЪ усы до края верхней губы и тщательно 
обрить голову. Зат$мъ онъ взялъ зеркало, которое подставилъ ему цирюль- 
никъ, и посмотр$лся въ него, прочитавъ предварительно молитву, чтобъ 
предохранить себя отъ чрезмЪрнаго вниманія къ своему лицу. И съ безко- 
нечною грустью онъ долженъ былъ убВдиться, что сБдые волоски въ бо- 
родЪ его стали гораздо многочисленнЂе черныхъ и что нужно всматриваться 
съ чрезвычайнымъ вниманіемъ, чтобы разглядЪть черные волоски среди бЪ- 
лыхъ прядей, среди которыхъ они были разсфяны. И онъ подумалъ: «СЪ- 
дъющая борода, вЪдь это признакъ старости, а старость— преддвере смерти! 
Бъдный Шамзеддинъ! ты уже близокъ къ могил, а у тебя еще вЪтъ по- 
томства; ты угаснешь, и ничего не останется отъ тебя, какъ если бъ ты и 
не жилъ!» — ЗатБмъ, полный этихъ грустныхъ мыслей, онъ отправился въ 
мечеть на молитву, а оттуда вернулся домой, гдЪ супруга его, зная обыч- 
ные часы его возвращеня, уже ожидала его, выкупавшись, надушившись 
и тщательно очистивъ отъ волосковъ свое тБло. И она встрЪтила его съ 
улыбкою на лиц и обратилась къ нему съ привЪтомъ, говоря: — Да при- 
несетъ тебЪ счасте этотъ вечеръ! 
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Но етароста, не отв5чая привътомъ на прив$ть своей супруги, ска- 
залъ ей раздраженнымъ голосомъ:—0О какомъ счастьБ ты говоришь? РазвЪ 
для меня можетъ быть какое-нибудь счастлег—Супруга его съ удивлешемъ 
сказала: — Имя Аллаха надъ тобою и съ тобою! Откуда эти нечестивыя 
мысли? Чего еще недостаетъ для твоего счастія? и какая причина твоего 
разстройства? — Онъ отвЪтилъ: — Въ теб одной эта причина! Слушай же, 
о женщина; пойми, какую скорбь и какую горечь я испытываю, отправляясь 
каждый день на базаръ: я вижу въ лавкахъ купцовъ, подлЪ которыхъ си- 
дятъ дЪти ихъ; у каждаго изъ нихъ есть по два, по три, по четыре ребенка, 
выростающихъ у нихъ на глазахъ. Они гордятся своимъ потомствомъ- 
Одинъ я лишенъ этого утБшенія. И часто я мечтаю о смерти, которая из- 
бавитъ меня отъ этой безрадостной жизни. И я молю Аллаха, призвавшаго 
въ лоно свое отцовъ моихъ, ниспослать и мнв кончину, которая положить 
предБлъ мученіямъ моимъ. 

На эти слова супруга старосты сказала ему: — Отгони эти печаль- 
ныя мысли и окажи честь скатерти, которую я разостлала для тебя. — Но 
купецъ воскликнулъ:— Н®тъ, клянусь Аллахомъ, я не буду больше ни сть, 
ни пить, и ничего не хочу принимать изъ рукъ твоихъ. Въ тебф одной 
причина нашего безплодія! Вотъ уже сорокъ лђтъ, какъ мы женаты, а у 
насъ все нЪтъ дЪтей! И ты постоянно мВшала мн взять себЪ другихъ 
женъ, и какъ настоящая корыстная женщина, въ первую же брачную ночь 
нашу воспользовалась слабостью плоти моей и заставила меня поклясться, 
что я никогда не введу въ домъ нашъ другую женщину и даже не войду 
въ связь ни съ какой другой женщиной, кром$ тебя! И я простодушно 
обБщалъ тебв это. Но всего хуже то, что я оставался вБрнымъ моему 060%- 
щанію; а ты, видя свое безплодіе, не имла великодушія снять съ меня 
мою клятву! Ибо теперь я вижу, что возиться съ тобой значитъ только 
терять время, и что чрево твое такъ же безплодно, какъ трещина въ из- 
сохшей скал%! 

Когда супруга купеческаго старосты услышала эти довольно рћЪзкія 
слова, свзтъ превратился во мракъ передъ глазами ея, и самымъ грубымъ 
голосомъ, какой только возможенъ въ негодованіи, она закричала супругу 
своему, купеческому старостф:—Ахъ ты, старикъ безкровный! Надуши ротъ 
свой, прежде чБмъ говорить. Имя Аллаха со мною и надо мною! Да сохранить 
Онъ меня отъ всякаго безобразія и отъ всякаго навЪта! Такъ ты вообра- 
жаешь, что изъ насъ двоихъ я виновата въ нашемъ безплодіи? Какъ бы 
не такъ, старикашка безсильный! Это ты во всемъ виноватъ, купи себЪ 
раньше какого-нибудь снадобья, чтобы разогрЪть кровь свою! Тогда ты 
увидишь, безплодная я или не безплодная. 

При этихъ словахъ своей раздраженной супруги купеческій староста 
несколько поколебался въ своихъ мысляхъ и нерфшительнымъ голосомъ 
спросилъ ее:—Такъ укажи мн, по крайней мЪрЪ, то мЪсто, гд$ продаютъ 
снадобья, и я сейчасъ же побЪгу туда. — Супруга его отвЪтила:— Да у пер- 
ваго попавшагося аптекаря ты найдешь микстуру. 

На этомъ мЪст$ своего повствованія Шахразада увидфла, что при- 
ближается утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 


ый 





ое ии ми 


двЪети тридцать девятая ночь, 
она сказала; 


. микстуру. | 
Услышавъ эти слова. староста подумалъ: «Клянусь Аллахомъ, завтра 


же пойду къ аптекарю и куплю немножко этой микстуры». 
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И дБйствительно, на слБдующій же день, едва только открылся ба- 
заръ, онъ захватилъ съ собой пустую фарфоровую банку, пошелъ къ апте- 
‚карю и сказалъ ему: — Миръ тебЪ! — Аптекарь отвЪтилъ привътствіемъ на 
его привЪтств!е и сказалъ ему:—Благословенно утро, которое привело тебя 
ко мнЪ, какъ перваго покупателя. Что прикажешь?— Староста сказалъ: — 
Я опришелъ къ тебЪ за микстурой. -- И онъ протянулъ ему фарфоровую 
банку. 


Услышавъ это, аптекарь не зналъ, что и подумать, и сказалъ про 
себя: «Нашъ староста, обыкновенно столь серіозный, безъ сомнЪнія, вздумалъ 
пошутить. Отвъчу-ка и я ему шуткой».—И онъ сказалъ ему: — НЪтъ ея у 
меня, клянусь Аллахомъ; еще вчера ея было много у меня, этой микстуры, 
но веБ беруть ее нарасхватъ, и запасы мои истощились. Попробуй спро- 
сить у моего сосБда. Тогда староста пошелъ къ другому аптекарю, потомъ 
къ третьему, но всВ отсылали его съ тБмъ же отвЪтомъ, посмЂиваясь между 
собой надъ такимъ необыкновеннымъ требованіемъ. 


Когда староста убВдился, что поиски его были тщетны, онъ вернулся 
въ свою лавку и сВлъ, погрузившись въ свои мысли, съ полнымъ отвра- 
щеніемъ къ жизни. Но въ то время, какъ онъ мучился этими мыслями, онъ 
увидБлъ, что передъ дверью его остановился шейхъ маклеровъ, потребитель 
гашиша, пьяница, курильщикъ опіума, словомъ —образецъ базарной сволочи. 
По имени онъ назывался Сезамъ. 


Однако, маклеръ Сезамъ весьма почиталъ купеческаго старосту Шам- 
зеддина и никогда не проходилъ мимо его лавки, не поклонившись ему до 
земли и не обратившись къ нему съ самымъ изысканнымъ привзтомъ. И 
въ это утро онъ не приминулъ засвидЪтельствовать свое почтеніе достой- 
ному старост, который отвфтилъ ему на его прив$ть самымъ раздражен- 
нымъ тономъ. И Сезамъ, замЪтивъ это, спросилъ его:—Какое несчасте слу- 
чилось съ тобою, что ты такъ разстроенъ, о достопочтенный староста нашъ! — 
Онъ отвБтилъ:—-Иди сюда, Сезамъ, сядь рядомъ со мной и выслушай, что 
я теб скажу. Тогда ты увидишь, им$ю ли я основаніе печалиться. Поду- 
май, Сезамъ, вотъ уже сорокъ лћтъ, какъ я женатъ, и до сихъ поръ не 
знаю даже запаха ребенка! И, наконецъ, миф сказали, что я одинъ виноватъ 
въ этомъ! И мнЪ посовЪтовали спросить у аптекаря микстуру. Но ни у 
одного аптекаря не оказалось этой микстуры. Ты понимаешь, что я очень 
несчастенъ. 


Когда маклеръ Сезамъ услышалъ эти слова старосты, онъ не выка- 
залъ ни мал®йшаго удивленія и не сталъ см$яться, какъ аптекари, а под- 
ставилъ ему руку ладонью кверху и сказалъ:— Положи динарій въ эту руку 
и дай мн эту фарфоровую банку. Я оборудую твое дБло! —А староста отвВ- 
тилъ ему:-—Ради Аллаха, разв это возможно? Но знай, о Сезамъ, что если 
ты въ самомъ дБлБ оборудуешь это дБло, благосостояніе твое обезпечено, 
клянусь теб въ этомъ жизнью Пророка! А для начала вотъ тебЪф два ди- 
нарія вмЪфето одного!—И онъ положилъ ему на руку двЪ золотыхъ монеты 
и передалъ ему фарфоровую банку. 

Тутъ этотъ баснословный пьяница и гуляка, какимъ былъ Сезамъ, 
показалъ себя на дБлБ гораздо боле свБдущимъ въ наук, чёмъ всБ 
аптекари базара, вмстБ взятые. Въ самомъ дфлВ, купивъ на базарЪ все, 
что было нужно, онъ вернулся домой и немедленно принялся за приготов- 
леніе сл$дующей микстуры: 

Онъ взялъ дв$ унши сока изъ китайской кубебы, одну унцію масла 
изъ іонійской конопли, одну унцію свзжаго каріолофила, одну унцію кра- 
сной серендибской корицы, десять драхмъ бЪлаго малабарскаго кардамона, 
пять драхмъ индійскаго имбирю, пять драхмъ б$лаго перцу, пять драхмъ 
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индійскаго перцу, унцію ягодъ индійской бадъяны и полъ-унціи горнаго 
аниса. Все это онъ основательно смшалъ вмЗетЪ, предварительно истолокши 
и просБявъ каждое снадобье черезъ сито; потомъ положилъ въ эту см$сь 
чистаго меду и приготовилъ такимъ образомъ тЪето, къ которому онъ при- 
бавилъ пять зеренъ мускуса и унцію толченой рыбьей икры. Ко всему этому 
онъ прибавилъ еще легкаго розоваго сиропа и положилъ см$сь въ фарфо- 
ровую банку. п 

ЗатБмъ, онъ поспфшилъ отнести банку къ старостБ Шамзеддину, го- 
воря ему: —Воть эта чудодъйственная микстура! 


На этомъ мВстБ своего повБствованія Шахразада увидъла, что при- 
ближается утро, и скромно умолка. 


А когда наступила 
6 двЬети вороковая ночь, 
она сказала. 


— Воть эта чудодъйственная микстура!..—Затфмъ онъ прибавилъ: — Ты 
долженъ Фсть это тБсто за два часа до того, какъ пойдешь къ жен® своей. 
Но передъ этимъ ты долженъ еще въ теченіе трехъ дней не принимать 
другой пищи, кром$ жареныхъ голубей, сильно приправленныхъ пряностями, 
рыбы съ молоками внутри и, наконецъ, слегка прожаренныхъ бараньихъ 
яицъ. Если посл всего этого ты не будешь способенъ, то я, Сезамъ, 
соглашусь обрить себ голову и усы, и позволю теб плюнуть себЪ въ 
лицо!—И, проговоривъ эти слова, онъ вручилъ старостБ фарфоровую банку 
и удалился. | 

Тогда староста подумалъ: «НЪть сомн%нія, что этотъ Сезамъ, который 
проводитъ время въ развратВ, долженъ знать толкъ въ такого рода снадобь- 
яхъ! Попробую возложить упованіе свое на Аллаха и на него!» —И овъ вер- 
нулся въ домъ свой, и поспфшилъ примириться съ супругою своею, кото- 
рую онъ всегда любилъ и которая любила его, и оба они извинились другъ 
передъ другомъ за свою внезапную вспышку, и разсказали другъ другу, какъ 
тяжело имъ было въ теченіе всей ночи думать о своей ссорЪ изъ-за не- 
обдуманныхъ и неосновательныхъ словъ. 


ЗатБмъ Шамзеддинъ въ теченіе трехъ дней тщательно исполняль вс№ 
предписаніи Сезама и, наконецъ, поВлъ изготовленнаго имъ тфста, которое 
онъ нашелъ превосходнымъ. 


Тогда онъ почуствовалъ, что кровь его разгорячается, какъ во времена 
молодости, когда онъ бился объ закладъ со своими сверстниками. И онъ по- 
шелъ къ супругЬ своей, и въ эту же ночь она дъйствительно заберемен%фла, 
въ чемъ они могли окончательно уб$диться по происшествии трехъ мъсяцевъ. 


Беременность эта прошла вполнз благополучно, и по прошестви девяти 
мВсяцевъ, день въ день, супруга старосты разрЪшилась отъ бремени вполн® 
счастливо, но съ величайшимъ трудомъ, ибо ребенокъ, который родился у 
нея, былъ такъ великъ, какъ будто ему было не меньше году. 


И повивальная бабка, посл обычныхъ молитвъ, объявила, что еще ни- 
когда въ жизни не вид$ла она такого сильнаго и крЪпкаго ребенка. Все это 
не должно казаться удивительнымъ, если вспомнить о чудодЪйственномъ сред- 
ств Єезама. 

Итакъ повивальная бабка приняла ребенка и обмыла его, призывая на 
него имя Аллаха, Магомеда и Али; прочла ему на ухо мусульманскій сим- 
волъ вВры и запеленала его, и передала его матери, которая стала кормить 
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его грудью, пока онъ не наВлся и не уснулъ. И повивальная бабка оста- 
валась еще въ теченіе трехъ дней подл$ матери и ушла только тогда, когда 
убфдилась, что все было въ порядк$ и что вс сосВдки были одарены при- 
готовленными по этому случаю сладостями. 


На седьмой день въ комнат родильницы разбросали соль, и староста 
пошелъ поздравить жену свою. Зат$мъ, онъ спросилъ ее: — А гдБ же даръ, 
ниспосланный намъ Аллахомъ?—И она сейчасъ же подала ему новорожден- 
наго, и староста Шамзеддинъ пришелъ въ совершенный восторгъ отъ кра- 
соты этого семидневнаго ребенка, котораго можно было бы принять за годо- 
валаго, и лицо котораго было прекраснфе восходящей луны. 


И онъ спросилъ супругу свою:—Какъ же ты назовешь его? 


Она отвЪтила:— Если бъ это была дЪвочка, я сама бы дала ей имя: но 
такъ какъ это мальчикъ, то первенство въ этомъ дфлВ принадлежитъ тебЪ. 


Но тутъ, какъ разъ въ эту минуту, одна изъ рабынь, пеленавшая ре- 
бенка, заплакала отъ волненія и удовольствія, зам$тивъ на лЬвой ягодиц 
его маленькое, хорошенькое родимое пятнышко, похожее на зерно мускуса и 
выдБлявшееся на его бЪлой кож своею формою и цввтомъ. А кром того 
на обБихъ щекахъ ребенка тоже было два маленькихъ родимыхъ пятнышка, 
бархатистыхъ и похожихъ на черныя зернышки. | 


Тогда достопочтенный староста, вдохновившись этимъ открытіемъ, вос- 
кликнулъ:—Мы назовемъ его Аладинъ, Родимое Пятнышко! 


И такъ, ребенокъ былъ названъ Аладинъ, Родимое Пятнышко, но 
такъ какъ имя это было слишкомъ длинно, то его звали просто Родимое 
Пятнышко. И въ теченіе четырехъ лЪтъ ребенка кормили, кром$ матери. 
еще двБ кормилицы; и онъ сдБлался сильнымъ, какъ львенокъ, и остался 
бБлымъ. какъ жасминъ и розовымъ, какъ роза. И онъ былъ такъ хорошъ 
собою, что вс маленькія дЪвочки сос®дки и вс$ маленькія родственницы 
до безумія любили его; и онъ принималъ отъ нихъ всв знаки вниманія, но 
никогда не позволялъ имъ цфловать себя и жестоко царапалъ ихъ, когда 
онъ слишкомъ близко подходили къ нему; и потому всЪ дЪвочки и даже 
взрослыя дъвушки пользовались тБмъ временемъ, когда онъ спалъ, чтобы 
безнаказанно осыпать его поцфлуями и восхищаться его красотой и его свБ- 
жестью. 


Когда отецъ и мать Родимаго Пятнышка увидвли, что вс такъ лю- 
бятъ и балуютъ ихъ сына, они стали бояться, чтобы его не сглазили, и р- 
шились избавить его отъ этой опасности. Съ этою цфлью вместо того, что- 
бы оставлять на лицћ его слды мухъ и всякую грязь, какъ двлаютъ дру- 
ге родители, чтобы отнять у своихъ дфтей привлекательность и избавить 
ихъ отъ дурного глаза, родители Годимаго Пятнышка заперли своего ребен- 
ка въ находившійся подъ домомъ подвалъ и стали воспитывать вдали отъ 
всЪхъ глазъ человЪъческихъ. 


И такимъ образомъ Родимое Пятнышко возрасталъ вдали отъ всЪхЪ, 
но окруженный неустанными заботами рабовъ и евнуховъ. А когда онъ вЂ- 
сколько подросъ, къ ниму приставили ученъйшихъ наставниковъ, которые 
обучали его прекрасному письму, Корану и наукамъ. И онъ сдБлался столь 
же ученымъ, сколь прекраснымъ и стройнымъ. И родители его рЪшили не 
выпускать его изъ этого подземелья, пока у него не отростетъ борода дө 
самой земли. | 


На этомъ мъстъ своего повБствованія Шахразада увидфла, что’ зани- 
мается утро, и скромно умолкла. 
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А когда наступила 
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двести сорокъ первая ночь, 
она сказала: 


.. пока у него не отростетъ борода до самой земли. 

Но вотъ однажды, рабъ, который приносилъ Родимому Пятнышку блю- 
до съ кушаньями, забылъ запереть за собою двери подземелья; и Родимое 
Пятнышко, увидъвъ открытую дверь, которую онъ никогда прежде не за- 
мЪчалъ, потому что подземелье было обширно и разгорожено разными занав%- 
сами, поспшилъ выйти и подняться въ верхній этажъ, гдЪ находилась его мать, 
окруженная разными благородными дамами, которыя пришли навЪстить ее. 

Въ это время Родимое Пятнышко представлялъ изъ себя чудеснаго че- 
тырнадцатилЪтняго юношу, прекраснаго, какъ опьяненный ангелъ, съ нЪж- 
нымъ, какъ у персика, пушкомъ на щекахъ, и попрежнему съ двумя черными 
пятнышками по обфимъ сторовамъ рта, не говоря уже о томъ пятнышк%, 
котораго не было видно. 

И воть, когда женщины увидфли этого незнакомаго имъ юношу, кото- 
рый такъ внезапно вошелъ къ нимъ, онф съ испугомъ поспфшили опустить 
на лицо покрывала и сказали супруг Шамзеддина:— Ради Аллаха, какъ не 
стыдно тебъ впускать къ намъ посторонняго молодого человъка? РазвЪ ты 
не знаешь, что стыдливость — одно изъ основныхъ предписаний закона?— 
Но мать Родимаго Пятнышка отвЪтила:—Аллахъ надъ вами! О гостьи мои, 
тотъ, котораго вы видите передъ собою, есть возлюбленный сынъ мой, плодъ 
чрева моего, сынъ купеческаго старосты города Каира, вскормленный обиль- 
нымъ молокомъ кормилицъ и взрощенный на рукахъ прекрасныхъ рабынь, 
на плечахъ избранныхъ дфвушекъ, и у грудей самыхъ чистыхъ и благород- 
ныхъ женщинъ; это око матери своей и гордость отца своего—это Родимое 
Пятнышко! Аллахъ надъ вами, гостьи мои! 

И супруги эмировъ и богатыхъ купцовъ отвфтили: — Да пребудетъ 
имя Аллаха съ нимъ и надъ нимъ! Однако, о мать Родимаго Пятнышка, по- 
чему ты до сихъ поръ никогда не показывала намъ своего сына? 

Тогда супруга Шамзеддина сначала поднялась и поцфловала сына сво- 
его въ глаза, и выслала его, чтобы не стфенить боле своихъ гостей, и 
сказала имъ:—Отецъ воспиталъ его въ подземельВ нашего дома, чтобы охра- 
нить его отъ дурного глаза, и онъ рБшилъ никому не показывать его до 
тБхъ поръ, пока у него не отростетъ борода, ибо красота его можетъ на- 
влечь на него опасность и разныя недобрыя вліянія. А если онъ вышелъ 
теперь, то тутъ, безъ сомнЪнія, виноватъ одинъ изъ евнуховъ, который за- 
былъ запереть дверь. 

Въ отвЪтъ на это гостьи горячо поздравили супругу купеческаго ста- . 
росты съ такимъ прекраснымъ сыномъ и призвали на него благословеніе 
Всевышняго, потомъ удалились. 

Тогда Родимое Пятнышко вернулся къ своей матери, и видя, что рабы 
хотятъ осфдлать мула, спросилъ:—Для чего этотъ мулъ?—Она отвфтила:— 
Чтобы похать на базаръ за твоимъ отцомъ.—Онъ спросилъ:—А чфмъ за- 
нимается мой отецъ?—Она отвЪтила: — Отецъ твой, око мое, именитый ку- 
пецъ и староста всБхъ купцовъ въ Каир%, и поставщикъ арабскаго султана 
и всБхъ мусульманскихъ царей, а чтобы ты зналъ, какой важный челов къ 
твой отецъ, я скажу тебЪ, что покупатели обращаются прямо къ нему только 
съ тБми дБлами, которыя превосходятъ тысячу динаріевъ; если же дФло 
идетъ о покупкЂ на меньшую сумму, хотя бы на девятьсотъ девяносто ди- 
наріевъ, то имъ занимаются подчиненные твоего отца, а его самого не без- 
покоятъ. И никакой товаръ, и никакая кладь не могутъ быть ввезены въ Каиръ 
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или вывезены изъ Каира безъ того, чтобы отецъ твой не былъ предварительно 
освБдомленъ объ этомъ, и чтобы къ нему не пришли за совБтомъ. Итакъ, 
Аллахъ ниспослалъ отцу твоему, о дитя мое, неисчислимыя богатства. Да 
будетъ благословенно имя Его! 

Родимое Пятнышко отвЪфтилъ:— Да, хвала Аллаху, который далъ мнЪ 
родиться сыномъ купеческаго старосты! Но отнын%в я не хочу болЂе прово- 
дить жизнь мою взаперти, вдали отъ вс$хъ глазъ человфческихъ, и съ 
завтрашняго же дня я долженъ идти на базаръ вмЗстВ съ моимъ отцомъ!— 
А мать отвЪтила: —Да услышитъ тебя Аллахъ, сынъ мой! Я переговорю съ 
отцомъ твоимъ, когда онъ пр!Бдеть. 

И, дЪйствительно, когда Шамзеддинъ вернулся, супруга его сообщила 
ему все, что произошло, и сказала: —Въ самомъ дЪл%, пора тебБ взять сына 
нашего на базаръ.—Староста отвтилъ: —0 мать Родимаго Пятнышка, разв 
ты не знаешь, что такое дурной глазъ, и разв ты не понимаешь, что съ 
такими серіозными вещами не шутятъг--Неужели ты забыла объ участи 
сына сос®да нашего такого-то и сосБда нашего такого-то и столькихъ дру- 
гихъ, которые погибли отъ дурного глазу. Пов$рь мнЪ, что половина всВхъЪ 
могилъ населена мертвецами, погибшими отъ дурного глаза. 

Супруга старосты отвЪфтила:— О отецъ Родимаго Пятнышка, право же 
судьба каждаго человћка виситъ на ше% у него! Какъ можетъ онъ уйти отъ 
нея? И что написано, то не сотрется, и сынъ посл$дуеть по пути отца сво- 
его и въ жизни и въ смерти. И чтб существуетъ сегодня, того не будеть 
завтра! А затБмъ, подумай о тћхъ ужасныхъ послдствіяхъ, жертвою кото- 
рыхъ окажется твой сынъ по твоей вин! Въ самомъ дл%, когда, проживъ 
жизнь, —да будетъ она долгою и нав$ки благословенною, —ты сойдешь въ мо- 
гилу, никто не захочетъ признать сына нашего законнымъ наслЪдникомъ 
твоихъ богатствъ и твоего имущества, ибо до сихъ поръ никто не знаетъ 
о его существованіи! И такимъ образомъ имніе твое перейдетъ въ государ- 
ственную казну, а дитя твое окажется безнадежно разореннымъ. И напрасно 
буду я ссылаться на свидЪтельство стариковъ, ибо старики скажутъ:—Мы 
никогда не слыхали, чтобы у старосты Шамзеддина былъ какой-либо сынъ 
или какая-нибудь дочь. 

Әти разумныя слова заставили задуматься старосту, который минуту 
спустя отвътилъ: — Клянусь Аллахомъ, ты права, о женщина! Съ завтраш- 
няго же дня я буду брать сына нашего съ собою и обучать его куплћ и 
продаж, и торговымъ сдфлкамъ, и всему, что относится къ торговымъ за- 
нятіямъ. ЗатБмъ онъ обернулся къ Родимому Пятнышку, Который пришелъ 
отъ этого рБшенія въ полный восторгъ, и сказалъ ему:—Я знаю, ты радъ, 
что пойдешь со мною. Это хорошо! Но знай, о сынъ мой, что на базар 
нужно держать себя серіозно и говорить не иначе, какъ скромно опустивъ 
глаза; но надБюсь, что ты вспомнишь самъ мудрые уроки учителей твоихъ 
и добрыя наставленія, которыми ты напитанъ. 

На слфдующее утро староста Шамзеддинъ прежде, чмъ отправиться 
съ сыномъ своимъ на базаръ, свелъ его въ гаммамъ... 

На этомъ мств своего повёствованя Шахразада увидфла, что прибли- 
жается утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 


двъсти ворокъ вторая ночь, 
она сказала: 


.. свелъ его въ гаммамъ и посл омовенія одћлъ его въ платье изъ 
нЪжнаго атласа, самаго лучшаго, какой только нашелся въ лавкф, а лобъ 
его охватилъ легкою повязкою изъ полосатой ткани, расшитой тонкими ни- 
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тями золотистаго шелка. ЗатБмъ они пофли немного и выпили по стакану 
шербета и, освБжившись такимъ образомъ, вышли изъ гаммама. Староста 
сБлъ верхомъ на бЂлаго мула, котораго рабы держали подъ уздцы, а позади 
себя посадилъ сына своего, Родимое Пятнышко, св жесть котораго казалась 
еще поразительнЪе обыкновеннаго, а блестящіе глаза могли бы соблазнить 
самихъ ангеловъ. Зат$мъ, сидя вдвоемъ на мул%, спереди и позади кото- 
раго шли рабы, одЪтые въ новое платье, они направились къ базару. 

И, увид въ ихъ, вс базарные купцы и вс$ покупатели и продавцы 
пришли въ восхищеніе; и они говорили другъ другу:—О Аллахъ! Посмотрите 
на этого мальчика! Вдь это сама луна въ четырнадцатую ночь свою! —А 
другіе говорили: —Кто этотъ очаревательный ребенокъ, который сидитъ позади 
старосты Шамзеддина? Мы никогда не видфли его! 

Въ то время, какъ они толковали такимъ образомъ при про®здЪ мула, 
на которомъ сидБли староста и Родимое Пятнышко, на базаръ пришелъ 
маклеръ Сезамъ и также обратилъ вниманіе на прекраснаго мальчика. А 
нужно еще сказать, что отъ постояннаго разврата и отъ злоупотребленія 
гишишемъ и ошумомъ, Сезамъ совершенно лишился памяти и уже позабылъ 
о томъ, какъ онъ составлялъ нБкогда чудодЪЙственную микстуру, въ кото- 
рую входили молоки, мускусъ, сокъ кубебы и много другихъ превосход- 
ныхъ вещей. 

И вотъ, увидъвъ старосту съ мальчикомъ, онъ принялся хихикать съ 
многозначительнымъ видомъ и отпускать разныя грязныя шутки на его 
счетъ, говоря слушавшимъ его купцамъ:—Посмотрите на этого старика съ 
бБлой бородою! Онъ какъ порей, снаружи бЪлый, а внутри зеленый! —И 
онъ переходилъ отъ одного купца къ другому, повторяя свои словца и свои 
шуточки, пока на базар не осталось ни одного человЪка, который бы не 
увзрился въ томъ, что староста Шамзеддинъ взялъ въ свою лавку малень- 
каго мамелюка. | 

Когда эти слухи дошли до ушей именитыхъ людей и важныхъ куп- 
цовъ, старЪйшіе изъ нихъ и наиболЪе почитаемые устроили собраніе, чтобы 
обсудить поведеніе своего старосты. И посреди собранія Сезамъ продолжалъ 
плести свою чепуху и, негодующе размахивая руками, говорилъ: — Мы не 
хотимъ отнынЪ имъть нашимъ базарнымъ старостой эту порочную бороду! И 
мы не пойдемъ сегодня читать передъ открытіемъ лавокъ, какъ мы дфлали 
это каждое утро, семь священныхъ стиховъ Фатихи въ присутствіи ста- 
росты, а днемъ выберемъ себ другого старосту. 

И купцы ничего не могли возразить на эти р$чи Сезама и единогласно 
остановились на план, который онъ имъ предложилъ. 

Что же касается достойнаго Шамзеддина, то, видя, что ни купцы, ни 
маклера не приходятъ въ обычный часъ читать передъ нимъ священные 
стихи Фатихи, онъ рБшительно не зналъ, чему приписать столь порази 
тельную небрежность. И, увидЪвъ невдалек% отъ себя этого пьяницу Сезама, 
онъ попросилъ его знакомъ подойти, чтобы переговорить. А Сезамъ, ко- 
торый только этого и ожидалъ, подошелъ, но медленно, не сп$ша, небрежно 
волоча ноги, и поглядывая, съ многозначительною улыбкою, направо и на- 
лБво, на лавочниковъ, которые только на то и смотрЪли; ибо любопытство’ 
ихъ было до крайности возбуждено, и вс помыслы ихъ были устремлены 
на разрБшеніе этого дла, которое казалось имъ важнЪе всего прочаго. 

Итакъ, Сезамъ, чувствуя себя средоточіемъ всеобщихъ взглядовъ и 
всеобщаго вниманія, вошелъ небрежною походкою въ лавку и облокотился 
о прилавокъ; и Шамзеддинъ спросилъ его: — Что это такое, Сезамъ, — почему 
купцы, съ шейхомъ во главф, не пришли прочесть передо мною стихи изъ 
первой главы Корана’?—Сезамъ отвЪтилъ: — Хе, хе! я-то почемъ знаю. Ходятъ, 
правда, слухи по базару, этаюе слухи, какъ бы это сказать—однимъ сло- 
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вомъ—слухи!—Во всякомъ случа%ф, одно только я знаю, а именно, что об- 
разовалась партія, состоящая изъ главныхъ шейховъ, которая рЪшила от- 
ставить тебя отъ должности и выбрать другого старосту. 

При этихъ словахъ достойный Шамзеддинъ измфнился въ лиц, но, 
сохраняя обычную важность рЪчи, спросилъ:— Не можешь ли ты сказать 
мнЪ, по крайней мЪр%, на чемъ основано это рБшеніе! —Сезамъ подмигнулъ 
глазомъ, переступилъ съ ноги-на-ногу и отв$тилъ:— Ну, полно, старый шейхъ, 
нечего хитрить-то, в$дь ты самъ знаешь это лучше, чъмъ кто-либо! Во вся- 
комъ случа, знай, что, не смотря на все, я говорилъ въ защиту тебя, 
единственный изъ всего собранія. И я даже прибавилъ, что этотъ мальчикъ 
долженъ быть родственникомъ твоей супруги, или сыномъ какого-нибудь 
твоего друга, пріћхавшаго къ теб по дфламъ изъ Тантиха, Мансураха или 
Багдада. Но все собраніе цђликомъ возстало на меня и постановило отста- 
вить тебя отъ должности. Великъ Аллахъ единый, о шейхъ! 

На этомъ м$етБ своего пов®ствованія Шахразада увидБла, что при- 
ближается утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 


двЬети сорокъ третья ночь, 
она сказала: 
— 


> 


“х. 


_ — При этихъ словахъ Сезама, староста Шамзеддинъ не могъ болће сдер- 
жать своего негодованія и воскликнулъ:—Замолчи, о сквернЪйний разврат- 
никъ! Разв$ ты не знаешь, что это мой ребенокъ? ГдЂ твоя память, о 
пожиратель гашиша?—Но Сезамъ отвЪтилъ:—При чемъ тутъ моя память, и съ 
какихъ поръ у тебя завелся сынъ? Быть можетъ, этотъ четырнадцатилЪтній 
мальчикъ вышелъ изъ чрева своей матери такъ, какъ онъ есть?— Шамзед- 
динъ отвфтилъ:— Но разв ты не помнишь, о Сезамъ, что ты самъ принесъ 
мнв, четырнадцать лфтъ тому назадъ, чудодЪйственную микстуру? Кля- 
нусь Аллахомъ, благодаря ей только, я и позналъ плодородіе, и Аллахъ да- 
ровалъ мнв этого сына; а ты даже не зашелъ узнать, какъ подЪйствовало 
твое средство! Что же касается меня, то, опасаясь дурного глаза, я воспи- 
талъ этого ребенка въ большомъ подземель$ нашего дома, и сегодня онъ 
въ первый разъ вышелъ со мною. Ибо, хотя первоначально я имфлъ нам$- 
реніе выпустить его не раньше, чЪмъ у него отростетъ борода, которую онъ 
сможетъ захватить въ горсть, но мать его убБдила меня взять его съ собой, 
чтобы, въ виду будущаго, посвятить его во вс дБла мои. 

Потомъ онъ прибавилъ:-— Что же касается тебя, Сезамъ, то въ сущ- 
ности я радъ, что встрфтилъ тебя и могу, наконецъ, избавиться отъ своего 
долга! Вотъ теб тысяча динаріевъ за ту услугу, которую ты нБкогда ока- 
залъ мнв своимъ удивительнымъ снадобьемъ! 

Когда Сезамъ выслушалъ эти слова, онъ уже не могъ болфе сомнЪ- 
ваться въ истинъ и побфжалъ къ купцамъ, чтобы разсказать имъ, въ чемъ 
дЪло. И они сейчасъ же пришли къ своему старостБ, чтобы поздравить его 
и затБмъ извиниться передъ нимъ въ томъ, что они запоздали съ утренней 
молитвой, которую они тутъ же проговорили передъ нимъ. 

ЗатЬмъ Сезамъ отъ имени всхъ собравшихся сказалъ слфдующую 
рЪчь:—О достопочтенный староста нашъ! Да сохранитъ Аллахъ и стволъ 
твой, и вЪтви твои! И да расцвътутъ эти вфтви, чтобы дать плоды души- 
стые и золотистые! Однако, о староста нашъ, обыкновенно даже и бЪдные 
люди, по случаю рожденія ребенка, готовятъ сладкія блюда и раздаютъ ихъ 
друзьямъ и сосБдямъ; а мы до сихъ поръ не усладили нёба нашего пирож- 
нымъ изъ асиды на меду и маслЂ, которое обыкновенно Ъдятъ, молясь за 
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новорожденнаго! Когда же, наконецъ, мы увидимъ сковороду съ этой велико- 
лБпной асидой? 

Староста Шамзеддинъ отвВтилъ: —Еще бы! я и самъ не желаю ничего 
лучшаго! И я не только предложу вамъ сковороду съ асидой, но и задамъ 
вамъ настоящій пиръ въ моемъ загородномъ дом%, въ окрестностяхъ Каира, 
посреди садовъ! Итакъ, я приглашаю васъ, о друзья мои, явиться завтра 
утромъ въ садъ мой, мЪстонахожденіе котораго вы знаете. И тамъ, если 
будетъ угодно Аллаху, мы вознаградимъ себя за то, что было упущено. 

Немедленно по возвращети домой, почтенный староста занялся при- 
готовленіями къ завтрашнему пиру и послалъ въ городскую печь, съ при- 
казаніемъ изжарить къ утру барановъ, откормленныхъ зелеными листьями, 
и цБльныхъ ягнятъ, съ большимъ количествомъ масла, и безчисленныя блюда 
съ пирожными и другія подобныя вещи; и онъ засадилъ за работу всЪхЪ 
рабынь своего дома, искусныхъ въ изготовленіи сладостей, и всЪхъ кондите- 
ровъ и пирожниковъ съ улицы Зейни. И нужно сказать правду, посл 
всБхъ этихъ хлопотъ пиршество было приготовлено на славу. 

На слБдующій день, съ ранняго утра Шамзеддинъ отправился въ садъ 
съ сыномъ своимъ, Родимымъ Пятнышкомъ, и приказалъ рабамъ разостлать 
въ двухъ различныхъ м$стахъ сада двЪ огромныя скатерти; затВмъ онъ 
позвалъ сына своего и сказалъ ему:—Сынъ’ мой, я приказалъ разостлать, 
какъ ты видишь, дв различныя скатерти; одна предназначена для взрослыхъ 
мужчинъ, а другая для мальчиковъ твоего возраста, которые придутъ со 
своими отцами. Я буду принимать бородатыхъ мужчинъ, а ты, сынъ мой, 
позаботишься о прем$ безбородыхъ мальчиковъ. Но Родимое Пятнышко 
удивился и спросилъ своего отца:—К»ъ чему это раздБленіе и эти дв отдЪль- 
ныя скатерти? ВЪдь, обыкновенно, такимъ образомъ, раздБляютъ только 
мужчинъ и женщинъ. А мальчикамъ, подобнымъ мнв, нечего бояться боро- 
датыхъ мужчинъ.—_Староста отв$тилъ:—Сынъ мой, мальчики будутъ чувство- 
вать себя свободн%Ње, если будутъ одни, и имъ будетъ веселЪе, чЪмъ если бъ 
они находились въ присутствіи своихъ отцовъ!—И Родимое Пятнышко не 
замфтилъ никакой скрытой мысли въ словахъ своего отца и удовлетворился 
этимъ отвЪтомъ. И вотъ съ пріБздомъ приглашенныхъ, Шамзеддинъ сталъ 
принимать взрослыхъ мужчинъ, а Родимое Пятнышко—дБтей и юношей. И 
всБ Бли и пили, и ПЗли, и веселились; и веселье и радость блистали на 
всфхъ лицахъ; а въ курильницахъ дымится ладанъ и другіе ароматы. За- 
тБмъ, когда пиръ былъ оконченъ, рабы разнесли гостямъ чаши, наполнен- 
ныя шербетомъ и сн$гомъ. И тогда взрослые вступили въ пріятныя бесЪды, 
а юноши, со своей стороны, стали предаваться тысячВ веселыхъ игръ. 

Между тБмъ, среди приглашенныхъ находился купецъ, который былъ 
однимъ изъ лучшихъ покупателей старосты. Звали его Махмудъ, но онъ былъ 
иввБстенъ только подъ прозвищемъ Двусторонній. 

Когда Махмудъ-Двусторонній услышалъ крики дЂтей, доносившіеся съ 
другой стороны... 

На этомъ м$фетБ своего повЪствованія Шахразада увидЪла, что при- 
ближается утро, и прервала разсказъ свой. | 


А когда наступила 


двЪети сворокъ четвертая ночь, 
она сказала: 


Когда Махмудъ-Двусторонній услышалъ крики дЪтей, доносившіеся съ 
другой стороны, онъ, воспользовавшись тБмъ, что никто не обращалъ на 


него вниманія, всталъ и сдђлалъ видъ, будто пошелъ по своей надоб- 
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ности; и, осторожно пробравшись между деревьями, онъ подошелъ къ маль- 
чикамъ и остановился отъ восторга при вид ихъ граціозныхъ движеній и 
прелестныхъ лицъ. И не нужно было много времени, чтобы замЪтить, что 
самымъ красивымъ изъ всъхъ красивыхъ между ними былъ Родимое Пят- 
нышко. Онъ принялся строить различные планы относительно того, какъ 
заговорить съ нимъ и отозвать его въ сторону, и онъ думалъ: «Йя, Аллахъ! 
Если бъ онъ немножно отошелъ отъ своихъ товарищей!» — Но судьба благо- 
пріятствовала ему еще болЂе, чВмъ онъ см®лъ надфЗяться. 

Въ самомъ дл, настала минута, когда Родимое Пятнышко, раз- 
горяченный игрой, и со щеками, разгоръвшимися отъ движенія, тоже по- 
чувствовалъ потребность. И, какъ благовоспитанный мальчикъ, овъ уда- 
зилея для этого подъ деревья. Тогда Двусторонній подумалъ: «Если я 
теперь же пойду къ нему, онъ испугается. Надо взяться за д$ло иначе!» — 
И, выйдя изъ-за дерева, онъ подошелъ къ мальчикамъ, которые узнали его и 
принялись гикать, пробћгая между его ногами. А онъ былъ очень доволенъ 
этимъ и съ улыбкой позволялъ имъ дфлать это; наконецъ, онъ сказалъ 
имъ: — Слушайте, дЪти мои! Я объщаю завтра же подарить по новому платью 
каждому изъ васъ и дать вамъ денегъ, которыхъ хватитъ на покупку ка- 
кихъ угодно лакомствъ, если только вы возбудите въ Родимомъ Пятнышкћ. 
склонность къ путешествію и желаніе уБхать изъ Каира! — А мальчики отвБ- 
тили ему: — О Двусторонній, это такъ легко! — Тогда онъ оставилъ ихъ и 
вернулся въ общество бородатыхъ мужчин». 

Когда Родимое Пятнышко, покончивъ со своими надобностями, вернулся 
на свое м$ето, товарищи его перемигнулись между собою, а наиболЪе кра- 
снор%чивый изъ нихъ, обращаясь къ Родимому Пятнышку, сказалъ: — Мы 
говорили въ твое отсутствіе о прелестяхъ путешествія и о чудесныхъ даль- 
нихъ странахъ — о Дамаск, о Леппо и Багдад! Въдь твой отецъ такъ 
богатъ, о Родимое Пятнышко, навЪрное ты много разъ сопровождалъ его въ 
его путешествіяхъ съ караванами. Разскажи же намъ что-нибудь о тБхъ 
чудесахъ, какія ты видЪлъ! — Но Родимое Пятнышко отвВтилъ: — Я! Но разв 
вы не знаете, что я былъ воспитанъ въ подземель$ и вышелъ оттуда только 
вчера! РазвЪ при такихъ условіяхъ можно путешествовать? А теперь хорошо 
еще, если отецъ мой позволитъ мнв сопровождать его изъ дома въ нашу 
лавку. 

Тогда тотъ же мальчикъ отвЪтилъ: — ББдный Родимое Пятнышко! Тебя 
лишили самыхъ восхитительныхъ радостей, прежде чВмъ ты успфлъ познать 
ихъ! Если бъ ты зналъ, о другъ мой, какое это наслажденіе путешествовать, 
ты не захотБлъ бы ни на минуту болфе оставаться въ дом отца твоего. 
ВеЪ поэты воспЪвали прелести странствій, и вотъ одинъ-два стиха, которые 
они оставили намъ на эту тему: 


“-—. 





О чудеса далекихъ путешествій, 

Кто описать всю прелесть вашу можетъ? 
Друзья мои, все лучшее на свЪт%, 

Все неустанно жаждетъ новизны! 

И жемчугъ самъ изъ нфдръ глубокихъ моря 
Стремится выйти, чтобъ въ краяхъ далекихъ 
Переливаться на челЪ царей 

Иль на груди царевенъ бЪлоснъжной. 


Выслушавъ эту строфу, Родимое Пятнышко сказалъ: — РазумЪется! Но 
и домашній покой имфетъ свою прелесть. — Тогда одинъ изъ мальчиковъ 
расхохотался и сказалъ своимъ товарищамъ: — Какъ вамъ понравится этотъ 
Родимое Пятнышко! Онъ, словно рыбы: вЪдь, он погибаютъ, какъ только 
пхъ вытащатъ изъ воды! — А другой, подзадоривая, сказалъ: — НЪтъ! ВЪ- 
роятно, онъ боится, какъ бы не увяли розы на его щекахъ! — А третій при- 
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бавилъ: — Вы видите, онъ словно женщины: он%, вЪдь, не могутъ пройти 
ни шагу по улиц$ безъ провожатыхъ!-—Наконецъ, четвертый воскликнулъ: — 
Что же это, Родимое Пятнышко? Да ты совсЪмъ не мужчина! Неужели теб 
не стыдно? 

Выслушавъ већ эти зам чаня, Родимое Пятнышко пришелъ въ такое 
разстройство, что покинулъ гостей своихъ и, сБвъ на мула, отправился въ 
городъ и пріфхалъ, съ яростью въ сердцЪ, со слезами на глазахъ, къ ма- 
тери своей, которая, увидавъ его въ этомъ состояніи, страшно испугалась. 
И Родимое Пятнышко повторилъ ей всЪ насмЪшки, которыми его осыпали 
товарищи, и объявилъ ей, что хочетъ немедленно Бхать, все равно куда, — 
но только ућЪхать! и онъ прибавилъ: — Ты видишь этотъ ножъ! Если ты не 
отпустишь меня путешествовать, онъ будетъ въ груди моей. 

Видя въ немъ эту столь неожиданную рБшимость, бБдная мать должна 
была подавить свои слезы и согласиться на этотъ планъ. И она сказала 
Родимому Пятнышку: — Сынъ мой! Я обфщаю помочь тебф, насколько это 
въ моихъ силахъ! Но такъ какъ я заранфе ув$рена, что отецъ твой отка- 
жеть тебЪ въ твоей просьбЪ, я приготовлю запасъ товаровъ для твоего 
путешествія на свой собственный счеть. — А Родимое Пятнышко сказалъ: — 
Но въ такомъ случа$ сд$лай это немедленно, прежде чЪмъ вернулся мой отецъ. 

И супруга Шамзеддина немедленно приказала рабамъ открыть одинъ 
изъ запасныхъ складовъ товара и велБла упаковщикамъ приготовить такое 
количество тюковъ, чтобы ими можно было нагрузить десять верблюдовъ. 
Что же касается старосты Шамзеддина, то, когда гости разъфхались, онъ 
долго искалъ сына своего въ саду и, наконецъ, узналъ, что онъ уже уЪхалъ 
домой. И староста, страшно перепуганный при мысли, что съ сыномъ его 
могло случиться по дорог$ какое-нибудь несчастіе, вскочилъ на мула и по- 
мчался во весь духъ домой, гдЪ онъ, наконецъ, успокоился, узнавши отъ 
привратника о благополучномъ возвращенія Родимаго Пятнышка. Но каково 
же было его изумленіе, когда онъ увидфлъ во двор тюки да тюки, уже 
приготовленные къ нагрузкЪ, на которыхъ написаны были большими бу- 
квами места ихъ назначенія: — Алеппо, Дамаскъ и Багдадъ... 

На этомъ м®стБ своего повзствован1я Шахразада увидла, что при- 
ближается утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 


двъсти сорокъ пятая ночь, 
она сказала: 


... большими буквами мВста ихъ назначения: Алеппо, Дамаскъ и Багдадъ. 

Тогда онъ поспифшно поднялся къ своей супруг, которая сообщила 
ему все, что произошло, и сказала, что противорЪчить Родимому Пятнышку 
было бы чрезвычайно опасно. А староста сказалъ: — Я попробую все-таки 
отговорить его.—И онъ позвалъ сына своего, Родимое Пятнышко, и сказалъ 
ему: — О дитя мое! Да просв$титъ Аллахъ умъ твой и да отвратитъ тебя 
отъ этого злополучнаго плана. Разв ты не знаешь, что сказалъ Пророкъ 
(да пребудутъ надъ нимъ молитва и миръ!): — Блаженъ человЪкъ, который 
питается плодами земли своей и находитъ удовлетвореніе для души своей 
въ родной стран! — А древе сказали: —Не предпринимайте никогда путе- 
шествія, хотя бы на одну тысячу верстъ! Итакъ, о сынъ мой, я прошу тебя 
сказать инф, неужели и посл всего этого ты будешь упорствовать въ своемъ 
рёшен1и? 

Родимое Пятнышяо отвЗтилъ:—Знай, о отецъ мой, что я не хочу ослу- 
шаться тебя; но если ты воспротивишься моему отъЪзду и откажешь мнв 
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въ томъ, что необходимо для него, я сброшу мои одежды, надЪфну платье 
бфдныхъ дервишей и пойду пфшкомъ, обходя вс страны и вс$ земли! 


Когда староста увидБлъ, что сынъ его рЬшилъ уфхать во что бы то 
ни стало, онъ долженъ былъ отказаться отъ всякихъ возраженій и сказалъ 
ему: — Въ такомъ случа%, о дитя мое, вотъ теб поклажа еще на сорокъ 
верблюдовъ, и вм®стБ съ десятью, для которыхъ теб дала поклажу твоя 
мать, у тебя будетъ пятьдесятъ нагруженныхъ верблюдовъ. Тутъ будутъ 
товары, пригодные для каждаго изъ народовъ, куда ты пофдешь; ибо нечего 
и думать о томъ, чтобы продавать, напримъръ, въ Алепп% ткани, которыя 
особенно любятъ жители Дамаска; это была бы плохая торговля! Итакъ, 
поБзжай, сынъ мой, и да сохранитъ тебя Аллахъ, и да уравняетъ дорогу 
твою! А главное, будь остороженъ, профзжая черезъ то мЂсто Львиной 
пустыни, которое называется Собачьей долиной. Это притонъ разбойниковъ, 
глава которыхъ—бедуинъ, прозванный Быстроногимъ за внезапность своихъ 
набЪфговъ.—А Родимое Пятнышко отвфтилъ:—Вс$ событія, какъ благостныя, 
такъ и дурныя, исходять изъ рукъ Аллаха! И что бы я ни дВлалъ, со мною 
случится только то, что должно случиться. 


На эти безспорныя слова староста ничего болфе не могъ отвФтить, но 
супруга его не могла успокоиться до тЪхъ поръ, пока не сдфлала тысячу 
обВтовъ и не предназначила ста овецъ для сантоновъ и не поручила своего 
сына покровительству Эль-Саеда-абдъ-эль-Кадера-эль-Гилани, покровителя 
всБхъ путниковъ. 


ЗатБмъ староста, въ сопровождении своего сына, которому едва уда- 
лось выбраться изъ объятій бБдной матери своей, заливавшейся горькими 
слезами, направился къ каравану, который былъ уже совершенно готовъ 
тронуться въ путь. И онъ отвелъ въ сторону стараго мокаддема верблю- 
довъ и муловъ, шейха Камала, и сказалъ ему:—О почтенный мокаддемъ, я 
поручаю тебЪ этого ребенка, зБницу ока моего, и отдаю его подъ покровъ 
Аллаха! А ты, сынъ мой,— сказалъ овъ Родимому Пятнышку,— знай, что 
этотъ человБкъ долженъ замфнять тебБ отца твоего, когда меня нЪтъ съ 
тобою. Слушайся его и никогда ничего не дЪлай, не посовЪтовавшись съ 
нимъ|—Затфмъ онъ далъ Родимому Пятнышку тысячу золотыхъ динаріевъ 
и, въ видБ послЪдняго наставленія, сказалъ ему:—Я даю тебЪ эту тысячу 
динаріевъ, сынъ мой, чтобы, пользуясь ими, ты могъ терпливо дождаться 
времени, когда можно будетъ особенно выгодно продать товары; ибо ты не 
долженъ продавать ихъ въ такое время, когда на нихъ стоятъ низкія цфны; 
ты долженъ уловить такое время, когда ткани и друге товары стоять въ 
высокой цфнЪ, чтобы продать ихъ самымъ выгоднымъ образомъ! 


ЗатБмъ они простились, и караванъ тронулся въ путь и скоро былъ 
уже за городскими воротами Каира. 

Что же касается Махмуда-Двусторонняго, то, узнавъ объ отъБздъ Ро- 
димаго Пятнышка, онъ тоже немедленно началъ собираться въ дорогу, и 
черезъ нЪсколько часовъ мулы были уже нагружены и лошади ос%дланы. 
И, не теряя времени, онъ пустился въ путь и догналъ караванъ за нћ- 
сколько верстъ отъ Каира. П онъ думалъ про себя: «Теперь, въ пустын%, 
о Махмудъ, никто не донесетъ на тебя и никто не станеть наблюдать за 
тобою! И ты можешь осуществить свои замыслы, не опасаясь, что тебћ 
придется поплатиться за это!» 


И вотъ, на первой же остановк%, ооо велБлъ разбить па- 
латки свои рядомъ съ палаткою Родимаго Пятнышка и сказалъ повару Ро- 
димаго Пятнышка, чтобы онъ не трудился разводить огонь, такъ какъ онъ, 
Махмудъ, пригласилъ господина его раздВлить съ нимъ трапезу въ па- 
латкЂ его. 
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И дЪйствительно, Родимое Пятнышко пришелъ въ палатку Двусто- 
ронняго, но въ сопровождении Камала, мокаддема верблюдовъ. И на этотъ 
разъ Двусторонній остался съ носомъ. А на слБдуюпиЙ вечеръ, при вто- 
рой остановк, произошло то же самое, и такъ каждый день, до прибы- 
пя въ Дамаскъ; ибо каждый разъ Родимое Пятнышко принималъ пригла- 
шеніе, но приходилъ въ палатку Двусторонняго не иначе, какъ въ сопро- 
вожденіи мокаддема верблюдовъ. 

Когда же они прибыли въ Дамаскъ, гд, какъ и въ Каир, и въ 
Алепп%ф, и въ Багдад, у Двусторонняго былъ собственный домъ, предна- 
значенный для пріема гостей... 

На этомъ мЕстБ своего повствованія, дочь визиря, Шахразада, зам%- 
тила, что приближается утро, и прервала свой разсказъ. 


А когда наступила 


двЪъети сорокъ шестая ночь, 
она сказала: 


..ВЪ Дамаск%, гдБ, какъ и въ Каир%, и въ Алепо, и въ Багдад, у 
Двусторонняго былъ собственный домъ, предназначенный для према гостей; 
онъ послалъ къ Родимому Пятнышку, остававшемуся въ палаткћ у го- 
родскихъ воротъ, раба своего и попросилъ его пожаловать въ домъ свой, 
но безъ провожатыхъ. А Родимое Пятнышко отвЪтиль рабу:—Погоди, я 
пойду узнать, что скажетъ на это шейхъ Камалъ.—Но мокаддемъ верблю- 
довъ, услышавъ о такомъ предложении, нахмурилъ брови и сказалъ:— 
Н%тъ, сынъ мой, нужно отказаться! — И Родимое Пятнышко отклонилъ 
приглашеніе. 

Остановка въ Дамаск была не особенно продолжительна, и скоро 
они снова пустились въ путь, направляясь на Алеппу, гд$ Двусторонній, 
немедленно по прибытіи, опять послалъ приглашеніе Родимому Пятнышку; 
но, какъ и въ Дамаск, шейхъ Камалъ посов$товалъ воздержаться, и Ро- 
димое Пятнышко, не вполн% понимая, почему мокаддемъ былъ такъ суровъ, 
не захотЬлъ, тБмъ не менфе, противорЪчить ему. И на этотъ разъ Двусто- 
ронній опять остался съ носомъ. 

Но когда они выфхали изъ Алеппа, Двусторонній поклялся себЪ, что 
на этотъ разъ добьется своего. И на первой же остановк$ по пути къ Баг- 
даду, онъ сдфлалъ приготовленя къ небывалому пиру и пошель съ при- 
глашеніемъ къ Родимому Пятнышку уже самолично. И на этотъ разъ Ро- 
димому Пятнышку пришлось принять приглашене, ибо онъ не имфлъ се- 
ріозныхъ основаній для отказа. Но сначала онъ зашелъ въ свою палатку, 
чтобы надЪть подобающее случаю платье. 

Тогда къ нему пришелъ шейхъ Камалъ и сказалъ ему:—Какъ ты не- 
остороженъ, Родимое Пятнышко! Зач$мъ ты принялъ приглашеніе Махмуда? 
Во всякомъ случаЪ, ты долженъ былъ бы раньше посов$товаться со мною, 
ибо я старикъ, а поэтъ сказалъ про стариковъ сл$дующее: 


Спросилъ я старца: «Почему идешь ты 
Согнувшись такъ?» И онъ мн отвфчалъ: 
«Я на землЪ свою утратилъ юность, 

И я согнулся, чтобъ ее найти! 

Теперь же стала опытность моя 

Такъ тяжела, что мнЪ она на плечи 
Легла тяжелымъ непосильнымъ грузомъ 
И не даетъ мнЪ выпрямиться вновы» 
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Но Родимое Пятнышко отвЪтилъ: — О почтенный мокаддемъ, было бы 
совершенно неприлично отказаться отъ приглашенія друга нашего Махмуда, 
котораго почему-то прозвали Двустороннимъ! И, право, я не знаю, что я 
могу потерять, если пойду съ нимъ. Не съБстъ же онъ меня! — А мокад- 
демъ съ живостью отвфтилъ: — Именно! клянусь Аллахомъ! именно онъ 
съБстъ тебя! ВЪдь онъ уже пожралъ не мало народу! — При этихъ словахъ 
Родимое Пятнышко громко расхохотался и поспъшилъ къ Двустороннему, 
который съ нетерпЪніемъ ждалъ его. И оба они направились къ палатк%, 
гдБ было приготовлено торжество. И, правду сказать, Двусторонній ничего 
не пожалЗлъ, чтобы какъ слБдуетъ угостить прелестнаго юношу, и разста- 
вилъ на скатерти все, что только могло плЪнить зрБніе и обоняніе. И тра- 
пеза прошла весело и оживленно; и оба Бли съ большимъ аппетитомъ и 
пили изъ одного и того же кубка. А когда вино забродило въ головахъ 
ихъ, и рабы скромно удалились, Родимое Пятнышко хотЪлъ уйти. 

На этомъ м$стВ своего повЪствованія Шахразада увидЪла, что при- 
ближается утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила, 


двЪфети сорокъ седьмая ночь, 
она сказала: 


... Когда Родимое Пятнышко поднялся и не смотря на вс жалобы 
Двусторонняго, не захотБлъ ни минуты болЪе оставаться въ его палатк%, онъ 
рёшительно вышелъ оттуда и поспЪшилъ къ своимъ палаткамъ, гдћ ожи- 
далъ его въ сильной тревог мокаддемъ. 

Когда мокаддемъ Камалъ увидфлъ, что Родимое Пятнышко возвращается 
съ такимъ страннымъ видомъ, онъ спросилъ его:—Ради Аллаха! Что слу- 
чилось?—Онъ отвфтилъ:—Р%шительно ничего! Только мы должны немедленно 
снять палатки и сейчасъ же Ъхать въ Багдадъ; потому что я не хочу боле 
путешествовать съ Двустороннимъ!-—Шейхъ сказалъ:—Не предупреждалъ ли я 
тебя, сынъ мой? Хвала Аллаху за то, что ничего не случилось! Однако, я дол- 
женъ предупредить тебя, что Ъхать дальше однимъ было бы чрезвычайно опасно. 
Лучше остаться здЪсь, не раздфляя каравана, чтобы не подвергаться напа- 
денію разбойниковъ-бедуиновъ, которые разсзяны въ этихъ м$стахъ!—Но 
Родимое Пятнышко не хот%лъ ничего слышать и приказалъ немедленно 
вызжать. 

Итакъ маленькій караванъ пустился въ путь и безостановочно подви- 
гался впередъ, пока въ одинъ прекрасный день, на заходВ солнца, не очу- 
тился за нБсколько миль до воротъ Багдада. 

Тогда мокаддемъ верблюдовъ подошелъ къ Родимому Пятнышку и ска- 
залъ ему:—Лучше будетъ, сынъ мой, въ эту же ночь добраться до Багдада, 
не останавливаясь здЪсь на ночлегъ. Ибо это м8сто самое опасное изъ всЪхЪъ, 
кая мы профзжали: это Собачья долина! Мы рискуемъ подвергнуться на- 
паденію, если останемся здБсь на ночь! Поспъшимъ же въ Багдадъ, чтобы 
поспть туда до закрытія городскихъ воротъ. Ибо ты долженъ знать, сынъ 
мой, что калифъ приказываетъ каждый вечеръ тщательно запирать городскія 
ворота, чтобы въ городъ не пробралась шайка фанатиковъ и не завладфла 
научными книгами и манускриптами, хранящимися въ залахъ школъ, и не 
побросала ихъ въ Тигръ. 

Родимое Пятнышко, которому предложене это совсБмъ не улыбалось, 
отвтилъ:—Н%тъ! клянусь Аллахомъ, я не хочу вступать въ этотъ городъ 
ночью, ибо мнв хочется насладиться видомъ Багдада при восход солнца! 
Проведемъ ночь здЪсь, ибо въ концБ концовъ я, вфдь, никуда не спБшу и 








И одинъ изъ бедуиновъ направилъ въ грудь 
юноши свое копье и уже готовъ былъ пронзить его, 
какъ вдругъ раздался крикъ... и чья-то рука отвела 
копье отъ груди юноши. 


(Ала аль - Динъ Абу аль - Шаматъ). 
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Бду не по дБламъ, а просто ради удовольствія, чтобы посмотр$ть то, чего 
я не знаю!-—И старому мокаддему пришлось повиноваться, хотя онъ и со- 
знавалъ въ душ%, какъ опасно было это упрямство сына Шамзеддина. 

Что же касается Родимаго Пятнышка, то онъ пофлъ немного, а потомъ, 
когда рабы легли спать, онъ вышелъ изъ палатки, пошелъ по долин$ и 
с®лъ подъ деревомъ при свЪтВ луны. И ему вспомнились уроки учителей 
въ его подземель и, вдохновившись окружающимъ видомъ, настраиваю- 
щимъ къ мечтамъ, онъ зап$лъ слфдующую пеню поэта: 


Багдадъ, Ирана чудная царица, 
Роскошный градъ халифовъ и поэтовъ, 
Какь по тебБ томился я давно; 

О мирная, о полная восторговъ. 

И наслажденій легкихъ и живыхъ... 


Но не успБлъ онъ кончить и первой строфы, какъ услышалъ налфво 
отъ себя ужасный топотъ мчащихся коней и гиканье, вырывающееся изъ 
сотни глотокъ заразъ! И, обернувшись, онъ увидЪлъ, что на караванъ его 
напала многочисленная шайка бедуиновъ, которые высыпали со всЪхъ сто- 
ронъ, словно изъ-подъ земли. 

Это столь новое для него зрБлище словно приковало его къ землЪ, и 
такимъ образомъ онъ сдБлался свидЪтелемъ избіенія всего каравана, ко- 
торый пытался защищаться, и разграбленія всЪхъ палатокъ. 

А когда бедуины убЪдились, что перебили всЪхъ людей, они овладБли 
верблюдами и мулами и исчезли съ такой же быстротой, какъ и явились. 

Когда Родимое Пятнышко очнулся немного отъ своего оцзпен$ мя, онъ 
подошелъ къ тому мВсту, гдЪ находились его палатки, и увидЪлъЪ, что всЪ 
его люди были перебиты. И самъ шейхъ Камалъ, мокаддемъ верблюдовъ, не 
смотря на свой почтенный возрастъ, не былъ пощаженъ разбойниками и 
лежалъ мертвый съ грудью, пронзенной многочисленными ударами копій. 
И, не имя силъ выносить дольше это ужасное зр$лище, юноша пустился безъ 
оглядки бБжать. 

Такъ бБжалъ онъ всю ночь и, чтобы не привлечь къ себВ внимане 
какого-нибудь новаго разбойника, онъ снялъ съ себя и бросилъ свои богатыя 
одежды и остался въ одной рубашк$. И въ такомъ-то вид, полунагой, онъ 
прибВвжалъ на разсвЪтЬ въ Багдадъ. 

Тогда, изнемогая отъ усталости и едва держась на ногахъ, онъ оста- 
новился передъ первымъ попавшимся ему общественнымъ фонтаномъ, при 
входв въ городъ. 

И онъ вымылъ руки, лицо и ноги, взобрался на площадку фонтана и, 
растянувшись на ней, сейчасъ же заснулъ. 

Что же касается Махмуда-Двусторонняго, то онъ тоже пустился въ 
путь, но поБхалъ другою, болће короткою дорогою, и такимъ образомъ из- 
бвгъ ветрЪчи съ разбойниками; и онъ подъЗхалъ къ воротамъ Багдада, какъ 
разъ въ то время, когда Родимое Пятнышко только-что прошелъ черезъ 
нихъ и заснулъ на площадкВв фонтана. 

Проззжая мимо этого фонтана, Двусторонній приблизился къ камен- 
ному водоему, куда стекала вода, предназначенная для животныхъ, и хо- 
тВлъ напоить свою лошадь. Но животное увидФло тёнь, падавшую отъ спя- 
щаго юноши, и съ храпомъ попятилось назадъ. Тогда Двусторонній поднялъ 
глаза на площадку и чуть не свалился съ лошади, увидЪвъ, что полуобна- 
женный юноша, спящій на ками, никто другой, какъ Родимое Пятнышко. 

На этомъ мВстБ своего повЪствован Шахразада увидЪла, что прибли- 
жается утро, и скромно умолкла. 
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А когда наступила 


двЪети сорокъ восьмая ночь, 
она сказала: 


. что полуобнаженный юноша, спящій на камн%, никто другой, какъ 
Родимое Пятнышко. 

Онъ сейчасъ же спрыгнулъ съ лошади, взобрался на площадку и за- 
меръ предъ Родимомъ Пятнышкомъ, который лежалъ, склонившись головой 
на руку, въ глубокомъ, сладкомъ снћ. И онъ не понималъ, благодаря какой 
случайности встрћтилъ онъ на своемъ пути, на этомъ фонтанЪ, этого спя- 
щаго ангела, ради котораго онъ предпринялъ все свое путешестве. И, не 
зная, на что рЬшиться, онъ разсуждалъ про себя: «Какъ мн теперь по- 
ступить? Разбудить его, или же взять соннымъ на свою лошадь и умчаться 
съ нимъ въ пустыню, или дождаться, пока онъ проснется и заговорить съ 
нимъ, тронуть его сердце и убБдить пойти со мной въ мой Багдадскій домъ». 

Наконецъ, онъ остановился на этой послфдней мысли и, свъ на край 
площадки, у ногъ юноши, сталъ ожидать его пробужденія. 

Очнувшись отъ сна, Родимое Пятнышко потянулся и открылъ глаза; 
и въ ту же самую минуту Махмудъ взялъ его за руку и сказалъ ему са- 
мымъ ласковымъ голосомъ:— Не бойся, дитя мое, ты можешь быть вполн 
спокоенъ, находясь возл меня! Но объясни мн, пожалуйста, какъ можно 
скорВе, какимъ образомъ все это произошло? 

Тогда Родимое Пятнышко приподнялся на своемъ ложф и, не смотря 
на то, что присутствіе его сильно стБсняло его, онъ разсказалъ ему свое 
приключеніе во вс$хъ подробностяхъ. А Махмудъ сказалъ ему: — Хвала 
Аллаху, который, отнявъ у тебя богатство, сохранилъ тебъ жизнь, о юный 
другъ мой; ибо поэтъ сказалъ: 


Утратить разомъ все свое богатство 

Еще ничто, коль голова цфла: 

ВЪдь стричь мы можемъ ноготь безопасно, 
Коль пальца мы при томъ не повредимъ. 


А впрочемъ, ты и богатства не лишился, ибо все, чБмъ я обладаю, при- 
надлежитъ тебв. Пойдемъ же со мной въ домъ мой, чтобы выкупаться и 
одфться; и съ этой минуты ты можешь располагать всБмъ имуществомъ 
Махмуда, какъ своимъ собственнымъ, ибо самая жизнь Махмуда находится 
въ твоемъ распоряжени!—И онъ продолжалъ говорить съ Родимымъ Пят- 
нышкомъ въ этомъ отеческомъ тон%, пока не убВдилъ его пойти въ его домъ. 

Тогда онъ снялъ его съ площадки, посадилъ его на свою лошадь по- 
зади себя и направился домой. 

Первою его заботою было отвести Родимое Пятнышко въ гаммамъ и 
вымыть его тамъ безъ помощи растиральщика или какого-либо другого слу- 
жителя; а затБмъ онъ одфлъ его въ драгоцЪнное платье и повелъ его въ 
залъ, гдз онъ принималъ обыкновенно своихъ друзей. 

Это былъ чудеснЪйшій залъ, полный свЪжести и тЬни, осввщаемый 
только голубоватыми отевфтами эмалей и фаянсовыхъ кафелей и мерцаю- 
щихъ въ потолкЪ звЪздъ. Ароматъ ладана восхищалъ чувства и переносилъ 
воображеніе въ сказочные сады съ камфорой и корицей. Посреди зала былъ 
журчащій фонтанъ. ЗдБеь можно было всецћло предаваться истинному от- 
дыху и безмятежнымъ восторгамъ. 

Оба они ус$лись на коврикъ, и Махмудъ пододвинулъ Родимому Пят- 
нышку подушку, чтобы опереться на нее рукой. 
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На блюдахъ были поданы яства, и они стали сть; а затЬмъ приня- 
лись пить избранныя вина, налитыя въ кувшины. Тогда Двусторонній 009 
говорилъ слБдующую строфу поэта: 








АНА АМААМ. 


О трепетъ мой, когда его глаза, 
Своимъ сіяньемъ мнЪ смущають душу! 
О сладкій трепетъ перваго желанья, 
Что пробу Дилов въ молодой груди! 


Но Родимое Пятнышко, уже привыкнувъ къ стихамъ Двусторонняго, 
хорошо схватывалъ теперь ихъ, порою темный, смыслъ; и, немедленно под- 
нявшись, онъ сказалъ хозяину: --По истинЪ, я не понимаю твоей настой- 
чивости! И, не желая слушать дольше объясненія Двусторонняго, онъ по- 
спЪшно покинулъ его и вышелъ. 

Очутившись на улицЪ, онъ принялся бродить по городу. Но станови- 
лось уже темно; и не зная, куда направиться, и чувствуя себя чужимъ въ 
Багдад, онъ р5шилъ провести ночь въ мечети, показавшейся ему на пути. 
И воть онъ вошелъ во дворъ и въ то время, какъ собиралея уже снять 
сандаліи, чтобы проникнуть въ самую мечеть, онъ вдругъ увидЪлЪ, что къ 
нему приближаются два человЪка, предшествуемые рабомъ, который несъ 
передъ ними два зажженныхъ фонаря. Онъ посторонился, чтобы дать имъ 
пройти, но старшій изъ нихъ остановился передъ нимъ и, посмотрфвъ на 
него съ большимъ вниманіемъ, сказалъ ему:— Миръ тебЪ!—И Родимое Пят- 
нышко отвЪтилъ ему такимъ же привЪтствіемъ. Тотъ снова заговорилъ: — 
Ты чужеземецъ, дитя мое?г—Онъ отв$тилъ:—Я изъ Каира. Мой отецъ— 
Шамзеддинъ, староста купцовъ города. 

При этихъ словахъ старикъ повернулся къ своему спутнику и ска- 
залъ ему:—Аллахъ благопріятствуетъ намъ сверхъ нашихъ пожеланій. Мы 
не надфялись такъ скоро найти чужеземца, котораго искали и который мо- 
жетъ вывести насъ изъ затрудненія. 

На этомъ м5етЪ своего Е Шахразада увидела, что бли- 
зится разсвфтъ, и скромно умолкла. 


А когда наступила 


| двЪъети сорокъ девятая ночь, 
она сказала: 


... Чужеземца, котораго искали и который можетъ вывести насъ изъ 
затруднен!я!—Зат$мъ онъ отвелъ Родимое Пятнышко въ сторону и ска- 
залъ ему:—Да будетъ благословенъ Аллахъ, поставившій тебя на пути на- 
шемъ! Мы просимъ отъ тебя услуги, за которую щедро вознаградимъ тебя, 
давъ теб пятъ тысячъ динаревъ, на тысячу динаріевъ вещей и коня въ 
тысячу динаріевъ; дЪло вотъ въ чемъ: тебЪ, конечно, не безъизвћстно, сынъ 
мой, что, по нашимъ заковамъ, когда мусульманинъ въ первый разъ отвер- 
гнетъ супругу свою, то можетъ снова взять ее безъ всякихъ формально- 
стей спустя три м®сяца и десять дней; и если онъ разошелся съ нею вто- 
рично, онъ также можетъ взять ее вновь, по истеченіи законнаго срока; 
если же онъ отвергнет ее въ третій разъ, или же, вовсе не отвергая ее, скажетъ 
ей просто: —Ты трижды отвергнута! — Или же:— Ты теперь ничто для меня, 
клянусь въ этомъ третьимъ разводомъ! — О тогда! законъ въ этомъ случа 
требуетъ, если мужъ захочетъ еще разъ взять жену свою, чтобы другой 
мужчина сперва законно пов$нчался съ отвергнутой женщиной и потомъ 
въ свою очередь отвергъ её, проведя съ ней хотя бы одну только ночь. 
И тогда только первый мужъ можетъ снова взять ее; какъ зажонную жену. 
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И вотъ, таковъ именно случай этого молодого челов%фка, который при- 
шелъ со мной. Онъ позволилъ себ на-дняхъ поддаться припадку гнЪва и 
крикнулъ супруг своей, а моей дочери:—Уйди изъ дома моего! Я больше 
не знаю тебя. Ты отвергнута трижды!—И дочь моя, которая и есть его су- 
пруга, тотчасъ опустила покрывало на лицо свое передъ мужемъ своимъ, 
отнын$ ставшимъ чужимъ для нея, забрала свое приданое и въ тоть же 
день вернулась въ мой домъ. Но теперь мужъ ея, котораго ты видишь здЪеь, 
страстно желаетъ снова взять ее къ себ. Онъ пришелъ цфловать руки мои, 
умоляя помирить его съ своей супругой. И я согласился на это. И мы тот- 
часъ отправились искать мужчину, который бы могъ служить временнымъ 
предшественникомъ его на одну ночь. И такимъ образомъ, сынъ мой, на- 
пали мы на тебя. Такъ какъ ты чужестранецъ въ город% { нашемъ, то все 
это совершится тайно, лишь въ присутствіи кади, и въ город ничего не 
будетъ извЪстно. 

БЪдственное положеніе, въ которомъ находился Родимое Пятнышко, 
побудило его охотно согласиться на это предложеніе, и онъ сказалъ самому 
себЪ: «Я получу пять тысячъ динаріевъ, возьму на тысячу динаріевъ ве- 
щей и коня въ тысячу динаріевъ, и сверхъ того проведу ночь въ объя- 
тіяхъ съ женщиной. Клянусь Аллахомъ! Я согласенъ!» И онъ сказалъ обо- 
имъ мужчинамъ, напряженно ожидавшимъ его отвъта: —Клянусь Аллахомъ! 
я согласенъ принять ваше предложеніе! 

Тогда мужъ женщины, который еще не сказалъ ни слова, обернулся 
къ Родимому Пятнышку и сказалъ ему: —Ты, право, выводишь насъ изъ 
большого затрудненія, ибо я долженъ тебБ сказать, что люблю супругу 
свою до крайности! Только я очень боюсь, что завтра утромъ, найдя су- 
пругу мою по своему вкусу. ты не захочешь боле отказаться отъ нея и 
откажешься отдать ее мн%. Законъ въ такихъ случаяхъ признаетъ право за 
тобою. И поэтому-то ты долженъ будешь въ присутствіи кади обязаться 
уплатить мнв десять тысячъ динаріевъ въ возм щен1е проторей и убытковъ, 
если, на бду, не согласишься развестись “съ ней на слБдуюциЙ день.—И 
Родимое Пятнышко принялъ это условіе, такъ какъ твердо р$шилъ про- 
вести съ упомянутой женщиной только одну ночь. 

Итакъ они втроемъ отправились къ кади и въ присутствіи его за- 
ключили условіе на законномъ основаніи. И кади, при видЪ Родимаго Пят- 
нышка, былъ чрезвычайно взволнованъ и очень полюбилъ его, такъ что о 
немъ еще будетъ рЪчь въ дальнфйшемъ повфствовани. Но вотъ, заклю- 
чивъ условіе, они вышли отъ кади, и отецъ разведенной женщины увелъ 
съ собой Родимое Пятнышко и ввелъ его въ свой домъ. Онъ попросилъ его 
подождать въ сБняхъ, а самъ тотчасъ отправился предупредить свою дочь, 
говоря ей:— Милая дочь моя, я нашелъ тебф очень красиваго мальчика, ко- 
торый, надвюсь, понравится тебЪ. И я рекомендую его тебЪ, какъ только 
можно рекомендовать. Проведи съ нимъ очаровательную ночь и не отка- 
зывай себф ни въ чемъ. ВЪдь не всякую ночь приходится заключать въ 
объятія столь обворожительнаго юношу!—И, наставивъ такимъ образомъ 
дочь свою, добрый отецъ, весьма довольный, направился къ Родимому Пят- 
нышку, чтобы сказать ему то же самое. И онъ попросилъ его подождать еще 
немного, пока его новая супруга окончательно приготовится принять его. 

Что касается перваго мужа, то онъ сейчасъ же отправился къ одной 
весьма опытной старой женщинЪ, которая его воспитала, и сказалъ ей:— 
Прошу тебя, матушка, выдумай что-нибудь, чтобы помЗшать мужу, кото- 
раго мы нашли, приблизиться въ эту ночь къ разведенной супругВ моей!— 
И старуха отвЪтила: —Клянусь своей жизнью! Н%тъ ничего легче —ИН она 
закуталась своимъ покрываломъ... 

На этомъ мВстВ своего разсказа Шахразада увидфла, что ОЕ 
жается утро, и скромно умолкла. 
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А когда наступила 


двЬети пятидесятая ночь, 
она сказала: 


И она закуталась своимъ покрываломъ и пошла въ домъ разведенной, 
гд увидфла сначала въ сфняхъ Родимое Пятнышко. Она поклонилась ему 
и сказала: —Я пришла къ разведенной молодой женщинЪ, чтобы втирать ей 
въ тБло мазь, какъ дБлаю это ежедневно, чтобы излЪчить ее отъ проказы, 
которой она страдаетъ, бБдная женщина! — И Родимое Пятнышко восклик- 
нулъ:— Да охранитъ меня Аллахъ! Какъ, добрая женщина! РазвЪ эта раз- 
веденная жена больна проказой? А я-то долженъ былъ эту ночь провести 
съ нею! Ибо я предшественникъ, выбранный ея первымъ супругомъ.—А ста- 
руха отвћтила ему:—0О сынъ мой, да охранитъ Аллахъ твою цв5тущую юность! 
Да, конечно! Ты бы хорошо сдлалъ, если бъ воздержался отъ брачныхъ объя- 
тій!—И она оставила его совершенно отороп$вшимъ и вернулась къ разве- 
денной, которую убЪдила въ томъ же относительно юноши, который долженъ 
былъ служить мужемъ на одну ночь. И она посовфтовала и ей Роздернате, 
чтобы не осквернить себя. Посл чего она удалилась. | 

Что до Родимаго Пятнышка, то онъ продолжалъ ждать знака со сто- 
роны молодой женщины прежде, чБмъ войти къ ней. Но ему пришлось 
долго ждать, никого не видя, если не считать рабыни, которая принесла ему 
блюдо яствъ. Онъ пофлъ и напился и, чтобы занять время, прочелъ на- 
изусть Коранъ, а затЬмъ сталъ напфвать лирическія строфы, голосомъ 
болЂе сладостнымъ, ч$мъ былъ голосъ юнаго Давида передъ лицомъ Саула. 

Когда молодая женщина услышала изъ своихъ покоевъ этотъ голосъ, 
она сказала себ®: «Что болтала ин эта старуха, приносящая несчастіе? 
РазвЪ человъкъ, пораженный проказою, можетъ обладать такимъ чуднымъ 
голосомъ? Клянусь Аллахомъ! Я сейчасъ позову его и посмотрю своими 
собственными глазами, не налгала ли эта старуха. Но сперва я отвЪчу ему».— 
И она взяла индійскую лютню и, искусно настроивъ ее, зап®ла голосомъ, 
который могъ задержать полетъ птицъ въ глубинЪ небесъ. 

Когда Родимое Пятнышко услышалъ первые звуки этого пВнія, то пе- 
ресталъ вапфвать, и, очарованный, внимательно прислушался. И онъ поду- 
малъ:-—Что говорила мнЪ эта старая торговка мазями? Клянусь Аллахомъ! 
Она, должно быть, лгала! Такой чудный голосъ не можетъ принадлежать 
прокаженной!—И тотчасъ, подхвативъ напфвъ послднихъ звуковъ пЪфени, 
онъ запЪлъ голосомъ, отъ котораго могли бы заплясать скалы. Тогда мо- 
лодая женщина, глубоко взволнованная, подб$жала и, приподнявъ занавъсъ, 
отдЪлявшій ее отъ молодого человћка, предстала глазамъ его, подобная лун%, 
выходящей изъ облаковъ. И она сдфлала ему знакъ, чтобы онъ вошелъ ско- 
рБй, и прошла впередъ, двигая бедрами такъ завлекательно, что подняла 
бы на ноги даже немощнато старика. И Родимое Пятнышко былъ пораженъ 
ея красотой, ея свБжестью и юностью. Но онъ все еще не рБшался при- 
близиться къ ней, удерживаемый страхомъ возможнаго зараженія. 

Но вдругъ молодая женщина, не произнося ни слова, въ мгновеніе ока 
сбросила съ себя сорочку и шальвары и далеко отбросила ихъ, и предстала 
вся обнаженная и чистая, какъ самородное серебро, и стройная и кр%пкая, 
какъ стволъ молодой пальмы. 

И Родимое Пятнышко, не произнося ни слова, сбросилъ всВ свои одежды, 
затБмъ рубашку и шальвары, и далеко отбросилъ ихъ, и предсталъ въ совер- 
шенной наготВ, чистый, какъ ключевая вода, и нетронутый, какъ око ребенка. 

Тогда молодая женщина уже не сомнЪвалась боле въ хитрости, упо- 
требленной старой сводницей по внушенію ея перваго мужа, и, ослЪпленная 
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прелестями молодого человЪка, бросилась къ нему, и заключила его въ свои 
объятія. 

На этомъ мБстБ своего повЪствованія Шахразада замЪтила, что на- 
ступаетъ утро, и со скромностью умолкла. 


А когда наступила 


двЬети пятьдесятъ первая ночь, 


она сказала: 


. посл чего Родимое Пятнышко заключилъ въ объятія молодую 
женщину. 

Проснувшись, Родимое Пятнышко спросилъ у своей временной супруги: — 
Какъ твое имя, сердце мое?—Она отв$тила:— Зобейда.—Онъ сказалъ ей:— 
Такъ вотъ, Зобейда, мн очень жаль, что я принужденъ разстаться съ то- 
бой.—Она спросила съ волнешемъ:—ЗачЪмъ же тебЪ разставаться со мною.— 
Онъ сказалъ:—Но ты не знаешь, что я лишь предшественникъ! — Она вос- 
кликнула:— НФтъ, клянусь Аллахомъ! Я забыла объ этомъ! И я вообразила 
себБ въ своемъ счастіи, что ты являешься чуднымъ подаркомъ, который 
дБлаеть мнв мой добрый отецъ, чтобы замЪнить того, другого!— Онъ ска- 
залъ:—Именно такъ, очаровательная Зобейда! предвидя возможность ковар- 
ства съ моей стороны, твой отецъ и твой первый мужъ позаботились оба 
заставить меня подписать контрактъ, въ присутствіп кади, принуждающій 
меня уплатить имъ десять тысячъ динаріевъ, если я не откажусь отъ тебя 
сегодня же утромъ. Я же, по правд% говоря, не вижу, какъ могъ бы я упла- 
тить имъ эту баснословную сумму, не им$я въ карманв ни единой драхмы. 
Видно, ужъ лучше мнЪ уйти. ибо иначе мнъ предстоитъ тюрьма, такъ какъ 
я несостоятеленъ. 

Выслушавъ эти слова, юная Зобейда задумалась на минуту; затБмъ, 
ЦЗлуя глаза юноши, спросила его:—Какъ твое имя, глазокъ мой?—Онъ ска- 
залъ:—Родимое Пятнышко! —Она воскликнула: —Йя, Аллахъ! никогда еще ни- 
кто не носилъ имени, столь подходящаго къ нему. А знаешь! Милый мой, 
о Родимое Пятнышко, такъ какъ я люблю тебя больше, чЪмъ всЪф услады 
міра, то я клянусь тебБ, что мы изобрЪтемъ какой-нибудь способъ, чтобы 
никогда болфе не разставаться: ибо я предпочитаю умереть, ч$мъ принад- 
лежать кому-нибудь другому посл тебя! — Онъ спросилъ:—А какъ же мы 
сдфлаемъ?—Она сказала: — Это очень просто! Вотъ какъ! Сюда скоро при- 
детъ за тобой мой отецъ и поведеть тебя къ кади, чтобы исполнить фор- 
мальности контракта. Тогда ты прив$тливо подойдешь къ кади и ска- 
жешь ему: —Я уже не хочу разводиться!—Онъ спроситъ тебя: — Какъ? Ты 
отказываешься отъ пяти тысячъ динаріевъ, которые сейчасъ дадутъ теб%, 
и отъ вещей на тысячу динаревъ и отъ коня въ тысячу динаріевъ, и все 
это, чтобы не разставаться съ женщиной?—Ты отв$тишь:—Я считаю, что ка- 
ждый волосокъ этой женщины стоитъ десяти тысячъ динаріевъ! И потому 
я оставляю у себя обладательницу этихъ драгоцфнныхъ волосъ. — Тогда 
кади скажетъ тебЪ: 

— Это твое право! Но ты долженъ заплатить первому супругу десять 
тысячъ динаріевъ, въ возмфщене. 

— А теперь, милый мой, слушай хорошенько, что я тебЪ скажу! Ста- 
рый кади, челов®къ прекрасный. Къ тому же ты, навфрное, уже произвелъ 
на него сильное впечатл%ніе, я въ этомъ увфрена! 

Онъ наврное дастъ тебБ отсрочку, чтобы уплатить этотъ долгъ. А 
до тБхъ поръ Аллахъ поможетъ намъ! 
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Выслушавъ эти слова, Родимое Пятнышко подумалъ съ минуту и ска- 
залъ:— Это можно! 

И въ ту же минуту невольница за занавђсомъ подала голосъ и 
сказала: — Госпожа моя Зобейда, твой отецъ здћеь и ждетъ господина моего! 

Тогда Родимое Пятнышко веталъ, наскоро одфлея и посп$шилъ вый- 
ти къ отцу Зобейды. И оба они, вмЪфстВ съ первымъ мужемъ, присоеди- 
нившимся къ нимъ на улиц, отправились къ кади. 

И предположенія Зобейды оправдались въ точности; но нужно также 
сказать, что Родимое Пятнышко тщательно слВдовалъ драгопћннымъ ука- 
заніямъ, которыми она его снабдила. И на самомъ дЪлБ, кади, не только 
согласился на трехдневную отсрочку, о которой скромно просилъ юноша, 
но заключилъ свою рБчь слфдующимъ приговоромъ: — Наши церковные 
законы и наше судопроизводство не могутъ дБлать разводъ принудитель- 
нымъ! И наши четыре правовърныхъ обряда совершенно сходятся въ этомъ 
вопрос. Съ другой стороны, этотъ человЪкъ, сдЪлавшійся мужемъ по праву, 
пользуется отсрочкой нъ виду его положенія въ качествв иностранца. Й 
потому мы даемъ ему десятидневную отстрочку, чтобы уплатить свой долгъ. 

Тогда Родимое Пятнышко почтительно поцфловалъ руку кади, кото- 
рый думалъ въ глубинв души: «Клянусь Аллахомъ! этотъ прекрасный юно- 
ша вполнф стоитъ десяти тысячъ динаревъ!» — ЗатЬмъ Родимое Пятнышко 
весьма привЪтливо распрощатся и посп$шилъ къ супругБ своей, нЪжной 
Зобейд%... 

На этомъ мБстБ своего разсказа Шахразада увид%Бла, что приближается 
утро, и со скромностью умолкла. 
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А когда наступила 


двести пятьдесятъ вторая ночь, 
она сказала: 


.прив®тливо распрощался и посп$шилъ вернуться къ супругЪ своей, 
нъжной Зобейд%. 

И Зобейда встрБтила Родимое Пятнышко съ сіяющимъ радостью лн- 
цомъ и поздравила его съ достигнутымъ успБхомъ, и дала ему сто дина- 
ріевъ съ цфлью устроить для нихъ двоихъ пиръ, который продолжился бы 
всю ночь. И Родимое Пятнышко тотчасъ велЪлъ приготовить упомянутый . 
пиръ на деньги своей супруги. И оба они принялись Весть и пить до насы- 
щенія. И тогда, счастливые до крайнихъ предћловъ счастія, они долго отды- 
хали въ объятіяхъ другъ друга. ЗатБмъ, желая сдФлать роздыхъ, они спусти- 
лись въ пріемный залъ, зажгли вс$ свфтильники и устроили вдвоемъ та- 
кой концертъ, что, слушая ихъ, скалы пустились бы въ пляску, и птицы 
задержали бы свой полетъ въ глубин небесъ. 

И потому н$тъ ничего удивительнаго, что внезапно раздался стукъ въ 
наружную дверь дома. И Зобейда, которая услышала его первая, сказала 
Родимому Пятнышку: —Поди-ка, посмотри, кто это стучитъ въ дверь.—И 
Родимое Пятнышко тотчасъ пошелъ отворять. | 

Между тБмъ, въ эту ночь калифъ Гарунъ-аль-Рашидъ, почувствовавъ 
какое-то стёененше въ груди, сказалъ визирю своему Джіафару, меченосцу 
Масруру и любимому поэту своему, сладостному Абу-Новасу:—Я чувствую 
нфкоторое стБсненіе въ груди. Пойдемте немного прогуляться по улицамъ 
Багдада, чтобы найти, чБмъ развлечься и облегчить сердце!—И всЪ чет- 
веро одфлись персидскими дервишами и отправились бродить по улицамъ 
Багдада, въ надеждЪ на какое-нибудь забавное приключеніе. П такимъ об- 
разомъ подошли они къ дому Зобейды и, услышавъ п%ніе и игру на инстру- 
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ментахъ, согласно обычаю дервишей, постучали въ дверь, безъ ЕВА АВ 
стБсненія. 


Когда Родимое Пятнышко увид$лъ дервишей, то, зная долгъ госте- 
пріимства и находясь, сверхъ того, въ самомъ прекрасномъ расположеніи ду- 
ха, принялъ ихъ весьма радушно и ввелъ ихъ въ сни, и принесъ имъ, 
что повсть. Но они отказались отъ пищи, говоря: —Во имя Аллаха! утон- ` 
ченный духъ не нуждается въ пищ%, чтобы услаждать чувства свои, но 
ЛИШЬ ВЪ гармоніи. А между тъмъ мы убфждаемся, что созвучія, слышан- 
ныя нами съ улицы, замолкли при нашемъ вход$. Не настоящая ли пви- 
ца такъ чудесно пла здБсь?— Родимое Пятнышко отвЪтилъ:—О нВтъ, ГОС- 
пода мои! Это пла моя супруга. —И онъ разсказалъ свою исторію съ на- 


чала и до конца, не выпуская ни одной подробности. Но н®тъ никакой 
нужды повторять ее теперь. 


Тогда начальникъ дервишей, которымъ былъ самъ калифъ, ‘сказалъ 
Родимому Пятнышку, котораго находилъ привлекательнымъ въ высшей мёрЪ 
и къ которому почувствовалъ внезапное расположене:—Сынъ мой, ты мо- 
жешь быть спокоенъ относительно этихъ десяти тысячъ динаріевъ, которые 
ты долженъ бывшему мужу твоей супруги. Я начальникъ братства дервишей 
Багдада, который насчитываетъ сорокъ членовъ; живемъ мы, благодареніе Ал- 
лаху, въ достаткЪ; а десять тысячъ динаріевъ не являются съ нашей сто- 
роны жертвой. И я обфщаю тебЪ доставить ихъ въ теченіе этихъ десяти 
дней. Но поди и попроси свою супругу сить намъ что-нибудь изъ-за зана- 
вфса, чтобы возвысить намъ душу. Ибо, сынъ мой, музыка однимъ зам%- 


няетъ обфдъ, другимъ лЪкарство, а инымъ опахало; для насъ же она пред- 
ставляеть већ эти три значенія заразъ. 


Родимое Пятнышко не заставилъ больше просить себя, и супруга его 
Зобейда охотно согласилась спфть для дервишей. И радость ихъ была ве- 
лика, и они провели чудную ночь, то слушая пћВніе и отъ всего сердца от- 
зываясь на него:—Ахъ! Ахъ!—то пріятно бес$дуя, то слушая веселыя импро- 


визащи поэта Абу-Новаса, котораго красота юноши приводила въ востор- 
женное изступленіе. 


Съ наступленіемъ утра мнимые дервиши поднялись, и калифъ прежде, 
ч$мъ уйти, положилъ подъ подушку, на которую опирался въ теченіе ночи, 
кошелекъ, содержащій, на первый разъ, сто золотыхъ динаріевъ, составляв- 
шихъ все, что онъ имфлъ при себ въ эту минуту. ЗатБмъ они распро- 
стились съ своимъ молодымъ хозяиномъ, выразивъ ему благодарность устами 
Абу-Новаса, который тутъ же сочинилъ изящные стихи и далъ себЪ слово, 
въ тайнЪ души, отнюдь не терять его изъ виду. 


Въ середин® дня Родимое Пятнышко, которому Зобейда передала сто 
динаріевъ, найденныхъ ею подъ подушкой, собирался выйти изъ дому, 
чтобы сдЗлать на базар кое-какія покупки, когда, отворяя дверь, увидёлъ 
передъ домомъ пятьдесятъ муловъ, тяжело нагруженныхъ тюками матерій, 
и на одномъ изъ муловъ, въ великолБпной сбруф, молодого невольника, 
абиссинца съ прелестнымъ личикомъ, съ коричневаго цвЪта тБломъ, держа- 
щаго въ рукЪ свернутое въ свертокъ посланіе. 


Увидфвъ Родимое Пятнышко, хорошенькій маленькій невольникъ бы- 
стро соскочилъ съ сЕдла, подбБжалъ, поцфловалъ землю передъ юношей и, 
передавая ему послане, сказалъ ему:—О господинъ мой, Родимое Пятнышко, 
я только-что прибылъ изъ Каира, посланный къ теб отцомъ твоимъ, а 
моимъ господиномъ, Шамзеддиномъ, старостой купцов этого города. Яјпри- 
везъ тебф пятьдесятъ тысячъ динаріевъ въ цфнныхъ товарахъ и свертокъ, 
содержащий подарокъ отъ твоей матери, предназначенный супруг твоей 
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Сетть ЗобейдВ, состоящий изъ золотого игольника, украшеннаго драгоцфн- 
ными каменьями и золотого чеканеннаго кувшина. 

На этомъ мъстБ своего повфствованя Шахразада увид$ла, что на- 
ступаетъ утро, и со скромностью умолкла. 





А когда наступила. 


= двъети пятьдееятъ третья ночь, 
она сказала: с 


..состоящій изъ золотого игольника, украшеннаго драгоцёнными ка- 
меньями, и золотого чеканеннаго кувшина. 

Родимое Пятнышко былъ до такой степени изумленъ и обрадованъ въ 
одно и то же время этимъ чудеснымъ событіемъ, что сначала даже 
не подумалъ о томъ, чтобы ознакомиться съ содержаніемъ письма. Развер- 
нувъ его, онъ прочиталъ слБдующее: 

«Посл самыхъ совершенныхъ пожеланій счастія и здоровья, отъ Шам- 
веддина сыну его Аладину Родимому Пятнышку! 

«Знай, о возлюбленный сынъ мой, что вЪсть о постигшемъ твой кара- 
ванъ несчастіи и о потер%В твоего имущества дошла и до меня. И я тотчасъ 
же снарядилъ для тебя новый караванъ изъ шестидесяти муловъ, нагружен- 
ныхъ товарами цБною въ пятьдесятъ тысячъ золотыхъ динаріевъ. Сверхъ 
того мать твоя посылаетъ теб прекрасную одежду, которую гсама выши- 
вала, и въ подарокъ супругћ твоей игольникъ и кувшинъ, которые, осм%- 
ливаемся думать, будутъ пріятны ей. 

«Цо правд% говоря, мы не безъ нБкотораго изумленія узнали объ обстоя- 
тельствахъ, подготовившихъ твой бракъ. Но разъ ты находишь эту моло- 
дую женщину по вкусу себ, то, конечно, хорошо сдБлалъ, что оставилъ 
ее у себя. Поэтому товары, которые доставитъ теб маленькій абиссинецъ 
Салимъ, послужатъ тебЂ, и съ излишкомъ, на то, чтобы уплатить тБ десять 
тысячъ динаріевъ, которые ты долженъ первому ея мужу въ качествЪ воз- 
мЪщенія. ) 

«Мать твоя и всБ наши живутъ въ счастіи и здоровьи, надЪются на 
скорое твое возвращеніе и шлютъ теб свои сердечныя прив%Ътствія и не- 
личайшее выраженіе своей н‹ёжности. 

«Живи долго счастливымъ!» 

Это письмо и неожиданное прибытіе этихъ богатствъ повергли Роди- 
мое Пятнышко въ такое волненіе, что онъ ни на минуту не задумался о не- 
правдоподобности этого событія. И онъ поднялся къ супругВ своей и сооб- 
щилъ ей о происшедшемъ. 

Онъ еще не успълъ окончить свои разъясненія, какъ постучали въ 
дверь, и отецъ Зобейды и первый мужъ ея вошли въ сни. Они пришли, 
чтобы попытаться уговорить Родимое Пятнышко развестись по полюбовному 
соглашенію. 

И вотъ отецъ Зобейды сказалъ Родимому Пятнышку:—Сынъ мой, 
сжалься надъ первымъ моимъ зятемъ, который сильно любитъ свою быв- 
шую супругу. Аллахъ послалъ тебз богатства, которыя позволятъ тебВ ку- 
пить самыхъ прекрасныхъ невольницъ всего рынка, а также вступить въ 
законный бракъ съ дочерью самаго знатнаго изъ эмировъ. Возврати же этому 
бЪдному челов$ку его прежнюю супругу, и онъ согласится быть твоимъ 
рабомъ!-—Но Родимое Пятнышко отвћтилъ:--Именно для того и послалъ мн 
Аллахъ вс эти богатства, чтобы я могъ щедро вознаградить моего пред- 
шественника. И я расположенъ отдать ему этихъ пятьдесятъ муловъ съ то- 
варами, и даже хорошенькаго абиссинскаго невольника Салима, и оставить 
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себБ изъ всего этого лишь подарокъ, предназначенный РЕГ Е а 
именно игольникъ и кувшинъ! —Потомъ овъ прибавилъ: 

— Но если дочь твоя :зобейда согласится вернуться къ своему преж- 
нему мужу, то я согласенъ, въ свою очередь, освободить ее! 

Тогда тесть вошелъ къ ЗобейдЪ и спросилъ ее: 

— Гм! согласна ты вернуться къ своему первому мужу? —Она отвЪ- 
тила, замахавъ руками: Йа, Аллахъ! Йа, Аллахъ! О, вЪдь онъ совсБмъ не 
сумБлъ оцВНИТЬь моихъ прелестей! Н$тъ, клянусь Аллахомъ' я останусь у 
юноши, сум$вшаго узнать меня во всВхЪ отношеніяхъ! 

Когда первый мужъ убБдился, что всякая надежда для него потеряна, 
то впалъ въ такое горе, что печенка его лопнула въ тотъ же часъ, и онъ 
умеръ. Вотъ и все о немъ! 

Что же до Родимаго Пятнышка, то онъ продолжалъ наслаждаться съ 
очаровательной и нё-жной Зобейдой; и каждый вечеръ посл пированія и 
различныхъ забавъ, брачныхъ объятій и другихъ подобныхъ вещей, онъ 
устраивалъ съ нею концертъ, слушая который, скалы пустились бы въ пляску 
и птицы задержали бы свой полетъ въ глубинЪ небесъ. 

На десятый день своего супружества, онъ вдругъ вспомнилъ объ 06%Б- 
щаніи, данномъ ему начальникомъ дервишей, прислать ему десять тысячъ 
динаріевъ, и сказалъ супругЪ своей:—Ты видишь, что это начальникъ об- 
манщиковъ! Если бы я ждалъ исполненія его обфщан1я, то уже умеръ бы 
отъ голода въ тюрьмЪ! Клянусь Аллахомъ! Если я встрБчу его еще разъ, 
то скажу ему, что думаю о его лживыхъ обфъщаняхъ. 

ЗатЬмъ, такъ какъ наступалъ вечеръ, онъ велБлъ зажечь свЪтильники 
въ пріемномъ залЪ и собирался устроить концертъ, какъ дВлалъ это вся- 
кую ночь, когда раздался стукъ въ дверь. Онъ пожелалъ самъ отпереть и 
былъ не мало изумленъ, увидя четырехъ дервишей первой ночи. Онъ рас- 
хохотался имъ въ лицо и сказалъ имъ:—Добро пожаловать, лжецы, обман- 
щики! Я все же приглашаю васъ войти; ибо Аллахъ избавилъ меня отъ 
того, чтобы когда-либо нуждаться въ вашихъ услугахъ. И при томъ, вы хотя 
и лжецы, и лицемфры, но все же очень милые и благовоспитанные люди! — 
И онъ ввелъ ихъ въ пріемный залъ и попросилъ Зобейду спъть имъ что- 
нибудь изъ-за занавЪса. И она спЪла такъ, что, слушая ее, можно было по- 
терять разсудокъ, скалы пустились бы въ пляску и птицы задержали бы 
свой полеть въ глубин небесъ. 

Но вотъ начальникъ дервишей поднялся и вышелъ за своей надоб- 
ностью. Тогда одинъ изъ мнимыхъ дервишей, поэтъ Абу-Новасъ, наклонился 
къ уху Родимаго Пятнышка и сказалъ ему... 

На этомъ мстБ своего разсказа Шахразада увидфла, что прибли- 
жается утро и скромно умолкла. 


Но когда наступила 


двЪъети пятьдесятъ четвертая ночь, 
она сказала: | * 


..поэть Абу-Новасъ наклонился къ уху Родимаго Пятнышка и ска- 
залъ ему:-—О дорогой гость нашъ, позволь мнЪ предложить тебз одинъ во- 
просъ. Какъ могъ ты поврить хоть на минуту тому, что отецъ твой Шам- 
зеддинъ прислалъ пятьдесятъ муловъ, нагруженныхъ богатствами? Ну, по- 
думай! Сколько дней нужно, чтобы добраться изъ Багдада въ Каиръ?—Онъ 
отвЪтилъ: —Сорокъ пять дней.—-Абу-Новасъ спросилъ:— А чтобы вернуться — 
Онъ отвВтилъ:—Еще сорокъ пять дней, по меньшей мвВрБ.— Тогда Абу-Но- 
васъ засмВялся и сказалъ:—Такъ какъ же ты думалъ, что отецъ твой мен%е, 
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чмъ черезъ десять дней, могъ узнать о гибели твоего каравана и прислать 
теб другой?--Родимое Пятнышко воекликнулъ:—Клянусь Аллахомъ! Ра- 
дость моя была такъ велика, что я не үсовлъ и поразмыслить обо всемъ 
этомъ! Но скажи мнЪ въ такомъ случа$, о дервишъ. а письмо-то кто же 
написалъ?—И откуда же присланъ караванъ?—Абу-Новасъ отвфтилъ:—Ахъ, 
' Родимое Пятнышко, если бъ ты былъ столь же проницателенъ, сколь прекра- 
сенъ, то давно уже угадалъ бы въ нашемъ начальник подъ прикрывающей 
его одеждой дервиша, господина нашего, самого калифа, эмира правов%р- 
ныхъ, Гарувъ-аль-Рашида, а въ другомъ дервиш$—мудраго визиря Джіафара- 
Бармекида, въ третьемъ меченосца Масрура, а во мнв раба и почитателя 
твоего Абу-Новаса, просто- -на-просто-—поэта! 


При этихъ словахъ Родимое Пятнышко былъ до ГРЕВ пораженъ 
и смущенъ, н робко спросилъ:—Но, о великій поэтъ Абу-Новасъ, чБмъ же 
заслужилъ я вс эти благодћянія со стороны калифа? —Абу-Новасъ улыб- 
нулея и сказалъ:— (Своей красотой! —И прибавилъ:—Въ его глазахъ вели- 
чайшая заслуга быть молодымъ, привлекательнымъ и прекраснымъ. И онъ 
находитъ, что никакая плата не чрезм$рна за то, чтобы только созерцать 
прекрасное существо и видЪть хорошенькое личико! 


Во время этихъ переговоровъ калифъ вернулся и занялъ вновь свое 
мБсто, на коврЪ. Тогда Родимое Пятнышко поспъшилъ преклониться передъ 
нимъ и сказалъ ему:—-О эмиръ правов®рныхъ, да сохранитъ тебя Аллахъ 
нашему почитанію и нашей любви, и да не лишитъ Онъ насъ воЪхъ тво- 
ихъ благодЪяній и твоего великодушія! И калифъ улыбнулся ему и, слегка 
приласкавъ его по щек%, сказалъ ему: Я жду тебя завтра во дворцв.— 
Затмъ онъ закрылъ засћданіе и удалился, сопровождаемый Джіафаромъ, 
Масруромъ и Абу-Новасомъ, который посовЂтовалъ Родимому Пятнышку, 
чтобы онъ не забылъ придти. 


На слдующій день Родимое Пятнышко, которому супруга его весьма 
совфтовала отправиться во дворецъ, выбралъ самыя драгоц$нныя вещи изъ 
тБхъ, что принесъ ему маленькій абиссинецъ Салимъ, уложилъ ихъ въ кра; 
сивый ящикъ и поставилъ этотъ ящикъ на голову хорошенькаго раба; за- 
тБмъ, заботливо одфтый и снаряженный своей супругою Зобейдой, онъ на- 
правился къ дивану, ведя за собой мальчика съ его ношей. И онъ поднялся 
въ залъ засћданій и, положивъ ящикъ къ ногамъ калифа, произнесъ при- 
втствіе ему въ стихахъ съ хорошей риөмой, и сказалъ ему: —0 эмиръ пра- 
вовфрныхъ, нашъ благословенный Пророкъ (да будетъ надъ нимъ миръ и 
молитва!) принималъ дары, чтобы не огорчать тВхъ, кто приносилъ ихъ 
ему. И рабъ твой былъ бы счастливъ, если бъ ты согласился принять этотъ 
маленькій ящикъ въ знакъ его благодарности теб! 


Тогда кахифъ былъ очарованъ такимъ вниманіемъ юноши и сказалъ 
ему:—Это слишкомъ много, о Родимое Пятнышко, ибо ты самъ ужъ слиш- 
комъ прекрасный даръ для насъ! Будь же желаннымъ гостемъ въ дворцЪ 
моемъ, а я съ нынЪшняго же дня желаю назначить тебя на высокую дол- 
жность.-И онъ тотчасъ же отрБшилъ отъ должности главнаго старосту 
Багдадскихъ купцовъ и назначилъ Родимое Пятнышко на его мето. 


ЗатВвиъ, чтобы назначеніе это стало извћстно всЪиуъЪ, калифъ написалъ 
фирианъ, въ которомъ объявилъ свой приказъ, и велЬлъ передать этотъ 
фирманъ вали, который передалъ его глашатаю, а тотъ прокричалъ его по 
вевмъ улицамъ и базарамъ Багдада. 

Что же касается Родимаго Пятнышка, то съ этого дня онъ началъ 
постоянно являться къ калифу, который не могъ болће обойтись безъ того, 
чтобы видВть его. А чтобы продавать свои товары, продавать которые са- 
мому у него уже не было времени, онъ устроилъ прекрасную лавку и во 
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главБ ея поставилъ маленькаго раба, который на диво справлялся со своимъ 
дБломъ, требующимъ такъ много ловкости. 

Едва прошло такъ два-три дня, какъ калифу сообщили о внезапной 
смерти его главнаго виночерпія. И калифъ тотчасъ же назначилъ Родимое 
Пятнышко на должность главнаго виночерпія и подарилъ ему почетную 
одежду, присвоенную этой высокой должности, и положилъ ему богатвйшее 
жалованье. И такимъ образомъ онъ уже не разставался съ нимъ. 

Еще черезъ день, въ то время какъ Родимое Пятнышко находился при 
калифЪ, вошелъ первый придворный, поцБловалъ землю передъ трономъ и 
сказалъ:—Да хранить Аллахъ дни эмира правов$рныхъ и да увеличить. 
ихъ на столько, сколько отнялъ ихъ у иравителя твоего дворца!—И при- 
бавилъ: — О эмиръ правовзрныхъ, правитель дворца твоего только-что. 
скончался! | 

Эмиръ правоврныхъ сказалъ:—Да приметъ его Аллахъ въ милосердш 
Своемъ!—И немедленно назначилъ Родимое Пятнышко правителемъ дворца 
на мБсто покойнаго и положилъ ему еще болышй окладъ. И такимъ обра- 
зомъ Родимое Пятиышко долженъ былъ неотлучно находиться при калифњ. 
ЗатЬмъ, постановивъ и объявивъ объ этомъ назначеніи всему дворцу, ка- 
лифъ закрылъ засфдаве, по обыкновёнію махнувъ платкомъ.. 

На этомъ мБстБ своего повфствованшя Шахразада зам Ътила, что при- 
ближается утро, и со скромностью пріостановила свой разсказъ. 


А когда наступила 


двЬети пятьдесятъ пятая ночь, 
она сказала: 


. калифъ закрылъ засЪданіе, по ‚обыкновеню махнувъ платкомъ, и 
оставилъ при себф только Родимое Пятнышко. И такъ, съ этого дня Роди- 
мое Пятнышко постоянно проводилъ дни во дворц%; и домой возвращался онъ 
лишь Поздно ночью и счастливый ложился спать со своей супругой, кото- 
рой сообщалъ обо всъхъ происшествіяхъ дня. 

И расположеніе калифа къ Родимому Пятнышку не переставало рости съ 
каждымъ днемъ до такой степени, что онъ готовъ былъ вс®мъ пожертво- 
вать, чтобы только не оставить малЪӣшаго желанія юноши неудовлетворен- 
нымъ, что можно видБть изъ слфдующаго случая. 

Калифъ давалъ концертъ, на которомъ присутствовали по обыкнове- 
нію его приближеные: Джіафаръ, поэтъ Абу-Новасъ, Масруръ и Родимое 
Пятнышко. За занавћсомъ пфла сама фаворитка калифа, самая красивая и 
самая совершенная изъ всъхъ наложницъ. Какъ вдругъ калифъ пристально 
посмотрлъ на Родимое Пятнышко и сказалъ ему: — Другъ, моя фаворитка 
нравится тебЪ, я читаю это въ твоихъ глазахъ.—– Родимое Пятнышко отв- 
тилъ: — Что нравится господину, должно нравится и рабу! — Но калифъ 
воскликнулъ: — Клянусь головой моей и могилой моихъ предковъ, о Роди- 
мое Пятнышко, съ этой минуты моя фаворитка принадлежитъ тебЪ!— И онъ 
тотчасъ позвалъ начальника евнуховъ и сказалъ ему: — Отправь въ домъ 
моего правителя дворца вс вещи и тёхъ сорокъ рабынь, которыя принад- 
лежать моей фаворитк$ Услад Сердецъ, а затфмъ проводи въ домъ его и 
ее самое въ носилкахъ. — Но Родимое Пятнышко отвЪтилъ: — Заклинаю. 
тебя жизнью твоей, о повелитель правовфрныхъ, избавь недостойнаго раба 
твоего отъ принятія того, что принадлежитъ господину!—Тогда калифъ по- 
нялъ мысль Родимаго Пятнышка и сказалъ ему:—Ты, можетъ быть, правъ. 
Твоя жена, пожалуй, стала бы завидовать бывшей моей фавориткЪ! Пусть 
же тогда остается она во дворцв!—Затмъ онъ повернулся къ визирю сво- 
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ему Джіафару и сказалъ ему:—О Джіафаръ, ты долженъ немедленно спу- 
ститься на невольнич рынокъ, ибо сегодня базарный день, и купить за 
десять тысячъ динаріевъ самую красивую невольницу на всемъ рынкф. И тЫ 
тотчасъ же отправишь ее въ домъ Родимаго Пятнышка! 

И Джіафаръ тотчасъ же поднялся и отправился на невольничій ры- 
нокъ, попросивъ Родимое Пятныншко сопровождать его, чтобы самолично сдВ- 
лать выборъ. Между тЬмъ, вали города, эмиръ Каледъ, также отправился 
въ этотъ день на рынокъ, чтобы купить невольницу сыну своему, только- 
что достиічпему возраста зрБлости. 

Ибо вали города дЪйствительно имвлъ сына. Но сынъ этотъ отличался 
такимъ безобразіемъ, что у беременной женщины при вид его могъ случиться 
вықидышъ; и былъ өнъ исқривленный, съ зловоннымъ дыханіемъ, съ ко- 
сыми глазами и съ огромнымъ ртомъ. Волћъдствіе чего прозвали его Раз- 
бухшій Пухлякъ. 

Какъ разъ наканунЪ вечеромъ Разбухшему Пухляку пошелъ четырнад- 
цатый годъ, и мать его съ нЪкотораго времени уже безпокоилась, не видя 
въ немъ никакихъ признаковъ настоящей возмужалости. Но она не замед- 
лила успокоиться. 

Это открытіе обрадовало мать Разбухшаго Пухляка и побудило ее по- 
©пфшить къ супругу своему, которому она и разсказала радостную новость, 
убЪждая его немедленно отправиться на рынокъ въ сопровожден сына, 
чтобы купить ему красивую невольницу по его вкусу. 


Итакъ судьбЪ, находящейся въ рукахъ Аллаха, угодно было, чтобы 
въ этотъ день встрВтились на невольничьемъ рынкё Джафаръ и Родимое 
Пятяышко съ эмиромъ Каледомъ и сыномъ его Разбухшимъ Пухлякомъ. 
Посл$ обычныхъ привзтств!Й они создинились въ одну группу и заставили 
пройти передъ собою всЗхъ маклеровъ со всБми бБлыми, коричневыми и 
черзыми невольницами, которыя были въ ихъ распоряженіи. 


Они осмотрБли такимъ образомъ безчисленное множество молодыхъ дз- 
вушекъ-гречанокъ, абиссинокъ, китаянокъ и персіанокъ, и собрались уже 
уходить, не остановивъ на этотъ день своего выбора ни на одной, когда 
самъ начальникъ маклеровъ прошелъ послвднимъ, держа за руку молодую 
двушку съ открытымъ лицомъ, боле прекрасную, чЪъмъ полная луна въ 
мсяцв Рамадан$. При вид% ея, Разбухшії Пухлякъ началъ громко пыхтЪть, 
чтобы выразить свое желаніе, и сказалъ отцу своему, эмиру Каледу:—Вотъ 
эту надо мнв! -— А Джіафаръ, со своей стороны, спросилъ у Родимаго Пят- 
нышка:— А эта нравится тебв?—Онъ отвзтилъ:— Это, какъ разъ то, что нужно! 

Тогда Джіафаръ спросилъ дЪвушку:—Какъ’ зовутъ тебя, хорошенькая 
невольница? -- Она отвЪтила: —0 господинъ мой, Жасминъ! — Тогда визирь 
©просилъ маклера:—Какая цна назначена за Жасминъ?—Онъ сказалъ:—Пять 
тысячъ динаріевъ, о господинъ мой! Тогда Разбухиий Пухлякъ воскликнулъ: — 
Я даю шесть тысячъ! 


Въ эту минуту Родимое Пятнышко выступилъ впередъ и сказалъ: Я 
даю восемь тысячъ!—Тогда Разбухшій Пухлякъ запыхтВлъ отъ бЪшенства и 
сказалъ: — Восемь тысячъ и одинъ динар!Й! —Джіафаръ сказалъ: — Девять ты- 
сячъ и одинъ!— Но Родимое Пятнышко сказалъ: — Десять тысячъ динаріевъ! 


Тогда маклеръ, опасаясь отказа съ обфихъ сторонъ, сказалъ: — За де- 
сять тысячъ динаріевъ невольница Жасминъ!—И передалъ ее Родимому Пят- 
нышкУу. 

При видЪ этого Разбухшій Пухлякъ бросился на землю, болтая руками 
и ногами, къ великому огорченію отца своего, эмира Каледа, который и по- 
велъ его на базаръ только для того, чтобы исполнить желаніе своей су- 
пруги, ибо самъ онъ ненавидълъ его за его безобразіе и глупость. 
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Чтд же касается Родимаго Пятнышка, то, поблагодаривъ визиря Джіа- 
фара, онъ увелъ невольницу Жасминъ къ себЪ и полюбилъ ее, и ова его по- 
любила. И потому, познакомивъ ее съ супругой своей Зобейдой, которая 
нашла ее привлекательной и одобрила его выборъ, онъ сочетался съ ней за- 
кономъ, взявъ ее, какъ вторую жену. 

И онъ провелъ съ ней эту ночь, и она въ ту же ночь заберемен$ла. 
отъ него, какъ это будетъ видно изъ дальнъйшаго пов%ствованія. 

Но что касается Разбухшаго Пухляка, то вотъ, чтд! 

Когда удалось, наконецъ, съ помощью общаній и ласкъ привести его 
домой, онъ бросился на постель и не хотВлъ болЪе подняться, чтобы сть 
или пить, и при томъ почти окончательно потерялъ разсудокъ. - 

Въ то время, какъ веБ женщины дома въ уныній окружали мать Раз- 
бухшаго Пухляка, пораженную крайнимъ смущеніемъ, случайно вашла одна 
старая женщина, —мать знаменитаго вора, приговореннаго къ пожизненному 
заключенію и содержащагося въ тюрьм%, ИН всЪмъ въ Багдад потъ 
именемъ Ахмада Шелудивато. 

Этотъ Ахмадъ Шелудивый былъ настолько искусенъ въ дБлЪ воров- 
ства, что для него было простой забавой снять дверь на глазахъ у при- 
вратника и моментально скрыть ее, какъ если бы онъ ее проглотилъ, сдБлать 
отверетіе въ стЪнЪ на глазахъ хозяина, представившись, что подошелъ для 
своей надобности, и вырвать у челов$ка рёсницы глазъ, не будучи даже имъ 
замЪченнымъ. 

Итакъ мать Ахмада Шелудиваго зашла къ матери Разбухшаго Пухляка 
и, посл привћътствія, спросила ее; —Что причиной твоей печали, о госпожа моя? 
И какимъ недугомъ страдаетъ молодой господинъ мой, твой сынъ, котораго да 
хранитъ Аллахъ?— Тогда мать Разбухшаго Пухляка разсказала старух, кото- 
рая уже давно служила ей поставщицей служанокъ, о непрятности, подвергав- 
шей всЪхъ ихъ въ это состояніе. И мать Ахмада Шелудиваго воскликнула: —0О 
госпожа моя, только мой сынъ можетъ вывести васъ изъ затрудненія, кля- 
нусь тебЪ въ томъ моей жизнію. Постарайся добиться его освобожденія, и 
онъ сум5етъ вайти средство, чтобы отдать прекрасную Жасминъ въ руки 
нашего молодого господина, твоего сына. Ибо ты вЪдь знаешь, что б$дное 
дитя мое заковано, и у него жел$зное кольцо на ногахъ, на которомъ вы- 
р$заны слова: «Навсегда!» И все это за то, что онъ дБлалъ фальшивую 
монету! —Й мать Разбухшаго Пухляка объщала ей покровительство. 

Въ самомъ дБЛЂ, въ тотъ же вечеръ, когда супругъ ея, вали, вернулся 
домой, она послБ ужина пошла къ нему; и при томъ она пріукрасилась и 
надушилась, и приняла самый ласковый видъ. И эмиръ Каледъ, который 
былъ очень добрымъ человЪкомъ, не смогъ противостоять желанію, которое 
возбуждало въ немъ присутствіе жены, и захотлъ взять ее; но она от- 
странилась отъ него, говоря:—Поклянись мнф разводомъ, что ты исполнишь 
то, о чемъ я попрошу!—И онъ поклялся. Тогда она разжалобила его надъ 
судьбой престар$лой матери вора и добилась обфщаня его освободить. И 
тогда она отдалась супругу своему. | 

И вотъ на слБдующее утро эмиръ Каледъ, посл омовеній и молитвы, 
явился въ тюрьму, гд былъ заключенъ Ахмадъ Шелудивый, и спросилъ 
его:—Ну что же, бандитъ, раскаиваешься ли ты въ твоихъ прежнихъ пре- 
ступленіяхъг-—–Онъ отвћътилъ:— Да, я раскаиваюсь и я объявляю объ этомъ 
вслухъ, ‘какъ чувствую въ сердцћ!—-Тогда вали выпустилъ его изъ тюрьмы 
и привелъ его къ калифу, который былъ чрезвычайно удивленъ, увидЂвъ 
его еще въ живыхъ, и спросилъ его: —Какъ, о бандитъ, ты разв не умеръ?— 
Онъ отвфтилт:—Клянусь Аллахомъ! О эмиръ правовърныхъ; жизнь преступ- 
ника туга на расплату. Тогда калифъ расхохотался и сказалъ:— Пусть по- 
зовутъ кузнеца, чтобы снять съ него цфпи! Зат$мъ онъ сказалъ: — Такъ 
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какъ я освфдомленъ о твоихъ продБлкахъ, то хочу помочь тебв теперь 
утвердиться въ своемъ раскаяніи и, такъ какъ никто не знаетъ воровъ лучше, 
чВмъ ты, то я вазначаю тебя начальникомъ полищи въ Багдадв!—И калифъ 
тотчасъ же повел$лъ обнародовать приказъ о назначеніи Ахмада Шелуди- 
‚ ваго начальникомъ полищи. Тогда Ахмадъ Шелудивый облобызалъ руки 
калифа и немедленно вступилъ въ исполнене своихъ обязанностей. 

Началъ же онъ съ того, что для того, чтобы весело отпраздновать свое 
освобождеше и свою новую должность, отправился въ кабакъ, содержимый 
евреемъ Авраамомъ, свидЪтелемъ его прежнихъ продфлокъ, и опорожнилъ 
два или три старыхъ кувшина своего любимаго напитка, великолфпнаго 
іонійскаго вина, такъ что, когда мать его пришла къ нему, чтобы разъяс- 
нить ему, какую благодарность долженъ онъ питать отнын% къ той, которая 
была причиной его освобожденія, къ супруг эмира Каледа, матери Разбух- 
шаго Пухляка, то нашла его уже полупьянымъ и забавляющимся тВмъ, 
что дергалъ за бороду еврея, который не осмливался противиться изъ по- 
чтенія къ грозной должности начальника полищи, бывшаго Ахмада Шелу- 
диваго. 

ЕЙ все же удалось увести его оттуда и по секрету сообщить ему вс 
происшествія, имфвпия посл%дствіемъ его освобожденіе, и она сказала ему, 
что нужно тотчасъ же изобрести что-нибудь, чтобы похитить невольницу у 
Родимаго Пятнышка, правителя дворца. 

Выслушавъ эти слова, Ахмадъ Шелудивый сказалъ свой матери: —ДВло 
будетъ сдћЪлано сегодня вечеромъ, ибо нътъ ничего легче.—И онъ разстался 
съ ней, чтобы пойти подготовить это дЪло. 

На этомъ мет своего разсказа Шахразада увидфвла, что брезжитъ 
утро, и скромно умолкла. 


А когда настала 


двЬети пятьдесятъ шестая ночь, 
она сказала: 


— И онъ разстался съ нею, чтобы пойти подготовить это дЪло. 

Между тБмъ нужно знать, что въ эту ночь калифъ Гарунъ-аль-Рашидъ 
вошелъ въ покои своей супруги; ибо это былъ первый день м%3сяца, а онъ 
аккуратно посвящалъ ей этотъ день, чтобы побесЪдовать съ нею о теку- 
щихъ дБлахъ и узнать ея мнЪніе обо всЪхъ общихъ и частныхъ вопросахъ, 
касающихся его государства. Ибо онъ имЗлъ къ ней безграничное дов%ріе 
и любилъ ее за ея неизсякаемую мудрость и ея красоту. Но надо также знать, 
что калифъ имфлъ обыкновеніе снимать прежде, чЪмъ войти въ комнату 
своей супруги, и оставлять на особомъ столик свои четки изъ чередую- 
щихся зеренъ янтаря и бирюзы, свою прямую саблю съ зеленчаковой ру- 
кояткой, выложенной рубинами величиной съ голубиное яйцо, свою царскую 
печать и, наконецъ, маленькую золотую лампочку, украшенную драгоцн- 
ными камнями, св тившею ему во время еготайныхъ ночныхъ осмотровъ дворца. 
Вс$ эти подробности были хорошо известны Ахмаду Шелудизому. И послу- 
жили онБ ему для выполненія его плана. Дождавшись, чтобы спустилась 
ночная тьма, и рабы погрузились въ глубокій сонъ, онъ прикрВпилъ свою 
веревочную л$стницу вдоль стВны павильона, служившаго помћщеніемъ 
супруги калифа, взобрался по ней и проскользнулъ беззвучно, какъ тБнь, 
въ свни, гдБ въ одно мгновеніе ока завладЪлъ всЪми четырьмя драгоц%н- 
ными предметами и затмъ поспъшилъ спуститься такъ же, какъ взобрался. 
Оттуда онъ направился къ дому Родимаго Пятнышка и тБмъ же способомъ 
пробрался во дворъ, гдъ безъ малћӣйшаге шума поднялъ одну изъ мрамор- 
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ныхъ плитъ, которыми былъ вымощенъ дворъ, посп$шно вырылъ подъ нею 
яму и зарылъ въ нее украденные предметы. ЗатБмъ, вновь приведя все въ 
порядокъ, окъ исчезъ, чтобы вернуться въ кабакъ еврея Авраама и продол- 
жать пить. 

Какъ ни какъ, однако, Ахмадъ Шелудивый, будучи настоящимъ во- 
ромъ, не смогъ удержаться отъ желанія присвоить себ одинъ изъ четырехъ 
драгоц$нныхъ предметовъ. И онъ отдфлилъ маленькую золотую лампочку и 
вмБсто того, чтобы опустить ее въ яму, опустилъ себъ въ карманъ, говоря 
себ: —Не въ моихъ привычкахъ не брать за комиссію. ЗдВсь же я плачу 
себЪ самъ. | 

Но что касается калифа, то изумленіе его было сперва очень велико, 
когда, выйдя поутру, онъ не нашелъ боле на столикВ своихъ четырехъ 
драгоц$нныхъ вещей. ЗатЪмъ, когда допрощенные имъ евнухи пали ницъ 
на землю, ув$ряя въ своемъ невфд$н!и, калифъ разразился безграничнымъ 
гнввомъ и такимъ, что тотчасъ же облекся въ одежду ярости. Одежда эта 
была вся изъ краснаго шелка; и когда калифъ надЪвалъ ее, это было при- 
знакомъ неотвратимыхъ невзгодъ и ужаснЪйшихъ бБдствій надъ головами 
всвхъ окружающихъ. 

Калифъ, облекшись въ эту красную одежду, вошелъ въ зало совБта 
и сБлъ на тронъ въ совершенно безлюдномъ зал. И вс придворные, и всБ 
визири вошли одинъ за другимъ, по одиночк%, и пали ницъ передъ нимъ, 
и остались въ этомъ положеніи, исключая только Джафара, который, весь 
блВдный, все же выпрямился и стоялъ передъ калифомъ, съ глазами, устрем- 
ленными къ ногамъ его. 

По прошествіи часа этого ужаснаго молчанія, калифъ посмотрЪлъ 
на безмолвнаго Джафара и сказалъ ему глухимъ голосомъ: — Чаша п%- 
нится! — Джіафаръ отвћчалъ: — Да отстранитъ Аллахъ великое зло! 

Но въ эту минуту вошелъ вали въ сопровождении Ахмада Шелуди- 
ваго. И калифъ сказалъ ему: — Приблизься, эмиръ Каледъ! И скажи мнЪ, 
каково общественное спокойстве въ Багдад? — Вали, отецъ Разбухшаго 
Пухляка, отвЪтилъ: — Спокойствіе въ БагдадЪ полное, о эмиръ правов$р- 
ныхъ! — Калифъ воскликнулъ: — Ты лжешь! — И такъ какъ испуганный 
вали еще не зналъ, какъ объяснить себф этотъ гнфвъ, то Джафаръ, нахо- 
дившійся около него, шеинулъ ему на ухо нВсколько словъ о причин$ этого, 
что повергло его въ полное уныніе. Зат$мъ калифъ сказалъ ему: — Если 
ты не сумБешь до наступленія ночи отыскать драгоц$нныя вещи, которыя 
дороже мн, ч$мъ мое государство, то голова твоя будетъ вывЪшена на во- 
ротахъ дворца! — При этихъ словахъ вали облобызалъ землю передъ ка- 
лифомъ и воскликнулъ: — О эмиръ правов%рныхъ, воромъ несомнфнно 
долженъ быть кто-нибудь изъ дворца, ибо вино, которое киснетъ, въ себЪ 
самомъ содержитъ ферментъ броженія. И затБмъ, позволь сказать тебЪ, что 
отвБтственнымъ лицомь можеть быть только начальникъ полиціи, который 
одинъ уполномоченъ на этотъ надзоръ и кстати знаетъ на перечетъ вевхъ 
воровъ Багдада и во всемъ государств! И потому казнь его должна предше- 
ствовать моей въ случа, если пропавшія вещи не будутъ розысканы. 

Тогда приблизился начальникъ полищи Ахмадъ Шелудивый и, послъЪ 
должныхъ привфтствй, сказалъ калифу: — О эмиръ правовфрныхъ, воръ 
будетъ открытъ. Но я прошу калифа выдать мнв фирманъ о разрЪшеніи 
мнв дБлать обыскъ у веЪхъ обитателей дворца и у всъхъ, кто бываеть въ 
немъ, даже у кади, даже у великаго визиря Джафара и у правителя 
дворца Родимаго Пятнышка! — И калифъ велЪлъ тотчасъ выдать ему упо- 
мянутый фирманъ и сказалъ: — МнЪ нужно, такъ или иначе, снять чью- 
нибудь голову, и это будетъ или твоя собственная, или же голова вора. 
Выбирай! И я клянусь жизнью своей и могилой моихъ предковъ, что рВ- 





Онъ прокралея къ жилой половин дворца калифа 
и прислонилъ къ стЬнЬ лЪетницу; и забросивъ же- 
лЬзный крюкъ на террасу, закрфпилъ лестницу и 
взобрался ча террасу; потомъ онъ поднялъ трапъ и 
спустился въ залу, гдћ нашелъ евнуховъ спящими. 


(Ала аль-Динъ Абу аль-Шаматъ). 
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шеніе мое останется неизмВннымъ, хотя бы воромъ оказался мой собствен- 
ный сынъ или наслёдникъ престола: смерть черезъ повЪшеніе на городской 
площади! 

Выслушавъ эти слова, Ахмадъ Шелудивый удалился съ фирманомъ 
въ рукБ и отправился взять двухъ стражей у кади и двухъ у вали, и 
немедленно приступилъ къ обыскамъ, явившись къ Джіафару, потомъ къ 
вали, а потомъ къ кади. ЗатЬмъ онъ дошелъ и до дома Родимаго Пят- 
нышка, который еще ничего не зналъ о случившемся. 

Ахмадъ Шелудивый, держа фирманъ въ одной рук, а въ другой тя- 
желую мВдную палку, вошелъ въ сни и, сообщивъ Родимому Пятнышку 
о положеши вещей, сказалъ ему:—Но я, конечно, и не подумаю, о господинъ 
мой, производить обыскъ въ дом вЪрнаго наперсника калифа! Позволь же 
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мн удалиться, какъ если бъ это уже было сдфлано! — Родимое Пятнышко 
сказалъ: — Да сохранить меня отъ этого Аллахъ, о начальникъ полищи! 
Ты долженъ выполнить свою обязанность до конца! — Тогда Ахмадъ Ше- 
лудивый сказалъ: — Я сд$лаю это только для вида! — И, выйдя съ не- 


брежнымъ видомъ на дворъ, онъ сталъ обходить его кругомъ, постукивая 
своей тяжелой палкой по мраморнымъ плитамъ, до тБхъ поръ, пока не до- 
шелъ до извћетной уже плиты, которая издала подъ ударомъ глухой звукъ 
пустоты. 

Услышавъ этотъ звукъ, Ахмадъ Шелудивый воскликчулъ: — О госпо- 
динъ мой, клянусь Аллахомъ! тамъ, должно быть, есть какое-нибудь старин- 
ное подземелье, въ которомъ скрыть кладъ былыхъ временъ! — А Родимое 
Пятнышко сказалъ четыремъ стражамъ: — Такъ попробуйте приподнять 
эту мраморную плиту, чтобы посмотрЪть, что тамъ есть! — И стражи тот- 
масъ же вонзили свои инструменты въ скважины мраморной плиты и под- 
няли ее. И передъ глазами всфхъ предстали три изъ украденныхъ предме- 
товъ, а именно сабля, печать и четки! 

При вид этого Родимое Пятнышко вскрикнулъ: — Во имя Аллаха! — 
и упалъ безъ чувствъ. 

Тогда Ахмадъ Шелудивый послалъ за кади и за вали, и за 
свидБтелями, которые тотчасъ же составили протоколъ этого открытія; и 
всБ приложили печати къ донесенію, и самъ кади отправился, чтобы само- 
лично вручить его калифу, въ то время какъ стражи удостовВрялись въ 
личности Родимаго Пятнышка. 

Когда калифу вручили три пропавийя вещи, за исключенемъ лампы, 
и сообщили объ открытіи ихъ въ домЋ того, кого онъ считалъ своимъ в®р- 
нфйшимъ наперсникомъ и приближеннымъ, кого онъ осыпалъ милостями и 
къ кому питалъ безграничное дов$ ме, онъ оставался въ теченіе часа вре- 
мени глубоко безмолвнымъ, потомъ повернулся къ начальнику стражи и 
сказалъ: -— Повћсить его! | 

Начальникъ стражи тотчасъ же вышелъ и приказалъ возв$стить этотъ 
приказъ по веъмъ улицамъ Багдада, и явился въ домъ Родимаго Пятнышка, 
котораго и арестовалЪ, женъ же его и им%нія въ тоть же часъ конфиско- 
валъ. Имћнія были переданы въ казну, а 06ъ женщины должны были быть 
проданы на рынкф, какъ невольницы; но тогда вали, отецъ Разбухшаго 
Пухляка, заявилъ, что онъ беретъ одну, а именно ту самую невольницу, 
которую купилъ Джафаръ; а начальникъ стражи велфлъ отвести къ себ 
въ домъ другую, которая оказалась Зобейдой, отличавшейся столь чуд- 
НЫМЪ ГОЛОСОМЪ. | 

Между тБмъ этотъ начальникъ стражи былъ какъ разъ лучшимъ дру- 
гомъ Родимаго Пятнышка, и онъ питалъ къ нему отеческую любовь, ни разу 
ему не измБнившую. И потому, хотя онъ и исполнялъ публично всЪ ужа- 
сныя х®ры суровости, предписанныя противъ Родимаго Пятнышка гнБвомъ 
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калифа, но въ душћ поклялся себЪ спасти жизнь пріемнаго сына своего и 
началъ съ того, что помвстилъ къ себ одну изъ женъ его, прекрасную 
Зобейду, совершенно подавленную несчастемъ. 

Въ тотъ же вечеръ должно было совершиться повъшеніе Родимаго 
Пятнышка, который находился въ цфпяхъ въ глубин тюрьмы. Но на-. 
чальникъ стражи бдилъ надъ нимъ. Онъ пошелъ къ главному тюрем- 
щику и сказалъ ему: — Сколько заключено у тебя преступниковъ, безвоз- 
вратно осужденныхъ быть повБшенными на этой недзл$? — Онъ отвБ- 
тилъ: — Около сорока, безъ двухъ или безъ трехъ приблизительно. — На- 
чальникъ стражи сказалъ: — Я хочу видфть ихъ воЪхЪ. — И онъ осмо- 
тр$лъ ихъ всзхъ, одного за другимъ, въ нЪсколько пріемовъ, и, наконецъ, 
выбралъ одного изъ нихъ, который былъ поразительно похожъ на Родимое 
Пятнышко, и сказалъ тюремному сторожу: — Этоть послужитъ мн, какъ 
нъкогда животное, принесенное въ жертву патріархомъ, послужило ему 
вмЪсто сына его Измаила! — И онъ увелъ съ собой этого арестанта и въ 
назначенный для повБшенія часъ сдалъ его палачу, который тотчасъ же 
передъ собравшейся на площади громадной толпой, исполнивъ обычныя бла- 
гочестивыя формальности, накинулъ веревку на шею мнимаго Родимаго 
Нятнышка и однимъ движеніемъ вздернулъ его на воздухъ повзшеннымъ. 
Когда это было исполнено, начальникъ стражи дождался, чтобы стемнЪло, 
и, выпустивъ Родимое Пятнышко изъ тюрьмы, тайкомъ провелъ его къ 
себв. И тогда только сообщилъ онъ ему обо всемъ, что для него сдфлалъ, 
и сказалъ ему: — Но, ради Аллаха! о сынъ мой, какъ позволилъ ты себЪ 
соблазниться этими драгоц$нными предметами, ты, которому калифъ оказы- 
валъ такое полное дов%ріе? 


При этихъ словахъ Родимое Пятнышко упалъ въ обморокъ отъ вол- 
ненія и, когда послЪ долгихъ стараній былъ приведенъ въ чувство, то вос- 
кликнулъ: —Клянусь именемъ „Аллаха и его Пророка, о отецъ мой, что вне 
имБлъ никакого прикосновенія къ этой краж и не знаю ни мотива ея, 
ни ея автора! —И начальникъ стражи безъ колебанія повфрилъ ему и вос- 
кликнүлъ:—Рано или поздно, сынъ мой, виновный будеть открытъ! Что 
же касается тебя, то теб невозможно ни минуты болће оставаться въ 
Багдад, ибо не шутка им%ть врагомъ самого царя. Итакъ я поду съ 
тобой, оставивъ въ дом своемъ возл$ моей жены супругу твою Зобейду, 
пока Аллахъ, въ свой премудрости не измЪнитъ настоящаго положенія 
вещей! —ЗатБмъ, не давъ даже времени Родимому Пятнышку проститься съ 
супругой своей Зобейдой, онъ увелъ его съ собой, говоря: —Мы идемъ сей- 
часъ же въ гавань Аясъ на Соленомъ мор, чтобы оттуда отплыть въ Искан- 
дарію!, гд ты въ спокойствіи будешь ожидать дальнфйшихъ событій; ибо 
городъ этотъ Искандарія, о сынъ мой, весьма пріятенъ для жизни въ 
немъ, и путь къ нему зеленъ и благословенъ! 


И они тотчасъ же пустились въ путь въ темнотВ, и скоро были за 
пред$лами Багдада. Но у нихъ не было ни верховыхъ; ни вьючныхъ живот- 
ныхъ, и они уже размышляли, гдв можно было достать ихъ, когда увидВли 
двухъ евреевъ, багдадскихъ мБнялъ, людей весьма богатыхъ и знакомыхъ 
калифу. Тогда начальникъ стражи испугался, чтобъ они не разсказали 
калифу, что видфли его съ живымъ Родимымъ Пятнышкомъ И потому 
онъ направился къ нимъ и крикнулъ имъ:—Сойдите со своихъ муловъ!—И 
евреи, дрожа, сошли со своихъ муловъ, и начальникъ стражи отрубилъ имъ 
головы, взялъ ихъ деньги и влфзъ на одного изъ муловъ, отдавъ другого 
Родимому Пятнышку, и оба продолжали евой путь къ морю. 


1 Александрию. 
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Пр!хавъ въ Аясъ, они поручили своихъ муловъ владфльцу хана, гдЪ 
они остановились отдохнуть, наказавъ ему хорошенько ухаживать за ними, 
а на слвдующій день они вмфстВ принялись искать корабль, готовый къ 
отплытію въ Искандарію. Наконецъ, они нашли такой корабль, который со- 
бирался отплыть. Тогда начальникъ стражи, передавъ Родимому Пятнышку 
все золото, которое онъ отобралъ у тБхъ двухъ евреевъ, посовЪтовалъ ему 
въ полномъ спокойствіи ждать въ Искандари свъдфній, которыя онъ не 
забедлитъ присылать изъ Багдада, и даже надВяться, что онъ самолично 
прдетъ въ Искандарію, откуда онъ привезетъ его обратно въ Багдадъ, 
когда истинный виновный будетъ открытъ. Затфмъ онъ со слезами поцф- 
 ловалъ его и разстался съ нимъ, когда корабль уже поднялъ парусъ. И 
тогда вернулся онъ въ Багдадъ. 


Но вотъ что онъ узналъ по возвращении: 


На слБдующЙ день посл повфшен!я подставного Родимаго Пятнышка 
калифъ—все еще глубоко взволнованный, позвалъ Джафара и сказалъ 
ему:—ВидВлъ ли ты, о мой визирь, какъ этотъ Родимое Пятньнико сум$лъ 
отблагодарить меня за мои милости и какъ злоупотребилъ моимъ дов- 
ріемъ къ нему! Какъ можетъ въ столь прекрасномъ существ скрываться 
столь безобразная душа? -—Визирь Джафаръ, человЪкъ, полный дивной 
мудрости, который тфмъ не мене не могъ объяснить себ мотива столь 
неразумнаго поступка, ограничился слёдующимъ отвЪтомъ: —-О повелитель 
правовфрныхъ, самые странные поступки странны для насъ лишь потому, 
что мы не улавливаемъ ихъ истиннаго побужденя. Во всякомъ случа 
мы можемъ судить лишь о дЪйстви, какое производитъ поступокъ. И въ 
этомъ случа дВйств!е поступка было плачевно для виновника его, ибо 
привело его къ висфлицЪ! А между тёмъ, о повелитель правов$рныхъ, у 
египтянина Родимаго Пятнышка гор$лъ въ глазахъ такой отблескъ духов- 
ной красоты, что разумЪніе мое отказывается вВрить факту, провЪренному 
моимъ собственнымъ зрБніемъ! 


Калифъ размышлялъ посл этихъ словъ въ теченіје цфлаго часа вре- 
мени и потомъ сказалъ Джафару: —Я хочу во всякомъ случа пойти взагля- 
нуть на тБло виновнаго, качающееся на висБлицЪ!--И онъ переодЪлся и 
пошелъ съ Джіафаромъ и пришелъ къ тому ифсту, гд$ подставной одих 
мое Пятнышло висфлъ между небомъ и землей. 


ТЪло было закутано саваномъ, который закрывалъ его цћликомъ. И 
калифъ сказалъ Джафару: — Сними саванъ! -- И Джіафаръ снялъ саванъ, 
и калифъ посмотрБлъ, но тотчасъ же попятилея, пораженный, восклицая: — 
О Джіафаръ, это совсфмъ не Родимое Пятнышко! — Джафаръ осмотрЪлъ 
тБло и призналъ, что это дЪйствительно не Родимое Пятнышло, но ничЪмъ 
не показалъ этого и спокойно спросилъ:—Но почему полагаешь ты, о эмиръ 
правовврныхъ, что это не Родимое Пятнышко?—Онъ сказалъ:—Онъ быль 
скорЂе маленькаго роста, а этотъ большого!—Джафаръ отвфтилъ:— Это не 
доказательство. ПовБшеніе заставляетъ вытянуться.--Калифъ сказалъ:— У 
бывшаго правителя дворца было два родимыхъ пятнышка на щекахъ, а у 
этого нфть ни одного! —Джіафаръ сказалъ:—-Смерть измВняеть и искажаетъ 
лицо:-—-Но калифъ воскликнулъ:—Пусть такъ! Но посмотри, о Джіафаръ, 
на подошвы этого повЪшеннаго: онф отм$чены татуированными, согласно 
обычаю еретическихъ сектантовъ именами двухъ великихъ шейховъ! А 
вћдь ты же знаешь, что Родимое Пятнышко былъ не шіитомъ, а суннитомъ!— 
На это утвержденіе Джіафаръ замћтилъ только: — Лишь одному Аллаху 
изв$стна тайна всфхъ вещей.—ЗатЪмъ они оба возвратились во дворецъ, и 
калифъ отдалъ приказъ похоронить тВло. И съ этого дня онъ изгналъ изъ 
памяти своей даже воспоминаніе о Родимомъ Пятнышкћ. 


204 ____ АРАБСЕІЕ РАЗСКАЗЫ ШАХРАЗАДЫ 


мм 


Но что касается невольницы, второй жены Родимаго Пятнышка, то 
она была отведена эмиромъ Каледомъ къ сыну его Разбухшему Пухляку. 
И при вид ея Разбухшій Пухлякъ, который не двигался съ постели со. 
дня продажи, пыхтя поднялся и хотБлъ подойти къ ней и обнять ее. Но 
прекрасная невольница, полная негодованя и отвращенія къ ужасному безо- 
бразію этого идіота, вдругъ'выдернула изъ-за пояса кинжалъ и, поднявъ руку, 
воскликнула:—Отойди, или я убью тебя этимъ кинжаломъ, и вонжу его 
вслЬдъ за тёмъ и въ свою грудь!-—Тогда мать Разбухшаго Пухляка бро®и- 
лась къ ней съ протянутыми впередъ руками и закричала:—Какъ см5ешь 
ты противиться желанію сына моего, о дерзкая рабыня’—Но молодая 
женщина сказала: — О безсовЪстная, гдъ же существуетъ законъ, позволя- 
ющій женщинЂ принадлежать двумъ мужчинамъ заразъ? И съ какихъ это 
поръ, скажи мнЪ, собаки могүтъ жить въ логовищф львовъ? 

При этихъ словахъ мать Разбухшаго Пухляка сказала: — Хорошо же! 
Если такъ, то ты увидишь, какую тяжелую жизнь придется тебЪ здЪсь ве- 
сти!--А молодая женщина сказала:—Я предпочитаю умереть, ч$мъ отречься 
отъ любви господина моего, будь онъ живъ или мертвъ! — Тогда супруга 
вали велфла раздЪть ее и взяла у нея ея прекрасныя шелковыя одежды 
и ея драгоцвнности, и надБла на ея тБло жалкое платье кухарки, изъ козьей 
шерсти, и послала ее на кухню, говоря:—Отнын% твои обязанности рабыни 
будуть состоять здБсь въ томъ, чтобы чистить лукъ, разводить огонь подъ 
котлами, выжимать сокъ томатовъ и приготовлять тБето для хлћба!—А мо- 
лодая женщина сказала: Я предпочитаю лучше исполнять эту рабскую ра- 
боту, ч$мъ видЪть лицо твоего сына! — И съ этого дня она поступила на 
кухню, но не замедлила привлечь сердца вс$хъ другихъ рабынь, которыя 
не давали ей трудиться, замЪняя ее во вс$хъ работахъ. 

Что же касается Разбухшаго Пухляка, то, не имя больше возможности 
добиться прекрасной невольницы Жасминъ, онъ слегь уже понастоящему 
и такъ больше и не поднимался. Между тБмъ, нужно вспомнить, что Жасминъ 
съ первой же ночи брака заберемен%ла отъ Родимаго Пятнышка. И вотъ 
нЪсколько мБеяцевъ спустя посл прибытія въ домъ вали, она родила 
во-время ребенка мужского пола, прекраснаго, какъ м$фсяцъ, котораго и 
назвала Асланомъ, заливаясь въ то же время горькими слезами, вмфетВ 
со всБми другими невольницами, о томъ, что не было при этомъ От, чтобы 
самому дать имя сыну своему. 

Маленькій Асланъ два года питался грудью матери и сталъ кр5пкимъ 
и очень красивымъ. И такъ какъ онъ умфлъ уже ходить одинъ, то судьбБ 
его угодно было, чтобы однажды, въ то время, какъ мать его была занята, 
онъ взобрался по ступенямъ кухонной лБстницы и очутился въ залЪ, гд 
сидфлъ, перебирая свои янтарныя четки, вали, эмиръ Каледъ, отецъ Раз-. 
бухшаго Пухляка. При видъ маленькаго Аслана, сходство котораго со сво- 
имъ отцомъ, Родимымъ Пятнышкомъ, было полное, эмиръ Каледъ почувство- 
валъ, что слезы навертываются ему на глаза, и, подозвавъ ребенка, поса- 
дилъ его къ себЪ на колфни и сталъ ласкать его, и въ сильномъ волненіи 
сказалъ себф:—Да будетъ благословенъ Тотъ, Кто творить столь прекрасныя 
созданія и даетъ имъ душу и жизнь! 

Въ это время невольница Жасминъ замтила отсутствіе своего ребенка; 
обезумвъ отъ страха, она принялась искать его повсюду и рБшилась, во- 
преки вс$мъ приличіямъ, войти съ растеряннымъ видомъ въ залу, гдћ на- 
ходился эмиръ Каледъ. И она увидЪла маленькаго Аслана сидящимъ на 
колфняхъ у вали; и онъ игралъ съ нимъ, запуская свои маленькіе паль- 
чики въ почтенную бороду эмира. Но, увидя мать, малютка бросился къ 
ней, протягивая руки; а эмиръ Каледъ удержалъ его еще и съ нЪъжностью ска- 
залъ матери: — Приблизься, о рабыня! Этотъ ребенокъ не твой ли сынъ?— 
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Она отвВтила:—0 господинъ мой, это плодъ сердца моего! —Онъ спросилъ 
ее: — А кто же его отецъ? Не одинъ ли изъ слугъ моихъ? — Она сказала, 
проливая цфлый потокъ слезъ:—Отецъ его—мой супругъ, Родимое Пятнышко! 
Но теперь, о господинъ мой, онъ твой сынъ!—– Вали, сильно взволнованный, 
сказалъ невольницВ: Клянусь Аллахомъ! Пусть будетъ такъ, какъ ты ска- 
зала. ОтнынБ онъ мой сынъ! — И онъ въ тотъ же часъ усыновилљъ его и ска- 
залъ матери: — Итакъ, съ нынфшняго дня ты должна считать своего сына 
моимъ, и внушить ему навсегда, когда онъ начнетъ понимать, что у него 
никогда не было другого отца!—И невольница Жасминъ отвътила: — Слушаю 
и повинуюсь! 

Тогда эмиръ Каледъ, какъ настоящій отецъ, взялъ на себя заботы о 
сын Родимаго Пятнышка, и далъ ему тщательное воспитаніе и передалъ 
его въ руки весьма мудраго учителя, перворазряднаго каллиграфа, препо- 
дававшаго ему прекрасное письмо, Коранъ, геометрію и поэзію. ЗатБмъ, 
когда юный Асланъ подросъ, то пріемный отецъ его, эмиръ Каледъ, самъ 
научилъ его Ъздить верхомъ, владЪть оружіемъ, играть копьемъ и состязатьея 
на турнирахъ. И онъ сдБлалея, такимъ образомъ, въ возрастВ четырнадцати 
лБтъ, настоящимъ воиномъ и былъ возведенъ калифомъ въ званіе эмира, 
какъ отецъ его, вали. 

Но судьбБ угодно было, чтобы юный Асланъ повстрћчался однажды 
съ Ахмадомъ Шелудивымъ у дверей шинка еврея Авраама. Ахмадъ Шелу- 
дивый пригласилъ сына эмира зайти выпить чего-нибудь. 

Когда они усзлись, Ахмадъ Шелудивый принялся, по своему обыкно- 
вен1ю, пить допьяна. И тогда онъ вытащилъ изъ кармана золотую лам- 
почку, украшенную драгоцфнными камнями, которую нЂЪкогда укралъ, и 
такъ какъ уже темнфло, то зажегъ ее. Тогда Асланъ сказалъ ему: — АЙ, 
Ахмадъ, эта лампочка очень красива. Дай ве маъ! — Начальникъ полиціи 
отвЪтилъ: — Да сохранить меня отъ этого Аллахъ! Какъ могу я отдать тебБ 
вещь, которая погубила столько душъ? Ибо знай, что лампочка эта была 
причиной смерти бывшаго правителя дворца, нкоего египтянина, прозван- 
наго Родимымъ Пятнышкомъ. И Асланъ, весьма заинтересованный, восклик- 
нулъ: — Разскажи инъ объ этомъ! 

Тогда Ахмадъ Шелудивый разсказалъ ему всю исторію, отъ начала и до 
конца, хвастаясь, въ своемъ опьяненіи, тБмъ, что онъ самъ былъ авторомъ 
этой прод®лки. Когда юный Асланъ вернулся домой, онъ разсказалъ матери 
своей исторю, которую только-что слышалъ отъ Ахмада Шелудиваго, и 
скавалъ ей, что лампочка была все еще въ его рукахъ. При этихъ словахъ 
молодая женщина громко вскрикнула и упала безъ чувствъ... 

На этомъ м$етф своего повЪствованія ПЕ ВхрАЗАде увидЂла, что насту- 
паетъ` утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 


двести пятьдесятъ седьмая ночь, 
она сказала: 


— При этихъ словахъ молодая женщина громко вскрикнула и упала безъ 
чувствъ. И когда она пришла въ себя, то разрыдалась и бросилась на шею 
къ сыну своему Аслану и сказала ему сквозь слезы: 

—0О дитя мое, Аллахъ открылъ теперь истину! И я не могу дольше 
скрывать отъ тебя своей тайны! Знай же, о мой маленькій Асланъ, что 
эмиръ Каледъ лишь пріемный отецъ теб; отецъ же твой по крови— мой во8- 
любленный супругъ Родимое Пятнышко, который былъ наказанъ, какъ ты 
видишь теперь, вмЪсто настоящаго виновника. 
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И ты долженъ, сынъ мой, сейчасъ же отправиться къ старинному боль- 
шөму другу твоего отца, почтенному начальнику стражи калифа, и разска- 
зать ему о томъ, что ты только-что открылъ. Зат8мъ ты скажешь ему: —0 ве- 
ликій, заклинаю тебя Аллахомъ отметить за меня убійцЪ моего отца, Роди- 
маго Пятнышка! 

И юный Асланъ тотчасъ же поспЪшилъ къ начальнику дворцовой стра- 
жи, тому самому, который спасъ жизнь Родимаго Пятнышка, и сказалъ ему 
то, что посовЪтовала сказать ему мать. 

Тогда начальникъ стражи, до крайности изумленный и обрадованный, 
сказалъ Аслану:—Да будетъ благословенъ Аллахъ, срывающій покровы и 
бросающій свЪтъ во тьму! И прибавилъ:—Съ завтрашняго же дня, о мой 
сынъ, Аллахъ отмстить за тебя! 

И въ самомъ дЪлЪ, въ этотъ день калифъ устроилъ большой турниръ, 
на которомъ должны были состязаться вс эмиры и лучше нафздники Баг- 
дада, и гдЪ должна была быть устроена игра въ мячъ колотушками, вер- 
хомъ. И юный Асланъ былъ самъ изъ числа игроковъ въ мячъ. И онъ 
надфлъ свою кольчугу и взялъ подъ верхъ самаго лучшаго коня изъ ко- 
нюшни пріемнаго отца своего, эмира Каледа. И онъ былъ по истинЪ вели- 
колфпенъ въ этомъ вид; и самъ калифъ былъ чрезвычайно пораженъ его 
осанкой и его цвфтущей юностью. И потому онъ пожелалъ имЪть его своимъ 
партнеромъ въ игр%. 

И игра началась. И игроки обфихъ сторонъ выказали большое искус- 
ство въ движеніяхв и поразительную ловкость въ перекидыван!и мяча при 
помощи колотушекъ на всемъ скаку лошадей. 

Но вдругъ одинъ изъ игроковъ стана, враждебнаго тому, во главЪ ко- 
тораго былъ самъ калифъ, пустилъ мячъ прямо въ лицо калифу такимъ 
ловкимъ и сильнымъ ударомъ, что онъ, безъ сомнфня, стоилъ бы глаза, а 
можетъ быть даже и жизни калифу, если бы юный Асланъ, съ безподоб- 
ною «1ОВКОСТЬЮ не остановилъ, какъ разъ во-время, мячъ налету ударомъ 
своей° колотушки. И онъ такъ свирБпо отбросилъ мячъ въ противополож- 
номъ направленіи, что онъ попалъ въ спину всадника, его пустившаго, и 
выбилъ его изъ сфдла, переломивъ ему спинной хребетъ! _ 

При этомъ блестящемъ подвиг, калифъ взглянулъ на юнаго Аслана и 
сказалъ ему:—Да здравствуютъ удальцы, о сынъ эмира Каледа!—И калифъ 
тотчасъ сошелъ съ лошади, послВ того, какъ закончилъ турниръ, и собралъ 
своихъ эмировъ и всфхъ нафздниковъ, принимавшихъ участіе въ игр%; по- 
томъ онъ позвалъ юнаго Аслана и передъ всвмъ собраніемъ сказалъ ему: 

—О доблестный сынъ вали Багдада, я хочу, чтобы ты самъ оцЗнилъ, 
какой награды достоинъ подвигъ, подобный твоему! Я готовъ согласиться 
на вс твои просьбы. Говори! — Тогда юный Асланъ облобызалъ землю меж- 
ду руками калифа и сказалъ:—Я прошу повелителя правоврныхъ о мести! 
Кровь отца моего еще не искуплена и убійца его живъ! 

При этихъ словахъ калифъ былъ приведенъ въ крайнее изумленіе и вос- 
кликнулъ:—-Что говоришь ты, о Асланъ, о томъ, чтобы отметить за отца сво- 
его? ВЪдь отецъ твой, эмиръ Каледъ, здЪсь, возлЪ меня, и полонъ жизни, 
да будетъ за это благословенъ Аллахъ!—Но Асланъ отвЪтилъ: — О повели- 
тель правовърныхъ, эмиръ Каледъ былъ для меня лучшимъ изъ пріемныхъ 
отцовъ. Ибо знай, что я не сынъ его по крови, такъ какъ отецъ мой—быв- 
шій правитель твоего дворца, Родимое Пятнышко! 

Когда калифъ услышалъ эти слова, свЪтъ померкъ въ очахъ его, и онъ 
глухимъ голосомъ проговорилъ:—Сынъ мой, разв не знаешь ты, что отецъ 
твой былъ измЪнникомъ по отношенію къ повелителю правов$рныхъ?—Но Ас- 
ланъ воскликнулъ:—Да хранитъ Аллахъ отца моего отъ того, чтобы замы- 
слить измБну! Изм5нникъ находится по лЁвую руку отъ тебя, о эмиръ пра- 
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вовБрныхъ! Это начальникъ полиціи, Ахмадъ Шелудивый. Вели обыскать 
его, и ты найдешь въ его карманЪ доказательство его изм ны! 

При этихъ словахъ калифъ измнился въ цвътБ лица и сдБлался жел- 
тымъ какъ шафранъ и страшнымъ голосомъ позвалъ начальника стра- 
жи и сказалъ ему:—Обыщи при мнЪ начальника полищи!-—Тогда начальникъ 
стражи, старый другъ Родимаго Пятнышка, приблизился къ Ахмаду Шелу- 
дивому и въ одно мгновене обыскалъ его карманы, и вдругъ вытащилъ от- 
туда золотую лампочку, украденную у калифа. 

Тогда калифъ, едва сдерживая свой гнБвъ, сказалъ Ахмаду: — При- 
близься! Откуда у тебя эта лампа?—Онъ отвЪчалъ:—Я купилъ ее, о по- 
велитель правовЁрныхъ!—И калифъ сказалъ стражамъ: —-Подвергните его 
сейчасъ же палочнымъ ударамъ, пока онъ не сознается во всемъ.—И Ах- 
мадъ Шелудивый былъ схваченъ стражами, обнаженъ и избитъ, и израненъ 
палочными ударами и, наконецъ, признался во всемъ и разсказалъ всю 
исторію, отъ начала и до конца. 

Тогда калифъ повернулся къ юному Аслану и сказалъ ему: — Теперь 
твой чередъ! Ты повфсишь его собственными руками!--И стражи тотчасъ 
надфли веревку на шею Ахмаду Шелудивому, и Асланъ схватилъ ее обфими 
руками и при помощи начальника стражи втащилъ разбойника на вершину 
висБлицы, поставленной по середин поля состязаній. 

Когда правосудіе было совершено, калифъ сказалъ Аслану: — Мой 
сынъ, ты еще не испросилъ у меня милости за свой подвигъ!—И Асланъ 
отв$тилъ:—О повелитель правовзрныхъ, если ты разрБшаешь мнв обра- 
титься къ теб съ просьбой, то я прошу тебя возвратить мн моего отца! — 
При этихъ словахъ калифъ, крайне взволнованный, заплакалъ и потомъ про- 
стоналъ:—Но разв® ты не знаешь, сынъ мой, что б$дный твой отецъ, не- 
справедливо осужденный, умеръ на вис®лиц? Или в®рнБе—онъ, вБроятно, 
умеръ, но это не вполнф достовЪрно. И потому я клянусь теб доблестью 
моихъ предковъ оказать величайшую милость тому, кто сообщитъ мн, что 
Родимое Пятнышко, отецъ твой, не умеръ! 

Тогда начальникъ стражи приблизился къ калифу и сказалъ:—-Раз- 
рБшаешь ли ты мн% говорить, о эмиръ правов$рныхъ? 

_ З Калифъ отвЪтилъ:—Миръ надъ тобою! Говори!—И начальникъ стражи 
сказалъ: —Возвщаю тебБ добрую вЪеть, о повелитель правовврныхъ, —твой 
прежній вфрный слуга, Родимое Пятнышко, живъ! 

Калифъ воскликнулъ:—Ахъ! что говоришь ты?—Онъ отвтилъ:- -Кля- 
нусь жизнью твоей головы, что это правда! И это я самъ и спасъ Роди- 
мое Пятнышко, устроивъ такъ, чтобы вмЪсто него повБсили обыкновеннаго 
преступника, который былъ похожъ на него, какъ братъ можетъ походить 
на брата. И онъ находится теперь въ безопасности въ Искандаріи и, должно 
быть, сталъ лавочникомъ на рынке. 

При этихъ словахъ калифъ обрадовался и сказалъ начальнику стра- 
жи:—Ты долженъ отправиться отыскать его и привезти его ко миф въ са- 
мый краткій срокъ.—И начальникъ стражи отвЪтилъ:—Слушаю и повину- 
юсь'—Тогда калифъ веллъ отпустить десять тысячъ динаріевъ на его пу- 
тевыя издержки; и начальникъ стражи тотчасъ же пустился въ путь къ 
Искандаріи. 

Что же касается Родимаго Пятнышка, то съ нимъ было вотъ, что! Ко- 
рабль, на которомъ онъ совершалъ перезздъ, прибылъ въ Искандарію послћ 
чуднаго плаванія, которое предначертано было ему Аллахомъ (да будетъ Онъ 
благословенъ!). Родимое Пятнышко тотчасъ же высадился и былъ очарованъ 
видомъ Искандаріи, которую никогда не видВлъ, не смотря на то, что былъ уро- 
женцемъ Каира. И онъ тотчасъ отправился на базаръ, гдъ и нанялъ уже со- 
всЪмъ готовую лавку, которую глашатай предлагалъ къ продаж%, какъ она 
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есть. Ибо это была лавка, хозяинъ которой только-что умеръ скоропостижно; 
она была обставлена подушками, какъ это въ обычаћ на Восток%, и содержала 
въ качествћ товаровъ предметы нужные морякамъ, какъ-то: паруса, снасти, би- 
чеву, прочные сундуки, мъшки для всякой мелочи, оружіе всякихъ родовъ и на 
какую угодно цБну, и, въ особенности, огромное количество стараго желЪза 
и различнаго старья, весьма цБнимаго морскими капитанами, покупавшими 
ихъ, чтобы перепродавать жителямъ Запада; ибо люди этихъ странъ чрез- 
вычайно цфнять старье отъ былыхъ временъ и вымВниваютъ своихъ женъ 
и дочерей на такія, наприм$ръ, вещи, какъ кусочки гнилого дерева, вол- 
шебные камни или старыя заржавленныя сабли. 


На этомъ мБстБ своего повЪствоваиія Шахразада замтила прибли- 


жене утра и скромно умолкла. х 


А когда наступила 


двЬсти пятьдесятъ восьмая ночь, 
она сказала: 


. старыя заржавленныя сабли. И потому н%тъ ничего удивительнаго 
въ томъ, что Родимое Пятнышко, въ теченіе долгихъ лфтъ своего изгванія 
вдали отъ Багдада, весьма удачно велъ свою торговлю и получалъ прибыли 
десять на одинъ; ибо ничто такъ не выгодно, какъ продажа старыхъ вещей, 
которыя покупаютъ, напримЁръ, за одну драхму, а продаютъ за десять ди- 
наріевъ. 

И Родимое Пятнышко распродалъ все, что было въ лавк%, и собирался 
перепродать даже лавку, совершенно пустую, какъ вдругъ замфтилъ на одной изъ 
полокъ какой-то предметъ красный и блестящій. Онъ взялъ ето и убВдился, къ 
крайнему своему изумленію, что это большой драгопћнвый камень-талисманъ, 
рБзной съ шести сторонъ и прикр$пленный къ золотой цфпочкВ изъ ста- 
риннаго золота; и на граняхъ его были вырЪъзаны слова какими-то неизвф- 
стными письменами, сильно напоминавшими муравьевъ или другихъ нас%ћ- 
комыхъ такой же величины. И онъ все разглядывалъ его съ чрезвычайнымъ 
вниманіемъ, высчитывая, за сколько можно продать его, когда увидлъ пе- 
редъ своей лавкой морского капитана, который остановился, чтобы поближе 
разсмотрЪть эту вещь, зам$ченную имъ еще съ улицы. 


И капитанъ, посл привътствія, сказалъ Родимому Пятнышку: —0 госпо- 
динъ мой, можешь ли ты уступить мн% этотъ камень, или же онъ не продается? — 
Онъ отвтилъ: — Тутъ все продается, даже самая лавка. Онъ спросилъ: — 
Такъ согласенъ ли ты продать мнв этотъ камень за восемьдесять тысячъ 
золотыхъ динаріевъг 


При этихъ словахъ Родимое Пятнышко подумалъ: «Клянусь Аллахомъ! 
эта гемма должна быть сказочно драгоцБнна! Я представлюсь несговорчи- 
вымъ!»—И онъ отвфтилъ:— Ты, конечно, шутишь, о капитанъ! Ибо, клянусь 
Аллахомъ, она стоила мнЪ сто тысячъ динаревъ звонкою монетою! — Тотъ 
сказалъ: -– Такъ ты согласенъ отдать ее за сто тысячъ?— Родимое Пятнышко 
сказалъ:—Идетъ! Но это только для тебя!—И капитанъ поблагодарил его и 
сказалъ:—У меня нЪтЪ съ собою всзхъ денегъ, ибо было бы весьма опасно 
странствовать по Искандаріи съ такой большой суммой. Но ты долженъ 
пойти со мной на корабль, гдЪ ты получишь стоимость и въ придачу дна 
куска сукна, два куска бархата и два куска шелка. 


Тогда Родимое Пятнышко поднялся, заперъ на ключъ дверь своей 
лавки и послБдовалъ за капитаномъ на корабль. А капитанъ попросилъ его 
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подождать на палубъ и удалился, чтобы достать деньги. Но онъ больше не 
появлялся, и вдругъ веъ паруса были распущены, и корабль, какъ птица, 
понесея по морю. 

Когда Родимое Пятнышко увидфлъ себя плнникомъ на вод, изу- 
мленіе его было чрезвычайно. Но къ кому могъ онъ обратиться за помощью, 
тБмъ болБе, что не видЪлъ ни одного моряка, у кого бы можно было по- 
просить объяснешй, а корабль, казалось, летБлъ по морю, гонимый чЪмъ-то 
невидимым. 

Въ то время какъ онъ находился такимъ образомъ въ оцфпенфн!и и 
ужас, онъ увидБлъ, наконецъ, капитана, который вышелъ, поглаживая 
бороду и глядя на него съ насмБшливымъ видомъ, и, наконецъ, сказалъ 
ему: —ВВдь это ты и ёсть мусульманинъ Родимое Пятнышко, сынъ Шамзед- 
дина изъ Каира, который былъ въ БагдадЂ во дворц$ калифа? —Онъ отвфтилъ:— 
Это я сынъ Шамзеддина!—Капитанъ сказалъ:— Ну, такъ вотъ! Черезъ нЪ- 
‚ сколько дней мы прибудемъ въ Геную, въ хриспанскую нашу страну. И 
ты `увидишь, о мусульманинъ, какая участь тебя ждетъ тамъ! ПослБ этого 
онъ ушелъ. 

И, дЪйствительно, послЪ весьма счастливаго плаванія корабль ‘прибыль 
въ гавань Генуи, города христіанъ Запада. И тотчасъ какая-то старуха, въ 
сопровождени двухъ мужчинъ, явилась на корабль за Родимымъ Пятныш- 
комъ, „который не зналъ, что и думать объ этомъ происшествіи. ТБмъ не 
менфе' ввЪрясь счастливой или несчастной судьб%, руководившей имъ. онъ 
послдовалъ за старухой, которая провела его черезъ городъ въ церковь, 
принадлежавшую монахамъ монастыря. 

Дойдя до дверей церкви, старуха повернулась къ Родимому Пятнышку 
и сказала ему: — Отнынъ ты долженъ смотрБть на себя, какъ на прислуж- 
ника этой церкви и этого монастыря. Олужба твоя будетъ заключаться въ 
томъ, чтобы каждый день просыпаться съ зарею и отправляться прежде 
всего въ лБсъ за дровами и возвращаться какъ можно скорфе мыть полъ 
церкви и монастыря, выбивать половики, выметать вездЪ; зат8мъ молотить 
рожь, молоть ее, приготовлять тБсто, печь хл5бы въ печи; взять мЪфрку 
чечевицы, смолоть ее, приготовить ее для ды и наполнить этимъ триста 
семьдесятъ чашекъ, которыя ты долженъ будешь отдавать по одной, каждому 
изъ трехъ сотъ семидесяти монаховъ монастыря; посл этого ты долженъ 
будешь выливать помойныя ведра, находящаяся въ келліяхъ монаховъ; за- 
тБмъ ты закончить работу поливкой сада, наполнивъ водой четыре бас- 
сейна и бочки, поставленныя вдоль стБны. И эту работу ты долженъ будешь 
ежедневно оканчивать раньше полудня. Ибо послБполуденные часы ты 
долженъ будешь употреблять на то, чтобы заставлять прохожихъ по доброй 
вол или противъ воли идти въ церковь слушать пропов$дь; \если же они 
будуть отказываться, то\отъ тебЪ жезлъ съ желъзнымъ крестомъ на конц%, 
которымъ ты будешь убивать ихъ по приказанію короля. Такимъ образомъ 
въ город останутся только ревностные христіане, которые будутъ прихо- 
дить за благословеніемъ монаховъ. А теперь начинай работу и смотри, не 
забудь моихъ наставленій! И, проговоривъ эти слова, старуха посмотрВла 
на него, подмигивая глазомъ, и ушла. 

Тогда Родимое Пятнышко сказалъ себЪ:—Клянусь Аллахомъ! Все это 
чудовищно! — И, не зная болфе, на что рБшиться, онъ вошелъ въ церковь, 
въ эту минуту совершенно пустую, и усЂяся на скамью, чтобы попытаться 
обдумать ве® эти событія, которыя слфдовали одно за другимъ. 

Онъ сидБлъ такъ уже съ часъ времени, когда услышалъ, что подъ 
сводами доносится къ нему такой нъжный женскій голосъ, что, тотчасъ за- 
бывъ всВв свои несчастія, онъ въ нвосторгВ сталъ слушать. И голосъ этотъ 
до такой степени взволновалъ его, что вс птички его души запфли 
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сразу, и онъ почувствовалъ, что на него нисходитъ. благословенная свђ- 
жесть, которую приноситъ разуму одинокая мелодія. И онъ уже собирался 
подняться на поиски этого голоса, когда тотъ внезапно замолкъ. Но вдругъ 
между колоннами появилась закутанная женщина, которая подошла 
къ нему и сказала ему дрожащимъ голосомъ: — Ахъ, Родимое Пятнышко, 
такъ давно уже я думаю о тебЪ! Да будетъ благословенъ Аллахъ, дозво- 
лившій намъ, наконецъ, соединиться! И мы сейчасъ же обвБнчаемся! 

При этихъ словахъ Родимое Пятнышко воскликнулъ:—Н%Ътъ Бога кром 
Аллаха! Несомн®нно, все, что происходитъ со мной теперь, не болће какъ 
сонъ! И когда сонъ этотъ разсЂется, я вновь окажусь въ моей лавкЪ въ 
Искандаріи! — Но молодая женщина сказала: —- Нтъ, Родимое Пятнышко, 
это дъйствительностьы Ты находишься въ город Генуз, куда я велБла 
доставить тебя, противъ твоей воли, черезъ посредство морского капитана, 
который на службЪ у отца моего, короля Генуи. Ибо знай, что я — прин- 
цесса Госнъ-Маріамъ, дочь короля этого города. Волшебство, которому я обу- ·. 
чилась еще ребенкомъ, открыло мнв твое существованіе и твою красоту, и 
я такъ влюбилась въ тебя, что послала за тобой капитана въ Искандарію. 
И вотъ здБсь, на моей шев, тотъ волшебный камень, который ты нашелъ 
въ своей лавкВ и который былъ помБщенъ на одной изъ полокъ въ твоей 
лавк$ тёмъ же капитаномъ, чтобы завлечь тебя на корабль. И че- 
резъ н$еколько мгновеній ты убфдишься въ той чудесной силЪ, которую 
даетъ мн этотъ камень. Но прежде всего ты обвфнчаешься со мной! И 
тогда вс твой желанія будутъ исполнены.—Родимое Пятнышко сказалъ ей: — 
О принцесса, обБщаешь ли ты по крайней мфр$ отвезти меня въ Исканда- 
р1ю?—Она сказала: — НВтъ ничего легче!—Тогда онъ согласился обвфнчаться 
съ нею. | 

Тогда она сказала ему: — Если ты согласенъ, слБдуй за мной. — И посл 
этого она заперла его въ одной изъ комнатъ своего дворца и пошла къ 
своему отцу, который сказалъ ей: — О дочь моя, сегодня я чувствую стћ- 
сненіе въ груди; останься со мною, чтобы мы могли вдвоемъ развеселить себя 
виномъ. — И онъ сБлъ и приказалъ принести вина, и она наливала ему и 
подавала, и онъ пилъ и, наконецъ, пересталъ сознавать, что дБлается возлБ 
него; тогда она положила въ его кубокъ кусокъ банжа, и онъ осушилъ его 
и тотчасъ же упалъ на спину. Тогда она позвала Родимое Пятнышко изъ его 
комнаты и сказала ему: — Твой врагъ лежитъ на спин%; поступи съ нимъ 
по своему усмотрЂнію, я напоила его и положила ему въ кубокъ кусокъ банжа.— 
И Родимое Пятнышко вошелъ и наложилъ на его руки оковы и далъ ему 
противоядіе, и король опять пришелъ въ себя... 

На этомъ мЪстБ своего разсказа : Шахразада замЪтила приближеніе 
утра и скромно умолкла. 


А когда наступила 


двести пятьдесятъ девятая ночь, 
она сказала. 


.... И Король опять пришелъ въ себя и увидЪлъ, что его дочь и Родимое 
Пятнышко придавили колфнями его грудь, и онъ сказалъ своей дочери: — 
Дочь моя, такъ вотъ какъ обращаешься ты со мною?— И она отв$чала 
ему: — Если я твоя дочь, то сдЪлайся мусульманиномъ, какъ это сдЪлала я; 
потому что мнв открылась истина, и я послБдовала ей, и мн разъяснился 
обманъ, и я отвернулась отъ него. Я предалась Аллаху, Господу вселенной, 
и отказалась огъ всякой вБры, которая несогласна съ Исламомъ —и.въ этой 
жизни и въ будущей. Если ты сдБлаешься мусульманиномъ, благо тебЪ 
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будетъ, если же нътъ, то для тебя лучше смерть, чёмъ жизнь. — И Родимое 
Пятнышко тоже уговаривалъ его, и тфми же словами, но такъ какъ. король 
отказывался принять Исламъ, онъ вынулъ изъ ноженъ мечъ и отрубилъ сму 
голову. И послЪ этого, онъ взялъ листъ бумаги и описалъ все случившееся 
и положилъ на лобъ убитаго. И тогда они взяли съ собою все цфнное, что 
удобно было взять съ собою, и опять отправились въ церковь, и тутъ прин- 
цесса Маріамъ вынула сердоликъ и повернула къ небу одну изъ его пло- 
скостей, на которой было выр$зано изображеніе кровати, и быстро потерла 
эту сторону своимъ болыпимъ пальцемъ, говоря:—О сердоликъ, во имя С0- 
леймана, приказываю тебЪ достать мнЪ походную кровать! 

Едва только были произнесены эти слова, какъ появилась походная 
кровать съ одфялами и подушками и стала передъ ними. Они оба помфсти- 
лись на ней и расположились со. всфмъ удобствомъ. Тогда принцесса взяла 
сердоликъ, повернула къ небу ту его сторону, на которой была вырЪзана 
птица, и сказала:— Сердоликъ, о сердоликъ, приказываю тебЪф именемъ Со- 
леймана перенести насъ цзлыми и невредимыми въ Искандар!ю, слдуя въ 
самомъ прямомъ направленіи! 

Едва лишь было отдано это приказаніе, какъ кровать сама собою под- 
нялась на воздухъ, безъ мал$Йшихъ толчковъ достигла купола, проскольз- 
нула въ большое окно и, быстрЂе, ч$мъ самая быстролетная птица, стала 
разсБкать воздухъ съ чудесной плавностью и скорће, чЁ8мъ можно обмо- 
читься, принесла ихъ въ Искандарію. 

И какъ разъ въ ту минуту, когда они сходили на землю, они уви- 
дБли, что къ нимъ направляется какой-то человъкъ, одвтый по модБ Баг- 
дада, котораго Родимое Пятнышко тоїчасъ и узналъ: это былъ начальникъ 
стражи. Онъ тоже только-что пріфхалъ, чтобы пуститься на поиски быв- 
шаго осужденнаго. Они бросились тутъ же въ объятія другъ друга, и на- 
чальникъ стражи сообщилъ Родимому Пятнышку объ открытіи виновнаго ‘и 
его повЪшеніи, разсказалъ ему обо вс$хъ событіяхъ, происходившихъ въ 
Багдадъ за четырнадцать лћтъ, и, такимъ образомъ, повЪдалъ ему и о ро- 
жденіи сына его Аслана, сдВлавшагося лучшимъ навздникомъ Багдада. 

И Родимое Пятнышко, со своей стороны, разсказалъ начальнику стражи 
всБ свои приключенія, отъ начала и до конца. И это повергло въ крайнее 
изумленіе начальника стражи, который, нБсколько успокоившись посл своего 
волненія, сказалъ ему: — Повелитель правов$рныхъ желаетъ видБть тебя, 
какъ можно скорВве!—Онъ отвЪтилъ: — О, конечно! Но позволь мнћъ все же 
отправиться въ Каиръ поцБловать руку отца моего Шамзеддина и матери 
моей и уговорить ихъ послБдовать за нами въ Багдадъ! 

Тогда начальникъ стражи сфлъ вмфстБ съ ними на кровать, которая 
и перенесла ихъ въ мгновене ока въ Каиръ, какъ разъ на Желтую улицу, 
гдБ находился домъ Шамзеддина. И они постучали въ дверь. И мать сошла 
посмотрђть, кто это тамъ стучится, и спросила: — Кто это стучится? — Онъ 
отввтилъ: —Әто я, твой сынъ Родимое Пятнышко! 

Радость матери, уже долгіе годы носившей траурныя одежды по немъ, 
была огромна, и она упала безъ чувствъ на руки своего дБтища. И почтен- 
ный Шамзеддинъ также. 

Отдохнувъ въ теченіе трехъ дней дома, они взобрались всЪ вмВстћ 
на кровать, которая по приказанію принцессы Госнъ-Маріамъ перенесла ихъ 
цфлыми и невредимыми въ Багдадъ, гдъ калифъ принялъ Родимое Пят- 
нышко, обнявъ его, какъ сына, и осыпалъ его почестями и должностями, 
и его, и отца его Шамзеддина, и сына его Аслана. 

Посл этого Родимое Пятнышко припомнилъ, что первопричиной его 
богатства былъ Махмудъ Двусторонній, который сначала такъ остроумно за- 
ставилъ его путешествовать, а затЬмъ подобралъ его, совершенно нагого, на 
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площадкё общественнаго колодца. И потому онъ велБлъ розыскивать его 
повсюду и, наконецъ, отыскалъ его. И онъ попросилъ его явиться во 
дворецъ, гдБ выхлопоталъ ему должность начальника полиціи, на м%сто 
Ахмада. 

Исполнивъ Этотъ долгъ, Родимое Пятнышко, счастливый тБмъ, что на- 
шелъ сына, столь прекраснаго и мужественнаго, какимъ былъ юный Асланъ, 
возблагодлрилъ Аллаха за Его милости. И онъ зажилъ въ Багдад, безгра- 
нично счастливый, среди трехъ своихъ женъ, Зобейды, Жасминъ и Госнъ- 
Маріамъ, и жилъ мяогіе и многіе годы, до твхъ поръ, пока не пришла къ 
нему Разрушительница наслажденій и Разлучница друзей! Да будетъ воз- 
дана хвала Неизмняемому, къ Коему возвращаются всВ творенія! 


Окончивъ эту исторію, Шахразада почувствовала себя утомленной и 
умолкла. 


Тогда царь Шахріаръ, который все время оставался неподвиженъ отъ 
напряженнаго вниманія, воскликнулъ: — О Шахразада, эти разсказы о Ро- 
димомъ Питнышк% и Махмуд Двустороннемъ и Сезам МаклерБ съ его 
рецептомъ до чрезвычайности восхитили меня. Но я долженъ высказать 
теб мое удивленіе по поводу того, что въ этихъ разсказахъ такъ мало 
стиховъ, тогда какъ ты пріучила слухъ мой къ дивнымъ риөмамъ! И къ 
тому же я долженъ сказать тебБ, что жесты Двусторонняго для меня еще 
полны мрака, и я былъ бы очень радъ, если бы ты могла дать мн болће 
точное объяснене ихъ—разумЂется, если только это возможно! 


При этихъ словахъ царя Шахріара Шахразада едва зам$тно улыбну- 
лась и взглянула на сестру свою Доньязаду, лицо которой очень оживи- 
лось; потомъ она сказала царю:—Теперь, о благословенный царь, когда эта 
крошка настолько уже подготовлена, что можетъ все слышать, я хочу раз- 
сказать тебЪ приключенія поэта Абу-Новаса, самаго восхитительнаго, самого 
очаровательнаго и самаго остроумнаго изъ поэтовъ Ирана и Аравии! 


И маленькая Доньязада поднялась съ ковра, на которомъ она сидћла, 
‚ свернувшись клубкомъ, и бросилась въ объятія сестры, которую она нВжно 
поцфловала, и сказала ей: — О Шахразада умоляю тебя, начинай сейчасъ 
же! Какъ это будетъ мило, о сестра моя! —И Шахразада сказала ей:—Отъ 
всего дружескаго сердца и въ видЪ почета этому благовоспитанному царю! 


Но въ эту минуту Шахразада замфтила, что занимается утро и, 
скромная по обыкновенію, отложила разсказъ свой до ся$дующаго дня. 


А когда наступила 


двЬети шестидесятая ночь, 
она сказала. 


3 


Разсказъ о пудрой Сиппат!М. 


Сказываютъ— но лучше всћхъ знаетъ обо всемъ Аллахъ —что въ Ба- 
гдадЪ жилъ богатЪйпий купецъ, который велъ обширнЪЙшую торговлю. ОЙъ 
пользовался почетомъ, уваженіемъ и всякаго рода преимуществами, но не 
былъ счастливъ, потому что Аллахъ не простеръ своего благословенія до 
того, чтобы даровать ему ребенка, хотя бы женскаго пола. Поэтому онъ пе- 
чально думалъ о старости и съ каждымъ днемъ замЪчалъ, что кости его 
становятся все болЂе и боле прозрачными, спина сгибается, и ни отъ одной 
изъ многочисленныхъ супругь своихъ не дождался онъ ребенка. Но однажды, 
раздавъ много милостыни, посЪътивъ монаховъ, усердно попостившись и по- 
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молившись, онъ провелъ ночь съ самою молодою изъ своихъ женъ, и мило- 
стію Всевышняго съ той самой ночи она понесла. 

На девятомъ м$сяцф, супруга купца благополучно родила мальчика, 
прекраснаго, какъ часть луны. 

Благодарный Даровавшему ему такую милость, купецъ не забылъ 
исполнить данные обфты и щедро надфлялъ бфдныхъ, вдовъ и сиротъ въ 
теченіе семи дней; потомъ, утромъ седьмого дня онъ подумалъ о томъ, чтобы 
дать имя своему сыну, и назвалъ его Абулъ-Гассаномъ. 

Ребенка лелБяли кормилицы и красивыя невольницы, и берегли его, 
какъ великую драгоцнность, женщины и слуги до той поры, когда насту-. 
пила для него пора ученія. Тогда его передали ученБйшимъ людямъ, на- 
учившимъ его читать великія слова Корана, красиво писать, сочинять стихи, 
считать и въ особенности стрЪлять изъ лука. И былъ онъ образованн%е 
всвхъ людей своего покол5я и своего вћка; и это было еще не все! 

ДВйствительно, къ различнымъ знаніямъ присоединялось у него чарую- 
щее обаяніе и совершенная красота. И воть въ какихъ выраженіяхъ вос- 
пфли стихотворцы того времени его юношескія прелести, свЪжесть его щекъ, 
краски его губъ и едва замфтный пушокъ, ихъ украшавшій: 


Взгляни, въ саду его ланитъ прекрасныхъ 

Бутоны розъ готовы распуститься. 

Когда весна во всемъ своемъ цвЪту? 

Ужель тебя они не восхищаютъ, 

Ужели ты не полонъ удивленья 

ты едъ пушкомъ въ углахъ пурпурныхъ устъ, 
притаился, какъ въ трав фіалка? 


Молодой Абулъ-Гассанъ былъ радостью для отца и отрадой глазъ его 
до поры, назначенной судьбою. Но когда старикъ почувствовалъ приближе- 
ніе смерти, онъ посадилъ сына между рукъ своихъ и сказалъ ему однажды: — 
Сынъ мой, близокъ конецъ мой, и мн остается только готовиться къ тому, 
чтобы предстать передъ Господомъ. Я завфщаю тебБ большое состояніе, 
много богатствъ и земель, цфлыя села, прекрасныя земли и прекрасные сады; 
всего этого съ избыткомъ хватитъ тебЪ, дЪтямъ твоимъ и внукамъ. Я со- 
вфтую теб только пользоваться всћмъ этимъ безъ излишествъ, благодарить 
Дарующаго и жить согласно съ Его велЪніями! — ЗатЬмъ старый купецъ умеръ 
отъ своей болъзни, Абулъ же Гассанъ былъ чрезвычайно опечаленъ его 
смертью, облекся въ трауръ и заперся у себя. 

Но скоро товарищамъ удалось развлечь его, утВшить и уговорить его 
пойти освфжиться въ гаммамъ, а потомъ и перем$нить одежды; и сказали 
они ему въ вид окончательнаго утБшенія: — Тотъ, кто оставляетъ такихъ 
дћтей, какъ ты, не умираетъ, а живетъ въ нихъ! Прогони же печаль и поль- 
зуйся своей молодостью и своимъ богатствомъ! 

Мало-по-малу, Абулъ-Гассанъ сталъ забывать совзты отца своего и 
кончилъ тмъ, что увБрилъ себя въ неизсякаемости счастія и богатства. 

Съ тБхъ поръ онъ не переставалъ удовлетворять всфмъ своимъ при- 
хотямъ, предаваться всякаго рода удовольствіямъ, посБщать пЪвицъ и жен- 
щинъ, играющихъ на разныхъ инструментахъ, поздать ежедневно огромное 
количество цыплятъ, такъ какъ онъ ихъ очень любилъ, откупоривать со- 
суды съ старымъ опьяняющимъ виномъ, слушать звонъ чокающихся куб- 
ковъ, разорять и портить, все, что могло быть разорено и испорчено, тра- 
тить все, что могло быть истрачено, и въ конц концовъ проснулся однажды 
утромъ нищимъ! И изъ всего оставленнаго ему покойнымъ отцомъ, изъ 
всВхъ слугъ и женщинъ осталась у него только одна изъ всфхъ многочи- 
сленныхъ невольницъ. 
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Однако, и въ этомъ судьбЪ угодно было продолжать свои щедроты, 
такъ какъ именно эта невольница была жемчужиною изъ всёхъ невольницъ 
Запада и Востока, и осталась она въ домъ обнищавшаго расточителя Абулъ- 
‚ Гассана, сына умершаго купца. 

Невольницу эту звали Симпатіей, и, дЪйствительно, ни одно имя не со- 
гласовалось такъ съ качествами носившей его, какъ въ этомъ случа%. Не- 
вольница Симпатя была отроковица, стройная, какъ буква алефъ, про- 
порціонально сложенная и такая тоненькая и нЪжная, что само солнце не 
могло удлиннить ея тфни на земл$; красота и свфжесть ея лица были изу- 
мительны; вс$ черты ея лица носили ясные слды благословенія и добраго 
предзнаменованія; ротъ ея, казалось, запечатлБнъ былъ печатью Солеймана, 
какъ бы для того, чтобы тщательно хранить жемчужное сокровище, въ немъ 
заключавшееся; зубы ея были двумя ровными рядами жемчужнаго ожерелья; 
перси напоминали двЪ прелестно разъединенныя гранаты, а остальное т8ло 
было округло и пышно. О ней-то говорилось въ пен поэта: 


Она — какъ солнце, какъ луна и звЪзды, 
Она — какъ вЪтви розовыхь кустовъ: 
Отъ мрачныхъ красокъ грусти безнадежной 
Такъ безконечно далека она, 
Какъ солнца свЪтъ, и какъ луна и розы. 
Ея приходъ сердца волнуетъ страстно; 
Уйдетъ она — и вянутъ вс сердца. 
Въ ея чертахъ сіяетъ небо ясно; 
Луга Эдема, гд источникъ жизни 

урча струится — скрыты въ легкихъ складкахъ 
Ея одежды; подъ ея плащемъ 
Блестить луна. Въ ея прекрасномъ тЪлЪ 
Гармонія всъхъ красокъ воплотилась: 
Туть пурпуръ розъ и темный цвЪтъ сандала 
И черный цвъть поспЪвшей ежевики 
И бБлоснЪжный отблескъ серебра. 
Вся красота ея такъ совершенна, 
Что передъ ней молчитъ само желанье. 
Благословенъ Аллахъ, что надфлилъ 
Ея черты такою красотою, 
И счатливъ тотъ любовникъ молодой, 
Что дивной рЬчью можеть упиваться! 


Такова была невольница Симпамя, единственное сокровище, которое 
еще сохранилъ расточитель Абулъ-Гассанъ. 

Въ этомъ мств своего разсказа Шахразада зам%Ътила, что ИЕ 
утро, и скромно умолкла. 


Но когда наступила 


двЬети шестьдесятъ первая ночь, 
она сказала: 


— Такова была невольница Симпатія, единственное сокровище, которое 
еще сохранилъ расточитель Абулъ-Гассанъ. 

УбБдившись въ своемъ полномъ разореніи, Абулъ-Гассанъ пришелъ 
въ такое отчаяніе, что лишился сна и пересталъ принимать пищу; и цзлыя 
три ночи и цфлые три дня не могъ онъ ни Фсть, ни пить, ни спать, такъ, 
чго невольница его Симпатія думала, что онъ умретъ, и рёшилась спасти 
его во что бы то ни стало. 

Она варядилась въ лучшія изъ оставшихся у нея одеждъ, украсила 
себя всБмъ, что осталось отъ ея драгоцфнностей, и явилась къ своему госпо- 
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дину съ улыбкой, сулившей доброе, и сказала ему: — Аллахъ прекратитъ 
твои напасти при моемъ посредствћ. Для этого тебБ только стоитъ отвести 
меня къ нашему господину, эмиру правовърныхъ Гарунъ-аль-Рашиду, пя- 
тому потомку Аббаса, и продать меня ему за десять тысячъ динаріевъ. Если 
же онъ найдетъ эту цБну слишкомъ высокою, то скажи ему: — О эмиръ 
правовВврныхъ, эта отроковица стоитъ еще бол%е, и ты убБдишься въ томъ, 
испытавъ ее; тогда она возвысится въ глазахъ твоихъ, и ты увидишь, что 
нтъ ей равной или соперницы и что она дЪйствительно достойна служить 
господину нашему калифу! 

Потомъ она настойчиво совфтовала ему не сбавлять назначенной цЪны. 

Абулъ-Гассанъ, до сихъ поръ не обращавшій никакого вниманія на 
дарованія и качества своей прекрасной невольницы, не былъ уже въ состоя- 
ній оцфнить теперь самъ ея достоинствъ. Онъ нашелъ только, что планъ 
ея недуренъ и можеть им%ть успЪхъ. Потому онъ тотчасъ же всталъ и по- 
велъ за собою Симпатію къ калифу, которому и повторилъ все то, что она 
совБтовала ему сказать. 

Тогда калифъ повернулся къ ней и спросилъ:— Какъ тебя зовутъ? — 
А она отв$тила:—Меня зовуть Симпатія. —Онъ же сказалъ: — О Симпатія, 
обладаешь ли ты знаніями и можешь ли перечислить названія наукъ, ко- 
торымъ ты училась? — И она отвфтила:—О господинъ мой, я изучала син- 
тактисъ, стихосложеніе, гражданское право, каноническое право, музыку, астро- 
номію, геометрію, ариеметику, законовЪдніе, съ точки зрЪнія права наслћЪдо- 
ван1я, и искусство разбирать рукописи и читать древнія надписи. Я знаю на- 
изусть Великую Книгу и могу читать по семи разнымъ способамъ; я знаю въ 
точности число ея главъ, стиховъ, отдћловъ, различныхъ частей ея и ихъ 
сочетаній, и сколько въ ней строкъ, словъ, буквъ, согласныхъ и гласныхъ; 
я знаю въ точности, кая главы были внушены и написаны въ Мекк% и 
камя въ Мединз; я знаю законы и догмы, я умвю различать ихъ отъ 
обычнаго права и опредфлять степень ихъ подлинности; мн$ знакомы ло- 
гика, архитектура и философія, а также краснорћчіе, реторика, правила 
стихосложенія, я владъю всеми ухищреніями стиха; я умфю дфлать стихи 
простыми, а также и сложными и запутанными для тонкихъ цфнителей; и 
если порою я затехняю смыслъ, то только для того, чтобы приковать вни- 
ианіе, очаровать умъ, который распутываетъ тонкую и хрупкую основу; 
однимъ словомъ, я училась многому и запомнила все, чему училась. КромЪ 
того я пою въ совершенств%, танцую, какъ птичка, играю на лютнф и на 
флейтЪ, а также на всЪхъ струнныхъ инструментахъ и по пятидесяти раз- 
личнымъ способамъ. А потому, когда я пою или танцую, ТБ, кто слушаетъ 
меня или смотритъ на меня, приходять въ восторгъ; когда я иду покачи- 
ваясь разодфтая и надушеная, я поражаю всЪхъ; когда я покачнусь, вс 
падаютъ отъ изумленія; когда я мигну, то пронзаю какъ стрБлой; когда 
потрясу браслетами, то ослЪплю; мое прикосновеніе даетъ жизнь, мое уда- 
ленје приноситъ смерть! Я свВдуща во всЪхъ наукахъ, и такъ далеко про- 
стираются мои зная, что предфлы ихъ могуть быть различаемы лишь 
тБми рБдкими людьми, которые доле годы изнуряли себя изученіемъ пре- . 
. мудрости. 

Услышавъ эти слова, калифъ Гарунъ-аль-Рашидъ былъ изумленъ и 
очарованъ, найдя такое сочетаніе краснорфчія, красоты, знаній и молодости 
въ той, которая стояла передъ нимъ съ почтительно опущенными глазами. 
Онъ обратился къ Абулъ-Гассану и сказалъ ему:—Я сейчасъ же прикажу 
явиться сюда всфмъ учензйшимъ людямъ, чтобы произвести испытаніе 
твоей невольницы и убБдитъся при помощи экзамена, дЕйствительно ли она 
такъ учена, какъ хороша собою. Если она усп$шно выдержить это испы- 
таніе, я не только уплачу тебв десять тысячъ динаріевъ, но и осыплю тебя 
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почестями за то, что ты привелъ ко мн такую удивительную невольницу. 
Если же нЪтъ, то она остается твоею собственностью. 

Потомъ, тБмъ же часомъ калифъ велфлъ позвать величайшаго изъ 
ученыхъ того времени, Ибрагима-бенъ-Са1ара, изучившаго до самой глу- 
бины вс человЪческія науки; велфлъ позвать также вофхъ поэтовъ, сло- 
весниковъ, чтецовъ Корана, врачей, астрономовъ, философовъ, законовЪдовъ 
и богослововъ. И вс поспЪшили во дворецъ, и собрались въ пріемномъ 
залф, не зная, по какому поводу ихъ всБхъ созвали. 

Когда калифъ объяснилъ имъ, въ чемъ дЪло, вс они сли въ кру- 
жокъ на коврв, между тБмъ какъ по серединЪ, на золотомъ сидфніи, по- 
мЬстили отроковицу Симпатію съ лицомъ, прикрытымъ легкимъ покрыва- 
ломъ, сквозь которое блестБли ея глаза и сверкали зубы изъ-за улыбав- 
шихся губъ... 

Въ этомъ м$5стБ разсказа Шахразада замфтила наступленіе утра и 
скромно умолкла. 


Но когда наступила 


двъети шеетьдесять вторая ночь, 
она сказала: | 


— Когда среди этого собранія водворилась такая полная тишина, что 
можно было бы услышать звукъ отъ паденія брошенной на землю иглы, Сим- 
патія поклонилась всфмъ изящнымъ и полнымъ достоинства поклономъ И 
сказала калифу чарующимъ голосомъ: 

— О эмиръ правовърныхъ, приказывай! Я готова отвфчать на всВ 
вопросы, которые пожелаютъ задать мнв мудрые и почтенные ученые, чтецы 
Корана, законов$ды, врачи, зодчіе, астрономы, геометры, словесники, фило- 
софы и поэты! 

Тогда калифъ Гарунъ-аль-Рашидъ, сидя на своемъ престол, обратился ` 
къ нимъ ко всБмъ и сказалъ имъ:—Я призвалъ васъ сюда для того, чтобы 
вы испытали познанія этой отроковицы во всей ихъ глубинЪ и во всемъ 
разнообраз!и и чтобы вы въ полной мЪрБ выказали и свою ученость, и ея 
познанія!—И всЪ ученые отвЪчали, преклонившись до земли и приложивъ 
руки къ глазамъ и ко лбу; — Слушаемъ и повинуемся Аллаху и теб%, о 
эмиръ правовфрныхъ! 

При этихъ словахъ, отроковица Симпатія оставалась нФеколько ми- 
нутъ съ опущенной головой и въ размышленіи; потомъ поднявъ голову, 
она сказала: — О вы веЪ, учители мои, кто изъ васъ всего болВе свБдущъ 
въ Коранъ и завфтахъ Пророка? (Миръ и молитвы надъ нимъ!) — Тогда 
одинъ изъ ученыхъ поднялся, при чемъ вс указывали на него паль- 
цемъ, и сказалъ: — Я этотъ человЪкъ| — Она же сказала ему: — Спраши- 
вай меня, какъ хочешь, по своему предмету!—И ученый чтецъ Корана спро- 
силъ: — О молодая дфвушка, коль скоро ты основательно изучила святую 
книгу Аллаха, ты должна знать число главъ, словъ и буквъ, которое она 
заключаетъ, а равно и предписанія нашей вБры! Скажи же мнЪ, для начала, . 
кто Господь твой, кто Пророкъ твой, кто имамъ твой, каково направленіе 
и правило твоей жизни, кто руководитель и кто братья твои? 

Она отв$чала: — Аллахъ — Господь мой; Магометъ (миръ и молитвы 
надъ нимъ!)—Пророкъ мой; Коранъ — законъ мой, а, слВдовательно, онъ же 
и имамъ мой; направленіе имБю къ КаабЪ, дому Аллаха, воздвигнутому въ 
МеккБ Авраамомъ; прим®ръ нашего святого Пророка служитъ миф прави- 
ломъ жизни; Сунна, сводъ традицій, руководить мною на путяхъ моихъ; 
и вс правовврные — братья мои! 
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Между тБмъ какъ калифъ начиналъ приходить въ изумленіе отъ точ- 
ности и отчетливости отвЪтовъ въ устахъ такой молодой и привлекательной 
дфвушки, ученый продолжалъ ее спрашивать: 

— Скажи мн, какимъ образомъ знаешь ты, что есть Богъ? 


Она отвфчала: — Посредствомъ разума! 
Онъ спросилъ: — Что такое разумъ? 
а Она отвЪчала: — Разумъ есть двойной даръ: онъ и врожденный, и 


пріобрЪтенный. Врожденный —тотъ, котерый Аллахъ вселилъ въ сердца из- 
бранныхъ Имъ слугъ своихъ, дабы они шли путями истины. А пріобрЪтен- 
ный разумъ тотъ, который у хорошо одареннаго человВка является плодомъ 
воспитанія и неустаннаго труда. 


Онъ сказалъ: — Прекрасно! Но гдЪ пребываетъ разумъ? 

Она отвЪтила: — Въ сердцВ нашемъ! И отсюда внушенія его подни- 
маются къ нашему мозгу и поселяются въ немъ. 

Онъ сказалъ: — Превосходно! Но можешь ли ты сказать мнЪ, какъ 
ты научилась познавать Пророка? (Миръ и молитвы надъ нимъ!) 

Она отвБтила: — Посредствомъ чтенія Книги Аллаха, изреченій, въ 


ней заключающихся, доказательствъ и свидВтельствъ этого божественнаго 
посланничества! 


Онъ сказалъ: — Превосходно! Но можешь ли ты сказать мн, какія 
необходимыя обязанности налагаетъ на насъ наша вђраг 
Она отвфтила: — Есть пять необходимыхъ обязанностей въ нашей 


вЪрЪ: исповЪ$дан!е вЪры: «Н$ть Бога кром Аллаха и Магометъ Пророкъ. 
его!»; молитва; милостыня; постъ въ м$фсяцВ РамаданЪ; паломничество въ 
Мекку, когда то будетъ возможно. 

Онъ спросилъ: -— Какія дЪянія наиболће благочестивы? 

Она отвБтила: — Ихъ шесть: молитва; милостыня; паломничество; 
борьба противъ дурныхъ побужденій и всего беззаконнаго, и, наконецъ, свя- 
щенная война! 


Онъ сказалъ: — Какой прекрасный отвЪтъ! Но съ какою цВЛЬЮ ты 
возносишь молитвы? 

Она отвБтила: — Просто для того, чтобы предлагать Господу мое по- 
клоненіе, славословить Его и возносить умъ мой въ горя высоты! 

Онъ воскликнулъ: — Йя, Аллахъ! Какъ превосходенъ этотъ отвћЪтъ! 
Но молитва не предполагаетъ ли необходимыхъ приготовленій? 

Она отвБтила: — Безъ сомнБнія! Сл$дуетъ очищать тЪло свое уста- 


новленными омовеніями, облекаться въ безукоризненно-чистыя одежды, вы- 
бирать чистое м®сто для молитвы, закрывать часть тБла, находящуюся 
между пупкомъ и колБнями, имЪть чистыя намБренія и обращаться къ Ка- 
абЪ, по направленю къ священной Мекк%! 

— Какое значеніе имфетъ молитва? 

— Она поддерживаетъ вру, основаніемъ которой и служитъ. 

— Каковы плоды молитвы? Въ чемъ ея польза? 

— ДЪйствительно хорошая молитва не иметь никакой земной полез- 
ности. Она только духовная связь между Творцомъ и Его созданіемъ! Она 
можетъ принести десять духовныхъ и тБмъ боле прекрасныхъ плодовъ: 
она просвъщаетъ сердце, озаряетъ лицо, угодна Всемилосердому, вовбу- 
ждаеть бфшенство въ Зломъ Дух, привлекаетъ милосердіе, удаляеть зрыя 
козни, предохраняетъ отъ зла, предохраняеть отъ вражескихъ нам%Вреній, 
укрёпляеть колеблющійся умъ и сближаетъ раба съ его Господиномъ! 

— Что составляеть ключъ для молитвы? И что служитъ ключемъ къ 
этому ключу? 

— Ключемъ для молитвы является омовеніе, а ключемъ омовенія 
является начальная формула: «Во имя Аллаха, Всеблагого, Милосерднаго!» 
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— Какимъ предписаніямъ нужно слБдовать при омовеніи? 

— По правовърному ритуалу имама Эль-Шафійя ихъ шесть: твердое 
намфрене очиститься лишь для того, чтобы быть пріятнымъ Создателю; 
омовеніе, прежде всего, лица; омовеніе рукъ до локтей; трене части головы; 
омовеніе ногъ до пятъ, до щиколотокъ и точный порядокъ во всЪхЪ этихъ 
дБйствіяхъ. Порядокъ же этотъ преднолагаеть двЪнадцать точныхъ усло- 
вій: Прежде всего произнести начальную формулу: «Во имя Аллаха!» вы- 
мыть ладони до погруженія ихъ въ сосудъ; выполоскать ротъ; очистить 
ноздри, взявъ воды на ладонь и вдыхая ее носомъ; мыть голову, уши 
внутри и снаружи свЪжей водой; расправить бороду пальцами; крутить 
больше пальцы ногъ и пальцы рукъ такъ, чтобы они хруст$ли; поставить 
правую ногу впереди лБвой; повторять каждое омовеніе троекратно; посл 
каждаго произносить исповфданіе вфры; и, наконецъ, по окончаніи омовеній, 
произнести кромЂ того слБдующія благочестивыя слова: «О Боже мой! сочти 
меня въ числЪ кающихся, чистыхъ и вфрныхъ слугъ! Хвала Господу моему! 
Исповздую, что нЪтъ Бога кром% Тебя одного! Ты приб$жище мое; у Тебя, 
преисполненный раскаянія, молю прощенія грБховъ моихъ! Аминь!» 

Эту-то формулу Пророкъ (да будетъ миръ и молитвы надъ нимъ!) 
веллъ намъ повторять, говоря: «Открою настежь всЪ восемь дверей рая 
передъ тБмъ, кто будегъ повторять ее; и онъ можетъ войти въ любую!» 

Ученый мужъ сказалъ: — Этотъ отвЪтЬ по истинБ превосходенъ! Но 
что дБлаютъ ангелы и демоны при человЪкв, совершающемъ омовенія?. 

Симпатія отвЪтила: — Когда человъкъ приступаетъ къ омовеніямъ, 
ангелы становятся по его правую сторону, а демоны — по лФвую; но какъ 
только онъ произнесетъ слова: «Во имя Аллаха!» демоны обращаются въ 
бЪгетво, ангелы же подходять къ нему, развертывая надъ головою его лу- 
чезарный балдахинъ, квадратнаго вида, который и поддерживаютъ за четыре 
конца; и поютъ хвалы Аллаху и молятъ объ отпущеніи грЪховъ того бе- 
_ ловфка. Но если онъ забудеть призвать имя Аллаха, или если перестанетъ 
произносить его, демоны возвращаются... 

Въ этомъ м5стБ разсказа Шахразада замЪтила наступленіе утра и 
скромно умолкла. | 


Но когда наступила 


` 


двъети шестьдевятъ третья ночь, 
она сказала: 


... демоны возвращаются и употребляютъ вс свои усилія, чтобы сму- 
тить его душу, внушить ему сомнфе и охладить его умъ и благочестіе. 
Обязательно для человЪка, совершающаго омовенія, лить воду на все свое 
тБло, тщательно тереть ве его части и омывать ноги посл всего! 

Ученый мужъ сказалъ: — Хорошо отвфчено! Можешь ли сказать те- 
перь, какимъ способомъ производится омовене, именуемое тайамумъ? 

Она отвЪтила: — Омовеніе, именуемое тайамумъ, есть очищене пескомъ 
и пылью. Такое очищеніе имћетъ м$сто въ слБдующихъ семи случаяхъ, 
установленныхъ обычаями, согласными съ поступками Пророка. Оно дБ- 
лается также согласно съ четырьмя указаніями, предусмотр$нными прямымъ 
ученіемъ Книги. Семь случаевъ, допускающихъ такое омовеніе, суть сл$ду- 
ющіе: недостатокъ воды; опасеніе истощить запасъ воды; потребность въ 
этой вод для питья; опасеніе потерять часть ея при переноскВ; болЪзни, 
не терпящія употребленя воды; переломы, требующие спокойствія для ихъ сра- 
щенія; раны, къ которымъ не слБдуеть прикасаться. 
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А Что касается четырехъ условій, необходимыхъ для такого очищценія пе- 
скомъ и пылью, то они слВдующія: прежде всего надо имфть вру, затћиъ 
надо взять песку или пыли и сдлать видъ, что трутъ ими лицо; потомъ сдф- 
лать видъ, что трутъ ими руки до локтя, и, наконецъ, вытереть руки. 

Одинаково совфтуется такой, согласный съ Сунной, способъ: начинать 
омовеніе призывной формулой: «Во имя Аллаха» и совершать омовен1е правой 
части тБла прежде л$вой. | 

Ученый мужъ сказалъ:— Очень хорошо! Но, возвращаясь къ молитв%, 

можешь ли ты сказать мн%, какъ должно совершать ее и что для нея требуется? 

Она продолжала:—Потребныя для молитвы условя суть столпы, которые 
поддерживаютъ ее. Эти столпы молитвы суть: первће всего, доброе нам%- 
реніе; затЬмъ формула Такбира, состоящая въ произнесени слъдующихъ 
словъ: «Аллахъ выше всего!» Зат$мъ прочтете Фатихи, первой главы Корана; 
зат5мъ нужно распростереться лицомъ къ землћ; потомъ подняться; потомъ 
произнести исповданіе вЗры; потомъ сБсть, упираясь на пятки; обратиться 
съ пожеланіями къ Пророку, говоря: «Да будуть надъ нимъ молитвы и миръ 
Аллаха!» и, наконецъ, пребывать въ добромъ нам%Ъреніи. 

Другія условія хорошей молитвы извлечены только изъ Сунны (книги 
преданій), а именно: поднять руки къ небу, обращая ладони кверху, по на- 
правленію къ Мекк%; вторично прочесть Фатиху; пречесть другую главу изъ 
Корана; произносить разныя другія благочестивыя преданія и заканчивать 
пожеланіями Пророку (Да будутъ надъ нимъ миръ и молитвы!). 

Ученый мужъ сказалъ:—По истин это прекрасный отвътъ! А можешь ли. 
теперь сказать мн, какъ слБдуетъ выполнять десятину подаянія? 

Она отвЪтила:—Можно выполнять ее четырнадцатью впособами: уплачи- 
вать золотомъ; серебромъ; верблюдами; коровами; баранами; зерномъ; ячменемъ; 
просомъ; маисомъ; бобами; овечьимъ горохомъ; рисомъ; изюмомъ и финиками. 

Относительно золота, если владфешь суммою ниже двадцати меккскихъ 
золотыхъ драхмъ, то не платишь десятины подаянія; если влад$ешь свыше 
этой суммы, то отдаешь три на сто. Также и для серебра, принимая въ сообра- 
жене сравнительную стоимость. 

Что касается скота, то владБющій пятью верблюдами вноситъ одного 
барана; владЪющиЙ двадцатью пятью верблюдами вносить одного и такъ далЂе 
принимая въ соображене сравнительную стоимость. 

о Что до барановъ и ягнятъ, то даютъ одного на сорокъ. И такъ для все- 
го остального. 

Ученый мужъ сказалъ: :__ Превосходно! Скажи мив теперь о поет. _ 

Симпатія отвћтила:—Постъ есть воздержаніе отъ пищи, питья и чув- 
ственныхъ наслажденій въ теченіе дня, до заката солнца въ мћъсяцћ Рама- 
дан, какъ только замътятъ новолуніе. СлБдустъ также, во время поста, 
воздерживаться отъ пустыхъ рБчей и отъ всякаго рода чтенія, за исключе- 
ніемъ Корана. 

Ученый спросилъ: —Но нЪтъ ли вещей, которыя, на первый взглядъ, 
нарушаютъ дйствительность по но которыя, по ученію Книги, ничего не 
убавляютъ изъ его значенія? 

Она отв$тила: —Дайствительно есть вещи, допускаемыя при пост$. Та- 
ковы: помады, мази, бальзамы; краски для глазъ и глазная примочка; до- 

_ рожная пыль; проглатываніе слюны; взглядъ, брошенный на иностранку и 
на мусульманку; кровопусканіе И банки простыя и съ насвчками. Все это 
допускается при пост. 

Ученый сказалъ: — Превосходно! А что думаешь ты о благочестивомъ 
уединеніи? 

Ова сказала: —-Благочестивымъ уединенемъ называется продолжитель- 
ное пребываніе въ мечети съ удаленіемъ изъ нея лишь при крайней надоб- 
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ности, съ отреченіемъ отъ сношеній съ женщинами и съ обЪтомъ молчания. •„ 
Это совћтуетъ книга преданій, Сунна, но это не обязательно. 

Ученый сказалъ: —Превосходно! Теперь я хочу, чтобы ты сказала о па: 
ломничеств$. 


Она отв$тила:— Паломничество въ Мекку или хаджъ есть обязанность, 
которую каждый мусульманинъ долженъ выполнить, по крайней мфрЪ, одинъ 
разъ въ жизни и по достижении зр$Злаго возраста. Для этого нужно соблюсти 
различныя услошя.СлЪфдуетъ облечься въ плащъ паломника или играмъ, воздер- 
живаться отъ сношеній съ женщинами, обрить волосы на тБл%, обр%зать ногти и 
за крыть голову и лицо. Въ КнигВ предан! имфются и другія предписанія. 

Ученый сказалъ:—Это очень хорошо отв чено! Но перейдемъ къ свя- 
щенной войн! 

Она отвфтила:—Священной войной называется война съ невфрными, 
когда Исламъ подвергается опасности. Такую войну слВдуетъ предпринимать 
лишь для самозащиты и никогда для нападенія. Какъ только правов$рный 
взялся за оружіе, онъ долженъ идти противъ невЪрнаго и никогда не отступать. 

Ученый спросилъ:—Не можешь ли ты сказать мнв что-нибудь о купл 
и продажЪ? 

Симпатія отвзтила:—При куплЪ и продаж 06% стороны должны быть 
свободны и, въ важныхъ случаяхъ, устанавливать договоръ. 

Но есть нёкоторые предметы, которыми запрещаетъ торговать Сунна. 
Такъ, напримЗръ... | 

Но здБсь Шахразада зам%ћтила, что наступаетъ утро, и скромно умолкла. 


Но когда наступила 


двести шеетьдесятъ четвертая ночь, 
она сказала. 


...Такъ, напримъръ, рёшительно запрещается обм$нивать сушеные фи- 
ники на св же, сушеныя винныя ягоды на свБжія, соленое или вяленое 
мясо на св жее, соленое масло на несоленое и вообще запрещается обмни- 
вать свЪжме припасы на старые или сухіе, если они принадлежатъ къ одному 
и тому же роду. 

Когда ученый истолкователь Книги выслушалъ эти отвБты Симпатіи, 
онъ невольно подумалъ, что она знаетъ столько же, сколько онъ самъ, и 
ве захотБлъ признаться, что не можетъ ни въ чемъ ее сбить. Поэтому онъ 
рЬшилъ задавать ей болће трудные вопросы и спросилъ: 

— Что означаетъ лингвистически слово омовеніе? 

Она отвтила: — Освобождаться мытьемъ отъ всякой внфшней и вну- 
тренней нечистоты. 

Онъ спросилъ:—Что значитъ слово поститься? 

Она отвЂтила: — Воздерживаться. 

Онъ спросилъ: —– Что значитъ слово давать? 

Она отвЪтила: —Обогащаться. 

Онъ спросилъ:—А паломничать? 

Она отвБтила:—Достигать цфли. 

Онъ спросилъ: —А воевать” 

Она отвЪтила:--Защищаться. 

При этихъ словахъ, ученый всталъ и воскликнулъ:—По истинъ не имъю 
ничего болБе спросить! Эта невольница изумительна по своему знанію и 
ясности ума, о эмиръ правовърныхъ! 
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Но Симпатія слегка улыбнулась и прервала его:—Я бы хотБла, сказала 
она, въ свою очередь, задать теб вопросъ. Можешь лп, о ученый чтетъ 
Корана, сказать мнЪ, на какихъ основахъ покоится Исламъог 

Онъ подумалъ немного и сказалъ:—Ихъ четыре: вра, просвфтленная 
разумомъ; прямота; знаніе своихъ обязанностей, своихъ точныхъ правъ и 
скромность; исполненіе принятыхъ обязательствъ. 

Она продолжала:—Позволь мн задать тебБ еще одинъ вопросъ. Если 
ты не рБшишь его, я получу право сорвать съ тебя плащъ, отличающій 
ученаго чтеца Книги! | | 

Онъ сказалъ:—Согласенъ! Задавай вопросъ свой, о невольница! 

Она спросила:—Каковы вЪтви Ислама? 

Ученый задумался и не зналъ, что отвВтить. | 

Тогда заговорилъ самъ калифъ и сказалъ Симпати:—ОтвЪть сама на 
этотъ вопросъ, и плащъ ученаго будеть принадлежать теб! 

Симпатія поклонилась и отвВтила: —Вётвей Ислама двадцать: строго 
соблюдать ученія Книги; содбразоваться съ преданіями и съ устнымъ уче- 
немъ нашего святого Пророка; никогда не совершать несправедливости; упо- 
треблять лишь дозволенную пищу; никогда не употреблять запрещевной; на- 
казывать злоумышленниковъ, чтобы не усиливать злыхъ путемъ снисходи- 
тельности добрыхъ; раскаиваться въ своихъ проступкахъ; основательно изу- 
чать религию; творить добро и врагамъ; быть скромнымъ въ жизни: помо-. 
гать служителямъ Аллаха; избфгать всякихъ нововведен!Й и перемЪнъ; вы- 
казывать мужество въ несчасти и твердость въ испытаніяхъ; прощать, когда 
мы сильны и властны; быть терпБливыми въ несчастіи; познавать Аллаха 
Всевышняго; познавать Пророка (надъ нимъ миръ и молитвы!); противиться 
внушеніямъ Духа Зла; противиться страстямъ и дурнымъ побужденіямъ; 
предаться всецъло служенію Аллаха съ полнымъ довъріемъ и полною по- 
корностью! 

Когда калифъ Гарунъ-аль-Рашидъ выслушалъ этоть отвЪтъ, онъ при- 
казалъ тотчасъ же сорвать плащъ съ ученаго и отдать его Симпати, что 
и было немедленно исполнено, къ великому смущенію ученаго, который вы- 
шелъ изъ залы, опустивъ голову. 

Тогда поднялся съ своего мБста другой ученый, славившійся своими 
тонкими богословскими познаніями, и на котораго вс указывали теперь какъ 
ва человЪка, достойнаго задавать вопросы Симпати. Онъ обратился къ ней 
и сказалъ: 

— Я поставлю тебЪ, о невольница, лишь краткіе и немногочисленные 
вопросы. Не можешь ли ты сказать мн, прежде всего, какія обязанности 
должны мы соблюдать во время трапезы? 

Она отвзтила:—Слфдуетъ, прежде всего, вымыть руки, призвать имя 
Аллаха и возблагодарить ‘его. Потомъ садиться, опираясь на лћвое бедро, 
употреблять для Бды только большой и два первые пальца, сть неболь- 
шими кусками, хорошенько пережевывая пищу и не глядя на сосВда, изъ 
опасенія стВснить его, или отнять аппетитъ. _·. 

Ученый спросилъ:— Можешь ли ты, о невольница, сказать ми теперь, 
что такое н$что, что такое его половина и что такое менће, чёмъ нёчто? 

Она, не колеблясь, отвътила: —НБчто-—это правоврныйа половина его— 
лицемВвръ, а менфе, чёмъ н8что— невЪрный! 

Онъ ‘жазалъ:—Это вЪрно! Скажи миф, гдъ пребываетъ вра? 

Она отвЪтила:—Вра пребываетъ въ четырехъ мЪстахъ: въ сердцз, въ 
голов, въ язык и въ членахъ нашего тћла. Такимъ образомъ сила сердца 
заключается въ радости, сила головы—въ познаніи истины, сила языка— 
въ искренности, а сила остальныхъ членовъ-—въ покорности! 

Онъ спросилъ: —Сколько сердецъ? 
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— Ихъ нфсколько: сердце правовЪрнаго, сердце чистое и здоровое; сердце 
невфрнаго, сердце совершенно противоположное первому... 

Въ этомъ мБстБ разсказа своего Шахразада замЪтила наступленіе утра 
и скромно умолкла. | 


Но когда наступила 


двфети шестьдеесятъ пятая ночь, 
она сказала: | | 


...Сердце невЁрнаго, сердце совершенно противоположное первому; сердце, 
привязанное къ земному, и сердце, ‘привязанное къ духовнымъ радобтямъ; 
есть’ сердце. надъ которымъ господствуютъ страсти, или злоба и скупость; 
есть сердце робкое; сердце, горящее любовью; сердце, преисполненное гор- 
дости; затЬмъ есть сердце просвфтленное какъ, напримЪфръ, сердце сподви- 
жниковъ нашего Пророка, и есть, наконецъ, сердце самого нашего святого Про- 
рока, сердце Избранника! 

Когда ученый богословъ прослушалъ этотъ отвЪтъ, онъ воскликнулъ: — 
Одобряю тебя и признаю, о невольница! 

Тогда прекрасная Симпатія взглянула на калифа и сказала: — О по- 
велитель правоврныхъ, позволь и мнв задать одинъ вопросъ моему экза- 
менатору и взять у него плащъ, если онъ не въ состояніи будетъ отвЪтить! 

И, получивъ разрЪшеніе, она спросила ученаго: 

— Можешь ли ты, о почтенный шейхъ, сказать мн, какую обязанность 
слБдуетъ исполнять прежде всЪхЪ остальныхъ, хотя она и не главиВйшая? 

Ученый не зналъ, что отвтить, а отроковица поспЪшила сорвать съ 
него плащъ и сама отв$тила слБЬдующимъ образомъ: 

— Эта обязавность омовеній, такъ какъ предписывается очищать 
себя передъ малБйшимъ религіознымъ обрядомъ и передъ всБми дБйствіями, 
предусмотр$5нными Книгою преданий. 

Послв этого Симпатія повернулась къ собранію и окинула его вопро- 
сительнымъ взглядомъ, на который отвЪтилъ одинъ изъ славнфйшихъ уче- 
ныхъ того вка, не имфвиий себЪ равнаго въ знаніи Корана. Онъ всталъ 
и сказалъ Симпатіи: 

— О молодая дфвушка, преисполненная ума и очарованій, можешь ли, 
такъ какъ ты знаешь книгу Аллаха, дать намъ образецъ точности твоихъ 
знаній? 

Она отвВтила: 
| — Коранъ состоитъ изъ ста четырнадцати суратъ или главъ, изъ ко- 
торыхъ семьдесятъ были продиктованы ‘въ МеккЪ и сорокъ четыре въ Ме- 
дин. Онъ раздъляется на шестьсотъ двадцать одинъ отдфлъ или ‹ашаръ» 
и на шесть тысячъ двВсти тридцать шесть стиховъ. Онъ заключаетъ въ 
себЪ семьдесятъ девять тысячъ четыреста тридцать девять словъ и триста 
двадцать три тысячи шестьсотъ шестьдесять шесть буквъ, съ каждой изъ 
которыхъ связано десять особыхъ качествъ. 

Мы находимъ въ немъ имена двадцати пяти пророковъ: Адама, Нуха, 
Ибрагима, Измаила, Исаака, Якуба, Юссефа, Эль-Шоша, Іунеса, Лота, Салеха, 
Гуда, Шоаиба, Дауда, Солеймана, Зоуль Кефеля, Эдриса, Эласа, Іаія, За- 
харіи, Эйюба, Муссы, Гаруна, Иссы (Іисуса) и Магомета (да будуть надо 
всБми ими миръ и молитва!). 

Мы находимъ тамъ названія девяти птицъ или крылатыхъ животныхъ: 
москита, пчелы, мухи, удода, ворона, саранчи, муравья, птицы абабиль и птицы 
Иссы (миръ и молитва Ему!), которая есть не что иное, какъ летучая мышь. 
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Шейхъ сказалъ: — Знаніе твое изумительно точно. Поэтому я хотБлъ 
бы услышать отъ тебя стихъ, въ которомъ нашъ святой Пророкъ судитъ 
о нев$рныхъ. 

Она отвЪтила: — Это стихъ, въ которомъ слЗдующия слова: Евреи го- 
ворятъ, что христіане заблуждаются, а христіане утверждаютъ, что евреи 
не знаютъ истины. Знайте же, что объ стороны правы въ этомъ утвер- 
жденіий! 

Когда шейхъ услышалъ эти слова, онъ объявилъ, что вполнВ дово- 
ос но захотБлъ продолжать вопросы и спросилъ: 

— Какъ спустился Коранъ съ. неба на землю? Спустился ли онъ цћ- 
дикомъ на таблицахъ, хранящихся на небЪ, или спускался частями? 

Она отвБтила: — Ангелъ Гавріилъ, по велБнію Создателя вселенной, 
приносилъ его нашему пророку Магомету, князю посланниковъ Аллаха, от- 
дБльными стихами, сообразно съ обстоятельствами и въ теченіе двадцати лвтъ. 

Онъ спросилъ: — Кто были сподвижники Пророка, озаботившіеся со- 
браніемъ во-едино всЪхъ разсъянныхъ стиховъ Корана? 

Она сказала: — Ихъ было четверо: Аби-бенъ-Каабъ, Зеидъ-бенъ-Табетъ, 
Абу-Обеида-бевъ-аль-Джеррахъ и аи (да будетъ надо 
всЪми ими милость Аллаха!). 

, Онъ спросилъ: — Кто передалъ и научилъ насъ истинному способу 
чтенія Корана? 

Она отв$тила: — Ихъ было четверо: Абдаллахъ-бенъ-Массудъ, Аби- 
бенъ-Каабъ, Моазъ-бенъ-Джабаль и Салемъ-бенъ-Абдаллахъ. 

Онъ спросилъ: — По какому случаю спустился съ неба слБдующій 
стихъ: — О правовериые, не лишайте себя земныхъ радостей во всей ихъ 
полнотБ! 

Она отвътила: — Это было тогда, когда нкоторые изъ его товарищей, 
желая простереть духовность дал%е, ч$мъ садовадо, ръшили оскопиться и 
носить власяницы... 

Но. тутъ Шахразада увидфла, что наступаетъ утро, и скромно умолкла. 


А когда"наступила 


двЬсти шестьдесятъ ‹иестая ночь, 


она сказала: 


о рБшили оскопиться и носить власяницы. 

Когда ученый услышалъ такіе отвЪты Симпатіи, онъ не могъ удер- 
жаться отъ восклицанія: — Свидфтельствую, 9 эмиръ правовврныхъ, что 
никто не можетъ сравниться знаніями съ этою молодою дћвушкою! 

Тогда Симпатія попросила позвотевіа задать вопросъ шейху и ска- 
зала ему: 

— Можешь ли сказать ми, въ какомъ стихЪ двадцать три рава повто- 
ряется буква кафъ, въ какомъ шестнадцать разъ повторяется буква мимъ 
и въ какомъ сто сорокъ разъ повторена буква аинъг 

Ученый сталъ втупикъ и не могъ привести ни малЪйӣшей цитаты, а 
Симпатія, взявъ у него плащъ, поспЪшила указать требуемые стихи при 
всеобщемъ удивлени присутствующихъ. 

Тогда изъ среды собранія поднялся медикъ, извБСТНЫЙ обширностью 
своихъ знаній и сочинившій пользовавшіяся большимъ уваженіемъ книги. 
Онъ обратился къ Симпатіи и сказалъ ей: 

— Ты превосходно говорила о духовныхъ предметахъ, пора заняться 
и тБломъ. Объясни намъ, о прекрасная невольница, человъческое т$ло, его 
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образованіе, его нервы, кости и позвонки, и почему Адамъ былъ названъ 
Адамомъ! | | 

Она отв$тила: — Имя Адамъ происходитъ отъ арабскаго слова адимъ, 
означающаго кожу, поверхность земли, и было дано первому человћку, соз- 
данному изъ глыбы земли различныхъ частей свЪта. ДЪЙствительно, голова 
Адама была создана изъ земли Востока, грудь его изъ земли Каабы, а ноги 
изъ земли Запада. 

Аллахъ образовалъ тБло, снабдивъ его семью входными отверстіями и 
двумя выходными: два глаза, два уха, двЪ ноздри и ротъ, а съ другой сто- 
роны два выходныхъ отверстія. Зат$мъ Творецъ, чтобы дать Адаму темпе- 
раментъ, соединилъ въ немъ четыре элемента: воду, землю, огонь и воз- 
духъ. Такимъ образомъ желчный темпераментъ, пробрзлъ природу огня, 
который горячъ и сухъ; нернный темпераментъ получилъ природу земли, 
которая суха; лимфатический — природу воды, которая холодна и сыра, а 
сангвиническій — природу воздуха, который горячъ и сухъ. Посл этого 
Аллахъ закончилъ образованіе человъческаго тБла. Онъ ввелъ въ него три- 
ста шестьдесятъ проводовъ и дв$сти сорокъ костей. Онъ далъ. ему три 
инстинкта; инстанктъ жизни, инстинктъ воспроизведёнія и инстинктъ аппе- 
тита. Потомъ вложилъ Онъ въ него сердце, селезёнку, легкія, шесть кишекъ, 
печень, двЪ почки, мозгъ и органы воспроизведенія. Онъ надфлилъ его 
пятью чувствами, руководимыми семью духами жизни. Что касается порядка 
органовъ, то Аллахъ помфстилъ сердце съ лъвой стороны и подъ нимъ же- 
лудокъ, легкія, чтобы они служили сердцу опахаломъ, печень направо, чтобы 
охранять сердце, сплетеніе кишекъ и ребра. 

Что касается головы, то она состоитъ изъ сорока восьми костей; въ 
груди заключается двадцать четыре ребра у мужчины и двадцать пять у жен- 
щины: это дополнительное ребро служитъ къ тому, чтобы заключать ребенка 
въ чревъ матери и поддерживать его. 

Ученый медикъ не могъ не выразить удивленія и прибавилъ: — Не мо- 
жешь ли сказать намъ что-нибудь о признакахъ бол$зней? 

Она отвфчала: — Признаки эти бываютъ внфшне и внутренніе, и по 
нимъ узнаютъ родъ болЪзни и степень ея опасности. . р 


ЧеловЪкъ искусный въ длЪ врачеванія умЗетъ угадывать бол$знь уже 
по одному пульсу больного: такимъ путемъ онъ опредЪляетъ степень сухо- 
сти, жара, окоченЂлости, холода и влажности; ему извћстно, сверхъ того, 
что у человЪка съ желтыми глазами больна печень, что у сгорбленнаго— 
легкія поражены воспалешемъ. 


Что касается внутреннихъ признаковъ, руководящихъ наблюденіями 
врача, то они таковы: рвота, боли, отеки, изверженія: моча и экскременты. 


Онъ спросилъ: — Какія причины производятъ головную боль? 


Она отв$чала:—Головная боль зависитъ, главнымъ образомъ, отъ того, 
что пищу вводятъ въ желудокъ ранЪе, ч$мъ прежняя усп$ла перевариться; 
она зависить также отъ того, что принимаютъ пищу, когда нётъ аппетита. 
Обжорство—причина вс$хъ болЪзней, опустошающихъ землю. Тотъ, кто же- 
лаетъ продлить свою жизнь, долженъ придерживаться умфренности и, кром 
того, вставать рано, избфгать позднихъ бдБній, не предаваться половымъ 
излишествамъ, не злоупотреблять кровопусканіями и банками и, наконецъ, 
слБдить за своимъ желудкомъ. Для этого онъ долженъ раздфлить свой же- 
лудокъ на три части, изъ которыхъ одну будетъ наполнять пищей, другую 
водой, а третью оставлять пустою, для того, чтобы она была свободной для 
дыханія и для того, чтобы въ ней могла помфщаться душа. Такъ же точно 
слЬдуетъ поступать съ кишками, длина которыхъ восемнадцать пяденей. 


Онъ спросилъ: —По какимъ признакамъ узнается желтуха? 
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Она отв$чала:—Желтуха узнается по желтому цвфту лица, горечи во 
рту, головокруженіямъ, частому пульсу, рвотБ и отвращенію къ женщинамъ. 
Человъкъ, страдающій этою болЪзнью, подвергается большимъ опасностямъ, 
каковы язвы въ кишкахъ, воспаленіе легкихъ, водянка, отеки, а также серіовной 
форм меланхоліи, которая, ослабляя тБло, можетъ вызвать ракъ и проказу. 

Онъ сказалъ: — Прекрасно! Но какъ раздЪляють медицину? 

Она отвътила: — Ее дфлятъ на дв части: изученіе болфзней и изуче- 
ніе лБкарствъ. 

Онъ сказалъ:—Вижу, что твои познанія не оставляютъ желать ничего 
лучшаго. Но можешь ли сказать мн%, какая вода наилучшая? 

Она отвЪтила: — Чистая и свЪжая, содержимая въ пористомъ сосуд%, 
натертомъ какимъ-нибудь превосходнымъ благовоніемъ, или просто наду- 
шенная парами ладана. Ее сл$дуеть пить лишь нзкоторое время спустя по- 
слБ принятія пищи. Такимъ образомъ можно избЪжать всякаго рода недо- 
моганій и примфнить слова Пророка, сказавшаго: «Желудокъ есть вмЪЖсти- 
лище всфхъ болфзней, запоръ—причина веъхъ бол$зней, а гигіена-—-основа 
всякаго лђченія». 

Онъ спросилъ: — Какое лучшее изъ блюдъ? 

Она отвВтила: — То; которое изготовлено рукою женщины, которое стоило 
слишкомъ большихъ приготовленій и которое бываетъ съфдено съ удоволь- 
ствіемъ. Блюдо, называемое «таридъ», есть, безъ `сомнћнія, прелестнвйшее 
изъ блюдъ, такъ какъ самъ Пророкъ (миръ и молитва ему!) сказалъ: —«Та- 
ридъ» есть превосходнвйшее изъ блюдъ, какъ Айта добродфтельнЪй- 
шая изъ женъ! 

Онъ спросилъ: — Что думаешь ты о плодахъ? 

Она сказала: — Они вмЪ$стЪ съ бараньимъ мясомъ самая здоровая пища. 
Но ихъ не слБдуетъ Бсть, когда прошло ихъ время. 

Онъ сказалъ: — Скажи намъ что-нибудь о вин! 

Въ этомъ мст своего разсказа Шахразада замфтила, что наступаетъ 
утро, и скромно умолкла. 


Но когда наступила 


двЬсти шестьдесятъ седьмая ночь, 
она сказала: 


Симпатія отвЪтила: —Какъ можешь ты спрашивать меня о вин, когда 
Книга такъ ясно говорить объ этомъ предметъ? Не смотря на многія хорошія 
качества свои, ‘оно запрещено, потому что омрачаетъ разсудокъ и разгоря- 
чаетъ соки. Вино и азартныя игры двЪ вещи, которыхъ правовфрный дол- 
женъ избЪгать, подъ страхомъ величайшихъ бВдствій! 

Онъ сказалъ: — ОтвВтъ твой разуменъ. Не можешь ли сказать намъ 
что-нибудь о кровопусканіи? 

Она отвВтила: — Кровопусканіе необходимо для всВхъ тВхъ, у кого 
слишкомъ много крови. Его слЗдуетъ дБлать натощакъ, въ весенній без- 
облачный день, когда нвтъ ни вБтра, ни дождя. Если такой день выдастся 
во вторникъ, то кровопусканіе приносить большую пользу, въ особенности 
если этотъ день будетъ семнадцатымъ днемъ м$сяца. ДЪЙствительно, н®тъ 
ничего лучше кровопусканія для головы, глазъ и крови. Но нЪтъ ничего 
хуже кровопусканія, если его производятъ въ болыше жары, или холода, если 
въ то же время Бдятъ соленое, острое и если ДЪло бываетъ въ среду или 
субботу. 5 

Въ этомъ мств своего разсказа Шахразада замфтила, что наступаетъ 
утро, и скромно умолкла. | 
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Но когда наступила, 


двЬети щестьдесятъ восьмая ночь, 
она сказала: 


Ученый воскликнулъ: — Умный отвћВтъ! Но я предложу теб еще два во- 
проса, и это будутъ послЪдніе. Можешь ли сказать мн, какое живое суще- 
ство живетъ въ заключеніи и умираетъ, какъ только выйдетъ на свободу? 
И какіе плоды могутъ быть названы лучшими? 

Она отвЪтила: — Первое это рыба; а вторые — лимонъ и гранатъ. 

Прослушавъ отв$ты прекрасной Симпатіи, медикъ не могъ не признаться, 
что невозможно уличить ее въ незнани, и хотЗлъ вернуться на свое мЪсто. 
Но Симпатія помЪшала ему знакомъ и сказала: — Нужно, чтобы и я, въ свою 
очередь, поставила тебЪ вопросъ: 

— Можешь ли сказать мнЪ, о ученый, какой предметъ бываетъ круглъ, 
какъ земля, и помфщается въ глазу, то разлучаясь съ нимъ, то проникая 
въ него, разлучаясь на ночь и соединяясь днемъ, выбирая обычное мВсто- 
пребываніе на окраинахъ? 

Какъ ни старался ученый, ему не удалось отвЪтить, и Симоатія, отнявъ у 
него плащъ, по предложенію калифа, отв$тила сама: — Это пуговица и петля. 

ПослЪ этого поднялся съ м5ета одинъ изъ почтенныхъ шейховъ, астро- 
номъ, знаменитЪйпий изъ астрономовъ царства и на котораго прекрасная 
Симпатія взглянула, улыбаясь, заранфе увзренная, что ея глаза причинять 
ему боле затрудневій, чБмъ всЪ небесныя звЪзды. 

Астрономъ сБлъ передъ отроковицей и посл обычнаго предисловія 
спросилъ: 

— ГдБ восходитъ солнце и куда оно садится? 

Она отвЪтила: — Знай, что солнце восходитъ изъ источниковъ Востока 
и исчезаетъ въ источникахъ Запада. Этихъ источниковъ сто восемьдесять. 
Солнце — султанъ дня, а луна—султанша ночи. И Аллахъ сказалъ въ своей 
книгв: «Я далъ солнцу его свЪтъ и лун ея блескъ и указалъ имъ ихъ 
мЪста для того, чтобы вы могли знать счетъ днямъ и годамъ. Я установилъ 
предЪлъ теченію свБтилъ и запретилъ лун достигать солнца, а ночи опе- 
режать день! Такимъ образомъ день и ночь, мракъ и свЪтъ, никогда не см%в- 
шивая свою сущность, непрестанно отождествляются!» 

Ученый астрономъ воскликнулъ: — Какой дивный, по своей точности, 
отвЪтъ! Но, о отроковица, не можешь ли сказать намъ что-либо о другихъ 
свБтилахъ и сообщить намъ о ихъ благотворныхъ или вредныхъ вліяніяхъ? 

Она отвЪтила:—Если бы мн пришлось говорить о всЪхъ свЪтилахъ, 
то для этого потребовалось бы не одно засВданіе. Поэтому я скажу лишь 
немного словъ. КромЪ солнца и луны, есть пять другихъ свЪтилъ, которыя 
суть: Утаредъ (Меркурій), Эль-Зогратъ (Венера), Эль-Меррихъ (Марсъ), Эль- 
Мусштари (Юпитеръ) и Зогалъ (Сатурнъ). 

— Луна, холодная и влажная, имфетъ доброе вліяніе, мБсто пребыванія ея 
созв®здіе Рака, ея апогей созвЪздіе Тельца, ея наклоненіе Скоршонъ, и пе- 
ригей ея Козерогъ. 

— Планета Сатурнъ, сухая и холодная, вліяніе ея злое, пребываетъ въ 
созвЪздіи Козерога и Водолея, апогей ея въ созвЪздіи ВБсовъ, наклоненіе 
въ ОвнЪ, перигей — Козерогъ и Левъ. 

— Юпитеръ—благод$тельное вліяніе, онъ горячъ и влаженъ, пребы- 
ваетъ въ созв$зи Рыбъ и Кольца, апогей его созвЪздіе Рака, наклоненіе — 
Козерогъ, перигей Близнецы и Левъ. 
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— Венера, умБренной теплоты, доброе вліяніе, пребываніе въ созвЪздій 
"Тельца, апогей ея — Рыбы, наклоненіе— ВЪсы и перигей — Овенъ и Скоршонъ. 

— Меркурій имЂетъ то благод$тельное, то вредное вліяніе, имЂетъ пре- 
бываніе въ созвБздіи Близнецовъ, апогей его ДЪва; наклоненіе — Рыбы, пе- 
ригей — Телецъ. 

— Наконецъ Марсъ—горячъ и влаженъ, вліяніе вредное, пребываніе 
имфетъ въ Ови, апогей его — Козерогъ, наклоненіе — Ракъ и перигей — Вћсы. 

Прослушавъ этотъ отввтъ, астрономъ былъ восхищенъ глубиною по- 
знаній молодой Симпатіи. Ему захотћлось, однако, смутить ее болће труднымъ 
вопросомъ и онъ спросилъ: 

— О отроковица, какъ ты думаешь, будетъ ли дождь въ этомъ мВеяпћ? 

При этомъ вопросЪ, мудрая Симпатія опустила голову и долго размы- 
шляла. Это заставило калифа подумать, что она признаетъ себя неспособной 
отвБтить. Но скоро она подняла голову и сказала калифу: — О эмиръ право- · 
вВрныхъ, я не скажу ничего, если инв не будетъ разр$шено высказать всю 
мою мысль! 

Удивленный калифъ сказалъ: — ТебЪ разр$шается!-—'Тогда она сказала: 

— Если такъ, о эмиръ правоврныхъ, я прошу дать мнћ на минуту 
твою саблю, чтобы отрубить голову этому астроному, который только умникъ 
и невћрующій! 

При этихъ словахъ калифъ и вс ученые мужи не могли удержаться 
отъ смЪха. Но Симпатія продолжала:—ДЪйствительно, знай, о ты, астрономъ, 
что есть пять вещей, извВстныхъ одному только Аллаху: день смерти, пой- 
детъ ли дождь, полъ ребенка во чревћ матери, событія завтрашняго дня и 
мЂсто, гдВ долженъ умереть каждый человъкъ! 

Астрономъ улыбнулся и сказалъ ей: —Мой вопросъ былъ заданъ тебћ 
только для того, чтобы испытать тебя. Можешь ли ты, и это не слишкомъ 
отдалить насъ отъ нашего предмета, сказать намъ, какое вліяніе имћютъ 
свътила на каждый день недёли? 

Эна отвЪтила: — Недвля — день, посвященный солнцу. Когда годъ 
начинается въ недвлю, это знакъ, что народамъ придется много стра- 
дать отъ тиранніи и притћсненій ихъ султановъ, царей, правителей, что бу- 
Д засуха, что особенно плохо будетъ расти чечевица, что виноградъ со- 
зрветъ и что будутъ свирБпыя битвы между владыками. Но во всемъ этомъ 
все же `Аллахъ мудрће веБхъ! 

— Понед%льникъ — день, посвященный лун%. Когда годъ начинается съ 
понедъльника, это хорошее предзнаменованіе. Будутъ обильные дожди, много 
зерна и винограда; но будетъ также чума и, сверхъ того, ленъ не выростетъ 
и хлопокъ будетъ плохъ; кромЁ того цоловина скота падетъ отъ эпидеміи. 
Но Аллахъ мудрфе насъ! 

— Вторникъ посвященъ Марсу. Если годъ начнется съ него, то силь- 
ные міра будутъ поражены смертью, зерно поднимется въ цн, будетъ много 
дождей, мало рыбы, медъ будетъ дешевъ, чечевица будетъ продаваться за 
безцћнокъ, льняное сВмя будеть въ цЕНБ, будетъ урожай ячменя. Но про- 
льется много крови, будеть падежъ на ословъ, цБна на нихъ поднимется 
до крайности. Но Аллахъ мудрће всВхъ! 

— Среда — день, посвященный Меркурію. Когда годъ начинается съ 
среды, это означаетъ, что будутъ большія морскія сраженія, будетъ много 
грозъ, дороговизна зерна и рБдьки и лука, не говоря уже объ эпидеміи, ко- 
торая поразитъ маленькихъ дБтей. Но Аллахъ мудрфе насъ! 

— Четвергъ посвященъ Юпитеру. Если годъ начинается съ четверга, 
то это указываетъ на согласіе и миръ между народами, справедливость среди 
правителей и визирей, неподкупность среди кади и великія благодЪянія 
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для челов$ чества, между прочимъ обиліе дождей, плодовъ, хлЪба, хлопка, 
льна, меда, винограда и рыбы. Но Аллахъ мудрЪе насъ! 

— Пятница — день, посвященный ВенерЪ. Если годъ начнется съ пят- 
ницы, То это знакъ, что росы будутъ обильны, что весна будетъ очень хо- 
роша, что родится огромное количество дфтей обоего пола, и будетъ много 
огурцовъ, арбузовъ, тыквъ, бадиджановъ и помидоровъ, а также и земля- 
ныхъ грушъ. Но Аллахъ мудрЪе насъ! 

— Суббота, наконецъ, есть день, посвященный Сатурну. Горе тому 
году, который начнется съ нея! Будетъ скудость неба и земли, недородъ 
послБдуетъ за войной, болфзни—за голодомъ, а жители Египта и Сиріи бу- 
дутъ громко стонать подъ игомъ своихъ правителей! Но Аллахъ мудрће насъ! 

Прослушавъ все это, астрономъ воскликнулъ: — Какъ все это прекрасно 
отвзчено! Но не можешь ли сказать намъ, въ какомъ мЪстБ или ярус неба 
висять семь свфтилъ небесныхъ? 

Симоатія отвфтила: — РазумЂется! Планета Сатурнъ виситъ именно на 
седьмомъ небъ; Юпитеръ — на шестомъ; Марсъ — на пятомъ; Солнце — на 
четвертомъ; Венера — на третьемъ: Меркурій — на второмъ; а Луна — на 
первомъ! 

Потомъ Симпатія прибавила: — Теперь моя очередь спрашивать тебя... 

Но въ этомъ мЬстБ своего разсказа Шахразада замЂтила, что насту- 
паетъ утро, и скромно умолкла. 


Но когда наступила, 


двЪети шестьдесятъ девятая ночь, 
она сказала: 


...Теперь моя очередь спрашивать тебя! На какіе три класса дБлятся 
ввфзды? 

Напрасно думалъ и поднималъ глаза къ небу ученый, отвЪтить онъ 
не могъ. Тогда Симпатя, сорвавъ съ него плащъ, сама отвВтила на свөй 
вопросъ: 

—- Звёзды дБлятся на три класса, сообразно своему назначенію: оди 
подвзшены къ небесному своду, какъ факелы, и служатъ тому, чтобы освћЂ- 
щать землю; другія висятъ въ воздухЂ на невидимомъ прикрВвпленіи и освћ- 
щаютъ моря; а звъзды третьей категоріи подвижны и ими двигаютъ по про- 
изволу пальцы Аллаха: ночью можно видЪть, какъ онЪ падаютъ, и тогда он 
служатъ для избіенія и наказанія демоновъ, дерзающихъ преступить вел ня 
Всевышняго! 

Услышавъ эти слова, астрономъ призналъ, что обладаетъ гораздо мёнь- 
шими знаніями, чБмъ прекрасная отроковица, и удалился изъ зала. Тогда, 
по приказу калифа, мВсто его занялъ философъ, который сталъ передъ Сим- 
патіей и спросилъ ее: — Можешь ли сказать что-нибудь о богохульствћ и 
. о томъ, рождается ли оно съ человъкомъ? 

Она отвтила: — На это отвЗчу словами самого нашего Пророка (миръ 
и молитвы надъ нимъ!), который сказалъ: «Богохульство вращается среди 
сыновъ Адама, какъ кровь обращается въ жилахъ, коль скоро они поносятъ 
землю и плоды земные и часы жизни земной. Величайшее богохульство 
есть богохульство противъ времени и міра, потому что время это самъ Богъ, 
а міръ созданъ Богомъ!» 

Философъ воскликнулъ: — Слова эти высоки и рћшительны! Скажи же 
инЂ теперь, какія это пять созданій Аллаха, которыя пили и Бли, при чемъ ничто 
не вышло ни изъ ихъ тВла, ни изъ ихъ желудка? 


~ 
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Она отвЪтила: — Эти пять созданій: Адамъ, Симеонъ, верблюдъ Салеха, 
баранъ Измаила и птица, которую увид®лъ въ пещер святой Абубекръ! 

И онъ сказалъ ей: — Превосходно! Скажи же мн еще, какія пять рай- 
скихъ созданій не люди, не духи и не ангелы? 

Она отвЪтила: — Это волкъ Такова, собака семи спящихъ, оселъ Эль- 
Азира, верблюдъ Салеха и мулъ святого Пророка нашего Далдалъ! 

Онъ спросилъ: — Не можешь ли сказать, кто тоть человЪкъ, молитва 
котораго совершалась ни на небЪ, ни на землф? 

Она отвЂтила: — Это Солейманъ, молившійся на коврЪ, висВвшемъ 
между небомъ и землей! 

Онъ сказалъ: — Объясни миъ сл$дующее: тет взглянулъ утромъ 
на невольницу и тЬмъ совершилъ противозаконный поступокъ; на эту же 
самую невольницу онъ взглянулъ въ полдень, и поступокъ его сталъ закон- 
нымъ; онъ взглянулъ на нее посл полудня, и снова поступокъ сталъ не- 
законнымъ; при солнечномъ закат ему дозволяется глядЪть на нее; ночью 
это ему запрещено, а утромъ онъ можеть свободно подойти къ ней! Не 
можешь ли ты объяснить мн, какъ столь различныя обстоятельства могутъь 
такъ быстро чередоваться въ теченіе одного дня и одной ночи? 

Она отвЪтила: —- Это объясняется очень просто! Челов$къ взглянулъ 
утромъ на невольницу, которая принадлежала другому, и, какъ говорится 
о томъ вь Книг, поступокъ этотъ незаконенъ. Но въ полдень онъ ее ку- 
пилъ и тогда можетъ и смотрЪть на нее и наслаждаться ею; посл полудня, 
по той или иной причин, онъ возвращаетъ ей свободу и уже не долженъ 
глядЪть на нее. Но при закатВ солнца онъ беретъ ее себЪ въ жены и все 
становится законнымъ; ночью онъ рЪшаетъ развестись съ ней и уже те- 
ряетъ право приближаться къ ней; но утромъ онъ снова женится и, посл 
обычныхъ обрядовъ, можетъ возобновить съ ней сношения. 

Философъ сказалъ: — Это вБрно! Можешь ли сказать, какая гробница 
стала двигаться вмиЪстБ съ погребеннымъ въ ней? 

Она отвђтила: — Это китъ, проглотившій пророка Іону! 

Онъ спросилъ: — Какую долину освзщало солнце одинъ только разъ 
и не освЪтитъ никогда до самаго дня Воскресенія мертвыхъ? 

Она отвЪтила: — Долину, которую образовалъ жезлъ Моисея, разсВкая 
море для прохожден1я спасавшагося бБгствомъ народа. 

Онъ спросилъ: — Какой предметь дышетъ, не будучи одушевленнымъ? 

Она отвфтила. — Это утро, такъ какъ въ КнигВ сказано: «Когда ды- 
шетъ утро»... 

Онъ сказалъ: — Скажи, что можешь о сл6дующей задач: стая голубей 
опустилась на дерево; одни изъ нихъ садятся на верхнія вЪтви, другіе — 
на нижнія. Голуби, сидящіе на вершин% дерева, говорятъ тБмъ, что СИДЯТЪ 
внизу: «Если одинъ изъ васъ присоединится къ намъ, наша стая будетъ 
вдвое больше вашей, но если одинъ изъ насъ спустится къ вамъ, то васъ 
будетъ столько же, сколько и насъ». Сколько же было голубей? 

Она отв$тила; — Было всего двБнадцать голубей. Въ самомъ ДЗлБ, 
семь сидвло на вершин дерева и пять на нижнихъ вётвяхъ. Если бы одинъ 
изъ голубей, сидфвшихъ внизу, присоединился къ сидЪвшимъ наверху, Число 
этихъ послёднихъ было бы равно восьми, а восемь вдвое больше четырехъ; 
но если бы одинъ изъ верхнихъ спустился къ нижнимъ, то съ обфихъ сто- 
ронъ было бы по шести голубей. Но Аллахъ мудрЂе всфхъ насъ! 

Когда философъ прослушалъ всЪ эти отвты, онъ сталъ бояться, что 
отроковица сама задасть ему вопресы, а такъ какъ онъ дорожилъ своимъ 
плащемъ, то и поспЪшилъ убЪжать и исчезнуть. 

Тогда-то всталъ ученфйший мужъ вЪка, мудрецъ Ибрагимъ-бенъ-Саіаръ, 
который занялъ мћсто философа и сказалъ красавиц Симпати: — Я пола- 
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гаю, что ты заранфе объявишь себя побБжденной и что безполезно про- 
должать тебя спрашивать! | 

Она же отвБтила: — О достопочтенный ученый, совфтую тебћ послать 
за другою одеждою, такъ какъ черезъ нБсколько мгновенійе я сорву съ тебя 
плащъ! | | 

Ученый сказалъ: — Посмотримъ! Какіе предметы сотворилъ Всевышній 
до сотворенія Адама? | 

Она отвЪтила: — Воду, землю, свфтъ, мракъ и огонь! 

Онъ спросилъ: — Что создано самими руками Всемогущаго, тогда какъ 
вс остальные предметы были созданы простымъ усиліемъ божественной воли? 

Она отвфтила: — Престолъ, райское древо, Эдемъ и Адамъ. Да, эти 
четыре предмета были созданы самими руками Аллаха, между тБмъ какъ 
для созданія всЪхъ остальныхъ вещей, Онъ сказалъ: «Да будутъ!» И овЪ 
были! 

Онъ спросилъ: -— Кто отецъ твой во Исламћ и кто отецъ твоего отца? 

Она отвЪтила: — Отецъ мой во Ислам — Магометъ (миръ и молитва, 
надъ нимъ!), и отецъ Магомета — Авраамъ, другъ Аллаха! 

— Въ чемъ заключается вВра Ислама? 

— Въ простомъ испов$дани в%ры: «Ла иллахъ илль’Аллахъ, уа Ма- 
гометъ рассулъ Аллахъ!» 

— Какой предметъ былъ сперва деревяннымъ, а затЬмъ получилъ 
ЖИЗНЬ? | 

— Это посохъ, брошенный Моисеемъ и превратившійся въ зм$я. Этотъ 
самый посохъ могъ превращаться, смотря по обстоятельствамъ, въ плодовое 
дерево, въ густолиственное большое дерево, осБнявшее своею тБнью Моисея, 
чтобы защитить его отъ лучей солнца, или же въ громадную собаку, сторо- 
жившую стадо ночью. 

— Не можешь ли сказать, кто была женщина, зачатая мущиной? 

— Это Ева, рожденная Адамомъ! 

Ученый продолжал»ъ... 

Но тутъ Шахразада замЪтила, что наступаетъ утро, и скромно умолкла. 


Но когда наступила 


двЪъети семидесятая ночь, 
она сказала. 


Ученый продолжалъ: — Скажи намъ о различныхъ родахъ огня! 

Она отвЂтила: — Есть огонь пожирающій и не пьющій ничего: это 
земной огонь; есть огонь и пожирающій и пьющій: это адскій огонь; есть 
огонь пьющій, но не пожирающій: это огонь солнца; и, наконецъ, есть огонь 
и не пьющій и не пожирающій: это огонь луны! 

— Разгадай загадку: «Когда я пью, изъ усть моихъ льется красно- 
рБчіе; я бЪгу и говорю, не производя шума. И однако же, не взирая на мои 
достоинства, въ теченіе жизни моей я не въ чести; а послЪ смерти моей 
еще менЂе того»! 

Она отвЪтила:—Перо! 

— Разгадай другую загадку: «Я птица, но у меня нЪтъ ни мяса, ни 
крови, ни перьевъ, ни пуха; меня Вдятъ варенымъ, неченымъ, или таким, 
какимъ я есть, и весьма трудно узнать, живъ я или мертвъ; что касается 
моего цвЪта, то онъ изъ серебра и золота». 

Она отв5тила:—По истин, слишкомъ много словъ употреблено для 
того, чтобы сказать, что дЪло идетъ просто о яйц%! Задай же мнЪ что-нибудь 
потрудн%е! 

Онъ спросилъ:—Сколько словъ Аллахъ сказалъ Моисею? 


ТЫСЯЧА И ОДНА НОЧЬ 231 


Она отвЪтила:—Аллахъ сказалъ Моисею ровно тысячу пятьсотъ пят- 
надцать словъ! 

Онъ спросилъ:—Какъ сотворенъ былъ міръ? 

Она отвзтила:—Аллахъ создалъ Адама изъ высохшей грязи; грязь была 
замВшана пфной; пзна извлечена была изъ моря; море извлечено изъ мрака; 
мракъ извлеченъ изъ свфта; св$тъ извлеченъ изъ морского чудовища; мор- 
ское чудовище извлечено изъ рубина; рубинъ извлеченъ изъ скалы; скала 
извлечена изъ воды; а вода создана была словами: Да будеть! . 

— Разгадай такую загадку: «Я мъ, не имя ни рта, ни желудка, и 
питаюсь деревьями и животными. Только пища поддерживаетъ во мнЪ жизнь, 
между тЬмъ какъ всякое питье убиваетъ меня!» 

— Это огонь! 

— Разгадай другую загадку: «Это два друга, проводящіе вс ночи. 
прижавшись одинъ къ другому, но не радующіеся тому. Они стражи дома 
и разлучаются только съ наступленіемъ утра! 

— Это двустворчатыя двери! 

— Что значить слВдующее: «Я всегда тащу за собою длинный хвостъ; 
у меня есть ухо, но я ничего имъ не слышу, и я дБлаю одежду, но никогда 
не ношу ея». 

— Это иголка! 

— Какова длина и ширина моста Сиротъ? 

— Длина моста Сироть, по которому должны проходить всВ люди въ 
день Воскресенія мертвыхъ, равняется тремъ тысячамъ лЪть пути, тысяч 
лфтъ для восхожденія, тысяч для прохожденія по немъ и тысяч для нис- 
хожденія. Онъ острЪе острия меча и тоньше волоса! 

Ученый спросилъ:—Не можешь ли ты теперь сказать мн, сколько 
разъ Пророкъ (миръ и молитва надъ нимъ!) имфетъ право ходатайствовать 
за правовЁ$рнаго? 

Она отвЪтила:—Три раза, ни болЪе, ни мен%е! 

— Кто первый исповфдалъ вру Ислама? 

— Абубекръ! 

— Но разв8 ты не находишь, что Али былъ мусульманиномъ еще ранЂе 
Абубекра? 

— Али, милостію Всевышняго, никогда не былъ идолопоклонникомъ, 
такъ какъ Аллахъ уже съ семилЪтняго возраста направилъ его на прямой 
путь и просв тилъ его сердце, наградивъ его вБрой Магомета (миръ и мо- 
литва ему!) 

— Хорошо, но я хотВвлъ бы знать въ точности, кто изъ нихъ обоихъ 
имБетъ наиболће заслугъ въ твоихъ глазахъ, Али, или Аббасъ? 

При этомъ столь щекотливомъ вопрос, Симпатія замЪтила, что ученый . 
старается вызвать ее на отвћтъ, который скомпрометтировалъ бы ее, такъ 
какъ, давая преимущество Али, зятю Пророка, она не угодила бы калифу, 
бывшему потомкомъ Аббаса, дяди Магомета. Она сперва покраснзла, потомъ 
поблЪдн$ла, но посл$ минутнаго размышленія, отвЪтила: 

— Знай, о Ибрагимъ, что нётъ никакого первенства между двумя 
людьми, если заслуги обоихъ превосходны! 

Услышавъ этотъ отнЪтъ, калифъ пришелъ въ безпред®льный восторгъ 
и, поднявшись съ своего мЪста, воскликнулъ:—Клянусь господиномъ Каабы! 
Какой дивный отвЪтъ, о Симпатія! 

Но ученый продолжалъ: — Можешь ли ты сказать мнЪ, о чемъ идетъ 
рБчь въ такой загадкЪ:—«Онъ строенъ, нВженъ и восхитителенъ на вкусъ; 
онъ прямъ, какъ копье, но не имфетъ желЪзнаго острия; онъ полезенъ своею 
сладостью и его охотно Бдятъ вечеромъ, въ Рамадан%». 

Она отвфтила:—Это сахарный тростникъ! 
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Онъ сказалъ:— Я задамъ теб еще нЪсколько вопросовъ. Не можешь ли 
отвЪтить мив кратко, безъ лишнихъ словъ:— Что слаще меда? Что острве 
меча? Что дЪйствуеть быстрће яда? Какое удовольствіе длится мгновеніе? 
Какой самый счастливый день? Какая радость длится недфлю? Какой долгъ 
уплачиваетъ и самый злой изъ людей? Какую муку испытываемъ мы до 
самой могилы? Въ чемъ радость сердца? Въ чемъ мученіе нашего ума? 
Въ чемъ печаль жизни? Для какого зла нЪтъ исцБленія? Какой стыдъ не- 
смываемъ? .Какое животное живетъ въ пустынныхъ м$стахъ, вдали отъ го- 
родовъ, бЪжитъ отъ челов$ка и имЗетъ сходство съ семью звфрями? 

Она отвфтила:—Прежде нежели отв$чу, хочу, чтобы ты отдалъ мнЪ 
свой плащъ! 

Тогда калифъ Гарунъ-аль-Рашидъ сказалъ Симпатіи: — Ты совершенно 
права. Но, можетъ быть, лучше было бы, изъ уваженія къ его возрасту, 
отвЪтить сперва на его вопросы. 

Она сказала:—Любовь къ дфтямъ слаще меда! Языкъ острфе меча! 
Дурной глазъ дЪйствуетъ быстрће яда! Наслажденіе любви длится мгновеніе! 
Самый счастливый день тотъ, въ который получается барышъ отъ пред- 
пріятія! Радость, продолжающаяся недБлю, это радость первыхъ дней брака! 
Долгъ, который уплачиваетъ каждый, это смерть! Дурное поведеніе дБтей — 
вотъ мука, испытываемая нами до самой могилы! Радость сердца -—это жена, 
· покоряющаяся своему мужу! Мученіе ума —это дурной слуга! Печаль жизни — 
это бБдность. Дурной характеръ—вотъ зло, для котораго нфть исцпВленія! 
Несмываемый стыдъ—это безчесте дочери! А животное, ненавидящее чело- 
вБка и живущее въ пустынныхъ м%8стахъ— это саранча, и въ ней есть сход- 
ство съ семью звърями, такъ какъ голова ея похожа на голову лошади, 
шея — на шею быка, крылья — на крылья орла, ноги — на ноги верблюда, 
хвоетъ —на хвость змћи, брюшко похоже на брюшко скорпіона, а рожки— 
на рога газели! | 

Калифъ Гарунъ-аль-Рашидъ былъ до крайности пораженъ такимъ 
умомъ и такими познаніями, и приказалъ ученому отдать плащъ отроко- 
виц. Передавъ ей плащъ, онъ поднялъ правую руку и засвид$тельство- 
валъ предъ всБми присутствовавшими, что отроковица превосходитъ его 
самого своими знаніями и что она—чудо вЪка. 

Тогда калифъ спросилъ Симпатію:—УмћВешь ли ты играть на струн- 
ныхъ инструментахъ и пЪть подъ ихъ аккомпаниментъ?—Она отвВтила: — 
Да, разумЪется!-—И тотчасъ же‘приказалъ калифъ принести лютню въ фут- 
лярБ, обтянутомъ краснымъ атласомъ, украшенномъ кистью изъ желтаго 
шелка и заткнутомъ золотою застёжкою. Симпатія вынула лютню изъ фут- 
ляра и увид$ла внутри слЬдующіе стихи, выгравированные вокругъ цвЪти- 
стыми и переплетающимися буквами: 


Я вЪткою была еще зеленой, 

А ужъ влюбленныхъ птичекъ голоса 
Меня учили пфснямъ сладкозвучнымт»! 
Теперь лежу я на кол$няхъ дъвъ, 

И подъ игрою ихъ воздушныхъ пальцевъ 
Пою, какъ птицы, звонко и легко! 


Она прижала къ себЪ лютню, наклонилась надъ нею, какъ мать надъ 
груднымъ младенцемъ, взяла нБсколько разнообразныхъ аккордовъ и среди 
всеобщаго восхищенія запфла голосомъ, отзывавшимся во всЪхъ сердцахъ 
и исторгающимъ слезы умиленія изо всБхъ глазъ. 

Когда она кончила, калифъ всталъ и воскликнулъ; —Да увеличитъ въ 
теб дары свои Аллахъ, и да будетъ милость Его надъ тёми, кто обучалъ 
тебя, и надъ тБми, кто далъ тебВв жизнь! И тутъ же велълъ онъ отсчитать 


— а 
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десять тысячъ диваріевъ золотомъ для Абулъ-Гассана и сказалъ Симпатіи: — 
Скажи мн, о дивная отроковица, желаешь ли ты вступить въ мой гаремъ 
и имЗть отдЪльный дворецъ и дворъ, или же возвратиться къ этому моло- 
дому человЪку, прежнему господину твоему? 
Услышавъ эти слова, Симпатія подЪловала землю между рукъ калифа... 
Въ этомъ мЪфетБ разсказа своего Шахразада увидЪла, что наступаетъ 
утро, и скромно умолкла. 


Но когда наступила 
|) 


двести семьдесятъ первая ночь, 
она сказала: | 


. Симпатія поцфловала землю между рукъ калифа и отвфтила: — Да 
проявитъ Аллахъ свои милости на господина нашего калифа! Но раба его 
желаетъ вернуться въ домъ прежняго хозяина своего! 

Калифъ нисколько не обидЪлся такимъ предпочтеніемъ, тотчасъ же 
согласился на ея просьбу, велЪлъ выдать ей, въ видЪ подарка, еще пять 
тысячъ динаревъ и сказалъ ей: —Желаю, чтобы ты была такъ же свЪдуща 
въ любви, какъ свздуща въ умственныхъ познан1яхъ!—ЗатЗмъ онъ поже- 
лалъ увфичать свою щедрость назначеніемъ Абулъ-Гассана на высокую при- 
дворную должность, и приблизилъ его къ себЪ, на-ряду съ самыми прибли- 
женными любимцами. ЗасБданіе было кончено. 

Тогда Симпатія, нагруженная плащами ученыхъ, и Абулъ- Гассанъ, на- 
груженный м шками съ золотыми динаріями, оба вышли изъ залы, въ со- 
провожденіи всЪхъ присутствовавшихъ на собраніи, которые, изумляясь всему 
видБнному и слышанному, поднимали руки и восклицали: — ГдВ въ мір 
видана щедрость, равная щедрости потомковъ Аббаса? 

— Таковы, о царь благословенный, продолжала Шахразада, слова му- 
дрой Симпатіи, сказанныя ею среди собранія ученыхъ и которыя, будучи 
переданы въ лЪтописяхъ того царствованія, служатъ съ тзхъ поръ поуче- 
ніемъ для каждой мусульманки. 

Потомъ Шахразада, замћтивъ, что царь Шахріаръ уже насупилъ брови 
и задумался не предвъщавшимъ ничего добраго образомъ, посп®шила при- 
ступить къ разсказу о Приключеняхъ поэта Абу-Новаса, между тБмъ 
какъ задремавшая маленькая Доньязада внезапно проснулась при имени 
Абу-Новаса и, широко раскрывъ глаза, приготовлялась слушать съ величай- 
шимъ вниманіемъ. 


Газсказъ о рроиключеніяҳъ поэта Абу-Новаса. 


Разсказываютъ—но Аллахъ знаетъ все лучше насъ,—что въ одну ночь 
среди другихъ ночей калифъ Гарунъ-аль-Рашидъ, страдая безсоннипей и сильно 
озабоченный, вышелъ одинъ изъ дворца и отправился на прогулку въ сторону 
своихъ садовъ, чтобы немного развлечься. Онъ дошелъ, такимъ образомъ, 
до павильона, дверь котораго была раскрыта, а поперекъ ея, на порог, спалъ 
черный евнухъ. Перешагнувъ черезъ невольника, онъ проникъ въ един- 
ственную залу этой постройки и увидЪлъ прежде всего кровать съ опу- 
щенными занав®сями и освфщенную двумя большими факелами, поставлен- 
ными по правую и по л$вую сторону. Около кровати стоялъ столикъ, а на 
немъ подносъ и кувшинъ съ виномъ, покрытый опрокинутой чашкой. 
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Калифъ удивился, найдя въ этомъ павильон вещи, которыхъ онъ и 
не подозрЪвалъ, и, подойдя къ кровати, приподнялъ занавЪсъ и остолбенълъЪ 
отъ восхищенія, увидфвъ спящую красавицу. То была молодая невольница, 
прекрасная, какъ полная луна, и единственнымъ покровомъ которой служили 
ея распущенные волосы. 

При вид$ ея, очарованный калифъ взялъ чашку, которою покрыто 
было горлышко кувшина, наполнилт, ее виномъ и, мысленно проговоривъ: 
«Пью за розы твоихъ щекъ, отроковица», медленно выпилъ. Потомъ, накло- 
нившись надъ молодымъ личикомъ. онъ поцфловалъ его въ маленькое черное 
родимое пятно, тритаившееся въ лБвомъ уголкЪ ея губъ. 

Но какъ ни былъ легокъ этотъ поцфлуй, онъ разбудилъ молодую жен- 
щину, которая, узнавъ эмира правовфрныхъ, быстро встала въ сильнъйшемъ 
успугБ. Но калифъ успокоилъ ее и сказалъ ей:—О молодая невольница, 
вотъ около тебя твоя лютня! Ты, вЪроятно, умЂешь извлекать изъ нея прелест- 
ные звуки. Такъ какъ я рвшилъ провести эту ночь съ тобою, хотя и не знаю 
тебя, то я бы желалъ, чтобы ты поиграла на своей лютнв и спла что-нибудь! 

Тогда молодая женщина взяла лютню и, настроивъ ее, извлекла изъ 
нея дивные и разнообразные звуки, такъ что калифъ восхитился безпре- 
дБльно, а молодая женщина, замфтивъ это, не преминула воспользоваться 
его восхищеніемъ. И сказала она ему: — Я страдаю отъ суровости судьбы, 
о эмиръ правовърныхъ:—Калифъ же спросилъ:—Въ чемъ дЪло? —А она ска- 
зала:—Сынъ твой, Эль-Аминъ, о эмиръ правов$рныхъ, купилъ меня н%- 
сколько дней тому назадъ за десять тысячъ динаревъ, чтобы подарить меня 
тебЪ. Но супруга твоя, Сеттъ-Зобейда, узнавъ объ этомъ, выплатила твоему 
сыну деньги, истраченныя имъ на эту покупку, и передала меня на руки 
чернаго евнуха, для того, чтобы онъ заперъ меня въ этомъ уединенномъ па- 
вильон%!.. 

Когда калифъ услышалъ эти слова, онъ пришелъ въ страшное него- 
доване и обБщалъ молодой женщин дать ей на слЪдующій же день от- 
дфльный дворецъ и дворъ,. достойный ея красоты. Потомъ, овладЪвъ ею, 
онъ посифшно вышелъ, разбудилъ спавшаго евнуха и велБлъ ему немедленно 
идти къ стихотворцу Абу-Новасу и сказать, чтобы онъ тотчасъ же явился бы 
во дворецъ. 

Калифъ им®лъ обыкновеніе посылать за стихотворцемъ каждый разъ, 
какъ его что-нибудь озабочивало, чтобы выслушивать его импровизаціи или 
заставлять его перекладывать въ стихи какое-нибудь приключеніе, которое 
самъ ему разсказывалъ. 

Евнухъ отправился въ домъ Абу-Новаса и, не заставъ его тамъ, при- 
нялся искать его во вс$хъ багдадскихъ собраніяхъ и, наконецъ, нашелъ его 
въ кабачкВ съ плохою славой, въ глубинф квартала Зеленыхъ Воротъ. Онъ 
подошелъ къ нему и сказалъ: — О Абу-Новасъ, господинъ нашъ, калифъ 
тебя спрашиваетъ. —Абу-Новасъ разсмФялся и сказалъ: — Какъ же ты хочешь, 
о отецъ бБлизны, чтобы я двинулся отсюда, когда меня удерживаетъ здЪсь 
заложникомъ одинъ изъ пріятелей моихъ, молодой челов къ? —Евнухъ спро- 
силъ:—Гдъ же онъ, и кто онъг — Тотъ отвъчалъ: — Онъ очень милъ, красивъ 
и безбородый! Я обБщалъ ему въ подарокъ тысячу драхмъ; но такъ какъ при 
мнъ нтъ такихъ денегъ, то я не могу уйти, не уплативъ долга! —При этихъ 
словахъ евнухъ воскликнулъ:— Клянусь Аллахомъ! Абу-Новасъ, покажи мн+ъ 
этого юношу, и если онъ, дфЙйствительно, такъ хорошъ, какъ ты его описы- 
ваешь, то все тебъ извиняется, и даже болћЂе того. 

Въ то время какъ они разговаривали, юноша просунулъ голову въ дверь, 
и Абу-Новасъ воскликнулъ, обращаясь въ его сторону: «Если бы вЪтвь вско- 
лыхнулась. какъ зап$ли бы птицы...» 

Въ этомъ мБстЬ своего разсказа Шахразада зам фтила, что наступаетъ 
утро, и скромно умолкла. 
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А когда наступила 


двести семьдесятъ вторая ночь, 
она сказала: 


.. Если бы вфтвь всколыхнулась, какъ запЪли бы птицы. 

Тогда ювоша вошелъ въ залу. Онъ дЪйствительно былъ необыкно- 
венно хорошъ собою и одфтъ быль въ три разноцв$тныя туники, надфтыя 
одна на другую; первая была бБлая, вторая красная, третья черная. 

Увидфвъ его сперва въ бБломъ, Абу-Новасъ почувствовалъ въ умВ 
своемъ, какъ засверкалъ огонь вдохновенія, и съимпровизировалъ слЬдующее 
стихотвореніе: 


Явился онъ въ льняной одеждЪ бълойЙ, 
Какъ молоко./ И темные глаза 

Подъ легкой тфнью вЪкъ голубоватыхъ, 
И розы нЪжныхъ щекъ благословляли 
Того, Кто могъ такъ чудно ихъ создать! 
Ему сказалъ я: «Почему проходишь 

Ты равнодушно, на меня не глядя, 
Когда тебЪ я въ руки предаюся 
Безропотно, какъ жертва палачу?» 

Онъ отвфчалъ: «Оставь пустыя рЪчи 

П созерцай въ безмолвьи дЪло рукъ 
Создателя. БЪла моя одежда, 

И б$ло тБло нБжное мое, 

И бЪлоснъженъ ликъ мой; также точно 
БЪла судьба грядущая моя: 
Все—бЪлизна, и Офлое на бфломы» 


Услышавъ эти стихи, юноша улыбнулся, и снявъ бфлую одежду, 
явился въ красной. При вид такого превращенія у Абу-Новаса захватило 
дыханіе, и онъ сейчасъ же съимпровизировалъ: 


Онъ предо мной предсталъ въ одеждЪ красной, 
Какъ всЪ дла жестокія его! 

И я вскричалъ взволнованный, смущенный: 
«Какъ можешь ты, что лунной бЪлизной 
Всегда сіялъ, какъ можешь ты являться 

Съ такою краской на своихъ ланитахъ, 

Какъ будто съ кровью нашихъ вефхъ сердецъ, 
И въ этомъ.платьи цвЪта анемоновъ$> 

Онъ отвъчалъ мнЪ: «НЪжная заря 

Свою одежду мнБ дала вначал%, 

Теперь же солнце яркое само 

МнЪ подарило блескъ лучей горячихъ: 

Мои ланиты красны, какъ огонь, 

И какъ огонь уста мои пылаютъ, 

И то вино, что имъ даетъ окраску, 

И вся одежда красная моя: 

Все—краеснота и красное на красномъ!» 


Услышавъ эти стихи, юноша, однимъ движеніемъ, сбросилъ красную 
тунику и остался въ черной, которая была надЪта прямо на тБло и пре- 
красно обрисовывала его станъ, стянутый шелковымъ поясомъ. Увидя это, 
Абу-Новасъ пришелъ въ безпредльный восторгъ и съимпровизировалъ въ 
честь юноши слБдующіе стихи: | 


Явился мн въ одежд$ черной онъ, 
Какъ ночь сама, и на меня не бросилъ 
Ни одного онъ взгляда! Я сказалъ: 
«Ужели ты не видишь, какъ ликуютъ 
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Мои враги, завистники мои, | 

Съ тфхъ самыхъ поръ, какъ ты меня покинулъ? 
Ахъ, слишкомъ ясно вижу я теперь: 

Черны глаза, черна твоя одежда 

И ночь кудрей—и вся моя судьба: 
Все—чернота, и черное на черномъ!» 


Когда посланный калифа увидћлъ юношу и услышавъ эти стихи, онъ 
извинилъ въ душ своей Абу-Новаса, тотчасъ же вернулся во дворецъ, раз- 
сказалъ калифу о приключеніи съ поэтомъ, и о томъ, какъ онъ сидитъ за- 
ЛОЖНИКОМЪ ВЪ кабачкВ, такъ какъ не можетъ уплатить суммы, обфщан- 
ной юнош%. 

Калифа это и разсердило, и позабавило; онъ далъ евнуху сумму, не- 
обходимую для выкупа, и приказалъ немедленно вытащить стихотворца изъ 
кабачка, привести его волею или неволею. \ 

Евнухъ поспфшилъ исполнить приказъ и скоро вернулся, поддерживая 
стихотворца, опьянъвшаго отъ вина. Калифъ обратился къ нему, притво- 
ряясь взбфшеннымъ; потомъ, видя, что Абу-Новасъ хохочетъ, онъ подошелъ 
къ нему, взялъ за руку и пошелъ вмфстф съ нимъ къ павильону, гдъ на- 
ходилась отроковица. 

Когда Абу-Новасъ увидЪлъ сидфвшую на кровати, одътую въ голубой 
атласъ, съ лицомъ, слегка прикрытымъ голубымъ шелковымъ покрываломъ 
отроковицу съ большими черными глазами и съ улыбкой на лицБ, ОНЪ 
отрезвился, но, воспламененный восторгомъ, сейчасъ же съимпровизировалъ 
слБдующіе стихи: 


О, передай красавицъ жестокой, 

Что я ее о жалости молю 

Къ тому, кто тщетнымъ распаленъ желаньемъ 
Передъ ея красою неземной! 

Скажи ты ей: «Тебя я умоляю, 

Во имя чудной бфлизны твоей, 

Что непорочнЙ розы и жасмина, 

Во имя дивной ласковой улыбки, 

Предъ чфмъ блЪднфеть жемчугъ и рубинъ,— 
О, брось ты мнЪ лишь взглядъ одинъ, гдЪ могъ бы 
Я не читать жестокой клеветы, 

Что на меня враги мои возводятъ!> 


Когда Абу-Новасъ кончилъ, отроковица предложила калифу подносъ 
съ виномъ, а тотъ, желая позабавиться, пригласилъ поэта выпить все вино, 
бывшее въ кубкЪ. Абу-Новасъ охотно согласился и скоро почувствовалъ 
дВйствіе опьяняющаго напитка. Въ эту минуту калифу пришла фантазія 
попугать Абу-Новаса: онъ вскочилъ и бросился на него съ мечемъ, притво- 
ряясь, что хочетъ отрубить ему голову. 

Испуганный Абу-Новасъ заметался по комнатъ съ громкимъ крикомъ, 
а калифъ преслБдовалъ его по всБмъ угламъ и кололъ его концомъ меча. 
Наконецъ, онъ сказалъ ему:— Довольно! Иди на свое м®сто и выпей еще! 
Въ то же время овъ сдЗлалъ знакъ отроковиц$, чтобы она спрятала кубокъ; 
она тотчасъ же исполнила это, спрятавъ кубокъ подъ платье. Но Абу-Но- 
васъ, хотя и былъ пьянъ, сейчасъ же замЪтилъ и съимпровизировалъ 
слфдующую строфу: | 


Увы, какъ странно это приключенье! 
Безхитростная дфвушка внезапно 

Въ коварную воровку обратилась 

И спрятала мой кубокъ золотой 

Въ своей одеждЪ, тамъ, гдъ такъ хотфлъ бы 
Я скрыться самъ! Но гдЪ—я не скажу 

Изъ уваженья къ мудрому калифу! 
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Прослушавъ эти стихи, калифъ засмВялся и въ видф шутки сказалъ 
Абу-Новасу:—Клянусь Аллахомъ! Съ сегодняшняго дня назначу тебя на 
высокую должность. Отнын ты будешь начальникомъ всзхъ багдадскихъ 
сводней.—Абу-Новасъ сталъ зубоскалить по этому поводу и тотчасъ же от- 
вЪтилъ:—Въ такомъ случаф, о повелитель правовърныхъ, я представляю 
себя въ твое распоряжене и прошу тебя сказать, не имћешь ли ты надоб-. 
ности въ моихъ услугахъ и въ настоящую минуту? 

При этихъ словахъ калифъ воспылалъ страшнымъ гнЪвомъ и закри- 
чалъ евнуху, чтобы тотъ немедленно позвалъ меченосца Масрура, палача. 
Н%сколько минутъ спустя явился Масруръ, и калифъ приказалъ ему раз- 
дЪть Абу-Новаса... 

Въ этомъ мстБ разскава своего Шахразада замЗтила, что наступаетъ 
утро, и скромно умолкла. 





Но когда наступила, 


двЪети семьдееятъ третья ночь, 
она сказала: 


..И калифъ приказалъ ему раздЪть Абу-Новаса, привязать ему къ 
спин вьючное сФдло, взнуздать его, воткнуть ему сзади палку и водить 
его передъ всеми павильонами, гд$ жили фаворитки и прочія невольницы, 
на посмфшище всвмъ обывателямъ лворца, а потомъ привести его къ го- 
родскимъ воротамъ и, при всемъ багдадскомъ народЂ, обезглавить и при- 
нести голову его калифу на поднос. И Масруръ отвБВчалъ:-— Слушаю и 
повинуюсы И тотчасъ же принялся исполнять волю калифа. 

Онъ увелъ Абу-Новаса, р-шившаго, что вс старанія смягчить гиБвъ 
калифа будутъ напрасны, и, приведя его въ предписанный видъ, сталъ во- 
дить его передъ дворцовыми флигелями, число которыхъ равнялось числу 
дней въ году. 

Но дзло въ томъ, что Абу-Новасъ, пользовавпийся во дворцБ большою 
славою за свои шутки, не замедлилъ возбудить сочувствіе во всБхъ жен- 
щинахъ, которыя, для лучшаго выраженя своей жалости, принялись пооче- 
редно осыпать его золотомъ, драгоцвнностями, и, наконецъ собрались тол- 
пою и шли за нимъ, утБшая его добрымъ словомъ. Въ это самое время 
визирь Джафаръ-аль-Бармаки проходилъ по тому мБсту, отправляясь во 
дворецъ по какому-то важному длу. Увидъвъ, что Абу-Новасъ то плачетъ, 
то горько жалуется, онъ подошелъ къ нему и сказалъ:—Это ты, Абу-Но- 
васъ? Какое же преступлене ты совершилъ, что тебя такъ наказываютъ!— 
Тоть же отвчалъ:—Клянусь Аллахомъ! Я не совершилъ и тБни преступ- 
ленія! Я просто говорилъ нъкоторые изъ лучшихъ моихъ стиховъ передъ 
қалифомъ, и онъ изъ благодарности надфлилъ меня своей лучшей одеждой! 

Калифъ, какъ разъ въ эту минуту, стоявшій за дверями одного изъ 
флигилей, услышалъ отвЪтъ Абу-Новаса и не могъ удержаться отъ смзха. 
Онъ помиловалъ Абу-Новаса, подарилъ ему почетное платье, большую сумму 
денегъ и, попрежнему продолжалъ звать его къ себВ, когда былъ не въ дух. 

Когда Шахразада закончила разсказъ о приключеняхъ стихотворца 
Абу-Новаса, маленькая Доньязада, смБявшаяся украдкой, прячась въ коверъ, 
подбБжала къ сестр и сказала:—Клянусь Аллахомъ, сестра Шахразада, 
какъ занимателенъ этоть разсказъ и какъ забавенъ былъ этотъ Абу-Но- 
васъ, наряженный осломъ! Разскажи еще что-нибудь о немъ! 

Но царь Шахріаръ закричалъ:— МнЪ совсЪмъ не нравится этотъ Абу- 
Новасъ! Если ты хочешь, чтобы тебЪ сейчасъ же отрубили голову, то мо- 
жешь продолжать разсказъ о его приключеніяхъ. Если же нЪтъ, то поспЪши 
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разсказать мн о какомъ-нибудь путешестви; съ той поры, какъ я пред- 
принялъ путешеств:я въ далекіе края съ братомъ моимъ Шахзаманомъ, ца- 
ремъ Самарканда-аль-Афама, посл$ происшествія съ проклятой женой моей, 
которой велЪлъ отрубить голову, я пристрастился ко всему, что касается 
назидательныхъ путешествій. Если ты зваешь, д®йствительно, занимательный 
разсказъ, то сп$ши разсказывать, потому что въ нынфшнюю ночь безсон- 
ница мучитъ меня, какъ никогда! 

При этихъ словахъ даря Шахріара, словоохотливая Шахразада вос- 
кликнула:—Вотъ именно я знаю разсказы о путешествіяхъ, и они самые 
удивительные и самые занимательные изъ всфхъ мною переданныхъ. Ты 
самъ увидишь это, о царь благословенный; ни въ одной книг нћЪтъ раз- 
сказа, могущаго сравниться съ разсказомъ о Синдбад в-мореход%. И вотъ 
его-то и разскажу теб, о царь благословенный, если ты пожелаешь позво- 
лить мнв это! 

И Шахразада тотчасъ же принялась за дВБло: 


Разсказъ о Сандбадтњ-епореҳодт. 


Дошло до меня, что во времена калифа Гарунъ-аль-Рашида, жилъ въ 
БагдадЪ человЪкъ, котораго звали Синдбадомъ-носильщикомъ. Это былъ чело- 
вЪкъ бфдный и зарабатывавшій себ хлћбъ ношенемъ тяжестей на голов. 
Однажды пришлось ему нести очень тяжелую ношу, и какъ разъ въ этотъ 
день стояла чрезвычайно-жаркая погода, поэтому носильщикъ очень усталъ и 
сильно вспотЪлъ. Жара становилась невыносимой, когда носильщикъ прохо- 
дилъ мимо дома, который, вВроятно, принадлежалъ какому-нибудь богатому 
купцу, судя по тому, что земля вокругъ него была чисто выметена и полита 
розовой водой. ЗдЪсь подувалъ пиятнЪйпний вЪтерокъ, а у дверей стояла ши- 
рокая скамья. Желая отдохнуть и подышать хорошимъ воздухомъ, носиль- 
щикъ Синдбадъ сложилъ свою ношу на эту скамью и сейчасъ же почувство- 
валъ, что вВтерокъ дуеть изъ дверей, и вм$стБ съ тёмъ несется оттуда пріят- 
ный запахъ; онъ сЗлъ на конц скамьи и наслаждался всфмЪъ этимъ. И вдругъ 
услышалъ онъ звуки различныхъ инструментовъ и лютней, сопровождавшихъ 
пЂніе дивныхъ голосовъ, которые пли на непонятномъ язык$; и различалъ 
онъ также голоса пЪвчихъ птицъ, славившихъ Аллаха чарующимъ обра- 
зомъ; между прочимъ узналъ онъ голоса горлицъ, соловьевъ, дроздовъ, то- 
лубей съ кольцомъ вокругь шеи и прирученныхъ куропатокъ. Тогда онъ 
восхитился въ душ своей, чувствуя огромное удовольствіе, заглянулъ въ 
дверь и увидЪлъ въ глубинъ обширный садъ, гдЪ толпились молодые слу- 
ги, невольники и люди всякаго званія; и были тамъ вещи, которыя можно 
видЪть лишь у царей и султановъ. 

ЗатВмъ на него пахнуло запахомъ блюдъ, которыя, вВроятно, были 
превосходны и прелестны; въ этомъ запахЪ сливался ароматъ вс®хъ возмож- 
ныхъ припасовъ и питей высшаго качества. Тогда онъ невольно вздохнулъ 
и, обративъ взоры свои къ небу, сказалъ:—Слава тебЪ, Создатель, Раздава- 
тель благъ! Ты раздаешь дары свои кому хочешь, и безъ счета! О Богъ мой! 
Если я шлю къ Тебъ вопль мой, то не для того, чтобы требовать у Тебя 
отчета въ Твоихъ дћяніяхъ и не для того, чтобы вопрошать о Твоей волф и 
правдВ, потому что сознаніе не должно спрашивать всемогущаго господина 
своего! Но я только утверждаю: Слава ТебЪ! Ты сдВлаешь человЪка бога- 
тымъ или`нищимъ, ты возвышаешь или понижаешь, смотря по• своему же- 


ТЫСЯЧА И ОДНА НОЧЬ 239 





ланію, и это всегда бываетъ справедливо, хотя бы мы и не понимали того! 
Вотъ, напримъръ, хозяинъ этого дома... Онъ счастливъ до послфднихъ пре- 
дБловъ блаженства! Онъ вдыхаетъ этотъ дивный ароматъ сочныхъ блюдъ и 
высокаго качества винъ! Онъ счастливъ, доволенъ, въ хорошемъ расположе- 
ви духа, между тБмъ какъ другіе, и, напримъръ, я самъ, находятся на край- 
немъ предлъ утомленія и нищеты! | 

, Потомъ носильщикъ, подперевъ щеку рукою, зап$лъ во весь голосъ свой 
такіе стихи: ` 


Случалось такъ, что путникъ безпріютный 
Въ стЪнахъ дворца внезапно просыпался, 
Его судьбой построеннаго за-ночь. 
Но я, увы! Лишь болфе несчастнымъ 
Я просыпаюсь съ каждымъ новымъ днемъ! 
Мой гнетъ ростетъ съ минуты на минуту, 
Подъ нимъ все ниже пригибаюсь я, 
Пока друге жизнь свою проводятъ 
Средь вЕчныхъ благъ, виспосланныхъ судьбой! 
Кому судьба на плечи возложила 
Подобный гнетъ, какъ тотъ, что я несу?... 
А между тБмъ всБ тЪ, кому такъ щедро 
Судьба даритъ и почесть. и богатство, . 
Достойны ихъ не болфе меня. 
Они во всемъ подобны мн%, и чтоже? 
Межь нами также разница, громадна, 
Какъ между Фдкимъ уксусомъ прогорклымъ 
И благороднымъ пфнистымъ виномъ! 
Но если я донын%, о Создатель, 
Твоихъ щедротъ ни разу не видалъ, 

. О, не подумай, что Тебя виню я! 
Ты вфчно добръ, великъ и справедливъ! 
И вЪрю я, что Ты судилъ премудро! 


Когда Синдбадъ-носильщикъ пересталъ ить, онъ всталъ и хотБлъ 
снова поставить ношу себЪ на голову и продолжать путь, какъ вдругъ 
изъ дверей дворца вышелъ и псдошелъ къ нему маленькій невольникъ 
съ милымъ личикомъ, тоненькій и стройный, и богато одфтый. Онъ взялъ 
его за руку и сказалъ:— Войди, господинъ мой желаетъь тебя видЪть.— 
ОробЪвпий носильщикъ попытался найти какой-нибудь предлогъ, подъ ко- 
торымъ могъ отказаться и не послфдовать за юнымъ невольникомъ, но ни- 
чего не могъ придумать. Онъ сложилъ свою ношу у привратника, въ с$- 
няхъ, и, вм$ст$ съ мальчикомъ, вошелъ въ домъ. 

Онъ увидфлъ роскошное пом$щен1е, много людей важнаго и почти- 
тельнаго вида, и въ центр дома—большую залу, въ которую его и ввели. 
ЗдБсь замЪтилъ онъ многочисленное собраніе, состоявшее изъ людей по- 
чтенныхъ, и много гостей. ЗамЪтилъ онъ также, что было много разныхъ цвђ- 
товъ, всякаго рода благоуханія, всякаго рода сухое варенье, лакомства, 
миндальное тБсто, дивные плоды и великое множество подносовъ съ жаре- 
ными яствами и роскошныя блюда и другіе подносы, нагруженные напит- 
ками изъ винограднаго сока. Зам тилъ онъ также музыкальные инструменты, 
которые держали на кол$няхъ прекрасныя невольницы, сидЪвшія чинно въ 
рядъ каждая сообразно со своимъ званемъ. Посреди залы, носильщикъ 
увидЪль, между прочими гостями, человћка съ внушавшимъ уважене ли- 
цомъ. Бороду его убЪлили годы, черты лица были красивы и’ прятны, и 
выражалась въ нихъ степенность, доброта, благородство и велише. 

При вид3 всего этого, носильщикъ Синдбадъ... ` 

Но въ этомъ мЪстЪ своего разсказа Шахразада увидЪла, что насту- 
паетъ утро, и скромно умолкла. 
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А когда наступила 


двести семьдесятъ четвертая ночь, 
она сказала: 


..При видЪ всего этого, носильщикъ Синдбадъ остолбенБлъ отъ уди- 
вленія и сказалъ себЪ: «Клянусь Аллахомъ! Это жилище, в®рно, дворецъ ка- 
кихъ-нибудь изъ могущественныхъЪ духовъЪ, или мЪстопребываніе великаго царя 
или султана!» —Потомъ онъ посп$шилъ исполнить все, чего требовала вВжли- 
вость и умЪнье держать себя, пожелалъ мира всЪмъ присутствующимъ, вы- 
сказалъ имъ и другія пожеланія; поцфловалъ землю между ихъ рукъ и за- 
тБмъ стоялъ, опустивъ голову, почтительно и скромно. 

Тогда хозяинъ дома подозвалъ его къ себЪ и пригласилъ сЪсть рядомъ; 
онъ поздоровался съ нимъ очень любезно, угощалъ всфмъ, что было луч- 
шаго, самаго тонкаго и всего искуснће приготовленнаго изъ всфхъ блюдъ, 
которыми были заставлены подносы. И Синдбадъ-носильщикъ не преминулъ 
сдфлать честь угощенію, однако, прежде всего онъ произнесъ молитву. И 
Флъ онъ досыта; потомъ благодарилъ Аллаха словами: «Да будуть возда- 
ваемы Ему хвалы во всякое время»! Посл этого онъ вымылъ руки и по- 
благодарилъ всЪхъЪ гостей за ихъ привЪтливость. 

Только тогда хозяинъ, по обычаю, не позволяющему разспрашивать 
гостя прежде, чЪмъ его накормятъ и напоятъ, сказалъ носильщику:—При- 
вфть тебВ и не стесняйся, будь, какъ дома! Благословенъ твой день! Но, о 
гость мой, не скажешь ли ты, какъ зовутъ тебя и чфмъ ты занимаешься? 

Гость отв$чалъ: —О господинъ мой, зовутъ меня Синдбадомъ-носильщи- 
комъ, а занятія мои состоять въ томъ, что за плату ношу на голов тя- 
жести. — Хозяинъ дома улыбнулся и сказалъ ему: —Знай, о носильщикъ, 
что я ношу одинаковое съ твоимъ имя, такъ какъ зовутъ меня: Синдбадъ- 
мореходъ. | 

Потомъ онъ продолжалъ:—Знай также; о носильщикъ, что я пригла- 
силъ тебя сюда для того, чтобы ты повторилъ прекрасные стихи, которые 
ты пфлъ, сидя на скамьЪ, у дверей дома. 

При этихъ словахъ носильщикъ сильно смутился и сказалъ:—Клянусь 
тебБ Аллахомъ! Не осуждай меня слишкомъ строго за мой необдуманный 
поступокъ; работа, утомлене и нужда, ничего не оставляющая въ рук ра- 
ботника, научаютъ человћка невфжливости, глупости и дерзости!—Но Синд- 
бадъ-мореходъ сказалъ Синдбаду-носильщику: — Не стыдись того, что ты 
пЪлъ, и вообще не стБсняйся, такъ какъ отнынБ ты братъ мнЪ. Но прошу, 
поспфши пропфть ТБ строфы, которыя я слышалъ и которыя очаровали 
меня!-——Тогда носильщикъ пропфлъ стихи, восхитившіе Синдбада-морехода. 

Когда носильщикъ кончилъ, Синдбадъ-мореходъ обратился къ Синдбаду- 
носильщику и сказалъ ему: —0 носильщикъ, знай, что и въ моей судьбЪ 
много было удивительнаго, и я хочу разсказать тебБ о моей жизни. Я раз- 
скажу тебЪ вс мои приключенія и во испытанія, постигшія меня прежде, 
чБмъ я достигъ такого благополучія и сталъ жить въ этомъ дворц. И ты 
увидишь тогда, пВною какихъ ужасныхъ и странныхъ трудовъ, пђною ка- 
кихъ бЪдствій, какихъ мученій и какихъ первоначальныхъ несчастій, я прі- 
обр$лъ богатства, среди которыхъ ты видишь меня живущимъ въ старости. 
Тебь, конечно, неизвестны совершонныя мною семь путешествій и то, что 
каждое изъ нихъ такъ изумительно, что при одной мысли о немъ столбенћешь 
и застываешь отъ изумленія. Но все, что я разскажу тебВ и всћмъ моимъ 
почтеннымъ гостямъ, въ конц концовъ, случилось со мною только потому, 
что такъ предопредЂлено было судьбою и что все предустановленное не можеть 
быть избЪгнуто или предотвращено. | 
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Первый разсказъ изъ разсказовъ Сандбада-тореҳода, и это и есть 
первое путешествіе. 


Знайте, о вы, знатнйшіе господа, и ты, почтенный носильщикъ, нося- 
щій одно имя со мною, Синдбадъ, что отецъ мой былъ богат8йшимъ купцомъ. 
У него было несмЪтное богатство, которымъ онъ пользовался: для раздачи 
щедрой милостыни б$днымъ, но при томъ былъ настолько осмотрителенъ, что 
оставилъ мнф, еще ребенку, богатое наслдство посл своей смерти, много 
имущества, земель и селъ. | 

Когда я сдБлался взрослымъ человЪкомъ, я на все это наложилъ руку, 
миъ нравилось питаться необыкновенными яствами, пить необыкновенные 
напитки, посБщать молодыхъ людей, щеголять въ чрезвычайно дорогихъ 
одеждахъ и угощать друзей и товарищей. Я былъ убфжденвъ, что все это 
такъ и будетъ продолжаться. всегда, къ великому моему благополучию. И 
продолжалъ я жить такъ долгое время, до той поры, пока однажды одумался, 
пришелъ въ разумъ и увидълъ, что богатство мое прожито, и положеніе 
изм нилось. Тогда я очнулся отъ своего бездъйствія, и мною овладЪли страхъ 
и уныніе передъ тБмъ, что старость придется проводить въ нищетћ. Тогда 
же вспомнилъ я слова господина нашего Солейманъ-бенъ-Дауда, которыя 
любилъ повторять покойный отецъ мой: «Существуетъ три вещи, предпочти- 
тельныя тремъ другимъ: день смерти предпочтительн%Ве дня рожденія, живая 
собака лучше мертваго льва и могила лучше бЪдности». 
| Подумавъ объ этомъ, я рёшилъ двйствовать; собралъ я то, что еще 

оставалось у меня изъ вещей и платья, продалъ немедленно съ аукціона 
вмЬстВ съ уцфлВвшимъ недвижимымъ имуществомъ, землею. Такимъ обра- 
зомъ я собралъ сумму въ три тысячи драхмъ... 

Въ этомъ мЪстЬ разсказа Шахразада замЪтила, что наступаеть утро. 
и скромно умолкла. 


Но когда наступила 


двЪъсти семьдесятъ пятая ночь, 
она сказала: 


... Собралъ сумму въ три тысячи драхмъ, и тотчасъ же пришло мн въ 
голову, что я могу путешествовать по различнымъ странамъ, такъ какъ 
вспомнилъ слова поэта: 


Страданія лишь возвышаютъ славу 
Людскихъ побЪцъ! Она—ночей безсонныхъ, 
Безсмертная, ликүющгня дочь 

Кто обрЪсти сокровище захочетъ 
Молочныхъ, черныхъ, розовыхъ жемчужинъ, 
Тотъ долженъ раньше сдфлаться пловцомъ, 
Нырять ‘искусно въ глубины морскія, 

И лишь тогда успфха ожидать! 

А тотъ, кто хочеть вовсе безъ усилій 
Достигнуть славы, тотъ до самой. смерти 
Въ надежд тщетной будетъ пребывать! 


Итакъ, не медля ни минуты, побБжалъ я на базаръ, гдз и запасся 
различными товарами и всякаго рода дрянью. Все это я перенесъ на судно, 
гдЪ уже находились другіе купцы, готовые къ отплытію, и, привыкнувъ къ 
мысли о морБ, я отплылъ изъ Багдада и плылъ по рВкв до Басры. 
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Изъ Басры судно пошло на парусахъ въ море, и затЬмъ ДНИ и НОЧИ 
плыли мы, подходя къ однимъ и другимъ островамъ, изъ одного моря пере- 
ходя въ другое, отъ одной земли къ другой! И повсюду, гдБ мы ВЫХОДИЛИ 
на берегъ, мы продавали свои товары, покупали другіе, или обм%нивали съ 
большою для себя выгодою. 

Однажды, проплывъ н®сколько дней, не видя береговъ, мы зам%тили 
вынырнувшій изъ моря островъ, показавшійся намъ по своей раститель- 
ности волшебнымъ райскимъ садомъ. Поэтому капитанъ судна согласился 
бросить якорь, а какь только онъ былъ брошенъ, спустили лЪстницу, и мы 
отправились на берегъ. | 

Весъ мы, купцы, захватили съ собою все необходимое изъ съфстныхъ 
припасовъ и утвари. НФкоторые взялись разводить огонь и ‘готовить пищу, 
стирать бВлье, другіе довольствовались тБмъ, что гуляли, развлекались и 
отдыхали отъ утомительнаго путешествія. И я принадлежалъ къ числу тЬхъ, 
которые предпочитали гулять, любоваться красотами природы, не забывая, 
однако, пить. и сть: 

Въ то время какъ, мы отдыхали, такимъ образомъ, мы, вдругъ почув- 

ствовали, что весь островъ дрожитъ, и толчекъ былъ такъ силенъ, что насъ 
подбросило на нБсколько футовъ надъ землею. И въ ту же минуту мы уви- 
дли на носу нашего судна капитана, размахивавшаго руками и кричавшаго . 
намъ страшнымъ голосомъ:—О пассажиры, спасайтесь! СпЪшите! Возвращай- 
тесь скорЪй! Бросайте все! Бросайте ваши вещи и спасайте свою жизнь! 
БЪгите отъ погибели! СкорЪй! Островъ, на которомъ вы теперь —не островъ! 
Это гигавтекій китъ! Онъ живетъ въ этомъ мор съ древнихъ временъ; 
деревья выросли на немъ, благодаря наносному песқу морскому! Вы раз-. 
‚ будили его! Вы нарушили его покой и потревожили его, разводя огонь на. 
его спинЪ. Вотъ онъ шевелится! Спасайтесь, а то онъ погрузится въ море, 
и оно поглотить васъ на вЪки! Спасайтесь, бросайте все! Судно сейчасъ 
уплываетъ!—При этихъ словахъ капитана, испуганные пассажиры бросили 
свои вещи, одежду, утварь и поспЪшили на судно, уже снимавшееся съ 
якоря. НЪкоторые успБли добраться до него какъ разъ во-время; другіе не 
могли. ДЪло въ томъ, что кить уже пришелъ въ движеніе и послЪ изеколь- 
кихъ ужасныхъ взмаховъ погрузился въ море со всБми бывшими у него 
на спинБ людьми, а сталкивавшіяся меху собою волны сомкнулись надъ 
нимъ и надъ ними. 

Я же былъ въ числЪ брошенныхъ на этомъ китБ и потонувшихъ! 

Но Всевышній Аллахъ спасъ меня отъ потопленія, пославъ мн подъ 
руку кусокъ выдолбленнаго дерева, н®что въ родф большого корыта, при- 
везеннаго пассажирами для стирки бБлья. Я сперва унфпился за это ко- 
рыто, потомъ мнЪ удалось сфеть на него верхомъ, благодаря страшнымъ 
усиліямъ, которыя заставила дфлать опасность и чувство самосохраненія! 
Тогда я принялся хлопать по водЪ ногами, между тфмъ какъ волны играли 
мною и перекидывали меня изъ стороны въ сторону. | 

Капитанъ же поспфшилъ удалиться на вс$хъ парусахъ съ тБми, кому 
удалось спастись, и, оставивъ безъ всякаго вниманія тЬхъ, кто еще держался 
на поверхности моря. Веф они погибли, я же изо ВСЪхЪ силъ работалъ 
ногами, какъ веслами, стараясь доплыть до судна, за которымъ слБдилъ 
глазами до тБхъ поръ, пока оно не скрылось у меня изъ виду, а ночь спусти- 
лась на море, принося мнв вфрную гибель. 

И боролся я съ бездной цБлую ночь и цБлый день. Наконецъ, вЪтеръ 
и теченіе прибили меня къ скалистымъ берегамъ какого-то острова, оброс- 
шимъ вьющимися растеніями, спускавшимися со скалъ къ самому морю. Я 


ухватился за эти вБтви и, работая рунами. и ногами, взобрался на вер- 
шину береговой скалы. 
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Тогда, избЪжавъ вЪрной смерти, я осмотрВлъ свое тВло и увидълъ, 
что оно все покрыто синяками и что ноги мои распухли и искусаны ры-’ 
бами, откусывавшими цћлые куски моего мяса. и пожиравшими ихъ. Впро 
чемъ, я не чувствоватъ никакой боли, до такой степени потерялъ я вся- 
кую чувствительность отъ усталости и. страха. Я растянулся на землћ, какъ 
мертвецъ, и лишился чувствъ. 

Н оставался я такъ цћлыя сутка, пока не очнулся, благодаря солнцу, 
палившему меня. Я захотБлъ встать, но распухшія и онЪмъвшія ноги мои 
отказывались служить мн, и я снова упалъ на землю. Тогда, сильно опе- 
чаленный состояніемъ, въ которомъ находился, я поползъ на четверень- 
жахъ, потомъ пошелъ на колБняхъ, ища себз какой-нибудь пищи. Нако- 
нецъ, добрался я до покрытой плодовыми деревьями долины, омываемой 
источниками чистой и превосходной воды. Здесь я отдыхалъ. н®еколько 
дней, Влъ плоды и пилъ изъ источниковъ. Душа моя оживилась и оживила 
онфмфвшее тБло, которое, наконецъ, стало двигаться свободнће, хотя и не 
вполнЪ: такь, для того чтобы ходить, я принужденъ былъ смастерить себв 
пару костылей. Такимъ образомъ я могъ медленно прохаживаться между 
деревьями, мечтая и срывая плоды, и проводилъ` долге часы, любуясь на 

красоту этого края и восхищаясь дфлами Всевышняго: ; 

Однажды, прогуливаясь на берегу, я увидЪлъ что-то такое, что пока- 
залось мн®'дикимъ звЪремъ или чудовищемъ изъ чудовищъ морскихъ. Это 
такъ подстрекнуло мое любопытство, что, не смотря на различныя, волновав- 
ия мёня чувства, я подошелъ къ нему, то двигаясь впередъ, то отступая. 
И увидзлъ я, наконецъ, что это была дивная кобыла, привязанная къ 
столбику. Лошадь была такъ хороша, что я захотёлъ подойти къ ней по- 
ближе, чтобы разсмотр®ть, какъ вдругъ раздался страшный крикъ, и я оста- 
новился, какъ вкопанный, между твмъ какъ желалъ бы убВжать какъ можно 
дальше; въ ту же минуту. изъ подъ земли вышелъ человћкъ, подошелъ ко 
мнв большими шагами и закричалъ инћ: — Кто .ты? Откуда ты? И почему 
ты зашелъ сюда?—Я отвфчалъ ему: — О господинъ мой, знай, что я чуже- 
странецъ, что я плылъ съ другими путешественниками и тонулъ вићстћ съ 
ними. Но Аллахъ послалъ маъ корыто, на которомъ я и держался, цока 
золны не прибили меня къ этому 'берегу.—Услышавъ мои слова, онъ взялъ 
меня за руку и сказалъ:—Иди за мною!—И я пошелъ за нимъ. Тогда онъ 
повелъ меня въ подземную пещеру и ввелъ меня въ большую залу, гдБ и 
посадилъ на почетное м$сто и принесъ чего-то повсть, такъ какъ я былъ 
голоденъ. Я Блъ досыта, и душа моя успокоилась. Потомъ онъ сталъ раз- 
спрашивать меня о моихъ приключеніяхъ, и я разсказалъ ему все, съ на- 
чала и до конца; и онъ былъ сильно удивленъ. Я же прибавилъ: — Кля- 
нусь тебв Аллахомъ, о господинъ мой, не осуждай меня за вопросъ, кото- 
рый предложу тебЪ! Я сказалъ теб всю. правду о моемъ приключеши и 
теперь желалъ бы узнать, по какой причин8 ты живешь въ этомъ подзе- 
мельф и почему ты привязалъ ту кобылу на берегу. моря! — Окъ. отвЪтилъЪ 
мн$:—Знай, что насъ нВсколько человЪкъ, и мы поставлены въ нВсколь- 


КИХЪ. мфетаяъ... 
Въ этомъ иБстБ. своего’ разсказа Шахразада зана что наступаетъ 


утро, и скромно умолкла. 
Но когда насту пила 





~ 


| двети о 11естая ночь, 
она ‘сказала: | 


— Знай же, что на этомъ. ТОСЕ насъ нВсколько человё къ, имы по- 


ставлены въ н®сколькихъ мЪстахъ, чтобы сторожить лошадей царя Михра- 
| 16* 





244 АРАБСКІЕ РАЗСКАЗЫ ШАХРАЗАДЫ 


ии т ЧА нь 


жана. Каждый м%сяцъ, въ новолуніе, каждый изъ насъ приводить сюда 
‘породистую кобылу, привязываетъ ее на берегу и спЪшитъ спрятаться въ 
подземную пещеру. Тогда, привлеченный запахомъ самки, выходить изъ 
воды морской конь, осматривается направо и налфво и, не видя никого, 
бросается на кобылу. Потомъ, покончивъ свое дфло, онъ старается увести 
ее съ собою въ море. Но она привязана и не можетъ за нимъ слВдовать; 
тогда онъ громко кричитъ и бьетъ ее головою и ногами и кричитъ все 
громче и громче. Тогда мы слышимъ его голосъ и понимаемъ, что онъ кон- 
чилъ свое дћло; и выходимъ мы со всфхъ сторонъ и бфжимъ къ нему съ 
громкими криками, которые пугаютъ его и заставляютъ вернуться въ море! 
Кобыла же черезъ нЪкоторое время приноситъ жеребенка несравненной кра- 
соты, которому и цфвы нЪтъ. И именно сегодня ждемъ мы морского коня. 
Я же обфщаю тебБ, что какъ только мы покончимъ съ этимъ дФломъ, я 
поведу тебя къ царю Михражану, представлю тебя и покажу тебъ нашъ 
край. Благословенъ же Аллахъ, устроившій нашу встрЪчу, такъ какъ безъ 
меня ты умеръ бы отъ тоски въ этомъ пустынномъ м3стЪ, никогда не уви- 
дввшись съ твоими близкими, и никто не узналъ бы, что сталось съ тобою! 

При этихъ словахъ’я поблагодарилъ сторожа ‘и продолжалъ бесђъдо- 
вать съ нимъ, какъ вдругъ морской конь вышелъ изъ воды и ринулся къ 
кобыл. И когда было кончено то, что должно было быть кончено, онъ за- 
хотЬлъ увести ее съ собою; во она не могла идти, потому что была привя- 
зана, брыкалась и ржала. Сторожъ же бросился изъ своего подземелья, со- 
звалъ товарищей своихъ громкимъ крикомъ, и всЪ, вооруженные копьями, 
мечами и щитами, напали на морского коня, который, испугавшись, оста- 
вилъ кобылу, бросился въ море, какъ буйволъ, и исчезъ подъ волнами. 

Тогда всВ сторожа, каждый со своею лошадью, окружили меня и при- 
вБтствовали меня, принесли мнЪ пищу, Бли вм$стЪ со мною, дали хорошую 
лошадь и, по предложенію перваго сторожа, вызвались проводить меня къ 
царю, своему господину. Я тотчасъ же согласился, и мы отправились већ 
виБстЕ. | 

Когда мы пріЪхали въ городъ, товарищи. мои пофхали впередъ, чтобы 
передать своему господину обо всемъ случившемся со мною. ЗатЬмъ они 
вернулись за мною и проводили во дворецъ; по данному мн разрЪшенію, 
я вошелъ въ тронный залъ и представился царю Михражану, которому по- 
желалъ мира. 

Царь отвфтилъ миф тБмъ же, сказалъ мн нфсколько словъ привзта 
и пожелалъ услышать отъ меня самого о моемъ приключеши. Я повино- 
вался и разсказалъ ему обо всемъ, не пропуская ни мал5Йшей подробности. 

Царь Михражанъ изумился и сказалъ мнЪ:—Сынъ мой, клянусь Алла- 
хомъ! если бы тебЪ не предназначена была долгая жизнь, ты, конечно, по- 
гибъ бы послЪ столькихъ испытаний и бЪдъ. Но хвала Аллаху за твое из- 
бавленіе! — И сказалъ онъ мнф еще много другихъ благосклонныхъ словъ, 
пожелалъ приблизить меня къ своей особВ и, въ доказательство своего бла- 
говоленія и довърія къ моимъ познаніямъ по морской части, назначилъ 
меня тутъ же управляющимъ всфхъ портовъ и гаваней своего острова и 
регистраторомъ всфхъ прибывающихъ и отплывающихъ судовъ. 

Мои новыя обязанности не мфшали мнЪ ежедневно являться во дво- 
рецъ для привфтствованя царя, который такъ привыкъ ко мн, что пред- 
почиталъ меня всфмъ остальнымъ приближеннымъ и доказалъ это много- 
численными подарками и изумительною щедростью, и такъ каждый день. 
И пріобрлъ я такое вліяніе надъ нимъ, что вс просьбы и вс$ дБла го- 
сударства проходили чрезъ мои руки, ко всеобщему благу жителей того края. 

Но вс эти заботы не могли заставить меня забыть о моей родинЪ и 
потерять надежду вернуться туда. Поэтому я никогда не упускалъ случая 
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разспросить прибывающихъ на островъ путешественниковъ и моряковъ и 
спрашивалъ ихъ, не бывали ли они въ Багдад и не знають ли, въ какой 
сторон онъ находится. Но никто не могъ отвфтить мив, и вс говорили, 
что никогда не слыхали о такомъ город и не знаютъ, гдз онъ находится. 
И я все боле и болће грустилъ, живя въ чужомъ краю, и безпредЪльно 
горевалъ, видя людей, и не подозрБвавшихъ о существовани моего родного 
города и не знавшихъ пути къ нему. 

Во время пребыванія моего на этомъ островз, я имВлъ случай видвть 
удивительныя вещи и, между прочимъ, слћдующее: 

Однажды, придя по своему обыкновенію къ царю Михражану, я по- 
знакомился съ нВсколькими индійцами, которые, послБ обычныхъ привћт- 
твій съ обфихъ сторонъ, согласились отвЗчать на мои вопросы и сообщили, 
ЧТО ВЪ Инди. имфется множество кастъ, изъ которыхъ дв главныя были: 
каста кшатріевъ, состоящая изъ знатныхъ и еправедливыхъ людей, ни- 
когда не предающихся воровству.и другимъ предосудительнымъ поступкамъ, 
и каста браминовъ, людей чистыхъ, никогда не пьющихъ вина, но всегда 
веселыхъ; кроткихъ въ обхожденіи, любителей лошадей, роскоши и красоты. 
Эти-то ученые .индійцы сообщили мн» также, что двћ главныя касты под- 
раздБляются на семьдесятъ двВ другія, не имВющія между собою ничего 
общаго. Это до крайности изумило меня. 

На томъ же остров я имћлъ случай постить землю, принадлежавшую 
царю Михражану и называемую Кабалъ. Тамъ каждую ночь раздавались 
звуки цимбалъ и барабановъ. И я могъ также убБдиться, что жители очень 
сильны по части силлогизмовъ и возвышенныхъ мыслей. Впрочемъ, они 
были уже извВвстны этимъ купцамъ и путешественникамъ. 


Въ этихъ отдаленныхъ моряхъ я видфль однажды рыбу въ сто локтей 
длины и другихъ рыбъ, лица которыхъ походили на лица совъЪ. 


По истинЪ, господа мои, я видБлъ и кромВ того необыкновенныя, изу- 
мительныя вещи и чудеса, но разсказъ о нихъ затянулся бы на слишкомъ 
долгое время. Достаточно будетъ прибавить, что я пробылъ на этомъ островВ 
довольно долго для. того, чтобы научиться многому и обогатиться различ- 
ными мБнами, продажами и покупками. 

Однажды, стоялъ я, по обыкновенію, на берегу, исполняя свою дол- 
жность, и, какъ всегда, опирался я на свой костыль, какъ вдругъ увид%лъ, 
что въ гавани появилось большое судно, переполненное купцами. Я подо- 
ждалъ, чтобы оно бросило якорь и спустило сходни, потомъ вошелъ на него 
и отправился къ капитану, чтобы переписать грузъ. При мнв матросы раз- 
грүжали все, а я записывалъ одно за другимъ. Когда же они кончили, я 
спросилъ капитана: —- НЪть ли еще чего-нибудь на твоемъ суднъ? — Онъ же 
отввтилъ: — О господинъ мой, есть и еще нБсколько товаровъ въ трюм, 
но они только лежатъ въ складв, потому что ихъ хозяинъ, Ъхавшійӣ съ нами, 
давно уже утонулъ. Мы бы очень хотБли продать эти товары и отвезти вы- 
рученныя деньги въ городъ міра Багдадъ, роднымъ покойнаго!-— Взволно- 
ванный до крайности, я вскричалъ: — А какъ звали того купца, о капи- 
танъ? — Онъ отвфтилъ: — Его звали Синдбадомъ-мореходомъ!` 


При этимъ словахъ, я внимательнфе позмотрЪтъ на капитана и узналъ 
въ нехъ хозяина того судна, которое вынуждено было покинуть насъ на 
китВ. И громко закричалъ я: — Это я, Синдбадъ-мореходъ! 

Потомъ продолжалъ: — Когда китъ заволновался отъ дфйствя разве- 
деннаго на его спин огня, я былъ съ тБми, кому не удалось доплыть до 
твоего судна. Но, благодаря деревянному корыту, которое привезено было куп- 
цами, . мн удалось спастись. Я плылъ, сидя верхомъ на этомъ корытВ, и рабо- 
талъ ногами, какъ веслами. И случилось то, что случилось, по вол Создателя! 
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И разсказалъ я капитану, какимъ образомъ удалось ми спастить, и 
какія превратности судьбы преодолЪть, прежде чВмъ достигъ я высокой доя- 
жности секретаря морского дла у царя Михражана. 

Когда капитанъ выслушалъ слова мои, онъ воскликнулъ:— НЪтъ спа- 
сеня и могущества ни въ комъ, кром всевышняго и всемогущаго Аллаха! 

Въ этомъ мъстЬ равсказа своего Шахразада замђътила, что Овес 
утро, и скромно умолкла. 


Но когда наступила 


двети семьдесятъ. седьмая ночь, 
она еказала: 


‚ Нътъ спасенія и могущества ни въ комъ, кром всевышняго и все- 
могущаго Аллаха! Нтъ совфсти и честности ни въ одномъ земномъ’ созда- 
ніи! Какъ смћешь ты, лукавый писецъ, уврать, что ты Сивдбадъ-мореходъ, 
когда мы своими глазами видЪли, какъ онъ утонулъ сть съ пути 
купцами! Стыдно теб такъ нагло лгать! 

Тогда я отвЪтилъ ему: — Конечно, капитанъ, ложь есть отличительное 
свойство плутовъ! Выслушай же меня, и я докажу теб, что я дйствительно 
Синдбадъ, котораго вы считаете утонувшимъ! — И разсказалъ капитану раз- 
личные случаи, известные только мн%, да ему, и которые имли мЪсто во 
время этого проклятаго плаванія. Тогда онъ пересталъ сомнЂваться въ моемъ. 
тождеств, призвалъ пассажировъ своихъ, купцовъ, и всћ вмЪстБ поздра- 
вляли меня съ моимъ избавленіемъ и сказали: — Клянемся Аллахомъ, мы не 
могли повфрить, что ты не утонулъ! Но Аллахъ вторично далъ тебБ жизнь? 

Посл всего этого, капитанъ поспфшилъ выдать мн мои товары, ко- 
торые я тотчасъ же велфлъ. отнести на базаръ, увфрившись, однако, что 
все въ цфлости и что имя мое и печать стоятъ еще на тюкахъ. 

На базарф я распаковалъ тюки и продалъ бдлышую часть товара съ 
барышомъ, во сто на одинъ, но отложилъ несколько цЪННЫХЪ вещей, ко- 
торыя немедленно отнесъ въ подарокъ царю Михражану. 

Царь, которому я сообщилъ о прибытіи капитана и судна, чрезвычайно 
удивился такому неожиданному стеченію обстоятельствъ, а такъ какъ онъ 
очень любилъ меня, то не захотБлъ оставаться у меня въ долгу и, въ свою 
очередь, щедро одарилъ меня, такъ, что эти драгоцъннЪйшіе подарки не 
мало способствовали моему окончательному обогащенію. Я поспфшилъ все 
продать и реализировалъ, такимъ путемъ, значительное состояніе, которое 
перенесъ на палубу того самаго судна, на которомъ началъ свое плаваніе. 

Устроивъ это, я пошелъ во дворецъ, чтобы проститься съ царемъ Ми- 
хражаномъ и поблагодарить его за вс его щедроты и за покровительство, 
мн оказанное. Онъ отпустилъ меня, сказавъ н%сколько трогательныхъ 
словъ, и на прощанье подарилъ мн еще нЪсколько весьма цфнныхъ вещей, 
которыя я уже не рБшился продавать и которыя вы, впрочемъ, можете ви- 
дћть въ этомъ залЪ. Я увезъ также благовонія, Которыя вы вдыхаете здЪсь, 
алоэ, камфару, ладанъ, сандалъ, все это произведенія того далекаго острова. 

И посп$шилъ я къ отплытію судна, которое тотчасъ. же распустило 
паруса, милостію Аллаха. Плаваніе наше было благополучно, хотя продол- 
жалось много дней и ночей, и прибыли мы, наконецъ, въ полномъ здоровьв 
въ Басру, гдв остановились на короткое время, а затьмъ поднялись вверхъ 
по рБкћЪ и съ радостью въ сердцъ достигли благословеннаго родного города 
моего Багдада. 

И пріЪхалъ я, такимъ образомъ, нагруженный богатствами и готовый 
щедро одфлять другихъ, пріъхалъ на свою улицу и вошелъ въ домъ свой, 
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гд вотрзтилъ родныхъ и друзей здоровыми. И посп8шилъ я накупить мно- 
жество невольниковъ обоего пола, мамелюковъ и прекрасныхъ женщинъ, 
негровъ и земли, и: дома, въ большемъ противъ прежняго количеств. 

И забылъ я среди новой жизни своей о превратностяхъ судьбы, объ 
испытанныхъ опасностяхъ, о тоскћВ изгнанничества, о мученіяхъ и утомле- 
ни пути; У меня было много прекрасныхъ друзей, и жилъ я счастливо и 
весело, безъ заботъ, безъ непріятностей, долгое время, пользуясь всею ду- 

ою вевмъ, что нравилось мн, и ан дивными яствами и. драго- 
цБнными напитками. 

Таково было мое первое путешествіе! 

Но завтра, если будетъ угодно Аллаху, я равскажу вамъ, о гости мои, 
о второмъ изъ семи путешествій моихъ, которое еще необычайн%е перваго! 

И Синдбадъ-мореходъ обратился къ Синдбаду-носильщику и пригла- 
силъ его отобБдать виЪстћВ съ нимъ. Онъ былъ очень внимателенъ и любе- 
зенъ со своимъ гостемъ, велёлъ дать ему тысячу золотыхъ монеть и раз- 
стался, пригласивъ его придти и. на слБдующій день, говоря: — Ты будешь 
радовать меня своею учтивостью, я наслаждаюсь твоимъ хоропимъ обхо- 
ждешемъ! — А Синдбадъ-носильщикъ отв®тилъ:— Клянусь ‘головою и гла- 
зомъ моимъ! Повинуюсь съ почтенемъ! И да царитъ безпрерывная радость 
въ ДОМ твоемъ, о господинъ мой! | 

И вышелъ онъ изъ дома, еще разъ поблагодаривъ, и ввялъ онъ только-. 
что полученный подарокъ и вернулоя къ себВ, безмБрно удивляясь, и всю .. 
ночь продумалъ о томъ, что только-что слышалъ и испыталъ. 

На другой. день, рано утромъ онъ поспшилъ къ Синдбаду-мореходу... 

Въ этомъ мВстВ разсказа своего Шахразада замВтила, что наступаетъ 
утро, и скромно умолкла. 


Но когда наступила 


| двЬсти семьдесятъ восьмая ночь, 
она сказала: б . Е 


2, поспЪшилъ къ Синдбаду-мореходу, который привфтливо встрВтилъ 
его и сказалъ:—Да будеть дружба легка тебЪ! И пусть достатокъ всегда 
сопровождаетъ тебя! 

Носильщикъ хотБлъ поцБловать у него руку, но Синдбадъ не согла- 
силея и сказалъ:—Да освћ®титъ дни твои Аллахъ, и да будуть надъ тобою 
Его щедроты!--А такъ какъ и остальные гости уже собрались, то всБ сБли 
вокругъ скатерти, на которой были разставлены: жареная ягнятина, золо- 
тистые цыплята, превосходный фаршъ разныхъ сортовъ, фисташковое, ор%- 
ховое и виноградное тВсто. И пили они и %ли, и наслаждался слухъ ихъ 
звуками музыкальныхъ инструментов, которые пли лодъ опытными паль- 
цами играющихъ. | 

Когда звуки эти замолкли, Синдбалъ заговорилъ среди молчаливыхъ слу- 
шателей своихъ и сказалъ: 


Второй разсказъ изъ разсказовъ Сандбада- -мореҳода, и это есть 
второе путешествіе. 


Я велъ, по истинЂ, счастливћйшую жизнь, когда, однажды, задумалъ 
снова пуститься въ путь; душ$ моей захотВлось порадоваться на далекіе 
края и острова и посмотрВть съ любопытствомъ на незнакомые предметы, 
не упуская, однако, изъ вида торговлю въ различныхъ странахъ. 
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Я твердо рБшился и немедленно приступилъ къ выполненію своего 
плана. Я отправился на базаръ и за очень значительную сумму денегъ на- 
купилъ товаровъ, пригодныхъ для предполагаемой торговли; задВлалъ я ихъ 
въ прочные тюки и перенесъ на берегъ, откуда скоро увидЪлъ прекрасное 
новое судно съ хорошими парусами, множествомъ матросовъ и всякаго рода, 
приспособленіями. Оно внушало мн дов%ріе, и я сейчасъ же перенесъ ва 
него свои тюки вмФст$ съ другими знакомыми мнф купцами, съ которыми 
я не прочь былъ совершить путешествіе. ^ 

Мы отплыли въ тотъ же день; плаваніе было какъ нельзя боле бла- 
гопріятно. Мы переходили отъ острова къ острову, изъ одного моря въ 
другое, и такъ продолжалось дни и ночи, и на каждой стоянк$ мы шли къ 
мстнымъ торговцамъ, именитымъ людямъ, продавцамъ и покупателямъ, и 
продавали, и покупали, и мняли съ выгодою для себя. И продолжали мы 
свое плаване такимъ образомъ, пока руководимые судьбою не пристали къ 
прекрасному острову, поросшему высокими деревьями, изобилующему пло- 
дами, цвфтами, населенному пфвчими птицами, орошенному чистыми водами, 
но не им$вшему ни одного человЪческаго жилища и ни одного жителя. 

Капитанъ єеогласился на нашу просьбу и рёшилъ остановиться здЪсь 
на нБсколько часовъ, бросилъ якорь въ воду берега. Мы тотчасъ же отпра- 
вились на островъ подышать воздухомъ луговъ, ос$няемыхъ деревьями, на 
которыхъ щебетали птички. Взявъ съ собою кое-что изъ съфетного, я от- 
правился къ ключу съ прозрачной водой, и сввъ подъ густолиственнымъ 
деревомъ, съ необыкновеннымъ удовольствіемъ принялся за Ъду, запивая ее 
прекраснъйшею ключевою водою. Легкій вВтерокъ пЪлъ въ полголоса и при- 
глашалъ къ отдохновенію. Я растянулся на муравћ и задремалъ среди свЪ- 
жести и ароматнаго воздуха. 

Проснувшись, я замфтилъ, что остался одинъ, никого изъ спутнӣковъ 
моихъ не было, судно, отплыло; повидимому, никто и не зам$тилъ моего от- 
сутствія. Напрасно смотрълъ я направо, нал%во, впередъ, назадъ, на всемъ 
остров$ оставался одинъ я. Вдали, на Мора, удалялся и скоро исчезъ какой- 
то парусъ. 

Тогда пришелъ я въ несказанное отчаяніе; отъ скорби и огорченія я 
почувствовалъ, что печень моя готова лопнуть. "Въ самомъ дЪлБ, что ста- 
нется со мною на этомъ пустынномъ островЪ, со мною, оставившимъ на 
судив ве свои вещи, все свое имущество? Что ждетъ меня въ этой пу- 
стынЪ? И, предаваясь этимъ горестнымъ мыслямъ, я воскликнулъ:— Всякая 
надежда потеряна для тебя, Синдбадъ-мореходъ! Если въ первый разъ ты 
могъ спастись, благодаря обстоятельствамъ, вызваннымъ судьбою, не думай, 
что и всегда будетъ такъ, вЗдь и въ пословиц сказано: «Повадился кув- 
шинъ по воду ходить, тамъ ему и голову сложить». И заплакалъ я и за- 
стоналъ, а потомъ сталъ кричать во весь голосъ, пока отчаяніе не укрвпи- 
лось въ моемъ сердцБ. Тогда я ударилъ себя по голов обфими руками и 
воскликнулъ:—И нужно же было тебБ, несчастный, снова пускаться въ да- 
лекій путь, когда въ Багдад жилось теб такъ привольно! РазвВ® не было 
у тебя превосходныхъ яствъ, напитковъ и роскошной одежды? Чего недо- 
ставало для твоего счастія? Разв первое путешествіе твое не доставало 
тебБ никакой пользы?—И бросился я на землю, заранфе оплакивая свою 
смерть и говоря: — Мы вс принадлежимъ Аллаху и всв должны вернуться 
къ Нему! — Въ тотъ день я едва не сошелъ съ ума. 

Но такъ какъ, въ конц концовъ, я понялъ, что всъ мои жалобы ни 
къ чему не ведутъ, а раскаяніе пришло слишкомъ поздно, то я и покорился 
своей участи. Я всталъ и, побродивъ нфкоторое время безъ всякой цЪли, 
сталъ бояться непріятной встрВчи съ какимъ-нибудь дикимъ звВремъ, или 
съ незнакомымъ врагомъ, и влЁзъ я на вершину дерева, откуда принялся 
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внимательно смотрфть во вс стероны, но ничего не увидЪлъ кром неба, 
земли, моря, деревьевъ, птицъ, песковъ и скалъ. Однако, когда я сталь 
всматриваться въ какую-то далекую точку на горизонтВ, мн показалось, что 
тамъ стоитъ гигантскій бЪлый призракъ. Привлеченный любопытствомъ, я 
слёзъ съ дерева, но боялся, и медленно, съ болыпою осторожностью, подви- 
гался въ сторону призрака. Приблизившись къ нему, я увидълъ, что это гро- 
мадный куполъ, ослЬпительно-бВлаго цвзта, широкій въ основаніи и очень 
большой высоты. Я подошелъ еще ближе и обошелъ кругомъ; но нигдћ не 
было дверей. Тогда я попытался влЁзть; но онъ былъ такъ гладокъ и такой 
скользкій, Что я никакъ не могъ удержаться на немъ. Тогда я удовольство- 
вался тБмъ, что смВрилъ его: я отмЪтилъ ногою на песк$ слБдъ моего пер- 
ваго шага и обошелъ кругомъ, считая шаги. И узналъ я, что онъ иметь 
не менће ста пятидесяти шаговъ въ окружности. 

Въ’ то время какъ я раздумывалъ о томъ, какъ отыскать входныя 
или выходныя двери этого купола, я вдругъ замтилъ, что солнце исче- 
заетъ и что день превращается въ темную ночь. Сперва я подумалъ, что 
это густое облако, затемнившее солнце, хотя это было немыслимо среди лЪта. 
Я поднялъ голову, чтобы всмотр®ться въ это удивлявшее меня облако, и 
увидВлъ громадную птицу съ необъятиыми крыльями. Она летала передъ 
солнцемъ, совершенно заслоняя его и разливая мракъ надъ островомъ. 

Удивленіе мое достигло крайнихъ предЪловъ, и вспомнилъ я то, 
во времена моей юности разсказывали мнв путешественники и моряки о 
необычайныхъ размровъ птиц, по имени Рохъ, которая живетъ на да- 
лекомъ остров$ и можеть поднимать слона. И рВшилъ я, что птица, ко- 
торую я увидЪлъ, и есть Рохъ, а бћлый куполъ, у котораго я стоялъ — 
яйцо этого самаго Роха. Но едва успВлъ я сообразить это, какъ птица спу- 
‘стилась на яйцо, какъ бы собираясь высиживать его. Она прикрыла его 
своими необъятными крыльями, поставивъ ноги на землю и’ тотчасъ же 
заснула. (Блаженъ не спящій во вВки ВвВковъ). 

Тогда я, лежавшій на землћ и какъ разъ у одной изъ ея ногъ, по- 
казавшейся мнв толще ствола стараго дерева, быстро всталъ, размоталъ 
матерію своего тюрбана... 

Въ этомъ мВстВ своего разсказа Шахравада замћтила, что наступаеть 
утро, и скромно умолкла. 


хо ик 


А когда наступила 


двЪфети семьдесятъ девятая ночь, 
она скавала: | 


.. Я быстро всталъ, размоталъ матерію своего тюрбана, сложилъ ее 
вдвое и свилъ изъ нея толстую веревну. Этою веревкою я крБпко обвязалъ 
пебя вокругъ пояса и обоими концами привязалъ ее къ одному изъ когтей 

тицы, затянувъ крБпчайшимъ узломъ. И это потому, что я сказалъ себћ:— 
Громадная птица, въ конц концовъ, куда-нибудь полетитъ и, такимъ пу- 
темъ, избавитъ меня отъ этой пустыни и принесетъ куда-нибудь, гд жи- 
вуть люди. Во всякомъ случаВ, куда бы она ни принесла меня, все будетъ 
лучше этого острова, гдВ я единственный обитатель! Вотъ и все! Не смотря 
на мои движенія, птица такъ же мало обращала вниманія на мое присут- 
ствіе, какъ если бы я былъ ничтожной мухой, или маленькимъ разгуливаю- 
щимъ муравьемъ! 

Въ такомъ положеніи оставался я всю ночь, не смыкая глазъ, изъ 
опасенія, что птица улетитъ и унесеть меня соннымъ. Но она оставалась 
неподвижной до самого разсвЪта. Только тогда поднялась она съ яйца, из- 
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дала ужасающій крикъ и полетВла, унося и меня. Она поднималась все 
выше и выше, и мн казалось, что воть сейчасъ коснемся мы свода не; 
беснаго; потомъ, вдругъ, спустилась съ такою быстротою, что я пересталъ 
чувствовать собственную тяжесть и вмЪстЬь съ нею опустился на землю. 
Она ус$лась на скалистомъ мъстћ, а я, не теряя времени, развязалъ свой 
тюрбанъ, испытывая безумный страхъ, что она снова взлетить и унесетъ 
меня раньше, чЪмъ успю освободиться отъ своей привязи. Но мнЪ удалось 
распутать эту привязь; встряхнувшись и поправивъ одежду, я цоспЪшилъ 
отб$жать отъ птицы какъ можно дальше и скоро увидълъ, какъ она снова 
взвилась въ воздух. На этотъ разъ она держала въ когтяхъ что-то длин- 
ное и черное: то была неслыханно длинная зм%я, отвратительно вида. 
Скоро птица исчезла, направляясь къ морю. 

Взволнованный до крайности всфмъ случившимся со мною, я. посмо- 
тр№лъ вокругъ себя и остолбенълъ отъ ужаса. Я находился въ широкой И 
глубокой долинф, окруженной со вс®хъ сторонъ такими высокими горами, 
что для того, чтобы взглянуть на ихъ вершины, я долженъ былъ такъ от- 
кинуть голову назадъ, что тюрбанъ мой свалился по спин% на землю. Кром 
того горы эти были такъ круты, что нечего было и думать взобраться на 
нихъ, и я сейчасъ же понялъ, что всякая попытка этого рода была бы на- 
прасной. ' | 

Убздившись въ этомъ, я пришелъ въ безпредфльное отчаянје и огор- 
ченіе и воскликнулъ: — Ахъ, насколько лучше было бы остаться на томъ 
пустынномъ остров, который былъ въ тысячу разъ пріятнфе этой безплод- 
ной, унылой мВстности, въ которой не было ни воды, ни пищи! Тамъ, по 
крайней мЪр®, деревья были осыпаны плодами, и источники изобиловали 
сладкой водой; а здБсь ничего кромВ непривЪтливыхъ голыхъ скалъ, среди 
которыхъ придется умирать отъ голода и жажды! О, какое бБдственное по-. 
ложеніе! Въ`одномъ Аллах прибъжище и сила! Я каждый разъ избЪгаю 
одной б$ды лишь для того, чтобы попасть въ другую, и еще болфе ужасную! 

` И все-таки я поднялся съ своего мФста и пошелъ по долинЪ, чтобы 
хоть ознакомиться съ нею немного, и убЪдился, что она дћйствительно окру- 
‚жена со всфхъ сторонъ алмазными скалами. Вокругъ меня, повсюду, раз- 
бросаны были крупные и мелюе алмазы, отдБлявшіеся отъ скалъ, и въ нф- 
которыхъ м$стахъ они образовали цфлыя кучи, въ ростъ человЪка. 

Я начиналъ уже смотрЪть на нихъ съ нЪкоторымъ любопытствомъ, 
какъ вдругъ остановился, какъ вкопанный, при вид зрБлища, еще болЂе 
ужасающаго, чБмъ все дотол$ видфнное мною. Я увидфлъ, что между алмаз- 
ными скалами движутся ихъ сторожа, несмЬтное число черныхъ зм?Й, ко- 
торыя были толще и длиннзе пальмъ и, безъ сомнфн1я, могли поглотить, 
каждая, цфлаго слона. Въ ту минуту он возвращались въ свои норы; 
днемъ он прятались отъ враговъ своихъ, Роховъ, и выходили изъ норъ 
ТОЛЬКО НОЧЬЮ. 

Тогда я попытался уйти съ величайшими предосторожностями, внима- 
тельно смотря себБ подъ ноги и думая про себя: «Вотъ, что постигаетъ тебя 
за то, что ты злоупотребилъ милостями судьбы, Синдбадъ, ненасытный чело- 
вБкъ, вотъ, что ты выигралъ, гоняясь ва перем®нами!» И объятый страхомъ 
и ужасомъ, я продолжалъ безцвльно бродить по алмазной долин%, отдыхая 
отъ времени до времени, въ тћхъ мВстахъ, которыя казались мнЪ безопас- 
ными и такъ до самой ночи. 

Во все это время я совершенво забылъ о пищв и пить и думалъ 
только о своемъ спасеніи и избавленіи отъ змЪй. Наконецъ, замЪтиль я 
невдалекВ пещеру, входъ въ которую былъ очень узокъ, но въ которую. 
все же могъ пролфзть человфкъ. Я подошелъ, проникъ туда и завалилъ 
входъ камнемъ, изъ предосторожности. Успокоивъ себя этимъ, я пощелъ 








ТЫСЯЧА И ОДНА ЧОЧЬ | 251 


м. 5... А фе 





внутрь и сталъ искать ифста, гдЪ бы можно было спать, въ ожиданіи утра; 
и подумалъ я: «Завтра, съ разсвЪтомъ, я выйду и увижу, что готовить мн 
судьба». 

Но только-что собрался я растянуться, какъ замътилъ что-то, чо 
принято было мною за толстую черную скалу, не что иное, какъ страшная 
змБя, свернувшаяся, чтобы высиживать яйца. Тогда морозъ проб$жалъ у 
меня по кож%, и я задрожалъ, какъ сухой листъ; и упалъ я безъ чуветвъ 
и въ такомъ вид пролежалъ до самаго утра. . 

Тогда, чувствуя, что я еще живъ, я усп®лъ набраться силъ, чтобы 
пропелгти до выхода, отвалилъ камень и выекользнулъ наружу, какъ пья- 
ный, не въ силахъ будучи держаться на ногахъ, до такой степени изму- 
чили меня: голодъ, безсонница и непрестанный страхъ.. 

‚ ОглядЪвшись, я увидлъ, какъ въ нЪсколькихъ шагахъ отъ меня упалъ 
большой кусокъ мяса и съ грохотомъ щлепнулся о землю. Сперва это оше- 
ломило меня, и я подпрыгнулъ, потомъ&я поднялъ голову, чтобы увидВть. 
того, кто хотфлъ убить меня, но никого не увидЪлъ. Тогда вспомнилъ я, 
что когда-то слышалъ отъ странствующихъ кунцовъ и искателей алмазовъ, 
‚что по невозможности спуститься въ алмазную долину, они придумали лю- 
бопытный способъ добыванія этихъ драгоцфнныхъ камней. Они зарБвывали 
барановъ, раздъляли мясо на крупныя части и бросали ихъ въ долину, 
гд алмазы глубоко вдавливались въ мясо. Зат8мъ Рохи и громадные `орлы 
набрасывались на эту добычу, чтобы унести ее въ свои гнЪзда . птенцамъ. 
Тогда искатели алмазовъ бросались на птицъ съ громкимъ крикомъ, пугали 
ихъ, заставляя выпустить мясо и улетВть. Тогда осматривали мясо и вы-. 
бирали изъ него алмазы. И пришло мн на мысль, что я еще могу.спастись 
и выбраться изъ этой долины, гдъ ждала меня неминуемая смерть. И сталъ 
я собирать алмазы, отбирая самые крупные и самые красивые. Я набилъ 
ими карманы, все платье, рубашку, нижнее бЪлье, тюрбанъ, даже подкладку 
бЪлья: Затвмъ я снова размоталъ свой тюрбанъ, какъ въ первый разъ... 

_ Въ этомъ мЪстЬ своего разсказа Шахравада увидВла, что наступает 
утро, и скромно умолкла.. | 






Но когда наступила 


двфети восьмидесятая ночь, 
она сказала: 
| 

...ЗатВыъ я снова размоталъ свой тюрбанъ, как! въ первый разъ, опоя- 
сался имъ и крЬпко привязалъ къ груди своей кусокъ мяса концами тюрбана. 

Я стоялъ такъ уже н$которое время, какъ вдругъ почувствовалъ, что 
меня уносятъ въ воздухъ, какъ перо, мощные когти Роха, меня и баранье 
мясо. Въ одинъ мигъ унесенъ былъ я изъ долины, на вершину горы, въ 
гн®здо Роха, который тотчасъ же собрался клевать мясо и мое собственное 
тБло и кормить имъ своихъ птенцовъ. Но тутъ послышался гамъ и шумъ,: 
птица испугалась и улетБла. Я распуталъ свои привязи и вотадъ на ноги 
лицо и одежда моя были обрызганы кровью. 

Тогда подошелъ къ тому мфсту, гдЪ я находился, купецъ. УвидЪвъ 
меня, онъ испугался и растерялся. Но, убЪдившись, что я не желаю ему зла, 
и что я стою неподвижно, онъ нагнулся къ куску мяса и обшарилъ его, 
не найдя въ немъ ни одного алмаза. И поднялъ онъ къ небу длинныя руки 
свои и жаловался такъ: —0 какая незадача! Пропалъ я! Но одна надежда 
на Аллаха! Да спасетъ меня Аллахъ отъ Проклятаго, отъ Духа`Зла!-—-И уда- 
рялъ онъ ладонями своими одна объ другую со всевми признаками жесто- 
каго отчаянія.. 
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Увидя это, я подошелъ къ нему и пожелалъ ему мира. Но онъ, не отвЪ- 
чая на мой привЪтъ, взглянулъ на меня съ бЪшенствомъ и закричалъ: — 
Кто ты? И по какому праву ты ограбилъ меня? —Я отв$чалъ: — Не бойся, 
почтенный купецъ, я не воръ, твое имущество нисколько не уменьшилось. 
Я такой же человБкъ, какъ и ты, а не злой духъ, какъ ты, повидимому, 
полагаешь. Я даже честный изъ честныхъ людей и былъ купцомъ прежде, 
чВмъ испыталъ чрезвычайно странныя приключенія. Что до причины моего 
появленія въ этомъ м%ЪетБ, то это изумительная исторія, которую я и раз- 
скажу тебВ сейчасъ же. Но прежде всего я хочу доказать тебБ, что имВю 
добрыя нам%ренія, подаривъ теб нъсколько алмазовъ, которые самъ собралъ 
въ этой безднБ, въ которую никогда не заглядывалъ глазъ челов$ка! 

И тотчасъ же вынулъ я изъ своего пояса нБсколько прекрасныхъ образ-. 
цовъ и отдалъ ему алмазы съ такими словами: —Вотъ прибыль, на которую 
ты никогда бы не могъ разсчитывать! — Тогда владВлецъ бараньяго мяса не- 
вообразимо обрадовался и много бла дарилъ, и, посл многихъ изліяній, ска- 
залъ: — О господинъ мой, да будетъ на теб благословеніе Аллаха! Одного 
такого алмаза достаточно для обогащенія моего до конца дней моихъ! Ни 
разу въ жизни не видЪлъ я подобнаго при дворв царей и султановъ! — И 
опять принялся онъ благодарить меня, пока, наконецъ, не поввалъ другихъ 
купцовъ, находившихся по сосВдству, и вс они окружили меня и желали мира 
и привътствовали;съ прибытіемъ. Я же разсказалъ имъ о своемъ необыкно- 
венномъ приключеніи съ начала и до конца. Но повторять все это безполезно. 

Тогда купцы, опомнившись оть изумленя, горячо поздравлялй меня 
съ моимъ избавлешемъ, говоря: — Клянемся Аллахомъ Судьба спасла тебя 
и вынула изъ бездны, изъ которой до тебя никто не возвращался! — За- 
твымъ, увидЪвъ, что я изнемогаю отъ усталости, голода и жажды, они поспВ- 
шили накормить и напоить меня, и отвели въ палатку, гдћ сторожили мой 
сонъ цфлый день и цБлую ночь. | 

На утро, купцы увели меня съ собою, а я всею силою души почув- 
ствовалъ радость избавленія отъ такихъ неслыханныхъ опасностей. ПослЪ 
недолгаго путешествя, мы прибыли на прекрасный островъ, гдЪ росли ве- 
ликолВпныя деревья съ такою густою листвою, что подъ тБнью каждаго 
изъ нихъ могли найти пріютъ сто человъкъ. Именно изъ этихъ деревьевъ 
извлекаютъ бБлое вещество съ лріятнымъ и острымъ запахомъ, которое и 
есть камфара. Съ этою цБлью, надр8заютъ дерево у вершины и собираютъ 
въ сосудъ его сокъ, который каплетъ сперва каплями и есть не что иное, 
какъ смола этого дерева. 

На томъ же остров видфлъ я страшное животное каркаданъ, которое 
пасется тамъ совершенно такъ, какъ пасутся на нашихъ лугахъ коровы и 
буйволы. Животное это крупнће верблюда; на носу у него рогъ длиною въ 
девять локтей, и на немъ изображеніе человћВка. Рогъ этотъ такъ проченъ, 
что каркаданъ бьется имъ со слономъ и побБждаетъ слона и, протыкая его, 
поднимаетъ съ земли и держатъ такъ, пока слонъ не издохнетъ. Тогда жиръ 
мертваго слона стекаетъ на глаза каркадана, слћБпитъ ихъ, и каркаданъ изды- 
хаетъ. А затёмъ спукается на нихъ обоихъ страшная птица Рохъ и уноситъ 
ихъ въ свое гн$здо, на кормъ птенцамъ. 

На этомъ остров видћлъ я нБсколько породъ буйволовъ. 

Мы оставались тамъ нВкоторое время и отдыхали на чистомъ воздух»; 
тамъ обм®нялъ я свои алмазы на золотую и серебряную монету, которой 
было такъ много, что она едва помБщалась въ трюм корабля. ЗатБмъ мы 
у$хали; и отъ острова къ острову, изъ края въ край, изъ города въ го- 
родъ, гдЪ каждый разъ я восхищался твореніями Создателя, дБлая, то тамъ, 
то здБсь, покупки, продавая, м$няя, и прибыли мы, наконецъ, въ благосло- 
венную страну нашу, въ Басру, а оттуда, по рёкВ поднялись до города 
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міра, Багдада. И поспфшилъ я тогда на свою улицу, въ свое жилище, 0бо- 
тащенный значительными суммами динаріевъ и прекраснзЙшими алмазами, 
которые у меня не хватало духу продать. ПослЪ первыхъ радостей свиданія 
съ родными и друзьями, я не преминулъ великодушно разсыпать щедроты 
вокругъ себя, не забывая никого. 

Потомъ я весело пользовался жизнью, сладко Блъ и сладко пилъ, одћ- 
вался въ роскошныя одежды и не лишалъ себя общества пл$Знительныхъ 
особъ. Каждый день наввщали меня многочисленные именитые гости, кото- 
рые, ирослышавъ о моихъ приключеніяхъ, дВлали мн честь своими пос%Ъ- 
щеніями и просили разсказать о моихъ путешествіяхъ и ознакомить ихъ 
съ дБлами въ далекихъ краяхъ. Мн$ же дЪЙствительно пріятно было пере- 
давать имъ свои познашя, и веБ уходили, поздравляя меня съ избавленіемъ 
отъ такихъ страшныхъ опасностей, и удивлялись имъ до крайныхъ предћЂ- 
ловъ изумленія. Такъ-то окончилось мое второе путешествіе. 

Но завтра, друзья мои... 

Въ этомъ мВетБ своего разскава Шахразада увидЪла, что наступаетъ 
утро, и скромно умолка. 


А кот да наступила 


двЪъети восемьдесятъ первая ночь, 
она сказала: 


..Но завтра, друзья мои, если на то будетъ воля Аллаха, я разскажу 
вамъ о различныхъ происшествіяхъ моего третьяго странствованія, которое, 
безъ сомнЪнія, много занимательнЪе и изумительнфе двухъ первыхъ! · 

Синдбадъ умолкъ, а невольники подали яства и питія всЪмъ гостямъ, 
крайне изумлявшимся всБмъ слышаннымъ. Потомъ Синдбадъ-мореходъ ве- 
лфлЪ дать сто золэтыхъ монетъ Синдбаду-пЪшеходу, который взялъ ихъ съ 
великою благодарностію и вышелъ, призывая на главу своего благодВтеля 
благословенія Аллаха, и пришелъ Домой, удивляясь всему видЪнному и слы- 
шанному. 

На другое утро Синдбадъ-носильщикъ всталъ, помолился и снова явился 
къ богачу Синдбаду, какъ то было ему сказано. И его приняли радушно и обра- 
щались съ вимъ съ большою учтивостью и пригласили принять участе въ 
пиршествВ того дня и въ развлеченіяхъ, продолжавшихся цфлый день. За- 
тъмъ Синдбадъ-мореходъ приступилъ, окруженный внимательными и степен- 
ными слушателями, къ: 


Третвету разсказу изъ разскавовъ И что и 
есть третье путешествіе. 


Знайте, друзья мои —но Аллаху извстно все лучше, нежели Е;о созда- 
ніямъ,-—что среди плЗнительной жизни, которую я велъ послв своего возвра- 
щенія изъ второго странствія, среди роскоши и веселія, я совершенно за- 
` былъ о всВхъ испытанныхъ мною раньше мукахъ и опасностяхъ и сталъ 
томиться однообразіемъ моего существованія въ Багдад. Душа моя пламенно 
стремилась къ перем$намъ и ко всему, что даетъ путешествіе. Меня прель- 
щала также и торговля, съ выгодами и барышами. Но известно вздь, что 
честолюбіе всегда бываетъ источникомъ нашихъ несчастй. И скоро мн 
пришлось убздиться въ томъ самымъ ужаснымъ образомъ. 


+ 


254 _ АРАБСМЕ РАЗСКАЗЫ ШАХРАЗАДЫ 


я А ить а 7 та 





чча 


И вотъ я привелъ свое намВреніе въ исполненіе, и, запасшись богатыми 
местными произведеніями, я вызхалъ изъ Багдада въ Басру. ЗдЪеь я на- 
шелъ большой корабль, уже переполненный пассажирами и купцами, кото- 
рые веБ были хорошіе люди, честные, добросердечные, совЪетливые, готовые 
оказать услугу и способные жить другъ съ другомъ въ наилучшихъ отно- 
шеніяхъ. Поэтому и я рБшился ЂЪхать съ ними; не успћли мы вступить на 
корабль, какъ онъ уже развернулъ паруса, и мы пустились въ путь, при- 
зывая благословеніе Аллаха на насъ и на наше путешествіе. 

Плаваніе наше дБйствительно началось при счастливыхъ предзнамено- 
ваніяхъ. ВездЪ, куда мы только ни приставали, дла наши шли превосходно, 
и сверхъ того мы совершали прогулки, поучаясь всЪмъ, что встрВчали но- 
ваго. И въ самомъ дБлв мы были вполнВ счастливы и дошли до предзла ра- 
дости и веселія. 

‚Однажды‘ мы находились въ открытомъ мор%, далеко отъ мусульман- 
скихъ земель, какъ вдругъ увидЪфли, что капитанъ нашъ, долго всматри- 
вавшійся вдаль,. сталъ бить себя изо всфхъ силъ по лицу, вырывать 
волосы изъ бороды своей, рвать на себЪ одежды и швырнулъ на п0лъ 
свой торбанъ ои онъ застоналъ, жаловался на что-то и кричалъ отъ 
‚ отчаянія. 
 Увидя все это, мы окружили капитана и сказали ему: —Что же случи- 
| лось, 0 ‘капитанъ?—Онъ же отвБчалъ: — Знайте, о мирные путешественники, 
что противный вфтеръ одолЗлъ насъ, сбилъ съ пути и бросилъ насъ въ 
это зловБщее море. И въ доверіненіе нашего несчастья, судьба послала насъ 
`° къ острову, который вы видите передъ собою, и съ котораго никто не воз- 
вращался .живымъ! Это островъ обезьянъ! Я чувствую до глубины души 
моей, что мы всЪ безвозвратно погибли. 

И не успфлъ еще капитанъ кончить свой объясненія, какъ мы уви- 


’. дБли, что корабль нашъ окруженъ безчисленнымъ множествомъ мохнатыхъ, 


какъ обезьяны, существъ, словно тучей саранчи, между тъмъ какъ на бе- 
‚регу острова другія обезьяны, и тоже въ несмЂтномъ количеств, завывали 
и рычали такими страшными голосами, что мы оледенфли отъ ужаса. Мы 
же не см$ли бить, нападать или хотя бы гнать ни одной изъ нихъ, изъ 
боязни, что вс онЂ бросятся на насъ и, благодаря своему большому числу, 
перебьютъ насъ вс$хъ до единаго: извъстно вЪдь, что численность всегда 
побфждаеть храбрость. Поэтому-то мы не хотћБли ничего предпринимать, а 
между тБмъ со всБхъ сторонъ напирали на насъ эти обезьяны, уже начи- 
навшія забирать все, чтд намъ принадлежало. Ов были очень безобразны. 
ОнЪ были безобразв%е всего самаго безобразнаго, когда-либо много вид%Вн- 
наго. Онф были мохнаты, глаза у нихъ были желтые, лица—черныя; росту 
онф были небольшого, не болБе четырехъ пядей, а ужимки ихъ и крики 
были ужаснЂе всего, что только можно выдумать въ этомъ родћ. Что ка- 
сается ихъ рВчи, то что ни говорили он%, какъ ни ругались, щелкая че- 
люстями, мы, не смотря на все наше вниманіе, не могли ничего понять. По- 
этому онБ скоро приступили къ исполненію самаго пагубнаго изъ намВре- 
ній. Он взобрались на. мачты,. распустили паруса, грызли зубами своими 
вс снасти и, наконецъ, завладфли рулемъ. 

Тогда корабль, гонимый вЪтромъ, пошелъ къ берегу и врћзался въ 
песокъ. Маленькія обезьяны овладфли веВвми нами, заставили насъ, одного 
за другимъ высадиться на берегъ, оставили насъ здћсь, и не обращая на’ 
насъ, затБмъ, уже никакого вниманія, вернулись на корабль, который имъ 
удалось направить въ открытое море и исчезли вмиЪъстБ съ нашимъ кораблемъ. 

Поставленные въ такое безпред$льно-затруднительное положеніе, мы 
нашли, что нечего намъ оставаться на берегу и смотрЪть на море, и пошли 
въ глубь острова, гдъ нашли, наконецъ, н®сколько плодовыхъ деревьевъ и 
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ключевую воду; это позволило намъ возстановить свои силы и оттянуть, 
насколько возможно, смерть, казавшуюся намъ неизбЪжной. 

Въ то время какъ мы находились въ такомъ положеніи, мы замфтили 
между деревьями большое, и, какъ намъ показалось, заброшенное зданіе. 

Намъ захотБлось подойти поближе; и когда мы подошли, то увидВли, 
что это дворецъ... 

Въ этомъ мВстЬ своего разсказа, Шахразада увидБла, что наступаетъ 
утро и скромно умолкла. 


Но когда наступила 


двЪъети вовемьдееятъ вторая ночь, 
она сказала: 


. то увидвли, что это высокій дворецъ, квадратный, окруженный 
‚ крзпкими стБнами и имфвииЙ большую двухстворчатую дверь чернаго де- 
рева. Такъ какъ дверь была отворена и при ней не было никакого сторожа, 
мы вошли и очутились въ обширнЪйшей, какъ дворъ, зал. Въ этой зал, среди 
всякой мебели, стояла кухонная утварь и чрезмВрно длинные вертела; полъ 
былъ усвянъ костями, изъ нихъ нВкоторыя побзлВли, другія были еще 
свБжи. Поэтому здБсь стоялъ непріятный запахъ, чрезвычайно раздражав- 

шій наши ноздри. Но такъ какъ мы изнемогали отъ усталости и отъ страха, 
то растянулись на полу и заснули глубокимъ сномъ.. 

Солнце уже сло, когда насъ заставилъ вскочить какой-то грохотъ, 
‚ точно ударъ грома; мы увидВли передъ собою спускавшееся съ потолка 

существо съ человћческимъ лицомъ, черное, съ пальму вышиной и болће 

отвратительное, ч®мъ всв обезьяны, взятыя вмВетЪ. Глаза у него горВли. . 
какъ раскаленные угли, передніе зубы были длинны и выступали, какъ клыки 
`°кабана, ротъ огромный, точно отверсте колодца, губы висфли до самой груди, 
уши напоминали уши слона и спускались до самыхъ плечъ, а когти были 
крючковаты, какъ у льва. 

При вид этого звфря мы затряслись отъ ужаса, а потомъ окочен$ли, 
какъ мертвецы. А онъ сВлъ на высокую скамью, прислоненную къ стБн%, 
и. спокойно глядфлъ на насъ во всЪ глаза. Потомъ онъ подошелъ прямо 
ко мн, протянулъ руку и схватилъ меня за, шиворотъ, какъ берутъ какой- 
нибудь узелокъ съ тряпьемъ, затЬмъ сталъ вертБть меня во веЪ стороны, 
щупая, какъ мясникъ баранью голову. Но, по всей вфроятности, я ему не 
понравился, такъ какъ помертвлъ отъ страха, а жиръ давно исчезъ изъ- 
подъ моей кожи, велЪдетв!е усталости и огорченій; онъ швырнулъ меня на 
полъ и схватилъ моего ближайшаго сосБда, помялъ его, какъ мялъ меня 
самого, но также бросилъ прочь и завладълъ слБдующимъ. И перебралъ онъ, 
такимъ образомъ, всвхъ купцовъ, одного за другимъ и дошелъ, наконецъ, 
до капитана корабля. 

Капитанъ же былъ жирный и мясистый человЪкъ, къ тому же онъ 
былъ здоровђће и крБпче всЪхъ остальныхъ людей на нашемъ кораблз. По- 
этому выборъ страшнаго великана и палъ на него: онъ схватилъ его, какъ 
ягненка, бросилъ на полъ, поставилъ ногу ему на шею и однимъ ударомъ 
раздробилъ черепъ. Тогда онъ взялъ одинъ изъ огромнёйшихъ вертеловъ, 
о которыхъ уже упоминалось, и проткнулъ его насквозь. И онъ развелъ 
большой огонь въ глиняной печи, находившейся тутъ же въ зал%, всунулъ 
въ огонь вертелъ съ капитаномъ и принялся медленно поворачивать его. 
Потомъ онъ вынулъ его изъ огня и ногтями рознялъ его на части, какъ 
разнимаютъ цыпленка. Продфлавъ это, онъ, во мгновеніе ока, пожралъ все. 
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Посл% этого онъ обглодалъ кости, высосалъ изъ нихъ мозгъ и бросилъ ИХЪ 
въ одну изъ кучъ отбросовъ, возвышавшихея въ зал. 

ПообЂдавъ, страшный великанъ растянулся на скамьВ и скоро заснулъ 
и захрап$лъ, какъ буйволъ, котораго рёжутъ, или, какъ ржетъ оселъ, когда 
его дразнятъ. И такъ спалъ онъ до утра. Тогда онъ всталъ и удалился, 
какъ пришелъ, оставивъ насъ полумертвыми отъ страха. 

Когда мы убВдились, что онъ ушелъ, мы вышли изъ оцћЬпенБнія, въ 
которомъ оставались всю ночь, чтобы, наконецъ, обмВняться мыслями, за- 
рыдать и застонать при мысли объ ожидавшей насъ судьбЊ. 

И говорили мы другъ другу съ горестью: — ЗачЪмъ не утонули мы въ 
морЂ, зач$мъ не съБли насъ обезьяны, это все же было бы лучше, нежели 
быть изжаренными на огнф. Клянусь Аллахомъ! Это отвратительная смерть! 
Но что же дЪлать! Чего хочетъ Аллахъ, то должно свершиться! Въ одномъ 
Всемогущемъ Аллахъ — помощь и спасеніе! 

Мы вышли изъ зданія и цБлый день пробродили по острову, разы- 
скивая какое-нибудь убъжище, но вс$ наши поиски были напрасвы; на островЪ 
`не было пещеръ и никакого м$ста, гд$ бы можно было укрыться. Поэтому, 
когда наступилъ вечеръ, мы нашли, что всего безопаснЂе вернуться во дворецъ. 

Но не усл$ли мы войти, какъ ужасный черный великанъ снова явился 
съ шумомъ и грохотомъ, ощупалъ и повертВвлъ въ рукахъ одного изъ то- 
варищей моихъ, купцовъ, насадилъ его на вертелъ, изжарилъ, проглотилъ, 
а затБмъ растянулся. на скамь%, захрап лъ, какъ скотина, которую рВжутъ, 
и проспалъ до утра. Тогда онъ проснулся, потягиваясь и звВреки рыча, а 
потомъ ушелъ, не обращая на насъ никакого вниманія, точно насъ и вовсе 
тутъ не было. 

Когда онъ ушелъ и мы могли поразмыслить о своемъ положеніи, то всЪ 
воскликнули въ одинъ голосъ: — Идемъ и бросимся въ море, лучше утонуть, 
нежели быть изжаренными и проглоченными. Это была бы слишкомт ужас- 
ная смерть! — Въ ту минуту, какъ мы уже собирались привести въ испол- 
неніе наше намћреніе, одинъ изъ насъ всталъ и сказалъ: — Выслушайте 
меня, товарищи! Не находите ли вы, что лучше убить чернаго человзка, 
чЁмъ быть имъ съфденными? — Тогда я, въ свою очередь, поднялъ палецъ и 
сказалъ:—Выслушайте меня, товарищи! Если вы, дЪйствительно, рёшили бы 
убить чернаго человћка, слБдовало бы прежде всего воспользоваться бревнами, 
которыми усвянъ берегъ, и построить плотъ, на которомъ мы могли бы уйти 
съ этого проклятаго острова, послБ того, какъ избавимъ міръ отъ этого 
гнуснаго пожирателя мусульманъ! Мы могли бы пристать къ какому-нибудь 
другому острову и ждать тамъ милости судьбы, которая, быть можетъ, по- 
шлетъ намъ на помощь какое-нибудь судно, чтобы возвратиться на родину! 
Во всякомъ случа, если плоть нашъ и погибнетъ, а мы утонемъ, все-таки 
мы не попадемъ на жаркое и не совершимъ дурного дЂла, самовольно .уто- 
пившись. Наша смерть была бы мученичествомъ, и оно было бы намъ за- 
чтено въ день Воздаянія... 

Въ этомъ мств разсказа своего Шахразада вамфтила, что наступаетъ 
утро, и скромно умолкла. 


Но когда наступила 


двести восемьдесятъ третья ночь, 
она сказала: | 


. Наша смерть была бы мученичествомъ, и оно было бы намъ зачтено 


въ день Воздаянія! — Тогда вс купцы воскликнули: — Клянусь Аллахомъ! 
Это превосходная мысль и разумное дЪло! 


| 











Въ Бретани. Импровизированный танецъ. ((% картины Депролля). 


УП. 


Сельсек!1е танцы. 


Ля-рондъ. —Ля-буррә.— Каталанскіе балы. —–Фарандола.— Танцы въ 
Бретани. — Сельскіе балы и пляски въ другихъ странахъ. 





С'ельскій танецъ. (Съ акварели 'Ганре». 


ТАНЦЫ. 


Мы видБвли, какъ въ начал древнихъ 
вђковъ греки, въ своихъ поэтическихъ 
грёзахъ, заставляли прекрасныхъ нимфъ, 
подъ блБдными лучами луны, водить весе- 
лые хороводы, едва прикасаясь нъжными 
ногами къцвћтамъ, и граціи, держась за руку 
плавно выступали при свт розовой зари. 
Терпсихора въ подобномъ же граціозномъ 
хороводв, окруженная другими музами, 
являлась взорамъ смертныхъ. Молодыя гре- 
чанки и римлянки танцовали подъ сЪнью 
деревъ, восхваляя лћсныхъ боговъ и празд- 
нуя въ таинственныхъ обрядахъ возвра- 
щеніе весны. Что осталось отъ этихъ грёзъ? 
Что сохранилось отъ этихъ безчисленныхъ 
мистическихъ культовъ, смБшанныхъ съ 
танцами, — только круговыя пляски или хо- 
роводныя. Круговыя пляски, всегда и везд%, 
были первымъ выраженемъ искусства тан- 
цевъ, и дЪти: въ наши дни, какъ въ давно 
прошедшие вфка, пляшутъ держась за руки 
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и весело вертятся кругомъ, желая выразить этимъ свою радость и веселье. И 
цфлая пропасть отдћляетъ отъ изысканныхъ танцевъ цивилизованныхъ странъ 
это веселое, внезапное, почти безсознательное, влеченіе соединить свои руки 
и суБпать свои движенія въ одно общее цфлое. 

Круговая пляска или хороводъ—самый примитивный танецъ, — настоящій 
сельскій танецъ. Онъ существовалъ еще раньше, чБмъ Аркадская нимфа пре- 
вратилась въ тотъ тростникъ, изъ котораго преслЬдовавшій ее Панъ сдБлалъ 
флейту и сталъ подъ ея звуки обучать новымъ танцамъ пастуховъ. (Богъ Панъ 
по преданію создалъ сельскія пляски). Въ самыя отдаленныя времена юныя 
дочери кельтовъ, грубаго и суроваго народа, праздновали плясками возвра- 
щеніе «свЪтлаго времени». Чары весны соединяли ихъ руки и придавали 
ритмъ ихъ движенінмъ и позамъ. Такъ возникли майскіе хороводы, маяды 
древнихъ, а вБтвистые буки и дубы, подъ которыми водились эти хороводы, 
назывались «деревомъ маядъ». Этимъ именемъ назывались также всЪ м5ста, 
предназначенныя для танцевъ, и въ особенности одиноюе и отдаленные 
трактирчики или зазжіе дома, куда по праздникамъ собирались веселыя 
пары и танцовали. Старинныя хороводныя пляски, которыя продолжаютъ 
еще танцовать на югЪ Франщи,—-тф же майскія пляски, все тотъ же танецъ 
Арадны «ля-кандіотъ», который вычеканилъ Вулканъ на щит$ Ахиллеса. 
Юныя гречанки продолжаютъ и въ наши дни танцовать его, держа въ 
рукахъ платокъ или шелковый шнурокъ, какъ-бы въ воспоминаніе клубка 
Аріадны, благодаря которому герой Тезей нашелъ выходъ изъ Лабиринта. 
Майскіе танцы, үнаслБдованные нами отъ римлянъ, представляли не что 
иное, какъ длинную цБопь танцующихъ, ритмически движущихся подъ 
аккомпаниментъ пфн!я, къ которому иногда прим шивались звуки инстру- 
ментовъ. И во главЪ этого хоровода шелъ или велъ его танцовщикъ- 
пфвецъ. Труды разныхъ изсл$дователей этихъ майскихъ праздниковъ раз- 
сВяли таинственность, окружавшую ихъ въ прежніе вЪка. Теперь извВстно, 
что майскія пляски—тЪ же хороводные или круговые танцы подъ аккомпа- 
ниментъ пфн1я солиста и припЂвовъ хора. Одна изъ фигуръ этого хоро- 
воднаго танца, названная ля-баллери, исполнялась мимикой подъ аккомпа- 
ниментъ пфня нБсколькихъ лицъ, стоящихъ въ кругу въ то время, какъ 
остальные танцующіс медленно и плавно вертятся вокругъ нихъ. Разно- 
образныя фигуры этого танца составляютъ какъ-бы отдБльные маленькіе 
мпмическіе балеты, которые превратились постепенно въ балетныя пасторали, 
имъвшія такой успъхъ въ царствоване Людовика ХУІ. НЪкоторыя маяды 
превратились въ свадебныя хороводныя пляски, исполняемыя дФтьми вече- 
ромъ посл свадебныхъ пировъ. Вся прелесть такихъ плясокъ въ ихъ 
наивности и безыскусственности. Какъ бы ни назывались и подъ какимъ 
видомъ ни являлись всЪ эти хороводныя пляски, онБ ве отличаются весе- 
лостью и большой живостью. О нихъ, впрочемъ, сохранился нЪфсколько 
мрачный анекдотъ. Одинъ извфстный въ свое время художникъ умеръ. въ 
город Гарлянъ семидесяти лЪтЪ отъ роду. Онъ обладалъ большимъ состо- 
янісмъ и, не имћъя насл®дниковъ, завБщалъ все городу съ тфмъ, чтобы 
извЪстная сумма выдавалась каждый годъ двумъ парамъ, вступающимъ въ 
бракъ. Онъ поставилъ при этомъ одно только условіе, а именно: въ день 
свадьбы молодые и ихъ гости должны были отправиться на кладбище и на 
его могилБ протанцовать круговую или хороводную пляску подъ звуки 
скрипокъ и гобоевъ, и это условіе строго соблюдалось долгіе годы. 

Неизвестно, когда фарандола появилась впервые во Франщи. Во время 
револющи этотъ тянецъ принялъ характеръ грозной манифестаціи противъ 
правительства или, точнфе, противъ всего прежняго режима. Безконечная толпа 
манифестантовъ, держась за руки, двигалась по улицамъ и площадямъ съ кри- 
комъ, бранью и угрожающими жестами, зам$нившими граціозныя и веселыя 
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фигуры танца. Когда страшные дни револющи прошли, фарандола продол- 
жала вызывать въ памяти людей воспоминанія пережитыхъ ужасовъ террора 
и поэтому утратила свое значеніе какъ танецъ. Въ Сардиніи въ наше 
время крестьяне танцують очень красивый, хотя н$сколько строгій и 
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Венеціанскій праздникъ. 
(Съ картины Ватто). 


медленный по движеніямъ круговой танецъ. Они аккомпанируютъ этому 
танцу очень своеобразнымъ пЪніемъ: въ немъ по временамъ не слышится 
отдВльныхъЪ челов ческихъ голосовъ, а только какое-то музыкальное жуж- 
жанје, то усиливающееся, то затихающее, и внезапно раздавшійся голосъ 


солиста ясно и отчетливо выдфляется на фонЪ этого страннаго, не лишен- 
| р® 


м. 
№ 
0 


4 


68 _ ТАНЦЫ, ИХЪ ИСТОРІЯ И РАЗВИТІЕ __ 
наго прелести аккомпанимента. Въ Гасконьи продолжаютъ и теперь танцо- 
вать круговыя пляски во время народныхъ праздниковъ и во время сва- 
дебныхъ обрядовъ. Гасконьскіе крестьяне дотого любятъ эти пляски, что 

танцуютъ всю ночь напролетъ и перестаютъ только, 
Г когда силы оставляютъ музыкантовъ и ихъ флейты 
и рожки умолкаютъ. 

Жоржъ Перро въ своей интересной книг о нра- 
вахъ южныхъ славянъ говорить о существованіи у 
нихъ подобныхъ же круговыхъ плясокъ. «На восто- 
кБ», —пишетъ онъ, — «очень мало танцевъ, въ кото- 
рыхъ бы смБшивались оба пола, и въ томъ танц, ко- 
торый я видфлъ, и который называется ля-ромаикъ, 
_ выступаютъ сначала всъмужчины, держась заруки, а. 
затЪмъ только ндутЪ женщины, тоже держась за руки, 

никогда не танцуя парами. Да, собственно говоря, въ 
этой пляскътанцуетъ, т.е.выдБлываетъ различныя па 
только тотъ, кто ведетъ хороводъ, остальные же идутъ 
за нимъ ритмическимъ шагомъ и поютъ». Шарль 
Ирартъ разсказываетъ о другомъ національномт 
танц южныхъ славянъ, который называется колло. 
«Это слово», пишетъь онъ, —«значитъ кругъ, и тан- 
цующіе образуютъ кругъ, становясь парами—муж- 
чина съ женщиной, но при этомъ мужчина по- 
даеть руку не той, съ которой танцуетъ, но, взявъ 
ее подъ руку, кистью руки держитъ руку слЪдую- 
Каталанскій танець. щей женщины. Такимъ образомъ вся цфпь танцую- 
(Рис. Морэна). ‚ щихъ переплетается, и каждый участвующий, ударяя 
ногой о землю, поетъ монотонный и довольно груст- 
ный, но пріятный мотивъ. До чего увлекаются этимъ танцемъ славяне и какой 
неотразимой прелестью обладаетъ онъ, по ихъ мнђнію, можно видфть изъ 
сл5дующаго преданія, записаннаго на мЂъстћ. Знаменитаго гайдука Родоиница 
захватили турки и посадили въ темницу. Онъ такъ удачно притворился 
мертвымъ, что ага приказываетъ его похоронить, но жена аги не довђъряетъ. 
такой внезапной смерти. Она совЪтуетъ поднечь разложенную на груди 
гайдука солому, чтобы убБдиться, дЪйствительно ли мертвъ этотъ страшный 
разбойникъ. Родоиница— герой, а поэтому стойко выдерживаетъ и не шеве- 
лится. Тогда злая женщина приказываетъ положить на грудь гайдука 
ядовитую змБю, но тотъ продолжаетъ неподвижно лежать, не выказывая 
ни малБйӣшаго страха. Такъ же мало дЪйствя производятъ и гвозди, которые 
ему подсовываютъ подъ ногти. Хитрая турчанка ръшила испытать послБднее 
средство: она вел$ла собрать колло и заставила красавицу Хаикуну плясать, 
надЪясь, что разбойникъ не устоитъ противъ чаръ танца и улыбнется 
красавицЪ. И Хаикуна пляшетъ, ея бусы звенятъ, одежда нъжно шелеститъ, 
глаза горятъ, движенія становятся быстрће и живЪе, и герой, вынесшій ве 
пытки, не выдерживаетъ и улыбается. Но красавица, гордая своей побЪдой, 
роняетъ платокъ на его лицо, чтобы никто кромЪ нея не видЪлъ этой 
улыбки. Испытаніе кончено, и предполагаемаго мертваго бросаютъ въ море. 
Родоиница, какъ и подобаетъ истинному герою, прекрасный пловецъ. Онъ 
спасается, но ночью возвращается, избиваетъ злую турчанку и ея мужа и 
похищаетъ красавицу Хаикуну. 

Въ Румынія народъ пляшетъ старинный танецъ «хора». Какъ пола- 
гаютъ, это тотъ же самый римскій танецъ, изображеніе котораго встрЪчается 
на многихъ античныхъ барельефахъ. Сначала танцуютъ держась за руки, 
мужчины — очень медленно, плавно и чинно. Затфмъ цыгане - музыканты, 
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аккомпанирующіе этому танцу, начинаютъ играть все быстрће и быстрће. 
Звуки какъ-бы манятъ и приглашаютъ женщинъ принять участіе въ пляск%. 
"Тогда онф тоже образуютъ свой особый кругъ, но затфмъ сходятся парами, 
и танецъ оживляется. Одна изъ его особенностей заключается въ сл5дующемъ. 
Въ известный моментъ танцующіе идутъ навстрћчу одинъ другого и, почти 
касаясь другъ друга, наклоняются и заглядываютъ въ глаза. Но эта фигура 
много теряетъ отъ частаго повторенія, и вся античная прелесть этихъ дви- 
женій пропадаетъ отъ того невозмутимаго хладнокровія и однообразія, съ 
какимъ современные румынскіе крестьяне продълываютъ эту фигуру. 

Въ ОвернЪ въ большомъ ходу такъ-называемая ля-буррэ (Вооггее), до- 
вольно тяжелый и грубый танецъ съ повторяющимся посл каждаго тре- 
тьяго такта рёзкимъ звукомъ подбитыхъ гвоздями сабо, ударяемыхъ о землю. 
Этотъ танецъ когда-то танцовали при двор% Валуа; Маргарита, дочь Екатерины 
Медичи, ввела его въ моду, и онъ продержался до конца царствованя Людовика 
ХПІ. Это по преимуществу мимическій танецъ. Бахъ, Рамэ, Гендель и даже боле 
современные композиторы, наприм$ръ, Сенъ-Сансъ, перерабатывали старинный 
мотивъ, аккомпанирующИ этому танцу, и компоновали новыя мелодии. 

Каталанскіе танцы сложнЂе, красивЂе и живЪе Овернскихъ. Нужна 
большая ловкость и сила, чтобы участвовать въ ихъ народномъ хоро- 
водф. Танцующіе собираются подъ звуки флажолета и тамбурина, со- 
ставляющихъ весь оркестръ; мужчины всф одинаково одфты въ короткія 
куртки съ металлическими пуговицами и съ красными кушаками, обмо- 
танными вокругъ тали, съ красными висячими колпаками на голов%, на- 
поминающими испанская сБтки, въ узкихъ панталонахъ и туфляхъ. Они 
начинаютъ танецъ прыжкомъ, при чемъ правая нога танцора ловко проно- 
сится поверхъ головы женщины, танцующей съ нимъ, затЁмъ всЪ соби- 
раются въ кружокъ и выдБлывають замысловатыя 
фигуры. Самая красивая изъ нихъ заключается въ 
слБдующемъ: женщины, опираясь руками на плечи 
своихъ кавалеровъ, приподымаются на рукахъ, а 
ловкіе танцоры подхватываютъ ихъ и носятъ, держа 
на одной рукЪ, иногда же они приподымаютъ сво- 
ихъ дамъ и держатъ ихъ вытянутыми руками надъ 
своей головой. Но самая интересная фигура въ 
этихъ танцахъ та, когда женщины плавно, почти 
не выд®лывая па, а какъ бы скользя по земл, 
отступаютъ назадъ и такимъ образомъ проходятъ 
весь кругъ, изрЪ ка повертываясь. 

Старый народный танецъ южной Франціи,— 
фарандола, исполняется и теперь еще въ Прованс 
и РүссильонВ. Ве танцующие держатся за руки и 
быстро проходятъ подъ соединенными руками сл%- 
дующихъ паръ, а затВмъ длинной спиралью завер- 
тывают‹я вокругъ одной пары, ведущей весь хоро- 
водъ. Въ наши дни фарандола одна изъ любим%й- 
шихъ фигуръ котильона. Въ Бретани по преимуще- 
ству сохранились многіе сельскіе танцы, происхо- 
жденіе которыхъ затеривается во мрак вЪковъ. 

У многихъ азіатскихъ народовъ сохранились Каталанскій танецъ. 
сельскія пляски и сельскіе праздники, им®ющіе (Рис. Морана). 
особое значеніе; такъ, напримвръ, въ Японіи суще- 
ствуеть праздникъ и танедъ риса. Въ этомъ танц тридцать различныхъ 
Фигуръ, а исполняется онъ одними мужчинами, вся одежда которыхъ 
состоитъ изъ пояса, сплетеннаго изъ рисовой соломы, круглой шляпы пзъ 
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того же матеріала и коротенькой курточки, накинутой на плечи, широкіе 
рукава которой должны изображать крылья бабочки. Разные маскарады 
или переодфван1я, сопровождаемыя національными танцами — любимъйшія 
изъ народныхъ развлеченій азіатскихъ народовъ. Въ той же Японіи 
существуетъ танецъ-маскарадъ «корейскій левъ». РБзкіе оглушительные 
звуки дудокъ, колокольчиковъ и тамбуриновъ возвБђщаютъ о появленіи на 
улицБ четырехъ танцующихъ, сл$довало бы в®рн%е сказать одного танцую- 
щаго, потому что танцуетъ только одинъ съ огромной львиной головой, 
одфтый въ полосатый плащъ, а остальные составляютъ оркестръ. Страшный 
левъ можеть по желанію вытягиваться и иногда метра на два выростаетъ 
надъ окружающей его толпой; онъ открываетъ ужасную пасть, пугая дЪтей, 
собравшихся поглядъть на диковинное зрБлище, потрясаетъ гривой изъ 
нарзанной бумаги и приплясываетъ въ тактъ шумной музыкЪ своихъ 
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Ганецъ въ Венсенскомъ лЪсу. 


(Съ гравюры временъ Консульства). 


спутниковъ. Посл нВсколькихъ комическихь прыжковъ онъ сбрасываетъ 
съ себя львиную голову, страшный левъ исчезъ, остался только обыкно- 
венный фокусникъ. Часто въ Яион!и жители городовъ собираются гдЂ- 
нибудь за городомъ на открытомъ воздухБ и приглашаютъ странствую- 
щихъ танцовщицъ, спеціальность которыхъ исполнять пантомимы, принимать 
всевозможныя граціозныя позы и составлять красивыя группы. Самый 
граціозный танецъ такихъ странствующихъ артистокъ «пляска в%ера >. 
Но и высшій классъ въ Японіи любитъ танцы. Обыкновенно танпуютъ 
только дамы, онф составляютъ родъ кадрили, при чемъ каждая участвующая 
остается на мств, ограничиваясь только покачиваніемъ верхней части 
туловища, наклоненіемъ и повертываніемъ головы, и вытягивашемъ рукъ 
направо и налЪво. Әти, хотя и граціозныя и не лишенныя извфстной 
прелести, движенія придаютъ всему танцу очень монотонный характеръ. 
Мужчины почти никогда не принимаютъ участія въ танцахъ, разв только 
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вдохновленные н%®сколькими чашками сокэ (рисовая водка), имъ вдругъ 
вздумается въ кругу близкихъ протанцовать какое - нибудь необычайное 
хореографическое па. Танецъ «риса» также распространенъ на островЪ 
Мадагаскар, какь и въ Японіи, но тамъ это настоящая пантомима и 
исполняется однимъ лицомъ. Танцующій изображаетъ сначала расчистку 
почвы, а именно какъ подъ ударами топора валится дерево, затБмъ 
сжиганіе пней и корней срубленныхъ деревьевъ,—онъ при этомъ бфгаетъ 
изъ стороны въ сторону и дуетъ, представляя, какъ онъ дыханіемъ своим 





Японск!Й танець конца ХУШ в%ка. 


(Съ эстампа Кійонага). 


усиливаетъ" пламя и какъ трещить и шипитъ дерево, сгорая; потомъ 
танпоръ изображаетъ пос®въ; посл того какъ зерно прикрыто землею, онъ 
возноситъ молитву доброму духу, прося его даровать обильную жатву. И 
всю эту сложную пантомиму выполняетъ онъ, строго придерживаясь ритма 
аккомпанирующей музыки. Жители Ново-Гебридскихъ острововъ исполняютъ 
торжественный танецъ, празднуя окончане сбора банановъ. «Всъ возрасты 
принимаютъ въ немъ участіех,—-разсказываетъ одинъ известный путеше- 
ственникъ, видъвшій этотъ танецъ, начиная отъ грудного ребенка на рукахъ 
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у матери и кончая беззубой старухой. Ве танцующие (исключительно 
женщины) надфвають на себя всевозможныя лохмотья самыхъ яркихъ 
цвЪтовъ и, держась за руки, составляютъ кругъ, изъ котораго постепенно 
выходятъ одна за другой, и съ пфніемъ выплясываютъ какія-то довольно 
замысловатыя па». 

Такимъ образомъ танцы распространены по всей землф, ихъ можно 
видЪть подъ мрачнымъ холоднымъ небомъ сБвера и подъ жгучими лучами 
солнца на экватор; въ цивилизованныхъ странахъ такъ же, какъ и на 
отдаленныхъ островахъ Тихаго океана. Въ Дани, въ деревенскомъ кабачк%, 
играя на скрипкЪ, отецъ обучаеть своихъ дфтей танцамъ; въ Испаніи 
родители смотрятъ съ гордостью на танцующихъ подъ звуки гитаръ дБтей. 
Баши-бузуки исполняютъ свой воинственный танецъ передъ бивуачными 
огнями; цыганки и испанскія гитаны продолжаютъ собирать вокругъ себя 
толпу, какъ въ тБ отдаленныя времена, когда он%, бродя изъ города въ 
городъ, показывали всей Европ свои страстныя и живыя пляски. Танцы 
подчиняются климатическимъ условіямъ: —являясь въ умфренномъ климат 
только удовольствіемъ, они на югБ превращаются въ настоящую страсть. 
И характеръ каждаго народа отражается въ его народныхъ танцахъ: у 
жестокаго по своимъ нравамъ народа кровожадное веселье вызываетъ 
разнузданные танцы; другой ищетъ въ нихъ пріятнаго отдыха, и танцы 
отражаютъ мягкость его нравовъ. У нвкоторыхъ дикихъ народовъ танцы 
подтверждаютъ или скрфпляютъ мирные договоры или служатъ сигна- 
ломъ битвъ,--такъ, наприм®ръ, ирокезцы придаютъ своей воинственной 
пляскБ значеніе общественнаго учрежденія, одобреннаго и освященнаго 
закономъ. 








Вальсъ въ 1840 г. 


(Съ литографии Ж. Давида). 


ҮШІ. 
Эпоха вальса и польки. 


Вальсъ.— Галопъ.— Полька. — Знаменитые учителя танцевъ.—Балъ 
Мабиль.— Публичные или общественные балы. 


Вальсъ былъ самымъ любимымъ танцемъ въ 1830 году, можно даже 
сказать настоящей страстью всего общества той эпохи, и только появлене 
польки нЪсеколько охладило ее. Танепъ «ля вольтъ» введенный Генрихомъ Ш, 
былъ не что иное, какъ вальсъ въ три па, и описаніе этого танца въ 
1589 году соотвЪтствуетъ совершенно тому, что и мы видимъ теперь, когда 
передъ нами проносятся пары танцующихъ въ вихрЪ вальса. И это одинъ 
изъ самыхъ граціозныхъ и увлекательныхъ танцевъ. Лучше поэты Франціи— 
Викторъ Гюго, Альфредъ Мюссэ, Альфредъ-де-Виньи воспфли его. Сохра- 
нилось очень интересное юмористическое стихотвореніе, озаглавленное «Запо- 
вБди вальса», объясняющее всБ па и движенія.—Вотъ краткій переводъ 
его: «Выверни хорошенько ноги наружу, держи высоко и граціозно голову. 
Правой рукой обнимай свою даму и поддерживай ее. Твои ноги должны 
плавно скользить въ веселомь и радостномъ вальсф, но отнюдь не бћгай и 
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Конецъ бала. 


(Съ литографи Пигаля). 
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не скачи, какъ безумный. Вальсируя, ты долженъ 
придерживаться трехъ ритмическихъ тактовъ. Съ лЪ- 
вой ноги ты долженъ начинать, а затЬмъ медленно 
и плавно подвигать правую. Пусть твоя дама будетъ 
рабой такта, и ни на одинъ мигъ не выбивается изъ 
него. Когда же вальсъ окончится, не забудь. поблаго- 
дарить ее за танецъ». Къ этимъ заповЪдямъ, кото- 
рымъ слЪдовали хорошіе танцоры того времени, Бе- 
ланжэ прибавляетъ весьма полезный совБтъ: «Не за- 
будь протанцовать и съ матерью дБвицы». Мудрый 
совътъ, пригодный и въ наше время и навврно помЪ- 
щенный въ книгЪ: «Какъ добиться успЪха въ жизни». 
Салонные танцы! До чего изощрялся надъ ними юморъ 
Крюкшанка, какъ жестоко осмБивалъ онъ ихъ и вмБстЪ 
съ ними и танцующихъ. Сколько комизма въ его ху- 
дыхъ, какъ спичка, и длинныхъ, какъ жердь, дамахъ, 
въ смёшныхъ и вычурныхъ одеждахъ, какъ онф ма- 
перничаютъ и кривляются, какъ неловко вытягивають 
кавалеры тонкія ноги, напоминающія длинныя ноги 
пауковъ, и какъ эти кавалеры стараются выказать 
свою благовоспитанность и хорошія манеры. Сколько 
жизни въ движеніяхъ и позахъ въ карикатурЂЪ Раулэнд- 


сона «Костюмированный балъ», и сколько въ ней неподдЪльнаго юмора! 
Кром вальса въ 1830 году большимъ усп®хомъ пользовался и галопъ. 
Вальсъ въ два па явился во Франціи около 1815 года изъ Россіи, гдЂъ онъ 


былъ тогда моднымъ танцемъ. 
Что касается галопа, то онъ вен- 
герскаго происхождения. Вовре- 
мя царствованія Луи-Филиппа 
въ Тюльери давали каждую зи- 
му четыре большихъ бала, нф- 
сколько маленькихъ въаппарта- 
ментахъ королевы и одинъбалъ 
во дворцБ герцога ; Орлеан- 
скаго. На балахъ въ Тюльери 
приглашенные являлись не въ 
придворныхъ костюмахъ; муж- 
чины, кромв тБХЪ, кто дол- 
женъ былъ обязательно носить 
мундиръ, надфвали голубой 
фракъ, воротъ и обшлага ко- 
тораго были украшены фанта- 
стическими вышивками и б%- 
лыя «каземировыя» панталоны 
съ широкими золотыми лампа- 
сами; дамы были вс въ па- 
радныхъ декольтированныхъ 
платьяхъ. На маленькихъ ба- 
лахъ королевы и герцога Ор- 
леанскаго панталоны съ лам- 
пасами замЪнялись короткими, 
также бБлыми, при чемъ на- 
дБвали башмаки съ пряжками. 
Англійское посольство празд- 
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Вальсирующіе. 
(Рис. Гаварни). 
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новало ежегодно день рожденія королевы Викторіи роскошнымъ баломъ. 
ВсБ приглашенныя дамы должны были непремЪнно являться на балъ 
въ голубыхъ и розовыхъ платьяхъ (любимые цвфта королевы), а у муж- 
чинъ, въ петличкБ фрака, обязательно красовался маленькій букетикъ, 
составленный изъ розы и нБсколькихъ вБтокъ ландышей. Австрійское 
посольство ввело въ моду знаменитые «ёјеппегѕ дапѕапіѕ» (завтраки 
съ танцами). Начинались они обыкновенно въ два часа, у входа каждая 
дама получала букетъ, и все высшее общество, вся денежная аристократія, 
во глав съ Ротшильдомъ, встрЪчались въ роскошныхъ залахъ посольства. 
Въ пять часовъ танцы прекращались, и вс$ приглашенные сходили въ садъ. 
гдБ подъ тБнью деревьевъ среди цвћточныхъ куртинъ было разставлено 
множество маленькихъ столиковъ, очень красиво сервированныхъ. Вс разса- 
живались, какъ и съ кБмъ хотБли, и проводили н$ёсколько часовъ пъ веселой 





"Танець шали. 


(Рис. Лантә). 


$ 


и оживленной бесд%. Въ 1844 году слава вальса н5сколько померкла, а галопъ 
продолжали танцовать только на маскарадныхъ балахъ во время карнавала. 

Появленіе польки произвело цфлую революцію въ танцахъ. На- 
стоящая манія овладфла буржузіей и народомъ—точно хореографическая 
эпидемія, отъ которой никто не спасся, но эпидемія эта была очень мило- 
стива, она не потребовала человфческихъ жертвъ, зато вс поголовно пере- 
болБли ею. Сначала высшее общество противилось всеобщему увлеченік. 
Какъ, оно, задававшее всегда тонъ, должно теперь слВдовать примфру весъхъ! 
НЪтъ, ни за что, и оно упорно не признавало польки. Но успхъ этого танца 
все возросталъ, эпидемія все сильнфе захватывала всЪ классы общества, и, 
наконецъ, какая-то герцогиня открыла двери своего дворца полькЪ, и вся 
аристократія послдовала ея прим$ру. Какъ враждебно относилось въ на- 
чалБ высшее общество къ полькЪ, можно видфть изъ сл$дующаго: тогда 
славились два знаменитыхъ учителя танцевъ Селяріусъ и Корали, первый 
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тотчасъ; же сдБлался сторонникомъ новаго танца, а второй упорно не при- 
знавалъ его, и въ небольшой брошюр того времени «Искусство обученія 
польк$ безъ учителя» мы находимъ н$сколько интересныхъ подробностей 
© первомъ дебют польки въ высшемъ обществ$ и о танцовальномъ тур- 
нирф, если можно такъ выразиться, въ которомъ выступили подобно двумъ 
враждующимъ рыцарямъ Селяріусъ и Корали. «Вс приглашенные съ не- 
терп$шемъ ожидали начала польки. Селяріусъ былъ уже тамъ, завитой и 
припомаженный, заранфе торжествуя. Его сопровождало нБсколько учени- 
ковъ, тщательно выбранныхъ имъ среди лучшихъ. Но на лицЪ его появля- 
лось по временамъ тревожное выражение; онъ быстро вбЂгалъ по ступенямъ 
на эстраду къ музыкантамъ, прося ихъ играть новую польку, желая убЪ- 
диться, хорошо ли она зву- 

РИ чить; затёмъ поспфшно 
возвращался къ учени- 
камъ, пробъгалъ по ихъ 
рядамъ, наставляя и 060- 
дряя ихъ взглядомъ и же- 
стомъ: точно боевой гене- 
ралъ, подготовляющій сво- 
ихъ солдатъ къ предстоя- 
щему сраженію. НавЪрно 
великій Германикъ, что бы 
тамъ ни разсказывалъ Та- 
цитъ, не могъ лучше под- 
бодрять своихъ воиновъ. 
Въ противномъ лагер Ко- 
рали также съ лучшими 
своими учениками хра- 
нилъ презрительное мол- 
чаніе и угрожающее сио- 
койствіе Наконецъ, ор- 
кестръ подалъ сигналъ, 
зрители съ почтеніемљъ раз- 
ступаются; Селяріусъ бе- 
ретъ за руку свою сестру, 
одфтую, точно весталка, 
въ бБлое платье, и муже- 
ственно летитъ на поле 
брани, сопровождаемый 
Танцующая пара на балу въ 1880 г. своей вЪрной когортой. Вы 
могли бы принять его за 

(Съ современной литографии). Ахиллеса, ринувшагося 
подъ стБны Трои, чтобы 


кинуть вызовъ Гектору и отомстить за смерть Патрокла. Но, о стыдъ! о горе, 
о въроломная фортуна! Оркестръ играетъ новую только-что сочиненную польку, 
никто изъ учениковъ не рЬшается танцовать подъ звуки этой незнакомой 
мелодіи. Туть, какъ и вездЪ, царитъ рутина, —долой все новое, незнакомое! 
Ученики въ замБшательствё: напрасно старается учитель ихъ ободрить. Все 
напрасно, если музыка не будетъ играть старой, давно знакомой мелодии, 
они не могутъ танцовать! И учитель бъжитъ къ оркестру, дрожащими ру- 
ками раскидывастъ по пюпитрамъ традиціонную партитуру. Знакомые звуки 
возвращаютъ мужество селярійцамъ, и они начинаютъ подпрыгивать и см$ло 
откидывать каблуками фалды своихъ фраковъ. Но торжество ихъ непро- 
должительно, толпа опять разступается, пропуская ихъ соперниковъ. Съ пер- 
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Гавотъ временъ Реставрации. 
(Съ современной гравюры). 





Первая французская кадриль. 


(Съ англійской гравюры временъ Реставращи). 
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выхъ же па красиваго плавнаго вальса Селяріусъ чувствуетъ, что онъ по- 
оЪжденъ, въ отчаяши бфжитъ съ поля битвы. И съ тБхъ поръ смертельная 
ненависть, тысячу разъ смертельне ненависти Монтекки и Капулетти все- 
ляется въ сердца учениковъ этихъ двухъ школъ». 

Полька родомъ изъ Богеми, она сначала появилась въ В%нЪ, затЁмъ 
въ Баден. Въ ПарижЪ ее ввелъ въ моду Селяріусъ, курсы танцевъ кото- 
раго посфщали главнымъ образомъ венгерцы, поляки, валлахи и румыны. 
Этотъ танецъ, какъ уже было сказано, такъ понравился, что салоны мод- 
наго профессора не могли виЂстить всъхъ желающихъ брать у него уроки 
польки. Четыре раза въ недълю были назначены у Селяріуса танцовальные 
вечера, и кромЪ того зимою онъ давалъ нБсколько ночныхъ праздниковъ, 

на которые допускались дамы 
всБхъ классовъ общества съ 
однимъ только условіемъ — 
являться на эти балы въ эле- 
гантномъ и красивомъ костюм%. 
Танцовалъ ли король польку? 
Комическіе куплеты, расп%вав- 
шіеся тогда на улицахъ, утвер- 
ждаютъ, что да. Но во всякомъ 
случа% романы, фельетоны, бро- 
шюры, романсы, стихотворенія, 
театральная пьесы, музыка, вс 
наперерывъ восхваляли польку, 
и одно время рфшительно все 
называлось: «а Ја РоШа»! Въ 
- 1845 году появился даже альма- 
нахъ Полька», а какой-то во- 
сторженный поэтъ дошелъ до 
того, чтоназвалъ польку: «Этотъ 
чистый свЪфточъ» и выразилъ 
надежду, что полька вернетъ 
поэзію, свободу и исчезнувшія 
добродЪтели. Въ первый годъ 
своего появленія полька танцо- 
валась съ разными замыслова- 
тыми фигурами, исполняемыми 
кавалеромъ и дамой. Но это 
продолжалось не долго, хотя 
вс молодые и старые съ боль- 
шимъ усердіемъ и большимъ 
(Съ литографи Алофа). увлеченемъ выд%лывали эти 
фигуры. Можно смЂ%ло ска- 
зать, что рБшительно вс танцовали польку, начиная съ юноши и кон- 
чая старцами, отъ студента до профессора, отъ скромнаго чиновника до 
величественнаго пэра Франщи. Знаменитая Тальони услышала въ первый 
разъ музыку польки во время обБда, даннаго въ честь ея генераломъ Валь- 
моденъ. Она спросила, какъ называется оригинальная веселая мелодія, только- 
что исполненная музыкантами.—<Это полька, — отв$тилъ генералъ, —одинъ изъ 
любимфЙшихъ танцевъ нашихъ венгерскихъ крестьянъ. Хотите видЪть, какъ 
они его плящутъ?» 

Онъ отдалъ какое-то приказаніе, и черезъ н®сколько минутъ явились 
пятьдесять венгерскихъ гонведовъ и принялись плясать польку, которая 
такъ понравилась знаменитой танцовщиц, что она взяла этотъ танецъ 





Звфзда Прадо. Риголетто. 
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подъ свое покровительство, и благодаря ей полька распространилась во 
всВхъ европейскихъ странахъ. Объ этомъ танцЪ заговорили веЂ, или вЪрнЪе 
только и говорили что о немъ, тысячу статей были ему посвящены. «Контра- 
дансъ», говорилось въ одной изъ нихъ, «подходить къ сангвиническимъ 
натурамъ, галопъ къ желчнымъ, вальсъ къ лимфатическимъ, а полька, 
безподобная полька, создана для нервныхъ, страстныхъ натуръ». Въ наши 
дни подобное увлеченіе танцемъ, хотя бы и красивымъ, кажется н®сколько 
см5шнымъ, утрированнымъ, несеріознымъ, а тогда это было чуть не м!ро- 
вымъ вопросомъ, и такіе люди, какъ госпожа де-Жирарденъ и Эженъ Витю, 
пресеріозно принимали участе въ газетной :полемик% по поводу достоинствъ 


и недостатковъ двухъ соперничав- 


шихъ профессоровъ танцевъ Се- ута 
е т 8 

ляріуса и Ляборда. Впрочемъ, и а 

весь Парижъ былъ раздЪленъ на й > аў 


два враждебныхъ лагеря: селярій- У 
цевъ и лябордистовъ. Провинція 
послБдовала примфру столицы; | 9 
полькоманія овладфла всЪми горо- | 
дами Франщи, а южными въ о0со- Бы Я 
бенности. Въ Бордо, по словамъ а м У 
очевидца, танцовали польку на А 
площадяхъ, улицахъ, перекрест- ; и’ 
кахъ, даже въ магазинахъ. } 

Но эфемерная слава двухъ па- 
рижскихъ профессоровъ скоро по- 
меркла, тамъ явился третій сопер- 
никъ Марковскій, который ввелъвъ 
моду новые польскіе танцы. Про- 
исхожденіе Марковсваго окружено 
тайною, было только извЪстно, что, 
въ моментъ появленя будущаго 
профессора танцевъ, отцу его при- 
снился вБщіЙй сонъ: сотни гно- 
мовъ, выдвлывая всевозможныя | Е: 
граціозныя па, окружали колы- 
бель, въ которой лежалъ ново- 
рожденный младенецъ. Кром% того 
знали, что Марковскій. пріћхалъ 
восемнадцати лфтъ изъ Польши и 
съ утра до вечера б$галъ по уро- 
камъ танцевъ, при чемъ самъ 
аккомпанировалъ на скрипкФ, со- Тальюни. 
единяя такимъ образомъ въ одномъ (Съ литографии). 
лиц учителя танцевъ и музыканта. | 
Въ 1848 году посл многихъ перипетій и невзгодъ онъ открылъ курсы танцевъ, 
и успзхъ этого предпріятія превзошелъ вс ожиданія. Аристократія и все, 
что только называлось обществомъ, посфщали его салоны, и онъ быстро со- 
ставилъ себ® большое состояніе, которое впрочемъ такъ же скоро ушло, какъ 
и пришло; затБмъ Марковскій основалъ знаменитое Эльдорадо, - и' балы, ко- 
торые онъ тамъ устраивалъ, стали опять-таки посфщаться самымъ избран- 
нымъ обществомъ. Фортуна опять ему улыбнулась, онъ завелъ лошадей, 
сталъ бывать на всфхъ первыхъ представлевіяхъ и посЪщать всякіе концерты 
и всякія зрВлища. Но опять наступилъ періодъ неудачъ, кредиторы все опи- 
сали, и онъ вновь взялся за скрипку и сталъ бфгать по урокамъ. Вся 
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его жизнь прошла поперем®нно то въ довольств, даже роскоши, то въ 
страшной нищетВ. И именно въ дни невзгодъ и нищеты создалъ" онъ самые 
интересные танцы. Такъ, напримЪръ, въ холодной, жалкой мансардВ, гдв 
ему за неимБніемъ даже постели приходилось спать на стружкахъ, онъ, 
больной и голодный, сочинилъ шотишъ, сисельену и польку-мазурку, ко- 
торая пользовалась почти такимъ же успЪхомъ, какъ и полька. Къ этому 
времени относится его первая встрБча съ Ригольбошъ, впослЪдствіи знаме- 
нитой танцоркой въ Казино Кадэ. Воть какъ онъ самъ разсказываетъ объ 
этомъ: «Я возвращался съ бала, гд танцовалъ за помфсячную плату. Это 
было какъ разъ первое число месяца, и я только-что получилъ мой гоно- 
раръ. Уплативъ кое-какіе долги, я увидЪлъ себя обладателемъ цБлаго франка — 
| и рБшилъ поужинать какъ 
стапа зекпепг. Я заказалъ 
себЪ въ маленькомъ буль- 
варномъ трактирчикЂ кот- 
лету, а на второе блюдо 
выбралъ сырую луковицу, 
посыпанную крупной со- 
лью. УвБряю васъ, что это 
прекрасное блюдо для та- 
кого бБдняка, какимъ я 
былъ тогда. Рядомъ со мной 
сидБла красивая дфвушка, 
которую звали Маргаритой; 
она съ большимъ аппети- 
томъ уплетала кусокъ су- 
хого хлВба и половину сар- 
динки. Я великодушно пред- 
ложилъ ей половину моей 
луковицы. А затБмъ эта дЪ- 
вушка стала называться 
Ригольбошъ, пріобрћла из- 
вБстность и почему-то воз- 
ненавидфла меня; Изъ чего 
вытекаетъ слБдующая мо- 
раль: не дБлитесь никогда 
ни съ кБмъ вашей лукови- 
цей, а то наживете себћ 





врага». 
Карлотта Гризи въ балет «Га Регі». Марковскій былъ плохой 
(Съ современной литографіи). счетчикъ и неумфлъ копить, 


7 ноу него было доброе сердце, 
и онъ постоянно былъ готовъ помогать всфмъ бБднякамъ. Наконецъ, въ 
одинъ изъ самыхъ бВдственныхъ моментовъ своей жизни, онъ опять встр*- 
тилъ человЪка, который отдалъ ему весь свой капиталъ—три тысячи фран- 
ковъ. Для предпріимчиваго поляка это было цфлое состояніе, и онъ вновь 
открылъ салонъ танцевъ, куда стали собираться самые знаменитые писа- 
тели и художники. Но Марковскій не удовлетворился тБмъ, что вложилъ 
въ это предпріятіе три тысячи франковъ, а сдфлалъ еще шестьдесять ты- 
сячъ долгу, ну, а такъ какъ художники и писатели, хотя и весьма милый 
народъ, плох1е плательщики, то кредиторы вновь овладћли всмъ имуществом 
Марковскаго, и салонъ былъ закрыть. 
Въ окрестностяхъ Парижа по дорогВ изъ Версаля въ Сенъ-Жерменъ 
находилось твнистое авеню, носившее почему-то названіе «аллея вдовъ», и 
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тамъ-то по странной ироніи судьбы былъ открытъ въ 1340 году знаменитый 
балъ Мабиль, который скоро сд$лался излюбленнымъ м$стомъ веЪхъ модницъ 
и дэнди того времени. Въ началЪ это было нфчтго въ родф скромнаго дере- 
венскаго трактира или кабачка, куда приходили танцовать по праздникамъ 
горничныя и лакеи аристократическихъ предм%стій. Зала, въ которой танцо- 
вали, скромно освфщалась сальными свфчками, и всЪ плясали подъ руко- 
водствомъ старика Мабиля, подъ звуки кларнета и флейты. Сыновья Ма- 
биля замфнили сальныя свфчи газовыми рожками, пригласили хорошій ор- 
кестръ, перенесли балы съ праздничныхъ дней на субботу, и элегантная 
публика зам$нила первыхъ скромныхъ посЪтителей. Кто не зналъ въ ХІХ 


вЪКЪ хотя бы по наслышкЪ 
имя Мабиль! Безчисленное 
число стихотвореній и п- 
сенъ было посвящено этому 
увеселительному заведенію. 
Даже такая серіозная газе- 
та, какъ «Сопѕіібибопеі1», 
и та посвятила ему статью, 
въ которой восхищалась 
знаменитыми танцорами Ма- 
биля: Притчаръ, Шикаръ 
и Бридиди. Авторъ одной 
весьма любопытной брошю- 
ры того времени восклицалъ 
съ паөосомъ: «Пусть какое- 
нибудь существо съ чело- 
нБческимъ лицомъ и голо- 
сомъ въ степяхъ Россіи, въ 
безконечныхъ преріяхъ 
Америки, на вершинахъЧим- 
борассо и на берегахъ рБки 
Амура, на запад и восток%, 
на югБ и сБверБ, въ циви- 
лизованныхъ и дикихъстра- 
нахъ произнесеть только 


слово «Мабиль», и нфтъ` 


сомн Бнія, это существо уви- 
дитъ, какъ лапландецъ или 
янки, краснокожій индЪецъ 
или китаецъ, бедуинъ или 
негръ, вскочитъ и сейчасъ 
же примется выплясывать 


замысловатую фигуру «са- 








Качуча. 
(Съ англійской гравюры временъ Реставраціи). 


уаПег ѕеш»! Что же удивительнаго! Весь свЪтъ побывалъ въ «Ба Маріо»: 
тамъ принцъ стоялъ рядомъ съ парикмахеромъ, посланникъ съ поваромъ, 
тамъ были вы и я—весь свЪтъ, а иногда и хуже, чфмъ весь свЪтъ. И вотъ 
почему по прошествіи многихъ лЪтъ, когда вы давно превратились въ 
серіознаго адвоката или добродушнаго нотаріуса во Франціи, въ храбраго 
генерала въ Боливіи, принца въ Бразиліи, консула въ Америк%, негоціанта 
въ Кита, въ авантюриста или шелопая,—вы невольно вздрагинаете, увидя 
въ старомъ номерЪ газеты, въ которой завернуты сапоги, магическое слово 


«Мабиль», 
полные шума и увлеченія»>. 


ТАНЦЫ. 


н въ вашемъ воспоминаніи опять воскреснуть веселые вечера, 
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Притчаръ, одинт изъ королей Мабиля, какъ его называли, былъ во- 
площенной загадкой: громаднаго роста съ мрачнымъ, можно сказать, гро- 
бовымъ выраженемъ лица, всегда одЪтый во все черное, что представляло 
еще большій контрастъ съ его экстравагантпыми танцами. Онъ всегда вы- 
биралъ себф даму среди самыхъ некрасивыхъ посфтительницъ, подходилъ 
къ ней и замогильнымъ голосомъ произносилъ всегда одинъ и тоть же 
лаконическій вопросъ: «Хотите танцовать?» ЗатБмъ увлекалъ ее въ самый 
вихрь бала и, найдя удобное мфето, онъ начиналъ исполнять или вфрнЪфе 
импровизировать танецт,, который былъ сродни танцамъ дикихъ ирокезцевъ 
или обитателей Шарантона. Шикаръ, другая знаменитость Мабиля, пред- 
ставлялъ совершенный контрастъ Притчара; это былъ небольшой человЪкъ 
съ объемистымъ брюшкомъ, съ вБчной веселой улыбкой, съ задорно сдви- 
нутой на затылокъ шляпой и всегда въ широкомъ пальто. Онъ импрови- 
зировалъ самыя невозможныя па и самые невроятные прыжки, —это онъ 
изобрБлъ канканъ. Бридиди, третій король Мабиля, былъ типъ элегантнаго 
изящнаго танцора. Предполагаютъ, что Эженъ Сю. часто посБщавшій эти 
балы, изобразилъ его въ лиц своего Рудольфа. Изъ танцорокъ особенно 

отличалась одна, прозванная 
королевой Помарэ. Она обладала 
замБчательной красотой, по ти- 
пу походила на креолку, хотя 
разсказывали, что ея отецъбылъЪ 
какой-то румынскій князь. Она 
явиласьвъодинъЪ прекрасный ве- 
черъвъ Мабильподъ скромнымъ 
именемъ Елизаветы Сержанъ, 
а вышла оттуда знаменитой 
королевой Помарэ. Усп®хъ ея 
былъ необычайный, такъ же, 
какъи восторгъ публики, аппло- 
`’дировавшей ея почти безумной 
‚` пляскЪ руками, ногами, стулья- 
ми, палками—однимъЪъ словомъ, 
весБмъ, чёмъ только можно вы- 
(Съ литографии Андре Моннье). ° разить свой энтузіазмъ. Тео- 
доръ де-Банвиль посвятилъ ей 
стихотвореніе, въ которомъ ставитъ ее выше всфхъ танцовщицъ ея времени. А 
между тБмъ среди этихъ танцовщицъ встрЪчались тогда такія знаменитыя 
имена, какъ Карлота Гризи, Серито, Гартонъ, Тальони и Фанни Эслеръ. 
Теперь, когда отъ славы Мабиля остался одинъ пустой звукъ, трудно по- 
нять, какъ могли писатели и поэты восхищаться этими бБшеными тан- 
цами, этими вульгарными танцорами и танцорками и отдавать имъ пред- 
почтеніе. Но, не смотря на стихи Теодора де-Банвиля, на карикатуры- 
шаржи Монье и Домье, осмБивавшихъ «высшую школу», т. е. балетъ, пре- 
лестныя балерины той эпохи оставались настоящими музами искусства 
танцевъ. 

Уже въ 1793 году разные предприимчивые люди, понявъ новые вкусы 
публики и новыя хореографическія стремленія, принялись открывать уве- 
селительные сады и публичные балы. Въ конц концовъ ихъ оказалось 
такъ много, что публика начала даже тяготиться ими, и многіе изъ нихъ 
пришлось закрыть. Первый увеселительный садъ и вмВстђћ съ тБмъ публич- 
ный балъ былъ открытъ въ 1774 году близъ Пасси (въ окрестностяхъ Па- 
рижа). Это былъ знаменитый Ранелагъ, просуществовавшій съ небольшими 
промежутками бол$е семидесяти пяти лЪтъ. Сначала тамъ просто танцовали 
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на лужайкв подъ открытымъ небомъ. Самая избранная публика посБщала 
эти балы или, какъ ихъ называли, ‹«іёќеѕ сһатрёѓгеѕ». Г-жи Рекамьэ и 
Тальенъ показывали тамъ свои нфсколько рискованные костюмы а Га{Тешеппе. 
Ранелагъ былъ закрытъ въ годы Революціи и открылся только въ 1796 г., 
и балы его продолжались съ большимъ успЪхомъ до 1814 года, затЪмъ выс- 
шее общество почти перестало ихъ посфщать. Но во время Реставраціи, 
второй республики и второй импери померкшая было слава баловъ Ране- 
лага вновь засіяла. Ежегодно его директоръ давалъ благотворительный кон- 
пертъ и балъ въ пользу бвдныхъ Пасси. Въ концертномъ отдфлени при- 
нимали участе самые выдающиеся артисты того времени. Ранелагъ, благо- 
даря своей отдаленности отъ города, пос$щался исключительно богатыми 
людьми, —собственниками экипажей. Открытіе желфзной дороги въ Отель 
сдВлало его доступнымъ всВмъ, и эти привилегированные балы стали до- 





Русская мазурка. Первая фигура. 


(Съ литографии Герара). 


стоявіемъ толпы. Тогда высшее общество перестало ихъ пос Зщать, ихъ при- 
шлось закрыть за недостаткомъ средствъ къ дальнъйшему существованю. 
Англичанину Тинксону пришла оригинальная идея возвести на лугу вблизи 
Обсерваторіи нВсколько хижинъ, крытыхъ соломой, и давать тамъ балы. 
Оригинальность этого бальнаго помЂщенія привлекала туда толпу посЪти- 
телей. Спустя нзкоторое время Тинксонъ замънилъ хижины большимъ рос- 
кошнымъ зданіемъ, и усп$хъ баловъ «ля грандъ шомьеръ» (какъ продол- 
жало называться и новое зданіе) былъ надолго упроченъ, въ особенности 
когда директоромъ сд$лался знаменитый Лахиръ, т. е. около 1840 года. Вотъ 
какъ описывается знаменитый директоръ этого увеселительнаго сада однимъ 
хроникеромъ того времени: «Страшная собака о трехъ головахъ сторожила 
двери ада, семиголовое чудовище охраняло золотое Руно, аля грандъ шомьеръ 
охраняетъ стражъ, который не иметъ сходства ни съ собакой, ни съ Ми- 
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нотавромъ, но который тБмъ 
не менЂе по своимъ качествамъ 
ПОДХОДИТЪЬ КЪ ЭТИМЪ миео- 
логическимь тюремщикамъ. 
Стражъ этотъ—Лахиръ. У него 
только одинъ огромный глазъ, 
но этотъ единственный экзем - 
пляръ стоить веБхъ глазъ 
Аргуса. Вы намЂреваетесь ис- 
полнить какое-нибудь риско- 
ванное па или протанцовать 
бБшеный галопъ, смотрите: 
будьте осторожны, берегитесь 
Лахира, который все видитъ; 
вотъ раздается его мощный 
голосъ, и вы ДОЛЖНЫ повино- 
ваться — в$ль у него такія 
сильныя руки, и онъ сумЂетъ 
васъ выставить за дверь». 

Гаварни часто посБщалъ 
эти балы, и многіе изъ его 
талантливыхъ карикатуръ воз- 
никли тамъ. 

Но что за танцы тамъ про- 
цвфтали! Вотъ что говоритъ 
объ этомъ одинъ писатель, 
бывший на этихъ балахъ: «Плу- 
тархъ, говоря о танцахъ своего 

(Съ литографіи Бушо). вЪка,назвалъ ихънЪмыми раз- 

говорами или говорящими кар- 

тинами; интересно, какъ бы онъ опредЂлилъ наши танцы? НавЂрно такъ. Это 
полное и общее вывертываніе всего человБческаго тБла, одна, такъ сказать, все- 
общая судорога, посредствомъ которой душа выражаетъ самыя сильныя, самыя 
жгучія страсти». Подъ конецъ второй имперіи ‹ля грандъ шомьеръ», пользо- 
вавшаяся такъ долго славой, утратила своихъ постоянныхъ пос%фтителей, и 
ея балы стали посфщаться только мелкой бүржуазіей. Многіе изъ этихъ уве- 
селительныхъ садовъ и баловъ воспЪты поэтами. Но какъ кратковременна. 
была ихъ слава! Они также быстро закрывались, какъ и открывались, и 
что осталось отъ нихъ и отъ ихъ знаменитыхъ танцоровъ,—почти позабы- 
тые прип%вы п$сенъ и куплетовъ, и нБсколько литографій, которыя вЪтеръ 
треплетъ на открытыхъ выставкахъ уличныхъ букинистовъ. Годы быстро ухо- 
дятъ и уносятъ все, что казалось когда-то такимъ заманчивымъ, интереснымъ! 
Въ 1830 году прославился балъ Шато - Ружъ. Каждое воскресенье 
фейерверочные огни осв$щали своими разноцв®тными искрами и зв$здами 
темное ночное небо надъ садомъ Шато-Ружъ, и мелюе буржуа, обитатели 
этого квартала, приходили вм®стБ со своими чадами и домочадцами любо- 
ваться даровымъ зрБлищемъ. А модницы и франты парижскаго бомонда 
отправлялись три раза въ недБлю веселиться и танцовать въ Шато-Ружъ. 
«Ва]| 4ез Асасіаз» прославился своими посзтителями; это были боль- 

шею частью художники, именами которыхъ исторія французскаго искусства 
гордится: — Мейсонье, Добиньи, Камъ. Домье, Сталь, Берталь были за- 
всегдатаями этихъ баловъ. Шато де-Флёръ имълъ успЪхъ весьма, впрочемъ, 
кратковременный, но тамъ оркестромъ дирижировалъ Оливье-Метра, — родъ 
французскаго Штрауса, и тамъ же дебютировали знаменитые когда-то братья 
Ліонэ и Дарсье. Почти одновременно славилось и другое увеселительное за- 








Урокь танцевъ. 
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веденіе Фоли-Роберъ, гдЪ была огромная зала, вмБщавшая боле двухъ ты- 
сячъ человъкъ; тамъ танцовали почти исключительно національные и экзо- 
тическіе танцы. На программахъ, которыя вывшивались передъ оркестромъ, 
чтобы посетители знали, какіе танцы будутъ исполняться, встр$чались та- 
кія названія: ля-мариньеръ, ля-рюссъ, Гкоссезъ, ля-редова, ля-мазурка, 
ля-варсовьеннъ и т. д. Въ 1859 году было основано Казино-Кадэ, гдЪ вол- 
шебный смычекъ дирижера Арбана настолько же привлекалъ публику, какъ 
и знаменитости въ родЪ Гигольбомъ, Розальба, Финетта и другихъ. 

СлВдуетъ еще упомянуть о балахъ въ «Клозери де-Лила», переименован- 
наго затЪмъ въ Бюльэ. Когда-то на этомъ мстђ стоялъ Картезіанскій мона- 
стырь и суровые монахи сидфли подъ тБнью тВхъ самыхъ деревьевъ, подъ 
которыя веселыя парочки приходили отдохнуть и подышать воздухомъ по- 
сл$ душной атмосферы бальной залы. Публика «Клозери де-Лила» состояла‘ 
почти исключительно изъ студентовъ и гризетокъ, такъ поэтично воспВтыхъ 
Беранже. Онъ жилъ по сосфдетву и какъ-то разъ вечеромъ, гуляя, загля- 
нулъ туда. Его сейчасъ же узнали, раздались крики прив%Втствія и восторга; 
всБ посфтители сбБжались, окружили своего пзвца и чуть не задушили 
старика поцВлуями и цвфтами. Если балы въ «Клозери де-Лила» были не 
всегда корректны и изящны, то тамъ было зато весело, юные посЗтители 
танцовали {и веселились отъ души, не переходя, впрочемъ, предБловъ при- 
личія. Одинъ изъ современныхъ намъ хроникеровъ пишетъ: «Сколько воспо- 
минаній пробуждаетъ одно имя Бюльэ въ тБхъ, кто провелъ юность въ Па- 
рижЪ! Да, намъ ничего не остается, какъ съ грустью сознаться, что мы те- 
перь разучились и танцовать, и смвяться отъ души, — золотой вћЪкъ танцо- 
ровъ и общественныхъ баловъ канулъ въ вЪчность. Куда подЂЪвались ве- 
селые Пьерро, живыя Коломбины, гдф всф беззаботные, легкомысленные, но 
милые типы, которыхъ обезсмертилъ талантливый карандашъ Гаварни? Ихъ 
н®тъ,—отъ нихъ осталось только одно воспоминаніе Что сказали бы већ 
они, побывавъ на нашихъ современныхъ балахъ въ Оперз:— музыка тамъ 
увеселяетъ слухъ, огни и декораціи ослБпляютъ глаза, людно, шумно, —но 
беззаботная веселость покинула нашу молодежь, —она уже не үмЂетъ весе- 
литься». 
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Балерина Јлиза Нобре. 
(Съ современной литографии). 





Фандангое 


(Съ картины Киндлера). 


ІХ. 
Танцы разныхъ странъ. 


Испанскіе танцы. -—– Фанданго. — Болеро. — Сегедилья.— Тарантелла. — 
Восточные танцы. -- Баядерки. — Альмаи. 


Въ первыхъ главахъ было указано на вліяніе испанскихъ танцовщицъ, 
знаменитыхъ Гадитанъ, на римскіе танцы, а затћЬмъ и на французскіе, эпохи 
Возрожденія, когда появился при французскомъ дворв торжественный и ве- 
личественный испанскій танецъ «ля-паванъ». Можно сказать, что добрая 
треть европейскихъ танцевъ испанскаго происхожденія, напримъръ: «ле 
тордьонъ», «пассакаль», «пасспье», «шаконъ», «сарабанда». По мнБнію 
нфкоторыхъ писателей, шаконъ и былъ тотъ древній танецъ Гадитанъ, о 
которомъ упоминаютъ римскіе писатели и поэты. Если испанское происхо- 
жденіе шаконъ и вызываетъ н$которое сомн%ніе, то сарабанда несомннно 
родомъ изъ Испаніи и была исполнена первый разъ въ Севильи въ 1588 г., 
танцовщицей «настоящимъ дьяволомъ въ юбкЪ», какъ непочтительно отзы- 
вается о ней строгій хроникеръ того времени. Да и ни одинъ танецъ не 
поднималъ такой бури негодованій и проклятій, какъ этотъ. Многія высо- 
копоставленныя лица потребовали запрещенія этой «адской пляски». Ихъ 
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желаніе исполнили, королевскимъ эдиктомъ было за- 
прещено танцовать сарабанду. И тБмъ не мен%е, ее про- 
должали танцовать даже при двор%, И успЪхъ этого 
танца не уменьшился въ теченіе цфлаго вЪка. Знаме- 
нитые танцы «]еѕ Еоһаѕ» признаются многими испан- 
скими авторами за одни изъ самыхъ граціозныхъ и 
изящныхъ. Они продержались до конца ХҮШ в$ка, 
главнымъ образомъ, на сценъ. Разсказываютъ, что эти 
танцы были такъ увлекательны, что даже португаль- 
скій король, мрачный донъ Педро І, танцовалъ ихъ по 
цБлымъ ночамъ со своими дЪтьми и съ тфми немно- 
гими приближенными, присутствіе которыхъ этотъ подо- 
зрительный и жестокій король допускалъ. Какъ танцы, 
эти «1ез ГоПа$» были исполняемы только въ Испаній 
и Португалии, но мотивы, аккомпанирующе имъ, т. е. 
ихъ музыка быстро распространились во Франши и 
въ Итали. Композиторы этихъ странъ перерабатывали 
эти старинные мотивы, и создали много новыхъ варіа- 
цій. Такимъ образомъ почти всъ благородные, величе- 
ственные и торжественные танцы родомъ изъ Испаніи, (Съ гравюры вачала 
гдБ искусство танцевъ такъ же старо, какъ и сама страна. ХІХ вка). 
Оно нБеколько измфнилось подъ вліяніемъ мавровъ, и 
до сихъ поръ нЪкоторыя движенія и позы сохраняютъ арабскій характеръ. 
Но изслЂдователи истори танцевъ полагаютъ, тБмъ не менЂе, что испанскіе 
танцы продолжаютъ в$рно слЪдовать традиціямъ Гадитанъ, этихъ знамени- 
тыхъ танцовщицъ изъ Кадикса, сводившихъ когда-то съ ума древнихъ рим- 
лянъ, у которыхъ даже не находилось словъ, могущихъ передать всю свое- 
образную прелесть этихъ плясокъ. 
О среднев$ковыхъ испанскихъ танцахъ почти ни- 
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чего не извЪстно, хотя сохранились свфдфюя о томъ, 
что странствующіе тровадоре ((гоуайогеѕ) сочиняли уже 
въ ХІ вЪкЪ баили и дансы (фау]ез еї дап7аз). Въ на- 


чал$ Х\І вфка искусство танцевъ въ 
этой стран начинаетъ сильно разви- 
ваться и пользоваться большимъ ус- 
пфхомъ, почти къ тому же времени 
относится и появлене испанскихъ тан- 
цевъ при французскомъ двор. Тогда 
существовало весьма опредленное раз- 
дВлеше танцевъ на «баили» и «дансы». 
Посл%дніе были медленные, плавные и 
очень ритмическіе танцы, въ первыхь 
допускалась большая свобода движеній 
рукъ, ногъ, даже всего туловища. Къ 
«дансамъ» слБдуетъ отнести вс тор- 
жественные, величественные танцы, ко- 
торыхъ больше не танцуютъ, акъ «баи- 
лямъ» —вев живые, народные, пользу- 
ющіеся и въ наши дни большой лю- 
бовью и успъхомъ въ Нспани. Въ цар- 
ствоване Филиппа 1\ театральные или 
балетные танцы сильно изм$нились. 

Испанскій танец. Придворный театръ Вией Вейго сталъ 
(Съ литографіи Гренге,. ставить балеты съ разговорами (4ап- 
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были не новостью для испанцевъ, такъ какъ они существовали уже во 
времена Сервантеса, который упоминаетъ о нихъ въ своемъ «Донъ-КихотЪ». 
Филиппъ [У любилъ, подобно Людовику ХІҮ, окружать себя роскошью и 
блескомъ, и придворные балеты стали ставиться съ такимъ же богатствомъ 
костюмовъ и декорацій, какъ и въ Версали, и члены королевской семьи 
часто принимали въ нихъ участе. Знаменитые испанскіе писатели той эпохи 
Луи да Банавента, Лопэ Антоніо да Мендоза и Кальдеронъ занимались со- 
чиненіемъ балетовъ. Эти сложные балеты вытеснили постепенно съ испан- 
ской сцены національные танцы, такъ что въ ХУШ вЪк$ сарабанда и ша- 
конъ были позабыты. Но въ то же время появились другіе общественные 
танцы. Фанданго, болеро и сегедилья вошли въ моду. 

«При звукахъфанданго»,--говоритъ одинъ поэтъ, — «вся Испанія вздраги- 
ваетъ и трепещетъ. Это національный мотивъ, по преимуществу; онъ акком- 
панируетъ самой граціозной, самой зажигательной пляскЪ, которая могла бы 
достойно занять м$фсто среди плясокъ, исполнявшихся въ классической Гре- 
щи въ храм Венеры. Музыка фанданго подобно искр воспламеняетъ всЪ 
сердца; женщины, молодыя дфвушки, юноши, старики, ве воскресаютъ, вс 
‚восхищаются и преклоняются передъ этой мелодіей, которая имфетъ такую 
власть надъ душой и сердцемъ каждаго истиннаго испанца. Но вотъ начи- 
нается танецъ, сначала медленный, затБмъ все ускоряющійся; одни уча- 
ствующіе вооружены кастаньетами, другіе прищелкиваютъ пальцами, подра- 
жая ихъ звуку. Женщины въ особенности отличаются легкостью, мягкостью, 
тибкостью движеній и граціей позъ; он съ большой вЪрностью выбиваютъ 
такть каблуками. Звуки гитаръ и скрипокъ, трескъ кастаньетъ, щелканье 
пальцевъ и удары каблуковъ, страстныя и красивыя движенія танцую- 
щихъ,—все это вмБстБ наполняетъ сердца присутствующихъ радостью, ве- 
сельемъ и восторгомъ. Фанданго танцуютъ въ три па, быстро, подобно вихрю, 
и блестки на одеждахъ танцующихъ сверкаютъ, золотыя украшенія звенятъ, 
кастаньеты изъ чернаго дерева или слоновой кости издаютъ сухой звукъ,— 
оглушительный и жужжащій, непохожій ни на какой другой музыкальный 
звукъ, но очень характерный и задорный. И среди шелеста шелковыхь 
одеждъ, изъ-подъ темныхъ кружевъ виднфются улыбающіяся красныя губы, 
блестять бфлые зубы, горять черные глаза, разлетаются легкіе завитки чер- 
ныхъ, какъ ночь, волосъ, украшенныхъ красной гвоздикой, или яркимъ 
цвђЪткомъ граната. И все это движется, кружится, все живо, увлекательно, 
задорно, страстно; смуглыя лица пылаютъ, влажные глаза сверкаютъ». 

Фанданго не только народный танецъ, но его также охотно и съ та- 
кимъ же үвлеченіемъ танцуетъ и высшее общество. Этотъ танецъ испол- 
няется поочередно, то кавалеромъ, то дамой, а иногда несколькими парами. 
Въ доказательство того, насколько увлекателенъ фанданго, разсказывается 
слъдующій анекдотъ: когда появился этотъ танецъ, то въ РимЪ весь дворъ 
папы былъ такъ скандализированъ его страстностью, даже, какъ тогда го- 
ворили, непристойностью, что папа рБшилъ запретить его подъ угрозой 
отлученія отъ церкви. Былъ созванъ цфлый синклитъ, и уже приговоръ, 
изгоняющій этотъ танецъ, навсегда былъ почти подписанъ, какъ вдругъ 
одинъ изъ кардиналовъ объявляетъ, что по его мн®нію не сл$дуетъ осу- 
ждать обвиняемаго, не выслушавъ его, а поэтому онъ подаетъ голосъ за то, 
чтобы фанданго былъ протанцованъ передъ его судьями. Позвали двухъ 
испанскихъ танцоровъ, мужчину и женщину, и они принялись танцовать 
передъ этимъ почтеннымъ собраніемъ. Грація, живость и веселость этого 
танца разглаживаетъ сначала морщины на лбахъ прелатовъ, затфмъ какое- 
то незнакомое чувство удовольствія проникаетъ въ ихъ строгія, холодныя 
души, они начинаютъ выбивать тактъ ногами, руками, и вдругъ все зало 
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консисторіи превращается въ настоящую бальную залу, ве прелаты поки- 
даютъ свои мћЪста и принимаются ритмически прод$лывать всЪ жесты и 
движенія танцующихъ. И фанданго былъ оправданъ, признанъ и разр$шенъ. 

Болеро — другой національный танецъ, напоминаетъ два старинныхъ 
танца: шаконъ и главнымъ образомъ сарабанду. На сцен болеро испол- 
няется нВсколькими парами, и роль женщины въ немъ гораздо трудне, 
выразительнфе и страстнЂе, чћмъ роль мужчины. Если фанданго, испол- 
няемый народомъ, какъ бы изображаетъ нЂБсколько грубую страсть, то ис- 
полненіе его въ высшемъ обществ носитъ болће спокойный характеръ. 
Облагороженный строгими правилами театральной сцены, онъ несомн®нно 
вынгрываетъ въ изяществв и граціи, но утрачиваетъ свою страстность. 
Болеро не принадлежитъ къ древнимъ танцамъ, онъ появился только въ 





Эль-халео. 


(Съ картины Морэна). 


концЬ ХҮІ вка и былъ придуманъ Себастьяномъ Серецо, знаменитымъ ба- 
летмейстеромъ въ царствованіе короля Карла Ш, и это боле изящный и 
благородный танецъ, чфмъ фанданго. «Болеро опьяняетъ » —говоритъ оДИНЪ 
писатель, —«а фанданго воспламеняетъ». Но оба эти танцы близкіе родствен- 
ники и имБютъ много общаго съ сегедильями. Сегедильями называются 
также особый родъ народныхъ стиховъ или пфсенъ, исполняемыхъ во время 
этихъ танцевъ. Па современныхъ сегедилій были исполнены въ первый 
разъ въ конце ХУШ вЪка, но эти танцы, хотя и съ другимп совершенно 
па, очень стариннаго происхожденія. Сервантесъ уже упоминаетъ о нихъ 
въ своемъ знаменитомъ «Донъ-Кихотћ», а также и многіе писатели, жившіе 
въ ХҮІ вБк. Въ Андалузін рБшительно вс, — дБти и взрослые, богатые 
и бвдные, увлекаются этими сегедильями. Изображенія этихъ танцевъ можно 
встрВтить на всЪхъ, даже на самыхъ дешевыхъ народныхъ вечерахъ, на 
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тамбуринахъ и на всевозможныхъ предметахъ. Эти живописныя изображе- 
нія, отпечатанныя, а на болфе дорогихъ предметахъ и написанныя отъ 
руки яркими блестящими красками, не лишены оригинальности, и главная 
ихъ прелесть заключаются именно въ наивности изображеня, въ неслож- 
ности сюжета, —большею частью это женская фигура въ граціозной и вы- 
разительной позф, съ кокетливо приподнятой юбкой. ВеБ андалузскія се- 
гедильи отличаются быстрымъ темпомъ, и куплеты или пфени, ихъ сопро- 
вождающіје, очень веселы и живы. Темы этихъ пфсенъ почти всегда тБ же 
вЪчныя темы о любви, въ нихъ описываются радость, горе и жалобы влюб- 
леннаго, иногда его ревность и ненависть. Мысли, высказанныя въ нихъ, 
очень поэтичны, нЪжны и только изр®дка мрачны. Воть прим®ръ одной 
изъ этихъ пћсенъ: «Исчезла звБзда. — Она пропала съ неба. — И больше 
не показывается. — Эта звъзда скатилась къ тебЪ, о возлюбленная моя. — 
Она сіяетъ теперь на твоемъ челБ. — Я спросилъ ученаго: Отчего я умру? — 
Что прерветъ нить моей жизни? — Отъ страданій любви умрешь ты, отв%- 
тилъ онъ мнЪ. — О моя возлюбленная, я тогда уже любилъ тебя». 

Чтобы вполнф понять прелесть, очарованіе и увлекательность этих’ 
пЪсенъ и этихъ плясокъ, надо ихъ слышать на мъстђ, надо ихъ слышать 
и видфть на берегу моря подъ аккомпаниментъ голубыхъ волнъ, на пыль- 
ныхъ бфлыхъ дорогахъ подъ лучами жгучаго солнца, вечеромъ въ таин- 
ственныхъ сумеркахъ, въ темныя ночи подъ заглушенные звуки гитары. 
Каждая испанская провинщя имЂетъ свою сегедилью, и можно сказать, что 
нътъ испанца, н®тъ испанки, которые не ум$ли бы танцовать этихъ тан- 
цевъ. ВсБ описанія путешествовавшихъ по этой стран полны самыхъ вос- 
торженныхъ отзывовъ о томъ, какое интересное, оригинальное зр$лище 
предетавляетъ огромная низкая зала какой-нибудь деревенской гостиницы 
во время исполненія этого красиваго танца. Яркіе цвЪта, въ которые лю- 
бятъ рядиться испанки, расшитые оригинальные костюмы мужчинъ, свое- 
образная игра на гигарБ, пЪвуч1я мелодли куплетовъ, красивыя фигуры, 
оживленныя лица, шумъ кастаньетъ, грація и элегантность движеній нЂ- 
сколько смягчающихъ страстность позъ,— все это вмъстБ представляетъ жи- 
вописную и прекрасную картину, которая оставляетъ неизгладимое воспо- 
минаніе у тБхъ, кто сю хоть разъ любовался. 

Хота, національный танецъ Арагоніи, очень древняго происхожденія. 
Онъ исполняется на всЗхъ народныхъ праздникахъ и до сихъ поръ при- 
мъшивается и къ религіознымъ церемоніямъ. Наканунв Рождества. танцу - 
ютъ передъ порталами соборовъ и церквей хоту, которая называется «Рож- 
дество Спасителя». А въ день праздника Нотредамъ дель Пиларъ на всъхъ 
улицахъ Сарагоссы танцуютъ хоту и поютъ при этомъ священныя пфени 
въ честь Божей Матери. Арагонцы не только очень гордятся своимъ на- 
цональнымъ танцемъ, но восхищеніе имъ переходитъ въ настоящій культъ. 
Они считаютъ его красиве всфхъ испанскихъ танцевъ, и горе неосторож- 
ному, усомнившемуся въ этомъ—-истинный арагонецъ никогда не простит 
этой обиды. Почти къ каждой изъ разнообразныхъ пЪфсенъ, сопровождаю- 
щихъ хоту, прибавляется слфдующй куплетъ: «Говорятъ, что андалузки 
самыя Элегантныя и изящныя, но дфвушки Арагон! превосходятъ ихъ по 
своей граціи. Восхваляютъ качучу и танцы въ КадиксЪ, но тотъ, кто это 
дБлаетъ, нав$рно не видалъ ни разу, какъ танцуютъ хоту». 

Въ Наварр и въ Каталоніи танцують также хоту. Въ Валенсіи этотљъ 
танецъ очень похожъ на арагонскій. Разсказываютъ, что жители Валенсін 
были съ незапамятныхъ временъ страстными танцорами. НФкоторые писа - 
тели утверждаютъ, что уже въ ХП вЪк$ въъздъ архіепископовъ въ `Тарра- 
гону праздновался плясками. Въ 1762 году при закладкЪ$ Леридскаго со- 
бора была приглашена изъ Валенсіи труппа танцовщиковъ, которая испол- 
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нила балеть на площади, на которой долженъ былъ тет: ВвозвЫ-' 
шаться этотъ соборъ. Не одни только радостныя событія праздновались 
оляской хоты. Въ той же Валенсіи ее танцуютъ при погребеніи дЪтей, этотъ 
танецъ долженъ тогда выражать радость, что ребенокъ вернулся на небо и 
превратился въ ангела. 

Танецъ «ЕІ Лео» (эль-халео) исполняется однимъ лицомъ, — жен- 
щиной, большею частью его танцуютъ испансюя гитаны. Качуча —- на- 
званіе красиваго испанскаго національнаго танца, но этимъ же именемъ 
называютъ все нЪжное, хрупкое, грацюзное. Этотъ танецъ можеть испол- 
няться мужчиной или женщиной, начинается онъ съ медленнаго темпа, по- 
степенно ускоряющагося и переходящаго въ очень быстрый и страстный. Глав- 
ная красота этого танца въ позахъ и жестахъ, верхняя часть туловища, 
руки и голова играютъ главную роль при его исполненіи, тогда какъ ноги 
принимаютъ сравнительно небольшое участие. 

Говоря объ испанекихъ танцахъ, нельзя не упомянуть о танц, изв$ст- 
номъ также съ давнихъ поръ и въ Южной Франціи и названномъ именемъ 
фантастическаго животнаго, —это тараска. Уже Сервантесъ упоминаетъ объ 
этомъ танцф, во время котораго носили изображеніе животнаго съ огромной 
пастью и длинной шеей. Въ 1837 году на одномъ изъ народныхъ праздни- 
ковъ въ Испании по улицамъ Мадрида прошло шествіе, изображавшее этотъ 
старинный танецъ; впереди несли изображеніе тараски въ вид огромнаго 
дракона, открывавшаго страшную пасть, въ которой сидфли люди, заста- 
влявшіе чудовище щелкать зубами. 

Современная Испанія, подобно античной Грещи, можеть считаться клас- 
сической страной танцевъ; тамъ не только танцуютъ во время религіозныхъ 
процессій, но танцуютъ вокругъ умершихъ, чтобы почтить ихъ память, тан- 
цуютъ, отправляясь на богомолье, танцуютъ на сельскихъ праздникахъ и 
по дорогамъ, ведущимъ на ярмарки. Тамъ танцуютъ и безъ всякаго повода, 
ради удовольствія самаго процесса танцевъ. Во дни стачекъ танцы служатъ 
развлеченіемъ и утБшеніемъ. Черноволосыя красавицы-гитаны пляшутъ въ 
предмБстьяхъ городовъ, на площадяхъ, на профзжей дорог, даже на столћ 
въ гостиниц или кабачкЪ, передъ случайной, совершенно незнакомой, 
публикой. И вс испанскіе танцы оригинальны, выразительны, разнообразны 
и прелестны, а танцующие, въ особенности женщины, почти всегда отли- 
чаются граціозностью и живостью, страстью и необычайной гибкостью. Ни 
въ одной европейской странћ нельзя найти такихъ живыхъ, можно даже ска- 
зать, яркихъ танцевъ, какъ въ Испаніи, и такихъ блестящихъ исполнителей. 

Современная Греція сохранила въ искусствЪ танцевъ нфкоторыя тра- 
дицін древняго міра; тамъ продолжаютъ танцовать античные круговые или 
хороводные танцы, точно такъ же, какъ и древнія воинственныя пляски. Тамъ 
можно видфть и въ наши дни молодыхъ греческихъ дБвушекъ, танцующихъ 
танецъ «кандіотъ», о которомъ упоминаетъ Гомеръ. Участвующія, одфтыя 
въ легкія, развъвающіяся одежды, держась за руки, изображаютъ въ своемъ 
хоровод весь эпизодъ Аріадны и Тезея. Танецъ ‹арнаутъ» напоминаетъ 
воинственныя пляски древнихъ греческихъ воиновъ передъ битвой. Почти 
вс$ современные греческіе танцы ведутся ими, употребляя современное вы- 
раженіе, дирижируютсч однимъ передовымъ танцоромъ, подобно тому, какъ 
въ классической Греши во главъ танцующихъ шелъ хороначальникъ или 
хорагъ. Воинственныя пляски существовали у всфхъ народовъ; даже на 
старинныхъ японскихъ рисункахъ встрфчаются изображенія вооруженных ъ 
воиновъ, исполняющихъ дикій и воинственный танецъ. Много вћковъ про- 
шло съ тЬхЪ поръ, какъ въ Греціи перестали исполнять религіозные танцы, 
и только, въ н$фкоторыхъ далекихъ мстностяхъ, затерянныхъ среди гор”ь, 
полудикія пастушескія племена продолжаютъ примёшивать танцы къ рели- 
гіознымъ обрядамъ. Точно также въ нфкоторыхъ деревняхъ женщины и 
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молодыя дфвушки продолжаютъ праздновать возвращеніе весны и перваго 
мая водятъ на зеленыхъ лужайкахъ веселые хороводы. 

Въ Итали первое м$сто среди танцевъ занимаетъ живая народная 
пляска тарантелла. Въ былое время существовало повфрье, что человЪкъ, 
укушенный ядовитымъ тарантуломъ, могъ излЪчиться только, танцуя таран- 
теллу до полнаго изнеможенія. Италіанскіе гондольеры и рыбаки очень лю- 
бятъ этотъ танецъ, тогда какъ поселяне, огородники и сборщики винограда 
предпочитаютъ ему салтареллу. ЭтимЪъ танцемъ начинаются и заканчиваются 
вв сельскіе праздники; исполняющіе его аккомпанируютъ сами себ, муж- 
чины на гитар, а женщины на тамбуринахъ. Грубые пастухи Калабріи 


имВютъ свой осо 
бурный танецъ, 
названіемъ: «ов 
обитательницы 
ще, жители верх 
ютъ граціозный 
«монферини». Та 
характеръ тан 
няется, сообраз 
МИ, НО ВЪ НИХЪ 
отражается ха 
и ея обитателей. 
глія является въ 
исключен1емъ: 
ставляютъ стран 
съ національны 
и характеромъ, 
шумные и быст 
англійскіе танцы 
противоположно 
націи, зато они 
нятіе объ ихъ 
неизвЪстно о про 
глійскаго націо 
«джигъ». Въ од 
неній о танцахъ 
ТОМЪ, ЧТО ВЪ 1710 
сана музыка и хо 
па этого танца, 
такъ и танецъ 
только не похо 
не напоминаютъ 
современную гру 
пляску англій 
«Джигъ», въ бук 





Турецкая танцовщица. 


(Съ картины Бертье). 


бенный дикій и 
подъ страннымъ 
ца». Әлегантныя 
Милана и, вооб- 
ней Италіитанцу- · 
и простой танецъ 
кимъ образомЪъ, 
цевъ хотя иизм$- 
но съ м5етностя- 
вездЪ и всегда 
рактеръ страны 

Одна Ан- 
этомъ отношен!и 
тамъ танцы пред- 
ный контрастЪ 
ми привычками 
они веБ живые, 
рые Но если 
являются такой 
стью характера 
даютъ вБрное по- 
нравахъ. Ничего 
исхожденіи ан- 
нальнаго танца 
НоМЪ ИЗЪ СОЧИ- 
упоминается о 
году была напи- 
реографическія 
но какъ музыка, 
того времени не 
дятъ, но даже 
всфмъ знакомую 
бую и странную 
скихъ матросовъ. 


‚вальномъ смыслЪ 


слова, народный танецъ и исполняется только въ трактирахъ, тавернахъ 
и на площадяхъ. Онъ состоитъ изъ своеобразныхъ движеній и некраси- 
выхъ па, выплясываемыхъ однимъ танцоромъ, который, держа въ правой 
рук№ палку, быстро подвигается на однихъ пяткахъ, вывертывая, при этомъ, 
наружу носки. Шотландцы до сихъ поръ въ извћстные праздники испол- 
няютъ дикую пляску, впрочемъ, очень гармонирующую съ суровой и дикой 
горной природой этой страны. Этотъ танецъ заключается въ слБдующемъ: 
участвующие, вытянувъ руки, принимаются плясать, возбуждая себя собствен- 
ными криками, и подъ звуки рЪзкой, непріятной музыки прыгаютъ между 
положенными крестъ на крестъ длинными оточенными мечами. 
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Покинемъ Европу и перенесемся на берегъ священнаго Ганга, въ во 
дахъ котораго, точно въ волшебномъ зеркал, отражаются величественны 
храмы подъ сЪнью гигантскихъ пальмъ и музъ. Тамъ стоитъ Бенаресъ, свя- 
щенный городъ, съ безчисленными храмами, куда набожные богомольцы, 
жрецы и факиры приходятъ умирать, доведя себя до экстаза, въ надежд%, 
что ихъ души посл цлаго ряда посл$довательныхъ перерожденій достиг- 
нүтъ, наконецъ, священнаго жилища Брамы. Въ преддверіяхъ этихъ хра- 
мовъ ползаютъ и извиваются ядовитыя зми, посвященныя грознымъ боже- 
ствамъ, а въ глубин храмовъ, въ ихъ мрачныхъ стБнахъ, живутъ молодыя 
прекрасныя дфвушки, которыя обязаны исполнять священныя пляски передъ 
изображеніемъ боговъ. Онъ называются «девадасси» или баядерки. Слово 
девадасси значитъ: рабыня боговъ (4еуа — Богъ, 48581 — рабъ). Что же ка- 
сается до названія баядерка, то оно португальскаго происхождетя и не упо- 





'Тарантелла вт, Недпол%. 
(Съ фотографии). 


требляется народами Инди, а только въ ходу среди европейцевъ. «Каждый 
индусъ», —разсказываетъ одинъ изслЗдователь Инди, —«к%мъ и чмъ бы онъ 
ни былъ, можетъ посвятить свою дочь или даже всЪхъ своихъ дочерей слу- 
женію богамъ. Но законъ непрем$нно требуетъ, чтобы члены касты ткачей 
посвящали богамъ свою пятую дочь или же младшую, если у нихъ меньше 
пяти дочерей. Принятыя въ храмъ въ возрастЪ девяти или десяти лЪтЪ, 
девадасси всегда носятъ на шеф, какъ отличительный знакъ, драгоцнное 
украшене «тали», въ которое прод®тъ шнурокъ, сплетенный изъ ста восьми 
нитокъ, въ честь ста восьми лицъ бога Рудна. Этотъ шнурокъ окрашенъ 
шафраномъ въ честь Лакши, богини радости. Три раза въ день, въ извЪст- 
ные часы, девадасси танцуютъ въ храмахъ. Ихъ болыше черные глаза, окру- 
женные длинными рБсницами, всегда влажные и томные, и смуглый, точно 
золотистый, цвфть лица и тБла придаеть имъ особенную прелесть; он 
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очень гибки и стройны, и танцы ихъ отличаются грашей. и изяществомъ». 
Древніе греки обоготворили любовь, а баядерки, являющіясял какъ бы жи- 
вымъ воплощеніемъ древняго міра, кажутся настоящими жрицами этого 00- 
жества. И безъ нихъ не обходится ни одинъ праздникъ, ни одно торжество. 
Когда какой-нибудь восточный властелинъ желаетъ особенно почтить своего 
гостя, онъ показываетъ ему пляски баядерокъ, которыя танцуютъ подъ звуки 
мфдныхъ и стальныхъ дисковъ, гобоя, флейты и барабана. Уродливость ста- 
рыхъ музыкантовъ, обыкновенно аккомпанирующихъ имъ, еще больше оттБ- 
няетъ красоту танцовщицъ. Самъ танецъ баядерокъ иметь отдаленное 
сходство съ испанскимъ фанданго. Одинъ известный путешественникъ по 
Инди, Луи Русселе, описывая праздникъ при двор% какого-то индЪйскаго 
раджи, говорить слфдующее о танцахъ баядерокъ: «Я слъ на указанное 
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Мавританскій танецъ. 
(Съ фотограф). 


мн мБсто на мягкомъ диванф. Ко мн сейчасъ же подошли слуги, предла- 
гая прохладительные шербеты, и обрызгали меня розовой водой изъ краси- 
выхъ металлическихъ кувшиновъ. Въ н5сколькихъ шагахъ отъ меня бая- 
дерки съ прекрасными черными глазами, покрытыя богатыми тканями и дра- 
гопБнными украшеніями, сидфли на корточкахъ около музыкантовъ, ожидая 
сигнала, чтобы начать танцовать. Какъ только онъ раздался, танцовщицы 
встали, развернули длинные шарфы, оправили короткія юбки и зазвенЪли 
бубенчиками, украшавшими въ видћ браслетовъ ихъ ноги. ПослВ вступи- 
тельнаго хора, которому вторили флейта и оглушительные звуки тамъ-тама, 
онВ образовали полукругъ, и одна изъ нихъ начала медленно приближаться 
къ зрителямъ. Поднявъ руки и граціозно закругливъ ихъ надъ головой, она 
начала кружиться, легкія ткани зашелестили, бубенчики на ногахъ громче 
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зазвенБли, шумная музыка перешла теперь въ пфвучую и мягкую мелодію, 
она, казалось, усыпляла баядерку, глаза которой полузакрылись, а движенія 
становились все медленн%ће и лБнив%е. Баядерки чередовались одна за другой, 
одна изображала укротительницу зм%й, другая быстро и страстно кружилась 
подобно вихрю, третья медленно выступала, кокетливо изгибаясь всЪмъ туло- 
вищемъ. Он закончили свои танцы оживленной круговой пляской, сопро- 
вождаемой пЪнемъ. Въ ихъ танцахъ не было ничего грубаго и безнрав- 
ственнаго, впрочемъ, ихъ пляски и нельзя назвать танцами въ буквальномъ 
смыслЂ этого слова, это скор$е только живописныя позы и красивыя, гра- 
ціозныя движенія. Он держали себя очень сдержанно, съ легкимъ оттЪн- 
комъ кокетства и были одъты корректнзе, чБмъ обыкновенныя индусскія 
женщины. Есть и другой родъ плясокъ баядерокъ, но иностранцамъ рћъдко 
удается ихъ видЪть. ОнЪ слегка напоминаютъ наши оперные балеты, въ 
нихъ только больше страсти и увлеченія». 

Одно изъ боле современныхъ и интересныхъ описаній танцевъ индус- 
скихъ баядерокъ встр$чается въ запискахъ путешественника Эмиля Гьюмэ. 
Воть что онъ пишетъ: «Музыка началась, жалобная, грустная, протяжная 
мелодія, затмъ появились три баядерки, онъ должны танцовать по очереди 
одна за другой. У первой правильныя черты лица и болыше выразительные 
глаза. Ея пляска скорћЂе пантомима, чмъ танцы. Она медленно приближается 
къ зрителю, выражая съ трудомъ сдерживаемую страсть, и затЬмъ быстро 
отступаетъ, точно оскорбленная или испуганная едва не вырвавшимся у ней 
признаншемъ.. Ея движенія повинуются ритму музыки, жесты и позы подчер- 
киваютъ и оттЬняютъ съ большимъ изяществомъ разнообразныя чувства и 
ощущенія. Повидимому, она стремится передать выражешемъ лица, позами, 
всей своей фигурой симпатію, ужасъ, радость, гнЪвъ, увлечене, стыдъ, без- 
завЪфтность, очарованіе и смиреніе—самую сильную страсть и самое горькое 
раскаяніе! Какъ далеки отъ подобныхъ трогательныхъ поэтическихъ чуветвъ 
альмэи Каира и Алжира, и какъ холодны, грубы и безнравственны ихъ 
танцы въ сравненіи съ этой страстной и нёжной браминской эпопеей, раз- 
сказываемой жестами, позами и взглядами! Костюмъ этой баядерки красный 
съ золотомъ, черная коротенькая курточка сверкаетъ золотыми блестками, 
прическа совсфмъ простая: гладко зачесанные волосы, украшенные нБсколь- 
кими цвЪткамин. Въ тонкихъ и подвижныхъ ноздряхъ красиваго носа продфты 
золотыя украшенія, многочисленные браслеты звенятъ при каждомъ движеніи, 
на каждомъ пальцћ ногъ надЪты огромныя кольца. У слБдующей баядерки 
холодное и гордое выраженіе лица, но она красивће первой. Ея роскошные 
волосы увфнчаны, точно діадемой, вБнкомъ сильно пахучихъ цвфтовъ. Она 
кажется покрытой съ ногъ до головы золотыми обручами, кольцами и дру- 
гими драгоцънными украшен1ями,— точно передъ вашими глазами настоящее 
изваяніе божества, перенесенное сюда изъ какого-нибудь храма. Невольно 
спрашиваешь себя: какъ можетъ она не только танцовать, но даже стоять 
подъ этой давящей тяжестью золота и драгоц$нныхъ камней. Ея пляска 
менфе выразительна, чЁмъ первой, но болфе изящна и благородна. Что ка- 
сается до сюжета пантомимы, то это почти всегда одн и т же темы, заим- 
ствованныя изъ какой-нибудь миеологической поэмы». 

То, что Эмиль Гьюмэ говорить объ альмэяхъ, совершенно вЪрно. Танцы 
египетскихъ, тунисскихъ и алжирскихъ альмэй сильно отличаются отъ пля- 
сокъ индусскихъ баядерокъ, въ нихъ нЪтъ той поэтичности и граціи, и они 
менфе скромны, чтобы не сказать больше. Въ Египт альмэи одфты въ длин- 
ныя съ крупными рисунками шелковыя одежды, придерживаемыя только 
поясомъ; ихъ густые черные волосы всегда распущены, грудь едва прикрыта 
легкимъ прозрачнымъ газомъ. Подтъ аккомпаниментъ р$зкой, почти непріят- 
ной, музыки, главнымъ образомъ тамбурина и мдныхъ тарелокъ, он ло- 
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ДЪтскій садъ подъ навфсомъ. 


ВАНАЦІОННЫЯ ШКОЛЫ ВЪ АМЕРИКЪ, 


Генри Кертиса. 


За послдвіс годы самымъ выдающимся 
движенемъ въ воспитательномъ направле- 
ніш является быстрое развитіе вакаціон- 
ныхъ школъ и устройство мЪстъ для и 
во веБхъ большихъ городахъ Америки. Не 
менће замфчательно то, какимъ образомъ 
школьная администращя взялась за это 
дЪло и какъ оно стало частью правильной 
школьной системы, такъ что теперь вака- 
ціонвая работа составляетъ неотъемлемую 
часть школьной дзятельности въ каждомъ 
почти городъ. Вакаціонная школа и ифсто 
для воспитательныхъ игръ упрочились. Но 
въ какой фори они окончательно сдЪла- 
ются частью школьной системы —можетъ 
ръшеть только будущее. ДЪло это еще такъ 
ново, его идеалы еще настолько не выясни- 
лись, ЧТО въ каждомъ город оно принпмаетъ 
свою отдЪльную форму и носитъ индиви- 
дуальныя черты. Изъ этихъ разнообразныхъ 
трудовъ въ различныхъ городахъ, система, 
какъ цфлое, пріобрътаетъ ежегодно новый, 


испытанный вкладъ, который можетъ быть 
безопасно присоединенъ къ общему илану. 
Вакаціонная работа — развивающийся пунктъ 
воспитательной системы настоящаго време- 
ни, И можно смфло сказать, что недалеко 
то время, когда она будетъ считаться не 
менЂе важною, чЪмиъ и педагогическая ра- 
бота, остальной части года. | 

Если обратить вниманіе на біологію игръ, 
то окажется, что большинство игръ суть ви- 
доизмЬненія того, чЬмъ занимались наши 
предки. Какъ въ скромной семьъ отецъ 
перешиваетъ для своихъ сыновей вегодное 
уже для него платье, такъ и раса пере- 
дала вс свои изношенные обычаи дЪТтямъ, 
которыя принимаютъ ихъ съ первобыт- 
ною вфрою. Она передала имъ свои народ- 
ныя сказки, составляющія главное сокро- 
впще дЪтской библіотеки; она передала 
свою астрологію и колдовство, такъ что 
ребенокъ и до сихъ поръ лфчить своп 
бородавки, зарывая въ землю кусокъ соле- 
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наго мяса; наконецъ, раса передала свои 
занятія, которыя <охравились у ребенка въ 
вид игры. Игра для ребенка это быстрое 
пріобрЪтеніе физической сноровки посред- 
ствомъ движеній, ставшихъ легкими благо- 
даря долголътней истори расы; ова есть 
тробуждете интеллекта путями, которые, 
Флагодаря васлЪдственности, самые дъЙ- 
ствительные; она — поглощене самосозна- 
нія интересомъ дЪятельности; она есть дЪй- 
ствіе, прошедшее черезъ напряженное мыш- 
лен: ‚ ствдовательно, она присоединяетъ гра- 
дію КО ВСЪИЪ дЪйствіямъ, потому что грація 
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Е: 

Городской мальчикъ поставленъ въ со- 
вершенно иныя условія. Дома забираютъ од- 
ня за другимъ пустопорожвія мъста. Школь- 
ныя мЪста для игръ уничтожены благодаря 
цфнности земли. Остаются для игръ только 
улицы, да и тъ подверглись измЪненіямъ, 
идущимъ рука объ ру уку съ другими преобра- 
зованіями города. Какъ ребенку играть въ 
этихъ узкихъ улицахъ, переполненныхъ 
экипажами, телЪгами и электрическими ва- 
гонами? Дома также подверглись тому же 
урёзывающему вліянію цЪнности земли, и 
комнаты съужены до келій въ восемь — десять 


чча аа 


Игра въ баскетт,-болль. 


есть результать игры, и никакая дћятель- 
ность не можетъ быть граціозною, пока 
она не станетъ игрою, другими словамп, 
пока она не будеть совершаться ради удо- 
вольствія, а ради практическихъ ея резуль- 
татовъ. 

Насколько благословенно наслъдіе дере- 
венскаго ребенка! При солнечномъ свът%, 
подъ открытымъ небомъ, онъ бродить по 
полямъ, собираетъ цвфты и провикаетъ лю- 
бопытвыми глазами въ тайны природы; у 
него есть и небольшой трудъ, придающий 
акусъ его играмъ, а поля служатъ ему мъ- 
<томъ для игры въ мячъ п прочая игры. 


квадратныхъ футовъ. Въ двухъ—трехъ та- 
кихъ комнатахъ на семью изъ шести— семи 
челов къ— что могүтъ дЪлать дВти? И при 
такихъ үсловіяхъ наступаетъ лБто; жгуче 
солнечные лучи проникаютъ въ эти тъеныл 
квартиры; они поглощаются ковромъ и по- 
стелями, которые испускаютъ жару до по- 
луночи; они отражаются высокими кирпич- 
ными здавіями по обфимъ сторонамъ улицы 
и подвимаютъ паръ съ грязной мостовой; 
тЬсная квартира не можетъ вентилировать- 
ся; смертность достигаетъ большого ироцен- 
та. Куда дЪтямъ идти въ эти жгучіе лътніс 
дви? Для нохъ не существуетъ ни широкихъ 
1* 
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полей, ни свъжей тЪни подъ деревьями. 
Пройдитесь по улицамъ и посмотрите, какъ 
дфти сидятъ ва порогахъ, серіозные и удру- 
ченвые. Что за горькая пародія ва дътство 
такая жизнь! Нельзя емотръть безъ грусти, 
какъ дъти заняты полувеселыми играми 
на грязныхъ улицахъ, постоянно преры- 
ваемыя экипажами и вагонами. въ постоян- 
ной опасности быть раздавленными. (тъ 
сознаня пагубности такихъ условій воз- 
никли вакаціонныя школы и мста для 
игръ. 

Первую вакаціонную школу основала въ 
Бостон миссъ Вери въ 1878 году. Первыя 
же вакаціонвыя школы, долженствовавшія 
стать частью правильной школьной системы, 
были основаны въ 1886 году докторомъ 
Вильямомъ Барринжеромъ, бывшимъ тогда 
суперинтендентомъ школъ Нью-[орка. 

Движене въ пользу устройства, мЪстъ для 
игръ началось, какъ и большинство воспи- 
тательныхъ движеній, въ Германи. Первое 
же организованное иЪето для игръ въ Аме- 
рикф было основано въ Бостон% въ 1886 г. 
для маленькихъ дБтей во дворъ Дфтской 
Миссіи, въ улиц® Пармстеръ. Въ первые го- 
ды существованія этого дфла дЪтьми обы- 
кновенно занималась дЪтская садовница или 
даромъ или же за небольшое вознагражде- 
не. Все сооружене состояло по большей ча- 
сти лишь изъ кучи песка. Для этого дфла 
пользовались иногда дворами народныхъ 
школъ, большею же частью пустопорож- 
нимъ мЪстомъ. Съ тЬхъ поръ эти при- 
митивныя начинаня сильно развились во 
всфхъ направленіяхъ. 

Въ Нью-Іорк% это дБло велось въ течевіе 
многихъЪ лЬтъ «Обществомъ для улучшеня 
положенія бъдвыхъ». Въ 1897 году это 
общество организовало десять вакаціюнныхъ 
школъ. Въ 1898 году школьная админи- 
стращя взяла это дъло въ свои руки. 
Оно было поручено суперинтенденту Стю- 
арту. Это былъ очевь счастливый выборъ. 
Суперинтенденть Стюарть — человъкъ пе- 
редовыхъ и оригинальныхъ идей. Система 
стала быстро расти. Въ первый же годъ бы- 
ло открыто двадцать четыре м%ста для игръ, 
три рекреаціовныхъ навфса, двфнадцать 
общедостунныхъ купаленъ, десять вакацюн- 
НЫХЪ ШКОЛЪ И ОДНО мЪсто для гимнастики 
на открытомъ воздухф. Это поставило 
ДЪло ва путь къ УСПЪХу, и съ каждымъ го- 
домъ умножались приспособленія и все по- 
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слъдующее расширене системы было необ- 
ходимымъ развитемъ правильно начатаго 
ДЪЛа. 

Съ тьхъ поръ это дъло стало болће си- 
стематичнымъ. Оно получило боле опредф- 
ленныя цфли и стало идти къ нимъ боле 
точными путями. Было открыто сорокъ 
шесть школьныхъ мЪетъ для игръ, шест- 
вадцать вакаціонныхъ школъ, пятнадцать 
ілколъ плаванія, шесть рекреаціонвыхъ на- 
вБсовъ, пять мЪстъ для гимнастики на 
открытомъ воздух%, десять вечернихъ цен- 
тровъ для игръ, кром% того нЪеколько мЪстъ 
для игръ на открытомъ воздух п дътекпхъ 
садовъ подъ парусиннымъ вавЪсомъ. На 
одномъ только Мангаттан% и Бронкс зани- 
малось этимъ дломъ около тысячи учите- 
лей и на него было потрачено 100.000 дол- 
ларовъ. 

Вакащонная работа, какъ цълое, есте- 
ственно, дфлится на двЪ части, — ва вака- 
ціонную школу и м$ето для игръ. Вакацюн- 
ная школа походить во многихъ отноше- 
ніяхъ на настоящую школу. на ведется въ 
классныхъ комнатахъ настоящихъ школъ, и 
въ ней преподаютъ, насколько возможно, 
школьные учителя. Въ прошломъ году въ 
Нью-Јорк было двадцать восемь вакаціон- 
ныхъшколъ. Эти школы помфщаются вънап- 
боле густо населенныхъ частяхъ города. 
Занятія въ нихъ ведутся пять дней въ не- 
дфлю, начинаются въ девять часовъ и окан- 
чиваются въ двфнадцать. Они разнообразны 
въ различныхъ школахъ, но въ каждой изъ 
вихъ есть дфтек!Й садъ для маленькихъ 
дЪтей. | 

Съ мыслью о школъ мы всегда связы- 
ваемъ мысль о книгахъ и заданныхъ үро- 
кахъ, но, если бы вы посЪтили прошлымъ 
лЬтомъ вакащонныя школы Нью -Іорка, вы, 
вБроятно, не увидли бы въ нихъ, за псклю- 
ченіемъ Библи, ни одной книги; если бы вы 
посфтили классы, вы бы не услыхали ни 
одного заученнаго отвфта. Традищонное но- 
няте о школь заключается въ томъ, что 
это нфчто въ родъ тюрьмы, куда родители 
посылаютъ своихъ дфтей, куда послфдня 
идүтъ съ грустью и вырываются оттуда съ 
радостью. Однако же дфти приходили въ 
школу въ свое вакаціонное время, когда 
для нихъ бываютъ всевозможныя раз- 
влечевія. Если вы ближе всмотритесь, то 
увидите, что дъти, повидимому, счастливы 
и совершенно поглощены своею работою. 
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Если вы разспросите учителей, то узнаете, 
что къ нимъ постоянно обращаются съ прось- 
бами равръшить вернуться послЪ обЪда. 

_ Если вы посзтите одну изъ большихъ на- 
родныхъ школъ и начнете свой обзоръ съ 
_дЪтекаго сада, то увидите, что въ немъ д$- 
ти играютъ въ тЪ же, приблизительно, 
игры, каюя приняты во всЪхъ дътскихъ са- 
. дахъ. Оттуда вы переходите въ классъ ри- 
сованя и видите, что дЪти въ первый пе- 
ріодъ рисуютъ модели того, что они нам%- 
рены выполнить въ послъдующій перюдъ. Вы 
переходите въ третью комнату, въ которой 
дЪвочки вяжуть и вышиваютъ. Онф едва 
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тья для самихъ себя. Учительница вызы- 
ваетъ двочку лЪтъ двЪнадцати, иоворачи- 
ваетъ ее и сообщаетъ вамъ, что эта дъвоч- 
ка все свое платье сдфлала сама. ЗдЪсь и 
передники, и шапочки, п прочее въ изобилии, 
и тутъ вы убЪждаетесь, что эти дЪвочки 
будуть лучшими хозяйками и матерями 
оттого, что ов, дЪтьми, научились всему 
этому. Вы переходите еще въ слъдующую 
комнату и тамъ видите ученую сидБлку въ 
бЪломъ ченчик$ съ перевязкой въ рук%; это 
кажется страннымъ въ классной комнат%, 
но, всматриваясь въ нее, вы видите, что већ 
ДЪвочки одфты такимъ же образомъ, и ока- 





Танецъ 


замфчаютъ васъ; онъ слишкомъ поглощены 
своею работою. Въ слБдующей комватъ дЪ- 
ВОЧКИ ШЬЮТЪ, ПЗГОТОВЛЯЯ платья для Ку- 
‚ колъ и другіе предметы. Куклы эти доста- 
вляются школами, и для каждой изъ нихъ 
дъвочки шьютъ шесть различныхъ костю- 
мовъ. Нельзя пожелать даже для своей род- 
‚ ной дочки лучше одфтой куклы. Въ другой 
комнатъ дЪвочки дЪлаютъ шляпки. Пхъ ис- 
кусство болЪе разностореннее, чфмъ ремесло 
обыкновенной модистки, такъ какъ онЪ дф- 
лають сначала шаяцку изъ соломы или 
фетра, а затфмъ уже отдфлываютъ ее. Въ 
слБдующей комнат вы видите настоящихъ 
портнихъ, —дфвочекъ, изготовляющихъ ила- 


шотишъ. 


зывается, что одна половина дЪвочекъ па- 
щентки, а другая половина сидфлки. Тутъ 
вы увидите перевязанныя ноги, руки, паль- 
цы, головы, и классная комната принимаетъ 
видъ хирургической палаты въ госпитал%. 
ЗатБыъ одна изъ дђвочекъ дБлаетея па- 
ціенткой всего класса; ее кладутъ въ по- 
стель и ухаживаютъ за нею. Если вы при- 
дете въ этоть классъ рано утромъ, то уви- 
дите, что многія изъ дъвочекъ принесли сюда 
младенцевъ,' которыхъ классъ моетъ и одЪ- 
ваетъ. 

Но что восхитительнфе всего, —это ку- 
линарвый классъ. Вы уже дошли до верх- 
няго этажа п чувствуете усталость. Вамъ 
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предлагаютъ отдохнуть въ опрятной ком- 
натк%Ъ, и тотчасъ же является дБвочка въ 
офломъ чепчик съ подносомъ въ рукахъ; 
ова предлагаетъ вамъ чашку кофе или ка- 
као и сандвичъ, изготовленные дЪтьми спе- 
ціально для васъ. Кофе прекрасный, и вы 
въ восторг отъ маленькой хозяйки, уга- 
давшей ваши желанія. Затмъ вы перехо- 
дите въ классную комнату, въ которой при- 
готовляются кушанья. ДБлается, между 
прочимъ, очень презентабельный пудингъ 
изъ кусковъ черстваго хлћба. Тутъ вы со- 
знаете, какое значеніе имфютъ такіе курсы 
для заселенныхъ мЪстъ, потому что всякій, 
кто знаетъ восточную часть города, зваетъ, 
что люди не умЪютъ утилизировать остатки 
объда, такъ что болышя количества цфн- 
ныхъ продуктовъ ежедневво выбрасываются 
въ мусорную телъгү; что дЪти часто оста- 
ются одни на цЪлый день, пока мать ухо- 
дитъ на работу, и не имъютъ до ночи горя- 
чей пищи, если сами не изготовятъ ее себћ. 

Въ этихъ школахъ дћЪтей учатъ такимъ 
вещамъ, благодаря которымъ скромный 
домъ можетъ конкурировать съ салономъ: 
таа кофе, привлекательно убрать столъ 

и устроить комнату такъ, чтобы она была 
уютною. Вліяніе такихъ курсовъ на домаш- 
нюю жизнь будетъ, конечно, очень велико, 
такъ какъ нельзя войти въ квартиры без- 
численнаго количества бЪдныхъ, не почув- 
ствовавъ, насколько эти комнаты непривле · 
кательны и лишены всего, что можетъ сдЪ- 
лать домашній очагъ пріятнымъ. Чувствует- 
ся, что такіе курсы должны быть введены 
въ каждой вакащонной школф и что посл 
уроковъ дЪти должны садиться за должнымъ 
образомъ сервированный обфдъ, чтобы они 
на практик научились, какъ держать себя 
за столомъ. 

Перейдемъ теперь въ комнаты, въ кото- 
рыхъ работаютъ мальчики. Въ первой ком- 
натф они дВлають камышевыя плетенки на 
стулья, во второй они плетуть корзины изъ 
индійскаго тростника. Въ остальныхъ комна- 
тахъ они изготовляютъ игрушки, венеціан- 
скія желЪзныя издЪЛІЯ, занимаются выпи- 
ливаніемъ и пр. 

Прошлымъ лЬтомъ было открыто сорокъ 
шесть школьныхъ м%®сть для игръ. Деревен- 
скій мальчикъ и вовсе бы ихъ не счелъ за 
таковыя. Ни въ одвомъ изъ нихъ нътъ и 
одного квадратнаго ярда травы; ни на одвомъ 
изъ нихъ нЪтъ и горсточки земли; съ боль- 
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Шинства изъ нихъ даже а. не видно. Въ. 
Нью-Іоркъ такъ шумно, что первымъ эта- 
жемъ нельзя пользоваться для школы; по- 
этому его полъ покрываютъ асфальтомъ и 
онъ служить мЬстомъ для игръ. Кром% того, 
обыкновенно есть еще два или три двора... 
величиною отъ двадцати пяти до иятидесяти. 
и даже до восьмидесяти квадратныхъ фу- 
товъ. Они такъ же, какъ и внүтреннія поићъ- 
щения, покрыты асфальтомъ или цементомъ. 
Эго, конечно, далеко не привлекательныя: 
иста для игръ, но они гораздо чище и про- 
хладне улицъ, и въ нихъ дЪти не подвер- 
гаются опасностямъ отъ экипажей. На та- 
кихъ ограниченвыхъ пространствахъ соби- 
рается отъ трехъ сотъ до четырехъ тысячъ. 
пяти сотъ дфтей въ день. 

Въ Нью-Іорк вс виды работы въ м%- 
стахъ для игръ спещализируются. Ихъ че-. 
тыре отдФла: гимнастика, атлетическія упра- 
жневія, дЪтскій садъ и бибмотека. Ни въ. 
какомъ другомъ городЪ работа не спеціали- 
зирована такимъ образомъ. Въ каждомъ 
почти помфщени для игръ имфется четыре 
учителя гимнастики, —два для дЪвочекъ, два 
для мальчиковъ. Въ каждомъ помъщенш 
есть одна или ДВЪ пары параллельныхъ. 
шестовъ, одинъ или два козла, одинъ или 
два, горизонтальныхъ бруса, горизонтальная 
лЬстнпца и отъ двухъ до шести матовъ. Ра- 
ботающіе выбираются конкурснымъ экзаме- 
вомъ, и затЬмъ они совершенствуются подъ. 
руководствомъ директоровъ гимнастики до 
начала работъ. Въ теченіе всего лфта от- 
ДЪлЪ гимнастики состоялъ подъ наблюде- 
віемъ этихъ опытныхъ директоровъ. Инте- 
ресъ дфтей никогда, казалось, не ослабЪ- 
валъ, и результаты оказались замЪчатель- 
НЫМИ. 

Если бы вы въ прошлое лфто взошли въ. 
одно изъ этихъ помЪщеній для игръ, то вы, 
вфроятно, подумали бы сначала, что тутъ, 
кром% хаоса и шума, ничего не пропсходитъ. 
Однако же вы скоро могли убдаться, что 
все это систематизировано. Наставникъ иод- 
водитъ группу мальчиковъ отъ десяти до- 
двфнадцати лёть къ горизонтальнымъ. 
брусьямъ, и нЪъкоторые изъ нихъ дћлаютъ 
полный гигантскій скачокъ и переверты- 
ваются въ воздухЪ. На матахъ мальчики 
кувыркаются воередъ, назадъ, вбокъ, быстро 
чередуя эти скачки, и я смЪю думать, что вы 
немного видфли, даже въ циркЪ, такого, чего 
не увидфли бы здЪсь. Въ другой части но- 
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убщешя наставникъ заставляеть дЪтей 
упражняться съгирями или занимается воен- 
ной выправкой; далфе мальчики бЪгаютъ въ 
перегонку, производятъ натискъ на непрія- 
теля или играютъ въ разныя игры. 

Баскетъ-болль было лучшею изъ веъхъ 
игръ. Это хорошее, сильное упражненіе и 
довольно интересное, чтобы мальчики охотно 
занимались имъ. Эта игра болће другихъ 
комнатныхъ игрь развиваеть ловкость, 8 
что важнЪе всего, —это игра партями, и она 
предоставляетъ широкое поле для сощаль- 
ной и нравственной культуры. Если можно 
научить мальчика играть такъ, чтобы его 
партія выиграла, а не такъ, чтобы овъ самъ 
для себя старался ОТЛИЧИТЬСЯ, то туть 0у- 
детъ положено прочное основане для аль- 
труизма во вофхъ другихъ его дЪйствіяхъ. 
Душевное настроеніе, заставляющее маль- 
чика играть въ баскетъ-болль ради торже- 
ства своей парти, такое же, какъ то, кото- 
рое заставляетъ его впослЪДетвій работать 
на пользу своего города или страны. Кром 
атлетовъ, въ большинствћ помфщенй для 
игръ есть одинъ или два наставника, кото- 
рые обязаны только играть съ ДЪТЬМИ въ 
разныя игры. 

Въ части иомфщеня, предназначевной для 
дЪвочекъ, происходятъ уцражненія съ ги- 
рямп, съ прутьями, бфганье гуськомъ, фан- 
тастическая маршировка и разные танцы. 
Въ концф лЪта было устроено въ одной 
школв совместное упражнене четырехъ 
соть дфвочекъ. Эти дфвочки никогда не 
упражнялись вмЪстЪ, такъ какъ онЪ были 
представительницами различныхъ школъ, по 
восьми изъ каждой, а между тъмъ он испол- 
нили все безъ малфйшей запинки. Настало 
время, когда танець въ два па и вальсъ 
долженъ бы окончательно составить часть 
преподаванія. Танцы, по своему свойству, 
сощальны, н они устанавливають между 
двтьми добрыя товарищескія отношения. Они 
составляютъ хорошее физическое упражне- 
ніе и гораздо иріятвъе гимнастики. Они на- 
учаютъ граціни, столь же необходимой для 
дЬвочекъ, какъ и сила, и, что важнЪе всего, 
преподаваніе танцевъ замъняеть танцоваль- 
ную школу, въ которой нравственныя усло- 
вія не всегда удовлетворительны. 

ДЪтекій садъ въ помЪъщеніяхъ для игръ 
быль сплошнымъ восторгомъ. (Онъ такъ хо- 
рошо организованъ, дъти кажутся столь 
счастливыми, они, повидимому, такъ любятъ 
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своихъ наставницъ, что поневоль үбъ- 
ждаешься, что дБти проводятъ хорошо время 
и виЪстЪ съ ТЪмЪ находятся подъ хорошимъ 
вліяніемъ, которое принесетъ имъ много 
добра въ будущежъ. Въ каждомъ дЪтскомъ 
саду находится двъ или три садовницы, но 
вмЪсто двадцати дЪтей въ круг тамъ часто 
бывало ихъ до трехъ сотъ въ концентриче- 
скихъ кругахъ. 

Прошлымъ лётомъ библотеки помЪщеній 
для игръ находились въ самыхъ классныхъ 
комватахъ. (Он состояли изъ летучей би- 
бліотеки въ сто, приблизительно, томов, 
изъ дБТСКкихЪ журналовъ и двухъ газетъ, а 
также изъ нфсколькихъ книгъ съ краткими 
разсказами. Рядомъ съ библютекой находится 
комната для спокойныхъ игръ, какъ-то до- 
мино, шахматы, шашки и пр. Комнатами 
этими завћдываютљ наставники, назначенные 
спеціально для этого завятія. 

Въ систему лЪтнихъ помфщенй для игръ 
вошли и великолфпные новые рекреаціонные 
навфсы, которые выводятъ изъ знойнаго 
климата острова Мангаттанъ въ прохладу 
окружающей рћки. Въ теплое лЬтнее посл%- 
объдевное время подъ этими навфсами тол- 
пились матери и дЪти, выгнанныя изъ душ- 
ныхъ квартиръ невыносимою жарою. Подъ 
каждымъ изъ этихъ шести большихъ нав$- 
совъ было отъ двухъ до четырехъ садовницъ. 
Дътскіе круги выступали на самый край на- 
ВЪсовъ, ГДЪ сг съ океана рябилъ по- 
верхность рВки. 1утъ, вдали отъ торговаго 
шума, разыгрывалась дЪтская идиллія, а ро- 
дители смотрёли и познавали, что съ дЪТЬМи 
гораздо легче справляться ласкою, ЧЬМЪ 
страстью. 

Вокругъ Мангаттанскаго острова органи- 
зована большая система свободныхъ күпа- 
ленъ. Пятнадцать изъ нихъ передавались 
администрации школьнаго дфла въ извЪстные 
дни ведзли, и тогда ими завёдывали настав- 
ники. Мальчики купались три раза въ не- 
дЪлю по утрамъ, а дъвочки три раза въ не- 
дълю посл объда. Въ этихъ купальняхъ 
есть пояса, которые вадваютъ начинающие 
учиться плавать. Къ поясу на спинё при- 
дЪлано кольцо, къ которому привязывается 
веревка, ходящая на блок по верхней ве- 
ревкё, такъ что мальчикъ можетъ плавать, 
поддерживаемый верхней веревкой и оста- 
навливаться, когда устанетъ. Прежде, чЬмъ 
дЪти войдутъ въ воду, наставникъ учитъ 
ихъ, какія надо дБлать движенія при изава- 
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ни. Въ теплые дни вода буквально кишитъ 
дЪтьми, л вфроятно не одна тысяча ихъ на- 
училась плавать. 

Но изъ вофхъ этихъ учреждевій самыми, 
пожалуй, полезными могутъ оказаться ве- 
червіе центры для игръ. Все, что можно ска- 
зать противъ пускавя дћтей на улицу днемъ, 
получаетъ еще болыпую силу, когда вопросъ 
идетъ о вечер. 

Пока еще очевь немного сдълано въ этомъ 
отношенш, но и то, что уже сдЪлано, при- 
носитъ не мало добра. Эти вечерніе центры 
открыты шесть дней въ недълю въ течене 
всего года. На Мангаттанскоиъ остров% су- 
ществуетъ въ настоящее время десять та- 
кихъ мъстъ. и вскорф откроется ихъ еще 
шесть. Вь каждомъ изъ нихъ есть гимна- 
стическій залъ, комната для спокойныхъ 
игръ, библіотека, извЪстныя классныя ком- 
наты для собраній, носящихъ характеръ от- 
части общественный, отчасти литературный 
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и находящихся подъ руководствомъ настав- 
ника, назначеннаго для этого дфла. 

Нью-Аркъ, сравнительно со своею величи- 
ною, сдфлалъ гораздо больте въ емысл% ва- 
каціонныхъ школъ, чЪмъ Нью-Іоркъ, и ра- 
бота тамъ по своему качеству превосходна. 
Бостовъ сдфлалъ болће, чфмъ какой бы то 
ни было другой городъ въ Америк, въ 
смысл® мЪстъ для игръ на открытомъ воз- 
ДУХ. Но ни въ одномъ городъ дфло это не 
процвЪтало въ такихъ различныхъ отдфлахъ, 
не было такъ открыто признано за часть 
системы народной школы и не было такъ 
щедро поддержано общественною казною, 
какъ въ Нью-Іорк%. Я считаю это большимъ 
отличемъ для Нью-Іорка, потому что вака- 
ціонныя школы и м%ста для игръ соста- 
вляютъ во многихъ отношеніяхъ высшую 
точку воспитательной системы настоящаго 
времени. Они стремятся въ высшимъ пдса- 
ламъ. 





Въ пескт. 











ПРУССКІЙ КОРОЛЬ. 


(СЪ АНГЛІЙСКАГО). 


Разсказъ о контрабандистахъ, таможенныхъ и проповъдникахъ. 


————_—_——— 


Вы слыхали, конечно, о капитан Джон 
Картер, звамевитомъ контрабандиств изъ 
Прусской Бухты, объ его братьяхъ, о капи- 
танъ Билль Ричардев, дядъ Билл% и про- 
чихъ ребятахъ съ бухты; слыхали вы, вЪ- 
роятно, и о Бесси Бюссо, которая держала 
кабачекъ въ тћЬхъ м%стахь’ Да, да! Все съ 
тёхъ поръ перемВнилось! Ваши дЪти ходятъ 
теперь такъ чинно, такія чистеньюя, такія 
расчесавныя, точно радуются, что растутъ и 
скоро начнуть платить налоги. Встарвну не 
такъ было. Маф дазке страшно думать, что 
вы—-наши потомки. Иногда миъ кажется, 
что я слишкомъ уже зажился на свЪт%. 
Былъ тутъ какъ-то газетчикъ изъ города, 
такъ онъ, потолковавъ со мною, — говорить: 
«Знаете, говоритъ, что вы такое? Вы живая 
связь съ отдаленнымъ прошлымъ». Ужъь 
самъ ли онъ выдумать это выражене или 
прочелъ гдъ-нибудь, а только оно совер- 
шенно вЪрно. 

Не думайте, что я хвастаюсь. Я не быль 
звакомъ съ капитавомъ Картеромъ; овъ 
умеръ въ восемьсотъ седьмомъ году, а я ро- 
дился въ восемьсотъ восьмомъ, но я звавалъ 
его брата, Гарри, который былъ взятъ фран- 
цузами въ плънъ и едва остался живъ. По- 
слдвіе годы онъ держалъ ферму въ Ринси 
и былъ тамъ за проповфдника; очень умный 
малый. Умеръ въ двадцатыхъ годахь. Зва- 
валъ я также и капитана Ричардса, кото- 
рый велъ дфло иослЪ капитана Картера п 
дожилъ до Крымской войны. Я самъ и гробъ 
его весъ; восемьдесятъ четыре года ему было, 


когда умеръ. Дёло-то, конечно, еще раньше 
было брошено. 

Бухту теперь всф называютъ Прусской. 
но въдь это только съ капитана Картера: 
его еще въ школ прозывали Прусскииъ 
Королемъ, а потомъ прозвище это перенесли 
на бухту. Прежде она вазывалась Портли. 
Ихъ вфдь тамъ три, бухты-то: Рыбья, Бюс- 
сова и Прусская. Въ Рыбьей нЪтъ хорошей 
пристани, а зато пещеръ много, товары пря- 
тать есть куда; вь Бюссовой и гавань пре- 
красная, и мощеная дорога, и кабачекъ тамъ 
стоялъ, вообше—центръ, что вазывается. 
Ну, а Прусская—маленькая, тамъ только 
Цжовъ Картеръ жилъ, но онъ-то и былъ 
всему ДЪлу голова. Король Прусскій да Ко- 
роль Прусскій, такъ его већ и звали. Да 
ВЪДЬ до чего: объ настоящемъ-то прусскомъ 
корол и повятія не имли, а все, что до 
него касалось, относили къ Джону Картеру. 
Услыхалъ одинь малый, что прусскій ко- 
роль разбить Наполеономъ Бонапартомъ, и 
говоритъ: «Ахъ, какъ жаль! Вотъ ужъ имен- 
но правда, что бъда никогда не приходить 
одна! Давно ли овъ потерялъ триста бочекъ 
рому по чьему-то доносу!» А вздь и это 
вздоръ—Джонъ Картеръ никогда не попа: 
дался; разъ только таможенные мимоходомъ 
нашли на Рыбьей оданъ боченокъ, который 
былъ брошенъ, потому что текъ. 

Особенно Гартеръ прославился тъмъ, что 
стрБлялъ разъ по кораблю его величества 
съ маленькой батареи, которая у него оста- 
лась ва Энисъ-ПойнтЪ съ войны. —Тамъ три 
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старенькія пушченки, которыя позабыли 

брать. Во и объ этомъ все вздоръ говорятъ. 

парон разсказовъ такъ подумаешь, 
что Картеръ въ самомъ дЪлЪ быль такъ 
гдупъ, что вачалъ войну съ кораблемъ. За- 
чвмъ это было ему нужно? ДЪло что ли по- 
губить совсвмъ? Да и вообще Картеръ былъ 
смирийшій человфкъ, если ему только не 
мЪшали. Это и мистеръ Вирнъ, таможенный 
ориставъ, прекрасно понималъ. Овъ тоже не 
виноватъ въ перестрЪлк%, а все вышло изъ- 
за бабы да изъ-за проповфдника, сунувша- 
гося туда, гдБ его ве сирашивади. 

Вотъ какъ это вачалось. Двоюродная се- 
стра Бесси Бюссо, Анна Джин, дочь Китти 
Лималь(сльхали вы о Китти Ламаль, ея вось- 
ми дочеряхъ и чулк® съ гинеями? Нътъ? Ну 
такъ я вамъ разскажу какъ-нибудь), была 
замужемъ здЪсь, у насъ, въ Ардиворв. Әта 
Авна была младшая изъ восьми, во вышла 
замужъ очень поздно и за старика, такъ что 
едва успЪла родить мальчика, какъ овдовЪла. 
Скоро посл этого умерла ея мать, Китти, и 
Анва стала жить вдвоемъ съ сыномъ. Маль- 
чикъ былъ слабевькій, ири томъ съ кривой 
шеей и несоразмърно большой головой, но 
уменъ не по лётамъ — чисто Лималевскій 
умъ. Мать, конечно, души въ немъ не чаяла. 

Ну, хорошо. Вы понимаете, разумЗется, 
что благодаря разсказамъ о Джонъ Картер 
всв наши ребята съ ума тогда сошли —веъиъ 
хотфлось жить на Прусской БухтЪ и быть 
контрабандистами. Сошелъ съ ума на этомъ 
и Фаби Джинъ (настоящее имя его было 
Денфобусъ), тъмъ болће, что разъ самъ Кар- 
теръ потреналъ его цо плечу, когда они съ 
матерью гостили въ кабачкЪ Бесси Бюссо. 
Мать, между тъмъ, собиралась сдЪлать изъ 
него проповфдника и слышать не хотЪла о 
поступлевін въ контрабандисты. Одвако жъ, 
когда сыну минуло пятнадцать лЪтъ, ей 
пришлось поминутно дрожать, какъ бы онъ 
самовольно не удралъ къ Картеру. 

Я уже говорилъ вамъ, что мальчикъ былъ 
умный, догадливый, поэтому онъ сумлъ 
добиться своей цфли, не прибЪгая къ само- 
волію. Вотъ овъ какъ поступилъ: домъ, въ 
которомъ они съ матерью жили, считался, 
чт) называется, «нечистымъ» — въ немъ по- 
являлся духъ стараго Реджинальда Боттре- 
ля, отца Китти Лималь, весьма почтенваго 
моряка, умершаго въ своей постели и не 
имфвшаго, повидимому, никакихъ причинъ 
чувствовать себя на томъ свътЪ неловко. Но 
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овъ, тъмъ не менфе, убЪгалъ оттүда—по 
крайней мЪрф люди такъ говорили. отъ ВЪ 
одивъ прекрасный день Фоби и сообщилъ 
своей матери, что наканун% вечеромъ онъ, 
вмЪстЪ съ своимъ пріятелемъ Архезилаемъ 
Брайянтомъ, дожидаясь ужина, читали въ 
столовой передъ каминомъ, какъ вдругъ 
увидфли въ дверяхъ комнаты пожилого гос- 
подина, одфтаго въ длинный фракъ, черный 
бархатный жилетъ, короткія брюки, черные 
чулки и башмаки съ пряжками. Онъ быль 
илЪшивь и безъ шапки, обладалъ порядоч- 
нымъ брюшкомъ и коротенькими ножками, 
смотр$ёлъ весело и ласково. 

— Я нисколько его не испугался и не 
привялъ даже за привидфне. — говорилъ 
Фоби.—я думалъ, что это просто какой-ви- 
будь знакомый пришелъ къ маменьк%, а ш- 
тому всталъ и пригласилъ его подождать 
немножко. «Да я не кьматеритвоей пришелъ, 
а къ тебЪ» — отвфчалъ онъ. «Перестань бить 
баклуши, Деифобусъ Джинъ; встань и по- 
ступай въ контрабандисты» .—Сказавъ это, 
овъ опять ушелъ въ ту же дверь. 

Архезилай подтвердиль показаніе своего 
пріятеля, добавивъ только, что духъ и ему 
будто бы сказалъ то же самое. Архезн- 
лая отецъ за это выпоролъ, а мистрессъ 
Джинъ повЪрила своему Фоби, тЪмъ бодЪе, 
что онъ вполн$ точно описалъ наружность 
прадфда (что и нетрудно было сдБлать, такъ 
какъ въ семьф сохранились самыя точныя 
преданія объ этой варужности); какъ бы то 
ви было, недфли черезъ двЪ, ова сама отвез- 
ла сына въ Прусскую Бухту, къ теткЪ Бес- 
си, которая тотчасъ же отдала его въ ученіе 
мЪстному плотнику, Гостингу. Хорошему 
ремеслу могъ его научить Гостингъ! 

Ну, какъ это вообще у бабъ водится, не 
үсовла Анна Джинъ отдать своего сына въ 
үченіе, какъ и раскаялась въ этомъ, такъ 
какъ знала же, какой опасности подвергвет- 
ся Фоби въ качествъ контрабандиста. Тре- 
вогу свою она, однако жъ, хранила про себя, 
до прибытія въ Ардевору новаго мето- 
дистскаго проповъдника. нћкоего Микина. 
Тогда вдь самъ Джонъ Веслей пріъзжалъ 
къ намъ почти каждую осень, но въ этоть 
годъ онъ почему-то прислалъ своего помощ- 
ника и гораздо раньше обычнаго времеви — 
въ іюнЂ. Въ другой разъ ужъ онъ его не по- 
сылалъ бол%е. 

Чудной быль этотъ мистеръ Микинт: ху- 
дой, высокій, неуклюжій, съ маленькой го- 
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ловкой и водянистыми глазами, но съ такимъ 
громкимъ, скрипучимъ голосомъ, что въ пер- 
вую минуту трудно было поврить въ при- 
вадлежность этого голоса данной фигур — 
всЪмъ казалоеь, что фигура стоитъ сама по 
себ, а голосъ идетъ откуда-то самъ по себћ. 

Проповъдывать началъ онъ очень усердно, 

всякій день, и утромъ и вечеромъ, и на горъ 
и въ долин%. Народу собиралось пропасть, и 
пЪШшКкомЪ и Въ экипажахљ, какъ къ самому 
Веслею. Мистрессъ Джинъ до такой степени 
была увлечена одною изъ его проповфдей, 
что на другой же день отправилась посовћ- 
товаться съ нимъ о своихъ личныхъ трево- 
гахъ. 
Внимательно выслушавъ длинную рацею 
объ опасностяхъ, которымъ подвергается 
Фоби въ качествъ контрабавдиста, Микинъ 
үдивилъ Анну своимъ взглядомъ на дфло. 
По его мнфию, душа Фоби подвергалась го- 
раздо болыпимъ опасностямъ, чЪмъ тћло, 
такъ какъ занят!е контрабандой есть гръхъ. 
Да, онъ такъ и назвалъ это грћхомъ! 

— Какь настоящая хриспанка, —ириба- 
вилъ онъ,—вы должны больше заботиться 
о душ%Ъ вашего сына, чмъ о его тёл$. 

Не зная, ато отвЪтить на такое заявленіе, 
Анна Дживъ сказала только: 

— Мой Фоби съ колыбели былъ образцо- 
вымъ мальчикомъ, и я не вижу грвВха въ за- 
няти илотничнымъ ремесломъ. 

— Но вБдь вы же сами сказали, что онъ 
живетъ тамъ въ плохой компани н можеть 
сдълаться контрабандистомъ. 

— ЧЪмъ же Джонъ Картеръ плохая ком- 
аня, — продолжала настаивать Анна, — 
женатый и почтенный человЪкъ, челов къ 
съ правилами, насколько я знаю, а братья 
его оба принадлежать къ числу спасенныхъ. 
Чарльсъ слыветъ даже прекраснымъ пропо- 
вЪдникомъ по нашимъ мстамъ. Что ка- 
сается самого Джона, то онъ удивительно 
аккуратный и добросовъстный человЪкъ въ 
торговл, никто про него дурного слова не 
скажетъ. 

— Но контрабанда, мәмъ, есть уже сама 
по себЪ не только преступленте, а и гръхъ,— 
возразилъ проповздникъ, съ досадою посту- 
кивая ладонью по столу, —слышите ли’ 
Смертный грхъ, такой же, какъ разбой и 
божба или брань. 

— Да тамъ никто не божится и не бра- 
нится,— продолжала Анна, —вы совсёмъ не 
знаете Джона Картера, если такъ про него 
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думаете. Онъ самъ установилъ штрафъ въ 
шесть пенсовъ за божбу. Даже и дгньги-то 
штрафныя хранятся у моей двоюродной 
сестры, въ копилкЪ, на камин%ъ. На Рожде- 
ствЪ копилка вскрывается, и деньги проии- 
ваются всеми сообща. 

— 0 женщина! — воскликнүлъ Микинъ. 
привскакивая. 

— Извините, я совефмъ не такая! —ска- 
зала Анна съ глубокимъ негодованемъ,—и 
вашъ патровъ, Джонъ Веслей, никогда бы 
такъ не выразился! 

Проповздникъ постарался сдержать себя 
и, выпивъ глотокъ пива, продолжалъ уже ио- 
койне. 

— Но позвольте, мэмъ, —сказалъ онъ, — 
вы мевя не такъ поняли. Будемъ говорить 
только о контрабанд%. 

— Извольте, съ большимъ удоволь- 
ствіемъ! подхватила Анна, видимо продол- 
жая кип%тЬ. 

— Такъ воть я вамъ говорю, что это 
большой гръхъ; заниматься контрабандой 
значитъ запускать руку въ карманъ его ве- 
личества. 

— Да я вовсе не такъ близка къ его ве- 
личеству...— начала было Анна, но ироио- 
вЪдникъ, не слушая ее, продолжалъ: 

— Позвольте миъ объяснить вамъ это. 

— Пожалуйста! — заявила Анна, съ до - 
стоинствоиъ кутаясь въ теплую шаль, ко- 
торую носила даже въ самые сильные жары. 

ү, вы сами знаете, что мы здћсь не ма- 
стера красно говорить, а потому Микину, 
который собаку сълъ въ этомъ искусств, 
не составило большого труда заговорить 
Анну до потери сознавія и въ конц кон- 
цовъ увёрить, что въ контрабанд% дЪйстви- 
тельно есть нЪчто постыдное или грЬшное. 
Разъ убфдившись въ этомъ, она тотчасъ 
поспЬшила нанять кәбъ у св. Георгія съ 
дракономъ и повезла проповфдника въ Прус- 
скую Бухту выручать Фоби изъ плохой ком- 
пани. 

— УбБдить Джона Картера, — сказала 
ова, —әто будеть такой великій подвигъ съ. 
вашей стороны. Да если вы его и не убЪдите, 
то все-таки стоитъ взглянуть на мЪстность, 
а ужъ за жареную индъйку явамъ ручаюсь — 
у нихъ свои и прежирныя. 

Такимъ образомъ, на слЪдующее утро 
(вторникъ, 4 іюня) они выфхали и такъ 
какъ день былъ очень жаркій, то добрались 
до Бесси Бюссо только часамъ къ четырем». 
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Въ тихій 1юньскій вечеръ, когда солнце 
заходить въ хоре прямо передъ вашими 
глазами. всф наши бухты очень красивы, 
а въ тотъ день онЪ казались особенно мир- 
ными и покойными; суда всЪ на якоряхъ, 
народу на улицахъ нЪтъ, только дымокъ 
вьется изъ трубы кабачка Бесси Бюссо. 

— ГдЪ мой мальчикъ/’ — спросила Анна, 
расцфловавшись съ Бесси. 

— Рыбу ловитъ, но къ ночи вернется, 
должно быть. Хорчинъ завелъ новый ботъ, и 
ребята отиравились его пробовать. Во вехъ 
фухтахъ никого нЪтъ кромф Хорчина да 
дяди Билли. 

— Ну, вотъ я очень рада, что мой, Фоби 
занимается такимъ невиннымъ дфломъ!— 
«казала Анна, — но я все-таки намфрена 
взять его отсюда. Проповъдникъ говоритъ, 
что заниматься контрабандой гръхъ и вредно 
для души. Онъ въ этомъ виолнф увфревъ. 
Но если бы даже и было какое-нибудь со- 
мн%ніе, то я все же не намфрена рисковать 
душою моего мальчика. 

— Воть какъ сказала, Бесси, — желала 
фы я звать, какъ это онъ докажетъ, что кон- 
трабанда грЪхъ! Только времени-то миъ 
аЪтъ толковать съ вами. Ступайте лучше 

жону Картеру, а я пока приготовлю 
вамъ комнаты. 

Поставивъ лошадь въ конюшню, Анна и 
мистеръ Микинъ вмЪстф отправились въ 
Прусскую Бухту. Они нашли Короля въ сто- 
ловой, за счетами и кружкой сидра. Будучи 
любителемъ всякихъ проповъдниковъ и пи- 
тая глубокое үваженіе къ Анн Цжинъ, 
какъ отпрыску благородной фамили Лима- 
лей, онъ ихъ прекрасно принялъ. 

Только послъ чая (неоплаченваго пошли- 
ной, конечно) Анна приступила къ дфлу и 
шопросила мистера Микина изложить его 
взглядъ на контрабанду. 

Джонъ Картеръ очень въжливо слушалъ 
и даже какъ разъ вд-время покачивалъ го- 
ловою, но все-таки казался нЪсколько раз- 
сЪянвымъ. Дъло въ томъ, что онъ въ эту 
ночь ожидалъ ирибытия груза при совершен- 
но новыхъ условіяхъ и потому былъ сильно 
«забоченъ. До сихъ поръ контрабанда про- 
возилась на довольно большихъ парусныхъ 
сүдахъ, люгерахъ въ пятьдесятъ-шестьде- 
сятъ тоннъ вузстимости, но капитанъ Рилль 
Ричардеъ ирпдумалъ ировозить ее на греб- 
ныхъ восьмивесельныхъ ботахъ, которые 
легко было выдать за рыбацкія лодки. [о 


окончаніи войны съ французами, нововведе- 
ніе этостало быстро распространяться между 
контрабандистами, потому что теперь ужъ 
нельзя было выдавать контрабандные лю- 
гера за частныя каперскія суда, какъ это 
сплошь и рядомъ дфлалось въ военное время. 
Джонъ Картеръ тоже завелъ себЪ гребной 
ботъ и даже успфль пустить его раза два 
или три въ дзло для свога товаровъ съ боль- 
шихъ судовъ, стоявшихъ въ открытомъ 
морћ и не смъвшихъ приблизиться къ бе- 
регу. Но сегодня ботъ этотъ, благодаря со- 
всЪмъ тихой погодё, посланъ былъ прямо 
черезъ проливъ въ Росскофъ. Предпріятіе 
рискованное, но, при темныхъ ночахъ и не- 
возможности для таможеннаго судна, выйдти 
въ море, объщавшее полный усифхъ. Ботъ 
долженъ былъ вернуться часамъ къ один- 
вадцати, и потому немудрено, что Джонъ 
Картеръ не могъ съ должнымъ ввиманемъ 
вслушиваться въ слова мистера Микина. 

Слушалъ онъ, однако жъ, не выказывая 
никакого безпокойства. Прошло около часа. 
Проповъдникъ говорилъ, не переставая. 
ПослЪ захода солнца пришелъ дядя Билли, 
который ваблюдалъ за погодой. Извинив- 
шись передъ Микиномъ, Картеръ вышелъ 
поговорить съ нимъ. (казалось, что леговь- 
кій втерокъ, дувшій цфлый день съ мори, 
замЪнился теперь береговымъ бризомъ, и 
дядя Билли ясно видълъ, какъ таможенное 
судво, стоявшее въ Пензенсё, вышло въ 
море. 

— Ахъ, чортъ возьми! — воскликнулъ 
Картеръ и тотчасъ же приговорилъ себя за 
это къ штафу въ шесть пенсовъ, которые 
и переложилъ изъ кошелька въ жилетный 
карманъ. 

Постоявъ нфеколько минутЪ въ задумчи- 
вости и взглянувъ на небо, овъ какъ ни 
въ чемъ ни бывало вернулся опять къ про- 
ПОвЪДНИКҮ. 

Передъ ужиномъ, дядя Билли еще раза 
два приносилъ свъдЪнія о движевіяхъ тамо- 
женнаго судна. Теперь уже нельзя было 
сомнЪваться, что оно вамЪрево крейсировать 
по бухтамъ цБлую ночь. 

За ужиномъ, мистеръ Микивъ продолжалъ 
говорить, а Джонъ Картеръ—думать. Очень 
ему не хотфлось потерять сегодняшній цЪн- 
ный грузъ, а между тъмъ это неминуемо 
случится, если только ботъ не будеть пре- 
дупрежденъ о выходъ таможеннаго судна 
изъ гавани. А какъ его предупредить?’ За 


и мА о к лол 


ПРУССКІЙ КОРОЛЬ 


181 


жи и А и, и А к и 


всякій свЪтовой сигналъ расплатиться ста Джонъ Картеръ вынулъ изъ шкапа нћъ- 


фунтами штрафа или шестью мЪсяцами тюрь- 
мы. Перспектива не веселая. 

Посл ужива всЪз усфлись у камина. 
Цжонъ Картеръ высъкъ огня, запалилъ труб- 
ку и задумчиво посматривалъ на огонь, а 
проповъдникъ продолжалъ говорить. 

— Воздадите кесарево—кесареви... ему 
же дань —дань,—причиталъ онъ. Эти слова 
относятся также и къ королю Георгу, какъ 
къ цезарю. 

— Ну, король-то Георгъ не особенно по- 
хожъ ва Цезаря, — замфтилъ Картеръ, при- 
жимая пальцемъ пепелъ въ трубк%. 

— Похожъ или нЪтъ, а привпипъ остает- 
ся тЪмЪ же. 

— Не вижу я этого, — возразилъ капи- 
танъ. Я вЪдь Библю-то читаю каждый 
день, а въ ней сказано, что Цезарь облагалъ 
всБхъ одинаковой данью. Это я повимаю. 
Онъ не виъшивалея въ такія мелочи, какъ 
торговля шелкомъ, водкой или коленкоромъ. 
Я ничего не имю лично противъ короля 
Георга, во, согласитесь, досадно смотрЪть, 
что человъкъ, называющій себя королемъ 
Англ, лобываетъ деньги такими низкими 
средствами. 

— Сегодня его рожденье, — вставила ми- 
стрессъ Джинъ. Я и сама этого не знала 
до Тхъ поръ, пока не увидЪла утромъ флагъ 
на колокольн%. 


— Развъ? Такъ мы выпьемъ за его здо- 
ровье, мемъ, чтобы показать, что нисколько 
не сердимся. — Съ этими словами Джонъ 
Картеръ досталъ бутылку рому (тоже, ко- 
нечно, безпаспортнаго) и розлилъ его по 
стакавамъ, а затъмъ сълъ, закурилъ опять 
трубку и сказалъ вполнЪ покойно: 


— Жаль, что ребятъ дома нътъ, а то бы 
они устроили фейерверкъ. 


— У насъ, ьъ ВальсалЪ, — сказалъ про- 
повфдникъ, — всегда бываетъ фейерверкъ въ 
день рожденія его величества. Вы здЪбь, 
должно быть, не настолько лойяльны. 


— Чего тамъ не лойяльны, просто думать 
объ этомъ некогда. Впрочемъ, у меня есть 
нфеколько ракетъ, — прибавилъ онъ, поче- 
савъ подбородокъ, — только пускать-то ихъ 
некому, да и отсырфли, пожалуй, давно ле- 
жатъ. 


— А позвольте, я пущу, — сказалъ про- 
повЪдникъ, оживляясь, — я мастеръ на эти 


дЪла. 


сколько ракетъ и подалъ ему. 

— Нисколько не отсырёли! — восклик- 
нуль Микинъ, засунувъ палецъ въ запалъ 
одной изъ нихъ, — попробовать развф? 

— Пожалуйста. Я вЪдь ничего въ этомъ. 
не понимаю и радъ буду отдЪлаться отъ 
нихъ-— мБето только занимают. 


Вс трое вышли на крыльцо, но, когда 
мистеръ Микинъ готовъ былъ пустить раке- 
ту, сот Картеръ вдругъ почувствовалъ. 
себя дурно, ушелъ назадъ въ домъ, сВлъ 
передъ каминомъ и сталь, съ довольнымъ 
видомъ, потирать руки, а когда ракета за- 
шип%ла и треснула въ вышив%, расбрасы- 
вая свътящія искры, то даже слегка улыб- 
НҮЛСЯ. 

— Прекрасно! — воскликнуль проповъд- 
никъ, просовывая голову въ окно. — не по- 
пробовать ли другую’ 

— Да пустите хоть всф, — отвфчалъ 1жонъ. 
Картеръ, протирая глаза, на которыхъ 10- 
чему-то явились слезы, хотя выраженіе ли- 
ца его было веселое. Вотъ, кабы у короля 
побольше было такихъ друзей, какъ вы! 


По исчезновени головы ироповёдника. 
онъ откровенно расхохотался, представляя 
себЪ физіовомію таможеннаго пристава, ми- 
стера Вирна, разъфзжавшаго на своемъ су- 
днЪ по морю. Что онъ подумаетъ, когда уви- 
дить такой фейерверкъ въ Прусской Бухтв’ 
Но долго смфяться Картеру не пришлось. 
Услышавъ голосъ Бесси Бюссо, въ попыхахъ 
прибфжавшей при вид ракетъ, онъ посиф- 
шилъ выскочить къ ней навстрфчу, чтобы 
предупредить ненужную болтовню съ ея сто- 
роны. Выйдя ва крыльцо, Картеръ на этотъ. 
разъ тамъ и остался, такъ что остальныя 
ракеты были пущены въ присутствии веЪхъ. 
наличныхъ обывателей бухты, весело махав: 
шихъ шлянами и кричавшихъ: «Да здрав- 
ствуетъ король!» 


Бесси Бюссо въ глубинф души думала, 
однако жъ, что хозяивъ сошелъ съ ума, п 
что ваступаетъ конецъ свЪта. 


Когда фейерверкъ кончился и дамы ушли, 
Картеръ привелъ проповъдника въ столовую 
и долго еще продолжалъ слушать его съ 
благоговъніемъ, достойнымъ любой бабы. 
Мало-по-малу, однако жъ, п самъ Макинъ. 
сталъ позфвывать. Тогда Картеръ проводилъ 
его въ спальню, а самъ улегся, не раздъ- 
ваясь, на соф. 
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Не прошло двухъ часовъ, какъ Картеръ, 
разбуженный сильнымъ свистомъ, поспЪтно 
выскочить на берегъ, такъ какъ этотъ свистъ 
фылъусловнымъ сигналоиъ прибытия ребятъ. 
Вотъ что съ нимъ случилось. 

Когда взлетфла первая ракета, то тамо- 
женный приставъ, ужинавшій въ кают сво- 
его судна, какъ сумасшедшій выскочилъ на 
палубу, гд уже весь экипажъ стоялъ, за- 
дравъ головы кверху, и смотрълъ на блестя- 
щія звёздочки, которыя медленно падали съ 
неба. 

— Что тутъ за чертовщина? — спросилъ 
приставъ. 

— Ракета, сэръ, какъ разъ изъ Прусской 
Бухты, —отвчалъ старшій боцманъ. 

Мистеръ Вирнъ едва перевелъ духъ отъ 
радости. 

— Прекрасно, Джонъ Картеръ!— воскли- 
кнуль онъ,— попался на әтотъ разъ, прія- 
тель! Это удовольствіе будетъ стоить тебъ 
сто фунтовъ, да, пожалуй, и грузомъ попла- 
тиилься. Не понимаю только, съ ума онъ что- 
ли сошелъ? 

Бризъ былъ довольно свЪжій, а потому 
приставъ приказалъ выйдти изъ залива въ 
открытое море и держать ухо востро. Онъ 
зналъ, что всф парусныя суда Картера по- 
койно стоять въ бухт, на якор, только 
одного гребнаго бота нфтъ; значитъ, ботъ 
этотъ посланъ къ какому-нибудь иностран- 
ному судну, долженствующему проходить 
МИМО. въ съ послЬдняго контрабанду, 
овъ пойдетъ или сюда, къ бухтамъ, или въ 
Маузхоллъ, гдъ у Картера была запасная 
пристань. Стало быть, нужно только слъдить 
за путями, ведущими въ эти два мћста. (а- 
мостоятельная прогулка бота, прямо въ Рос- 
скофъ и обратно не могла даже придти въ 
голову приставу Вирну. Цълый фейерверкъ, 
послъдовавшій за первой ракетой, еще болће 
сбилъ его съ толку, на что Картеръ и раз- 
считЫВалъ. 

Фейерверкъ этотъ удивилъ также п ре- 
оятъ, шедшихъ на своемъ боть миляхъ въ 
трехъ отъ берега. Но пока они обсуждали, 
что бы это могло значить, капитанъ Гарри 
Картеръ— братъ Прусскаго Короля —шедиий 
съ ними за старшаго, при вепытшк% одной 
изъ ракетъ, совершенно ясно увидълъ па- 
руса таможеннаго судна, которое, очевидно, 
направлялось въ открытое море. Онъ звалъ, 
что замЪтить ихъ съ этого судна было не- 
возможно, благодаря темнотв ночи и сЪрой 
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А ма ича М ит ии, 


окраскЪ бота (нарочно съ этой пълью такъ 
выкрашеннаго), поэтому подумалъ про себя: 

«Спгналъ, значитъ-—поворачивай назадъ. 
Но братъ Джонъ не знаетъ того, что я те- 
перь знаю. Пусть себћ ищейки идутъ въ мо. 
ре, а я обогну ихъ за кормой и къ разевъту 
буду въ бухтВ, куда ови за мной съ такимъ 
вЪтромъ не пойдутъ, хоть бы и замЪтилн». | 
До утра весь грузъ будетъ убравъ. 

Такъ онъ псдфлалъ: обвернулъ весла тряп- 
ками, прошелъ на милю южнфе таможен- 
ваго судна и къ разсвЪту былъ въ бухтф. 


Какъ проповфдникъ, въ домъ Джона Кар- 
тера, такъ и мистрессъ Джинъ у Бесси Бюс- 
со, проснулись на друѓое утро довольно рано. 
Но мистрессъ Джинъ проснулась сама, а про- 
повфдника разбудилъ пушечный выстрёлъ. 


Высунувъ голову изъ окна, мистеръ Ми- 
кинъ не узналъ вчерашняго тихаго берега: 
взморье киш%ло людьми, какъ муравья- 
ми. Одни изъ нихъ поспъшно разгружали 
большой ботъ, лежавшій на прибрежномъ 
песк%; другіе столь же поспЪшно тащили въ 
гору боченки п навьючивали ихъ на 20ша- 
дей; третьи, наконецъ, гнали этихъ навью- 
ченныхъ лошадей мимо дома въ горы. Про- 
повЪдвикъ сначала подумалъ, что былъ раз- 
буженъ шумомъ. Но въ эту минуту раздался 
выстрлъ изъ пушки, отъ котораго вся ком- 
ната ходуномъ заходила. Взглявувъ по ва- 
правлевію выстрфла, мистеръ Микинъ, сквозь 
медленно расходившійся клубъ порохового 
дыма, увидаль Джона Картера, съ какимъ- 
то другимъ человзкомъ, вновь заряжавшаго 
пушку, а сзади нихъ, размахивая, какъ су- 
масшедшая, банникомъ, суетилась и что-то 
кричала Анна Джинъ. Внизу, на вод бухты, 
въ нЪкоторомъ разстоянш отъ берега, качал- 
ся полный народа ботъ, гребцы котораго вс 
сидфли нагнувшись и какъ бы стараясь 
спрятаться, а на корм%, у рудя, стоялъ вы- 
сокій человъкъ,съналитымъ кровью лицомъ, 
отчаянно размахивавшій кулаками и пови- 
димому ругавпийся. Вдали, на самомъ зали- 
в, видивлись стройныя очертанія таможен- 
наго судна, которое безпомощяо стояло на 
мъст, благодаря полному штилю. Паруса 
его печально обвисли; море было гладко, вакъ 
зеркало. 

Наскоро одъвшись, проповъдникъ побћ- 
жаль къ пушкамъ. 


— Что? Что такое? Что это значитъг —за- 
сыпалъ онъ вопросами Джона Картера, по- 





—^ ^^^ Ф 


койно заряжавшаго маленькое. старинное, 
девятифувтовое оруде. 

_-— А япочемъзнаю!—отвЪчалъ капитан». 
У васъ здФеь все было тихо до вашего съ 
Анной оріЪзда. Это вы все натворили. 

— Какъ?... Какъ мы? — воскликнулъ 
Микинъ. 

— Это изъ-за Фоби, изъ-за моего Фоби|— 
кричала между тъмъ мистрессъ Дживъ. За- 
ТЬмъ, обернувшись къ тому малому, кото- 
рый помогалъ капитану заряжать и былъ 
никто другой, какъ Гостивгъ, когда-то слу- 
жившій матросомъ на военномъ суднз, а те- 
перь преподававийй ея сыну плотничное 
искусство, прибавила: Воть вы до чего его 
довели! Обмавщикъ вы әтакій! Бегстыжій 
негодяй! Вонъ онъ —бъдвая овечка — бочен- 
ки разгружаетъ! На то ли я его родила, къ 
тому ли готовила? Если его схватять, такъ 
я вамъ вез глаза выцарапаю... 

— Постойте-ка, Тпмъ —свокойно сказалъ 
капитанъ, отстраняя своего помощника отъ 
пушки, — если этотъ ботъ будетъ продол- 
жать түтъ вертЪться, такъ вфдь я, ей Богу, 
пущу его ко дну! 

Бацъ! выстрћлило маленькое орудіе, от- 
скочивъ назадъ. Снарядъ просвисталъ фу- 
товъ на семь вадъ ботомъ и шлепнулся въ 
воду между нимъ и паруснымъ судяомъ. 

— Немвожкослишкомъ близко, — сказалъ 
капитанъ,—я не хотфлъ бы повредить Род- 
жеру Вирну, хоть онъ и ругается, но п007- 
гать его все-таки нужно. 

— Да изъ-за чего они бьются? Чего опи хо- 
тятъ/ — спросилъ проповъдникъ. 

— (ви хотятъ взять моего Фоби! — вскри- 
чала мистрессъ Дживъ. 

— Вовсе нЪтъ-—сказалъ капитанъ лука- 
во, —мнъЪ кажется, что имъ нуженъ мистеръ 
Миканъ. 

— Я — вскричалъ проповфдникъ, — я? 

— Да, вы. ВЪдь это вы пускали ракеты. 
Не знаю, позволяется ли ихъ пускать въ Валь- 
салБ, или гдз вы тамъ жили, а у васъ за 
каждую нужно заплатить сто фунтовъ штра- 
фа или просидёть полгода въ тюрьм%. 

Проповъдвикъ поблъднЪлъ и затрясся. 

— Такъ вЪдь я не зналъ... никакого поня- 
тія не имълъ... вы меня не предупредили...— 
— бормоталъ онъ. 

— ӘЙ! Туммельсъ! —позвалъ капитанъ че- 
ловка, навьючивавшаго ва лошадь боченки, 
возьмите-ка вотъ господива пропювздника, 
да посадите его на одну изъ лошадей. Очень 
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жалЪю, сэръ, —продолжалъ онъ обращаясь 
къ мистеру Микину, —что меъ приходится 
какъ бы гнать васъ, но это для вашей же 
пользы. Вамъ надо үћхать отсюда прежде, 
ч$мъ ворвутся таможенные, а я не знаю, 
долго ли еще буду въ состоявіи удерживать 
ихъ. Я, можеть быть, покажусь вамъ него- 
степріимнымъ, но, право же, по вашимъ глу- 
химъ иъстамъ вы сдишкохъ предоріимчивы 
въ Два контрабавды. 

Проповъдвикъ хотЬлъ отвётить что-то, 
но выстрёть изъ пушки помфшаль потоку 
его краснорвчія. Вскорв Туммельсъ взва- 
лилъ его на лошадь между двумя боченками, 
и капитану не разъ пришлось улыбнуться 
при вид печальной фигуры мистера Микина, 
судорожно державшейся за гриву при подъ- 
ем на крутыя скалы. Лошадь, ва которой 
онъ ућхалъ, была почти послЪднею. Къ семи 
часамъ утра весь грузъ былъ уже вывезенъ 
съ берега, а таможенный ботъ все еще вер- 
тЬлся передъ бухтой, не сия высадить дес- 
савтъ. 

Яъло, видите ли, въ томъ, что капитавъ 
Гарри проскользнулъ въ бухту незамћчен- 
НЫМЪ, НО ТОЛЬКО-ЧТО и контрабанды 
началась, какъ мистеръ Вирнъ прислалъ въ 
бухту ботъ, для того, чтобы разсчитаться съ 
Картеромъ за ракеты. Допустить таможен- 
ныхъ на берегъ значило попасться съ кон- 
трабандой и потерять грузъ, поэтому Кар- 
теръ придумалъ стр$ёлять изъ пушекъ, при 
чемъ Вирну пришлось видћть издали, какъ 
товары увозятся, а захватить ихъ не уда- 
лось— глазъ видить, а зубъ нейметъ! Мо- 
жете себЪ представить его досаду! 

Прусекій Король, вирочемъ, всегда увз- 
рялъ, что ему и въ голову бы де пришло 
открыть пальбу, если бы не Анна Джинъ, ко- 
торая требовала, чтобы защитили ея сынка 
отъ захвата таможенными. 

— Она— превосходная женщина, — ув- 
рялъ Картеръ,—а кром того— отпрыскъ 
семьи Лималей, которую я всегда уважал». 

По сокрытии контрабанды, сражевіе, одна- 
ко жъ не кончилось. Ботъ ушелъ, правда, 
тотчасъ же, какъ только зам тилъ, что за- 
хватить больше нечего, но за то парусное 
судно подошло, какъ только могло близко н 
открыло огонь изъ своихъ пушекъ. Ровно 
въ половив% девятаго первый сварядъ шлеп- 
нулся въ лужу передъ домомъ Картера: вто- 
рой упалъ въ воду, ярдахъ въ` пятнадцати 
оть жерла пушки; большая часть осталь- 
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ныхъ послЬдовали его приићру, и лишь н$- 
сколько шальныхъ ядеръ влъпились въ раз- 
личныя иста берега, при чемъ тотчасъ же 
были выкопаны ребятами — практики-то у 
таможенныхъ не было, поэтому ови и стр$- 
лять разучились, не говоря уже про то, что 
пушки у нихъ были бросовыя, сданныя съ 
военныхъ судовъ за старостью и негодностью. 
Каждый выстрълъ вызывалъ на батаре 
Картера привътствевные крики и маханье 
шляпами, что, конечно, тоже очень злило 
Вирва. 

овно въ полдень овъ прекратилъ кано- 
ваду и послалъ ботъ въ Пензенсъ. До пяти 
часовъ вечера оба враждебные лагеря — судно 
и батарея — смотрёли другъ на друга, по- 
куривая трубки и посмЪиваясь. Въ пять ча- 
совъ, въ тылу батареи появился кавалерій- 
ск отрядъ, при чемъ Картерь тотчасъ же 
поднялъ парламентерскій флагъ и сдался, а 
ребята већ убъжали къ Бесси Бюссо. 

Капитанъ Джовъ Картеръ вполн% спокой- 
но встрётилъ мистера Вирна, пріъхавшаго 
на своемъ катерЪ. 

— Не дурной девекъ вышелъ, —сказалъ 
послЪдвій, только-что ступивъ на берегъ. 

_ — Да,— презабавно провели время, — 
добродушно отвфчалъ капитанъ. 

— Не стану спорить, коли у васъ такой 
вкуст.— медленно проговорилъ таможенный 
приставъ, —но поговоримъ о дёлахъ. Вчера, 
въ девять часовъ сорокъ пять минуть вече- 
ра, вы подавали свътовые сигналы, съ цЪлью 
обмануть таможенвый надзоръ. За это вы 
имфете уплатить тысячу фувтовъ штрафа. . 

— Насчеть ракетъ что ли? 

— Конечно. 

— Да вфдь не я ихъ пускалъ и не кто- 
нибудь пзъ здъшнихъ. И пущены овъ бы- 
ли не въ видБ сигнала. Это одинъ мето- 
дистеюй проповфдникъ выражалъ свои вфр- 
ноподданническя чувства. Вы слишкемъ 
давно меня знаете, Роджеръ Вирнъ, для то- 
го, чтобы повфрить, что я могу пустить цћ- 
лый фейерверкъ ради простого сигнала. 

— Чт0 вы туть разсказываете? 

— Чистую правду, какъ и всегда. СовЪ- 
тую вамъ вБрить, а то, пожалуй, опять по- 
платитесь попрежнему. | 

Надо вамъ сказать, что вЪдь и въ самомъ 
дЪлЬ мистеръ Вирнъ разъ уже поплатился 
за недов%ріе къ словамъ Картера. Это было 
за годъ передъ сраженіемъ. Приставъ на- 
грянулъ яь бухту неожиданно, нашелъ за- 


пертой погребъ и потребовалъ, чтобы его от- 
перли. Капитанъ отказался. 

— Тамъ лежатъ разные запасы для су- 
довъ моего брата, —сказалъ онъ. 

Вириъ, конечно не повфрилъ —таинствен- 
ные погреба въ Прусской БухтЪ всегда его 
очень интересовали. Сначала онъ, поэтому, 
спорилъ, приказывать и, наконецъ, велЪлъ 
выломать двери, при чемъ оказалось, что ка- 
питанъ говоритъ правду. Дфло было подъ 
вечеръ, новую дверь сдфлать не успли. а 
къ утру погребъ уже былъ пустъ. 

— Я просилъ васъ не ломать дверей, — 
сказалъ капитанъ, — и не подвергать моего 
имущества опасности разграбленія, теперь 
не угодно ли вамъ уплатить за, него. 

И Вирну, дфйствительно, пришлось запла- 
тить порядочную сумму. 

Такъ вотъ, напомнивъ ему объ этомъ 00- 
стоятельствъ, капитанъ продолжалъ: 

— Дьло было очень просто. Вчера ко мн 
пр№халъ методистскій проповъдникъ, съ 
пЪлью научить меня отдавать кесарево— 
кесареви, насколько я понялъ. А такъ какъ 
вчера былъ девь рожденія короля, то онъ, 
для примфра, пустилъ штукъ десять ракетъ, 
хранившихся у меня на случай надобности 
дать сигналъ Пензенской таможни. Помо- 
ему такое проявленіе вЪрноподданническихъ 
чүвствъ глупо, но вфдь всякій проявляетъ 
ихъ, какъ умфетъ. Вы вотъ и на королев- 
ской служб состоите, а совебмъ ихъ не 
проявили. Позабыли, должно быть, какой 
день былъ вчера. 

— Ну, мы объэтомъ поговоримъ послЊ. — 
сказалъ Вирнъ, слегка обезкүражевный, — 
но не можете же вы отрицать, что сегодня 
утромъ къ вамъ былъ доставленъ значитель- 
ный грузъ контрабанды. 

— Какже это такъ? То вы мевя обвиня- 
ли въ томъ, ЧТО я подавалъ предупредитель- 
ные сигвалы моему боту, а теперь оказы- 
вается, что ботъ сягналовъ не послушался? 
Да и гд же вы видите контрабандные това- 
ры, укажите миъ ихъ. 

— Какъ я могъ указать ихъ вамъ, коли 
вы. стрБляли по моему боту, нокушаясь на 
ублйство представителя его величества? 

— На убійство? Да посмотрите сюда. Съ 
этими словами канитанъ подошелъ къ заря- 
женой пушкЪ, прицфлился въ доску, отби- 
тую таможеннымъ ядромъ отъ какой-то за - 
городки и теперь плававшую среди бухты, 
выстрълилъ, и доска разлетълась въ щепки.— 
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Воть что было бы, если бъ я покушался на 
вашу жизнь, — продолжалъ онъ. — Что вы, 
Господь съ вами! Я думалъ, что мы съ вами 
просто забавляемся. ВЪдь и вы тоже, я по- 
лагаю, стрБлялни на вфтеръ, не желая нане- 
сти никакого вреда. 


Намекъ на плохую стрёльбу заставилъ 
Вирва покрасн%ть. 


— Все это, однако жъ, совершенно бездо- 
казательно, —пробориоталъ онъ. 

— Ахъ, чортъ возьми! Да если вы хотите 
доказательствъ, — воскликнулъ Картеръ,— 
такъ садитесь въ ботъ да отъБзжайте на 
средину бухты, и я вамъ докажу, что умёю 
стрЪлять, не шутя. 

Поспоривъ еще нЪсколько времени, Вирнъ 
уединился съ Картеромъ въ его кабинетв, и 
тамъ они покончили дфло миромъ. Надо ду- 
мать, что приставъ согласился предать заб- 
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вевію вооруженвое сопротивленіе и свою 
сегодняшнюю неудачу, взамфиъ чего Кар- 
теръ предалъ забвешю тотъ люгеръ, кото- 
рый онъ, во время войны съ французами, по 
требованію Вирна, выслалъ для преслфдова- 
нія непріятельскаго катера, и который былъ 
пущенъ ко дну, за что правительство до 
сихъ поръ еще не заплатило. По крайней 
мр®, по этому дЪлү греат Короля боль- 
ше не безпокоили. Что касается проповъд- 
ника, то его никто больше въ нашихъ кра- 
яхъ не встрёчалъ, а мистрессъ Джинъ въ 
тотъ же вечеръ увегла своего Фоби домой. 

— Очень жаль отпускать тебя, сынокъ,— 
сказалъ ему Картеръ, —но, при всемъ моемъ 
үваженіи къ семейству Лималей, я долженъ 
признаться, что твоя матушка слишком... 
рёзвая особа для такихъ тихихъ и скром- 
ныхъ людей, каковы мы. Частые ея визиты 
нарушали бы наше спокойствие. 





т. хуп. —02 


Выслъживаніе контрабандиста. 


5) 





Пластинка Г. Анодъ. 


Разряжен!е электрической энергіи надъ отри- 

цательною поверхностью "конденсатора "отъ 

двухъ-дюймоваго шара, соединеннаго съ по- 
ложительнымъ полюсомъ. 





Пластинка 11. Катодъ. 


Разряжен!е электрической энерги надъ поло- 

жительною поверхностью конденсатора по на- 

правлению къ двухъ-дюймовому шару, сосди- 
ненному съ отрицательнымъ полюсомъ. 


КУЛОЗНЫЯ ЗЛЬКТРИЧЕСКЯ ФОРМЫ. 


(ФОТОГРАФИЧЕСКЕ СНИМКИ СЪ ЭЛЕКТРИЗЕСКИХЪ РАЗРЯЖЕНІЙ). 


Анабеля Паркера. 


——_—_— 


Ц%ль настоящей статьи— объяснить за- 
мЪчательные фотографическе снимки, ко- 
торые составляютъ графическую исторію, 
подлинную автобіографію нъкоторыхъ фазъ 
одной изъ самыхъ чүдесныхъ и великихъ 
силъ природы. Әти снимки суть результатъ 
многолЬтнихъ опытовъ одного бостонскаго 
изслЪ дователя, — Бертона Кинрэда, и соста- 
вляютъ отпечатки электрическихъ разря- 
женій, полученные на чувствительныхъ 
пластинкахъ. Эти снимки показываютъ фор- 
му и характеръ такъ называемыхъ положи- 
тельной и отрицательной фазъ электриче- 
ской энерми и еще третьей фазы, которая 
не была до сихъ поръ обнаружена. Они го- 
ворятъ о существовании аппарата единствен- 
наго по тонкости своего контроля. Кром% 
того они бросаютъ новый свътъ ва самое 
свойство и характеръ этой великой силы. 

„ВсЪ показанные здЪсь снимки были про- 
изведены разряженемъ очень малаго коли- 


чества электричества. При поверхностномъ 
взглядЪ на нихъ и на объяснительныя 
строчки подъ ними, видно, что, каковъ бы 
ни былъ абрисъ всего рисунка, существуетъ 
одна неизмфнная форма строенія для поло- 
жительной фазы и другая для отрицатель- 
ной. Эти формы до того различны по своему 
характеру, что ихъ никогда нельзя смъшать. 
Положительная фаза имфетъ всегда строе- 
ніе вЪтвистое, подобное папоротнику, и ћин- 
рэдъ называетъ его филиформнымъ (путе- 
видвымъ), между тБмъ какъ отрицательная 
фаза всякій разъ даетъ мягкое, перистое 
очертаніе. Изображенъ ли на пластянкъ 
одинъ большой кругъ, состоящий изъ вЪъж- 
ныхъ, изящныхъ формъ, расходящихся ра- 

діусами изъ центра, или же серія извиваю- 
щихся кометъ,— можно всегда сказать, судя 
по строенію, находилось ли разряженіе, ко- 
торое запечатлълось на пластинк%, въ сво- 
ей положительной или отрицательной фазћ. 


учим 


’Вся эта серія электрограммъ, за немно- 
гимп исключениями, была получена посред- 
ствомъ конденсатора, на одну изъ поверхно- 
стей котораго клалась чувствительная пла- 
стинка. Әта поверхность можетъ быть на- 
электризована, по желанию, положительных ъ 





ии. 
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однимъ шарохъ, какъ было показано: или 
съ цилиндромъ илн же съ крошечными ме- 
таллическими шарикамп или съ кончиками 
иголокъ. Ловкая манипулящя этими меха- 
ническими приспособленіями производить 
разнообразные рисунки. (О пластинкахъ, 


или отрицательнымъ электричествомт. Пред- полученныхъ при иныхъ үсловіяхъ, .бу- 
положимъ, что она деть сказано. ниже. 
заряжена отрица- Ху Прошло пять лътъ 
тельнымъәлектриче- МА 1/6 съ тъхъ поръ, какъ 
ствомъ, п коснемся Кинрэдъ  сдвлалъ 
ея мЪднымъ шаромъ, счастливое о?крытіе, 
который соединенъ приведшее его къ эк- 


съ положительнымъ 
полюсомъ аппарата. 
Моментально разря- 
жене устремляется 
отъ шара ко всъмъ 
направлевіямъ надъ 
поверхностью ила- 
стинки, п получается 
красивая фигура, по- 
казанная на иластин- 
къ [. Предположимъ, 
напротивъ, что по- 
верхность конденса- 
тора, на которой ле- 
жить чувствитель- 
ная пластинка, на- 
электризована поло- 
жительно, и что мы 
прикоснулись къ ней 





спериментпрованію 
надъ электрическою 
фотографіею, и ре- 
зүльтатомъ его опы- 
товъявилисьэти кра - 
сивые рисунки. Апа- 
рать, который онъ 
прежде прим%нялъ, 
совершенно не по- 
хОЖЪ На тоть, кото- 
рый онъ употребля- 
отъ въ настоящее 
премя. Многів ре- 
зүльтаты, получен- 
ные имъ нын, не 
могли получаться при 
поесредетвъ прежняго 
аипарата, но неуто- 
мимыми старавіями 


иБднымъ шаромъ,со- дойскаться причины 
единеннымъ съ отри- неудачъ онъ достигъ 
ЦЕТЕЛЬВЫиВ. а Пластинка ПІ, Составное существо электри - знавія „благодаря ко- 
сомъ. Әнергя, такъ а: торому сдфлалъ ап- 
а Саат Превращеніе электрической энергіи, произве- парать, способный 
П, Устремляясь Къ денное тъмъ, что металлическій пруть поло- Давать совершенные 
шару - проводнику, кенъ поперекъ линш, раздЪляющей дв пло- СНИМКИ, изображен- 


оставляетъ на по- 


щади, заряженныя противоположными әдек- 


ные здЪсь, Түтъ,какъ 


верхности 0тпеча- 


ТОКЪ евонхъ исче- 
зающихь слЪдовъ, 
какъ на пластинк® [. 


тричествами. Та часть пластинки, на которой 
видна перистая или отрицательная фаза, была 
заряжена первоначально положительнымъ 
электричествомъ. Та же часть, на которой 
видны положительныя сіянія, была заряжена 
отрицательнымъ электричествомъ. 


и во многихъ другихъ 
прим$рахъ, неудачи 
освВтили путь къ 
үспфху. 


За однимъ или дву- 
мя исключеніями већ 
приведенные здфсь рисунки основаны на су- 
ществованіп этихъ двухъ подборовъ условій: 
именно, поверхность, наэлектризованная от- 
рицательно, приведена въ соприкосновение 
съположительнымъ полюсомъ, а поверхность, 
наэлектризованная положительно, приведена 
въ соприкосновение съ отрицательнымъ по- 
люсомъ. Полюсъ можетъ быть соединенъ съ 


Необходимо вкрат- 
пЪ коснуться устрой- 
ства аппарата и опытовъ, произведенныхъ 
при его помощи, —для того, чтобы дать яс- 
ное понят!е о томъ, какимъ образомъ Кин- 
рәдъ пришелъ къ нфкоторымъ важнымъ ВЫ- 
водамъ. Интересная черта ашарата —та, что 
онъ иметь единственную въ своемъ род%, 
вторичную индуктивную спираль, состоящую 
изъ кружка тонкой проволоки, намотанной 
ож 


га - а. - а лн бааа 
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Пластинка ІҮ. Симметрическая группа существъ электричества. 


Каждое кометовидное строзніе въ групп есть передача всей исто;1и малаго количества 
электрической эвергіи. 


въ тысячу, приблизительно, оборотовъ. 0с0- 
бенность этой спирали заключается въ томъ, 
что она разряжается на воздухъ такъ же 
легко, какъ приборъ Румкорфа разряжается 
по направленію къ другому полюсу. Други- 
ми словами, электрическая энергія вмЪсто 0 
того, чтобы разряжаться отъ двухъ одина- 
ковыхъ потенціальныхъ полюсовъ, какъ это 
пуБетъ мЪсто въ прибор Румкорфа, почти 
‚ всецфло разряжается воздухомъ съ одного 
только полюса. Не разряжающійся полюсъ 


соединенъ проволокою съ землею, и такимъ 
образомъ его вліявле совершенно псключает- 
ся. Спираль превосходно изолирована и лег- 
ко можетъ выдержать такое давленіе, подъ 
а ымъ спираль Румкорфа уничтожилась 
акимъ образомъ этотъ аппаратъ, по 
ее вольтажа, превосходитъ већ до 
спхъ поръ извъстные. 
Наблюдая за разряжевіемъ токовъ въ 
этомъ аппарат въ темнотЪ, Кинрэдъ замЪ- 
тилъ особенныя папоротниковидвыя формы 


алоча и М =. 
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Пластянка У. Электрическое существо или воплощеніе электрической силы (уведиченіе). 


ОлЪдно-фіолетоваго цвЪта, расходившіяся въ 
видЪ радіусовъ отъ мЪднаго шара, предста- 
влявшаго собою разряжающій иолюсъ. Про- 
нзводя разряженя, онъ могъ вызвать нћ- 
сколько такихъ красивыхъ, дрожащихъ 
формъ.Примфняя шары большихъ діаметровъ 
п увеличивая потенціалъ, онъ могъ увели- 
чивать длину и толщину свтовыхъ формъ, 
пока он% не достигли тридцати дюймовъ дли- 
ны и кажущейся толщины въ полъ-дюйма. 
Ов имли видъ миніатюрныхъ свЪтовыхъ 
вилочекъ фюлетоваго цвЪта, разеъкавшихъ 


мракъ лабораторіи. Балансируя обыкновен- 
ную фотографическую пластинку ва сфери- 
ческой оконечности, лицевою стороною ввизъ, 
и открывъ п закрывъ токъ одинъ разъ, онъ 
получилъ снимокъ съ дрожавшихъ свЪто- 
выхъ формъ. Ов оказались изображеніемъ 
нитевидной пли положительной фазы элек- 
трической энерпи. Это было лервою попыт- 
кою и первымъ усизхомъ. 

При перемъв% тока было замфчено совер- 
шенно иное явлете. ВмЪсто вЪтвистыхЪ ф!о- 
летовыхъогней, показались перистыя формы, 
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похожія на тростникъ. Он, повидимому, им%- 
ли около дюйма въ діаметр+ и семь дюймовъ 
длины. Была сдЪлана попытка снять фото- 
графіи съ этихъ перистыхъ формъ, но, хотя 
пластинка была такъ же тщательно приложе- 
на итокъ былъ такъ же искусно пропущенъ, 
однако же, когда открыли пластинку, то на 
ней не оказалось никакого изображенія. 
(пытъ былъ нфсколько разъ повторенъ безъ 
всякихъ результатовъ. Нельзя было добиться, 
чтобы перистыя формы оставили отпечатокъ 
на чувствительныхъ пластинкахъ. Кинрэдъ 
производилъ опыты въ теченіе двухъ лЪтъ 
и истребилъ такое количество пластпнокъ, 
что изъ нихъ можно было бы построить оран- 
жерею. Но по истеченіп этихъ двухъ лЪтъ 
овъ сдфлалъ открыпе. Перистыя формы не 
разряжались, какъ онъ предполагалъ, отъ 
шара въ воздухъ, а, наоборотъ, онф разря- 
жались изъ воздуха внутрь шара. 

Открыте этого факта пмЪло крайне важ- 
ное значене. Онъ какъ будто заявлялъ, что 
электрическая энергія не двойственная сила 
съ двойственною активностью, а одноличвая 
сила съ направленіемъ движеня ея энергіи 
по одной лини. Кром% того онъ ясно дока- 
залъ, что такъ называемыя положительное 
и отрицательное явленія обозвачаютъ: пер- 
вое — скопленіе электрической энерги, дру- 
гое —соотвЪтетвующее удаленіе ея. Изуче- 
не перистыхъ формъ и привело Кинрада къ 
открытію условій, необходимыхъ для успЪш- 
наго полученія фотографическихъ снамковъ. 
Онъ убфдился, что для того, чтобы полу- 
чить на фотографической пластинкъ изобра- 
женіе такъ называемаго отрицательнаго 
электричества, пластинка должна представ- 
лять собою удалеше энергій; другими слова- 
ми. ее нужно наэлектризовать, а затЬмъ 
заставить разрядиться въ какой-нибудь про- 
ВОДНИКЪ. 

Аинрэду не трудно было, при помощи кон- 
денсатора получить изображене отрицатель- 
наго тока. Фотографическая пластинка, по- 
ложенная на заряженную положительнымъ 
электричествомъ поверхность конденсатора, 
была, въ свою очередь, заряжена положи- 
тельнымъ электричествомъ. Затфмъ, когда 
какой-либо проводнакъ, соединенный съотри- 
цательнымъ полюсомъ, былъ приведенъ въ 
соприкосновеніе съ нимъ, накопленная энер- 
гія моментально стала искать равновфсія и 
устремилась по всмъ направлевіямъ къ про- 
водникү. Это произвело на пластинкЪ уело- 











ве удаленія или, другими словами, показало 
такъ вазываемый отрицательный родъ элек- 
тричества. 

Тогда Кинрэдъ сдфлалъ еще открыт!е. Овъ 
не только получалъ фотографическів снимки 
съ положительнаго и отрицательнаго элек- 
тричества, но на въкоторыхъ пластинкахъ 
обнаружились кометовидныя формы, въ ко- 
торыхъ положительная и отрицательная со- 
единялись свонип основаніями. Значене 
этихъ кометообразныхъ фориъ сначала не 
было понято, и Кинрэдъ не звалъ, какимъ 
образомъ онъ появились на пластинкахъ. 

На прежнихъ снимкахъ оба рода электри- 
чества были разведены и ни на одномъ изъ 
нихъ не видно было, чтобы они соединялись. 
Поэтому эти кометовидныя формы предста- 
вляли новое поле дяя пзелЪдованія, и, только 
посл тщательнаго пзученія и опытовъ, было 
открыто ихъ значеніе. 

Велъдствіе условій, при которыхъ обра- 
зовалось это кометовидное строеніе,. Кин- 
рэдъ вазвалъ его существомъ (епііќу) элек- 
тричества. Это есть изображеніе всей дъя- 
тельности нъкотораго незначительнаго ко- 
личества электрической энергн,—какъ-бы 
вонлощеше силы, буквально существо энер- 
ги, им$ющее рождеше, ростъ и слфдующую 
затфмъ смерть или разефяне. Его центръ, по 
характеру своему, —ни положательнаго, ни 
отрицательнаго рода. Кинрэдъ называетъего. 
третьей или динамической фазой электриче- 
ства. Причпны для такого названия станутъ 
видны изъ послЪдующаго изложеня. Для того, 
чтобы стало яснымъ, какъ получилось ко- 
метообразное строевіс, не лишнимъ будетъ. 
объяснить образованіе фигуры на пластин- 
къ Ш. Ова не принадлежить къ серіи фо- 
тографій, полученныхъ при помощи конден- 
сатора,а получилась при помощи совершенно 
иного и очевь простого аппарата. Она 10- 
мщена здЪсь для того, чтобы сдълать бо- 
ле ясвымъ объясненіе другилъ пластинокъ. 

Неошисываяашаратъ во всёхъего подроб- 
востяхъ, достаточно сказать, что онъ изоб- 
ражаетъ собою плоскую поверхность, длина 
которой вдвое больше ея ширины. Поверх- 
ность эта была раздЪлева узкою полоскою 
изъ діэлектрическаго пля непроводящаго ве- 
щества на дв равныя илощади, изъ кото- 
рыхъ каждая была почти квадратною. Аппа- 
рать былъ такъ устроенъ, что, когда про- 
пускался токъ, то одна изъ площадей заря- 
жалась положительнымъ, а другая отрица- 


ии и «т. 
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тельнымъэлектричествомъ и д1электрическая 
полоска препятствовала энерги прійти въ 
состояніе равновћсія. 

Фотографическая пластинка была поло- 
жена на плоскую поверхность, при чемъ 
одвою своею половиною она лежала по одну 
сторону діэлектрической полоски, а другою 
по другой ея сторон%. ЗатЬмъ на пластинку 
была положена металлическая полоска подъ 
прямымъ угломъ къ непроводнику. Такимъ 
образомъ ея концы лежали на соотвётствую- 
щихъ центрахъ двухъ площадей, которыя 
должны были быть заряжены противошо- 
ложными әлектричествами. Когда токъ 
былъ замкнутъ, а затЪмъ одинъ разъ пре- 
рванъ, получилась пластинка Ш. (Оба края фо- 
тографической пластинки наэлектризовались 
противоположными токами вуЪстЬ съ пло- 
щадями, на которыхъ онъ лежали. Когда 
токъ былъ прерванъ, энергія въ двухъ но- 
верхностяхъ, заряженвыхъ противополож- 
ными токами, моментально устремилась 
прийти въ равновфе1е, пользуясь металличе- 
скою полосою какъ проводникомъ. Съ поверх- 
ности, заряженной положительнымъ элек- 
тричествомъ, энергія разрядилась въ полос, 
оставивъ изображеніе своего удаленія въ 
вид нъжныхъ перьевъ отрицательнаго тока. 
ЗатЬмъ она устремилась далће и оконча- 
тельно разрядилась и разсфялась надъ по- 
верхностью, заряженною отрицательнымъ 
электричествомъ, въ нитевидныхъ сіяніяхъ, 
указывающихь всегда на стремленіе тока 
наружу. 

Әволюція кометовиднаго строенія полу- 
чается при аналогичныхъ условіяхъ, съ тою 
только разницею, что электрическая энер- 
пя пользуется, какъ проводимою средою 
воздухомъ, а не металлическимъ проводни- 
комъ. Әто даетъ ей возможность изобразить 
весь ходъ своей дЪятельности на чув- 
ствительной пластинкЪ. Помня это объясне- 
не, читатель въ состоянін будетъ понять 
рисунокъ [У, который взятъ изъ серіи сним- 
ковъ съ конденсаторомъ. | 

Чтобы получить этотъ снимокъ, поверх- 
ность конденсатора была предварительно 
сильно заряжена электрическою энергіею. 
Затёмъ на нее была осторожно положена фо- 
тографическая пластинка лицевой стороной 
вверхъ. Тутъ былъ примфненъ металлическій 
разрядитель съ приложеннымъ къ нему 0с0- 
бымъ приспособленшемъ, дававшимъ возмож- 
ность регулировать то количество энерпи, 
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которое нужно было удалить съ пластинки. 
Соединивъ разрядитель съ отрицательнымъ 
полюсомъ аппарата, имъ коснулись центра 
пластинки и дали возможность освободиться 
небольшому количеству энерги. Это образо- 
вало круглую отрицательную площадь на 
пластинк$, между тЬмъ какъ окружавшая 
ее площадь омывалась заряженною. 

Туть, какъ и въ вышеуказанномъ случаЪ 
двухъ квадратовъ, заряженныхъ противо- 
положными электричествами, энергія искала 
равновћсія. Небольшия ея количества разря- 
дились внутри, по направленію къ круглой 
отрицательной площади, и поступательвая 
ея стремительность изобразилась на пла- 
стинкЪ въ нитевидныхъ сіяніяхъ, простираю - 
щихся по ваправлевію къ центру, между 
тЬмъ какъ удаленіе энергій съ вифшняго 
края дало мягкія перистыя формы. Все это 
произошло прежде, чЪхъ разрядитель въ 
рук экспериментатора могъ быть отдернутъ 
посл его моментальнаго прикосновевія съ 
пластинкою. 

Әнергія возникла изъ состоянія диффузіи 
и окончилась въ состоянія диффузи, но въ 
моментъ ея наибольшей силы она была со- 
средоточена въ фокусЪ. Әтотъ моментъ со- 
средоточенія въ фокусв изображенъ на пла- 
стинк въ видЪ тонкаго веретена, соединяю- 
щаго перистыя и нитевидныя формы. Әто— 
то, что Канрәдъ называеть динамиче- 
скимъ родомъ электрической энерми. Въ 
общемъ, веретено одного изъ этихъ ко- 
метовидныхъ строеній изображаетъ дина- 
мическій центръ разряженія, потому что ка- 
ждая крошечная кометка даетъ картину пол- 
ной эволюции электрическаго разряженія, и 
фазы, черезъ которыя она проходитъ, подоб- 
ны тЬмъ, черезъ которыя должвы проходить 
вс непрерванныя разряженя. 

Что это веретено никогда раньше не явля- 
лось на фотографическихъ снимкахъ —про- 
исходитъ отъ ТОГО, ЧТО до сихъ поръ не су- 
ществовало аппарата, при помощи котораго 
можно было бы изобразить весь ходъ элек- 
трическаго разряженія черезъ воздухъ. Въ 
активности энергии на пластинк% Ш моментъ 
ея большаго сосредоточенія въфокусъ имЪлъ 
мЪсто во время ея прохожденія черезъ метал- 
лическую полоску. Поэтому ея форма п не 
могла быть передана. 

Взгляните на это веретено (пластинка У). 
Оно точно скручено въ коническую спираль, 
какъ-будто лиши әнергіи, которая сосредо- 
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Пластинка ҮІ. Положительные полюсы электрическихъ существъ. 


Разряженіе отъ металлическаго цилиндра, во время его прохожденія по лицевой сторонћ 
фотографической пластинки, положенной на обнаженную, отрицательную поверхность заря- 


женнаго конденсатора. Условія элоктризованія здЪсь противоположны 
стинки УП. 


точивается въ фокусе въ точкЪ ея нанболь- 
шей интенсивности, принимаютъ вдругЪ сии- 
ральноедвиженіе. Этоспиральное вращеніе— 
сначала очень узкое; когда же оно удаляется 
отъ точки наибольшей интенсивности, оно 
расширяется, и далфе спирали вращаются 
каждая отдфльно. При благопріятныхъ усло- 


условіямъ пла- 
% 


віяхъ онъ настолько удалены одна отъ дру- 
гой, что могутъ быть видны и образуютъ 
острый конусъ съ очень малымъ основашемъ. 
Такимъобразомъ, кажется,что электрическая 
энергія, сосредоточиваясь въ фокус въ этой 
точк%, переходитъ посредствомъ электромаг- 
нитнаго дъйствія, имЬющаго мъсто въ вере- 
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Плаотинка УП. Отрицательные полюсы электрическихъ существъ. 


Разряженіе отъ металлическаго циливдра во время его прохожденія по лицевой сторон 
фотографической пластинки, положенной на обваженную положительную поверхность заря- 
женнаго конденсатора. Эта пластинка парная пластинкВ МІ. 


тен, изъ отрицательной фазы въ какую-то 
курозно-промежуточную форму и въ поло- 
жительную фазу. 

Выводы Кинрэда могутъ быть суммирова- 
ны слЬдующимъ образомъ: воспроизведен- 
ныя здћсь пластинки, особенно т, которыя 
изображаютъ дЪйствіе существа электриче- 
ства, составляютъ электрографическую де- 
монстрацію значенія терминовъ: <положи- 


тельное» и «отрицательное» электричества. 
Когда электрическая энергія переходитъ изъ 
разлитаго состоянія въ фокусное, она про- 
ходитъ черезъ свою отрицательную фазу. 
Когда она переходитъ изъ фокуснаго состоя- 
нія въ диффузное состояніс, она проходить 
черезъ свою положительную фазу. Эти два 
состоянія могутъ быть правильно названы 
анодными (входящими) и экзодными (выхо- 
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дящими) токами электрической энергии. Они 
безошибочно изображены на фотографиче- 
скихъ пластинкахъ, которыя доказываютъ, 
что это не два отдфльныхъ электричества, 
но одно развивающееся существо энергіи. 
Нътъ снимковъ съ состоявія диффузи въ 
обошхъ случаяхъ. Только тогда, когда энер- 
гія проходитъ черезъ ту или другую изъ 
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ницъ энерги, соединяющихся для того, что- 
бы произвести одно цфлое, которое, посл 
вращения спиралью ва небольшомъ простран- 
ств, переходить въ нЪсколько сіяній, иосл® 
чего снова разсфивается. 

Пластинки УГ и УП, показы вающия поло- 
жительные и отрицательные полюсы элек- 
трическаго существа, принадлежать къ се- 


че 
№ 


Г. . 
ры 


ац, - 
№ _ Т т 
Р 
лоба 
их ғ е) 
54. к 
м» м 


Пластинка УШ. Әлектрическія существа:въ серіяхъ. 
Разряженіе между пластинками, произведенное металлическимъ цилиндромъ, проведеннымъ 


по фотографической пластинкъ, положенной 


лицевою стороною внизъ на обнаженвую по- 


верхность конденсатора, заряженнаго положительнымъ электричествомъ. 


своихъ трехъ фазъ, она обнаруживается на рі 
чувствительной пластинк%. 

Пластинка У — увеличенное изображеніе 
одного малаго количества электрической 
энергии: его возникновенія или отрицатель- 
ной фазы, его превращенія или динамиче- 
ской фазы, его конечной диффузи или по- 
ложительной фазы. Въ отрицательной (азћ 
энергія состоитъ изъ многочисленныхъ еди- 


р фотографий, снятыхъ съ конденсаторомъ. 
акъ объяснено въ подписи подъ ними, онЪ 
получились велЪдствіе того, что по поверх- 
ности фотографическихъ пластинокъ былъ 
прокаченъ цилиндръ. Пластинка ҮІ показы- 
ваеть выбрасываніе наружу или положи- 
тельные полюсы крошечныхъ существъ, ко- 
торые разряжаются изъ циландра по напра- 
влевію къ отрицательно наэлектризованной 
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пластинк% въ то время, когда цилиндръ ка- 
тился по пластинк%. Пластинка УП показы- 
ваетъ удаленіе или отрицательные полюсы 
существъ, которыя устремляются изъ п020- 
жительной пластинки въ отрицательный ци- 
линдръ. 

Пластинка УШ показываетъ, какъ обра- 
зуется серія кометъ, когда допускается, что- 
бы энергія между поверхностями конденса- 
тора уходила въ металлическій цилиндръ, 
который проводять 1ю внфшней поверхности 
пластинки. Это изображеніе получилось отъ 
того, что фотографическую пластинку поло- 
жили лицевой стороной внизъ. 

Снимки, воспроизведенные здЪсь, избраны 
какъ образцы изъ многихъ сотенъ снимковъ, 
полученныхъ Кинрэдомъ. РазмЪръ ихъ силь- 
но уменьшенъ, такъ какъ пластинки — вели- 
чиною восемнадцати дюймовъ ширины на 
двадцать два длины или восьми дюймовъ 
ширины на десять длины. Недавно было по- 
дарено пятьдесятъ снимковъ Массачусет- 
скому технологическому институту, гдъ они 
могутъ быть полезны студентамъ и другимъ 
интересующимся лицамъ. 

Выводы относительно свойства электри- 
чества, добытые Кинрэдомъ, благодаря из- 
үченію имъ его движения, значительно отли- 
чаются отъ выводовъ лорда Армстронга, из- 
вЪстнаго англійскаго ученаго, который дз- 
лалъ опыты въ томъ же направлении. Лордъ 
Аристронгь получилъ нЪсколько чрезвы- 
чайно интересныхъ снимковъ съ явленія, 
происходящаго отъ разряжевія электриче- 
ства надъ пыльными пластинками. (нъ так- 
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же производилъ опыты съ фотографически- 
ми пластинками, и нЪкоторые изъ получен- 
ныхъ результатовъ имЪютъ интересное сход- 
ство съ результатами, полученными Кинрэ- 
домъ. Но лордъ Армстронгъ не показалъ 
развитія существа электричества. 

Интересно будеть прибавить, что Кин- 
рэдъ склоненъ принять, какъ результатъ. 
своего изученія электрической энергін, по- 
казанвнаго въ прилагаемыхъ рисункахъ, те- 
орію, что всякая форма энерги, какъ тепло- 
та, звукъ, свЪтъ, тяготЪніе и пр., имЪютъ. 
то, что овъ называетъ существомъ энергіи, 
соотвЬтСТвующимъ по строенію и функцій 
существу электричества, и что нужно только 
звать какъ условія, необходимыя для дока- 
зательства его существованія. 

Онъ задаетъ интересный вопросъ: «Развъ 
невозможно, что вихрь п тифонъ заявляютъ. 
0 присутствия существа тепловой энергів, 
водоворотъ —присүтетвіе существа тяготћ- 
нія, а звуковыя волны, недавно сфотографи- 
ровавныя, — присутетве существа звуковой 
силы?» Онъ утверждаетъ также, что, если 
үсловія постоянны, то и существо будетъ. 
постоянно. Первое услов1е, чтобы энер- 
гія могла отлить вещество, составля- 
ющее среду для ея проявленія, въ. 
свою собственную форму. Ея способ- 
ность сдћлать это доказывает, что она —су- 
щество силы. Кинрэдъ предлагаетъ произ- 
водить опыты надъ другими формами энер- 
га и получить, если возможно, полное до- 
казательство этой теоріи. 
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ВПЕЧАТЛЬНЯ ОТЪ ЧТЕНИЯ: 





Фарса, Комеди, 





Драмы, Трагедии. 





Слухъ. Обоняніе. 


ЗрВніе. 


Осязаніе. Вкусь. 


Пять чувствъ. 


ВЛІЯНІЕ КУЛЬТУРЫ НА ИСКУССТВО ВЪ ХІХ СТОЛЬТИ. 


Рихарда Мутера. 
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Развитіе анана особенно усложнилось 
въ ХІХ стол%тіи. И никогда ранфе искусство 
не согласовалось настолько сознательно со 
всЪми фазисами развитія культуры, какъ въ 
этомъ столЪтін. 

Начнемъ съ реакція противъ рококо. 

Во время господства послфдняго король 
Фылъ солнцемъ, освъщающимъ все; жизнь 
придворныхъ кружковъ была постояннымъ 
празднествомъ. Даже въ семейства частныхъ 
лицъ проникали черты жизни придворно- 
аристократическаго характера. Почтенный 
гражданинъ приказывалъ живописцу писать 
его портретъ въ видъ принца: онъ варя- 
жался торжественно въ свои лучшія одежды 
для сеанса. Его жена также одфвалась въ 
шелкъ. золото п кружева, и драпировалась 
въ княжескую мантію. 

Первый подалъ сигналъ къ реакцій про- 
тивъ этихъ стремленій Руссо, написавъ свое- 
го «Әмиля» и «Новую Элоизу». Человъкъ по 
природЪ добръ,—говорилъ Руссо. Цивили- 
зація развратила его, слЬдовательно, высше 


классы особенно развращены; добродЪтель- 
ныхъ людей можно ветрътить лишь въ низ- 
шихъ слояхъ общества, не тронутыхъ куль- 
турою. 

Во французскомъ искусствъ представите- 
лемъ этого фазиса развитія явился Грезъ. 
Ученикь Руссо, онъ противопоставлялъ доб- 
родфтели «третьяго сословія» и благород- 
ныя свойства его порокамъ аристократ 
для назидания постдней. Теперь буржуазия 
стала, силой. 

Англія, пережившая свою революцію еще 
въ ХҮП столътій, первая указала этотъ путь. 
ЗдЪеь литература впервые стала описывать 
образъ жизни буржуазии; а прежде во всей 
Европф описывали лишь жизнь придвор- 
ныхъ и дворянъ. Въ Германш Лессингъ по- 
ложилъ основу буржуазной драмЪ своею 
«Минной». Художникъ и Ходогецкій стать 
изображать семейную жизнь. На портретахъ 
мы уже не встрёчаемъ привфтливыхъ ми- 
нистровъ, галантныхъ архенископовъ и лю- 
безныхъ маркизовь, какихъ писали живо- 
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писцы эпохи рококо, а людей съ вырази- 
тельнымъ, мыслящимъ лицомъ, черты кото- 
раго показывали, что характеръ этихъ гор- 
дыхъ плебеевъ закалился въ школБ жизни. 
Рейнольдсъ и Гэнеборо въ Англіи, Антонъ 
Граффъ въ Германіи писали такіе портреты. 

Отношене къ природ тоже измЪнилось. 
Въ предшествующую эпоху устраивали пар- 
ки. Люди прогуливались по правильнымъ 
аллеямъ и по круговымъ дорожкамъ столь 
же торжественно и надменно, какъ и по па- 
раднымъ заламъ замка. Теперь является ря- 
домъ съ Версалемъ Малый Тріанонъ, гд 
есть и прудъ, и ручей, и мыза, гдЪ несчаст- 
ная Марія Антуанетта, въ шелковой одежд 
пастушки, доила своихъ коровъ. Въ Англіи 
Гэнсборо сталъ творцомъ интимнаго пейза - 
жа. Въ Швейцаріи поәтъ Гесснеръ восиф- 
валъ въ идилліяхъ сельскую природу. 


Однако, полвая эмансипація «третьяго 
сословія» не могла совершиться безъ борь- 
бы. По литературнымъ произведеніямъ того 
времени можно просл$дить, какъ револю- 
цюнныя прогрессивныя мысли послфдова- 
тельно высказываются все громче и все б0- 
ле неудержимо. Всф писатели борются про- 
тивъ предразсудковъ. 

Въ 1774 году появляется «Вертеръ» Гё- 
те, сантиментальная любовная повЪсть, но 
вмстЬ съ тЬмъ «Вертеръ» — проявленше 
мнвій молодого титана; его стремленіе къ 
свобод можетъ взорвать вс перегородки 
общества. 


Вотъ выступаетъ на сцену Шиллеръ, пер- 
выя произведен1я котораго не что иное, какъ 
объявленіе войны всему существующему. По- 
добно имъ, и испанецъ Францискъ Гоя воз- 
стаетъ яростно противъ королей, священни- 
ковъ и магнатовъ. РЬзкими звуками трубы 
подаеть онъ сигналъ устраивать гильотины. 
Въ 1789 году Франщя образцомъ для своего 
государственнаго устройства избираетъ рим- 
скую республику. 

Все тогда дышало древнимъ классициз- 
момъ. На каеедрахъ цитировали Ливія и Та- 
цита; дЪтямъ давали римскія и греческія 
пена. Якобинцы расхаживали безъ панта- 
лонъ въ красныхъ фригійскихъ шапкахъ. 
Замужнія женщины и двушки привязывали 
сандали къ ногамъ и, стряхнувъ пудру съ 
волосъ, закручивали ихъ въ вид греческаго 
узла. Даже утварь древнихъ вошла въ моду. 
И въ ней за беззаботно веселымъ стилемъ 
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рококо послћдовалъ спартансый вый 
стиль сънеумолимо прямыми линіями. [аковъ- . 
Іюдвигъ Давидъ приноровилъ и живопись. 
къ героическому настроеню того времени и 
придалъ ей воинственную осанку патро- 
тизма. 

Некусство Германіи вступило на тотъ же 
путь подъ вліяніемъ другихъ, болће науч- 
ныхъ причинъ. Открытіе Геркулана и Пом- 
пеи заняло всЪ умы въ Германіи. Въ 1764 г. 
Винкельманъ написалъ «Иеторю искусства 
древнихъ» .Всяего дЪятельность какъ писате- 
ля СВОДИТСЯ къ тому, ЧТО ОНЪ ВОСПЂВалъ вновь. 
обртенные образцы древняго искусства. 
Вс знаменитъйшіе нёмецюе писатели стали 
классиками. Авторъ драмы «Минна» издалъ 
«Лаокоонъ»; Гёте, написавшій сои и 
«Геца», создалъ трагедію «Ифигеня»; Шил- 
леръ, авторъ «Разбойниковъ», сталъ восић- 
вать боговъ Грецін. Антонъ-Рафаилъ Мевгсъ. 
писалъ свои картины съ греческихъ статуй. 
Образцами живописцамъ служили бБлы» 
мраморныя статуи, и народилось ми%®ніе, 
что чистая красота не нуждается въ 
краскахъ, и замЪнили живопись рисунками 
перомъ. 

Петорія и поэзія древнихъ представляли 
единственную область, въ которой враща» 
лась тогда живопись Франціи и Германіи. 

Войны Наполеона обратили Европу въ 
громадный лагерь. Солдатъ сталъ воиномъ, 
воина возвели въ героя. Это и создало 0а- 
тальную живопись. (Одновременно съ этимъ 
многіе, въ особенности Леопольдъ Робертъ, 
стали изображать италіанскихъ крестьянъ 
и разбойниковъ, ибо италіанцы — потомки 
римлянъ, которыхъ изображали древніе ва- 
ятели. Художники, писавпие ландшафты, 
дерзали изображать лишь Италю и Гре- 
цію. За ихъ работами признавалось право 
существованя лишь въ томъ случа, если 
въ нихъ изображалась местность, гдъ еще 
сохранились классическія произведенія ар- 
хитектуры или жилища боговъ и героевъ. 

Подъ вліяніемъ войнъ за освобозжденіе, 
Гермавія и въ области искусства отдВлИ- 
лась отъ Франци. «Легкомыслю» францу- 
зовъ противопоставляли германскую чистоту 
нравовъ, а ихъ свободъ мышленія —привер- 
женность германцевъ къ христіанству. Овер- 
бекъ и Корнеліусъ, положивъ въ основу 
изучете древнихъ италіанскихъ художни- 
ковъ, задумали создать «новогерманское ре- 
лигіозно-патріотическое искусство». Жива 
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въ кельяхъ римскаго монастыря, услыхали 
‚ они вЪсть о ватерљооской бнтвћ и въ порыв 
вдохновенія возмечтали, что теперь герман- 
<кое искусство достигнетъ высокаго раз- 
ВИТЯ. 

Но не долго продолжался этотъ самооб- 
манъ. ВекорЪ вдохновене исчезло, и тогда 
условия развитія искусства стали опять т 
же и во Франщи и въ Германіи. 

Во Франци погромъ револющи не при- 
велъ къ тфмъ резүльтатамъ, какихъ отъ 
нея ожпдали. Борьба за права человБка 
превратилась въ грубое стремлене къ со- 
зданю міровой монархи подъ властью де- 
спота. Далфе настало позорное правлене 
Карла Х, т. е. эпоха клерикальной реакции. 

Въ Гена также дла шли плохо: на 
кровавыхъ поляхъ сраженій, во время На- 
полеоновскихъ войнъ, германцы мечтали о 
возстановленіи единаго великаго отечества. 
Непосредственно послЪ войнъ за освобожде- 
ніе наступили времена мрачной реакщи. Пра- 
вители Германи въ патріотическихъ стрем- 
левіяхъ чуялн происки демагоговъ; тюрьмы 
наполнились лучшими гражданами —привер- 
женцами объединенія Германіи, которые бы- 
ли иризнаны членами «преступныхъ тай- 
ныхъ обществъ». 

И вотъ во Франщи и Германи возникъ 
романтизмъ. Пытались забыть безцвфтное 
<Бренькое настоящее, мечтая 0 прошломъ. 
Это великое славное прошлое германской 
наци затмевало тогда ничтожное и без- 
славное положеніе ея родины въ настоя- 
щемъ. Потому-то въ Германи вдохнове- 
ніе ифвцовъ, воспЪвавшихъ освобожденіе 
отечества отъ иноземнаго ига, перешло въ 
мечты о средне-вЪъковой Германіи. История 
прежнихъ императоровъ возсоздавалась съ 
разными сказочными прикрасами. Поэзия по- 
вЪствовала, какъ дочь рыцаря, чудной кра- 
«оты, Фдеть верхомъ на о®лой лошади по 
лБсамъ и по лугамъ; какъ попадаются ей 
навстрЪчу эльфы, феп и кобальды. Тикъ и 
$ ландъ— представители этого литературнаго 
направленія. 

Въ области живописи Швиндъ воплотилъ 
идеалъ романтизма столь же изящно, какъ 
и Веберъ въ мүзыкъ. /Кивописцы ландшаф- 
товъ стали теперь писать фантастическія 
картины, изображавшія разныя мЪстности 
Германія въ эпоху средвихъ вЪковъ. Среди 
готическихъ замковъ, развалинъ и монасты- 
рей видимъ одинокихъ путниковъ, моля- 
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щихся пилпгриммовъ, заблудившихся рыца- 
рей, убитыхъ оруженосцевъ. 

Во Франци романтизмъ принялъ совер- 
шенно другое направленіе. НЪсколько сан- 
тиментальный въ Германія, овъ во Франці 
выражается съ неудержимымъ паеосомъ. 
Тамъ проявились тогда т же бурныя стрем- 
ленія, какія уже пережила Германія въ дни 
молодости Шиллера и Гёте. люржъ Зандъ, 
титанъ романтизма, пишетъ своп романы съ 
разрушительной тенденціей. Просперъ Мери- 
ме возстановляетъ самые властные и отваж- 
ные историческіе характеры. Викторъ Гюго 
пишетъ свои страстныя, полныя пестраго 
движенія драмы. (оотвЪтственно тому и 
французская живопись отличается горя- 
чимъ, бьющимъ въ глаза колоритомъ. 

Въ виду того, что романтикъ всегда ува- 
жаетъ то, чего не имфетъ, роли Франщи и 
Германіп страннымъ образомъ м%няютея. 
Романтики Германи вдохновляются роман- 
скимъ католицизмомъ и картинами роман- 
скихъ церквей, а во Франщи стремятся 
усвоить себ ваправленіе английскихъ и гер- 
манскихъ писателей. Французы находятъ у 
Шекспира и Гёте ту необузданную геніаль- 
ность и страсть, бьющую ключомъ, которыми 
не обладалъ ихъ драматургъ Расинъ. 

Вдругъ открывается новый міръ: пестрый, 
варварскій Востокъ. Походъ Наполеона въ 
Египетъ уже доставилъ искусству возмож- 
ность заглянуть въ это дальнее царство чу- 
десъ. Завоеваніе Алжира французами ука- 
зало художникамъ снова на Востокъ. Видъ 
мечетей и минаретовъ, түземцевъ въ ихъ 
великолЬпномъ пестромъ наряд, черныхъ 
невольниковъ и арабскихъ лошадей въ бо- 
гатой сбруЪ производилъ на нихъ такое же 
впечатлъніе, какъ чтеніе сказокъ «Тысячи 
и ОДНОЙ НОЧИ». 

Далће, въ послъдующій перюдъ, про- 
грессъ заключался въ томъ, что посте- 
пенно расширялся историческій и гео- 
графическій кругозоръ человъчества. Ко- 
гда же всЪ пресытились романтизмомъ, за- 
мЪчательныхъ исторических событій все 
еще не оказывалось. Потому и стали писать 
исторію. Поэтовъ-романтиковъ смънили ис- 
торики. Научная исторія становится силою 
въ литератур. Во Франція являются дъя- 
телями въ этомъ направленіи Гизо, Тьерри, 
Минье и Тьеръ. Въ Германи Шлоссеръ пи- 
шетъ всемрную исторю: Ранке пишетъ о 
папствъ и о реформации. Дальманъ и Герви- 
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нүсъ идуть по ихъ слёдамъ. Живопись ста- 
вить себЪф задачей иллюстрировать всемір- 
ную исторію. Во Франщи представителемъ 
этого направленя является Деларошъ, въ 
Германіп—Каульбахъ. 

Ізобрътеніе паровика привело къ расши- 
ренію географическаго горизонта. При 0б- 
легчени передвижевія проявилась страсть 
къ путешествіямъ. Въ литератур% вырази- 
лось это настроеніе тъмъ, что возникъ ро- 
манъ, въ которомъ путешествия играли глав- 
ную роль. Гаклендеръ, Фридрихъ Герштек- 
керъ издали очерки своихъ путешествй, ко- 
торые читались съ живымъ интересомъ. И 
живописцы стали космополитами; теперь 
они уже не довольствовались путешествіемъ 
на югъ Европы, но покидали ре. Они изоб- 
ражали на своихъ картинахъ первобытные 
льа Южной Америки, чудеса тропическаго 
міра, сверканіе ледяныхъ полей въ поляр- 
ныхъ странахъ. Эдуардъ Гильдебрандтъ, со- 
вершившій свое знаменитое путешествіе во- 
кругъ свта,—главный представитель этихъ 
живописцевъ-косиополитовъ, которые мог- 
ли явиться только въ ХІХ столЪтіи. 

0 родин мало заботились эти живонис- 
цы. Современные наряды мшали имъ изоб- 
ражать сцены изъ родной націовальной жиз- 
ни. Они полагали, что нарядъ ХІХ-го сто- 
лътія безвкүсенъ, и нельзя изображать его 
вь хүдожественномъ произведеніи. Лишь ар- 
мякъ крестьянина, остатокъ прежнихъ вре- 
менъ, представляетъ живописный костюмъ, 
по мнЪнію художниковъ той эпохи. Жизнь 
крестьянина, по ихъ миънію, представляла 
кристаллизацію прошлаго. Поэтому и пред- 
ставляли они крестьянъ на своихъ карти- 
нахъ въ видъ прославленія добраго прошла- 
го времени. Крестьянинъ представлялся ве- 
селымъ и довольнымъ своей участью. На са- 
момъ дълЪ, конечно, было не то. На карти- 
нахъ ихъ дзти прыгаютъ, старики пляшүтъ, 
молодыя двушки цфлуются. Вс крестьяне 
одЪты въ чистыя, приличныя одежды. Но 
на этихъ картинахъ живописцы воплощали 
не сельскій трудъ, а только однЪ радости 
сельской жизни. Въ нихъ высказывается 
привътливый, добродушно улыбающійся оп- 
тимизмъ, который оказался ложью въ тъ 
годы, какъ подготовлялась революція 1848 г. 

Въ 1789 году, когда гильотины работали 
на площади (Согласія, шла борьба дворян- 
ства съ буржуазіей. Теперь, когда буржу- 
азія достигла своей цЪли, возникъ раздоръ 
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между имущими и неимущими. Любимымъ 
матеріаломъ писателей въ продолжешен®ко- 
тораго времени сталъ пролетаріатъ и нище- 
та. Диккенсъ въ своихъ «Лондонскихъ очер- 
кахъ» и «Рождественскихъ сказкахъ» даетъ 
потрясающія картины общественной нужды. 
Беранже сочиняетъ пфеню про нищаго-ста- 
рика; Барбье въ своей одъ «Лъ свободћ» на- 
зываетъ Іа зале сапаШе безсмертною геро- 
иней. Евгеній (Сю въ «Парижскихъ тайнахъ» 
трогательно и серіозно рисуетъ образъ жиз- 
ни низшихъ классовъ населенія. Искусство 
также отложило свои розовыя очки и стало 
изображать современныя события; оно пыта- 
лось бороться за серіозныя цфли, поставлен- 
ныя новЪйшимъ временемъ. Теперь появи- 
лись картины съ соціальной тенденщей, ва 
которыхъ изображались страданія народа то 
жалостливо, то патетически. Кто въ состоя- 
ни былъ на своихъ картинахъ, писанныхъ 
масляными красками, представоть новыя 
доказательства того, насколько грустно по- 
ложеніе рабочихъ, насколько велики недо- 
статки правительства и насколько развра- 
щена буржуазія, того восхваляли, какъ про- 
грессиста и великаго живописца. Въ литера- 
түр им%ли тогда усифхъ деревенскіе раз- 
сказы Бертольда Ауэрбаха и другихъ. НЪко- 
торыехудожники,какънаприм%ръ Грюцнеръ, 
стали изображать монашескую жизнь. Снача- 
ла писатели изображали бытовыя картины, 
гдЪ являлись лишь крестьянинъ въ армякЪ 
и монахъ въ рясф; далЪе, стали появляться 
въ бытовыхъ картинахъ также и люди въ 
сюртукахъ; стали писать повфсти не только 
о дереввћ и о монастыр%, но также о биржъ 
и о фабрик%. Около Дюссельдорфа находятся 
многіе рейнскіе фабричные пункты, потому 
живописцы Дюссельдорфа стали брать сю- 
жеты изъ фабричной жизни. 

Вдругь среди художниковъ возникъ тре- 
вожный вопросъ: естественно ли, что при 
своей громадной производительности искус- 
ство не существуетъ само по сөбћ? Әволюція 
культуры, глубоко все затронувшая и за- 
кончившаяся революціей 1789 года, оттЪс- 
нила живопись на тБ пути, гдз она посте- 
певно утрачивала поняте о чистомъ искус- 
ств. До конца ХҮШ столЪтія искусство 
процвфтало лишь тамъ, гдф блестящий дворъ 
или представители церкви, или же знатоки- 
аристократы охраняли его. Этому аристо- 
кратическому искусству васталъ конецъ; 
буржуазное искусство явилось ему на см$- 
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ну. Прежде искусство было исключитель- 
нымъ достояніемъ немногихъ, теперь оно, 
какъ вообще достояніе всъхъ, стало попу- 
лярнымъ, всеобщимъ; изъ гостиныхъ пере- 
шло оно на публичныя выставки; изъ двор- 
цовъ— въ общество художниковъ и въ ил- 
люстрированныя газеты. Когда масса пуб- 
лики стала пользоваться произведеніями 
искусства, то, конечно, оказалось суще- 
ственное разаиче между произведеніями ХІХ 
столБтія. Воспримчивость къ прекрасному 
еще не развилась въ кружкахъ новыхъ ме- 
ценатовъ. Прежнее свфтское общество вель- 
можъ, васлъдовавшее древнюю цивилиза- 
цію, звало, что живопись можетъ произ- 
вести впечатлћніе сама по себъ возвышен- 
ной красотою формъ и плЪнительной гармо- 
ней красокъ; а кружки новыхъ меценатовъ 
цЪнили живопись лишь за то, что ова слу- 
жила чуждымъ ей интересамъ, которымъ 
они сочувствовали. Въ средне вЪка при по- 
мощи ироизведен!й искусства поучали на- 
родъ; новые потребители художественныхъ 
произведевій могли воспользоваться ими 
въ ВИДЬ иллюстращй къ разсказу. СтЬнная 
_ живопись, прежде ставившая себЪф зада- 
чею вызывать праздничное, торжественное 
настроеніе, теперь стала сухой и дидакти- 
ческой. Историческая живопись теперь за- 
давалась лишь цБлью распространять исто- 
на, позванія и возбуждать патротизиъ. 
ъ бытовыхъ картинахъ цфнили не то, какъ 
картина написана, а лишь сюжеть ея, то- 
есть, анекдотъ, воплощенный ею. Ланд- 
шафтная живопись могла только существо- 
вать, изображая замфчательныя по геогра- 
фли мЪстности, дополняя такимъ образомъ 
свЪдЪнія, заключающіяся въ путеводите- 
ляхъ Бедекера. 

Постепенно проникло въ среду художни- 
ковъвоззръвіе ,чтотакое служебное положеніе 
живописи недостойно ея. Они сознали, что 
призваніе художника вовсе не заключается 
въ томъ, чтобы онъ что-либо разсказывалъ, 
поучалъ или забавлялъ, а единственно лишь 
въ томъ, чтобы онъ умЪло изображалъ крас- 
ками избранный имъ сюжетъ. Чёмъ болфе 
распространялось сознане этой истины, 
тЬмъ болфе крБпла живопись. Искусство, 
отказывавшееся отъ всякахъ илфнитель- 





ныхъ сюжетовъ, отъ всякаго содержанія, 


которое легко передать словами, по необхо- 
димости принуждено было возиЪстить отсут- 
стве этихъ не художественныхъ придатковъ 
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чисто-хүдожественнымъ содержаніемъ. Жи- 
вописцы ландшафтовъ первые перестали 
возбуждать топографическій интересъ сво- 
ими произведевіями; они не изображали бо- 
лфе природу мЪстности, обыкновенно посБ- 
щаемой туристами, а писали простые пейза - 
жи, привлекательные лишь тъмъ, что они 
возбуждали извфстное настроевіе. Потомъ 
появились живописцы, писавшіе отдъльныя 
фигуры; въ ихъ картивахъ не оыло ника- 
кого содержанія; они стремплись лишь къ 


тому, чтобы хорошо изобразить данный 


предметъ. Въ теченіе многихъ лътъ живо- 
писцы пренебрегали колоритомъ; съ 70-хъ. 
годовъ настаетъ эпоха тонкихъ колоритовъ; 
при помощи изучевія замфчательнфйшихъ 
древнихъ мастеровъ они вполн% усвоили всБ. 
вспомогательныя средства хорошей живо- 
писи. Движеніе въ пользу примфненя искус- 
ства къ продуктамъ промышленности им$ло- 


важныя послдствія для Германи; оно за- 


кончилось въ 1870 году подъ вліяніемъ 
пробудившагося національнаго чувства; сло- 
ва: «древне-германскій стиль» начертаны 
были постоянно на его знамени. Стали из- 
учать еще тщательн%е творенія прежнихъ 
живописцевъ. Это классическое теченіе ста- 
ло исходвымъ пунктомъ для послЪдующаго 
противоположнаго направленія. 

Велъдствіе того, что эти живописцы ста- 
рались подражать колориту древнихъ масте- 
ровъ, оказалось, что этотъ колорить пред- 
ставляетъ контрастъ съ тЬмъ, что мы ви- 
димъ передъ собою. Древвіе мастера обра- 
щали особое вниманіе на условія освъщенія, 
при которыхъ ови работали. Золотистый 
тонъ картинъ въ Италіи въ эпоху Возро- 
жденія возникъ велъдствіе того, что он® осв$- 
щались въ старинныхъ соборахъ лучами 
солнца, проникавшими туда черезъ цвЪтныя 
стекла оконъ. Свфтло-коричневый тонъ ви- 
дерландскихъ картинъ соотвётствуетъ полу- 
освфщеннымъ мастерскимъ ихъ живоцис- 
цевъ, куда свётъ проникалъ черезъ слюду; 
при томъ этимъ картинамъ предназначалось 
висБть въ полүтемвыхъ помщеніяхъ съ 
коричневыми стфнами изъ ръзваго дерева, 
отдъланными подъ оръхъ. Въ ХІХ столЪтій 
стали жить въ свЪтлЫхь помфщевяхъ. 
Мастерскія, гдъ пишутся картины, и квар- 
тиры, гд имъ приходится висзть,— свЪт- 
лыя. Лишь для того, чтобы схватить тонъ 
старинныхъ мастеровъ, искусственно затем- 
няютъ мастерскія, заграждая доступъ свфта 
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разноцвзтными стеклами п тяжелыми зана- 
вбеями. Эти живописцы не додумались до 
того, что полусвътъ на картинахъ старин- 
ныхъ мастеровъ представлялъ совершенно 
естественное явдете въ Голландіи въ ХҮІІ 
столђтін, такъ какъ въ то время свътъ про- 
нпкалъ въ жилища чрезъ слюдяныя окна, 
и что въ настоящее время въ нашихъ свЪт- 
лыхъ саловахъ, при большахъ рамахъ оконъ 
и при бБлыхъ стеклахъ, вставленныхъ въ 
нихъ, изображать постоянно полусвЪтъ на 
картив% вовсе некстати. Даже сцены, про- 
исходившія ва вольномъ воздух, въ силу 
подражанія тону темныхъ старинныхъ кар- 
тинъ, прежде освъщались такъ, какъ будто 
хя разыгрывались въ подвал%.Түтъ явились 
импрессіовисты, которые и стали писать 
картины при томъ освЪщенін, какое было 
въ дйствительности. Одновременно съ тъмъ, 
какъ Гельмгольцъ напечаталъ свои замЪча- 
тельные труды по оптик$. живописцы стали 
изучать, съ точностью изселфдователя при- 
роды, дЪйствіе свЪта; съ наблюдательностью 
ученаго стали они опредлять, какимъ обра- 
зомъ атмосфера изиъняетъ свЪтовое впеча- 
тлБніе, воспринятое отъ предмета. Настало 
` время, когда всё стали писать картины на 
вольноиъ воздухЪ. Раньше писали картины 
темными тонами, теперь стали стремиться вос- 
произвести дневное освЪщевіе. Научившись 
передавать его, принялись за болфе сложныя 
задачи по освфщеню картинъ. Пытались 
передать таинственныя жизненныя явления 
ночп, голубовато-сфрую атмосферу сумерекъ; 
изображали прелестный, н-жный колоритъ 
предиетовъ при освъщеніи ихъ пестрыми фо- 
нарями, мелькающій свътъ газа и лампъ, 
 провикающій черезъ стекла оконъ въ лавки, 
мигающий во тьмћ и ярко отражающійся на 
зицахъ людей. Въ научной живописи достиг- 
ли важнЪйшихъ результатовъ поантилисты; 
проникшись теоріями Гельмгольца, они 
«тали налагать краски на полотно безъ 
предварительнаго обычнаго смЪшепія ихъ 
на палитр%, для достижения самаго интен- 
сивнаго освщевія. Выборъ сюжетовъ произ- 
водился теперь соотвЪтственно этимъ чисто- 
художественныхъ точкамъ зрћнія. 

Пока писались картины на вольном воз- 
ДҮХЪ, интересъ живописцевъ сосредото- 
чивался на изображеніп сценъ изъ жизни 
рабочаго и крестьянина. Прошло нфсколько 
лЬтъ, и искусство сняло съ себя блузу ра- 
Фочаго и появилось въ свътескомъ костюм%. 

т. ххи.—3 
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Перестали изображать однихъ рабочихь да 
крестьянъ, кузницы да заводы съ машинами; 
появились сцены изъ жизни свфтекаго об- 
щества. На выставкахъ бросались въ глаза 
сцены изъ современной жизни. И расшири- 
лась арена наблюденій живописца; онъ сталъ 
наблюдать жизнь во всЪхъ ея проявленіяхъ. 
Но и новфйшее искусство возникло подъ 
вліявіемъ современной ему культуры. Въ тү 
эпоху, какъ соціальная задача, именно за- 
ковы въ пользу рабочихъ, занимали всЪ 
умы, конечно, изображене рабочаго было въ 
ходу. Теперь ва картинахъ выражается ра- 
достное настроевіе людей, которые, нако- 
нецъ, сроднились съ окружающимъ ихъ мі- 
ромъ. Съ тЬхъ поръ какъ на поляхъ сра- 
женя въ Богеми и въ зеркальномъ зал 
Версальскаго замка возникла Германская 
имперія, н-мцамъ незачфмъ ограничиваться 
преклоневіемъ передъ прежними великими 
эпохами. Древняя легенда о Фридрих Бар- 
бароссъ осуществилась. Эпоха, обладающая 
такими дъятелями, какъ императоръ Виль- 
гельмъ 1, Бисмаркъ и Мольтке, можеть 
сравниться съ самыми блестящими истори- 
ческими періодами прошлаго. За романти- 
ческимъ поколЪвісмъ 1830 года появилось 
новое поколћніе, довольное собою; оно при- 
выкло къ политическимъ катастрофамъ, са- 
мо трудится на историческомъ поприщ% и 
потому желаетъ, чтобы искусство изобража- 
ло современныхъ ему дфятелей, а не преж- 
нихъ героевъ. Анализъ нравовъ новЪйшаго 
времени сталъ господствовать на сцен%. 
Романъ, вЪкогда бывшій археологическимъ 
и историческимъ, теперь принялъ на себя 
свойственнуюему роль: онъ сталъ изображать 
современные нравы. живописцы сознали 
также, что главная задача ихъ заключает- 
ся въ томъ, чтобы передать потомству вЪр- 
ный снимокъ великаго етолЪтія. 

А что творится теперь’ Писателей, осно- 
вавшихъ современный романъ, смыЗнили 
друге, избъгающіе всякаго соприкосновевія 
съ дЪъйствительностью; съгрустью прислуши- 
ваютсяоникъзамолкнувшимъ звукамъ исчез- 
нувшихъ идеаловъ красоты. И на картинахъ 
словно инстинктивно избфтаютъ всякихъ 
современныхъ сюжетовъ. Нъкоторые худож- 
ники углубляются въ обвитыя цвЪтами древ- 
нія легенды; другихъ привлекаетъ любве- 
обильное самоотверженіе евангельскаго мис- 
тицизма. Изъ жизнерадостныхъ реалистовъ 
мы стали опять романтиками. | 
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ФРИДРИХЪ 


ЯИТиШЕ. 


(БІОГРАФИЧЕСКІЕ ОЧЕРКИ) '). 


Первые годы профессорской дзятельности. 


5. Среди ужасовъ войны. 


Жуткое чувство одиночества и тоска по 
близкой родственной душ, испытываемыя 
Нитцше первое время его поселенія въ Ба- 
зелЪ, мало-по-малу уступали мЪесто боле 
свЪтлому и удовлетворенному душевному со- 
стоявію. Новый кумиръ, обрётенный имъ въ 
лиц Вагнера, частыя лпчныя и письменныя 
сношеня съ очаровательнымъ Трибшеномъ, 
переписка со школьными п т’ лверситетски- 
ми друзьями, ревностный культъ и пропа- 
ганда на-ряду съ новымъ и стараго кумира, 
Шопенгауэра, а, главное, добросовъстное 
исполненіе обязанностей профессора и ги- 
мназическаго преподавателя, поглощавшее 
большую часть его времени, — все это вм$- 
ст нравственно поддерживало и доставляло 
извъетное удовлетворение душ молодого фи- 
лософа. въ то время, какъ въ ней зрфли орн- 
гинальныя и смфлыя историко-философскія 
проблемы. Постепенно онъ сжился съ чуждой 
ему вначалъ базельской средою; по проше- 
сти трехъ семестровъ, она даже стала ему 
любой. 11 надо ей тоже отдать справедли- 
вость: аудиторія и академическія власти Ба- 
зела сумфли оцфнить молодого даровитаго 
ученаго и все время его службы не переста- 


вали къ нему относиться съ величайшимъ 
вниманемъ и предупредительностью. Не про- 
шло года со дня ветуплемя Нитцше на 
каөедру Базельскаго университета, какъ овъ 
былъ въ март 1870 года утвержденъ въ 
звани ординарнаго профессора. Ему’ всего 
было тогда 25 лЪтъ. Онъ дотого сталъ при- 
выкать и чувствовать себя хорошо въ Базе- 
л%, что, когда въ 1872 году, Грейфевальл- 
скій университетъ сдфлалъ ему весьма лейт- 
ное предложение занять въ немъ ординарную- 
каведру классической филологи, Нитцше, 
посл короткаго размышления, это пригла- 
шеніе отклонилъ, разсуждая, что отъ добра 
добра не ищутъ. Въ своемъ безкорыстномъ 
служени наукф и совершенной непрактич- 
ности онъ п не думалъ воспользоваться, какъ 
это сплошь да рядомъ практикуется, этимъ 
случаемъ для улучшеня своего болЪе, чЪмъ 
скромнаго матеріальнаго положенія въ Ба- 
зелЪ. Студенты въ благодарность за его 
върность приотившему его университету со- 
бирались устроить ему факельцугъ, ноонъот- 
казался отъ этого чествованя, заявивъ, что 
не желаетъ. чтобы его чествовали за то. что 
Для него не составляло никакой жертвы. 


1) См. «Новый Журналъ Иностр. Лит.», 1902 г. №№ 8, 9 и 10. 
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Учебное вЪъдомство Базеля оказалось, однако, 
на столько благороднымъ, что не пожелало 
воспользоваться его безкорыстіемъ и по соб- 
ственной иниціатив%, въ конц третьяго го- 
да его службы, повысило получаемое имъ 
профессорское жалованье. 0 томъ, какъ вы- 
соко его цфнили и какъ сильно его за это 
время успфли полюбить въ Базелъ, можно 
судить по слфдующему офищальному пись: 
му, съ которымъ правлене университета 
обратилось къ нему 29-го марта 1872 года. 


«Высокоуважаемый профессоръ! 


Считаемъ своимъ прятнымъ долгомъ вы- 
разить вамъ нашу глубокую благодарность 
за то, какъ мило и благородно вы, изъ люб- 
ви къ занииземому вами здъсь положенію и 
сопряженной съ нимъ дфятельности, откло- 
нили столь лестное ириглашеніе, сдфланное 
вамъ Грейфевальдскимъ университетомъ. Мы 
не сомнфваемся въ томъ, что занимаемое 
вами, въ качеств» любимаго доцента въ уни- 
верситет и педагогумЪ, почетное положе- 
не и впредь послужить для васъ источни- 
комъ нравственнаго удовлетворения. Во вни- 
маніе же къ вашей превосходной и плодо- 
творной дъятельности, правительство, по на- 
шему предложенію, поставовило увеличить 
съ начала нынЪшняго года разиъръ вашего 
жалованья до 4.000 франковъ». 

Но, помимо благоволенія и внимательно- 
сти со стороны правительства. а также дру- 
жескихъ отношений со стороны кориораціи 
профессоровъ, Нитцше приковывалъ къ Ба- 
зелю особый магнитъ, въ лиц великаго 
мЪстнаго ученаго и несравненнаго человћка 
Якова Буркгардта. Не смотря на значитель- 
ную разницу въ возраст, на различе инди- 
видуальныхь складовъ, многихъ воззр%вій и 
философскихъ вкусовъ, молодого и чуткаго 
Нитцше сразу потянуло къ крупной ученой 
личности стараго швейцарскаго профессора, 
котораго онъ засталъ уже въ послъднемъ 
пер!одз его славной ученой дЪятельности въ 
его родномъ БазелЪ. Нитцше является од- 
нимъ изъ усерднфйшихъ и, можно виЪстћ 
съ нимъ сказать, наиглубже понимающихъ 
слушателей этого выдающагося историка 
культуры и искусства, собиравшаго на, свои 
лекции самую многолюдную аудиторію въ Ба- 
зел. Векор между юнымъ профессоромъ- 
филологомъ и славнымъ ветераномъ Базель- 
скаго университета завязывается тЪсная 
дружба, основанная на взаимномъ уважени 
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и восхищении ихъ другъ другомъ. Эту дру- 
жбу въ теченіе послфдующихъ лътъ не могли 
ослабить ни разлуки, ни превратности судь- 
бы. Но о ней у насъ еще будетъ ръчь вие- 
реди; теперь же мы 0 ней упомянули для 
полноты картины внутренней и ваЪшней 
жизни Нитцше въ тотъ моментъ, когда ея 
свътлое и безмятежное теченіе неожиданно 
было нарушено великими историческими со- 
бытіями, оказавшими роковое вляне по ея 
послъдующій ходъ. Что пережпвалъ и но- 
силъ въ себф Нитцше передъ тъмъ, какъ его 
постигла страшная година франко-прусской 
войны, лучше всего явствуеть изъ его пе- 
реписки съ друзьями за это время. 

Карлу фонъ-Герсдорффу онъ пишетъ 2-го 
юля 1870 года между прочимъ: «инф при- 
шлось въ теченіе этого семестра отчаянно ра- 
ботать: еженедфльно 20 часовъ отымало у 
меня чтене лекцій и преподаванте, доводив- 
шія меня каждый день до сильнаго изнемо- 
женя: устаешь настолько, что забываешь о 
своихъ личныхъ интересахъ и о своихъ друзь- 
яхъ». Далфе Нитцше извиняется передъ сво- 
имъ другомъ за невольную односложность и 
краткость своего письма, объясняя, что онъ 
вывихнүлъ себ ногу и полторы недфли ле- 
жить уже въ постели, въ каковомъ положе- 
нін ему трудно писать. Онъ сообщаеть Герс- 
дорффу, что отъ 15-го юля до 15-го авгу- 
ста разсчитываетъ отдохнуть и провести гдћ- 
нибудь на Альпахъ, гдъ хотЬлъ бы встрё- 
титься съ другомъ. 

Незадолго до этого онъ пишетъ своему 
другому однокашнику по Пфортъ Дейссену, 
( ВЪСУДЬбЪ и философскомъ развитіи котораго 
онъ не перестаетъ принимать трогательное, 
хотя и нЪсколько наставническое участе, 
радуясь его окончательному обращеню изъ 
теологовъ въ философскую вфру и при томъ 
подъ знаменемъ Шопенгауэра), пространное 
письмо, содержащее слъдующія изліянія: 


«Милый другъ, 


Нев%роятно, до чего твое послЪднее пись- 
мо отличалось по `производимому имъ вие- 
чатлЪнію отъ веБхъ твоихъ прежнихъ пи- 
сан. Теперь, наконецъ, между нами устра- 
вена долго длившаяся отчужденность, послЪ 
того, какъ мы оба вотъ стали говорить на 
одномъ И томъ же язык, и одни и ТЬ же сло- 
ване вызываютъ вънасъ различныхъчувствъ 
и мыслей. Быть можетъ, ты былъ бы совеЪмъ 
избавленъ отъ того тяжелаго и далеко не- 
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гладкаго и непрямого пути, который теб 
пришлось пройти, чтобы достигнуть своего 
теперешняго уровня развитія, и ты пошелъ 
бы взамЪнъ такового болће естественной и 
легкой стезей, если бы мы все время оста- 
вались вмстъ. Ты, во всякомъ случаф, изъ 
вефхъ моихъ друзей послЪдній нашелъ ва- 
стоящій путь къ мудрости. Теперь, наконецъ, 
п относительно тебя я питаю самыя свЪтлыя 
надежды: много тумановъ спадетъ съ твоихъ 
глазъ. Правда, ты тогда почувствуешь себя 
боле одинокимъ, чЬмъ раньше: точно такъ 
же и я себя чувствую. Равнымъ образомъ, 
много блестящихъ и въ глаза бросающихся 
положеній въ жизни для нашего брата ока- 
зывается уже недостижимыми, а потому и 
не заслуживающими того, чтобы къ нимъ 
стремиться. Нашъ удёль— духовное отшель- 
ничество и время отъ времени бесъда, обще- 
ніе съ немногими единомышленниками: намъ 
больше, чЬиъ веъмъ другимъ существамъ, 
необходимы үтхи, сулимыя искусствомъ. 
Намъ также незачфмъ заниматься прозели- 
тизмомъ, ибо мы ощущаемъ раздъляющую 
насъ отъ другихъ пропасть, какъ нЪчто 
установленное природой. Состраданіе стано- 
вится для нашего брата по истин% роднымъ, 
близко знакомымъ душевнымъ состояніемъ. 
Мы становпмся все больше и больше молча. 
лпвыми —бываютъ дни п очень частые, ко- 
гда я говорю только по обязанности службы 
и больше ни слова. Правда, мн выпало на 
долю неоцфнимое счасте имфть истымъ дру- 
гомъ настоящаго брата Шопенгауэра по ду- 
хү, стоящаго къ нему въ такомъ же отно- 
шені, въ какомъ Шиллеръ стоитъ къ Кан- 
ту, — генія, которому достался такой же 
страшно высокій жребій появиться на свЪтъ 
цЪлымъ вЪкомъ раньше того времени, когда 
бы онъ могъ быть понятымъ современни- 
ками. Я заглядываю поэтому глубже въ безд- 
ны того идеалистическаго миросозерцания: 
я также зам чаю, на сколько мое философ- 
ское, моральное и научное стремлевіе на- 
правлено къ одной цЪли, и что я,— быть мо- 
жетъ, первый изъ всфхь филологовъ—ста- 
новлюсь цЪльной величиной. Какою удиви- 
тельно новою и преображенною предста- 
вляется мнЪ вся исторія, а, главнымъ обра- 
зомъ, эллиискій міръ! МнЪ хотфлось бы теб 
послать въ скорости мои недаввія лекціи, 
изъ которыхъ послъдняя (Сократъ и Траге- 
дія) произвела здфсь впечатлъніе какой-то 
цБпя парадоксовъ и возбудила противъ себя 
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немало ненависти и ярости. На озлоблеше и 
скандалы ужъ приходится идти. Я, впро- 
чемъ, уже разучился обращать вниманіе, 
ГдЪ дъло идетъ о сути и принцицахъ, ва чу- 
жія миънія и считаться съ ними: по отно- 
шенію къ отдфльнымъ людямъ будемъ со- 
страдательны и уступчивы, въ выраженіи же 
нашего міросозерцанія тверды и неизмънны, 
какъ старинвая доблесть римлянъ». (Эти 
интимныя признанія двадцатипятилЪтняго 
Нитцше особенно характерны для всей его 
личности, какъ въ частной его жизни. такъ 
и въ общественной дъятельности). 
«Надъюсь», говоритъ онъ въ заключеніе 
своихъ изліяній передъ школьнымъ другомъ, 
«ты теперь будешь писать мнЪф чаще, ибо у 
тебя самого должна быть потребность изли- 
вать передъ кЪмъ-либо все новое, что тебЪ 
пришлось пережить мыслю и чувствами. И 
врядъ ли ты найдешь другого, кто въ жизни 
былъ свидЪтелемъ столь многихъ обращеній и 
такъ часто восхищался восторженнымъ не- 
офитствомъ въ другихъ, какъ твой 
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Пасхальныя вакацій 1870 года Нитцше 
провелъ въ обществ своей матери и сестры, 
съ которыми онъ отправился въ восхититель- 
ный уголокъ на Женевскомъ озер, Кларанъ- 
о-Бассе, гд они прожили рядъ назабвенныхъ, 
вешнихъ дней. Оттуда вс трое вернулись въ 
Базель, куда вскорЪ пріЪхалъ навЪстить 
Нитцие послф болфе чЪмъ двухлЪтней раз- 
луки, его лейнцигсюй другъ Эрвинъ Роде, 
возвращавиийся на родину изъ своей ученой 
командировки въ Италію, гдъ онъ провелъ 
15 мсяцевъ. Дв нед ли наслаждался Нитцие 
въ своемъ скромномъ холостомъ дом% въ Ба- 
зал обществомъ любимаго даровитаго друга, 
съ которымъ онъ, въ сопровождении матери и 
сестры, отправился затфуЪ въ живописный 
Бернский ()берландъ п на Фирвальдштедтское 
озеро провести праздники Троицы. По разска- 
зу его сестры, эта нофздка доставила всЪмъ 
ръдкое наслаждение: погода стояла все время 
дивная, всюду взоръ восторгался божествен - 
ными красотами алыпйской природы; общее 
настроеніе, особливо самого Нитцше, было 
въ высшей степени жизнерадостное, полно 
юмора и свзтлыхъ надеждъ. Маленькое обще- 
ство строило уже планы ближайшей совм%- 
стной поъздки въ началЪ лЬта. въ какой-ни. 
будь другой альпійскій уколокъ, разсчиты- 
вая тамъ съћхаться съ отсутствующими 
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друзьями. Но вемъ этимъ прекрасвымъ пла- 
намъ не суждено было сбыться. Въ середин% 
ювя мать Нитцше уъхала въ Германію на- 
вфетить свою больную сестру, и съ нимъ въ 
Базел%, уступая его настоятельной просьб®, 
осталась одна лишь его сестра Елизавета. 
19-го іюня, разсказываетъ она, была объ- 
явлена война, и съ этого дня въ Базел ца- 
рила невообразимая сутолока: со веЪхъ сто- 
ронъ спЪшили вернуться въ свое отечество 
призываемые подъ знамена французске и 
н%мецкіе резервисты. Базель, будучв узло- 
вой станщей желфзнодорожныхъ сообщеній 
съ Франціей и Гермашей. былъ переполненъ 
проъзжающими, которымъ приходилось цфлы- 
ми днями дожидаться не только свободнаго 
уъста въ пофздахъ, но и свободнаго ночлега 
въ город. Въ залахъ вокзала, биткомъ на- 
битыхъ пассажирами, стояла такая духота, 
что многіе искали пристанища на улиц и 
проводили ночь въ наемныхъ дрожкахъ и 
экипажахъ. На Нитцше неожиданно разра- 
зившаяся война произвела чрезвычайно удру- 
чающее впечатлъніе. Онъ пишетъ полное го- 
речи и оскорбленнаго патріотизма письмо 
своей матери, которое онъ заключаеть слћ- 
дующими негодующими словами: 

«Намъ еще такъ весело жилось на вечер- 
ней заръ мира. И вдругъ разражается эта не- 
навистная гроза... Наконецъ, и маъ пришлось 
пруныть по поводу того, что я теперь швей- 
царецы ДБло идетъ о нашей культур, а для 
ея сохранения нътъ той жертвы, которая бъ 
была достаточной! 0, этотъ проклятія достой- 
ный французекій тигръ». 

«Да», разсказываетъ дальше его сестра, 
«онЪ былъ очень удрученъ, но ничего не могъ 
подЂлать: принять участе въ войн%, въ каче- 
ств активнаго воина, онъ не имЪлЪ воз- 
можности, ибо передъ тъмъ, какъ стать ба- 
зельскимъ профессоромъ, ему пришлось вый- 
ти изъ прусскаго подданства и натурализо- 
ваться въ Швейцари». Чтобы какъ-нибудь 
забыться въ своей кручинЪ и полфчить вы- 
вихнутую ногу, онъ отправился съ сестрою 
въ курортъ Аксентшейнъ. Изъ этого роскош- 
наго уголка они отправились въ сопровожде- 
ни одного художника-пейзажиста, въкоего 
Мозэнгеля, въ Мадеранскую долину, о красо- 
тахъ которой они отовсюду слышали самые во- 
сторженные отзывы. Тфмъ временемъ Нитцше 
оправился отъ послдетвій вывихасвоей ноги. 

«Въ этой уединенной, далекой отъ шум- 
наго свфта горной долинЪ» ‚ продолжаетъ свой 
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разсказъ его сестра, «Фрицъ писалъ свою 
работу «о діонисійскомъ міросозерцаніи», и 
я ясно припоминаю, какъ въ то время, какъ 
овъ мн читалъ ее въ слухъ, его чтеніе 
вдругь прервано было раздавшеюся пальбой. 
«Что случилось?» вскрикнули сбъжавшіеся 
со веёхъ сторонъ гости. Оказалось, что хо- 
зяинъ пансона, врачъ, учивиийся въ Герма- 
вій, произвелъ всю эту суматоху въ честь 
нфмецкихъ пансонеровъ и, поднявъ надъ до- 
момъ флагъ, громогласно объявилъ: «нЪмцы 
одержали великія, блистательныя побъды!» 
Вфсть о нихъ принесла депеша, доставлен- 
ная, наконецъ, и въ нашъ медвжій уголъ, 
возвЬщавшая: «Вейссенбургь и Вёртъ», но 
въ то же время сообщавшая «объ огромныхъ 
потеряхъ». При этомъ извЪстін, мой братъ 
поблъднълъ, какъ смерть. Вслъдъ за тъмъ 
онъ въ теченіе довольно продолжительнаго 
времени шагалъ съ художникомъ Мозэн- 
гелемъ взадъ и впередъ и, наконецъ, подо- 
шелъ ко мн съ торжественнымъ видомъ. Я 
уже предчувствовала, что послъдуетъ, и на 
глазахъ моихъ выступили слезы.-- «Какъ бы 
ты, Лизбетъ, теперь поступила, будь ты муж- 
чинаѓ» —«Разумфется, я бы тоже пошла на 
войну; обо меъ не могло бы быть и рфчи, но 
ты, Фрицъ!» — и, не будучи въ состоянии до- 
лфе сдерживаться, я залилась слезами. Въ 
отвђтъ на это онъ объяснилъ мн%, что долгъ 
во всякомъ случа велитъ ему сдфлать по- 
пытку оринять участіе въ войн%, въ каче- 
ств солдата; но, если на это швейцарское 
правительство не дастъ ему разръшенія, онъ 
намфренъ отправиться съ Мозэнгелемъ, въ 
качествЪ брата милосердія, на театръ воен- 
нНыхЪ дъйствй». 

Въ этихъ видахъ Нитцше тотчасъ же вер- 
нулся со своей сестрою въ Базель, обратив- 
шись предварительно на имя совфтника де- 
партамента вароднаго просвъщевія Фишера 
съ прошенемъ. сохранившийся проектъ кото- 
раго гласитъ слъдующее: 

«Въ виду настоящаго положевія Германи, 
мое ръшеніе исполнить свой долгъ по отно- 
шенію къ моему отечеству не можетъ быть 
для васъ неожиданностью. (ъ этой цълью 
обращаюсь къ вамъ съ просьбою исходатай- 
ствовать для меня передъ досточтимымъ 
учебнымъ вћдомствомъ отиускъ на послЪднія 
недфли лЪтняго семестра. Мое здоровье те- 
перь настолько укрБпилось, что я безъ вся- 
каго опасевія могу предложить свои услуги. 
въ качеств солдата или же санитара. То же 
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обстоятельство, что миъ желательно было бы 
внести также ничтожную лепту моихъ лич- 
ныхъ услугъ на алтарь отечества, никому не 
покажется столь натуральнымъ и уважитель- 
нымъ, какъ именно учебному управленію въ 
Швейцарии. Если я и виолнЪ созваю, какой 
кругъ обязанностей лежитъ на мнЪ въ Базел%, 
то съ другой стороны оставаться на ихъ вы- 
сотЬ—въ виду чрезвычайнаго призыва, Гер- 
мани, къ ея сынамъ, чтобы каждый изъ нихъ 
исполнилъ свой нъ мецкій долгь— я могьбы 
лишь путемъ мучительнаго самопринужденя 
и безъ всякой пользы для дла. И хотълось 
0Ъ ми видфть того швейцарца, который бы 
въ подобномъ положении согласился быть 
прикованнымъ къ мћету» (въ сохранившемся 
наброск% послЪдняя фраза зачеркнута). Свое 
прошеніе Нитцше заключаетъ указаніемъ на 
то, что разсчитываеть на обязательность 
двухъ коллегъ среди преподавательскаго 
персонала, которые не откажутъ зах нить 
его на время его отсутствия, и сообщеніемъ, 
что онъ Фдеть въ Базель узнать резолюцію 
учебнаго начальства исдЪлать соотвЪтетвую- 
щія распоряжевія. 

Начальство разръшило Нитцше просимый 
отиускъ, но, къ немаломт его разочарованію, 
лишь для участия въ войн въ качеств% са- 
нитара. «Мы выфхали», говоритъ въ своей 
книгЪ сестра его, «12-го августа въ Линдау, 
гдъ встрЪтились съ вышеупомянутымъ Мо- 
зэнгелемъ, съ которымъ на лЪдующій день 
отправились въ Эрлангенъ, гдЪ оба они им%- 
ли въ виду пройти подготовительный курсъ 
ухода, за больными. ...Позздка изъ Линдау въ 
этотъ городъ осталась для меня незабвенной: 
Фрицъ былъ безподобенъ, сіяя здоровьемъ и 
полный одушевленя и жажды дЪла. Въ сущ- 
ности, онъ находился вънастоящемъ настрое- 
ни рекрута, которому его душевная красота 
придавала такую прелесть. Мы даже удари- 
лись въ пЪніе; но мы ифли не обыкновенныя 
военныя пъени, а пень, которую мой братъ 
сейчасъ сложилъ во время Фзды въ желћз- 
нодоножномъ куп. Это была серіозвая пень 
вонна, отправляющагося на войну, напеча- 
танная во глав купленнаго нами по дорог 
номера «Кіаййегайа(ѕећ’а». Музыка, на кото- 
рую ее положилъ Нитцше, его сестр настоль- 
ко понравилась, что вначал% она думала, что 
эта, пень станетъ народной. Но поздв%е бо- 
лфе строгое критическое отношеніе заставило 
ее признать, что ни текстъ, ни музыка не 
представляли собою мастерского произведе- 
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нія; тфмъ не менфе она ихъ помЪстила въ 
своемъ жизнеописанш брата, какъ нагляд- 
ное доказательство того, что будущий хули- 
тель нЪмцевъибичеватель современной импе- 
раторской Германи, Нитцше, передъ войною 
въ своихъ патріотическихъ чувствахъ ни- 
сколько не устуналъ любому нЪмецкому вои- 
ну и сыну родного фатерланда. «Подъ ко- 
недъ» , продолжаетъ сестра Нитцше свое опи- 
сане ихъ памятной пофздки въ Эрлангент, 
«мы трое дотого разошлись въ нашемъ при- 
подвято-веселомъ настроеніи, что мы стали 
смфяться до слезъ; намъ было страшно стыд- 
но, что мы такъ непомЪрно веселимся, совер- 
шенно забывая серозность переживаемаго 
момента, и каждый разъ, какъ поЪздъ оста- 
навливался у станции, по команд одного изъ 
насъ: «смирно!» мы стихали и держались, 
точно вкопанныя статуи. Но, какъ только 
пофздъ отъЪзжалъ, наша бурная веселость 
снова вступала въ свои права». 

«Въ ЭрлангенЪ», разсказываетъ дальше 
сестра нашего философа, «передъ нами уже 
стала открываться настоящая, горестная п 
серіозная сторона жизни. Еще за нЪсколь- 
ко станцій до этого города, мы замфтили, 
что къ нашему пофзду прицфиили въ Нбрд- 
линген рядъ вагоновъ, наполненныхъ ра- 
неными. Когда же изъ этихъ вагоновъ ста- 
ли выносить на носилкахъ раненыхъ и да- 
же умирающихъ, мы сразу почувствовали 
себя совершенно увичтоженвыми, особливо 
когда вспоминали ребяческія шалости, ко- 
торыя мы только-что продфлывали въ бла- 
женномъ сознани полноты нашихъ жизнен- 
НЫХЪ СИЛЪ». 

Недолго продолжались испытаня Нитцше 
на театр вознныхъ дЪйствій, гдЪ, среди 
ужасовъ войны, подъ громъ орудій, обетрћ- 
ливавшихъ неприступныя твердыни Меца, 
молодого философа продолжали занимать 
глубочайтше философско -эстетическіе вопро- 
сы о трагической сторон жизни, и въ его 
үм зарождался его дивный духовный пер- 
венецъ, его первая переоцънка установлен- 
ныхъ пЪнностей, «Рождене трагеди изъ 
духа музыки». Что онъ пережилъ за корот- 
кое время своего участия въ войн%, онъ самъ 
описываетъ въ письмћ, которое онъ, едва 
оправившись отъ испытанныхъ имъ нрав- 
ственныхъ и физическихъ потрясений и под- 
нятый на ноги нЪжнымъ уходомъ матери и 
сестры, шлетъ изъ Наумбурга въ станъ н$- 
мецкихъ воиновъ своему другу Герсдорффу. 
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«Мой милый другь», пишетъ онъ ему 
20-го октября 1870 года, «сегодняшнее 
утро принесло инф самый радостный сюр- 
призъ и освобожденте отъ великихъ тревогъ 
и опасенй— твое письмо. Не далће, какъ 
третьяго дня, я былъ вић себя отъ страха, 
когда я услышалъ, что въ Пфортъ при упо- 
минании твоего имени раздаются сомнитель- 
ные голоса. Ты вфдь знаешь, что въ настоя- 
ЩИ моментъ озвачаетъ этотъ сомнитель- 
ный тонъ. Тотчасъ же запросиль я у рек- 
тора списокъ павшихъ въ бою пфортанцевъ 
{воспитанниковъ Пфорты), который мнф вче- 
ра вечеромъ и былъ доставленъ. Онъ успо- 
коилъ меня въ одномъ главномъ пункт. 
Въ остальномъ же онъ сообщилъ мн$ мно- 
го горестнаго. Кромф именъ, которыя ты 
мађ назвалъ, я въ этомъ спискъ нахожу 
арежде всего Штёккерта, потомъ фонъ-Орт- 
цена (впрочемъ, съ вопросительнымъ зва- 
комъ), потомъ фонъ-Ридэзеля и т. д., всего 
16 человъкъ. — Все, что ты миъ пишешь, 
глубоко меня потрясло, особливо же тотъ 
преданный, серіозный товъ, съ какимъ ты 
говоришь объ этомъ первомъ боевомъ кре- 
щенш, въ которомъ тобою было испытано 
наше общее міросозерцаніе. И я пережилъ 
такой же опытъ, и для меня эти мфеяцы 
означаютъ время, въ продолжеше котораго 
тЬ основныя воззрЪнія оказались на дЪлћ 
прочными и глубоко укоренившимися: съ 
ними можно умирать; это представляетъ со- 
бою н$что большее, чБмъ если сказать о 
НИХЪ: съ ними МОЖНО жить. Я вдь тоже не 
находился въ абсолютной безопасности и 
вдали отъ опасностей настоящей войны: я 
тотчасъ же заявилъ своему начальству хо- 
° датайство о разръшеніи миъ отпуска, дабы 
я имЪлъ возможность исполнить, въ каче- 
ств солдата, свой нЪмецкій долгъ. Отпускъ 
мн разрфшили, но съ обязательствомъ, въ 
виду нейтралитета Швейцарія, не браться 
за оружіе (съ 1869 года я уже не состою 
въ прусскомъ подданствЪ). Не медля ни 
одного часа, я выћхалъ въ сопровождени 
одного превосходнаго друга, чтобы опредф- 
латься въряды военно-медицинскаго служеб- 
наго персонала. Этотъ другъ, съ которыхъ я 
въ теченіе 7 недфль раздБлялъ все пережи- 
тое, —художникъ Мозэнгель изъ Гамбурга, 
съ которымъ я тебя, какъ только настанетъ 
миръ, обязательно долженъ познакомить. 
Безъ его, полной задушевности, нравствен- 
ной поддержки я врядъ-ли перенесъ бы со- 


207 


бытія наступившаго времени. Въ Эрланген® 
я отдалъ себя въ медико-хирургическую 
выучку тамошнимъ университетскимъ кол- 
легамъ; тамъ у насъ на рукахъ было 200 
раненыхъ. По прошестыи нЪфеколькихъ 
дней, моему спещальному уходу были пре- 
доставлены 2 пруссака и 2 тюркоса. У дво- 
ихъ изъ нихъ вскор образовалась госпи- 
тальная гангрена, и мн приходилось очень 
много смазывать имъ раны. ДвЪ недфли сиу- 
стя, я и Мозэнгель были отправлены однимъ 
изъ мЪстныхъ благотворительныхъ обществъ 
въ дъйствующую армію. На насъ возложили 
массу частныхъ поручевій, и, кром того, 
намъ ввфрили и значительныя 
суммы между 80 раньше отправленными по- 
левыми савитарами. Нашъ планъ былъ 
съћхаться въ Ропі 4 Моцѕѕоп’'Ъ съ моимъ 
коллегой, профессоромъ Цимссеномъ, и при- 
соединиться къ его отряду, состоявшему 
изъ 15 молодыхъ людей. Этотъ планъ, раз- 
умћется, не удался. Исполнене возложен- 
ныхъ на васъ порученій оказалось очень 
труднымъ; намъ пришлось, за неимфемъ 
точныхъ адресовъ, лично странствовать на 
угадъ, по крайне неяснымъ үказаніямъ, и 
продфлать утомительные переходы, ища на- 
шихъ адресатовъ но лазаретамъ подъ Вейс- 
сенбургомъ, на пол битвы у Вёрта, въ Ха- 
геноу, Люневилл%, Нанциг% до самаго Меда. 
Въ Атѕ зиг Мозейе намъ были сданы на 
руки для ухода раненые. Съ ними, такъ 
какъ ихъ перевезли въ Карлеруә, мы и воз- 
вратились. У меня на рукахъ было 6 тяже- 
ло раненыхъ, за которыми миъ одному 
приходилось въ течете трехъ дней и трехъ 
ночей ухаживать; у Мозэнгеля такихъ бы- 
ло 5; погода стояла прескверная, приходи- 
лось почти наглухо запирать наши товар- 
ные вагоны, чтобы несчастные больные не 
промокли насквозь. Атмосфера въ такихъ 
вагонахъ была ужасная; къ тому еще у мо- 
ихъ паціентовъ былъ кровавый поносъ, ү 
двүхъ изъ нихъ оказался дифтеритъ; сло- 
вомъ, работать около нихъ миъ приходилось 
адски, и въ течевіе трехъ часовъ до обфда 
и столько же посл объда я только и дол- 
женъ былъ дзлать, что перевязки. Къ тому 
еще по ночамъ ни минуты покоя, въ виду 
необходимости помогать страждущимъ при 
отправленіи ихъ естественныхъ потребно- 
стей. Какъ только я сдалъ своихъ больныхъ 
въ образцовый лазаретъ, я самъ тяжко за- 
болзль: у меня очень скоро появился край- 
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не опасный поносъ со рвотами и седЪлался 
дифтеритъ зЪва. Едва-едва, я дотащился до 
Эрлавгена, тамъ мн и пришлось пролежать. 
Мозэнгель проявилъ немалое самопожертво- 
ваніе, ухаживая тамъ за мною: такой уходъ, 
принимая во вниманіе характеръ тъхъ стра- 
даній, представлялъ собою нБчто нешуточ- 
ное. Посл того, какъ въ теченіе нЪсколь- 
кихъ дней мое тфло подвергалось дЪйствію 
ошума, клистировъ пзъ таннина и раство- 
ровъ адскаго камня, ближайшая опасность 
была устранена. По прошествіи недъли, я 
уже былъ въ состояніи выфхать въ Наум- 
бургъ, но все еще до сихъ поръ я не могу 
поправиться. Въ довершеніе всего, атмосфе- 
ра всего пережитаго окутала меня точно гу- 
стымъ туманомъ: въ продолженіе извЪстнаго 
времени я слышалъ вокругъ себя нескон- 
чаемый стонъ. Благодаря этому, мое нам%- 
реніе снова отправиться на театръ воен- 
ныхъ дЪйствій оказалось неосуществимымъ; 
я долженъ теперь ограничиться тъмъ, что- 
бы издали наблюдать и сострадать. 

«Ахъ, мой милый другъ, какія мольбы 
возвести, какія благословленія неба при- 
звать на тебя! Мы знаемъ оба, что намъ 
ожидать отъ жизни. Но мы должны жить 
не для насъ самихъ. А потому живи и 
здравствуй, живи, мильйший другы и 
будь здоровъ! Я знаю твою геройскую на- 
туру. 0, да будешь ты маъ сарви Со 
всей преданностью Фридрихъ Нитцше (съ 
тараша утра я снова въ Базел%). 

«Больше писать сегодня у меня нЪтъ вре- 
мени, въ виду моего предстоящаго отъФзда. 
Изъ Базеля ты получишь отъ меня дальнЪй- 
шія свЪдЪнія. Я счастливъ, что получилъ, 
наконецъ, твой адресъ. Мои родные сопро- 
вождають тебя своими лучшими пожела- 
НЯМИ». 

Тяжкая болёзнь, цфною которой Нитцше 
заплатилъ свой «нЪмецкій долгъ», участвуя 
въ теченіе нБсколькихъ недфль въ поход 
противъ непріятелей, оказалась роковымъ 
событіемъ для всей его посл5дующей жизни. 
Она, въ довершене нравственно пережитыхъ 
имъ ужасовъ войны, потрясла до основавія 
и расшатала его нфкогда цвътущій орга- 
низмъ и положила начало его многолЪтнимъ 
фивическимъ страданіямъ, которыя, въ свя- 
зи съ колоссальнымъ умственнымъ переуто- 
мленіемъ, въ конц® концовъ надломили его 
богатырекій духъ и, въ аюгеЪ его геніаль- 
наго творчества, привели ето къ трагической 
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катастрофЪ, помрачившей его свфтлый, не- 
обычайный умъ. 

Подробному разсмотрънію истори и при- 
чивъ его роковой болфзни сестра Нитцие- 
посвящаетъ цфлую главу во второмъ том 
канчивая изобра- 
жеше всего пережитаго имъ на войн%, она 
справедливо замЪчаетъ, что тЬмъ, что, не 
үсовши, какъ слЪдуетъ стать на ноги послЪ 
тяжкой болъзни и страшныхъ потрясеній, 
вынесенныхъ имъ на войн%, онъ сейчасъ же 
кинулся снова въ непосильный умственный. 
трудъ и отдался своей ненасытной жажд%. 
творчества и добросовфстному исполненію: 
своихъ профессорскихъ обязанностей, онъ. 
самъ спосифшествоваль развитю погубив- 
шей его болЪзни. «Дай онъ себЪ тогда», го- 
воритъ она, «абсолютный отдыхъ въ течевіе 
года и проведи онъ его гдЪ-нибудь на юг, 
сумЪй онъ тогда превозмочь присущее ему 
строгое чувство долга по отношенію къ обя- 
занностямъ своей службы, а, главнымъ обра - 
зомъ, не прибЪгай овъ совершенно къ лћ- 
карственнымъ средствамъ, которыми онъ. 
такъ злоупотреблялъ, Нитцше, несомнЪнно, 
основательно бы поправился отъ страшных 
потрясевій, которыя онъ пережилъ въ годи- 
ну войны, и вадолго бы возстановилъ свое 
здоровье. Онъ же, разсчитывая ва крЬпость. 
своего организма, едва оправившись, терза- 
емый печальными воспоминаніями, посп%- 
шилъ еще въ конц октября вернуться къ 
исполненшю обязанностей службы, надфясь. 
въ научныхъ трудахъ заглушить боль отъ 
всего пережитаго имъ за это короткое время. 
Въ противоположность своему другу Герс- 
дорффу, счастливо продћлавшему суровую зим- 
нюю кампанію 1870 —71г.г. и, позакљюченіи 
мира съ Франціей, невредимо вернувшемуся 
въ Берлинъ въ строю побфдоносной нЪмец- 
кой рати, Нитцше, какъ выражается его 
сестра, повидимому, не пользовался фаво- 
ромъ бога войны: всякій разъ, что онъ отда- 
валъ себя непосредственному или косвенно- 
му служевію грозному богу брани, послЪд- 
ній, подвергая его тяжелому заболъванію, 
прогонялъ ученаго отъ себя прочь, обратно 
подъ сфнь наукъ». 


6. Возвращеніе въ Базель и отголоски 
пережитаго на войн%ћ. 


Вернувшись къ своимъ университетскимъ 
обязанностямъ, Нитцше снова окунулся въ 
сферу своихъ прежнихъ духовныхъ ивтере- 


совъ, напряженно слёдя за перипетіями про- 
должающейся войны и за судьбою участву- 
ющаго въ ней друга. Его дальвъйшая пере- 
писка съ нимъ рисуетъ намъ его внутренний 
міръ, а отчасти и внЪшнія условія, среди 
которыхъ онъ въ это время вращается. 

«Мой милый другъ» ,пишетъ онъ Герсдорф- 
фу въ конц осени изъ Базеля, «я надф- 
юсь, что и это письмо застанетъ тебя въ 
добромъ храбромъ здравін и сносномъ на- 
строенш. Откуда, впрочемъ, послъднему 
взяться, остается для меня почти непонят- 
нымъ— разв допустить, что человъкъ зна- 
етъ, что такое жизнь, и что она означать 
должна. Когда, наконецъ, какъ въ насто- 
ящее время, ужасныя, сокровенныя основы 
бытія раскрываются, все безконечное богат- 
ство страдавія высыпается наружу, тогда 
мы имфемъ право шествовать среди зна- 
ющихъ. Эго придаетъ мужественное и пол- 
ное смиревія настроене, съ нимъ все выно- 
сишь и не превращаешься въ соляной столбъ. 

«Я съ истымъ наслажденемъ и жадностью 
погрузился въ науки; теперь у меня снова 
началась правильная профессіональная д%- 
ятельность. Я желалъ бы только, чтобы здо- 
уБ мое было немного удовлетворительн%е. 

о мой организмъ, благодаря убійственной 
атак кроваваго поноса, потерићлъ страшный 
уронъ, и причиненный ему ущербъ далеко 
еще не возмёщенъ. ЗдЪсь, въ БазелЪ, мое 
возвращене было встрфчено съ большимъ 
участіемъ и радушіемъ. Изъ Трибшена я то- 
же имЪю хорошія вЪсти. Вагнеръ съ женою 
шлють теб лучше поклоны и пожеланія 
(тебъ, должно быть, уже извЪстно, что въ 
авгүстЬ состоялось ихъ бракосочетаніе. Я 
былъ приглашенъ въ свидфтели, но не могъ 
явиться, потому что какъ разъ вт это время 
я находился во Франціи). Вагнеръ прислалъ 
мнЪ нЪсколько дней тому назадъ чудвую ру- 
копись, озаглавленную «Бетховенъ». Въ ней 
содержится необыкновенно глубокая фило- 
софія музыки, строго опирающаяся на Шо- 
пенгауэра. Эта работа появится въ честь 
Бетховена—въ видЪ высшей почести, какую 
нація въ состояніи ему воздать. 

«Письмо мое, къ моему огорчевію, проле- 
жало нЪсколько дней. Новый семестръ, по 
обыкновеню, начался грудой навалившейся 
работы, такъ что, положительно, не знаешь, 
на какомъ ты свт. Л читаю въ этоть се- 
местръ два новыхъ курса, греческую метри- 
кү и ритмику (по моей собственной систем%) 
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и Гезіода. Далфе идуть практическія занятия 
въ семинар. ЗатЬмъ уроки греческаго въ 
педагогіум%, на которыхъ я читаю съ уче- 
никами «Орестю» Эсхила. Сверхъ того, надо 
принимать участіе въ собраніяхъ совфта, 
факультетскихъ засЪданіяхъ, въ засБданіяхъ 
по дЪламъ библіотеки, не говоря уже о не- 
обходимости отдавать нЪкоторую дань общи- 
тельности, являясь на т или иныя пригла- 
шения. 

«Вчера вечеромъ я испыталъ наслаждение, 
которое я желалъ бы отъ всей души для те- 
бя. Лковъ Буркгардтъ читалъ вольную лек- 
цію объ «историческомъ величіи» , и при томъ 
совершенно въ дух нашего кругозора и міро- 
созерцанія. Этотъ довольно старый, въ выс- 
шей степени своеобразный мужъ склоненъ, 
правда, не къ фальсификаціямъ, а скорће 
къ умолчаніямъ истины, но все же въ интих- 
номъ разговор» во время прогулокъ онъ на- 
зываеть Шопенгауэра «нашимъ филосо- 
фомъ». Я слушаю читаемый имъ (одинъ 
часъ въ недълю) курсъ объ изученіи истори 
и думаю, что изъ его 60 слушателей я един- 
ственный, который постигаетъ глубокіе хо- 
ды его мысли съ ихъ удивительными обры- 
вами и извилинами тамъ, гдЪ ОНЪ ДОХОДИТЪ до 
рискованныхъ и заставляющихъ призаду- 
маться положеній. Впервые я испытываю 
васлажленіе отъ лекціи, за то же она и та- 
кого рода, что, будь я старше, я былъ бы въ 
состояніи прочесть въчто подобное. Въ своей 
сегодняшней лекціи онъ остановился на Ге- 
гелевской философіи истори, при чемъ далъ 
этой темЪ освЪщеніе, вполнЪ достойное юби- 
лейнаго чествованія философа '). 

«Минувшимъ лтомъ я написалъ работу 
«0 діонисійскомъ міросозерцаніи», въ кото- 
рой античный міръ Әллады разематривается 
съ такой стороны, съ которой мы къ нему, 
благодаря нашему философу, въ состоявіи 
теперь подойти ближе. Но, ворочемъ, это все 
изелфдованя, которыя пока разсчитаны толь- 
ко для меня самого. Ничего я больше не же- 
лаю, какъ того, чтобы мн было предоста- 
влено время все основательно выносить п 
затЬмъ имфть возможность произвести на 
свЪътъ кое-что изъ нъдръ всесторонней и 
полной зр%лости. 

«Относительно предстоящаго культурнаго 
періода я питаю величайшія опасенія. Какъ 


1) Въ 1870 году праздновалось столітіе 
рожденія Гегеля. 
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$ы намъ не заплатить за огромные націо- 
нальные успћхи слишкомъ дорогой цБной въ 
той области, гдз я, по крайней мЪр%, не мо- 
гу примириться съ какимъ бы то ни было 
ущербомъ и искупленіемъ. Говоря откровен- 
но, —я считаю теперешнюю Пруссію въ выс- 
шей степени опасною для культуры силою. 
Вопросы школы я собираюсь немного позднће 
подвергнуть публичному разсмотрёню; что 
же касается религіозныхъ брожешй, какія 
теперь снова исходятъ изъ Берлина въ пользу 
католической церковной власти, то пусть 
кто-нибудь другой попытается ихъ раздё- 
лать.-—Подчасъ становится по истинъ тя- 
жело, но мы должны быть на столько фило- 
<офами, чтобы среди всеобщаго опьяненія 
оставаться трезвыми—дабы не вторгся тать 
а не обворовалъ насъ или не отнялъ у насъ 
хотя бы часть того, съ чБиъ величайшія 
военныя побЪды, мало того, всякіе національ- 
ные успфхи и возвышеня не могүтъ быть 
даже сравниваемы. | 

«Для грядущаго періода культуры нужны 
борцы; ради нихъ мы обязаны сохранить 
<ебя. Милый другъ, я не перестаю съ вели- 
чайшей тревогой думать о тебф— да ведетъ 
тебя невредимо и хранитъ тебя всюду гевій 
грядущаго, какимъ мы его себЪ предста- 
вляемъ въ нашихъ вожделЪніяхъ. 


«Твой преданный другъ Фр. Нитцше. 
Базель, 7-го ноября, 70». 


МЪсяцъ съ небольшимъ спустя онъ ии- 
тетъ тому же другу подъ стЪны бомбарди- 
руемаго Парижа: 


«Мой милый другъ, 


«Какъбудуясчастливъ, если тыпережилъ, 
цфлый и невредимый, великія столкновенія, 
иуъвшія за послёдея недЪли м$сто! Лучше 
не думать объ этихъ ужасныхь вещахъ, 
если не хочешь окончательно лишиться му- 
жества. 

«Но теперь я хочу тебф написать, въ на- 
деждВ, что и изъ этихъ ужасныхъ опасно- 
стей ты вышеть благополучно, храбрый и 
счастливый любимецъ бога войны, — не отв$- 
чающій ему, однако, взаимностью! Когда же 
это настоящее письмо попадетъ въ твои ру- 
ки! Быть можетъ, ко дню твоего рожде- 
нія; и, если ты на сей разъ переживеть его 
цілымъ и невредимымъ, то поступи по при- 
мру Поликрата и принеси жертву демо- 
намъ! 
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«Отъ меня прими новое сочиненіе Вагнера, 
о «Бетховен», какъ символъ нашей сокро- 
венной солидарности, нашего стремленія п 
мышленія подъ однимъ и тъмъ же фла- 
гомъ, подъ тЪмъ именно, на который Ваг- 
неръ въ этомъ сочинени указываетъ, какт, 
на единственно ведущій къ пли. Я читал, 
этотъ трудъ въ приподнятомъ и благоговћћ - 
номъ настроенш. (Онъ заключаетъ въ себъ 
глубокія тайны, прекрасныя и ужасвыя, о 
томъ, какъ музыка сама въ свонхъ высшихъ 
выражевіяхъ себя проявляетъ. 

«Изъ Трибшена я получилъ для пересылки 
тебъ фотографію Вагнера вмЪъстЪ съ сердеч- 
ными поклонами. Госпожа Вагнеръ писала 
мн: «вотъ для философа-бэрца обфщанная 
фотографія; никому Вагнеръ не послалъ бы 
ее съ большею охотой, чфмъ тому, кто, му- 
жественно исполняя свой долгъ, въ то же 
время продолжаетъ интересоваться осно- 
вными вопросами п задумываться надъ сущ- 
ностью вещей». 

«А воть еще нъчто приятное. Ты былъ на- 
столько милъ, что изъ своего военнаго стана 
обратилъ мое внимане на сочивеніе, кото- 
рое является залогомъ распространеня Шо- 
пенгауэровскаго міросозерцанія также во 
Франци. Недавно и я испыталъ громадный 
восторгъ торжества, найдя въ извфетяхъ 
Вфнской академти наукъ статью профессора 
Чермака о Шопенгауэровой теорін цвътовъ. 
Послъдній констатируетъ, что Шопенгауэръ 
самостоятельно и оригинальнымъ путемъ 
пришелъ къ познантю того, что теперь обо- 
значають Юнгъ-Гельмгольцовской теоріей 
цвътовъ: между нею п теоріей Шопенгауэра 
оказывается удивительное, съ точностью 
До дробныхъ чиселъ, совпаденте. Сама точка 
отправленія, признающая явленіе цвфтовой 
окраски физіологическимъ продуктомъ гла- 
за, по мнЪнію автора названной статьи, 

ньше всзхъ изложена Шопенгауэромъ. 

ысказывается только сильное сожал%ніе о 
томъ, что Шопенгауэръ ве сумълъ отдф- 
латься отъ «научно безсмысленной» теоремы 
Гёте и своего ѓагог АпН-Мехющапив. Впро- 
чемъ, Чермакъ (далеко не послЪдователь на- 
шего философа) называетъ Шопенгауэра 
«самымъ могучимъ философомъ послЪ Кан- 
та». 1 этимъ намъ остается быть вполнъ 
довольными. 

«Әта статья и присоединете Вагнера къ 
үчевію Шопенгауэра являются своего рода 
матеріалами для памятника Гегелю. (06- 
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ственно въ полемическихъ статьяхъ врядъ- 
ли еще чувствуется потребность. Для харак- 
теристики наступающаго поворота, достойно 
внимания даже то обстоятельство, что Гарт- 
манновская философія. Безсознательнаго— 
книга, въ которой во всякомъ случаз про- 
блемы поставлены въ Шопенгауэровскомъ 
смысл —вышла уже вторымъ изданіемъ. 
Дай мн только нЪсколько лЪтъ сроку, и 
ты сможешь замЪтить новое течене въ изу- 
ченіи древности и, надо надфяться, въ связи 
съ этимъ, также вЪяніе новаго духа въ 
сфер натчнаго и этическаго воспитанія 
нашего народа. | 

«Но каке враги теперь выростають для 
нашей вфры на кровавой нив этой войны! 
Съ этой стороны я ожидаю самаго худшаго, 
не теряя, впрочемъ, увъренности, что среди 
бездны страдавій и ужасовь кое-гдъ взой- 
· детъ и распустится ночной цвфтокъ позна- 
нія. Наша борьба еще впереди—а потому 
мы должны жить! Поэтому я и питаю 
полную надежду, что добрый гевій тебя 
охраняетъ; пули и ядра, которыя должны 
насъ поразить на смерть, будутъ выпускать- 
ся не изъ ружей и пушекъ! На этомъ будь 
здоровъ! Милый другъ! 


«Твой старый преданный 
Фридрихъ Нитцше». 


Базель, 12 декабря. 


ш <Я тъмъ временемъ, что это письмо у меня 
залежалось, үсплъ получить твои строки, 
которыя доставили мав сердечную радость, 
подтвердивъ веъ мои надежды и пожеланя. 
Дай тебЪ добрый Демонъ и дальше счастія! — 
«Бетховена» теперь выслать тебф почта не 
позволяетъ. Ты его получишь лишь въ ян- 
вар». 

ространная исповъдь Нитцше передъ 
другомъ въ только-что приведенныхъ ш ех- 
(епѕо двүхъ письмахъ отражаетъ, какъ въ 
зеркал, основной тонъ душевнаго состоя- 
нія, взгляды, надежды и чаянія, все, однимъ 
словомъ, сокровенное, что вашъ философъ 
внутренно переживалъ въ знаменательную 
историческую эпоху франко-прусской войны. 
Әти письма особенно характерны для обоихъ 
друзей и вполнф достойны какъ того, кто 
ихъ писалъ, такъ и того, кому они писаны. 
Читая ихъ теперь, когда отъ пережитыхъ 
въ ТЬ моменты ужасовъ и національнаго 
подъема, үвлеченія и энтүзіазма остались 
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лишь одни воспоминанія, преисполняегться 
невольнаго уважешя къ подобнаго рода 
исключительнымъ въ то время людямъ, ко- 
торые, охваченные со всБхъ сторонъ опья- 
няющей атмосферой грандіозной національ- 
ной борьбы, торжества грубой силы, всеоб- 
щаго неистовства и озвЪренія, являясь въ 
этой борьб$ активными участниками, пере- 
живающими и испытывающими на себЪ всЪ 
ея ужасы, одиноко возвышались надъ 0обе- 
зумъвшею толпою и не только не потеряли 
своего благороднаго человфческаго облика, 
но сохранили всю ясность и спокойствіе фи- 
лософской мысли и оставались вфрными 
всЪмъ высокимъ идеаламъ культуры, попи- 
раемымъ войною. Благородство и душевная 
красота двухъ друзей, выразившіяся въ этой 
переписк, производятъ чарующее, неотра- 
зимое впечатлніе. При видъ того, какъ 
среди всеобщаго упоевія небывалыми воен- 
ными үуспЪхами, среди повальной вакханали 
шовинизма и національной вражды, эти два 
друга не даютъ себя увлечь общимъ пото- 
комъ, не теряютъ голову п такъ далеки отъ 
мысли распфвать «громъ побфды раздавай- 
ся» ,аскорће ужасаются результатовъ этого 
торжества силы и опасаются за идеальныя 
блага культуры, нельзя не согласиться съ 
маћніемъ, высказаннымъ впослёдстви Ваг- 
неромъ сестр Нитцше, о томъ, что ея братъ 
и его друзья каюе-то удивительные, изъ 
ряда вонъ выходящіе люди, возможность 
которыхъ въ то время трудно было себ 
представить. 

Въ то время, какъ вся образованная Гер- 
маня вторитъ побздоноснымъ громамъ Гра- 
велота и (Седана неистовымъ хоромъ «Пеші- 
ѕеШала, РреџіѕсШала брег а\ез» и трубить 
побВду «нфмецкаго школьнаго учителя», 
молодой профессоръ, котораго среди стона 
раненыхъ не перестаютъ занимать вопросы 
о трагическихъ основахъ бытія, считаетъ 
Пруссю, раздавившую своего врага, въ выс- 
шей степепи опасною для культуры силою. 
Его страшитъ перспектива оскудЪвія нацо- 
нальнаго духа и культуры, какъ неизбъжный 
результать торжествующаго милитаризма. 
Во всБхъ его измяюмяхъ и исповёдяхъ со- 
вершенно не слышенъ господствующий въ то 
время грубый тонъ самопревозношеня и из- 
дЪвательства надъ врагомъ, ни одной чван- 
ной, неблагородной ноты патріотическаго 
злорадства несчастію противника, а, напро- 
тивъ, въ нихъ слышится глубокая философ- 
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ская серіозность, глубокая грусть по поводу 
происходящихъ ужасовъ и всеобщаго оди- 
чавія. Правда, въ одномъ изъ послЬдующихъ 
писемъ къ Герсдорффу Нитцше возноситъ ва 
пьедесталъ въмецкую храбрость, предста- 
вляющую собою въчто болће высокое, чёмъ 
хваленная удаль (ап) «достойныхъ сожа- 
лЬнія сосвдей», но это у него чуть ли не 
единственная и, можно сказать, минутная 
вспышка низменнаго нацонализма. Въ 06- 
щемъ, много ли найдется въ Германии людей, 
которые въ то время такъ возвышенно ду- 
мали п чувствовали, какъ Нитцше. И какое 
дивное по нравственной красотъ зрёлище 
представляютъ собою въ то горячее время 
эти два друга: одинъ изъ нихъ, шюложившій 
свое здоровье на алтарь отечества, ухажи- 
вая за его ранеными и умирающими за- 
щитниками, когда веёь вародъ его предается 
побфдному лакованю, уносится своими мы- 
слями и стремлевіями въ совершенно иную 
область — чистаго знания и искусства, добра 
п красоты, погружается въ волны діонисій- 
скаго міросозерцанія, задумывается надъ 
будущвостью родной культуры и мечтаетъ о 
реформ отечественваго воспитания; другой 
подъ пулями враговъ испытываеть на себЪ 
нравственную силу учевія обожаемаго ими 
философа, слдитъ среди опасностей войвы 
за Шопенгауэровской литературой и интере- 
суется музыкальной философіей Вагнера! 
Такіе типы по истинъ напоминаютъ собою 
героевъ-стоиковъ древности и просятся въ 
портретную галлерею Плутарха. 

Приведемъ, для полноты картины вну- 
тренней жизни и отголосковъ пережитой 
войны въ настроеши нашего героя, еще 
одно письмо его къ Герсдорффу, написанное 
черезъ полгода, по окончаніи военныхъ дфй- 
СТВІЙ: 

«Мой милый, мой дорогой другъ», — пи- 
шетъ ему Нитцше 21-го іюня 1871 года, — 
«итакъ ты счастливо маъ сохраненъ и іпќе- 
рег вернулся домой изъ океана громадвыхъ 
опасностей. Наконецъ, ты имфешь возмож- 
ность думать о мирныхъ завятіяхъ и зада- 
чахъ и взирать на этотъ страшный военный 
эпизодъ, какъ на серіозный, но прошедший 
сонъ твоей жизни. Теперь тебъ киваютъ на- 
встрћчу новыя обязанности: и, если кое-что 
должно у насъ и въ мирное время остаться 
отъ ТоЙ дикой военной игры, такъ это —тотъ 
геройскій и въ то же время сдержанный 
духъ, который я, къ своему удивленю, на- 
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шелъ, какъ прекрасное, неожиданное от- 
крытіе, въ нашемъ войскЪ свЪжимъ и б0- 
дрымъ, въ исконной германской силћ и здра- 
вости. На этомъ отрадномъ фактЬ можно 
строить будущее: мы можемъ снова надфять- 
ся! Наша нъ мецкая миссія еще не оконче- 
на! Теперь я болће полонъ смЪлыхъ надеждъ, 
чЪмъ раньше: ибо не все еще рушилось подъ 
покровомъ франко-еврейской «приземисто- 
сти и элегантности» и подъ жадной толчеей 
«вашего времени». На свЪтЪ есть еще храб- 
рость и при томъ нъмецкая храбрость, кото- 
рая по своему внутреннему содержанию пред- 
ставляетъ собою не что иное, чёмъ (ап на- 
шихъ достойныхъ сожалЪвія сосЪдей. 
«Надъ борьбою народовъ поднялся страш- 
ный для насъ призракъ, та интернацюналь- 
ная гидра, которая вдругъ показала свою 
ужасную голову, какъ знамеше совершенно 
иного рода борьбы будущаго. Если бы намъ 
удалось какъ-нибудь лично высказать другъ 
передъ другомъ все, что мы въ себъ носимъ, 
мы бы пришли къ соглашенію на счетъ того, 
на сколько въ этомъ именно явлени наша 
сов;:еменная жизнь, да и, собственно говоря, 
вся старая христіанская Европа и ея госу- 
дарственный строй, а, прежде всего, господ: 
ствующая вын% повсюду романская <«цивили- 
зація» обваруживаютъ огромный вредъ, ко- 
торый причиненъ вашему міру; насколько 
мы вс, со всъмъ нашимъ прошлымъ, не- 
семъ вину въ такихъ проявляющихся на 
свътъ Божій ужасахъ, такъ что мы должны 
быть далеки отъ того, чтобы съ созвавіемъ 
собственнаго достоинства вмЪнять престу- 
плеше борьбы противъ культуры однимъ 
лишь тБиъ несчастнымъ !). Я знаю, что та- 
кое означаетъ: борьба противъ культуры. 
Когда я узвалъ о парижскомъ пожаръ ?), я 
чувствовалъ себя вътечевіе н®сколькихъ дней 
совершенно уничтоженнымъ и, положитель- 
но, тонулъ въ слезахъ и сомнЪніяхъ: вся 
совокупность научнаго и (илософско-худо- 
жественнаго существованія показалась маъ 
какимъ-то абсурдомъ, разъ только одинъ, 
единственвый деньможетъ уничтожить благо- 
роднфйпия произведенія искусства, въ со- 
стоянін стереть съ лица земли даже цфаые 
его періоды; я съ серіознымъ убъжденемъ . 








1) ЗдВеь Нитцше имфеть въ виду ванда- 
лизмъ и ужасы ‘происходившей въ то время 
въ ПарижВ коммуны. 

1) Пожаръ Лувра и его рфдкой библіотеки, 
подожженныхъ коммунарами. 
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цъплялся п глубоко вБрилъ въ метафизиче- 
скую цЪнностЬь искусства, которое не мо- 
жетъ существовать ва семъ свЪтћ ради убо- 
гаго человЪческаго рода, а имфетъ вынол- 
вить болће высокія миссін. Но, при всей 
жгучести испытываемой мною болп и горя, 
я не былъ въ состоянш бросить камнемъ въ 
ТЪхъ злодфевъ, которые въ моихъ глазахъ 
были лишь носителями всеобщей вины, за- 
ставляющей надъ многимъ призадуматься! 

«При семъ приложена работа, которая н$- 
сколько больше, чЪмъ ея заглавіе, свидћ- 
тельствуетъ о моей философской дфятель- 
ности. Прочти ее съ благоволеніемъ, впере- 
дп мною еще многое намћчено, и я также 
готовлюсь къ борьбЪ, въ которой, какъ я 
знаю, мол друзья примутъ сильное участ!е. 
Какая есть масса вещей, которыя мы съ то- 
бою, мой дорогой другъ, могли бы обеудить 
въ устной бесЪдЪ. И когда, наконецъ, могу 
я надфяться на твое посъщеніе? 

«0 Вагнер ты, ввроятно, изъ «М№огійеп- 
ісе АЦосшеіпе» узвалъ многое и, какъ я 
полагаю, только хорошее: равнымъ обра- 
зомъ н о великихъ Байрейтскихь планахъ. 
Все тамъ стоить на полномъ п прекра- 
снфйшемъ ходу. Вь Трибшен% о тебъ сохра- 
няется добрая память: я сообщилъ тамъ, что 


ты обфщалъ мнЪ свое посфщене въ теченіе . 
ближайшаго лЬта. 

«Состоявіе моего здоровья въ это лћто 
стало лучше. Погода, впрочемъ, крайне пе- 
ремфнная. Сегодня у насъ гроза и холодный 
дождь. Середину лЪта отъ 15-го іюля до 
13-го августа я проведу въ Гиммельвальдь, 
близъ Мюррена, въ Бернскомъ ()берланд%, 
виЪств съ моей сестрой. Мы уже заявили о 
своемъ пріЪздъ въ тамошний небольшой, 
удивительно живописно расположенный пан- 
СІОНЪ. 

«Былъ ли хоть ты очевидцемъ торжествен- 
наго веступленія возвращающихся войскъ въ 
Берлинъ? Снова, повторяю, мой милый другъ, 
я счастливъ при мысли о твоемъ скоромъ 
визитв. Члевъ совБта Фишеръ (который, 
будучи студевтомъ, часто бывалъ въ домЪ 
твоего двда въ Веймар) также радуется 
твоему прзду. Ибо всъхъ моимъ знакомымъ 
пзвъствы пережитыя тобою перипетии. 

«Будь здоровъ и всего, всего теб хороша- 
го: ты его заслужилъ. 

«Прошу засвидфтельствовать мое глубокое 
үважевіе твоимъ высокочтпмымъ родите- 
лямъ п остаюсь тфмъ, чЬмъ я былъ, твоимъ 
вфрнымъ дрүгохъ | 

Фридрихомъ Нитцше». 





«Судьба». Съ картины Сидоннсъ Моубрэя. 


По причинамъ, о которыхъ 

Нътъ въ истори ни слова, 

Двое западныхъ монарховъ 

Битву начали сурово. 

На кровавомъ пол чести 

Гордой славой озаренном», 

ГдЪ не доблесть, а лишь хит- 

рость 

Взяли верхъ надъ побЪжден- 
НЫМЪ,— 

Вотъ лежать два сына Марса: 

Другъ на друга нападая, 

Оба пали въ ярой стычкЪ 

Сердце каждому пронзая; 

И въ грязи валяясь липкой 

Въ ожиданіи попа, 

Что предасть землЪ ихъ трупы, 

Ръчь ведутъ они пока. 


ПЕРВЫЙ СОЛДАТЪ. 


Ей, товарищъ! Какъ объ этомъ 
Разсуждаешь ты примърноѓ 


ВТОРОЙ СОЛДАТ. 


Самъ ты видишь, что я умеръ; 
Разсуждаю. значитъ, скверно. 


ПЕРВЫЙ СОЛДАТ. 


Ужъ окончилося ДЂЛО. 
Посмотри-ка, насъ на, волЪ 
Тысячъ десять иль двфнадцать 
Полегло на этомъ пол%. 
_Врагъ я крайностей различныхъ, 
Потому и умолкаю. 


ВТОРОЙ СОЛДАТ. 


Но съ какимъ искусствомъ, 
право, 

— (ъ изумленьемъ я взираю — 

Убивали мы другъ друга! 


ПЕРВЫЙ СОЛДАТЪ. 


Но хотфлось бы миъ знать, 
Отчего мы такъ рвалися 
Здесь дрүгъ друга убивать. 


ВОЙНА. 
Нуньесъ де- Арсе. 
(Съ испанскаго). 


ВТОРОЙ СОЛДАТ. 


Ахъ, и самъ теб, товарищь, 
Не могу я дать отвфта. 


Долженъбылъ я бросить службу, 


Чтобъ ввязаться въ дфло это. 


Знаю только, что учился 


Я военному уставу, 

Что ходилъ я на ученья. 
Претоскливую забаву, 

Что потомъ меня со веЪми, 
Что тутъ выбыли изъ строю, 
На войну сюда пригнали — 
И покончилъ ты со мною. 
Наконецъ — съ тобою буду 
Откровененъ я совеЪмъ — 
Умеръ я, какъ и родилея: 
Самъ не вЪдаю — зачЪмъ. 


ПЕРВЫЙ СОЛДАТЪ. 
Что жъ, я этимъ объясненьемъ 


Ограничиться согласенъ; 


Все равно вЪдь я ужъ умеръ, 


Әтотъ фактъ обоимъ ясенъ. 


— Туть поднявши къ небу руки 
Молвилъ раненый тоскливо: 
«СОжальтесь, боги! такъ вЪдь 
ЗВЪри 
Умираютъ терпливо». 


Успоконвшиеь немного 

Отъ столь страннаго явленья, 
Изъ покойниковъ храбръйшій 
(нова началъ разсужденье: 


ПЕРВЫЙ СОЛДАТЪ. 


Хоть не знаемъ мы причины 
Этихъ войнт, клянусь я емфло 
Въчнымъ Богомъ,что король мой 
Сталь за правое түтъ дъло! 


ВТОРОЙ СОЛДАТЪ. 
Почему? 
ПЕРВЫЙ СОЛДАТ. 


Да потому, что 
Мой король онъ. 


Ми МА т е МД 


ВТОРОЙ СОЛДАТ. 


Вотъ бахвальство! 
Тотъ и правъ, кто побъждаетъ. 


ПЕРВЫЙ СОЛДАТЪ. 


Мн сиЪшно твое нахальство! 

Сколько тъхъ, кто Обеземертилъ 

Имена побъдой звонкой. 

Но спустились въ адь кро- 
МЪШНЫЙ 

Наслаждаться славой громкой! 


ВТОРОЙ СОЛДАТЪ. 


Выражайся осторожнЪй, 
Страшнымъ гнъвомъ я цылаю. 


ПЕРВЫЙ СОЛДАТЪ. 
Не вводи меня ты въ ярость!.. 


ВТОРОЙ СОЛДАТЪ. 


Кости всЪ переломаю!.. 

— И грознфе тучи оба 

Драться стали межь травы, 

И убили бы другъ друга — 

Если бъ не были мертвы! 

Но пока они дралися. 

Глупость подошла людская; 

Колокольцами обшита 

Вея одежда шутовская. 

П обоихъ примирила, 

Говоря имъ откровенно: 

«Что вы? Такъ ли образъ` Бога 

Воплощаете смиренно’ 

Только т вфдь справедливо 

ЗдЪеь беземертья достигаютъ, 

Что за Бога. за отчизну, 

За свободу умираютъ. 

Но чтобъ люди воевали, 

Дабы мЪета больше было, 

Когда трехъ аршинъ съ изоыт- 
КОМЪ 

Пмъ довольно для могилы. 

Это видЪть нЪть терифньх! 

И хоть Глуность — я сама. 

Но сдается мнЪ. что, право. 

Ве лишились вы ума!» 


Е. Отуденокая, 





НА СОВРЕМЕННЫЯ ТЕМЫ. 


Борьба въ бъдностью. 


Въ каждомъ культурномъ обществ 
борьба съ бЪдностью явленіе далеко не 
рЪдкое; но результаты ея не всегда бы- 
ваютъ плодотворными. Вопросъ о причи- 
нахъ малоуспЪшности этой борьбы впер- 
вые обстоятельно обсуждается въ недавно 
появившейся въ Берлинъ книгь Мюн- 
стерберга «Піе АгтепрЙерве». 

Авторъ считаетъ благотворительность 
дфломъ вовсе не такимъ простымъ, какъ 
это можетъ казаться на первый взглядъ, 
и находитъ, что ей, какъ и вообще вся- 
кому дБлу, надо учиться. «Обыкновенно, 
какъ мужчины, такъ и женщины», гово- 
рить Мюнстербергъ, «убЪждены, что нЪтъ 
ничего легче, какъ оказать помощь бЪд- 
нымъ. Не знаютъ, или не желаютъ знать, 
что и въ этой области есть опытт и исто- 
рія, поучительная на каждой из: своихъ 
страницъ». Прежде всего слЪдуетъ дЪ- 
лать строгій выборъ между тми, кому 
оказывается помощь, и не руководиться 
слЪпой сантиментальностью. Это требова- 
ше Мюнстербергъ считаетъ основнымъ, ко- 
горымъ опредЂляется и самый характеръ 
помощи. Недостаточно оказать кому - ни- 
будь временную матеріальную поддержку, 
чтобы вывести его изъ бфдетвеннаго 
положенія. Необходимо искоренить самую 
причину, по которой человъкъ терпитъ 
ОЪдность. Если окажется, что эта при- 
чина лежитъ въ немъ самомъ, то онъ не 
заслуживаеть помощи — помогать ему 
значило бы обворовывать другихъ. Если 
же онъ терпить нужду не по своей вин%, 
тогда благотворителю представляется 
задача избрать тотъ именно родъ по- 
мощи, который возстановиль бы его 
жизнедЪятельность. Конечно, этого можно 
требовать только отъ частныхъ благо- 
творителей, да и посл%Ъдніе не всегда мо- 
гуть быть увЪфрены, что дЫйствительно 
отыскали путь къ спасеню. Однако, за- 
дача благотворителя не исчерпывается 
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его внъшнимъ опытомъ. Отъ него тре- 
буется сердечное отношеніе къ бедняку 
и искреннее желан!е помочь ему. Въ 
иныхъ случаяхъ можно напередъ уга- 
дать, что иена потерпитъ неудачу 
вслЪдствіе неумБлаго обращенія съ обез- 
доленными. юнстербергь наблюдалъ 
многочисленные примфры въ этомъ род%. 
«МнЪ часто приходилось убЪждаться, 
что даже люди опытные, занимающееся 
благотворительностью по собственному 
призванію, въ обращеніи съ бЪдными 
үтрачиваютъь свой натуральный тон»ъ, 
которымъ они говорять съ родными, 
друзьями и товарищамн. Однихъ какъ 
бы охватываетъ стЬсненіе передъ лицомъ 
нищеты; другіе чувствуютъ себя совер- 
шенно чуждыми въ этой средЪ; третьи, 
наконецъ, испытываютъ непреодолимую 
потребность выказать себя благотвори- 
телями. Такимъ образомъ исчезаетъ сво- 
бодное и непринужденное общеніе между 
благотворителемъ и нуждающимся. Не- 
довфрчивость и чувство затаенной за- 
висти къ хорошо одфтому и сытому по- 
сътителю закрадываются въ душу бЪд- 
няка и мЬшаютъ ему быть вполн$ откро- 
веннымъ. Помощь и принята, но безъ · 
сердечной признательности. ПосЪтитель 
или посфтительница уходятъ, радуясь, 
что визитъ такъ быстро кончился. А 
принявиий помощь еще больше чувствуетъ 
разстояніе, раздъляющее людей». Къ со- 
жалБнію, въ наше время «любовь»>— 
явленіе очень рЪдкое, и благотворитель- 
ность становится, по выраженію Мюнс- 
терберга, «дБломъ общественной или со- 
ціальной обязанности». А въ нъкоторыхъ 
особыхъ случаяхъ мотивомъ для благо- 
творительности является п чувство со- 
всЪмъ уже не благородное —значительная 
часть богатыхъ и обезпеченныхъ людей 
благотворятъ изъ страха передъ бЪдня- 
ками, желая предупредить ихъ протестъ 
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и застраховать себя отъ покушеній. Ти- 
ничесыя черты подобнаго благотвори- 
теля находимь мы въ талантливомъ 
произведенй! Эмиля Зола «Парижъ», гдћ 
необыкновенно ярко выступаетт, эта 


рознь между благотворителями и бЪдня- · 


ками, —рознь которая тормозитъ Д$ло. 


Выше мы указывали, что благотво- 
рительность въ послБднее время счи- 
тается актомъ общественныхъ обязанно- 
стей. Эта идея развилась въ сравни- 
тельно недавнее время, но теперь она 
является общераспространенной и даже 
основной въ цфлой групп$ политиче- 
скихъ вопросовъ. Съ одной стороны, та- 
кое положеше дфла охлаждаеть сердеч- 
ные порывы богатыхъ классовъ, а съ 
другой пріучаетъ пролетаріатъ прини- 
мать помощь, какъ ифчто должное. ГЪмъ 
не менфе результаты общественно-орга- 
низованной и обязательной благотвори- 
тельности оказываются все же плодо- 
творнфе частнаго почина, когда участь 
бЪдняка зависить исключительно отъ 
временнаго, часто преходящаго настрое- 
нія филантропа. Блестящій примъръ та- 
кой быстро угасающей филантропиче- 
ской вспышки приведенъ въ «Јоигпа1 4ез 
Пефаф5>. 


Середина ХУП-го столЪтія была эпо- 
хою страшныхъ бЪдствй для всей почти 
Франщи. Внутреннія междоусобія и внЬш- 
нія войны опустошали ея территорію, а 
общественной, въ собственномъ смысл%,. 
помощи не существовало; какъ во всемъ 
остальномъ, въ ней была такая же не- 
урядица. Хотя при этомъ существовали 
отдБльные примБры частныхъ начина- 
ній: члены Поръ-Рояля, парламентаристы, 
уже проникшіеся гуманитарными идеями 
и несравненное общество Сенъ-Винцентъ- 
Поль съ юной армей сестеръ милосердія 
и миссіонеровъ. ВеЪ они, принявшись за 
дфло, ветрБтились съ лицомъ ужасаю- 
щей нищеты. 


Люди, избЪжавиие смерти на пол 
битвы или не погибшіе еще отъ голода, 
заболЬвали оть заразы, распространяе- 
мой трупами людей и лошадей, лежав- 
шихъ въ полЪ. Ихъ некому было хоро- 
нить, и отъ гніенія ихъ повсюду рас- 
пространялись эпидемін, истреблявшія 
остатокъ населенія. Окрестности Парижа, 
гл происходили безпрерывныя сраже- 
нія, превратились въ настоящія бойни. 
Оставпіеся въ живыхъ терпЪли крайнюю 
нужду, не имЪя ни одежды, ни пищи, ни 
дровъ. 

Погребеше труповъ лежало всецфло 
на обязанности миссіонеровъ, и многіе 
изь нихь при этомъ погибли. Сестры 
ухаживали за больными тамъ, гдЪ ихъ 
находили, такъ какьъ надежда на госпи- 
тали была плохая. Даже въ такомъ боль- 
шомъ и богатомъ городБ, какъ Руанъ, 
больницы были переполнены, и нер$дко 


ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА. 
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одинъ лишь живой оставался въ палат 
среди 8 умершихъ. Такъ было въ 1650 г. 
Названныя выше частныя благотвори- 
тельныя общества не удовольствовались 
простымъ облегчешемъ пострадавших” 
провинцій, но и предприняли ихъ полное 
возстановленіе. Удовлетворивъ первыя 
и необходимЬйшія потребности населе- 
нія, имъ постарались доставить земле- 
дЪльческія орудія, смена для посева и 
обезпечить имъ мирную обработку полей. 
При частыхъ посфщеняхъ ихъ поддер- 
живали нравственно. Каждый жертво- 
валъ, чфмъ могъ — досугомъ, силами. 
имуществомъ. Люди большого свЪта 
продавали драгоцфнности или дфлали 
займы, чтобы наполнить вспомогатель- 
ныя кассы. Этотъ прекрасный порывъ 
продолжался нЪсеколько лфтъ и произвелъ 
чудеса; затБмъ онъ угасъ,—и иначе п" 
могло и быть. 


Людовикъ ХІҮ, пресл$дуя и изгоняя 
янсенистовъ, охладилъ ихъ рвеніе. Ряды 
парламентаристовъ порБдЪли; они со- 
стояли изъ знати и буржуази, людей 
передовыхъ идей, и съ течешемъ вре- 
мени ихъ неоткуда было пополнят. 
Люди свфта не допускали возможности 
интересоваться участью мелкаго люда, 
носившаго собирательную кличку «Ја 
сапа ]ез. Носильщики, пахарн,—все это 
создано исключительно для уплаты по- 
датей — таково было общее мн%Ъніе, за- 
являвшееся и правящими классами. Та- 
кимъ образомь о помощи бБднякамъ 
никто и не помышлялъ. ВскорЪ и Вин- 
центъ-де-Поль съ своими конгрегаціями 
долженъ былъ сложить оруже по недо- 
статкү субсидій. Къ 1657 г. средства ихъ 
совершенно истощились, и дЪло спасенія 
остановилось. 


Этоть примБръ показываетъ, какъ не- 
долгов$чны частныя предпріятія, и част- 
ная помощь неизбъжно будетъ съ пере- 
рывами. Воть почему, по мннію Мюн- 
етерберга, общественная благотворитель- 
ность, какъ учреждене государственное, 
должна быть краеугольнымъ камнемз, 
всего зданія. Располагая достаточно ши- 
рокими средствами, государственная бла- 
готворительность во всякую минулу мо- 
жетъ придти на помощь ослабъвшимъ 
больнымъ, возстановляя ихъ силы, и 
поддержать бъдняковъ во время безра- 
ботицы. Если же характеръ такой благо- 
творительности и будеть несколько бюро- 
кратичнымъ, то частные филантропы мо- 
гуть сгладить этоть недостатокъ своимъ 
сердечнымъ и теплымъ отношеніемъ къ 
нүждающимся. Такимъ образомъ госу- 
дарственная и частная благотворитель- 
ность должны идти рука объ руку, и 
тогда можно смЬло надфяться на успЪш- 
ность борьбы. 
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Предфльная ени движенія па- 
ровыхъ желъзныхъ дорогъ. 


Общество для изучешя үсловій движе- 
нія по электрическимъ желБзнымъ доро- 
гамъ въ своемъ отгчетЪ за 1901 годъ, толь- 
ко-что появившемся въ печати, сообщило. 
что предфльной скоростію для паровыхъ 
желБзныхъ дорогь являются: для Евро- 
пы —130 килом. вь часъ и для Америки— 
110. Не довольствуясь этими данными, нЪ- 
мецкій инженеръ М. Рихтеръ взялъь на 
себя трудъ собрать болфе точныя свЪдЪ- 
нія о скорости движения на наиболфе вы- 
дающихся желфзныхъ дорогахъ Европы и 
Америки. Результаты, такимъ образомъ 
собранные, г. Рихтеръ опубликовалъ въ 
<Иоцзейти“ а, Хегеіпеѕ дешзей. пхешеигео 
ппа лгећіб.», откуда мы и заиметвуемъ 
напболђе интересныя свфдЪня. Слфдуетъ 
замЪтить, что нБкоторыя изъ приведен- 
ныхъ ниже данныхъ даже спеціалистамъ 
желЪзнодорожнаго дфла показались не- 
вЪр ‚ятными; но особая комиссія изъ тех- 
никовъ, непосредственно запросившая же- 
лфзныя дороги, принуждена была при- 
знать ихъ соотвЪтствующими истин. 

Изъ своихъ наблюденій надъ европей- 
скими жел. дор. г. Рихтеръ заключаетъ, 
что кромБ Англіи и Франціи дЪйстви- 
тельно ни одна другая страна Европы не 
переходить скорости 130 кил. въ часъ; 
даже въ первыхъ двухъ странахъ выс- 
шія скорости встрфчаются весьма ръдко. 
Но зато скорость отъ 125—130 кил. въ 
часъ достигается въ Англіи скорыми по- 
Бздами очень многихъ лин, на линіи же 
Лондонъ-Бристоль-Плимутъ подобная ско- 
рость практикуется уже съ 1850 года и 
наблюдается ежедневно у З паръ скорыхъ 
поЪздовъ. Конечно, надо оговориться, что 
это не средняя скорость движенія,а только 
предльная, достигаемая на уклонахъ. 

До сего времени въ Англіи не забыта 
знаменитая «гонка» между паровозами, 
устроенная лфтомъ 1875 года обществами 
«Западно» и . Восточно» береговой жел. 
дор. на громадной дистанцін отъ Лон- 
дона до Абердина. Побфда осталась за 
«Западной» дорогой, паровозъ которой 
прошелъ дистанцію въ 87 килом. со сред- 
нею скоростію въ 102 кил. въ часъ, при 
чемъ не было исключено и время, потра- 
ченное пофздомъ на остановки вт, 8 мБ- 
стахъ. При этомъ состояніе «:јападной» 
дороги было далеко не удовлетворительно: 
почти весь путь состоялъ изъ уклоновъ 
и подъемовъ, ровныхъ участковъ было не 
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болБе 20° общаго протяженія; къ тому 
же вЪсъ самаго поћзда (не считая паро- 
ноза) несколько превышалъ 100 тоннъ. 
Не удивительно поэтому, что современ- 
ники этой замбчательной гонки назвали 
ве «үстрашающей > ((еггійс); несомнЪнно, 
что на уклонахъ скорость поБзда прево- 
сходила и 150 километр., что для тогдаш- 
него состоянія пути и несовершеннаго 
строенія вагоновъ должно быть признано 
крайне опаснымъ. Не менышей извЪст- 
ностію пользуется «рекордъ`, установлен- 
ный въ Париж на выставкЪ 1889 года. 
Былъ испробованъ быстроходный паро- 
возъ-компаундъ, который шутя достигъ 
средней скорости въ 137 килом. въ часъ. 
не смотря на неровности пути и нагрузку 
7 пассажирскими вагонами. 

Въ 1890 году Франція позавидовала 
англійскимъ лаврамъ и устроила состяза- 
ніе на скорость между своими желъзными 
дорогами. ПобЪда осталась за «Восточно- 
французской» жел. дор., пофздъ которой 
при компаундъ-паровозъ завода Крамп- 
тона достигъ скорости въ 144 километра 
въ часъ. 

Прочія европейскія страны, не исклю- 
чая и Германш, никогда еще не достигали 
подобныхъ скоростей. Но инж. Рихтеръ, 
какъ нБмецкій патріоть, высказываетъ 
увЪфренность, что быстроходный паровоз ь 

анноверскихъ казенныхъ жел. дор., ко- 
торый экспонировался въ 1900 году на 
Парижской всемірной выставкЪ, только 
потому не получилъ пальму первенства, 
что въ Германи до сего времени не до- 
пускались открытыя состязанія поЪздовъ 
на скорость. Не меньшія надежды возла- 
гаются имъ и на четырехъ-цилиндровый 
паровозъ, построенный въ 1899 году Саксон- 
скими жел. дор. Но пока это только пла- 
тоническія пожеланія, ничВмъ не оправ- 
данныя на д%фл%. 

Совершенно иначе дБло обстоитъ въ 
АмерикЪ: тамъ машинистамъ дается пол- 
ный произволъ въ дълЪ выбора скорости 
пофзда, и ихъ не связываютъ никакими 
обязательными правилами или постано- 
вленіями. Сама конструкція паровозовл, 
разсчитана на достиженіе возможно боль- 
шей скорости (такъ, напримфръ, поверх- 
ность нагрЪва достигаеть 300 квадр. метр.. 
а площать ршетки—9, тогда какъ у насъ 
въ средн.—площ. нагр. – 160 метр., поверх. 
ръшетки—З метр.). 

Слъдующая таблица особенно наглядно 
Е результаты, достигнутые Аме- 
рикой: 


Когда. На какой лиш. Сколько вр. держ. скор. Достиг. ск. вь часъ. 
27-го августа 1891 г, . . Камденъ-Атлантикъ . 8045 метр. 140 километр. 
21-го апрфля 1396 г. . . Филаделһфіл-Атлантикь . 1609 » 141 » 
18-го ноября 1892 г. . . Камденъ-Атлантикъ 8045 › 141,3 » 

7-го іюня 1884 г. . . Бельмонтъ-Варнокъ . . 9664 › 144, » 
25-го іюня 1901 г. . . Оттава-Мовреаль . 1609 > 146 » 
26-го февраля 1892 г. . . Версей-Филадельфія . . . 1609 ь» 147,5 » 
21-го октяб я 1895 г. . Әри-Буффадло . Б 7 1609 ь› 148,5 » 
26-го іюдя 1890 г. . Скильмансъ-Медъ . 6600 , 148,5 » 
1-го марта 1901 г. . Флемингъ-Жаксонвиль. 8046 › 192 › 
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По причинамъ, о которыхъ 

Н%тъ въ истории ни слова, 

Двое западныхъ монарховъ 

Битву начали сурово. 

На кровавомъ полЪ чести 

Гордой славой озаренномъ, 

ГдЪ не доблесть, а лишь хит- 

рость 

Взяли верхъ надъ побЪжден- 
НЫМЪ,— 

Вотъ лежатъ два сына Марса: 

Другъ на друга нападан, 

Оба пали въ ярой стычкЪ 

Сердце каждому пронзая; 

И въ грязи валяясь липкой 

Въ ожиданш попа, 

Что предастъ землЪ ихъ трупы, 

РЪчь ведутъ опи пока. 


ПЕРВЫЙ СОЛДАТ. 


Ей, товарищь! Какъ объ этомъ 
Разсуждаешь ты примфрно’ 


ВТОРОЙ СОЛДАТЪ. 


(амъ ты видишь, что я умеръ; 
Разсуждаю. значитъ, скверно. 


ПЕРВЫЙ СОЛДАТ”. 


Ужъ окончилося дЂЛО. 
Посмотри-ка, насъ на, вол 
Тысячъ десять иль двфнадцать 
Полегло на этомъ пол. 

· Врагъ я крайностей различвыхъ, 
Потому и умолкаю. 


ВТОРОЙ СОЛДАТЪ. 


Но съ какимъ искусствомъ, 
право, 

— Съ изумленьемъ я взираю — 

Убивали мы другъ друга! 


ПЕРВЫЙ СОЛДАТУЪ. 


Но хотёлось бы мнЪ знать, 
Отчего мы такъ рвалися 
ЗҳЪсь другъ друга убивать. 


ВОЙНА. 
Нуньесъ де- Арсе. 


(Съ испанскаго). 


ВТОРОЙ СОЛДАТЪ. 


АХЪ, и самъ тебЪ, товарищь, 
Не могу я дать отвЪта. 
Долженъбылъ я бросить службу, 
Чтобъ ввязаться въ дЪло это. 
Знаю только, что учился 

Я военному уставу, 

Что ходилъ я на ученья. 
Претоскливую забаву, 

Что потомъ меня со веЪми, 
Что туть выбыли изъ строю, 
На войну сюда пригнали — 
И покончилъ ты со мною. 
Наконецъ — съ тобою буду 
Открювененъ я совеЪмъ — 
Умеръ я, какъ и родился: 
Самъ не вЪдаю — зачьмъ. 


ПЕРВЫЙ СОЛДАТ”. 


Что жъ, я этимъ объясненьемъ 
Ограничитьея согласенъ; 

Все равно въдь я ужъ умеръ, 
Әтотъ фактъ обоимъ ясенъ. 


— Түтъ поднявши къ небу руки 
Молвилъ раненый тоскливо: 


«Сжальтесь, боги! такъ вЪДь 


ЗВЪри 
Умираютъ терпливо». 


Успокоивтиеь немного 

Отъ столь страннаго явленья, 
Изъ покойниковъ храбрЪйний 
Снова, началт, разсужденье: 


НЕРВЫЙ СОЛДАТЪ. 


Хоть не знаемъ мы причины 
Этихъ войнъ; клянусь я см%ло 
Въчвымъ Богомъ, что король мой 
Сталъ за правое тутъ дъло! 


ВТОРОЙ СОЛДАТЪ. 
Почему? 
ПЕРВЫЙ СОЛДАТ. 


Да потому, что 
Мой король онъ. 
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ВТОРОЙ СОЛДАТЪ. 


Вотъ бахвальетво! 
Тотъ и правъ, кто побъждаетъ. 


НЕРВЫЙ СОЛДАТЪ. 


МнЪ смъшно твое нахальство! 

Сколько тхъ, кто обеземертилъ 

Имена побЪфдой звонкой. 

Но спустились въ адь кро- 
МЪШВЫЙ 

Наслаждаться славой громкой! 


ВТОРОЙ СОЛДАТЪ. 


Выражайся оеторожи%й, 
Страшнымъ гифвомъ я иылаю. 


ПЕРВЫЙ СОЛДАТЪ. 
Не вводи меня ты въ яроеть... 


ВТОРОЙ СОЛДАТЪ. 


Кости веъ переломаю!.. 

— И грознЪе тучи оба 

Драться стали межь травы, 

И убили бы другъ друга — 

Кели бъ не были мертвы! 

Но пока они дралися, 

Глупость подошла людская: 

Колокольцами обшита 

Вся одежда шутовекая. 

П обоихъ нримирила, 

Говоря имъ откровенно: 

«Что вы? Такъ ли образъ%Бога 

Воплощаете смиренно? 

Только ть въдь справедливо 

Әдћеь безсмертья достигаютъ, 

Что за Бога. за отчизну, 

За свободу умираютъ. 

Но чтобъ люди воевали, 

Дабы мета больше было, 

Когда трехъ аршинъ съ изоыт- 
| КОМЪ 

Имъ довольно для могилы, 

Это видфть нЪтъ терпфнья! 

И хоть Глупость — я сама. 

Но сдается мнЪ, что, право. 

Веъ лишились вы ума!» 


Е. Отуденокая, 





НА СОВРЕМЕННЫЯ ТЕМЫ. 


Борьба съ бёдностью. 


Въ каждомъ культурномъ обществ 
борьба съ бЪдностью явленіе далеко не 
рЪдкое; но результаты ея не всегда бы- 
ваютъ плодотворными. Вопросъ о причи- 
нахъ малоуспЪшности этой борьбы впер- 
вые обстоятельно обсуждается въ недавно 
появившейся въ Берлинф книгь Мюн- 
стерберга «Пе Агтепрйесе>. 

Авторъ считаетъ благотворительность 
дфломъ вовсе не такимъ простымъ, какъ 
это можетъ казаться на первый взглядъ, 
и находитъ, что ей, какъ и вообще вся- 
кому дфлу, надо учиться. «Обыкновенно, 
какъ мужчины, такъ и женщины», гово- 
рить Мюнстербергъ, ‹убЪждены, что нБтъ 
ничего легче, какъ оказать помощь бЪд- 
нымъ. Не знаютъ, или не желаютъ знать, 
что и въ этой области есть опытт. и исто- 
рія, поучительная на каждой из: своихъ 
страницъ». Прежде всего слЪдуетъ дЪ- 
лать строгій выборъ между тіми, кому 
оказывается помощь, и не руководиться 
елЪпой сантиментальностью. Это требова- 
не Мюнстербергъ считаетъ основнымъ, ко- 
‘горымъ опредфляется и самый характеръ 
помощи. Недостаточно оказать кому - ни- 
будь временную матеріальную поддержку, 
чтобы вывести его изъ бЪдетвеннаго 
положенія. Необходимо искоренить самую 
причину, по которой человъкъ терпитъ 
ОЪдность. Если окажется, что эта при- 
чина лежитъ въ немъ самомъ, то онь не 
заслуживаеть помощи — помогать ему 
значило бы обворовывать другихъ. Если 
же онъ терпитъ нужду не по своей вин%, 
тогда благотворителю представляется 
задача избрать тоть именно родъ по- 
мощи, который возстановиль бы его 
жизнедфятельность. Конечно, этого можно 
требовать только отъ частныхъ благо- 
творителей, да и посл%Ъдніе не всегда мо- 
гүтъ быть увБрены, что дЙствительно 
отыскали путь къ спасенію. Однако, за- 
дача благотворителя не исчерпывается 


т. ххи.—6 


его внъшнимъ опытомъ. Отъ него тре- 
буется сердечное отношене къ бъдняку 
и искреннее желане помочь ему. Въ 
иныхъ случаяхъ можно напередъ уга- 
дать, что филантропъ потерпитъ неудачу 
велЬдствіе неум$лаго обращенія съ обез- 
доленными. Мюнстербергь наблюдалъ 
многочисленные примфры въ этомъ род%. 
«Мн часто приходилось убБждаться, 
что даже люди опытные, занимающіеся 
благотворительностью по собственному 
призванію, въ обращеніи съ бЪдными 
утрачиваютъ свой натуральный тонъ, 
которымъ они говорять съ родными, 
друзьями и товарищами. Однихъ какъ 
бы охватываетъ стБсненіе передъ лицомъ 
нищеты; другіе чүвствуютъ себя совер- 
шенно чуждыми въ этой сред%; третьи, 
наконецъ, испытываютъ непреодолимую 
потребность выказать себя благотвори- 
телями. Такимъ образомъ исчезаетъ сво- 
бодное и непринужденное общеніе между 
благотворителемъ и нуждающимся. Не- 
довфрчивость и чувство затаенной за- 
висти къ хорошо одфтому и сытому по- 
сБтителю закрадываются въ душу бЪд- 
няка п мЬшаютъ ему быть вполн$ откро- 
веннымъ. Помощь и принята, но безъ · 
сердечной признательности. ПосЪтитель 
или посЪтительница уходятъ, радуясь, 
что визить такъ быстро кончился. А 
принявшій помощь еще больше чувствуетъ 
разстояніе, раздъляющее людей». Цъ со- 
жалЪнію, въ наше время «любовь» — 
явлеше очень рЬдкое, и благотворитель- 
ность становится, по выраженію Мюнс- 
терберга, «дфломъ общественной или со- 
щальной обязанности». А въ нЪкоторыхъ 
особыхъ случаяхъ мотивомъ для благо- 
творительности является и чувство со- 
всфмъ уже не благородное—значительная 
часть богатыхъ и обезпеченныхъ людей 
благотворятъ изъ страха передъ бЪдня- 
ками, желая предупредить ихъ протестъ 
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и застраховать себя отъ покушеній. Ти- 
ничесыя черты подобнаго благотвори- 
теля находимъ мы въ талантливомъ 
прогаведеніи Эмиля Зола «Парижъ»>, гдЂ 
необыкновенно ярко выстүпаетъ эта 
рознь между благотворителями и бЪдня- 
ками, —рознь которая тормозитъ дБло. 


Выше мы указывали, что благотво- 
рительность въ послфднее время счи- 
тается актомъ общественныхъ обязанно- 
стей. Эта идея развилась въ сравни- 
тельно недавнее время, но теперь она 
является общераспространенной и даже 
основной въ цфлой группЪ политиче- 
ских, вопросовъ. Съ одной стороны, та- 
кое положеніе дЪла охлаждаеть сердеч- 
ные порывы богатыхъ классовъ, а съ 
другой,-- пручаегь пролетаріатъ прини- 
мать помощь, какъ нБчто должное. ГЁмъ 
не мене результаты общественно-орга- 
низованной и обязательной благотвори- 
тельности оказываются все же плодо- 
творнфе частнаго почина, когда участь 
бЪдняка зависить исключительно отъ 
временнаго, часто преходящаго настрое- 
нія филантропа. Блестяний примЪръ та- 
кой быстро угасакицей филантропиче- 
ской вспышки приведенъ въ ‹доигпа] 4ез 
Юегђа+ѕ»>. 


Середина ХУП-го столЪтія была эпо- 
хою страшныхъ бБдствій для всей почти 
Франщи. Внутреннія междоусобія и внЬш- 
нія войны опустошали ея территорію, а 
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одинъ лишь живой оставался въ палатЬ 
среди 8 умершихъ. Такъ было въ 1650 г. 
Названныя выше частныя благотвори- 
тельныя общества не удовольствовались 
простымъ облегченемъ пострадавших“ 
`провинцій, но и предприняли ихь полное 
возетановлеше. Удовлетворивъ первыя 
и необходимфйиия потребности населе- 
нія, имъ постарались доставить земле- 
дльческія орудія, смена для посфва и 
обезпечить имъ мирную обработку полей. 
При частыхъ посъщеніяхъ ихъ поддер- 
живали нравственно. Каждый жертво- 
валъ, чБмъ могъ — досугомъ, силами, 
имуществомъ. Люди большого світа 
продавали драгоцфнности или дфлали 
займы, чтобы наполнить вспомогатель- 
ныя кассы. Әтотъ прекрасный порывъ 
продолжался несколько лЪтъ и произвелъ 
чудеса; затЬмъ онъ угасъ, —и иначе н” 
могло и быть. 


Людовикъ ХІҮ, преслфдуя и изгоняя 
янсенистовъ, охладилъ ихъ рвеніе. Ряды 
парламентаристовь порфдфли; они со- 
стояли изъ знати и буржуази, людей 
передовыхъ идей, и съ теченіемъ вуе- 
мени ихъ неоткуда было пополнять. 
Люди свЪта не допускали возможности 
интересоваться участью мелкаго люда, 
носившаго собирательную кличку «Ја 
сапаіе>. Носилыцики, пахари,—все это 
создано исключительно для уплаты по- 
датей — таково было общее мн%ніе, за- 


общественной, въ собственномъ смыслЪ, Являвшееся и правящими классами. Та- 


помощи не существовало; какъ во всемъ 
остальномъ, въ ней была такая же не- 
урядица. Хотя при этомъ существовали 
отдфльные примБры частныхъ начина- 
ній: члены Поръ-Рояля, парламентаристы, 
уже проникшіеся гуманитарными идеями 
и несравненное общество Сенъ-Винценть- 
Поль съ юной армей сестеръ милосердія 
и миссіонеровъ. ВсЪ они, принявшись за 
дБло, встрЪтились съ лицомъ ужасаю- 
щей нищеты. 


Люди, избъжавшіе смерти на полЪ 
битвы или не погибшіе еще отъ голода, 
заболБвали отъ заразы, распространяе- 
мой трупами людей и лошадей, лежав- 
шихь въ полЪ. Ихъ некому было хоро- 
нить, и отъ гніенія ихъ повсюду рас- 
пространялись эпидеми, истреблявшія 
остатокъ населенія. Окрестности Парижа, 
гд происходили безпрерывныя сраже- 
нія, превратились въ настоящія бойни. 
Оставшіеся въ живыхъ терп$ли крайнюю 
нужду, не имя ни одежды, ни пищи, ни 
Дровъ. 


Погребеніе трүповъ лежало всецЪло 
на ооязанности миссіонеровъ, и многіе 
изь нихъ при этомъ погибли. Сестры 
ухаживали за больными тамъ, гдБ ихъ 
находили, такъ какь надежда на госпи- 
тали была плохая. Даже въ такомъ боль- 
шомъ и богатомъ городЪ, какъ Руанъ, 
больницы были переполнены, и нерЪдко 


кимъь образомь о помощи бЪднякамъ 
никто и не помышлялъ. ВекорЪ и Вин- 
центъ-де-Поль съ своими конгрегаціями 
долженъ былъ сложить оруже по недо- 
статку субсидій. Къ 1657 г. средства ихъ 
совершенно истощились, и дЪло спасенія 
остановилось. 


Этоть примЪръ показываетъ, какъ не- 
долговфчны частныя предпріятія, и част- 
ная помощь неизбфжно будетъ съ пере- 
рывами. Вотъ почему, по мнЪнію Мюн- 
стерберга, общественная благотворитель- 
ность, какъ учрежденіе государственное, 
должна быть краеугольнымъ камнемт. 
всего зданія. Располагая достаточно ши- 
рокими средствами, государственная бла- 
готворительность во всякую ануу мо- 
жеть придти на помощь ослабъвшимъ 
больнымъ, возстановляя ихь силы, и 
поддержать бЪдняковъ во время безра- 
ботицы. Если же характеръ такой благо- 
творительности и будеть нфеколько бюро- 
кратичнымъ, то частные (илантропы мо- 
гуть сгладить этоть недостатокъ своимъ 
сердечнымъ и теплымъ отношеніемъ къ 
нуждающимся. Такимъ образомъ госу- 
дарственная и частная благотворитель- 
ность должны идти рука объ руку, и 
тогда можно смБло надТяться на үспъш- 
ность борьбы. 


 ПРЕД'ЂЛЬНАЯ СКОРОСТЬ ДВИЖЕНІЯ ПАРОВЫХЬ ЖЕЛЪЗНЫХЪ ДОРОГЬ 


и мм. 


Предёльная Е движенія па- 
ровыхъ желЪзныхъ дорогъ. 


Общество для изучешя условій движо- 
нія по электрическимъ желБзнымъ доро- 
гамъ въ своемъ отчетЪ за 1901 годъ, голь- 
ко-что появившемся въ печати, сообщило, 
что предфльной скоростію для паровыхъ 
желфзныхъ дорогь являются: для Евро- 
пы —130 килом. вь часъ и для Америки— 
110. Не довольствуясь этими данными, н}- 
мецкій инженеръ М. Рихтеръ взялъ на 
себя трудъ собрать болфе точныя свфдф- 
нія о скорости движения на наиболфе вы- 
дающихся желъзныхъ дорогахъ Европы и 
Америки. Результаты, такимъ образомъ 
собранные, г. Рихтеръ опубликовалъ въ 
«ИеИзертии а. Уегетез дешев. шкешеигь 
ппа АгсЬй.,, откуда мы и заиметвуемъ 
напболфе интересныя свфдфния. СлЪдуетъ 
замЪтить, что нЪкоторыя изъ приведен- 
ныхъ ниже данныхъ даже спеціалистамъ 
желЪзнодорожнаго дфла показались не- 
вфроятными; но особая комиссія изъ тех- 
никовъ, непосредственно запросившая же- 
лізныя дороги, принуждена была при- 
знать ихъ соотвфтетвующими истин%. 

Изъ своихъ наблюденій надъ европей- 
скими жел. дор. г. Рихтеръ заключаетъ, 
что кром Англи и Франціи дБйстви- 
тельно ни одна другая страна Европы не 
переходить скорости 130 кил. въ часъ; 
даже въ первыхъ двухь странахъ выс- 
шія скорости встрфчаются весьма рЪдко. 
Но зато скорость отъ 145—130 кил. въ 
часъ достигается въ .Англіи скорыми по- 
Бздами очень многихъ линій, на линіи же 
Лондонъ-Бристоль-Плимутъ подобная ско- 
рость практикуется уже съ 1850 года и 
наблюдается ежедневно у З паръ скорыхъ 
пофздовъ. Конечно, надо оговориться, что 
это не средняя скорость движенія,а только 
предЪльная, достигаемая на уклонахъ. 

До сего времени въ Англіи не забыта 
знаменитая «гонка» между паровозами, 
устроенная лБтомъ 1875 года обществами 
«Западно» и ·Восточно» береговой жел. 
дор. на громадной дистанцін отъ Лон- 
дона до Абердина. ПобЪда осталась за 
«Западной» дорогой, паровозъ которой 
прошелъ дистанцію въ 814 килом. со сред- 
нею скоростію въ 102 кил. въ часъ, при 
чемъ не было исключено и время, потра- 
ченное пофздомъ на остановки вт, 8 мћ- 
стахъ. При этомъ состояніе ‹ Западной» 
дороги было далеко не удовлетворительно: 
почти весь путь состоялъ изъ уклоновъ 
и подъемовъ, ровныхъ участковъ было не 
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боле 20’ общаго протяженія; къ тому 
же нЪеъ самаго пофзда (не считая паро- 
ноза) нБеколько превышалъ 109 тоннъ. 
Не удивительно поэтому, что современ- 
ники этой замбчательной гонки назвали 
ее -устрашающей» (егг!Йс); несомнфнно, 
что на уклонахъ скорость пофзда прево- 
“ходила и 150 километр., что для тогдаш- 
него состоянія пути и несовершеннаго 
строенія вагоновъ должно быть признано 
крайне опаснымъ. Не меныпей извЪет- 
ностію пользуется «рекордъ., установлен- 
ный вь ПарижЪ на выставкъ 1889 года. 
Былъ испробованъ быстроходный паро- 
возъ-компаундъ, который шутя достигъ 
средней скорости въ 137 килом. въ часъ. 
не смотря на неровности пути и нагрузку 
7 лассажирскими вагонами. 

Въ 1890 году Франція позавидовала 
англійскимъ лаврамъ и устроила состяза- 
не на скорость между своими жел фзными 
дорогами. Побфда осталась за «Восточно- 
французской» жел. дор., пофздъ которой 
при компаундъ-паровозф завода Крамп- 
тона достигъ скорости въ 144 километра 
въ часъ. 

Прочія европейскія страны, не исклю- 
чая и Германін, никогда еще не достигали 
подобныхъ скоростей. Но инж. Рихтеръ, 
какъ нмецкій патріоть, высказываетъ 
увЪренность, что быстроходный паровоз ь 
Ганноверскихъ казенныхъ жел. дор., ко- 
торый экспонировался въ 1900 году на 
Парижской всемрной выставкЪ, только 
потому не получилъ пальму первенства, 
что въ Германи до сего времени не до- 
пускались открытыя состязанія пофздовъ 
на скорость. Не меньшія надежды возла- 
гаютея имъ и на четырехъ-цилиндровый 
паровозъ, построенный въ 1899 году Саксон- 
скими жел. дор. Но пока это только пла- 
тоническія пожеланія, ничъмъ не оправ- 
данныя на дфл%. 

Совершенно иначе дБло обстоитъ въ 
АмерикЪ: тамъ машинистамъ дается пол- 
ный произволъ въ дълЪ выбора скорости 
пофзда, и ихъ не связываютъ никакими 
обязательными правилами или постано- 
вленіями. Сама конструкція паровозовл, 
разсчитана на достиженіе возможно боль- 
шей скорости (такъ, напримЪръ, поверх- 
ность нагрЪва достигаеть 300 квадр. метр.. 
а площать ръшетки—9, тогда какъ у насъ 
въ средн.—площ. нагр. – 160 метр., поверх. 
рфшетки—3 метр.). 

Слъдующая таблица особенно наглядно 
постар результаты, достигнутые Аме- 
рикой: 


Когда. На какой линій. Сколько вр. держ. скор. Достиг. ск. въ часъ. 
27-го августа 1871 г. . . Камденъ-Атлантикъ. 8045 метр. 140 километр. 
21-го апрБля 2395 г. . . Филадельфіл-Атлантикь . 1609 › 141 » 
18-го ноября 1892 г. . . Камденъ-Атлантикъ 8045 » 141,3 ь 

7-го іюня 1834 г. . . Бельмонтъ-Варнокъ . . 9664 › 144,» ~ 
25-го іюня 1901 г. . . Оттава-Мовреаль . 1609 » 146 » 
26-го февраля 1892 г. . . Версей-Филадельфія . . 1609 › 147,5 > 
24-го октяб я 1895 г. . Әри-Буффало . ба: 1609» 148,5 ^ 
26-го 1юля 1890 г.. Скильмансъ-Медъ . . . . 6600 , 148,5 » 
1-го марта 1901 г. . (Флемингъ-Жаксонвиль. 8045 › 192 » 
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Скорость въ 140 килом. въ часъ въ на- 
стоящее время считается нормальною; на 
уклонахъ же достигаютъ скорости въ 190 
килом., при нагруженномъ пофздЪ въ 4 ва- 
гона. Особо почетною извЪстностю даже 
въ АмерикЪ пользуется пофздъ подъ на- 
званіемъ «АЧапис Пуег», скорый пофздъ 
на лини Филадельфійской жел. дороги. 
Онъ ходитъ отъ города Камденъ (около 
Филадельфии) до морского купанья Ат- 
лантикъ, расположеннаго на берегу океана, 
и находится въ движеніи только въ тече- 
не купальнаго сезона, т. е. іюль и ав- 
густь мБсяцы. По росписанію это разстоя- 
не (около 90 километровъ) пофздъ дол- 
женъ проходить въ 50 мин., т. е. дви- 
гаться со среднею скоростію 108 килом. 
въ часъ. Самъ пофздъ. вфсомъ до 290 
тоннъ, состоитъ изъ 6-ти вагоновъ - сало- 
новъ и одновременно перевозитъ 560 пас- 
сажировъ. На самомъ дфлЪ пофзда идутъ, 
однако, всегда нфсколько скорфе и при- 
бываютъ на 2—3 минуты ранЪе росписа- 
нія (подобный приходъ ранфе росписанія 
у насъ преслЪдуется закономъ). НЪсколь- 
ко разъ пофздъ проходилъ все растояніе 
въ 45 мин., т. е. двигался съ громадною 
среднею скоростію около 120 килом. въ 
часъ. Такъ какъ и на этой дорог путь да- 
леко не ровный, то несомнЪнно, что уклоны 
пофздъ проходилъ со скоростію въ 180 
килом., если не еще болЪе. Согласно про- 
изведеннымъ наблюденіямъ, на ровныхъ 
мЪфстахъ пофздъ двигался со скоростію 
130—146 килом. въ часъ. Результаты, до- 
стигнутые вышеупомянутой дорогой, не- 
сомннно, надо приписать громадной ра- 
ботоспособности быстроходнаго четырехъ- 
цилиндроваго паровоза, построеннаго за- 
водомъ Воклэна. 

Во время Чикагской выставки 1898 года, 
большой извЪстностію пользовался вы- 
ставочный поЪздъ-молнія съ паровозомъ 
за № 999, принадлежавшимъ «Нью-орк- 
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ской Центральной» жел. дорог. Разстоя- 
ше отъ Нью-юрка до Буффало (713 ки- 
лом.) этотъ поБздъ проходилъ въ т ча- 
совъ съ нЪсколькими минутами, т. е. со 
среднею скоростію въ 100 килом. въ часъ. 
ри этомъ вЪсъ поЪзда былъ равенъ—130. 
тоннамъ, и 15 минутъ времени терялось- 
на остановки на 3 промежуточныхъ стан- 
ціяхъ. При отдфльныхъ пофздкахъ и. 
этотъ пофздъ достигалъ почти невЪроят- 
ной скорости. Такъ 9 мая 1893 года на 
двухъ различныхъ участкахъ онъ послЪ- 
довательно достигъ скорости въ 165 и 
181 килом. въ часъ, а 19 мая 1893 года — 
скорости въ 161 килом. 
алЪе мы сообщаемъ несколько отдЪль- 
ныхъ случаевъ очень высокой скорости 
на различныхъ дорогахъ. 17-го іюля 189$ 
года скорый пофздъ дороги Ого-Балти- 
мора достигъ скорости 147 килом. въ 
часъ, съ каковою и шелъ на протяжен!и 
22 километр. 18-го ноября 1893 года пофздъ- 
между гор. Пакландомъ и Самертономъ 
при уклон пути въ '!/115 достигъ скорости 
156 килом. въ часъ. 5 

Съ 1890 по 1892 годъ на «Нью-Джерсей- 
ской» жел. дорогъ было пять случаевъ до- 
стиженія пофздами средней скорости отъ 
141—156 километровъ въ часъ. 

Заводъ Бальдвика въ Филадельфіи ру- 
чается за то, что построенные имъ паро- 
возы разовьютъ скорость не ниже 145 ки- 
лом. въ часъ. 

Изъ приведенныхъ выше данныхъ вид- 
но, на сколько Америка опередила Ста- 
рый свЪтъ. Журналъ «Каігоай Сагеіќе», 
въ слЬдующемъ порядкъ располагаетъ 
различныя государства по средней ско- 
рости движенія въ нихъ пофздовъ: Св. 
А мериканскіе Соединенные Штаты, Фран- 
ція, Англія, Германія, Италія, Австро-Вен- 
грія, Швейцарія, Мексика, Швеція и Россія. 


А, И, Д. 
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ИЗЪ ПРОШЛАГО. 


Королева Луиза и императоръ Александръ І. 


(Анри Вельшингеръ). 


Современники единодушно восхваляютъ 
жрасоту прусской королевы Луизы. Эта, 
принцесса родилась 10-го марта 1776 г. 
отъ брака герцога Карла Мекленбургъ- 
Стрелицкаго съ принцессою Фредерикой 
Гессенской, и при первомъ же появленіи 
<воемъ на балу, данномъ Фридрихомъ- 
Вильгельмомъ Ш въ 1793 году въ Франк- 
ф -на-Майн%, обратила на себя все- 
общее внимаше. Ея стройный станъ, чи- 
стота лин лба, ясный взглядъ, благо- 
родно очерченный ротъ и улыбка среди 
другихъ восхитили и Гёте, называвшаго 
её <небеснымъ созданемъ», и такъ плЂ- 
нили наслЪднаго принца Фридриха-Виль- 
гельма, что всего мЪсяцъ спустя онъ уже 
`былъ помолвленъ съ нею въ Дармштад- 
тБ. Сестра ея, почти столь же прекрасная, 
шобЪдила въ то же время сердце принца 
„Людовика, такъ что обБ помолвки про- 
изошли въ одинъ и тотъ же день. 

Четыре года спустя наслфдная прин- 
цесса стала королевой Пруссіи и сдъла- 
лась кумиромъ двора, народа и арміи. 
Графъ де-Сегюръ, удостоившійся чести 
быть ей представленнымъ, описываетъ её 
такъ: «Въ ея голос звучали ноты такой 
гармоничной ласки, въ ея словахъ было 
столько трогательнаго и милаго, въ ма- 
нерБ держать себя столько прелести и 
величія, что, изумленный, въ теченіе н- 
сколькихъ мгновеній, я думалъ, что стою 
передъ однимъ изъ тЬхъ вид%Ъній, волшеб- 
ные образы которыхъ сохранили намъ 
легендарныя сказанія древности». 

Г-жа Виже-Лебрюнъ, какъ извЪстно, 
на прекрасномъ портретЪ изобразила её 
въ царской дадем$ съ развфвающимся 
вуалемъ. Ея болыше глаза, греческій 
носъ, изгибъ рта, бБлокурые волосы въ 
капризныхъ локонахъ, прекрасныя руки, 
выраженіе невинности и доброты —все это 
должное было привлекать къ ней вс 


сердца. Поэтому г-жа Лебрюнъ въ правЪ 
была сказать о ней въ своихъ воспоми- 
наніяхъ: «Прелесть ея небеснаго лица, на 
которомъ отражалось такъ много при- 
вБтливости и кротости, ея правильныя и 
гордыя черты, красота стана, шеи и рукъ, 
ослфпительная свфжесть кожи были вы- 
ше всего, что только можно себф пред- 
ставить». Къ ея несравненнымъ преле- 
стямъ присоединилась необыкновенная 
скромность, достоинство и благородство. 
Понятно послЪ этого, что народъ гордил- 
ся своей королевой. Любимая супруга, 
счастливая мать нЪъсколькихъ дЪтей, она 
казалась созданной для счастія, а межд 
тБмъ, всего черезъ н$5еколько л%тъ, е 
пришлось испить до дна чашу человЪче- 
скихъ страданій. 

Будучи по рожденію врагомъ Наполе- 
она, готовившаго Пруссіи страшнЪйшія 
бЪдствія, она высказывала самую горя- 
чую привязанность своему «дорогому ку- 
зену», императору Александру. Въ ея не- 
изданныхъ письмахъ къ нему прогляды- 
ваетъ столько нЪжности, что приходится 
помнить все ея врожденное благородство, 
чтобы не принять эту симпатію за чув- 
ство болфе горячее. Во время своего пре- 
быванія въ БерлинЪ, въ ноябрЪ 1805 г., 
императоръ Александръ, въ свою очередь, 
выказалъ столько вниманія къ молодой 
королев, что очевидцы принимали его 
предупредительность не только за выра- 
женіе почтенія, но и за проявленіе 
«чувствъ, еще болфе нБжныхъ». Впро- 
чемъ, ни въ одномъ государ не было 
столько ловкости, изящества и рыцар- 
ства, какъ въ русскомъ император, и 
легко понять, что королева Луиза сумЪ- 
ла оцфнить изысканность манеръ и воз- 
вышенность ума Александра, отъ котора- 
го она ожидала защиты и спасенія сво- 
его отечества. Уже съ давнихъ поръ 
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чувствуя къ нему непреодолимую симпа- 


тю, она называетъ его то «своимъ анге- 


ломъ-утЬшителемъ»>, то ‹ангеломь добро- 
ты». Она горячо благодарила его за ма- 
лБйшія проявленія вниманія. Такъ, она 
говорила о красивомъ зеркалЪ. которое 
онъ послалъ ей: «Совершая свой туалеть, 
я всегда съ безконенной призналельно- 
сетью буду вспоминать милостивыя руки, 
сдълавшія мнЪ этотъ чудный подарокъ >. 
Какова же была ея радость, когда этотъ 
любимый кузенъ въ 1805 году провелъ въ 
Берлин цфлую недфлю. Это ей принад- 
лежала мысль устройства романтиче- 
еқихъ сценъ въ ПотсдамЪ, которую 17-й 
бюллетень Наполеона по «Великой арми» 
иронически резюмировалъ въ такихъ вы- 
раженіяхъ: ‹Результатомъ знаменитой 
клятвы 4-го ноября 1805 г. на гробЪ Фрид- 
риха Великаго было сражене при Ау- 
стерлиц и отсрочка очищенія Германи 
отъ русскихъ войскъ»›. Но неудачи Ав- 
стріи и Россіи не охладили пыла коро- 
левы Луизы, готовившей свою страну къ 
войн, на тріумфы которой она недально- 
видно разсчитывала. Она горячо пригла- 
шала Александра въ Шарлоттенбургъ: 
«Я безъ ума отъ радости при мысли. что 
могу р здЪеь съ вами цфлый се- 
зонъ. Не забульте объщанный мнЪ бюстъ. 
Онъ мнЪ несказанно дорогъ>. Александръ 
спъшитъьъ отвФтить: «Только такой ангелъ, 
какъ вы, можетъ выражать столько до- 
броты ко мнЪ>. И, описывая настоящее 
положеніе дЪлъ въ обоихъ государствахъ, 
прибавляетъ: «Милая кузина, я откры- 
ваю передъ вами всю свою душу и гово- 
рю съ вами, какъ съ вторымъ своимъ я». 
(нъ посылаетъ къ ней своего прибли- 
зкеннаго Круземарка, и королева радуется 
этому выбору. «Какъ я полюбила его те- 
перь; я болтаю съ нимъ, разспрашивая 
обо всемъ, что мнЪ дорого и что меня 
интересуетъ болЪе всего. Конечно, вы от- 
гадываете, что это такое? Я обожаю 
васъ.. Она еще разъ напоминаетъ о дав- 
но ожидаемомъ бюстЪ, который утшаетъ 
ей въ разлук. „Я ваша въ жизни и смер- 
ти>. 17-го сентября 1806 г.—новыя выра- 
женя нфжности. ‹Я должна вамъ повто- 
рить, что вЪрю вл васъ, какъ въ Бога, 
и что дружба моя къ вамъ окончится 
только съ моимъ счастемъ». 


Несколько недЪль спустя мечты о сла- 
въ разеЂялись, и прусская армія понесла 
рядъ самыхъ тяжкихъ пораженій. Но 
королева „Гуиза не теряетъ мужества. 
По гравюрамъ общеизвЪстна картина 
Тишбейна, изобразившая её посл 1ен- 
скаго сраженія, съ выраженіемъ гордости 
на лиц стоящую подлЪ разгоряченнаго 
коня и какъ бы шепчущую эти довольно 
слабые стихи: 


«Ірпогапё 11613 рёгИ; елуігоппере ]а #106, 
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Је үошаѕ у1уге ег геіпе её шопмг ер ћесгох 
Ее пе їгоцта Ја тоге пі п’0% Поз Ја уісѓоіге» 1). 


Напрасно Наполеонъ старался выста- 
нить её въ смЬшномъ вид}, называя ‹но- 
вой Армидой, сжегшей свой собственный 
дворецъ>,— Пруссія не забыла женщину- 
героя, шествующую во глав} своей ар- 
ми въ каскЪ и драгунекомъ мундирф, и 
подававшую своимъ солдатамъ примфръ 
храбрости. Королева не потеряла вЪры 
въ свою страну и была вдохновительни- 
цей Тугенбунда и патріотовъ, какъ Дом- 
бергь, Шилль, Каттъ, Гормайръ, Штейнъ, 
Юстүсъ Гренеръ. Она все продолжала 
надЪяться на русскую армію и на своего 
«добраго, дорогого и несравненнаго ку- 
зена`. За мЪсяцъ до Фридланда она пи- 
сала ему: «Какъ возвышенны ваши по- 
рывы, и какъ я уважаю эту мудрость въ 
человЪкЪ, который обладаетъ такимъ бо- 
гатствомъ и глубиной чувства, какъ вы! 
Стоить васъ узнать, чтобы увфровать въ 
сонершенство, хотя бы и сознавая опас- 
ность на всю жизнь привязаться къ во- 
площенію этихъ идеаловъ. По истинЪ я 
могу сказать, что вы имфли благотворное 
вляне на мою жизнь... Единственно, чего 
я прошу у васъ,—это сохранить это пись- 
мо, которое такъ ясно выражаетъ, какъ 
я люблю васъ..>. 

Но Алексавдръ побфжденъ и ищегъ 
мира, не только для Росеш, но и для 
Пруссіп, у которыхъ оставалась одна 
только крфпость— Мемель. Признательная 
королева пишеть ему: «Безъ васъ, король 
и я потеряли бы самую способность на- 
дфяться—единственное утЪшеніе вь не- 
счасти!. Одна изъ величайших жесто- 
костей Бонапарта заключается въ томъ, 
что ему удалось найти способъ удалить 
васъ и тЬмъ отнять у меня счастіе ока- 
зать вамъ достойныя почести въ моей 
стран, что было бы такъ понятно... Я 
бы уже стала отчаяваться, если бы не 
вЪфрила, что судьба наша въ вашихъ ру- 
кахъ. О дорогой кузенъ, не покидайте 
насъ!>— и, въ высокомъ порывЪ супруже- 
жескихъ и материнекихъ чувствъ, при- 
бавляетъ: ‹ Только бы король былъ спа- 
сенъ, только бы дЪтн мои имфли свуглую 
будущность, и король снова нашелъ еча- 
сте и независимость—я бы съ радостью 
принесла себя въ жертву ради этого! , 

Но воть Александръ въ ГильзитЪ. Онъ 
чуветвуегь невольное влеченіе къ п001,- 
дителю Аустерлица, Іены и Фридланда и 
почти готовъ забыть о своихъ друзьяхъЪ. 
Известно, каюя жестокія терзанія пере- 
жила тогда королева Луиза и что, не 
смотря на трогательныя мольбы, она по- 
1) Незная, какія опасности окружають славу, 
Я вдохновляла моихъь солдать, охраняя ихъ 

знамена, 
Я хотБла жить королевой и умереть героемт,, 
П не обр$ла ни смерти, пи побЂды. 
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и чим 


лучила оть Наполеона только изыскан- 
ный комплименть по адресу своего түа-, 
лета и розу—вмЪето Магдебурга. Однако 
же, сумла выказать себя передь Напо- 
леономъ не т}мъ пустымъ созданіемъ, 
какимъ онъ воображалъ еб, и на вопросъ 
его «какъ осмфлилась Пруссія тягаться 
съ вами?»-- отвЪтила: «Слова Фридриха П 
ввели насъ въ заблужденіе относительно 
нашего могущества. 

Все, что могь сдфлать Александръ, 
это--спасти остатки Прусской монархи, 
и съ того момента считалъ себя выпол- 
нившимь свой долгъ. Онъ долгое время 
ие отвфчаль на многочисленныя письма 
королевы. Въ іюн} 1808 г. она въ отчая- 
нінписала своему другу,г-жЪ Бергъ: «Имие- 
раторь Александр, не достоинь больше 
моихъ писемъ. Онъ способенъ быль по- 
кинуть меня вь тотъ моментъ, когда всЪ 
обстоятельства жестоко складывались къ 
моему несчастію. НЪтъ, это непрагда, что 
мы живемъ въ лучшемъ изъ міровъ и 
что люди --Ллучния изъ существъ!..» И, на- 
мекая на воспитателя Александра, кото- 
раго опа считала виновникомъ его су- 
хости, она добавляегь: «Моему сыну не 
нуженъ Лагарть, но Ансильонъ! Но 
это была лишь вспышка гифва, и три мф- 
сяца спустя дружелюоное письмо Але- 
ксандра разеЪяло бурю. «Вы вновь уви- 
дите Наполеона, —отвфчала она ему на- 
канунЪ свидания въ Эрфурт}, —этого чело- 
віка, который внушаетъ вамъ такое же 
нерасположеніе, какъ и мнЪ; человЪка, 
который жаждеть всеобщаго подчиненія, 
а тіхъ, кого ему не удается подчинить 
сео, онъ старается вызвать на постуики, 
лишающіе ихъь общественнаго мнЪнія — 
преимущество, которымъ самъ Наполеонъ 
никогда не обладалъ... Будьте осторожны 
съ этимъ притворщикомъ и послушайтесь 
голоса, который не способенъ вамъ из- 
мінить: не позволяйте вовлечь себя въ 
дійствія противъ Австрии! Ради Бога не 
д1лапте отого. Разъ Австрія  падеть, 
порабощеніе всей Европы неизбжно, и 
скоро очередь наступить для Росеш, ко- 
торой нечего ждать пощады въ елучаЪ 
ея паденія. Повфрьте мнЪ — этогь без- 
честный Наполеонъ любить вась не 0о- 
„Бе, чфмъ меня! Я увЪрена, что въ головЪ 
онь держить планы, которые вамъ пред- 
стоить подписать; не дБлайте этого! Вос- 
противьтесь ему, если хоть что-нибудь 
придется вамъ не по душЪ.. О дорогой 
кузенъ, отчего душа моя не можеть не- 
видимо сопровождать васъ и быть вашимъ 
ангеломъ-хранителемъ? Послфдуйте со- 
вЪтү друга, равнаго которому вы не най- 
дете въ мір}>. 

Повидимому, Александръ внялъ ея го- 
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лосу, такъ какъ, если Пруссія удержала 
за собой нфеколько провинцій, то этимъ 
она обязана со стороны Наполеона уваже- 
нію «къ его величеству императору всей 
Россшо, по его собственному выраженію. 
Совъты прусской королевы, нашедшіе тай- 
ную поддержку въ 'ГалейранЪ, возбуди- 
ли въ русскомъ имиераторБ недов%ріе къ 
Наполеону, и, не добившись удовлетворе- 
нія всЬхъ своихъь требованій, Александр», 
разстается съ нимъ, готовый порвать дру- 
жественныя отношенія съ нимъ въ каждый 
удобный моментъ. Королева Луиза, не оста- 
ласьнеблагодарной.Изъ Мемеля она шлетъ 
ему выраженія своей признательности. 
Но страдания и разорешеея отечества подо- 
рвали ея здоровье. Она переживаетъ то- 
мительные дни, трепеща передъ веякой 
опасностью. Она хочеть оставить своихъ 
сыновей въ Кенигсберг, «чтобы, въ елу- 
чаъ низложенія родителей, дъти явились 
за нихь мстителями>. Ея красота по- 
меркла, она исхудала до неузнаваемости: 
ея, и безъ того маленькія, руки уменьши- 
лись вдвое. Ей повсюду мерещатся стра- 
данія и оЪдетвя. ПослЪ разгрома Австрии 
и новыхъ требованій Наполеона, она пи- 
шетъ вдовствующей императрицъ Мари: 
«РазвЪ можно быть спокойной, пока живь 
эготь человБкъ. РазвЪ онъ знаетъ, что 
такое честь и совфеть? Для него нЪтъ 
ничего священнаго. Наполеонъ ни на іоту 
не отступаегь передъ своими требовані- 
ями, а намъ негдф взять 98 милліоновъ?» 


Тронутый ея горемъ, Александръ выра- 


жаетъ ей олагія пожеланія въ будущемт.. 
«Вспоминайте иногда, дорогая кузина, о 
человъкъЪ, сердечно вамь преданномъ и 
всюду мысленно за вами слЬдующемъ! Я 
увЪренъ, что никто изъ добросовЪстно 
переписывающихся съ вами не чувствустъ 
въ вамъ большей преданности, чЪмъ я. 
Сердцемъ и душой на всю жизнь вашъ 
Александръ». 

Но слова эти уже не могли поддержать 
королеву. Всего шесть мЪсяцевъ спустя, 
истомленная горемъ, она умираетъ въ 
ХоенщеритцЪ, въ любимомъ ею Меклен- 
бург. Она вид$ла, что Александръ ни- 
чего не могъ боле сдЂЪлать для ея оте- 
чества. Ничто ее болфе не удивляло, и 
она печально говорила: «Царство мое уже 
не отъ міра сего». Между ея послЪдними 
словами есть фраза, которая заслужи- 
ваеть долгой памяти. «Мы многому мо- 
жемь поучиться у Наполеона; изъ того, 
что онъ сдЪлалъ, многое послужитъ намъ 
урокомъ; я надфюсь, что наши тепереш- 
нія страданія подготовятъ намъ лучшие 
дни. Постараемся же, чтобы каждый 
завтрашній день заставалъ насъ болЪе 
готовыми, чЪмъ вчерашній». 


мы" 





ЛИТЕРАТУРНЫЯ НОВОСТИ, 


Иллюстрированное изданіе сочиненій Шекспира. 


Акціонерное общество «Издательское 
дло Брокгауза и Ефрона» предприняло 
изданіе по возможности въ роскошномъ 
вид, цБлой серіи древнихъ и новыхъ 
классическихъ писателей. При этомъ изда- 
тельство задалось цфлью дать возмож- 
ность русской публик пробрфтать тво- 
ренія знаменитыхъ дЪятелей всем!рной 
литературы на возможно льготныхъ усло- 
віяхъ и для этого выпускаетъ издавае- 
мыя сочинешя отдфльными недорогими 
выпусками. 

Нельзя отнестись къ этому предпри- 
нятію иначе, какъ съ полнымъ сочув- 
ствіемъ. Въ самомъ дЪлЪ, въ то время 
какъ европейскій библіоманъ средняго 
достатка иметь полную возможность 
наполнить, безъ особой для себя жертвы, 
свою библіотеку превосходными изданіями 
родныхъ и чужихъ писателей, въ Россіи 
любитель нарядныхъ книгь Долженъ до- 
вольствоваться сфренькими изданьицами 
нашихъ классиковъ, изданьицами, бью- 
щими на дешевизну и отнюдь не удовле- 
творительными съ точки зрБнія эстети- 
ческой. А между тфмъ потребность въ 
красивыхъ изданяхъ чувствуется уже 
давно, и даже были сдфланы въ послЪд- 
нее время кое-какія попытки для ея 
удовлетворенія. Такъ г. Канчаловскій вы- 
нустилъ иллюстрированное изданіе сочи- 
неній Лермонтова, а г. Марксъ толстЪй- 
шій томъ «Мертвыхъ душъ», иллюстриро- 
ванный цфлымъ штабомъ художниковъ. 
Нельзя, однако, сказать, чтобы эти по- 
пытки оказались особенно удачны, именно, 
со стороны ихъ художественнаго до- 
стоинства. И вся роскошь нашихъ изда- 
ній продолжаетъ ограничиваться по боль- 
шей части цвфтными переплетами съ 
разнаго рода тисненіями. 

Изданіе европейскихъ классиковъ въ 
роскошномъ вид%, со множествомъ иллю- 


страцій, является у насъ дБломъ новымъ. 
Насколько успфшно справляется изда- 
тельство съ поставленной задачей, можно 
судить по тому, какъ изданъ имъ Шил- 
леръ. Это первое, дЪйствительно, полное 
собраніе сочиненій Шиллера, такъ какъ 
для него вновь переведены вс даже са- 
мыя мелкія стихотворенія, остававшіяся 
до сего времени безъ перевода на рус- 
скій языкъ. Къ каждому тому даны не 
только обстоятельныя историко-литера- 
турныя примфчашя и поясненія, но даже 
портреты всъхъ русскихъ переводчи- 
ковъ Шиллера. Художественное богатство 
этого изданія заключается во множеств} 
иллюстрацій, конечно, перепечатанныхъ 
съ лучшихъ заграничныхъ изданій. 
Изданіе Шиллера уже закончено, и 
теперь появляются выпусками творенія ве- 
личайшаго изъ новыхъ писателей-—Шек- 
спира. И это изданіе, котораго вышелъ 
пока первый томъ, ведется съ тою же 
добросовЪстностью и полнотой съ исто- 
рико-литературной стороны. Но относи- 
тельно Шекспира редакція сочла нуж- 
нымъ допустить одно весьма, съ нашей 
точки зрфня, нежелательное отступле- 
ніе: она измфнила прежній, выдержан- 
ный планъ художественныхъ приложе- 
ній. Иллюстрировать творешя великихъ 
писателей — дЪъло, по нашему мн%Ънію, 
весьма трудное. Для этого нужно, во-пер- 
выхъ, отыскать художника, родственнаго 
и близкаго къ автору по духовнымъ свой- 
ствамъ и по направленію своей фанта- 
зи, а во-вторыхъ, необходимо, чтобы 
художникъ умЪлъ найти для иллюстра- 
цій надлежащій моментъ. Иллюстрація 
является на помощь воображенію чита- 
теля именно тамъ, гдЪ не ясно выра- 
жены развившіеся въ его фантазіи 
образы. Иллюстрація съ текстомъ должна 
идти рука объ руку, отнюдь не подавляя 
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одна другого, но, наобороть, дружно со- 
дЪйствуя воображенію читателя. 

Совершенно въ иномъ положеши нахо- 
дятся картины, писанныя на тотъ или дру- 
гой сюжетъ изъ произведеній даннаго пи- 
сателя. Художникъ беретъ для своей кар- 
тины тотъ или другой отдфльный моментъ 
или отдфльный этюдъ и заботится прежде 
всего о томъ, чтобы картина, сама по 
себф, производила извЪстное художе- 
ственное впечатлф не. До связи взятаго 
имъ момента или этюда съ предыдущимъ 
и послЬдующимъ текстомъ художникамъ 
нЪть никакого дфла,—они имЪютъ въ 
виду не читателя, а зрителя, который, 
быть можетъ, никогда и не читалъ избран- 
наго ими автора. 

Словомъ,рисунокъ къ тексту, иллюстра- 
ція, въ тёсномъ смыслЪ этого слова, и 
картина на тексть—двЪ вещи совершенно 
разныя, и помфщать ихъ рядомъ другъ 
возлЬ друга. какъ сдфлала это редакція 
сочиненій Шекспира,значитъ обнаружить 
отсутстве художественнаго вкуса. На 
ЗападЪ существуютъ два рода иллюстри- 
рованныхъ изданій Шекспира: одни даютъ 
массу рисунковъ въ текст, но исполнен- 
ныхъ непремБнно однимъ художникомъ, 
другія же воспроизводять снимки съ 
картинъ многочисленныхъ художниковъ, 
черпавшихъ свое содержаше у Шекспира. 
Эти снимки составляютъ какъ бы от- 
дфльное приложеніе, своего рода альбомъ. 
Ни тотъ, ни другой типъ изданя не 
удовлетворили редакцію. Съ одной сто- 
роны, ограничиться рисунками одного 
художника она справедливо нашла не- 
удобнымъ, такъ какъ это повело бы къ 
однообразію рисунковъ. Съ другой сто- 
роны, редакторамъ изданія хотЪлось укра- 
сить текстъ какъ можно большимъ ко- 
личествомъ рисунковъ, въ томъ числЪ и 
снимками съ картинъ, чтобы «дать воз- 
можность видфть, что сдћлано живописью 
всфхъ странъ для художественнаго ком- 
ментированія великаго поэта». Намъ ка- 
жется, что это совершенно неумфстная 
цЪль въ настоящемъ изданіи. Она годи- 
лась бы для другого сочиненія, гд на 
первомъ планф были бы задачи исто- 
рико-художественныя. 

Ставъ на неправильную точку зр%нія, 
редакція щедрой рукой раскидала по 
пьесамъ Шекспира и иллюстращи и 
снимки съ картинъ художниковъ, не 
обращая вниманія, что они разныхъ вре- 
менъ и національности, и потому каждый 
изъ нихъ, конечно, наложилъ на свое 
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произведеніе печать своей эпохи и проис- 
хожденія. 

Въ пьесЪ «Сонъ въ Иванову ночь» ря- 
домъ съ граціозными изображеніями эль- 
фовъ въ силуэтахъ славянскаго худож- 
ника Коневки, помфщена и аляповатая 
картина нЪмца Тумана, превратившаго 
царя и царицу воздушныхъ эльфовъ въ 
тяжеловЪсныхъ и полнотфлыхъ нЪмең- 
кихъ бюргеровъ. У англо-русскаго худож- 
ника Степанова Катерина (изъ «Укроще- 
нія Строптивой») представлена красивой 
смуглянкой съ р-шительнымъ и пикант- 
нымъ лицомъ, у настоящаго же англича- 
нинь Иббетсона—это типичная англій- 
ская миссъ прошлаго вЪка, бфлокурая 
и нЪсколько вялая. Кто прочтетъ пьесу 
Шекспира и самъ создастъ себъ образъ 
его строптивой героини, тому подобныя 
противорфчивыя изображенія, конечно, 
только повредятъ, дробя его предста- 
вленія. 

Еще хуже, когда редакція даетъ нЪ- 
сколько рисунковъ къ одному и тому же 
мЪсту. Сцена свиданія Ромео и Юли 
представлена въ настоящемъ изданін 7-ю 
снимками: четырьмя съ картинъ нЪмец- 
кихъ хүдожниковъ, и по одному съ 
англійскаго, италіанскаго, даже русскаго 
оригинала. Винигретъ получился ужас- 
ный. У Паперитца, наприм$ръ, Ромео и 
Юлія—истыя дЪти юга, стройные, силь- 
ные брюнеты съ жгучимъ взглядомъ; у 
извъстнаго художника Макарта шекспи- 
ровскіе герои вышли изящными и даже 
пикантными вЪнцами. К. Маковскій вмЪсто 
Юли далъ повтореніе одной изъ без- 
численныхъ своихъ боярышенъ, при 
изображен!и которой на первомъ планф 
хорошенько выписаны шелкъ и бархатъ, 
а у прерафаэлита Медокса Броуна жертвы 
страсти и родовой вражды превратились 
въ какихъ-то млБющихъ дебелыхъ уваль- 
ней, на которыхъ противно смотр%Ъть: 
такъ эти тенденцюзныя изображен!я да- 
леки отъ милыхъ шекспировскихъ обра- 
зовъ. | 

Намъ кажется, что при дальнЪЙшихъ 
выпускахъ необходимо устранить эти ху- 
дожественныя противор%чія. Лучше всего, 
не гоняясь за полнотой, ограничиться 
приложешемъ и воспроизведеніемъ въ 
текст$ каждой пьесы рисунковъ одного 
какого-нибудь художника, которому наи- 
болфе удалось воплотить въ конкретныя 
формы ея героевъ. Тогда не было бы, по. 
крайней мЪрЪ, раздробленности художе- 
ственнаго впечатл%нія. 
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Художественно-промышленная выставка 1902 г. въ Дюссельдорф. 


Первая выставка Вестфальской про- 
мышленности была устроена, въ 1852 году; 
затЬмь слфдовали выставки — 1866 года, 
1880 года и, наконець, 1892 года (мы не 
считаемъ мелкихъ участковыхъ выста- 
вокъ, неимђвшихъ общаго значенія). Рядъ 
этихъ выставокъ даетъ рельефную кар- 
тину постепеннаго перехода страны отъ 
земледЂлія сначала къ мелкой промыш- 
ленности, а затфмъ и къ крупнымъ фаб- 
рично-заводскимъ предирятямъ. Вс че- 
тыре выставки были особенно обильны 
экспонатами металлической промышлен- 
ности, но въ то время, какъ три первыхъ 
привлекли сравнительно большое число 
мелкихъ экспонентовъ, послЬдняя демон- 
стрирүетъ произведенія всего 20—30 ко- 
лоссальныхъ заводовъ съ подавляющей 
производительностію и самыми разнооб- 
разными спеціальностями. На выставкЪ 
1902 года веЪ, безъ исключенія, экспона- 
ты меркнутъ передъ металлами: едва 
десятаячасть всфхъ выставленныхъ пред- 
метовъ приходится на долю винодЂлія, 
цементно-бетоннаго дфла, шелкопряденія 
и нфкоторыхъ другихъ мелкихъ произ- 
ВОДСТВЪ. 

Выставка 1902 года расположена зна- 
чительно даллЪе отъ самаго Дюссельдорфа, 
чъмъ выставки прежнихъ лЪтъ: ею за- 
нятъ нБкогда болотистый Гильцгеймскій 
островокъ (находящійся около 1,5 километ- 
ра отъ города), который съ затратою 
1.000,000 марокъ былъ осушенъ, снабженъ 
трамбованными дорогами. канализащей, 
удобными пристанями на РейнЪ и заса- 
женъ деревьями; еще съ весны 1898 года 
территорія будущей выставки была взята 
въ вЪдЪніе ея огранизащюннаго комитета. 
Длина выставочнаго участка достигаетъ, 
по теченію рЪки, 2,5 километровъ, ширина, 
же его перпендикулярно къ рфкЪ колеб- 
лется отъ 0,25 до 0,5 километра; въ еред- 
немъ выставкою занята площадь около 


500,000 квадр. метровъ; изъ этого числа, 
около 1804КЮ квадр. метровъ находятся 
собственно подъ выставочными зданіями 
или отдьльными павильонами, остальная 
же часть занята аллеями, цвфтниками, 
фонтанами, а частно отошла подъ лими 
выставочныхь желфзныхъ дорогъ. КромЪ 
того, въ распоряжене выставки была от- 
дана и прилегающая къ ней часть рос- 
кошнаго дворцоваго парка, площадью 
около 20,000 квадр. метровъ. Тацимъ обра- 
зомъ, Дюссельдор]екая выставка 1902 го- 
да, по занимаемой ею площади, въ шесть 
разъ превосходить І0ж:но-Германскую вы- 
ставку 1^80 года, въ 2 раза —Берлинскую 
1896 года, всего на 10,000 квадр. метровъ 
меньше ВЪнской всемірной выставки 
1873 года, и на 40,000 квадр. метровъ мень- 
ше Парижской выставкЪ 1890 года. Зна- 
чительно болыпую площадь занимали 
только выставси: Нижегородская 1896 
года. Парижская 190 года и Чикагская 
1893 года. ОтдЪльныхъ зданій (не считая 
многочисленныхь ресторановъ, пивныхъЪ 
и мелкихъ кіосковъ) построено на вы- 
етавкЪ 108,при чемъ изъ числа этихъ зда- 
ній шесть площадью болфе 10000 квадр. 
метровъ каждое. 

На выставку ведутъ два главныхъ вхо- 
да --одипъ, расположенный около пристани 
на РейнЪ олизъ вокзала, выставочной же- 
лізной дороги, другой со стороны дворцо- 
ваго парка. Не находя интереснымъ вда- 
ваться въ подробное описаніе многочи- 
сленныхъ и разнообразныхъ экспонатовл,, 
мы совершимъ только прогулку по выста - 
вкБ и остановимъ вниманіе читателя лишь 
на самомъ выдающемся. 

Кели войти на выставочную территорію 
со стороны дворцоваго парка, то прямо 
попадаемъ на главиую станцію круговой 
выставочной желЪзной дороги, длиною око- 
ло четырехъ километровъ; она, провезеть 
насъ около всьхъ интересныхъ павильо- 
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новъ (для большаго удобства надо взять 
такъ называемый «дневной» билетъ, даю- 
щійправо въ продолженшеодного дня сколь- 
ко угодно разъ сходитьи снова возвращать- 
ся въ вагонъ). Направо отъ входа пом%- 
щаетси высокое круглое зданіе, —панора- 
ма перехода Блюхера черезъ Рейнъ въ 
1815 году. Она построена согласно послЪд- 
нимъ требовашямъ для подобныхъ по- 
етроекъ и если и отличается чфмъ-либо 
особеннымъ, то развЪ только значитель- 
ной высотой (18 метровъ до начала ме- 
таллической арки, 22 метра съ аркой н 
куполомъ). ВпечатлЪніе отъ большихъ 
панорамз, очень часто портится входными 
дверями, нарушающими иллюз!ю; но въ 
данномъ случаЪ этого удалось изоЪжать, 
такъ какъ входъ написанъ такъ умло, 
что соотвЪтствуетъ воротамъ маленькаго 
городка, попавшаго на панораму, нижняя 
часть ланорамы написана въ натураль- 
рую величину; иесли бы предъ зрителями 
не мелькали черные котелки и цилиндры 
входящей и уходящей публики, получа- 
лась бы почти полная иллюзія. Зритель, 
находящийся въ центрЪ панорамы, пред- 
полагается стоящимъ на лБвомъ берегу 
Рейна; прямо противъ него, на друг омъ 
0: регу ръки расположенъ подъ горою ма- 
ленькії средневЪък:овой городокъ Каубъ со 
старымъ замкомъ. Замокъ, дорога, роща, 
виноградники противоположнаго берега — 
все покрыто бфлой пеленой снЪга, при- 
дающаго пейзажу мечтательно-грустный 
характеръ. РЪка покрыта тонкимъ бле- 
стящимъ льдомъ; только въ 2—3 мБстахъ 
блестять промоины свободной отъ льда 
воды. Какъ разъ противъ замка наведенъ 
легкій понтонный мостъ, переправа войскъ 
по которому только - что началась. На 
этомъ берегу рки, саженяхъ какъ бы 
вь 10 отъ зрителя, около самой воды, си- 
- дить на сћърой лошади старый маршалъ, 
наблюдая за переправой. Видно, какъ на 
противоположномъ берегу со вефхъ сто- 
ронъ стекаются къ мосту чернъющіе на 
Об] ломь снфгу отряды войска. Часть ар- 
тиллерін уже успБла переправиться, и 
мимо маршала галопомь профзжаеть 
пушка, запряженная шестеркой коней. 
Надъ общей картиной переправы, немного 
правЪе Кауба, господетвуетъ (существую- 
щая въ томъ же видф и по сейчасъ) руи- 
на замка Гутенфельсъ, красныя песчани- 
ковыя скалы которой яркимъ пятномъ 
выдЪляются на грустной картин} зимняго 
ландшафта. Надо согласиться, что нЪмцы 
достаточно поработали какъ надъ самой 
картиной, такъ и надъ созданіемъ ей умЪ- 
лаго антуража. Выборъ сюжета нельзя 
признать, однако, особенно удачнымъ,— 
сама переправа не представляетъ ничего 
интереснаго. Суворовымъ да и другими 
генералами совершено было такихъ пере- 
Е навЪрное, нБсколько десятковъ; но 
нЪмцы, какъ правовърные шовинисты, за- 
хотБли дать хоть маленькое да свое. 
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Намъ, русскимъ,еще долго придется ждать. 
пока Петръ Великій, Ермакъ или Суво- 
ровъ дождутся своей панорамы; пока дъло 
дошло хоть до Севастополя (постройка 
панорамы обороны въ полномъ ходу). 

Противъ панорамы начинается главная 
выставочная аллея, тянущаяся на 1,5 вер- 
сты и обсаженная двумя рядами деревь- 
евъ: по обфимъ ея сторонамъ раскинулись 
главные дворцы выставки. Строители ея 
старались, чтобы фасады зданш находи- 
лись въ согласіи съ своими экспонатами; 
въ большинствЪ случаевъ это имъ уда- 
лось. Грандіозная судовая мачта и бро- 
неносная башня еще издали указываютъ 
на павильонъ Крүппа изъ десена (есть 
теперь уже и два другихъ Круппа, но 
ТЪ далеки отъ громадной извЪстности, ко- 
торою пользуется первый); нътъ, кажется. 
такой страны, которая не заказывала бы 
у Круппа снаряды разрушешя и погибе- 
ли. Въ павильонф Круппа находится и 
«гвоздь» выставки, о которомъ нЪмцы го- 
ворятъ сь особымъ самодовольствомъ. 
Это—грандюзная броневая плита, вЪсомъ 
въ 106 тоннъ (около 7,009 пуд.). ДЪйстви- 
тельно, ни одной странЪ на свЪтЪ не уда- 
лось до сего времени прокатать такой 
кусокъ металла. Изъ числа экспонатовъ 
большого вЪса, появлявшихся на другихъ 
выставкахъ, самымъ большимъ была то- 
же броневая плита, вЪсомъ въ 68 тоннъ. 
(нЪеколько болће 4,200 пуд.), выставленная 
въ 1893 году въ Чикаго; Крупповская, 
какь видно, превзошла ее почти въ два 
раза. Длина этой плиты 12 метровъ, ши- 
рина 3 метра. Интересны ть трудности, 
съ которыми была сопряжена ея достав- 
ка на выставку. Для перевозки были по- 
строены 8 особенно прочныхъ вагоновъ о 
двухъ осяхъ каждый; кромЪ того, потре- 
бовались три поддерживающихъ сталь- 
ныхъ рамы, наибольшая изъ которыхъ 
сама вфсила 20) тоннъ (1,249 пуд.). ВеЪ 
подъемныя приспособленя, которыми рас- 
полагала выставка, оказались недоста- 
точными, и пришлось, исключительно для 
одной плиты, построить чудовищный 
кранъ, грузоподъемностію въ 7,800 пудовъ. 
Такіе экспонаты и особенно ихъ достав- 
ка могутъ быть «по плечу» одному разв%. 
Крупиу. | 

Небольшой лужайкою отдфлено отъ 
Круппа громадное металлическое здаше 
съ тремя пролетами. Дымовыя трубы. 
шумъ, трескотня, характерный свистъ 
быстро вращающихся колесъ не позво- 
ляютъ посЪтителю ошибиться въ назна- 
ченіи зданія; несомнфнно—это машинный 
отдфлъ. Экспонаты этого отдфла такъ 
разнообразны и описаніе ихъ требуетъ 
такой спещально-технической подготовки, 
что мы, не останавливаясь на, деталяхъ, 
упомянемъ только о томъ, что особенно 
привлекаетъ вниман!е. Громадные размЪ- 
ры всего привлекаютъ посЪтителей, а по- 
тому и понятно любопытство публики, 
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“голпящейся около грандіозныхъ пароход- 
ныхъ валовъ въ #,000—3,000 п. довъ вЪ- 
сомъ. Человъкъ совершенно теряется ря- 
домъ съ ними; одни кривошипы съ про- 
тивовЬсами достигаютъ длины 4 метра; 
самъ валъ съ причудливыми изгибами и 
углами кажется какой-то грамадною иг- 
рушкой, и становится совершенно непо- 
нятнымъ, кто и какъ ковалъ эту массу 
металла. Паровыя машины и электромо- 
торы самыхъ разнообразныхъ системъ 
не такъ привлекаютъ вниманіе, тБмъ бо- 
ле, что публика привыкла видЪть ихъ и 
на другихъ выставкахъ; все же очень 
интересны машины четверного расшире- 
нія, которыя, не занимая, повидимому, 
особенно много мЪста, даютъ колоссаль- 
ную силу въ 5,000—8,000 лошад. силъ. 
Какъ новинка интересны паровыя турби- 
ны (особенно Парсона); человЪческія пред- 
ставленія не уясняютъ возможности дф- 
лать 20—40 оборотовъ въ секунду, а, 
между тъмъ, наука не только говоритъ, 
что это возможно, но даже строитъ такія 
машины; если смотрть на колесо, вращаю- 
щееся съ такою ужасною скоростію, то, 
къ удивленію, оно кажется стоящимъ 
неподвижно; только замфтное отсутствіе 
спицъ (при такой скорости онф сливают- 
«я въ сплошной дискъ) да колебанія воз- 
духа вокругъ колеса говорятъ о томъ, 
что туть не спокойстве, а безумная ско- 
рость. 

Скромное здан!е художественнаго от- 
дфла, облицованное желтымъ песчани- 
комъ и построенное въ классическомъ 
стилБ, какъ-то не хочетъ вязаться съ 
окружающимъ его желфзнымъ кольцомъ 
промышленныхъ и техническихъ пред- 
пріятій.Впрочемъ, художественный отдЪлъ 
долженъ быть признанъ однимъ изъ сла- 
бЪйшихъ на выставкЪ. Осматривая еще 
снаружи зданіе, чувствуешь, что передъ 
тобой что-то банальное, не выходящее 
изъ ряда посредственнаго. Надоъвшій 
всъмъ ложно-класснческій стиль съ пи- 
лястрами, жиденькими колоннами и бЪд- 
ной орнаментировкой отнюдь не можетъ 
удовлетворить вкусу художественно об- 
разованныхъ посътителей. Можно только 
удивиться тому, что Южная Германія, 
еще въ прошломъ году устроившая без- 
условно художественную выставку на- 

ужной и внутренней отдфлки зданій въ 
Перина, (Ольбрихъ, Хабихъ, Беренсъ), 
для большой выставки не могла создать 
ничего лучшаго, какъ построить баналь- 
ную полу-казарму. Внутреннее содержаніе 
отдфла такъ же бЪдно, какъ и наружная 
отдфлка. Съ одной стороны, ми при- 
шлось отмЪтитьнБсколько вещей, которыя 
я уже встр$чаль на прежнихъ загранич- 
ныхъ выставкахъ (были даже картины, 
видфнныя мною въ 1894 году на Мюнхен- 
ской картинной выставк$ въ Стеклян- 
номъ дворц$), съ другой—почти полное 
отсутствіе среди новаго талантливыхъ 
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или продуманныхъ вещей. Исключительно 
банальные сюжеты, ординарная, давно- 
знакомая трактовка и скучно аккурат- 
ная выписка ненужныхъ деталей—черты 
весьма характерныя для среднихъ пред- 
составителей нЪмецкаго искусства. У насъ 
далеко не всЪ работы талантливы, это 
правда, но во всякомъ случа часто ви- 
денъ хоть свободный полетъ мысли и 
свжіе, не затасканные сюжеты. ЗдЪсь, 
кстати, упомянуть о пріятномъ, въ худо- 
жественномъ смысл, исключении, кото- 
рое, можетъ быть, потому и хорошо, что 
относится не къ спеціально-художествен- 
ному отдБлу. Я говорю о выставочномъ 
плакат, который пестритъ въ глазахъ 
съ'момента перефзда черезъ германскую 
границу. НесомнЪнно, талантливый ху- 
дожникъ сумЪлъ такъ соединить муже- 
ственно грубую фигуру мужчины съ гра- 
ціозной головкой дфвочки, что получился 
не только ласкающій глазъ плакатъ, но 
и идея художественно промышленной 
выставки выражена вполн%. Три другихъ 
плаката, полученныхъ путемъ объявле- 
нія конкурса, не даютъ ничего похожаго 
по изяществу на первую премію. 

На одной оси съ художественнымъ от- 
дБломъ, но ближе къ Рейну помЪщается 
зданіе «Союза цементно-бетонныхъ завод- 
ЧИКОВЪ», иначе цементный отдБлъ. Это 
одно изъ лучшихъ мЪстъ выставки не 
только по богатству экспонатовъ, но и 
по живописности расположенія. За по- 
слЬднія двадцать пять лЪтъ условія про- 
изводства цемента въ Германіи вмЪстЪ съ 
тесно связаннымъ съ нимъ бетоннымъ дЪ- 
ломъ измБнилиськореннымъобразомъ.Все- 
го 50 лЪтъ назадъ Германія не имЪла ни 
одного цементнаго завода; то незначи- 
тельное количество цемента, которое тог- 
да потреблялось въ ней, доставлялось 
исключительно Англей. Въ 1854 году 
былъ основанъ первый нЪмецкій заводъ 
для производства цемента; пять лЪтъ спу- 
стя еще 2 завода появились въ Богеміи, 
а въ семидесятыхъ годахъ, вмЪстъ съ 
возросшимъ на цементъ спросомъ, заводы 
стали возникать одинъ за другимъ; осо- 
бенно много появилось ихъ по теченію 
ав зе Одера и Әльбы. Теперь 

ерманія имфеть уже около 100 цемент- 
ныхъ заводовъ съ годовою производитель- 
ностію свыше 25.000,000 бочекъ; на этихъ 
заводахъ занято 30,000 человъкъ мужчинъ 
и около 10,000 женщинъ и д$тей. Та- 
кой блестящій расцвфтъ цементно-бетон- 
ной промышленности объясняется тфми 
исключительными строительными каче- 
ствами, которыми обладаетъ бетонъ и 
особенно желфзо-бетонъ (легкость, проч- 
ность и дешевизна) и когорыя дфлаютъ 
его безспорно лучшимъ строительнымъ 
матеріаломъ будущаго. На Дюссельдорф- 
ской выставкЪ текущаго года соединенное 
общество цементно-бетонныхъ заводчи- 
ковъ Рейнскаго бассейна и поставило 
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своею задачею выяснить—какъ постепен- 
ное развитіе, такъ и современное состояніе 
цементной промышленности въ Германи. 
РЪшено было вовсе не строить отдфль- 
ныхъ павильоновъ или кіосковъ для экс- 
понатовъ различныхъ фирмъ, а соорудить 
одно монументальное зданіе, на самой 
конструкціи котораго посЪтитель могъ бы 
видть вс измЪненія, которымъ подверг- 
лись цементно-бетонныя постройки преж- 
де чфмъ дойти до настоящаго своего 
положенія. 

Цементно-бетоннымъ отдфломъ занята 
площадь въ 7,000 квадр. метровъ, распо- 
ложенная на самомъ берегу Рейна, меж- 
ду павильономъ общества Гёрде и зда- 
немъ отдфла Бахумскихъ сталелитей- 
ныхъ заводовъ. ДвЪ богато-орнаментиро- 
ванныя колонны (построенныя только 
изъ бетона), высотою 30 метровъ каждая, 
видны почти со всфхъ концовъ выставки 
и еще издали позволяютъ найти положе- 
не отдфла. Между этими колоннами, ли- 
цомъ къ главной выставочной аллеф и 
приблизительно въ 20-ти метрахъ отъ нея 
находится фонтанъ съ грушою по сере- 
динЪ; позади фонтана по дугЪ овала рес 
положенъ портикъ съ 10 колоннами. 
ду портикомъ, колоннами и фонтаномъ на- 
ходятся уже самыя помЪщенія для экспо- 
натовъ; устроены они весьма своеобраз- 
но. Какъ разъ противъ зданія художе- 
ственнаго отдЪла, начиная отъ берега 
Рейна вынутъ слой земли на глубину 
9,» метровъ ниже общаго уровня выстав- 
ки; ширина выемки— 34 метра, длина (счи- 
тая по теченію рБки)—45 метровъ..Такимъ 
образомъ, около самаго берега была 
устроена какъ бы искусственная бухта. 
Въ серединъ ея проходить широкій ка- 
налъ, въ который каскадомъ спускается 
вода изъ вышеупомянутаго фонтана. Ниж- 
ній искусственно образованный уровень 
соединенъ съ верхнимъ двумя широкими 
лестницами, проходящими по сторонамъ 
каскада. Черезъ всю устроенную выемку, 
на той сторонЪ ея, которая обращена къ 
Рейну, переброшенъ широкій желћзо-бе- 
тонный мостъ, пролетомъ 30 метровъ. По 
этому мосту проходитъ береговая аллея 
выставки. Противъ самыхъ колоннъ дв 
лБстницы соединяютъ её съ набережной 
Рейна. Бока устроенной такимъ образомъ 
выемки укрфплены бетонными массивами. 
Каналы, бассейнъ, фонтанъ, портикъ— 
все построено изъ бетона, а частію изъ 
желзо-бетона. ПомЪщенія для экспона- 
товъ расположены на нижнемъ уровнЪ и 
по подковъ окружають всю выемку. Дли- 
на помЪщеній (при выпрямленіи кривой) 
свыше 60 метровъ. Кромъ 12 арокъ эти 
помЪщенія, для лучшаго освЪщенія, снаб- 
жены почти на всемъ своемъ протяженін 
верхнимъ свЪтомъ. При устройствЪ откры- 
тыхъ бетонныхъ арокъ нарочно прим%Ъ- 
нены различныя системы желЪзо-бетон- 
ныхъ перекрытий, чтобы по возможности 
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нагляднфе показать ихъ конструкцію. 
РазмЬщенные въ этихъ помфщеняхъ 
экспонаты весьма разнообразны; глав- 
нымъ образомъ выставлены цементы раз- 
личныхъ заводовъ, даграммы произво- 
дительности, результаты наблюденій и 
опытовъ и, наконецъ, весьма многочи- 
сленныя машины для цементной промыш- 
ленности. Въ средней части здания какъ 
разъ подъ портикомъ помфщечъ ресто- 
ранъ. Каскады съ внутренней стороны 
снабжены приспособленіями необходимы- 
ми Для орто освъщенія ночью и 
для перемъны цвфтовъ. Весь раіонъ от- 
дла украшенъ богатыми цвфтниками, 
связывающими нЪсколько разрозненныя 
отдфльныя части въ одно цЬлое. На пра- 
вой сторонф главной выставочной аллеи 
по направленю къ городу построенъ от- 
дфльно небольшой домикъ, служащій для 
научныхъ опытовъ и популярныхъ демон- 
страцій. Если прибавить, что весь отдфлъ 
богато снабженъ средствами освъщеня 
и видъ, открывающійся съ моста передъ 
отдБломъ на Рейнъ—одинъ изъ лучшихъ 
на выставкЪ, то станеть понятнымъ, по- 
чему цементный отдфлъ, не смотря на 
свою весьма узкую техническую спеціаль- 
ность, особенно усиленно посъщался пуб- 
ликой. 

Центрально расположенное «Главное 
зданіе» выставки господствуетъ высокимъ. 
куполомъ надъ всфми своими сосЪдями. 
Этотъ «Дворецъ Промышленности» по сво- 
имъ размърамъ и въ ширину и въ высо- 
тү и въ длину превосходитъ всъ прочія 
зданія выставки. Длина зданія—425 метр., 
высота купола 60 метр. Передъ главнымъ 
входомъ раскинулась свободная площад- 
ка, съ которой открывается широкій видъ 
на Рейнъ. Къ средней части, богато обра- 
ботанной въ архитектурномъ отношеніи 
примыкаютъ болЪе простыя по отдЪлкБ 
боковыя части; но въ цфломъ все связа- 
но гармонически. Изъ общаго числа 60 
отдвловъ и подъотдфловъ 21 падаетъ на 
главное зданіе, при чемъ и здЪфсь первое 
мЪсто принадлежитъ металламъ, особенно 
чугуну и стали. Наибольшій интересъ 
представляютъ слЬдующіе экспонаты— 
помфщенный около самаго входа въ зда- 
ніе павильонъ знаменитой фабрики метал- 
лическихъ канатовъ «Фельтенъ и Гиль- 
онъ», онъ весь построенъ изъ переплетен- 
ной подъ разными направленіями сталь- 
ной проволоки; грандіозные механизмы 
(большею частю отдфльныя поковки) 
фирмы «Хашель и Люгъ»; доменныя печи и 
ихъпродукты въвидЪ чугунныхъ отливокъ 
громадныхъ размЪровъ; на этомъ попри- 
щ$ пальму первенства заслуживаютъ чу- 
гунно - литейные заводы фирмы «Зигер- 
ландъ»; заслуживаетъ вниманія и чрез- 
вычайно своеобразный по устройству па- 
вильонъ завода стальныхъ трубъ, тяну- 
тыхъ изъ одного куска металла по прин- 
ципу Манесмана; эти трубы заслуженно 
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пользуются хорошею славою и пріобрЪли 
самый широкій раіонъ сбыта (трубки для 
котловъ; велосипеды). Значительный ин- 
тересъ представляютъ (особенно вслЪд- 
ствіе контраста) драгоцфнности города 
Эльберфельда; здЪсь находится главнымъ 
образомъ церковная утварь изъ золота, 
богато украшенная драгоц$нными камня- 
ми: это, кажется, одинъ изъ немногихъ 
экспонатовъ выставки, помфщенный за 
крфикими замками и рфшетками. Въ глав- 
номъ зданіи есть и художественныя из- 
дЪлія; къ таковымъ относятся литье и 
скульптура въ примфнени къ промыш- 
леннымъ цЪлямъ (бра, лампы, люстры и 
т. д.); особенно обращаютъ на себя вни- 
маніе бронзовыя отливки фирмы «Сим- 
ске> въ Рурф. 

Вообще, главное здане вмфщаетъ слЪ- 
дующіе отдлы: химической промышлен- 
ности; керамики, стеклянныхъ издфлй; 
электричества; питательныхъ продуктовъ; 
мебельный; декораціонный; столярно-обой- 
ный: ткацкой, прядильной и шелковой 
промышленности: кожанныхъ издфл!й; ги- 
гіены; экипажный и архитектурно-домо- 
строительный. Около главнаго зданія 
электрическая дорога сворачиваетъ къ 
берегу Рейна и не покидаетъ рфку уже 
до самыхъ границъ выставки. 

Вторымъ по размфрамъ здаңіемъ на 
выставкЪ является горнозаводскій от- 
дфлъ съ куполомъ высотою въ 40 метровъ. 
Внутреннее убранство этого отдЪла очень 
удачно; на стБнахъ написаны богатыя 
фрески, предегавляюция фауну и флору 
каменно-угольнаго періода жизни нашей 
планеты. На 4 граняхъ главнаго купола, 
весьма удачно представлены 4 процесса, 
лобыванія металловъ изъ рудъ. Вообще, 
въ горномъ отдфлЪ много моделей и образ- 
цовъ, предетавляющихъ даже мелочи раз- 
личныхъ операцій, сопровождающихъ об- 
работку рудъ. Наглядность большинства 
моделей такова, что уясняеть сущность 
работы даже профану. Отдфлъь машинъ 
для горной промышленности обставленъ 
почти исключительно настоящими маши- 
нами п снабженъ своимъ собственнымъ 
котельнымъ үстройствомъ, такъ что по- 
сБтитель можетъ наблюдать самый ходъ 
вс$хъ работъ. Союзъ Дортмундскихъ ко- 
пей даетъь полный горный заводъ не 
только со всфми необходимыми машина- 
ми, но даже съ маленькимъ рудникомъ, 
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снабженнымъ необходимыми подъемными 
приспособленіями. 

Обращаетъ вниманіе значительностію 
своего оборота промышленность города 
«Золлингена», ежегодно продающаго ме- 
таллическихъ издБлій болфе чфмъ на 
30.000,000 марокъ. Не вдаваясь въ подроб- 
ное описаніе множества мелкихъ павиль- 
оновъ и отдБловъ, мы только назовемъ 
тБ изъ нихъ, которые почему-либо обра- 
щаютъ на себя внимане. Фирма ‹Крей- 
тонъ» изготовляетъ рфжущихъ инетру- 
ментовъ (преимущественно ножи, ножни- 
цы и бритвы) ежегодно на 6.000000 ма- 
рокь. «Международное общество для 
буренія» имфетъ свои отдБленія во всъхъ 
странахъ свЪта; имъ экспонируются по- 
дробные геологичесые разръзы разныхъ 
странъ (особенно удачны—большой раз- 
рБзъ Англи и Вестфаліи). Союзть Гёрде 
(профилеванное и прокатанное жел%- 
зо); Бахумскіе сталедБлательные заводы 
(стальное литъе, рельсы); заводы акціо- 
нернаго общества, «Гутехоффнунгь» (вес 
механическія производства; постройка ве- 
личайшихъ въ свЪтЪ мостовъ; первоклас- 
ные паровозы и паровыя машины); Ком- 
панія «Гаркортъ» (мосты, машины и сталь- 
ное литье; заводы «Фриденфельсъ» (цинкъ 
и свинецъ), Акціонерное Общество Поли- 
графическихъ искусствъ (цвЪтопечатаніе; 
прекрасные плакаты, обертки, цвфтные 
рисунки для журналовъ). Разнообразные 
пивоваренные заводы; вообще дары Гам- 
бринуса были на выставкЪ въ большомъ 
почет$ и предлагались публикЪ бук- 
вально не каждомъ углу. Самые инте- 

есные павильоны имфли союзъ Нижне- 

ейнскихъ пивоваренъ и Дортмундескій 
пивоваренный заводъ. 

Единственнымъ экспонентомъ отъ каз- 
ны были казенныя желфзныя дороги. За- 
мфчателенъ тотъ {актъ, что казна, какъ 
говорится, «не ударила лицомъ въ грязь>, 
и павильонъ дирекщи казенныхъ желЪз- 
ныхъ дорогь ни въ чемъ не уступалъ 
частнымъ. Казна была кромф того на- 
столько внимательна къ нуждамъ выстав- 
ки, что построила на собственныя сред- 
ства и прекрасно обставила спещально 
выставочной вокзалъ, давшій возмож- 
ность прямого и быстраго сообщенія съ 
выставкой во всякое время. 


А. Дмитріевъ. 
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НАУЧНАЯ 


ХРОНИКА. 


Маятникъ Фуко. 


Земля вращается вокругъ своей оси... 
Какъ просто звучатъ теперь эти слова, 
не изумляя ни одного грамотнаго чело- 
вфка и не производя рфшительно ника- 
кого впечатлЪнія въ образованномъ обще- 
ствЪ! А между тфмъ какая распря дол- 
ге вфка окружала эту фразу, которой 
плов вынести столько борьбы за ны- 
нъшнее право гражданства! Знаменитое 
Галилеевское «Е риг ѕі тиоуе» осталось 
навфки памятникомъ этихъ жестокихъ 
войнъ за такую простую истину. И 
все-таки много времени прошло, много 
трактатовъ по астрономіи было написано, 
много величественныхъ зданій научныхъ 
теорій построено было на этомъ Галилеев- 
скомъ фундамент, прежде чфмъ үви- 
дли вращеніе земли. Непосредственные 
слды такого движенія нашей планеты 
впервые проявились на пескъ въ Париж- 
<комъ Пантеон% пятьдесятъ лЪтъ тому на- 


задъ подъ знаменитымъ маятникомъ Фуко, 
Нынылнею осенью Парижъ снова на- 
глядно үбЪдился во вращеніи Земли: подъ 
величественнымъ куполомъ Пантеона сно- 
ва закачался гигантскій маятникъ, и. 
какъ таинственная рука на лирЪ Валта- 
сара, остріе подъ шаромъ маятника ука- 
зывало шумному современному Вавилону 
на ОЪгь времени, на подвижность нашего 
мірового обиталища. 

'Горжественное открыте повторяемаго 


‘классическаго опыта Фуко въ Пантеон 


состоялось 9-го (22-го) октября, въ 2 часа 
дня въ присутстыи многочисленной из- 
бранной публики. ПослЪ блестящихъ, по- 
крытыхъ единодушными аплодисмеята- 
мп, рёчей Камилла Фламмарюна и фран- 
цузскаго министра народнаго просвЪще- 
н1я— Шомье, сотрудникъ Фламмартона по 
устройству маятника, Альфонсъ Берже. 
объяснивъ техническія детали установки, 
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приступилъ къ самому опыту. Шаръ маят- 
ника вфсомъ въ #8 килограммовъ, вися- 
щій на стальной струнЪ, длиною въ 61, 
метра и діаметромъ въ 0,:2 миллиметра, 
былъ отведенъ ипривязанъ тонкою шелко- 
вою нитью къ балюстрад. ЗатЬмъ Шомье, 
приблизивъ зажженную спичку къ этой 
нити, пережегъ ее, и освобожденный маят- 
никъ началъ совершать широкія, плавныя 
качанія, чертя внизу на песк своимъ ниж- 
нимъ штифтомъ ясные слЪды. При ка- 
ждомъ качаніи эти линіи не прокладыва- 
лись одна на другую, а расходились, и 
такое расхождене сдфлалось значитель- 
нымъ по прошеств!и нъсколькихъ минутъ. 
Многочисленная публика толпилась у 
барьера, окружавшаго усыпанную пес- 
комъ арену. Десять минутъ продолжался 
опытъ, но еще пришлось повторить его 
разъ десять, чтобы удовлетворить любо- 
знательность всфхъ желавшихъ посмо- 
трБть на отклоненіе слфдовъ маятника, 
обусловливаемое вращеніемъ Земли во- 
кругъ оси; не смотря на всф увъщанія 
распорядителей, смна зрителей у барьера 
сильно тормозилась; въ теченіе первыхъ 
трехъ-четырехъ демонстрацій маятника 
зрители не покидали своихъ м%стъ у 
баллюстрады и мЪшали смотрЪть дру- 
гимъ. Съ тБхъ поръ опыты производятся 
по воскресеньямъ и четвергамъ въ по- 
слфполуденные часы, и густая толпа со- 
ре подъ куполомъ Пантеона. 
Ілоскость, въ которой качается маят- 
никъ, остается всегда неизмЪнной, даже 
если бы сама точка прикрЪпленія маят- 
ника вращалась. Таковъ принципъ меха- 
ники, на какомъ основанъ опытъ Фуко. 
Подвсимъ маятникъ въ вид шара (гру- 
за) на нити къ верхней перекладин ра- 
мы, вертикально укрфпленной на подвиж- 
ной стойк%; отведя шаръ въ сторону, от- 
пустимъ его—маятникъ начнетъ качать- 
ся; намътимъ на стойкЪ линіей проекцію 
плоскости качанія маятника; затмъ ста- 
немъ поворачивать въ любую сторону 
стойку и тотчасъ замфтимъ, что плоскость 
качаня маятника не соотвЪтствуетъ на- 
мЪченной лини. Если мы будемъ наблю- 
дать направленіе качаній маятника по 
отношенію къ какимъ-либо неподвижнымъ 
отмЪткамъ-—напримЪръ, на стфнЪ комна- 
ты, то убЪдимся, что плоскость качаній 
маятника при всъхъ поворотахъ стойки 
остается одною и тою же; видимое же 
отклонеше отъ прежней плоскости об- 
условливается только перемфщенемъ про- 
екцій на подетавкЪ, при чемъ это види- 
мое отклонеше происходить въ направле- 
ніи обратномъ вращенію подставки, т. е., 
если мы будемъ вращать послфднюю, 
напримЪръ, оть запада къ востоку, то 
проекщи качаній маятника на подставкЪ 
оүдүтъ отходить къ западу. Представимъ 
себъ такой маятникъ подвфшеннымъ надъ 
однимъ изъ полюсовъ Земли, —-допүстимъ, 
надъ Свернымъ. Заставимъ этотъ маят- 
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никъ качаться. Плоскость качаній его 
остается неизмЪнной, но Земля вращается 
подъ нимъ, и въ 24 часа всъ меридіаны 
пройдутъ подъ плоскостью качаній, ко- 
торая такимъ образомъ покажется намь` 
отклоняющеюся въ направленіи обрат- 
номъ движению Земли, т. е. слфва напра- 
во, по движенію часовой стрЪлки. ТЬ же 
самыя явленія представитъ намъ качаю - 
щійся маятникъ на Южномъ полюсъ Зем- 
ли съ тою только разницею, что кажу- 
щееся отклоненіе плоскости качанія бу- 
деть направлено справа налфво, обратно 
движенію часовой стрЪлки. Вообще, если 
по одну сторону экватора плоскость ка- 
чаній. маятника кажется отклоняющеюся 
въ извЪстномъ направленіи, то по дру- 
гую она будетъ видимо (но, конечно, һе 
въ дЪйствительности) отклоняться въ на- 
правленіи обратномъ; слЬдовательно, на, 
экватор$ кажущихся перемфнъ въ поло- 
женіи плоскости качанія не будетъ (ме- 
риданы остаются параллельными этой 
плоскости). Въ промежуточныхъ широ- 
тахъ, между полюсомъ и экваторомъ раз- 
сматриваемое явлеше нЪсколько услож- 
няется. Вертикаль маятника не совпада- 
етъ съ земною осью, какъ на полюсахъ, 
гд «подставка» вращалась именно во- 
кругъ этой вертикали. Вертикаль данна- 
го мфста въ этомъ случаф составляетъ 
нЪкоторый уголъ съ земною осью, равный 
разности между 90° и числомъ градусовъ 
географической широты, п участвуетъ въ 
суточномъ движеніи Земли, описывая во- 
кругъ оси нашей планеты конусъ, тогда, 
какъ на полюсахъ вертикаль точки при- 
крфилен1я нити маятника, составляя про- 
долженіе оси, неподвижна. Фуко нашелъ, 
что видимое отклоненіе плоскости кача- 
нія маятника пропорціонально синусу ши- 
роты мЪста: такимъ образомъ, на полю- 
сахъ (широта-- 90°, синусъ=1) оно—на- 
ибольшее, затфмъ убываетъ къ экватору, 
а на экваторЬ равно нулю (широта 0°, 
синусъ—0). Или, ‘иначе, скорость плос- 
кости качанія маятника вокругъ верти- 
кали почти равна скорости вращенія 
земли, помноженной на синусъ широты 
мЪста. 

Первый маятникъ Фуко для доказа- 
тельства вращенія Земли имЪлъ два мет- 
ра высоты и состоялт. изъ латуннаго ша- 
ра, вЪсомъ въ 5 килограммовъ, подвЪ- 
шеннаго на стальной проволокЪ къ Чу- 
гунной подкладкф, прочно вдфланной въ 
вершин свода погреба въ дом%, принад- 
лежавшемъ матери знаменитаго физика, 
на углу улицъ Д’Асса и Вожираръ въ Па- 
рижЪ. Теперь на мЪстБ этого дома вы- 
строенъ новый, владфлецъ котораго укра- 
силъ уголь его фасада двумя досками: 
съ изображенемъ маятника и съ над- 
писью: «ЗдЪеь возвышался домъ, гд 
умеръ 11-го февраля 4868 г. Жанъ-Бер- 
нардъ-Леонъ Фуко, членъ Института, ро- 
дившійся въ Париж% 19-го сентября 1819 г. 
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Именно въ этомъ домЪ онъ произвель въ 
1851 г. первый опытъ, который доказы- 
валъ вращеніе Земли наблюденіемъ маят- 
ника». Позже Фуко устроилъ маятникъ 
11-ти метровъ длины въ меридіанной залЬ 
Парижской обсерваторіи. И, наконецъ, въ 
томъ же 1851 году опытъ былъ публично 
воспроизведенъ въ грандіозныхъ разм%- 
рахъ въ ПантеонЪ, гдЪ въ вершин ку- 
пола были неподвижно укрфплены метал- 
лическія части прибора, къ которымъ под- 
въшенъ быль стержень маятника въ видЪ 
стальной проволоки 67-ми метровъ дли- 
‚ны и 14 миллиметра діаметромъ. Шаръ 
маятника былъ снабженъ внизу остріемъ, 
которое при каждомъ качаніи прибора 
проводило бороздки въ пескЪ. Качанія 
имЪли большую амплитуду и продолжа- 
лись по 16-ти секундъ; видимое отклоне- 
ніе плоскости качанія становилось зам\т- 
нымъ при каждомъ размахЪ. Это откло- 
неніе происходило правильно, согласно 
съ теоріей, по закону синуса широты. 
ВпослЪдствіи придуманное самимъ Фуко 
нкоторое электромагнитное приспособ- 
леніе позволило продолжать по желанію 
длительность опыта, которая до тхъ 
поръ была ограничена естественным пре- 
кращеніемъ качаній. Опытъ удался съ 
перваго раза, и весь Парижъ стремился 
въ Пантеонъ «посмотрфть» вращеніе Зем- 
ли. Во Франціи и за границей опытъ былъ 
повторенъ (напримфръ, въ Реймскомъ, 
Амьенскомъ, Кельнскомъ соборахъ). 


Въ засфдани Французскаго Астрон - 
мическаго Общества 8-го января нынфш- 
няго года Вильфридъ де-Фонвіелль ука- 
залъ на тотъ высокій научный интересъ, 
какой имфло бы повтореніе опыта Фуко, 
и Камиллъ Фламмаріонъ ревностно при- 
нялся за организащю этого дла. (Отъ 
опыта 1851 года въ Пантеонћ осталась 
только балюстрада изъ краснаго дерева). 


Какъ извстно изъ теоретической ме- 
ханики, продолжительность качанія маят- 
ника, выраженная въ секундахъ, равна 
квадратному корню числа метровъ дли- 
ны. Гакъ, продолжительность простого 
качашя маятника въ 641 метра длины со- 
ставляеть 8 секундъ; для двойного же 
качания, т. е., съ возвращеніемъ къ пунк- 
ту отправленія, эта величина удваивает- 
ся, или равна 16-ти секундамъ. Общая 
длина маятника 1902 года, до центра ша- 
ра, опредЪлена въ 67,2: метра; слЪдова- 
тельно, продолжительность качанія - 


== У 67,21 или 8,2 секундъ; такъ что штифтъ 
шара возвращается къ мЪсту своего от- 
правленія черезъ 16,1 секундъ. Это, —какъ 
сказалъ въ своей вступительной рЪчи Ка- 
миллъ Фламмаріонъ,—медленное и вели- 
чавое качаніе, скорость котораго не пре- 
восходитъ скорости ходьбы человЪка. Ка- 
чаніе продолжается нЪсколько часовъ, 
еъ постепеннымъ уменьшеніемъ амплиту- 
ды, но постоянно оставаясь изохроннымъ, 
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т. е., при равной продолжительности вре- 
мени размаховъ. Почти тотчасъ же ста- 
новится замЪтнымъ кажущееся отклоне- 
не плоскости качанія маятника сліва 
направо, отъ востока къ западу—по на- 
правленію видимаго суточнаго вращенія 
небеснаго свода. Чтобы избфжать какого 
бы то ни было первоначальнаго колеба- 
шя, толчка, шаръ маятника сначала при- 
ввязывается нитью, которую зажигаютъ, 
не касаясь ея, и тогда этотъ сферическій 
грузъ, будучи освобожденъ отъ привязи, 
движется, предоставленный самому себ%, 
вполнф правильно, единственно лишь 
вслЪдствіе силы тяжести, какъ и всякій 
свободно подвъшенный маятникъ съ есте- 
ственнымъ ходомъ. Мы уже упоминали 
выше, что, какъ нашелъ Фуко, видимое 
вращеніе плоскости качанія маятника 
пропорціонально синусу географической 
широты даннаго мста,—т. е., другими 
словами, видимое угловое движеніе плос- 
кости качанія равно угловому вращенію 
Земли въ тоть же промежутокъ времени, 
помноженному на синусъ широты мЪста 
наблюденія. Поэтому маятникъ Пантео- 
на, географическая широта котораго 
(Ф) = 48? 50' 49”, а синусъ широты (ф) = 
г 015295, представить видимое отклоне- 
ніе плоскости качанія въ звъздныя сутки 
(время полнаго точнаго оборота Земли 








вокругь оси) на 360°. ѕіп ф — 360°. эт 
48° 50’ 49” = 360°. 0,ғьзэваз — 2719,06355 = 
-2271° 3' 48", 


или въ часъ — 15°. зш ф — 15°. 0,:529513 —= 
= 11°,294з1 —= 11° 17’ 39", 

или въ секунду = 11’, а въ 8 се- 
кундъ — 1' 30",з5, а въ 16 секундъ --_3'1",1о. 

Кажушйся полный оборотъвъ3 60° плос- 

А 9% часа 24 часа 
кость качаніяописалабы въ ———=--— 
на с (252543 
или въ 31 ч. 52 мин. 27, сек. звЪзднаго 
времени или въ 31 ч. 47 мин. 14, сек. или, 
крүглымъ счетомъ, 114435 сек. средняго 
времени. 

Въ опыт}; 1902 года указательный за- 
остренный штифтъ маятника можетъ ка- 
саться откосовъ песочной арены на раз- 
стоянш 4-хъ метровъ отъ ара, Окруж- 
ность арены, по сообщенію К. Фламма- 
ріона въ его рЪчи, равна 25133 миллиметр; 
кажущійся полный оборотъ плоскости 
качанія обойдетъ эти 25133 миллнметра 
въ 114435 сек., т. е. по 0,219 миллиметр. въ 
секунду; двойной размахъ, совершающій- 
ся въ 16,1 сек., выразится отклоненіемъ 
слЬдовъ на пескъ по борту арены въ 
0,219 Ж 16,1 = 3,592 миллиметра; десять двой- 
ныхъ размаховъ (въ 2 мин. 44 сек.) дадутъ 
отклоненіе около 3!/2 сантиметровъ,—это 
уже зрителю легко замЪтить. 





Автомобилизмъ. 


За все время своей истори, вплоть до 
начала ХІХ стол%тія, родъ человЪческій 
пользовался только тфми способами пере- 
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движенія, которыми непосредственно снаб- 
дила его природа, то-есть <своими двоими», 
силою различныхъ животныхъ, да силою 
втра. Въ ХІХ столЪтіи къ передвиженію 
начинаютъ приспособляться машины раз- 
наго рода, сначала паровыя, потомъ элек- 
трическія, воздушныя, керосиновня и проч. 
При этомъ измБняются типы экипажей и 
самыхъ дорогъ. Устройство ихъ стано- 
вится все дороже и дороже, такъ что поль- 
зованіе ими дфлается доступнымъ лишь 
для цфлыхъ группь людей или цЪлыхъ 
горъ товара сразу. Передвиженіе вновь 
стало караваннымъ, какъ въ глубокой 
древности, съ тою только разницей, что 
тогда караваны составлялись ради без- 
опасности, а теперь они составляются ради 
удобства и скорости. 

Но караванное передвиженіе, удовле- 
творяя крупнымъ потребностямъ массъ, не 
можеть удовлетворить мелкихъ потребно- 
стей отдБльной личности и потому, въ 
срединъ ХІХ столтія появляются по- 
пытки обезпечить удобство и скорость 
передвиженія даже для этой личности. 
Первою такой попыткой былъ велосипедъ, 
удесятерившій эрфектъ пользованія «сво- 
ими двоими>, а второю—автомобиль, стре- 
мящійся съ громадной выгодой замЪнить 
собою лошадь. 

Идея автомобиля, собственно говоря, го- 
раздо старше, чёмъ мы думаемъ (также 
какъ и идея велосипеда). Первый авто- 
мобиль, паровой, былъ построенъ въ 1769 
году французскимъ инженеромъ Кюньо 
(Сибпот), но онъ былъ слишкомъ громоз- 
докъ и неүклюжъ, чтобы вызвать подра- 
жанія. Этотъ «дБдушка» автомобилей хра- 
нится теперь въ Париж5, въ Сопѕегтаќоіге 
Пех Аг{з е, Мебіегз. 

ПолстолЪтія спустя, въ 1821 году, новая 
модель автомобиля была выпущена гран. 
фитомъ, но тоже оказалась непрактичной, 
также какъ и модели, появившіяся въ 
1824 и 1859 годахъ во Франщи. 

Первый практичный автомобиль былъ 
построенъ въ 1889 году инженеромъ Сер- 
ролэ (Зегро|еф) и, не смотря на конкуррен- 
цію множества другихъ типовъ, появив- 
шихся впослдствіи, онъ до сихъ поръ 
остается самымъ быстроходнымъ — про- 
бЪгаетъ 120 километровъ въ часъ! 

Перечислить вс типы автомобилей, по- 
явившіеся за послЪднія десять лЪтъ, нЬтъ 
никакой возможности, но ихъ можно раз- 
дБлить на паровые, керосиновые, дЪй- 
ствующіе парами эөира, сжатымъ возду- 
хомъ, жидкимъ воздухомъ, парами алко- 
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голя и, наконецъ, электрическіе. Самый 
распространенныйтеперь автомобиль снаб- 
женъ керосиновымъ двигателемъ, какъ 
наименфе громоздкимъ, наиболфе деше- 
вымъ и удобнымъ, но остановиться на 
немъ автомобилизмъ не можетъ, потому 
что керосиновые двигатели, во-первыхъ— 
слишкомъ шумять, а во-вторыхъ— не да- 
ютъ такой скорости и силы, какъ паро- 
вые, а кромЪ того и не особенно красивы, 
что тоже имЂетъ свое значеніе. На паро- 
выхъ двигателяхъ, равнымъ образомъ, 
нельзя остановиться, такъ какъ они гро- 
моздки, не сразу могутъ быть пущены въ 
ходъ и представляютъ всЪ тф неудобства, 
которыми обладаетъ всякій паровикъ. 
Нельзя пока остановиться и на электри- 
чествЪ, такъ какъ у насъ до сихъ поръ 
еще нЪтъ легкихъ, портативныхъ и долго 
дЪйствующихъ аккумуляторовъ. Когда 
они будутъ изобрЪтены, то автомобилизмъ 
остановится, вфроятно, на трехъ типахъ 
экипажей: электрическомъ — легкомъ и 
изящномъ, для городской зды и прогу- 
локъ; керосиновомъ или алкогольномъ— 
для перевозки пассажировъ на далекія 
разстоянія, и на паровомъ— для перевозки 
грузовъ. 

Но когда это случится, когда типы авто- 
мобилей окончательно выработаются, то 
эти экипажни вытБснятъ, вЪроятно, не 
только лошадей, а отчасти и желфзную 
дорогу. Діло въ томъ, что постройка удоб- 
наго пути для автомобилей, да и вообще 
все оборудованіе автомобильнаго движе- 
ня должно стать несравненно дешевле 
желфзныхъ дорогъ, такъ какъ требуетъ 
только широкихъ, хорошо содержимыхъ 
шоссэ и сравнительно дешево стоющихъ 
экипажей. ЖелБзныя дороги останутся, 
вфроятно, только по главнымъ линіямъ, 
для караваннаго передвиженія пассажи- 
ровь и груза, всъ же подъЪздные пути, 
равно какъ и городское движеніе будетъ 
происходить на авгомобиляхъ. Однимъ 
словомъ, фантазія Уэлльса. извЪстная чи- 
тателямъ нашего Журнала по роману 
«Послъ дождика въ четвергъ>, рано или 
поздно должна осуществиться, но пока 
она еще очень далека отъ осуществленія, 
главнымъ образомъ по недостатку удоб- 
ныхъ для автомобиля дорогъ, то-есть ши- 
рокихъ и ровныхъ шоссэ, такъ какъ по 
грунтовымъ дорогамъ, да еще узенькимъ, 
слишкомъ быстрое движен!е очень опасно, 
а при глубокой грязи даже невозможно, 
какъ это оказалось на нашихъ посл$д- 
нихъ маневрахъ подъ Курскомъ. 


дл’. 





ИЗЪ ГАЗЕТЪ и ЖУРНАЛОВЪ. 


Новая теорія происхожденія видовъ. 


(Проф. Гюго Де-Фриза). 


Сорокъ лЪтъ тому назадъ былъ изданъ 
трудъ Дарвина «Происхожденіе видовъ». 
Число современниковъ появленія этого 
знаменитаго трула постепенно умень- 
шается. Не многіе помнятъ условія того 
времени и переворотъ, вызванный изда- 
ніемъ названнаго сочиненія. Мы, совре- 
менники, выресли въ твердомъ убЪфжде- 
ни въ нензмЪняемости видовъ. Учене и 
авторитеть Линнея преобладали въ на- 
шемъ мышленіи и руководили нашими 
поступками. Даже изъ первобытнаго лБса 
никто бы не осмфлился принести расте- 
не новаго вида. Тфмъ не менЪфе никто не 
дерзалъ мыслить о явленіяхъ, изученіе 
которыхъ было имъ запрещено. Будучи 
студентомъ, я часто во время прогулокъ 
встрфчалъ йнтересныя отклоненія въ ви- 
дахъ растеній; но, покорный ученикъ 
Линнея, я не собиралъ эти растенія. 

При появленіи книги Дарвина прежнее 
ученіе было окончательно ниспровергнуто; 
то, что прежде называли наукой, теперь 
обратилось въ азбуку ея. Теперь стали 
требовать изелЪдованія; интересъ къ 
наукЪ принялъ совершенно новое напра- 
влеше. Открылось безпредфльное поле 
для мышленя, наблюденія, сравненія и 
вывода умозаключенй. Въ результатЪ 
получилась ожесточенная борьба, открыто 
веденная противъ Дарвина и закончив- 
шаяся его полною поофдою. Но прежде 
чБмъ заявить себя приверженцами но- 
ваго уүченія, намъ приходилось снять съ 
себя узы, а именно избавиться отъ сво- 
ихъ прежнихъ предвзятыхъ мнЪній. 

Современное поколБніе не знало этой 
внутренней борьбы. Оно воспитывалось 
при господствь новаго учемя. Общее 
происхождене видовъ и родовъ было для 


нихъ догматомъ, также какъ и созданіе 
видовъ каждаго отдБльно было догма- 
томъ отцовъ ихъ. Они слЪдятъ за про- 
грессомъ науки не такъ, какъ мы сл$- 
дили за нимъ; они не гордятся побЪдой 
Дарвина; его неутомимое трудолюбіе не 
служить имъ примфромъ въ жизни. 
Жаль, что всюду мы находимъ доказа- 
тельства того и въ мышлении и въ труд}. 
Наблюдеше и изслфдоваше замЪняетъ 
теперь дедукція. Громадное зданіе умо- 
зрительной науки воздвигнуто на осно- 
вахъ теорін Дарвина о подборЪ. Возмож- 
ное вліяніе подбора во времена давно 
минүвшія было обсуждаемо по отношенію 
ко многимъ случаямъ, но дфйствительное 
вліяніе подбора въ настоящее время 
оставлено неизслфдованнымъ. Основой 
теоріп стало мышлене. а не природа, и 
потому естествоиспытатели все болБе и 
болфе уклонялись отъ истины. 
Наконецъ, проявилось новое направле- 
не. Коннъ въ своей книгЪ объ эволюціи, 
изданной имъ недавно, восклицаетъ: 
«Оставимъ книги и возвратимся къ при- 
родф! и онъ же прибавляеть дал%е: 
«Оставьте умозр%ніе, займитесь наблюде- 
ніемъ». Необходимость этого ощущается 
повсюду, время созерцания прошло. Мы 
уже не спрашиваемъ, какъ это могло бы 
быть, но какъ это происходитъ въ на- 
стоящее время. Девариньи, известный 
французскій переводчикъ книги Уаллеса 
о дарвинизм, требуеть прежде всего, 
чтобы мы видБли, какъ виды происхо- 
дятъ. Не достаточно уже быть убЪжден- 
нымъ въ томъ, что это происходить 
именно такъ; намъ слБдуетъ узнать это 
посредствомъ опыта. Въ послЪднее деся- 
тилЪтіе немногіе изелфдователи искали 
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ведущихъ къ этой цфли путей. Получен- 
ные ими результаты только-что ‚изданы. 
Хотя пути ихъ расходятся и результаты, 
полученные ими, очень различны, но 
исходной точкой для нихъ служила книга 
Дарвина; ни одинъ изъ нихъ не дЪйство- 
валъ подъ вліяніемъ послфдующихьъ умо- 
зрЬній. Теорія Дарвина о приспособленіи 
повела къ изслЪлдованіямъ происхожде- 
нія видовъ учеными Кернеромъ и фонъ- 
Веттштейномъ; она подала поводъ къ 
статистическимъ изслфдованмямъ Галь- 
тона и Вельдма и къ математическимъ 
изслЪдованіямъ Карла Пларсона. ВекорЪ 
посл изданія этихъ трудовъ, принимая 
за основу великій трудъ Дарвина, стали 
изучать прерывчатую измняемость или 
отдфльныя измЪненія. Открыть един- 
ственный случай, когда въ настоящее 
время возможно дйствительно видфть 
происхожденіе видовъ и при томъ не слу- 
чайно, а экспериментально, такъ что 
можно слБдить тщательно за происхо- 
жденіемъ видовъ. 

Въ Голланди встрфчаются три рода 
вечернихъ бЪлыхъ букэвицъ (Оепо{ега); 
всБ онъ перевезены изъ Америки, но не 
культивируются. Тотъ родъ буковицъ, 
который посл+дній перевезенъ изъ Аме- 
рики, самый рідкій: это та вечерняя бу- 
ковица съ крупными цвЪтами, которая 
была описана въ началь ХІХ стол%тія 
Ламаркомъ, а потому и названа Оепоїћега 
Гатагсһіапа. Это красивое вЪтвистое 
растеніе, достигающее высоты въ пять 
футовъ и болфе. ВЪтви его составляютъ 
острый уголъ со стволомъ, и на нихъ си- 
дятъ многія вЪточки. Почти вс вЪтки и 
въточки увфнчаны цвЪтами, которые ве- 
личиной своей и блестящимъ цвЪтомъ 
сразу привлекаютъ вниманіе да же издали. 
Эги цвъты раскрываются, какъ показы- 
ваетъ ихъ названіе, къ вечеру, незадолго 
до захода солнца, и при томъ такъ вне- 
запно, что кажется, будто волшебный 
жезлъ прикоснулся къ земл и прикрылъ 
ее золотымъ покровомъ. Шмели и ноч- 
ныя бабочки любятъ посфщать эти цвты. 

На одномъ и томъ же стеблЪ у буко- 
вицы бываетъ отъ 10 до 40 коробочекъ; 
слфдовательно, одно растеніе даетъ 100) 
и болфе плодовъ. А такъ какъ каждый 
плодъ заключаеть въ себъ 100 сфмянъ, 
то одно растеніе могло бы дать одну ты- 
сячу такихъ жг растеній, если предполо- 
жить, что всф сфмена проросли и дали 
ростки. 

Растеніе это ежегодно производить 
н$ф$сколько новыхъ видовъ и не 
только въ моемъ саду, гдЪ я произво- 
дилъ эксперименты, но также и въ ди- 
комъ состоянін. Но въ послфднемъ слу- 
чаъ новые виды живутъ очень недолго; 
они черезчуръ слабы и ихь слишкомъ 
мало, чтобы пережить при борьб$ за 
существоване съ сотнями и тысячами 
своихъ собратьевъ. Въ саду, гд?; произ- 
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водятся эксперименты, ихъ можно, однако, 
узнать на ранней стади развития; тогда, 
слфдуеть ихъ изолировать и ухаживать 
за ними особенно тщательно. Въ опыт- 
номъ саду мы можемъ видфть то, что 
среди дикорастущихъ растенй усколь- 
заеть отъ наблюдения. 

Новый видъ немногимъ отличается отъ 
прежняго. Неопытный глазъ не замфтитъ 
никакихъ признаковъ различія. Лишь 
при тщательномъ сравненіи замЬчаемъ, 
что имфемъ предъ собою новый типъ. 
Есть такой новый типъ, который можно 
назвать малорослымъ видомъ; въ дру- 
гомъ новомъ типф внчикъ особенно 
замкнутъ. Эти два вида сразу привле- 
каютъ наше вниманіе, такъ какъ они 
невелики сравнительно съ первоначаль- 
нымъ видомъ. Есть еще новые типы съ 
болфе тонкимъ и нфжнымъ стеблемъ, 
нежели у первоначальнаго вида; друге 
имЂютъ низкій неразвЪтвляющиЙся сте- 
бель; третьи имфютъ толстый и высокій 
стебель. ЗамЪчается также различіе въ 
формЪ листьевъ, цвфт$ и ихъ поверхно- 
сти; видоизмфняются и плоды; они бы- 
ваютъ то длинн%е, то короче, то тоньше. 
то толще. Чъмъ болБе наблюдаешь эти 
И тБмъ болфе видишь различій. 

остепенно становится очевиднымъ, что 
имфешь предъ собою не хаосъ новыхъ 
формъ, а рядъ рЪзко разграниченныхъ 
типовъ. Каждый изъ этихъ типовъ про- 
исходить отъ сфмени родственнаго вида, 
безразлично какъ при обычномъ оплодо- 
творен!и дико-растущаго растенія, такъ 
и въ опытномъ саду при искусственномъ 
оплодотвореніи растенія посредствомъ его 
собственной плодотворной пыли. 

Вотъ первый добытый нами резуль- 
татъ: новые виды происходятъ вне- 
запно, безъ подготовки и промежуточ- 
ныхь формъ. Но эти новые виды не отли- 
чаются отъ прежнихъ видовъ настолько 
рЪзко, какъ, напримЪръ, отличается яблоко 
отъ груши, сосновая шишка отъ еловой, 
лошадь отъ осла. Уклоненія гораздо 
ничтожнфе. Всякій знаетъ, какъ трудно 
отличить обыкновенный дубу отт, Сиегсиѕ 
ѕепііѓога, обыкновенный боярышникъ отъ 
Стаќаерих топодупа, обыкновенную липу 
отъ Еа стапаНоЙа и т. д. Однако, эти 
формы признаются учениками Линнея 
отдфльными видами. 

Велфдетве вымиранія промежуточныхъ 
формъ, давно образовавшіеся виды мо- 
гүтъ рЬзко отличаться одинъ отъ дру- 
гого. Съ другой стороны недавно образо- 
вавшіеся виды, общіе предки которыхъ 
еще существуютъ, немногимъ отличаются 
отъ нихъ и между собою. Хорошіе при- 
мЪфры послЪдняго представляютъ розанъ, 
пва и терновникъ; эти группы знакомы 
всякому ботанику тфмъ, что легко под- 
даются взаимному оплодотворению, а так- 
же и тъмъ, что трудно дать опредЪленіе 
многочисленнымъ ихъ разновидностямъ. 
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ТГакіе виды встрБчаются всюду въ расти- 
тельномъ царствЪ. 

Все это указываетъ намъ на то, что 
недавно образовавшіеся виды мало отли- 
чаются другъ отъ друга; лишь вел$д- 
ствіе вымиранія промежуточныхъ формъ 
пережившіе ихь виды одного того же 
рода рЪзко отличаются другь отъ друга. 
Въ этомъ отношеніи и буковица вполнЪ 
подходитъ къ тому, что мы уже и ранЪе 
наблюдали въ природ. Новыя ТЕ 
груипируются вокругъ первоначальной, 
представляя мелкія едва замЪтныя, по- 
степенно увеличивающіяся отличія отъ 
послЪдней. 

Какъ только образовался новый видъ, 
то обыкновенно онъ оставался такимъ. 
Не требуется цфлыхъ рядовъ поколЪ- 
ній, подбора, борьбы за существованіе. 
Каждый разъ какъ новая форма появля- 
лась въ моемъ саду, я оплодотворялъ 
цвъты ихъ ` собственной плодотворной 
пылью и собираль отдфльно сБмена 
каждаго вида. Малорослыя ие про- 
изводятся лишь малорослыми, бЪлая бу- 
ковица производитъ лишь бфлую и т. д. 
Въ вид примфра приведу видъ буко- 
вицы 21ваз. Это растеніе такое же высо- 
кое, какъ основная буковица, но стебель 
его толще, листва гуще; на стеблЪ ви- 
димъ боле широкій вБнчикъ большихъ, 
широко распускающихся цвЪтовъ и бо- 
лБе толстые бутоны. Плоды достигаютъ 
лишь половины длины плодовъ, но зато 
смена, круглЪе, плотнфе и тяжелЪе. 

Этоть типъ появился среди культиви- 
рованныхъ мною растеній въ 1895 году, 
въ вид одинокаго индивидума; сначала 
я не обратилъ на него вниманія. Въ это 
время я желалъ дать перезимовать н%- 
которымъ растеніямъ; позднею осенью 
я сь этимъ намЪреніемъ выбралъ 12 са- 
мыхъ крЪпкихъ и лучше другихъ разви- 
тыхъ растеній. Лишь на слфдующее 
лЪто, когда эти растенія стали цвфсти, 
я замЪтилъ отличительные признаки въ 
одномъ изъ нихъ, но значенія ихъ я не 
сообразилъ сразу; когда же созрЪли 
плоды, они оказались гораздо короче и 
толще обыкновенныхъ плодовъ буковицы; 
тогда я положилъ кисть этихъ плодовъ 
въ особый мфшокъ, чтобы впослфдствш 
не оплодотворить это растеніе чужою 
пылью. Позже я собралъ эти смена от- 
дфльно. Весною, въ 1897 году, я ихъ по- 
сфялъ на особой грядкЪ между другими 
грядками, засфянными сЪменами нор- 
мальной буковицы. Немедленно послЪ 
проростанія незамътно было никакого 
различія, но когда распустились третій 
и четвертый листки, вдругъ оказалось, 
что произошелъ новый видъ. ВсЁ 
растевшя на этой грядкЪ не похожи были 
на сосЪднія растенія, они были крпче, 
и листья ихъ были шире и темне. Хотя 
на этой одной грядкЪ было отъ 200 до 
300 индивидуумовъ, но већ они, очевидно, 
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принадлежали къ одному особому типу. 
Въ то время я не обращалъ особаго вни- 
манія на первоначальныя растенія и по- 
тому, къ сожалЪнію, не могу сравнить 
его съ новымь типомъ въ этомъ воз- 
раст. Но когда, во время лЪта, сначала 
появились стебли, потомъ цвфты и, нако- 
нецъ, плоды, то сходство новаго типа, съ 
прежнимъ стало вполнф замфтно. Вс 
индивидуумыего очень походили на перво- 
начальное растеніе, но, взятые отдЪльно, 
составляли новый видъ. Этотъ видъ про- 
должалъ произростать безъ всякихъ измЪ- 
неній, хотя и происходилъ отъ одного 
индивидуума. Онъ произошелъ вне- 
запно отъ первоначальнаго вида и раз- 
нится отъ него по общему наружному 
виду и по отличительнымъ признакамь 
разныхъ своихъ органовъ, и онъ потомъ 
не измЪнялся. Это не былъ грубый очеркъ, 
который исправляетъ и полируетъ под- 
боръ, чтобы обратить его въ отличитель- 
ную форму; новый типъ появился вполнЪ 
совершенно и не нуждался ни въ поли- 
ровк%, ни въ исправленіи. 

Другіе виды происходили такимъ же 
образомъ внезапно и безъ переходныхъ 
стадій. Я полагаю, что виды въ своемъ 
дикомъ состояніп появляются не по- 
степенно и неприспособ ляются мед- 
ленно къ существующимъ условіямъ, но 
появляются внезапно, независимо 
отъ среды, въ которой они появляются. 
Байле и многіе другіе изъ теоріи проис- 
хожденія выводили возможность су- 
ществованя произвольныхъ грүшть, но 
я говорю о різко опредълившихся ти- 
пахъ, которые нельзя не узнать, посл 
того какъ увидишь ихъ хотя одинъ разъ. 

Всякій видъ, говорить Жильо, есть 
индивидуүмъ; онъ родится, имфетъ свой 
пред$лъ жизни и неизбо$жно умираетъ. 
Съ моменга рожденія до момента смерти 
онъ остается неизмЪняемымъ. Только съ 
этой точки зрЪнія мы можемъ примирить 
наши ежедневныя наблюденія касательно 
того, что виды не измфняются, съ тео- 
рей происхожденія. Это вполн% подтвер- 
дилось результатами моихъ эксперимен- 
ТОВЪ. 

Если бы виды происходили постепенно, 
въ течене цБлыхъ столЪтій, то было бы 
невозможно наблюдать ихъ рожденія. 
Если бы это было такъ, то самое инте- 

есное явлеше было бы скрыто отъ нась. 
‘ь счастью, это не такъ. Каждый видъ, 
какъ только родится, занимаетъ свое 
мЪсто, какъ равноправное растеніе, среди 
прежнихъ видовъ. Рожденіе вида 
можно наблюдать непосредственно. 
Можно даже собирать смена, въ кото- 
рыхъ скрывается новый типъ; можно 
наблюдать за первыми стадіями разви- 
тія этихъ типовъ. На самомъ дфлЪ но- 
вый видъ происходить при образованін 
сБмени, но онъ зарождается во время 
проростанія. Однако, въ этотъ періодъ 
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своего развитія его нельзя сразу при- 
нять за новый типъ. Это становится воз- 
можнымъ только посл того, какъ раз- 
вернутся первые листья. Тогда это расте- 
ніе можетъ быть сфотографировано. 

Итакъ, мы можемъ сохранить тип»ъ, 
какъ только его возможно различить и 
узнать. Можно такъ же вполнБ изучать 
рожденіе вида, какъ и рожденіе индиви- 
дуума. 

Число новыхъ формъ далеко не безпре- 
дъльно. Напротивъ, немногіе типы по- 
являются ежегодно и при томъ среди 
большого количества индивидуумовъ. НЪ- 
которые изъ нихъ появляются рЪдко. 

Изъ произведенныхъ мною опытовъ съ 
вечерней бЪлой буковицей явствуетъ, что 
видъ зарождается не однажды, а много- 
кратно и при томъ сразу появляется зна- 
чительное количество индивидуумовъ этого 
вида, н появляются они въ течеше цфлой 
серіп послфдующихъ лЪтъ. Ясно, что 
этоть фактъ, проявившійся при моихъ 
экспериментахъ, имфетъ громадное зна- 
ченіе по отношенію къ дико растущимъ 
растеніямъ. Одно растеніе имБетъ очень 
мало шансовъ восторжествовать въборьбЪ 
за существоване. Лишь тогда, когда 
нЪеколько растеній или даже значитель- 
ное количество одинаковыхъ индивиду- 
умовъ борются вмЪстЪ за одно и то же 
дфло, т. е. за свое существоване, то они 
имъютъ шансъ выиграть. Буковица єібаѕ 
завяла бы въ бутонЪ, если бы я ей не 
помогъ. Никогда не видалъ я ее въ вид 
дикаго растенія, хотя встрЕчалъ въ ди- 
комъ состояніи нфеколько индивидуумовъ 
другихъ видовъ той же буковицы (ада, 
папеПа), которые попадаются не такъ 
рЪдко, какъ 21ваз. Но и послфднимъ 
приходится выносить много тягостей. 
Впрочемъ, однажды я нашелъ одинъ 
индивидуумъ баз. 

Эти наблюденя важны еще съ другой 
точки зрБнія. Они доказывають, что 
измфняемость видовъ не зависить отъ 
среды. А Дарвинъ формулировалъ гипо- 
тезү о томъ, что, напротивъ, измЪняе- 
мость видовъ зависитъ отъ измЪняемости 
среды, и это служило у него основой 
простого логическаго объясненія; обрат- 
ное же тому вполн%Ъ подтвердилось на- 
шими экспериментами. Прежде чЪмъ 
Дарвинъ издалъ свой трудъ «Происхо- 
жденіе видовъ», держались совершенно 
другихъ взглядовъ. Онъ утверждаетъ, 
что среда непосредственно вмяегь на 
виды. ИзмБненіе среды вызываеть раз- 
ныя потребности, а послЪднія произво- 
дять постепенное измфнене разныхъ 
органовъ. Упражненіе органа укрфиляетъ 
его; отсутствіе упражненія ослабляетъ, 
если органъ НОСТЬ все въ 
одномъ и томъ же направленіи, то онт, 
стамовится боле пригоднымъ для этой 
функцій. Изифненя органовъ произво- 
дятея постепенно и незамфгно, но если 
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что-либо вліяетъ на нихъ въ теченіе 
долгаго времени все въ одномъ и томъ 
же направленін, то подъ конецъ по- 
являются въ нихъ специфическіе отли- 
чительные признаки. На этой теоріи осно- 
ваны недавно произведенныя попытки 
создать новые виды пересадкой растений, 
растущихъ на низменности, въ горную 
мстность и обратно. При такой пере- 
садкБ замфчаются значительныя видо- 
измЪнен1я даже въ течеше перваго года. 
Въ Альпахъ эти растенія получаютъ 
плотный деревянистый стебель и неболь- 
шіе листья — признаки, свойственные 
вообще альпійскимъ растеніямъ; въ равни- 
нахъ растенія становятся высокими; 
стебли ихъ тонкіе, листва богатая и 
нБжная. Сначала можетъ показаться, что 
эти эксперименты говорятъ въ пользу 
общаго мннія, основаннаго на теоріи 
Дарвина. Но Бонье доказалъ, что это не- 
вфрно; веБ эти явленія представляютъ 
лишь приспособленіе растенія къ сред; 
всякому растенію это свойственно; такое 
приспособленіе не имфетъ никакого от- 
ношенія къ наслфдственности и происхо- 
жденію видовъ. 

При моихъ опытахъ первоначальный 
видъ измфнялся во всъхъ направленіяхъ; 
почти вс органы и отличительные при- 
знаки измфнялись, иногда къ лучшему, 
иногда къ худшему. Такія измЪненія 
первоначальнаго вида случаются и на 
тощей песчаной почв? п на хорошо обра- 
ботанной почвъ сада при тщательномъ 
уход и достаточномъ промежуткЪ между 
отд$льными растеніями. 

Итакъ, изм нен1е первоначальнаго 
вида не зависитъ отъ среды; напра- 
влене этого измфненя не обусловли- 
вается мЪстными обстоятельствами. 

Многіе виды происходятъ одновременно 
и образуютъ группы. Вопросъ, который 
изъ этихъ видовъ сохранится въ дикомъ 
состояніи и станетъ узаконеннымъ ви- 
домъ, частью нашей флоры, пока до насъ 
не касается. Это можетъ быть рёшено 
лишь тогда. когда новыя формы прожи- 
вутъ рядомъ съ прежними въ течеше 
долгаго перюда времени. Рано или поздно, 
но когда-нибудь да начнется борьба за 
существованіе, и видъ, который лучше 
приспособляется къ средЪ, восторже- 
ствуетъ. По это не есть борьба отдфль- 
ныхъ видовъ. Вопросъ заключается въ 
томъ, который изъ видовъ наилучшимъ 
образомъ приспособится къ новой средЪ. 
Тогда только будетъ рфшено, кто оста- 
нется жить изъ числа видовъ и кому 
суждено исчезнуть. 

Устраненіе слабыхъ, подборъ силь- 
ныхъ— вотъ законъ природы для видовъ 
и индивидуумовъ. Развите всего расти- 
тельнаго царства указываетъ на то, что 
въ немъ прогрессъ идетъ постепенно. При- 
рода переходить отъ простого къ слож- 
ному, оть общаго къ частному, отъ низ- 
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кой организаціи къ болфе высокой, отъ 
видовъ съ немногими отличительными 
признаками къ тъмъ, которые обладаютъ 
безчисленнымъ количествомъ признаковъ. 

Мои наблюденя представляютъ лишь 
первый шагъ въ новомъ направленіи. 
Наши познанія пойдутъ впередъ, если 
мы будемъ имЪть возможность видЪть 
зарождене новыхъ видовъ, — конечно 
только не зарождене видовъ, которые 
уже существуютъ. Посл$днее было бы 
столь же невозможно и нелЪпо, какъ 
видфть рождене индивидуума, уже живу- 
щаго на землЪ. Виды, существующіе въ 
настоящее время, слишкомъ стары, но 
они могутъ породить новые. Повидимому, 
это происходить и въ настояний моментъ 
и при томъ вокругъ насъ, только мы этого 
не замфчаемъ. Такіе случаи слБдуетъ 
разыскивать тщательно и терпЪливо. 
Найдя ихъ, слЪдуеть также тщательно 
и подробно изучить ихъ. Одинъ случай 
достаточно указываетъ на значительное 
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сокровище новыхъ фактовъ, доступныхъ 
намъ. Необходимо лишь преодолЪть пер- 
выя затруднения. Такое изучеше не только 
принесетъ пользу научной теоріи, но 
также и болышя выгоды въ практиче- 
ской жизни. Улучшенныя хлбныя расте- 
нія могуть служить намъ примЪромъ. 
По словамъ Стэса урожай въ цБлыхъ 
областяхъ можеть быть увеличенъ на 
10 проц. при тщательномъ и многократ- 
номъ подборЪ съмянъ. И этотъ резуль- 
татъ былъ достигнуть съ помощью ста- 
ринныхъ методовъ и примфненъ къ длу 
въ послЪдніе годы. Какъ много обфщають 
новые методы при ихъ болЪе обширныхъ 
горизонтахъ и лучшихъ шансовъ на 
үспБхъ! 

Для новыхъ родовъ да возникнутъ и 
новые виды! —вотъ девизъ для практики 
и науки, тогда и земледліе будеть благо- 
денствовать и людямъ будетъ принесена 
польза. 
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Мелочныя лавочки науки. 


Сверкая всфми цвЪтами радуги, въ зо- 
лотистой дымкф восхитительныхъ на- 
деждъ и великолфпнфйшихъ обфщаний, 
ежегодно осенью въ столицахъ взлетаютъ 
тучи эффектныхъ мыльныхъ пузырей 
россійскаго издательства, особенно чаруя 
алчущіе духовной пищи взоры и умы 
провинщи. Еще сравнительно недавно 
было время, когда въ такія эфемерныя 
оболочки выдувались соломенными тру- 
бочками предприимчивых, отчасти поли- 
тиканствующихъ, но главнымъ образомъ 
коммерсантствующихъ ‹издавателей» пре- 
имущественно газетныя предпріятія, — и 
въ самое короткое время эти пузыри, 
какъ и слБдовало того ожидать, перело- 
пались, оставляя осадокъ векселей и 
исполнительныхъ листовъ. 'Геперь взби- 
тая мыльная пфна жажды удачнаго изда- 
тельства, повидимому, находить себЪ 
другіе выходы въ читательскія сферы, 
раздуваясь въ еженед$льные журналы 
нсБхъ сортовъ, при чемъ въ нынъшнемъ 
году особенно проявилась мода на науку. 
И сколько этакихъ «попүлярно-науч- 
ныхъ» мыльныхъ пузырей взлетЬло съ 
письменныхъ столовъ литератүрныхъ 
предпринимателей, одержимыхъ недугомъ 
издательства! И сколько профессорскихъ 
устъ поддуваетъ эти пузыри, чтобы они 
повыше взлетБли въ воздухъ! Ибо, какъ 
гуманно выразились «Русскія ВЪдомости», 
--«разв$ можеть ее. не сочув- 
ствовать дфлу распространенія просвЪфще- 
нія, идеъ популяризаціи знанія. и если 
ему предлагаютъ участе въ подобномъ 


органЪ, указывая на то, что тамь уже 
участвуютъ такія-то и такія-то извЪстныя 
имсна, то почему онъ долженъ отклонять 
отъ себя просимое у него сотрудничество? 
О, господа профессора и сочувствуютъ и 
не отказываются! Посмотрите, теперь ц- 
лыя газетныя страницы съ издательскими 
предподписочными объявленіями пестрять 
созвЪздіями профессоровъ и приватъ-до- 
центовъ съ непремънными въ подобныхъ 
случаяхъ членами — Касторомъ и Пол- 
луксомъ русской научной популяризащи— 
гг. Глазенапомъ и Покровскимъ. Оку- 
нүвшись въ это море издательскихъ ре- 
кламъ, вообразишь, что попалъ въ кан- 
целярію университета, гдф вывфшены 
росписанія чтенія лекцій по разнымъ ка- 
өедрамъ. Науки «напүщено» столько по 
самой дешевой цфнЪ и чрезвычайно до- 
бротнаго качества, — какъ говорится въ 
гостиннодворскомъ обиходф, — что начи- 
наешь даже задумываться о судьбЪ уни- 
верситетовъ и недоумфвать по поводу 
ихъ гаіѕоп {ге въ виду всей этой тьмы 
темъ «самообразован», «саморазвитій», 
«самочтеній», «самоученій», «самолЪченій:, 
«сампьючайства» и проч. Внесите только 
къ указанному числу пятирублевикъ п 
будьте спокойны за то, что если бы вы 
даже и не сдфлались доморощеннымъ 
баккалавромъ, то во всякомъ случаЪ 
прямо схвАтите мЬсяцъ за рога, — по 
крайней мЪрЪ, въ тЪхъ мъстахъ, которыя 
пощадило сократительное редактированіе 
перевода извфетнаго популярно-научнаго 
труда такого-то. И главное — все сами. 


МЕЛОЧНЫЯ ЛАВОЧКИ НАУКИ 


Пошлите только деньги и сидите у себя 
дома да почитывайте журналъ —и вы 
«самообразуетесь» и «саморазовьетесь» 
въ самомъ лучшемъ видЪ. Чортъ возьми, 
все это необычайно заманчиво! «Само- 
образованныхъ» и «саморазвитыхъ» лю- 
дей столько появится, что останется 
только пожелать стать обскурантомъ, 
чтобы имЪть необходимость обратиться 
къ чтеню «Самообразованій» и «Само- 
развитій» п познать такимъ образомъ на 
самомъ себБ благіе плоды прогресса 
мысли. Впрочемъ, этого желанія такъ 
долго ждать не придется: уже теперь, 
при входБ въ открывшуюся на форум 
русской прессы мелочную лавочку науки, 
невольно становишься обскурантомъ и 
начинаешь сомнфваться въ пользЪ ‹от- 
пускаемыхъ> господами профессорами 
знаній. Это сомнніе еще болЪе усили- 
вается, когда со всфхъ сторонъ слышишь, 
что въ этой лавочк$ уже обвЪсили и 
обмфрили многихъ. Не смотря на послЪд- 
нее оостоятельство, зазываніе со стороны 
лавочниковъ продолжается, дфлаясь все 
болфе назойливымъ и крикливымъ. «По- 
жалуйте, пожалуйте сюда! У насъ поку- 
пали.> Бьютъ въ бубны, запфваютъ при- 
зывные рожки. И надъ весБмъ вфеть 
напыщенное величіе самодовольной и 
чающей барышей ученой тоги. ОбмЪръ 
и обьфеь «покупателей» въ прошломъ 
году, публично засвидфтельствованный 
многими въ нашей перодической печа- 
ти, конечно, не признается лавочника- 
ми, а, наоборотъ, принимается ими за 
достойный подражанія идеалъ торгаше- 
ской дфятельности. Полюбуйтесь, напри- 
мъръ, какъ саморекламируется теперь на 
будущ годъ пресловутое «Самообразо- 
ване›, издаваемое д-ромъ В. И. Раммомъ: 
«Громадный спросъ на ‹Самообразованіе» 
въ 1901 и 1902 гг. доказать, что путь, 
намБченный Редакціей журнала, былъ 
вполнф правиленъ. Оставаясь вЪрнымъ 
своей первоначальной программ, «Само- 
образованіе» будетъ издаваться въ 1903 г. 
еще боле разнообразно, популярно и 
общедоступно,. Вотъ какъ! Знай нашихъ! 
Ужъ, кажется, и такъ все прекрасно 
оыло, —такъ, нЬтъ же, еще лучше будетъ, 
еще больше постараются! А какъ стара- 
лись въ прошломъ году, — это нидно по 
тБмъ многочисленнымъ жалобамъ, какія 
сыпались отъ злосчастныхъ подписчи- 
ковь: номера журнала высылались, имъ 
крайне неаккуратно, съ пропусками, за 
паздывали, а то и вовсе не высылались; 
книги научныхъ приложеній отдавали 
оукетомъ лубка, переводы иностранныхъ 
популярно-научныхъ произведеній, со- 
ставлявшіе эти приложенія, появлялись 
въ печати съ такими купюрами и иска- 
женіями, что за читателя становилось 
страшно. Словомъ, потребность русскаго 
читателя въ серіозномъ чтенін эксплоа- 
тировалась самымъ  беззастфнчивымъ 


241 





образомъ. И вотъ теперь такой «путь, 
намЪченный Редакщей журнала», громко 
признается ею правильнымъ! 
Журналистика, издательство видЪли 
на своемъ вћку, къ сожалЪнію, не мало 
аферистовъ, вдругъ всплывавшихъ на 
поверхность моря общественной дфятель- 
ности и скоро тонувшихъ. Не мало мыль- 
ныхъ пузырей перелопалось въ атмосфер 
издательскихъ чаяній. Комбинащи кон- 
торскихъ гешефтовъ бумажныхъ фабрикъ, 
бездъйствүющихъ типограій и свобод- 
ныхъ капиталовъ, не пристроенныхъ въ 
иныя сферы оборота, вторгались не разъ 
въ область перодической прессы и таяли 
въ собственномъ вихрЪ. Но при этомъ 
не было профанащи науки, превращенной 
въ какіе-то лавочные продукты; профес- 
сора не продавали въ эти лавочки на 
сломъ свои алтари за сребренники; на 
лавочкахъ не красовались фирмы уче- 
ныхъ каөедръ; розничною продажею не 
издфвались надъ наукою; и прорвссора 
не прилагали къ этому своихъ рукъ. По- 
пуляризащя науки существовала: въ об- 
щихъ журналахъ, въ газетахъ спеща- 
листы-ученые дфлились своими знаніями 
съ публикою въ озщедоступной форм%, 
но объ этомъ не кричали, это не возво- 
днли въ какую-то промышленность, это 
вызывалось назрфвавшею необходимо- 
стью разъяснить тотъ или иной, возни- 
кавшій въ обществЪ, вопросъ научнаго 
характера, а вовсе не стремленіемъ при- 
рабатывать ‹на булавки». А что такое 
стремленіе существуетъ и обусловливаетъ 
переполненіе редакщонныхъ персоналовъ 
расплодившихся «популярно - научныхъ» 
предпріятій профессорскими званіями — 
это признаютъ и «Русскія ВЪдомости», 
сугубо-профессорская газета, оправдывая 
поддержку еженедБльной популярно-на- 
үчной макулатуры нашими оффиціаль- 
ными учеными въ слЪдующихъ словахъ: 
«При томъ подобные издатели хорошо по- 
нимають, что однимъ хламомъ наполнять 
изданіе нельзя; изрЬдка они помфетять 
и дБльную статейку, заплативъ за нее 
приличный гонораръ. А гонораръ для 
многихъ профессоровъ — вовсе не такая 
вещь, которою можно было бы пренебре- 
гать». Вотъ оно что, — гдъ собака за- 
рыта, — «приличный гонораръ»! Прежде 
профессора писали книги, издавали мо- 
нографіи, а теперь, соблазнивитись «при- 
личнымъ гонораромъ», принялись за ста- 
тейки, — впрочемъ, по свидфтельству мо- 
сковскаго профессорскаго лейбъ-органа, 
дфльныя. Девять-десятыхъ хлама и одна 
десятая профессорской премудрости — и 
вотъ крикливый успфхъ журнальца обез- 
печенъ: въ немь участвуютъ профессора, 
онъ обставленъ «выдающимися научными 
силами»! И вдругъ среди всей этой шу- 
михи напыщенной премудрости выскаки- 
ваетъ какой-то наивный подписчикъ, за- 
читавшійся этою макулатурою, съ вопро- 
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сомъ: ‹А гдъ можно получить дипломъ 
фокусника?» И редакція важно отвЪ- 
чаетъ: «Такихъ дипломовъ нЪтъ». О, ры- 
бакъ рыбака видить издалека! Самофо- 
кусничаніе! Очевидно, для бЪднаго под- 
писчика профессорскія гонорарныя упраж- 
ненія пропали даромъ. 

Среди множества жалобъ на, а 
тое «Самообразован!е» особенно выд%- 
ляется напечатанное недавно въ «Но- 
вомъ Времени» (№ 9584, отъ 8-го ноября 
нынфшняго года) полное справедливой 
горечи письмо одного изъ злополучныхъ 
подписчиковъ (Г. Спиридонова), который, 
между прочимъ, такъ отзывается о со- 
держави этого журнала: 


Мн, читателю, нужна не печатная бу- 
мага только, а добросовЪстный научно-попу- 
лярный матеріалъ для самообразованія. По- 
слъдняго нфтъ въ журналахь г. Рамма. Я 
самъ попался на два его журнала: «Само- 
образованіе» и «Народное Здраве». Въ на- 
чаз$ разр$зывалъ нумера, а потомь пере- 
сталъ даже смотрЪть, прямо бросалъ въ 
ящикъ ЧеловБколюбиваго общества. Ни си- 
стемы, ни случайнаго подбора статей, ни 
приноровленности къ читателю. 'Го наводя- 
щія тоску статьи о волосности, то пустая 
болтовня какого-то чуть не дьякона. Впе- 
чатлВніе такое, что объЪхалъ г. Раммъ де- 
сятки профессоровъ, насобиралъ завалявшія- 
ся у нихъ тетрадки первыхъ научныхъ ра- 
боть и печатаетъ, какая статья подъ руку 
попадетъ. Число печатныхъ листовъ, конеч- 
но, какъ елБдуетъ дается, но что это за пе- 
чатные листы, что это за «самообразованіе», 
ЧТО за «саморазвитіе»! 

И подъ такими журналами подписи про- 
фессоровъ! Да простять мн почтенныя име- 
на: ови мив въ ооществв доктора медицины 
г. Рамма напоминаютъ отошедшихъ въ 06б- 
дасть преданія генерадовь на купеческой 
свадьб?. 

— Знаменіе времени! — говориль мнв съ 
грустью недавно одинь знакомый, мрачный 
пессимистъ.— Вотъ куда ушли професора! 

Я думаю, туть ошибка, грустное недора- 
зумЪніе. Почтенныя профессорскія имена по- 
пали сюда случайно, введенныя въ заблуж- 
деніе прекраснымъ заглавемь «Самообразо- 
ваніе», «Саморазвитіе», «Народное Здравіе» 
и т. д. Просять поработать въ журнал%. 
Какъ не посочувствовать такой прекрасной 
цфли! «Самообразованіе», стотысячная ауди- 
торія, потоки свфта въ народъ, всероссійскій 
университетъ, — какая чудная мечта. Про- 
фессоръ имя даеть. Онъ пойманъ на чита- 
теля. Теперь надо ловить читателя на «круп- 
ное ИМЯ». 


Это хорошо сказано: профессора въ ро- 
ли генераловъ на старинныхъ купече- 
скихъ свадьбахъ для декоращи. Это 
мфтко сказано, но этого еще мало. Если 
для издателя нужна декорація, то для 
сотрудничающихъ у него профессоровъ 
нужно нчто иное —посущественнћЪе, имен- 
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но «приличный гонораръ», по деликатно- 
му выраженію «Русскихъ В%домостей». 
Ошибкой, грустнымъ недоразумТніемъ 
трудно объяснить то повальное явле- 
ніе, какое представляютъ эти созвЪздія 
профессорскихъ именъ, украшающихъ 
собою рекламы «самообразовательныхъ» 
издан. Правда, многіе профессора стали 
печатно открещиваться отъ участія въ 
<Самообразованіяхъ» и «Саморазвитіяхъ», 
упрекая издателей за самовольное упо- 
минаніе ихъ именъ, но все-таки сколько 
еще остается невыбывшихъ изь строя 
редакціоннаго персонала! А сколько еще 
занимается подобными ‹отхожими про- 
мыслами» въ общихъ журналахъ и газе- 
тахъ! Тутъ, если и кроется недоразум $ ше, 
тоне исключительно вътомъ, что профессо- 
ра работаютъ въ такомъ-то или въ иномъ 
популярно-научномъ изданш, а въ томъ, 
что они вообще пустились на всъхъ пару- 
сахъ въ журналистику и стали запоемъ 
писать въ повременной печати, стараясь 
придать этому какой-то систематическій 
характеръ. Нельзя не замЪтить, что къ 
такой дЪятельности ихъ отчасти поощри- 
ло и благоговЪЙное отношеніе большин- 
ства редакцій къ подписи «профессоръ», 
часто совсфмъ не оправдываемое значе- 
ніемъ профессорскихъ писанй. Но отку- 
да вдругь такое обиле, такой потопъ 
популяризаторскихъ талантовь въ про- 
фессорской сред? Словно плотину про- 
рвало! И вотъ цфлыя страницы газетъ 
наводнены званіями магистровъ, докто- 
ровъ и особенно приватъ - доцентовъ, 
иногда округляющихъ свое служебное 
положеніе словомъ «профессоръ». Въ са- 
момъ дфлЬ, громадное большинство по- 
пулярно научныхъ книгъ на русскомъ 
язык — переводы выдающихся иностран- 
ныхъ популяризаторовъ; русскихъ именъ 
въ этой области, къ сожал}нію, весьма, 
немного — по пальцамъ пересчитать, да 
и то еще свободныя руки останутся. ГлдЪ 
же до сихъ поръ скрывались ве 1Б по- 
пуляризаторскіе таланты или способно- 
сти, которые призваны сдабривать .дфль- 
ными статейками» макулатурную кашу 
самомудрости? Талантъ—отьъ Бога, а по- 
пуляризаторская техника вырабатывает- 
ся годами труда. Нахлынувиий въ со- 
временную журналистику девятый валь 
популяризаторовъ можеть быть объяс- 
ненъ тБмъ недоразум $ шемъ, какое скрыто 
въ общераспространенномъ взглядф на, 
популяризацию науки. Обыкновенно по- 
лагаютъ, что достаточно быть профессо- 
ромъ, имфть подъ рукою болфе или ме- 
нфе хорошо подобранную библіотеку по 
извфстной отрасли знаній, быть ам соп- 
гапь научныхъ новостей данной области, 
слфдить за журналами и анналами своей 
спещальности —и вотъ популяризаторъ 
готовъ, садитесь и пишите. Все это пре- 
красно, все это необходимо; но этого 
еще мало. Нужно знать — что писать, но 
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не менфе важно умЪть писать, знать — 
какъ писать. Инструменты — инструмен- 
тами, но требуется и умҰнье владфть 
ими. Поэтому является вопросъ: насколь- 
ко наши профессора опытны въ популя- 
ризащи знаній для широкаго круга чи- 
тателей, въ журнальныхъ бесБдахъ съ 
которыми, конечно, нельзя, какъ на уни- 
верситетскихъ курсовыхъ лекціяхъ, ни 
погружаться въ кружево математиче- 
скихъ формуль, ни демонстрировать раз- 
ныхъ опытовь на хитрыхь приборахъ? 
ИмЪютъ ли такую подготовку новоявлен- 
ные популяризаторы? ОтвЪтомъ на это. 
по нашему мнЪнію, является крайняя 
бъдность русской оригинальной на- 
үчно - популярной литературы: въ этой 
области не обойдетесь безъ переводныхъ 
произведенй. Наши профессора только 
редактируютъ эти переводы. Почему они 
сами не пишутъ такихъ книгъ? Невеликъ 
спросъ? Но вфдь расходятся же пере- 
водныя, популярно-научныя книги въ 
нЪсколькихъь издашяхъ! Очевидно. съ 
«дБльными статейками» хлопоть меньше 
во всЪхъ отношеніяхъ. Выходитъ такъ, 
какъ будто двЪ трети новыхъ популяри- 
заторовъ, при всемъ ихъ знаніни, при 
всей ихъ несомнфнной учености. прини- 
маются за не совсфмъ имъ свойственныя 
занятия. Если это такъ, то освфщается 
другая сторона популяризаторскаго, мож- 
ко сказать, перепроизводства — именно 
отношене его къ успфхамъ универси- 
тетскихъ аудиторій. Въ самомъ дЪлЪ, 
занимаясь поставкою популярно-науч- 
ныхъ продуктовъ въ мелочныя лавочки 
подъ фирмою «Самообразованій> и «Само- 
развитій», господа профессора какъ 
будто не замфчаютъ, что этимъ они 
отвлекаются,—по меньшей мфрЪ, относи- 
тельно времени—отъ своихъ прямыхъ 
занят: подготовленія къ лекціямъ и 
научныхъ работь, а съ другой стороны, 
откровенное признане «Русскихъ ВЪдо- 
мостей» о «приличномъ гонорарф> заста- 
вляетъ предположить, что профессор- 
скій окладъ какъ будто не удовлетво- 
ряетъ оффиціальныхъ жрецовъ науки и 
побуждаетъ ихъ пускаться въ литера- 
турные «отхожіе промыслы» или зани- 
маться выработкой литературныхъ ку- 
старныхъ изд%лій. Но въ такомъ случаЪ 
незачфмъ было избирать профессорскую 
дфятельность. ВЪдь въ такомъ выбор%, 
нужно полагать, человзкъ елфдуеть 
прежде всего своему искреннему призва- 
нію, не омрачаемому мыслями о «при- 
личномъ гонорар» на сторонЪ. Вопреки 
доброй старинной поговоркъ «Чиновникъ 
служи, купецъ торгуй», теперь пошла 
мода на всевозможныя совм1:ститель- 
ства, и на страницахъ повременной печати 
устраиваются какіе-то концерты профес- 
соровъ. Это напоминаетъ прежнее пере- 
полнеше программъ разныхъ концертовь 
именами артистовъ и артистокъ Импера- 
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торскихъ театровъ. Была такая мода. 
Теперь эти блестящія созвЪздія артисти- 
ческихъ именъ замЪнены на афишахъ 
скромными звЪздочками. Интересно знать, 
какъ пошли бы «популярно-научныя» 
дла, если бы и профессорская редак- 
ціонная плеяда выступала бы передъ 
публикой въ повременной печати тоже 
подъ звЪздочками, скрывающими собою 
громкихъ имярековъ?! И. дЪйствительно, 
«что въ имени тебъ моемъ», разъ дфло 
говорить само за себя и достоинство 
статьи—не въ подписи, а въ содержании 
и при томъ человъкъ занимается посто- 
роннимъ дЪломъ%! 

Но вЪдь не можеть профессоръ «не 
сочувствовать дфлу распространения про- 
свфщеня, идев популяризащи знанія»,— 
какъ восклицаютъ «Русскія ВЪдомости». 
Какъ выражается это сочувстве—доста- 
точно хорошо видно по тому ожесточе- 


ню, съ какимъ профессора набрасы- 
ваются или готовы наброситься на 
каждаго, не принадлежащаго къ ихъ 


корпоращи, кто дерзнеть выступить въ 
повременной пресс$ съ какимъ-либо на- 
учнымъ вопросомъ. Чтобы не ходить да- 
леко за примфромъ, вспомните хотя бы 
недавнюю дружную, жестокую травлю, 
которой подвергся за свои метеорологи- 
ческія работы Н. А. Демчинскій со сто- 
роны нашихъ оффиціальныхъ ученыхъ 
(профессоровъ и метеорологовъ изъ глав- 
ной Физической Обсерваторіи). Въ этомъ 
отношеніи господа профессора обнару- 
живаютъ такую нетерпимость къ посто- 
роннимъ трудамъ въ области популяри- 
защи науки, что невольно начинаешь. 
заподозр$вать провозвъщенное «Русски- 
ми Вфдомостями» ихъ сочувствіе «идеЪ 
популяризащи знанія». 

Да, какое-то недоразумЪніе кроется въ 
дфятельности мелочныхъ лавочекъ науки. 
Нужда въ хорошемъ популярно-науч- 
номъ журнал} есть, въ приличномъ не 
по гонорару, а по содержаню журнал, 
а все-таки, не смотря на массу рекламъ, 
не смотря на многія издательскія пополз- 
новенія заполнить этотъ пробълъ конгло- 
мератомъ профессорскихъ именъ, нЪтъ 
у насъ такого журнала и, вЪроятно, 
долго не будетъ, пока не примутся за 
дъло популяризаторы по врожденному 
призванію, а не по приглашенію, не под- 
невольные данники у ‹приличнаго гоно- 


рара>. 


МВ. Кто — чћмъ, одни — профессорскою 
премудростью, друме—цфлыми вагонами 
литературно-научной шелухи, а иной 
такь просто и деревянною скалкою 
ошарашиваеть будущаго подписчика. 
Именно такъ поступаеть нБкій журна- 
лець, издаваемый эксъ - беллетристомъ 
І. Ясинскимъ и именуемый «ЕжемЪсяч- 
ными Сочиненіями». 1. Ясинскій рекомен- 
дуеть всегда, при всякомъ удобномъ и 


244 


неудобномъ случа%, свое изданіе такими 
хитрыми словами: «Органъ независимой 
мысли». Если взять эти слова безъ 
кавычекъ, то подъ такое опредфлене 
вполнф подходять разстроенные мозги, 
ибо вырабатываемая ими мысль, дЪй- 
ствительно, ни отъ чего не зависить— 
ни отъ внышнихъ впечатлЪній, ни отъ 
элементарнъӣшихъ требованій логики и 
является вполнф самостоятельною, не- 
зависимою. И вотъ, оказывается, та- 
кой мысли посвященъ даже журналъ. 
Этоть органъ прельщаетъ подписчи- 
ковь на будущій годъ, между про- 
чимъ, какою-то большою хромофотогра- 
фею на деревянной скалкЪ. Обратите 
вниманіе: не какъ-нибудь, а «на дере- 
вянной скалкЪ»! Что жъ, и деревянная 
скалка—вещь! Въ хозяйствЪ пригодится. 
«Что тамъ? Веревочка? Давай сюда и 
веревочку!»—какъ говоритъ гоголевскій 
Осипъ. Неүжели такого же мнЪнія и 
г. Ясинскій о своих подписчикахъ? 
Вотъ, подите же, похваляются независи- 
мостью мысли и вмБстБ съ тфмъ на де- 
ревянную скалку возлагаютъ большія 
надежды. По истин можно сказать, 
бЪднаго подписчика донимаютъ теперь 
не мытьемъ, такъ катаньемъ. 


Петербургская Мельпомена. 


<Ю. БъЪзляевъ. Актеры и пьесы. (ВпечатлЪпія). 
СП. Изданіе Я. Бермана. 299 стр. ЦЪна 1 руб). 


Книга Ю. БЪляева объ актерахъ и пье- 
сахъ представляетъ собою своего рода 
путевой альбомъ театральнаго критика, 
просиживавшаго вечерами въ петербург- 
скихъ храмахъ Мельпомены отъ знамени- 
таго Александринскаго до затерявшейся 
въ нъдрахъ Глазовой улицы «Альгамбры». 
Свои впечатлЬшя отъ этихъ сидЪній въ 
креслахъ партера и скитаній по спектак- 
лямъ г. Бъляевъ передаетъ очень живо, 
очень бойко, мЪфстами очень хлестко, 
мЪтко цфлясь стр$лами своего юмора, по- 
падающими, по поговоркЪ, не въ бровь, 
а въ глазъ. Подъ впечатл+ніемъ талант- 
ливой игры М. Г. Савиной, онъ фантази- 
руетъ о возможной судьбф городничихи- 
ной дочки Марьи Антоновны «по ту сто- 
рону» «Ревизора», и такое продолженіе 
безсмертной комедіи очень мило, очень 
трогательно: (стр. 5—9). Подъ венеціан- 


ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 


А ААН АЕ АМАТ А М А В Ит АЛАТА В А АА Фи 





ма 


скимъ небомъ онъ ищетъ Дездемону: «Кто 
видалъ въ Венеціи синьору Дездемону съ 
золотыми волосами»? Онъ видитъ, какъ 
очаровательная героиня трагеди Шек- 
спира «задумчиво смотритъ съ балкона 
на зарево заката, весело идетъ по Ріаль- 
то, мужественно выходить передъ сена- 
торами» (стр. 166—174). Переходя къ жи- 
вой дЪйствительности, къ героинямъ со- 
временной сцены, г. БЪляевъ набрасы- 
ваетъ сценическіе портреты Режанъ, Аде- 
ли Зандрокъ, Дузе, Гины ди-Лоренцо, 
Кавальери, японки Сада-Якко. ДвЪ трети 
книги посвящены разбору пьесъ—ихьъ со- 
держанія, исполненя и постановки, при 
чемъ цфлая серія отведена театру Стани- 
славскаго, надъ пресловутыми режиссер- 
скими финессами котораго въ видЪ сверч- 
ковъ, утокъ и т. п. критикъ добродушно 
подшучиваетъ. Для истори русскаго ис- 
кусства подобныя книги имфютъ цфн- 
ность мемуаровъ современника, освЬжаю- 
щихъ и оживляющихъ сухія страницы 
архивныхъ документальныхъ лЪтописей 
театральной жизни, нБеколько у насъ 
скудныхъ. Такихъ книгъ у насъ очень и 
очень мало, если ужъ нельзя сказать объ 
отсутствіи, и потому “Актеры и пьесы» 
Ю. ББляева являются далеко не лиш- 
нимъ пріобртеніемъ этого отдфла рус- 
ской литературы. При такомъ значении 
разсматриваемой книги вовсе не сужи- 
вается кругъ ея распространения; напи- 
санная легкимъ изящнымъ стилемъ, она, 
навЪрное, найдеть себф многихъ и мно- 
гихъ читателей и внф театральныхъ 
сферъ, даже не смотря на нфкоторый зло- 
бодневный характеръ, обусловливаемый 
газетною работою (эти очерки печатались 
въ «Новомъ Времени»). Роль театра въ 
интеллектуальныхъ интересахъ нашего 
общества настолько разрослась теперь и 
усилилась, что книги о сценф и ея дЪя- 
теляхъ не могутъ заваляться въ пыли на 
полкахъ магазиновъ и складовъ. «О теат- 
рЪ говорятъ всегда, какъ только преды- 
душ разговоръ обрывается. Вотъ самая 
благодарная и нескончаемая тема! Чело- 
вЪкъ, имфюцИЙ какое-нибудь соприкосно- 
веніе съ театромъ, носящій на себЪ ча- 
стицу закулисной пыли, желанный гость 
во всякомъ домЪ» (стр. 35). ВнЬшность это- 
го «желаннаго гостя», вышедшаго нынфш- 
ней осенью изъ-подъ типографскаго стан- 
ка, производитъ выгодное впечатлніе 
своей изящной простотой. 
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ПРЕСТУПЛЕНИЙ. 


Объ отвЪтственности малолЬтнихъ преступниковъ.—Нововведен:я въ швейцарскомъ уголов- 

номъ кодекс. — Психологія личности въ примъненін къ вопросу о преступленіи. — Новая 

бологическая теорія преступленія.-—-Различные способы эксплоатащи людского легковћрія. — 
Процезсь Видаля.—Какъ открываются преступления. 


Въ журналЪ «Право» въ стать г. Штиль- 
мана!) разсматривается интереснйшій и 
глубоко важный вопросъ объ отвЪтствен- 
ности малолфтнихъ преступниковъ по 
старымъ и новымъ взглядамъ въ уголов- 
номъ законодательств. 

«Въ дЪЙствующихъ уголовныхъ уло- 
женіяхъ», говоритъ г. Штильманъ, «нЪтъ 
боле слабаго пункта, чфмъ постановле- 
нія о малолЪтнихъ нарушителяхъ уголов- 
наго закона. Уголэвный кодексъ долженъ 
быть раньше всего пригоднымъ средствомъ 
для борьбы съ преступностью. Наказа- 
не должно быть способнымъ дЪйство- 
вать на каждаго преступника іп соп- 
сгеѓо. Карательная дфятельность госу- 
дарства должна быть направлена не на 
отомщеніе провинившемуся, а на пред- 
упреждене другихъ преступлений. Изъэто- 
го именно руководящаго начала должно 
исходить и при выбор% наказанія, назна- 
чаемаго каждому отдфльному преступ- 


нику. 

она дфйствительность далеко 
не удовлетворяетъ этимъ требовашямъ... 
Идея нозмездія все еще насквозь прони- 
каетъ уголовныя уложенія, и нигдф она 
не выступаетъ съ такой очевидностью, 
какъ въ томъ критерін, который поло- 
женъ въ основаше различнаго отноше- 
нія уголовнаго закона къ малолЪътнимъ и 
взрослымъ преступникамъ... 


«Наказане все еще носитъ характеръ 
отплаты зломъ за зло, и поэтому против- 
ники такого его содержанія вполнЪ по- 
слЪдовательно начали свою критику съ 
попытки, — которую можно уже считать 
въ настоящее время вполнЪ удавшеюся,— 
дискредитировать именно отдЕлъ уголов- 
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наго законодательства, современная кон- 
струкція котораго съ логическою необхо- 
димостью вытекаетъ изъ господствующа- 
го и понынЪ въ уголовномъ прав прин- 
ципа равномЪрнаго возмездия... ДЪЙствую- 
пе уголовные кодексы, насквозь проник- 
нутые идеей равномЪрно воздающей спра- 
ведливости, выводятъ свою систему об- 
хожденія съ малолЪтними преступниками 
изъ «меньшей виновности» ихъ. Юный 
возрастъ преступника—основаше для сни- 
сходительнаго къ нему отношен!я. 

«Критики дЪйствующей системы подхо- 
дятъ къ вопросу совсфмъ съ другой сто- 
роны. Юный возрастъ интересуетъ '‘ихъ 
не какъ уменыпающее вину обстоятель- 
ство, а какъ обстоятельство, увеличи- 
вающее вфроятность нравственно-сощаль- 
наго исправленія преступника. Воспита- 
тельно-исправительная работа надъ ма- 
лолфтними ставится ими во главу угла. 
«Нуждающеся въ продолжительномъ и 
строгомъ попеченіи» составляютъ, безъ 
сомн%нія, громаднЪйшую часть признан- 
ныхъ виновными малолтнихъ. Не ну- 
ждающеся въ таковомъ, а равно и не 
подающе надежды на исправлеше, те- 
ряются, согласно накопившемуся до сихъ. 
поръ опыту, въ общемъ числъ осужден- 
НЫХЪ. 

Для каждой изъ названныхъ категорій 
малолфтнихъ преступниковъ предлагает- 
ся совершенно особый видъ наказанія, въ 
свою очередь предоставляющій судь 
чрезвычайно широкій просторъ для дви- 
женя вверхъ и внизъ. 

Взглядъ этотъ получилъ, по общему при- 
знанію, полное выраженіе въ двухъ отно- 
сящихся къ малолЪтнимъ преступникамъ 
параграфахъ проекта всеобщаго швейцар- 
скаго уголовнаго уложеня. Текстъ этихъ. 
параграфовъ является поэтому весьма 
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пригоднымъ для ознакомленія съ карди- 
нальными пунктами трактуемыхъ въ те- 
ченіе послфднихъ двадцати лЪтъ пред- 
ложеній. 

$ 9. І. «Дитя, которому въ моментъ со- 
вершенія дфян!я было меньше 14-ти лЪтъ, 
не подлежить уголовному преслЪдованію. 

П. «Если дитя означеннаго возраста со- 
вершитъ дБяніе, караемое по закону какъ 
преступленіе, то органы возбужденія су- 
дебнаго преслЪдованія передаютъ его 
администраціи, которой и принадлежитъ 
попеченіе о провинившихся дЪтяхъ, если 
они находятся въ деморализующей обста- 
новкБ, не имБютъ ухода или же нрав- 
«твенно испорчены. 

Ш. «При отсутетвіи этихъ моментовъ 
администрація передаетъ дитя школьно- 
му совЪту. СовЪтъ наказываетъ дитя аре- 
стомъ или выговоромъ. 

$ 10. І. «Если малолЪтнему было въ мо- 
ментъ совершеня дЪянія больше 14-ти, 
но меньше 18-ти лЪтъ, то судья изелЪ- 
дуетъ степень его умственной и нравствен- 
ной зрБлости. Если умственное и нрав- 
ственное развите малолЪтняго отстало и 
находится на одинаковой ступени съ раз- 
витіемъ недостигшихъ 14-ти лЪтняго воз- 
раста дЪтей, то къ нему примЪняются 
установленныя для послфднихъ правила 
{$ У); если же умственное и нравственное 
его развитіе находится на болфе высо- 
кой ступени, то судья опредфляетъ, ну- 
ждается ли малолЪтній въ строгомъ и 
продолжительномъ попечении. 

П. ‹Малолфтняго, который ненуждает- 
ся въ продолжительномъ и строгомъ по- 
печени, судья наказываетъ выговоромъ 
или же одиночнымъ заключеніемъ на 
срокъ отъ 3-хь дней до 3-хъ мЪсяцевъ. 
Одиночное заключеніе отбывается въ по- 
мЪщеніи, которое не служить мЪстомъ 
для наказанія взрослыхъ преступниковъ. 

Ш. «Малол%Ътняго. который нуждает- 
ся въ продолжительномъ и строгомъ 
попеченіи, судья отдаетъ на срокъ отъ 
1-го до 6-ти л$ть въ исправительное за- 
веденіе для молодыхъ преступниковъ. 
Если малолтній настолько испорченъ, 
что не можетъ быть принять въ испра- 
вительное заведеніе, то судъ помфщаетъ 
его на срокъ отъ 3-хъ до 15-ти лЪтъ въ 
домъ заточешя для малолЪтнихъ преступ- 
никовъ. Пока такого дома нЪтъ, мало- 
лЪтній приговаривается къ обыкновенно- 
му наказанію, которое подлежитъ, одна- 
ко, смягченію. 

ГУ. «Если цЪль исправленія представит- 
ся по истеченіи ?/з назначеннаго мало- 
лЪтнему срока достигнутой, то подлежа- 
щій органъ можетъ, по выслушаніи мнЪ- 
нія чиновниковъ того заведенія, въ ко- 
торомъ содержится малолЪтній, освобо- 
дить послЪдняго. Органъ, которому при- 
надлежитъ право досрочнаго освобожде- 
нія, заботится вмъстБ съ находящимися 
въ услужени въ учрежденіяхъ патрона- 
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та лицами о томъ, чтобы пристроить ма- 
лолЬтняго и наблюдаетъ за нимъ. Если 
малолтній злоупотребляетъ предоста- 
вленной ему свободой, то онъ водворяет- 
ся обратно вь заведеніе. Время, прове- 
денное имъ въ досрочномъ освобожденін, 
въ счетъ наказанія не идетъ. Если мало- 
лЪтній хорошо ведетъ себя въ продолже- 
ніе времени, на которое онъ былъ до- 
срочно освобожденъ, то освобожденіе счи- 
тается окончательнымъ. Послф освобо- 
жденія малолЪтній остается въ теченіе 
1—5 лЪтъ подъ надзоромъ · үчрежденій 
патроната. ; 

«Изложеннаго достаточно», -говоритъ 
г. Штильманъ, —«для того, чтобы видЪть, 
какая глубокая пропасть отдЪляетъ го- 
сподствующую систему отъ будущаго по- 
рядка, предвозвЪстникомъ котораго явля- 
ются цитированныя выше постановленя 
швейцарскаго проекта. Съ одной сторо- 
ны—выдуманная теологами и реципиро- 
ванная юристами «воздающая справед- 
ливость», совершенно не считающаяся 
съ индивидуальностью преступника, от- 
мфривающая каждому «заслуженное имъ 
наказане>, строго придерживающаяся 
принципа «равномфрнаго возмездія», съ 
другой —правосуде, основанное на изу- 
ченіи живой личности преступника, не 
пресл5дующее цфли отомщенія, но про- 
никнутое бодрой вфрой въ возможность 
успфшной борьбы съ преступленемъ. Не 
трудно догадаться, на чьей сторонЪ оста- 
нется побфда». 


* 
ж * 


Параллельно сънововведеніями въшвей- 
царскомъ уголовномъ уложеніи въ томъ, 
что касается малолЪтнихъ преступниковъ. 
учреждается во Франши общество Рафго- 
пасе Гат 11а 1, подъ предсфдательствомъ 
Луи Альбонеля, «которое организуетъ по- 
кровительство надъ дЪтьми, подвергаю- 
щимися нравственной опасности, и имЪетъ 
въ виду помогать родителямъ, безсиль- 
нымъ въ подавлени порочныхъ наклон- 
ностей своихъ дЪтей». 

Въ нравственномъ отношенй! дЪйствіе 
воспитанія и среды на личность ребенка 
не подлежитъ сомнЪнію. Личность, по 
мнЪнію психологовъ, есть результатъ че- 
тырехъ элементовъ: 

двухъ внутреннихъ: идіозинкразія, на- 
слЪдственность; двухъ внфшнихъ: среда, 
воспитаніе. 

Идіозинкразія есть то, что принадле- 
житъ собственно самой личности: ея спо- 
собности, предрасположенія, спеціальныя 
тенденціи ассимилировать себЪф извЪст- 
ныя страсти или отталкивать ихъ. На- 
слБдственность можно опредфлить какъ 
сумму идіозинкразическихъ остатковъ, 
завъщанныхъ предками, при чемъ прихо- 
дится признать, что трудно было бы ана- 
лизировать, какія относительныя части 
принадлежатъ идюзинкрази и какія на- 
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слфдственности. Далфе будетъ сказано о 
вліяніп среды и воспитанія, элементовъ 
внъшнихъ на внутренне элементы лич- 
ности. Вообще существуютъ довольно 
поверхностныя понятя объ относитель- 
номъ значени четырехъ факторовъ лич- 
ности. И въ особенности многіе склонны 
присвоивать наслъдственности такое пре- 
обладаніе, какого, къ счастію, у нея нЪтъ. 
Размышляли ли о томъ. какое значеніе 
имли бы законы человЪческіе, если бы 
наслЬдственность отводила каждому чело- 
вфку неуклонное предназначеніе, безъ 
всякой пощады и безъ всякой возмож- 
ности уйти отъ него? И кто бы тогда 
ръшился осуждать или миловать? опре- 
дБлять река» проступка и отвЪтствен- 
ности? Къ тому же если бы законы на- 
слдственности были такими математи- 
ческими, то братъ былъ бы только ко- 
шей своего брата и мы были бы свид%- 
телями непрерывнаго существованія пря- 
мыхъ и боковыхъ династій воровъ и 
убійцъ. 

ПослЪднее, конечно, и встрЪчается, но 
далеко не представляетъ такого абсо- 
лютнаго закона. Изъ настоящаго населе- 
нія пенитенціарныхъ колоній 68,8%/о имЪ- 
ють честныя наклонности; пдіозинкразія, 
плохое воспитаніе, плохое общество, & 
не наслЪдственность натолкнули ихъ на 
преступлене. У нъкоторыхъ изъ осталь- 
ныхъ 31,2% эти факторы тоже слЪду- 
етъ принять во вниманіе и не сваливать 
ихъ паденія исключительно на одну на- 
слЪдственность. 

То же самое нужно сказать и о ге- 
ніальныхъ людяхъ. Если были такіе, у 
которыхъ сыновья тоже стали знамени- 
тыми, то все же они не продолжали не- 
прерывно традиціи родительскаго при- 
званія и часто отличались совсфмъ по 
другимъ спещальностямъ. Но вмЪсть съ 
тЬБмъ, сколько такихъ великихъ людей, 
дЪти которыхъ не проявляли ровно ни- 
какихъ способностей и даже были про- 
сто бездарными. 

Самые р5шительные приверженцы на- 
слЪдетвенности, считающіе ее преобла- 
дающимъ факторомъ въ образоваши лич- 
ности, не отступаютъ передъ ограниче- 
ніями. Рибо въ книгБ своей: Психоло- 
гическая наслЪдственность пишеть: 
«Разсматриваемая въ ея идеальной фор- 
м, наслЪдственность была бы чистымъ 
и простымъ воспроизведешемъ подобнаго 
подобнымъ, но это поняте чисто теоре- 
тическое; всф существа не подчиняются 
такой математической правильности; ус- 
ловя ихъ существовашя усложняются 
все боле п боле, по мЪр$Б того, какь 
мы восходимъ оть растемя къ живот- 
нымъ высшаго порядка и отъ нихъ къ 
человЪку». 

Съ другой стороны Дарвинъ утве 
ждаетъ: «наслфдственность не есть н- 
что абсолютное, потому что, если бы она 
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была таковою, то искусство скотовода 
было бы строгой увъренностью, и та до- 
ля, которую слЪдуеть отнести къ умфнью 
и настойчивости, свелась бы на нЪть>. 

ОпредЪлить съ точностью то, что въ 
здоровомъ характерЪ относится къ идіо- 
зинкразін, въ наслЪдственности; въ вос- 
питаніи и въ сред — задача сложная и, 
такъ сказать, невозможная. Можно, од- 
нако, составить себъ объ этомъ понятіе, 
судя по результатамъ, которые получа- 
ются отъ воспитанія низшихъ умовъ. 
Не будемъ черезчуръ смфло утверждать, 
что чаще всего развитію плохой насл%д- 
ственности благопріятствуетъ вредная 
среда и отсутствіе воспитанія; однако, 
вообще говоря, люди довольно небрежно 
относятся къ этимъ двумъ послЪднимъ 
факторамъ, играющимъ существенную 
нравственную и физіо-психологическуүю 
роль въ образованіи личности. Между 
тъмъ, ортопедическое могущество воспи- 
танія очевидно: въ убъжищъ Бисетра 
есть отдЪленіе лля нервныхъ, эпилепти- 
ческихъ и запоздалыхъ дфтей и взрос- 
лыхъ. Тамъ, въ этомъ аду, который бы 
не измыслить самому разстроенному во- 
ображенію, отъ шести до семи сотъ ин- 
дивидуумовъ: эпилептиковъ, истеричныхъ, 
маномановъ, идіотовъ проявляютъ худшіе 
инстинкты и убійственныя предрасполо- 
женя, соединяютъ съ ужасающими фи- 
зическими недугами и физіологическими 
пороками нравственныя и умственныя 
качества худшаго сорта. Но путемъ ме- 
дико-педагогическаго лЪченія терпълива- 
го, тщательнаго, упорнаго, методическа- 
го, удается постепенно побЪждать роко- 
выя стремленія, исправлять недостатки, 
бороться съ неумолимымъ возмездемъ 
природы. Изъ этого населенія 95"/о имЪ- 
ютъ алкоголическую наслЪдственность, 
3 или 49%, наслдственность сифилитиче- 
скую и 1 или 2% жертвы несчастныхъ 
случаевъ во время беременности. Между 
тБмъ, въ 1879 г., по показаніямъ главна- 
го врача, ученаго доктора Бурневиля, 
изъ 01 индивидуумовъ, страдавшихъ ид 
отизмомъ, въ состояніи 39 произошло за- 
мЪтное улучшеніе. Приводимъ нЪкоторые 
отдфльные случаи изъ оффиціальнаго до- 
клада д-ра Б. Вурневиля !) молодая дЪву- 
шка 16 лЪтъ поступила въ больницу съ 
крайне запоздалыми способпостями: она 
произноситъ слова, какъ крошечный ре- 
бенокъ, у нея нЪтъ памяти; внимане ея 
трудно сосредоточить на чемъ - нибудь; 
она вполнЪ безучастно относится ко 
всему окружающему. ЛЪчене дало тотъ 
результатъ, что она стала говорить и 
даже вскорБ научилась разговаривать. 
разсуждать довольно толково, считать и 
шить себЪ бБлье и платъе. 


1) Нозрісе йе Вісёёге. — Варрогі йи Пг. 
Воогпеті11е. — Аппќе 1899. раз. 64. 
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Другая, въ такомъ же возрастЪ, вна- 
чаль заикается и проявляетъ крайне 
ограниченное пониманіе, но тоже мало- 
по-малу исправляется къ лучшему. Третья 
8 лЪтъ не ходить, не говорить; но вотъ 
въ одинъ прекрасный день вниманіе ея 
удается сосредоточить, и она научается 
говорить, читать и писать. Двочка 8 лЪтъ 
не умфеть даже сть. Мало-по-малу ее 
пріучаютъ пить изъ стакана, и она по- 
степенно начинаетъ Бстъговядину иовощи; 
какъ вс люди. 

И то же самое можно сказать относи- 
тельно болыпинства, у котораго атро- 
фированы вообще чувства и которыхъ 
научають видЪть, слышать, понимать, 
осязатъ, чувствовать и входить въ сно- 
шенія съ окружающей средой. Короче 
сказать, какъ говоритъ д-ръ Бурневиль: 
«значительное улучшене, котораго до- 
стигли у этихъ дфтей, показываетъ А 
юг ог! чего можно было бы достичь у 
менфе искалЪченныхъ дфтей». 

Въ нравственномъ отношени дЪйств!е 
воспитанія и среды на атавизмъ и иді- 
озинкразію тоже не подлежитъ сомнфню. 
Такъ въ Раќгопаре ѓаті1іаі, о которомъ 
мы упоминали выше, принципъ, что ре- 
бенокъ, отъ природы развращенный, мо- 
жетъ только сильнфе развратиться отъ 
общества еще боле преступныхъ лич- 
ностей въ исправительныхъ заведеніяхъ, 
служить основаніемъ системы. принятой 
въ Раќгопаре Гат! а]. Тамъ произво- 
дится разумный выборъ между дЪтьми 
слабой нравственности, дурной или худ- 
шей; тамъ отличаютъ просто порочныхъ, 
больныхъ п промежуточную категорію 
между двумя предыдущими ‹прирожден- 
но искалъченныхъ, у которыхъ органи- 
ческая эволющя плохо совершается и 
которые не принадлежать ни къ прямо 
порочнымъ, ни къ больнымъ, словомъ, 
которые являются существами ненор- 
мальными». Эта категоря самая значи- 
тельная, «Среди несовершеннолЪтнихъ 
личностей этой категоріи всего успфшн$е 
могутъ производиться опыты исправле- 
нія, такъ какъ несовершеннол%тнія дЪти, 
хотя и дегенеранты, но не неизлЪчимые. 
Они могүтъ также поздн%фе, если ихъ 
оставить на произволъ судьбы, превра- 
титься въ преступниковъ и весьма даже 
опасныхъ, какъ это показываетъ судеб- 
ная статистика; но въ извЪстный мо- 
ментъ своего существова нія они 
доступны для системы воспитан: я 
правильно организованной, какъ 
это доказываютъ результатыг. 

Если ихъ удалить оть уличныхъ со- 
блазновъ, отъ убйственныхъ примфровъ 
ихъ недостойныхъ родителей, изъ очага 
нищеты и пороковъ, изъ среды, раз- 
вращающей ихъ, то природа ребенка, 
котораго опекаютъ, учатъ, научаютъ ре- 
меслу, скоро исправляется. Раїгопа ге 


ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 


ча тит. 


МА = = 





е 








ат! а! отмБчаетъ 18 случаевъ, когда, 
мальчики, сироты, «арестованные за мел- 
кіе проступки, за бродяжничество и ни- 
щенство» и которыхъ отпустили на волю, 
были помфщены имъ въ провинціи къ 
различнымъ мастерамъ, ипослфдн!евполнЪ 
довольны ихъ поведешемъ и ихъ приле- 
жаніемъ. Не обо всфхъ еще дЪтяхъ, ко- 
торыя ловфрены заботамъ Ратгопабе ѓа- 
ші1іа!, имБются подробныя свЪд+нія, по- 
тому что это учрежденіе недавно основа- 
лось; но по мр того, какъ дБятельность 
его расширяется и увеличивается опытъ, 
идеи, которыя положены въ его основа- 
ніе, получаютъ полное подтвержденіе. 
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«Преступлене — это человЪческій пара- 
зитизмъ»!—вотъ новое опредЪленіе, какое 
даетъ преступленію Максъ Нордау. 

«Паразитизмъ› — воть настоящая сущ- 
ность всякой преступной привычки. го- 
воритъ Максъ Нордау. Она паразитнаго 
свойства. Это ее характеризуетъ и опре- 
дфляетъ. Читатели въ правЪ спросить у 
меня, что я подразумфваю подъ парази- 
тизмомъ. Біологическій смыслъ этого сло- 
ва вполнф понятенъ и не нуждается въ 
объяснени. Паразитами называютъ жи- 
вотныхъ или растеній, которыя обычно 
живуть на другого рода живомъ суще- 
ствБ или внутри его, не могутъ жить 
помимо своего невольнаго хозяина и не 
оказываютъ ему никакой услуги, а на- 
противъ вредятъ ему... Но, говоря о че- 
ловЪческомъ паразитизмЪ, я употребляю 
это слово не въ его чисто біологическомъ 
смыслЪ, а въ аналогичномъ. Естествен- 
ныя услошя нормальнаго существованія 
человЪка, какъ и всЪхъ болфе или ме- 
нфе высшихъ животныхт, состоять въ 
томъ, чтобы извлекать свое пропитаніе 
изъ природы. Волкъ не Ъстъ волка! — 
говоритъ пословица, которая выража- 
егь настоящій біологическій законъ. 
Расы, у которыхъ практикуется лю- 
доБдство, иначе какъ въ видЪ исклю- 
чительной, явно патологической абер- 
раціи, чрезвычайно рЪдки. ЧеловЪкъ по 
природ не людофдъ. Въ дикомъ со- 
стоявіи онъ никогда не бываетъ людо- 
Бдомъ внутри своего племени, хотя ему 
и случается съЗдать своихъ умершихъ 
родителей.ЛюдоЪдство примЪняется един- 
ственно къ непріятелю, который, въ силу 
удобной фикщи, признается другой по- 
роды. Человъкъ пользуется рессурсами, 
какіе доставляетъ ему природа по части 
животныхъ и растеній. Онъ самъ сни- 
скиваетъ себ пропитаніе, не требуя его 
отъ ближняго, если не считать жены, 
которую онъ довольно охотно заставля- 
етъ на себя работать въ природномъ со- 
стояніи, и это является первымъ примЪ- 
ромъ эксплоатащи человфка человъкомъ 
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и, быть можетъ, первымъ 
преступной наклонности. 
«По мЪрЪ того какъ развивается циви- 
лизація и человЪкъ удаляется отъ перво- 
начальнаго состоянія, усложняются и 
его отношенія къ природ% и другимъ лю- 
дямъ. Онъ не можетъ даже при всякихъ 
обстоятельствахъ извлекать изъ при- 
роды свое пропитаніе. Природа конфис- 
куется первыми поселенцами, которые 
монополизируютъ . ее въ свою пользу. 
Остальные, не владЪя ни землей, ни во- 
дою, могутъ доставать пищу лишь изъ 
вторыхъ рукъ, отъ владфльцевъ земли и 


признакомъ 


ея собственныхъ рессурсовъ. Въ этой. 


стадіи цивилизаціи начинается раздфле- 
ве труда. Люди организуются экономи- 
чески. Производство дифференцируется и 
спеціализируется. Семья, племя, нація, 
весь родъ человЪческій становится ко- 
оперативнымъ обществомъ, въ которомъ 
каждый членъ работаетъ для всфхъ и въ 
свою очередь получаетъ отъ общаго про- 
изводства то, что ему требуется для удо- 
влетворенія своихъ нуждъ. Люди зависятъ 
другъ отъ друга, живутъ другъ другомъ, 
землевлад$льцы немного меньше, без- 
земельные немного больше. Со всъмъ тфмъ 
эти отношенія не являются паразитиз- 


момъ, потому что въ нихъ есть коопера-. 


ція, въ нихъ есть взаимность. Парази- 
тизмъ начинается лишь тогда, когда въ 
этомъ кооперативномъ әбществь по- 
являются люди, которые хотятъ брать, 


ничего не Давая, которые отбираютъ ОТЪ. 


ближняго плоды. его үсилій безъ его со- 
гласія и безъ всякаго вознагражденія, 
которые, короче сказать, поступаютъ съ 
людьми какъ съ сырымъ матераломъ, 
извлекая изъ него удовлетвореше для 
своихъ потребностей и всякаго рода 


аппетитовъ. ТЪ, которые впадаютъ въ 


такого рода паразитизмъ, по истинЪ пре- 
ступвы. 

«Воть тотъ пунктъ, на которомъ моя 
теорія расходится съ ученіемъ моего учи- 
теля и друга, Ломброзо. Для него перво- 
бытное состояніе человЪка есть преступ- 
леніе, и елдовательно появленіе пре- 


ступленія въ цивилизаціи есть ' атавизм. 


Я же не думаю, чтобы человъкъ при 
появленіи своемъ на земл быль пре- 
ступникомъ, то есть паразитомъ, такъ 
‘’какъ все показываетъ, напротивъ того, 
что паразитизмъ есть порожденіе цивили- 
защи и встрЪчается лишь въ организо- 
ванныхъ обществахъ. СлЪдовательно, пре- 
ступленіе не есть атавизмъ, но явлеше 
новое, сравнительно позднее, симптомъ 
индивидуальной и общественной болЪзни, 
признакъ патологическаго состоянія диф- 
ференцировавшагося общества. 

«Теперь мы подходимъ къ тому суще- 
ственному вопросу: почему люди стано- 
вятся паразитами. И тутъ вновь мое мнЪ- 
ніе совпадаеть съ мнЪніемъ Ломброзо. 
Паразитизмъ есть явленіе дегенераціи, 
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Дегенерантъ человЪкъ слабый и, въ силу 
закона меньшаго усилія, онъ старается 
лижняго, вмЬсто того, 
чтобы жить съ нимъ на основаніи обмфна 
услугь, потому что первое для него 
легче. Само собой разумЪется, что меха- 
низмъ превращеня общественнаго чело- 


вка въ анти - общественнаго паразита 


нЪфсколько сложн%е, нежели это выражено 
въ послфдней фразЪ. Слабость дегене- 
ранта въ сущности является послЪд- 
стыемъ и одной изъ сторонъ его общаго 
органическаго упадка. Его нервныя ткани 

убы. Онъ мало чувствителенъ, порою 

езчувственъ къ матеріальнымъ впеча- 
тлЬніямъ и этой анестазіи соотвЪтствуетъ 


также и моральная безчувственность. 


Его способность къ воздержанію ни- 
чтожна или и совсЪмъ отсутствуетъ; онъ, 
слдовательно, не можетъ противиться 
своимъ побужденіямъ или аппетитамъ. 
Его нервные центры быстро истощаются, 
онъ, слБдовательно, неспособенъ къ пра- 
вильному, продолжительному и методиче- 
скому усилію. 

«Эти три психологическихъ условія не- 
обходимо приводятъ къ паразитизму, то 
есть къ преступленію; отъ безчувствен- 
ности онъ совершенно равнодушенъ къ 
непріятностямъ и страданіямъ, какія онъ 
причиняетъ ближнему; слабая способность 
къ воздержанію мъшаетъ ему контроли- 
ровать свои желанія и удовлетворять 
имъ лишь сообразно законамъ и обы- 
чаямъ его среды; быстрое истощеніе его 
нервныхъ центровъ является безусловно 
препятствіемъ для всякаго продолжитель- 
наго труда, единственнаго средства до- 
ставить законнымъ путемъ средства для 
удовлетворенія своихъ потребностей; когда. 
первый опытъ паразитизма показалъ де- 
генеранту, насколько паразитизмъ легче 
и прятнЪе для него, нежели усиле для 
взаимнаго обмфна, онъ быстро къ этому 
привыкаетъ и становится такимъ обра- 
зомъ профессіональнымъ преступникомъ. 

«Не одинъ только человЪкъ обладаетъ. 
привилегіей превращаться изъ автоном. 
ваго работника въ паразита. Мы встр$- 
чаемъ послфдняго также и въ живот- 
номъ царствЪ. Бываютъ пчелы, которыя 
начинають жизнь честными работницами. 
Но воть случается имъ встрЬтить на 
пути чужой улей съ медомъ, и он% при- 
нимаются его грабить. Съ той минуты 
онБ потеряны для честнаго труда и до 
конца дней пребываютъ воровками-разбой- 
ницами. ОнЂ испытали на опыт, что во- 
ровать удобнЪе, нежели трудиться, и пред- 
почитаютъ то, что легче дается. ВекорЪ 
онь теряютъ даже орудя труда, 
щеточки · на ногахъ, которыя служатъ 
имъ для собиранія плодотворной пыли 
внутри цвЪтовъ, и тогда возвратъ къ 
добродЪтели станевится для нихъ невоз- 
моженъ. Онф осуждены быть преступни- 
цами. 
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«Мое опредфлене преступлемя какъ 
человф$ческаго паразитизма достаточно 
гибко и широко, какъ мнЪ кажется, чтобы 
обнять все разнообразіе и богатство изу- 
чаемаго нами явленія. Оно оставляетъ 
за преступленемъ естественный характеръ 
и ставить его въ общія біологическія 
рамки. Относительно преступленія можно 
сказать то же, что относительно болЪзни. 
Пока воображали, что она по существу 
н$ёчто отличное отъ здоровья, то без- 
условно не понимали ея характера. Его 
поняли, когда, наконецъ, убфдились, что 
болЪзнь и здоровье суть различные виды 
одной и той же вещи: жизни; что одни 
и ть же законы управляютъ той и дру- 
гимъ; что отъ здоровья къ болЪзни пере- 
ходы такъ нечувствительны, что невоз- 
можно указать съ точностью пунктъ, 
когда кончается одно и начинается дру- 
гое. Точно такъ и преступленіе не есть 
нЪчто такое, что можно было бы строго 
противупоставить добродЪтели или хотя 
бы только корректности, какъ его рзко 
очерченную противуположность. Непре- 
рывная цфпь промежуточныхъ формъ ве- 
детъ отъ честнаго человБка къ профес- 
сіональному преступнику. Зародышъ пре- 
ступленія существуеть ү всЪхъ людей, 
но только не у всъхъ онъ развивается. 
И у святого и у грБшника одни жела- 
нія; у одного скромныя, у другого не- 
укротимыя. Одинъ настолько силенъ, что 
можетъ противустоять своимъ желаніямъ, 
а другой-—нЪтъ. Кром+ того существуютъ 
степени въ паразитизм%, какъ и во всБхъ 
біологическихъ процессахъ, въ силЪ жиз- 
ненныхъ явленій, въ болЪзни, въ дегене- 
ратств. Впрочемъ, эта градація допу- 
скается и юрисконсультомъ - формали- 
стомъ, который не признаетъ у преступ- 
ленія біологическаго характера, опере- 
жающаго всякое юридическое опредфле- 
ніе, —такъ какъ онъ допускаетъ дБленіе 
на преступленіе и проступки и соразм$- 

яетъ наказаніе съ важностью вины. 

о мы можемъ пойти дальше законовЪда 
н просл$дить преступленіе далеко за 
тотъ предЪлъ, на которомъ оно становится 
извЪстнымъ оффищальному правосудію 
и можеть быть наказуемо. Начала пара- 
зитизма наблюдаются въ жизни, кото- 
рую мы должны назвать нормальной. 
Соблазнъ впасть въ него великъ во 
всЪхъ случаяхъ и во всфхъ ступеняхъ 
цивилизащи, подъ вліяніемъ всеобщаго 
н неумолимаго закона о меньшемъ уси- 
ли. Сильный, сознавшій свое превосход- 
ство, легко приходитъ къ тому, что легче 
экеплоатировать слабыхъ, нежели бо- 
роться съ силами природы. Эта борьба, 
въ которой и заключается настоящее со- 
держаше и цфль человъческой жизни, 
требуетъ дЪйствительно труда непрерыв- 
ной наблюдательности, приспособленія, 
обороны, тогда какъ актъ насилія, разъ 
выполненный, или повторяющійся черезъ 
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долгіе промежутки, окружаетъ насиль- 
ника настолько сильнымъ обаяніемъ въ 


глазахъ слабыхъ, и удерживаетъ ихъ въ 


страхЪ, что обезпечиваетъ насильнику 
всъ выгоды господства безъ новыхъ за- 
тратъ силы. Это ставитъ людей особенно 
сильныхъ, но лишенныхъ чувствитель- 
ности, въ категорію паразитовъ, или во 
всякомъ случа даетъ имъ возможность 
стать ими и служить явнымъ и науч- 
нымъ звеномъ между исторей всЪхь за- 
воевателей, тиранновъ, диктаторовъ, по- 
литическихъ и а 
и криминалогіей. Вс$ они готовы требо- 
вать отъ ближняго удовлетворенія сво- 
ихъ различныхъ аппетитовъ безъ всякой 
взаимности; у всЪхъ у нихъ есть инстинктъ 
паразитизма и всЪ они въ различной сте- 
пепи преступны. Цивилизащя умножаетъ 
и обостряетъ соблазны паразитизма и 
вм$стЪ съ тъмъ необыкновенно какъ 
облегчаетъ паразитную эксплоатащю лю- 
дей. Въ самомъ дфл$ цивипизащя сино- 
нимъ раздленія труда, индустріализма, 
забрасыванія полей и первобытныхъ за- 
нят!Й и развитія городовъ.. Даже у чест- 
наго человЪка является стремлеше пре- 
увеличивать цфнность того, что онъ даетъ, 
обезцфнивать то, что онъ получаетъ вза- 
мЪнъ, и желать получить больше, чБмъ 
строгую стоимость его усилія, и пользо- 
ваться неум$лостью или нуждой ближ- 
няго... А разъ живутъ не на счетъ при- 
роды, а на счетъ человЪка, то переходъ 
отъ коопераціи къ паразитизму необы- 
кновенно легокъ и вначалъ робкій, слу- 
чайный и умБренный постепенно стано- 
вится частымъ и дерзкимъ, а затфмь 
привычнымъ и жестокимъ. | 

«Древне понимали это сцфплене фак- 
товъ и не даромъ сдфлали своего Герме- 
са богомъ торговцевъ и воровъ. Мы знаем^.. 
что спервоначала торговля близко гра- 
ничила съ пиратствомъ и служила для 
послфдняго исходомъ на худой конецъ. 
Мы знаемъ также, что каждое ремесло 
тщательно скрывало свои техническіе 
приемы, чтобы сдћлать невозможнымъ для 
профана ме оцфнку стоимости мате- 
ріаловъ и работы. 

«И съ тБхъ поръ дфло не измнилось, 
Гермесъ продолжаетъ со шои долж- 
ности и даже боле. чъмъ когда-либо». 

* 
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Римская полиція арестовала осенью 
нынфшняго года одну даму, баварскаго 
происхожденя, г-жу Ларипиди и ея со- 
общника бразильца Эмиля Оноре. Арестъ 
этихъ двухъ авантюристовъ произвелъ въ 
Итали большую сенсацію. Елизавета, Ла- 
рипиди была агентомъ обширной между- 
народной ассоціаціи для фабрикащи ме- 
далей, крестовъ, дипломовъ всЪхъ странъ 
и всБхъ эпохъ. 

Главный центръ этой ассоціаціи нахо- 
дится въ Париж%, а ея отдЪленія въ Ма- 
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дритЪ, въ Берлин% и въ Нью-ІоркЪ. Она 
устроила мастерскія для фабрикаціи орде- 
новъ и проч. и дфлаетъ значительные 
заказы большимъ литографіямъ по части 
дипломовъ различнаго сорта и разныхъ 
типовъ. Елизавета, Ларипиди, въ качествЪ 
представительницы этой мошеннической 
компани, посфщала вс главнЪйшія стра- 
ны Европы и Америки и повидимому вела 
большія дла въ Нью-Іорк%, въ Вашинг- 
тонЪ, въ Буэносъ-Айрес% и въ Рю-ди-Жа- 
нейро, повсюду сБя ордена и собирая бо- 
гатую жатву банковыми билетами. Въ 
Ріо-ди-Жанейро она познакомилась съ 
своимъ сообщникомъ, Әмиліемъ Оноре. 
Она тотчасъ же признала въ этомъ интри- 
ган полезнаго сотрудника и наняла его 
въ качеств$ секретаря. ВмЪстЪ съ нимъ 
она профхала по всей Европ%, провела 
несколько мЪсяцевъ въ Париж и отпра- 
вилась въ Римъ. 

Въ этомъ городф она обставила себя 
большою роскошью, и число жертвъ ея 
было громадно. Она занимала деньги на- 
право и налЪфво и расплачивалась свои- 
ми пресловутыми орденами: «ЗвЪзда Во- 
стока». Но Елизавета Ларипиди и ассо- 
ціація, которой она была представитель- 
ницей, не ограничивались въ своей дБя- 
тельности торговлей подложными орде- 
нами; они устраивали также выставки. 
По прибыти въ ВЪфчный Городъ, Лари- 
пидн узнала, что тамъ только-что проис- 
ходили двЪ выставки: въ театрЪ Адріана 
и въ поликлиникЪ. Она возобновила, эти 
выставки на свой счетъ, напечатала ре- 
кламы, объявленія и выпустила во всей 
Италін и за ея пред$лами циркуляры, 
приглашавшіе промышленниковъ уча- 
ствовать въ возвъщаемыхъ выставкахъ. 
Золотыя и серебряныя медали, дипломы 
обфщаны были экспонентамъ, которыхъ 
набралось пропасть; чеками и товарами 
наводнили авантюристку, и дипломы раз- 
давались съ безпримЪрной щедростью. 

Но всему бываетъ конецъ: плутня обна. 
ружилась, и полицейскій комиссаръ при- 
шелъ арестовать г-жу Ларипиди, что ока- 
залось .дБломъ не легкимъ. Узнавъ о цЪ- 
ли его посфщеня, авантюристка схвати- 
ла со стола длинный кинжалъ и броси- 
лась на полицейскаго, но онъ успЪлъ 
увернуться отъ удара, полицейскіе аген- 
ты и сосЪди успфли обезоружить Лари- 
пиди, которая жестоко ругалась и выла, 
какъ дикій звЪрь. Видя, наконецъ, что 
все безполезно, она утихла и сказала 
Эмилио Оноре, котораго тоже арестова- 
ли:—Все пропало! 

Волненіе, вызванное раскрытіемъ мно- 
гочисленныхъь плутней Елизаветы Лари- 
пиди, чрезвычайно: общественное мнЪніе 
приписываеть ея инищатив$ многочи- 
сленныя кражи на кладбищахъ, совершав- 
пцяся во многихъ городахъ Италін; на- 
конецъ, носится слухъ, что знаменитая 
г-жа Эмберъ тоже принадлежала къ этой 
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обширной ассоціацін, развЪтвленія кото- 
рой распространялись на, весь міръ. Если 
вЪрить слухамъ, то эта компанія фабри- 
ковала также поддфльныя процентныя 
бумаги и банковые билеты. 

Эта же самая ассоціація года четыре 
тому назадъ начала было свою дЪятель- 
ность въ БрюсселЪ; представитель ея на- 
нять большой домъ, который долженъ 
быль служить для промышленныхъ и 
торговыхъ выставокъ, и фантастическіе 
дипломы должны были служить награ- 
дой для экспонентовъ за потерю товара 
и безчисленныя издержки, причиняемыя 
такими выставками. Но брюссельская по- 
лиція насторожилась, вслЪдствіе дошед- 
шихъ до нея жалобъ, и въ концЪ концовъ 
организаторамъ этихъ выставокъ прика- 
зано было прекратить свою дфятельность, 
а такъ какь это были все иностранцы, 
то ихъ выслали за предълы Бельгіи, 


о И 

Съ изобрЪтательностью мошенниковъ 
можеть только соперничать легковЪріе и 
жадность публики, заставляющія ее на- 
брасываться на самыя грубыя приманки, 

Въ репіапі къ торговл орденами мо- 
жетъ идти эксплоатащя миөическихъкла- 
довъ. Французскій журналистъ. Гастонъ 
Жолливе, повфствуеть объ этомъ слф- 
дующее: 

«ЛЪть пять тому назадъ одинъ изъ 
моихъ пріятелей пришелъ спросить: нЪтъ 
ли у меня, паче чаянія, какихъ-нибудь 
знакомыхъ, по ту сторону Пиренеевъ, ко- 
торые бы могли ему оказать протекцію 
у испанскихъ властей». Посл этого пре- 
дисловія, онъ разсказалъ мнЪ слЪдую- 
щую диковинную повсть: 

«Вообрази, что я получиль недфли дв 
тому назадъ письмо съ Мадритской поч- 
товой маркой, подписанное испанскимъ 
именемъ, въ которомъ говорилось, что 
меня считаютъ случайнымъ владЪльцемъ 
клада, зарытаго въ одномъ пол въ Ка- 
талоніи. «Доказательства тому будутъ 
высланы вамъ съ слфдующей почтой», 
добавлялъ мой неизвфстный корреспон- 
денть. Излишне было бы говорить теб%, 
что я, бросилъ это письмо въ печку, не 
давая даже себф ломать голову надъ 
тфмъ: кто бы могъ такъ подшутить надо 
мною. Но съ сл5дующей же почтой я по- 
лучиль документы, которые на этотъ 
разъ заставили меня призадуматься. Въ 
нихъ говорилось объ одномъ моемъ то- 
варищЪ, испанц% по происхожденю, при- 
надлежавшемъ къ богатой фамилии и по- 
любившемъ меня еще со школьной ска- 
мейки и объявившемъ, что я буду его 
единственнымъ наслфдникомъ. ЧЪфмъ я 
рисковалъ, написавъ письмо съ требова- 
немъ болфе обстоятельныхъ свЪдЪнИЙ. 
Я такъ и сдБлалъ, и вотъ отвЪтъ, полу- 
ченный мною: —‹Пріъзжайте въ Барцело- 
ну, какъ можно скорЪе. До истеченш 
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двухъ недфль вы получите милліонъ, съ 
котораго вы мн уплатите сто тысячъ 
франковъ комис@и и на предстоящя 
издержки». Подписано было: Педро Гон- 
залесъ, аБора4о0. Это послЪднее слово я 
велфлъ себ перевести, и оно значитъ: 
адвокатъ. Излишне было бы прибавлять, 
что приятель мой изъ категори проста- 
ковъ. Можно даже назвать его по-просту 
дуракомъ, и его способность вдаваться 
въ обманъ могла жестоко повредить ему. 
Меня это встревожило. Сколько онъ ни 
твердилъ, что не Богъ вЪсть какая труд- 
ность съЪздить въ Барцелону, я боялся, 
что ему тамъ не сдобровать. Я постарал- 
ся отрезвнть его и бросился къ одному 
изъ самыхъ свЪдущихъ, по части ино- 

анныхъ законодательствъ, адвокатовъ 
ВЪ ть Съ первыхъ же словъ фран- 
цузскій ‹афова4о» просвЪтилъ меня на 
счеть своего мнимаго барцелонскаго со- 
брата: 

— Имя и званіе вымышлены, сказалъ 
онъ мн. Этотъ «афора4о» членъ куріов- 
ной ассоціаціи, съ'которой я познамился 
потому, что мн пришлось оберегать отъ 
ея стей моихъ французскихъ клентовъ. 
Представьте себЪ, что лЪтъ пятнадцать 
тому назадъ на испанской каторг$ обра- 
зовалась лига, которая измышляла исто- 
ри про зарытые клады, въ род% той, 
которую письменно сообщили вашему 
приятелю. Эти таинственные клады при- 
писывались то карлистамъ, то родствен- 
никамъ императрицы Евгеніи, которые 
ихъ зарыли, а ассоціація о томъ провф- 
дала. Что касается жертвъ, то ихъ выби- 
раютъ во всфхъ столицахъ Европы: въ 
Лондон, Париж%, Берлин$ и т. д. часто 
просто при помощи адресъ-календарей. 
Та же история повторилась и съ вашимъ 
пріятелемъ, и я могу посовЪтовать ему 
одно: отнюдь не Ъздить въ Барцелону. 

Недавно эта ассоціація громко заявила 
о себф и на этотъ разъ ареной своей 
дфятельности выбрала Италію. Вотъ что 
сообщаетъ италіанскій консулъ въ Бар- 
целон полицейскому вЪдомству въ Рим%, 
которое обратилось къ нему съ просьбой 
преслъдовать на мст эту лигу, обо- 
дравшую его соотечественниковъ: ‹ассо- 
шащя, о которой вы говорите, преврати- 
лась въ настоящее учреждене во всей 
Испаніи. У ней есть представители во 
всЪхъ классахъ общества и даже во всфхъ 
должностяхъ. У ней есть центральное 
бюро и многое множество агентуръ, гд 
превосходно поддфлываются оффищаль- 
ныя подписи и гербовыя марки». Консулъ 
прибавляетъ, что вслЪдствіе его фор- 
мальной жалобы ему удалось добиться 
ареста троихъ изъ главныхъ агентовъ 
этой фабрики поддБлокъ, но что по про- 
шествіи двухъ мсяцевъ онъ убЪдился, 
что всякое судебное преслЪдованіе ока- 
жется тщетнымъ, вслЪдствіе высокихъ 
покровительствъ, какими пользуются эти 


мошенники. Одна только печать можетъ 
оказать обществу услуги въ данномъ 
случаЊ. «По этому, прибавляетъ Гастонъ 
Жолливе, я спфшу съ своей стороны по- 
слфдовать пост даеш совЪту и раскрыть 
плутни запиренейской агентуры, которая 
ежегодно выжимаетъ изъ публики по 
нБсколько милліоновъ. Главной аферой 
ея являются, понятно, тЬ денежные авансы, 
которые ей удается получить отъ про- 
отаковъ, къ какимъ она обращается, а 
вдь простаковъ не мало на свЪтЪ. Дру- 
гая причина обезпечиваетъ успЪхъ этого 
‹учрежден!я», какъ выражается италіан- 
скій консулъ. Обманутые стыдятся того, 
что попались на удочку, и скрываютъ 
свою оплошность, изъ боязни насмЪшекъ, 
и такимъ образомъ невольно становятся 
сообщниками воровъ. 


% 
$ $ 


Въ Ницц$ только-что окончился 
цессъ Впдаля, челов$ка, избравшаго себЪ 
спеціальностью убійство женщинъ. Ви- 
даль, прозванный ‹|е їі цецг е ѓет тез», 
присужденъ къ смертной казни. 

Въ продолженіе долгихъ м$фсяцевъ Ви- 
даль находился подънаблюдешемъ врачей- 
психіатровъ, которые признали Видаля 
отвфтственнымъ за его преступленія, до- 
пустивъ, однако, н8ёкоторое ограниченіе 
этой отвЪтственности, а такъ какъ Ви- 
даль сознался въ своихъ престӯупленіяхъ, 
то весь интересъ процесса и сосредото- 
чился на вопросъ объ его отвЪтствен- 
ности. Способъ самозащиты Видаля во 
время слЪдствія довольно куріозенъ: онъ 
утверждаетъ, что жестоко ненавидитъ 
женщинъ за тф любовныя страданія, ка- 
кія онъ ему причиняли, и что корысть 
не играла никакой роли въ его престу- 
пленіяхъ, что, однако, опровергается фак- 
тами. 

Мать Видаля приглашена была слф- 
дователемъ въ Ниццу, и онъ разспраши- 
валъ ее о дБтствЪ ея сына. Она настаи- 
вала на фактахъ, которые могутъ осла- 
бить нравственную отвЪтственность Ви- 
даля. Мать Видаля показывала, Что въ 
возраст между 15 и 16 годами онъ бо- 
лфть тифозной горячкой, отъ которой 
чуть было не умеръ. Выздоровленіе шло 
очень медленно, и въ продолженіе почти 
года онъ пребывалъ въ идіотическомъ 
состояніи. Разсудокъ затфмъ вернулся 
къ нему, но онъ остался на всю жизнь 
слабоумнымъ. Еще сильнЂе опустился онъ 
по возвращеніи изъ Судана, гд страдалъ 
отъ болотной лихорадки. Какъ только 
она узнала о преступленіяхъ, совер- 
шонныхъ въ ихъ мБстности, она заподо- 
зрила въ ихъ совершенін своего сына. 

Й даже приснился сонъ, въ которомъ 
она видфла, какъ сынъ совершалъ убій- 
ство. Г-жа Видаль не пожелала видфться 
съ сыномъ. 
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Видаль не выражаль ни малфйшаго 
раскаянія въ совершонныхъ имъ зло- 
дћяніяхъ. Во время предварительнаго 
слфдетвя и на судебныхъ преніяхъ онъ 
оставался непоколебимо спокойнымъ и 
безстрастнымъ. Въ тюрьм$ онъ жало- 
вался на пищу, которую находилъ недо- 
статочно сытной, и на холодъ въ кельЊ. 
Нравственная же безчувственность его 
подтверждается множествомъ фактовъ, 
между прочимъ сл$дующими, имфвшими 
М въ бытность его въ Судан. 

Въ 1899 г. Видаль входилъ въ составъ 
миссін, посланной въ Суданъ француз- 
скимъ обществомъ эксплоатаціи золотыхъ 
розсыпей во Сранцувскоит СуданЪ. Ему 
поручили вм съ другимъ европей- 
цемъ, по имени Лельевръ, руководство 
отрядомъ въ окрестностяхъ Сигунри. Въ 
этой мћстности, очень нездоровой, Лиль- 
евръ схватиль лихорадку, а Видаль, 
на рукахъ у котораго была аптека, спря- 
талъ въ свой чемоданъ лЪкарства, въ 
которыхъ нуждался его товарищъ, и от- 
жазывалъ ему во всякой помощи, подъ 
предлогомъ, что печЪъмъ ему помочь. 

Мало того: Лельевръ далъ ему денегъ, 
чтобы купить лЪкарствъ въ Сигунри. 
Видаль употребилъ эти деньги на то, 
чтобы телеграфировать своему брату, 
находившемуся тогда во Франщи. Нако- 
нецъ, одинъ негръ отправился въ Діудеба, 
въ десяти дняхь пути отъ Сигунри, и 
сообщилъ начальнику миссіи объ этихъ 
скандальныхъ поступкахъ. 


Начальникъ, капитанъ Реноръ, поспЪ-. 


шиль на помощь Лельевру и спасъ его отъ 
смерти. 

Теперь вернемся къ процессу: 

«#-го декабря 1901 года въ 10 ч. 20 м. 
вечера пофздъ изъ Ниццы прибылъ на 
станцію Эзъ; пофздной кондукторъ на- 
шелъ, что дверь одного отдћЪленія вагона 
второго класса, въ то время пустого, 
была отперта. Онъ доложилъ объ этомъ 
факт$ начальнику станщи. ПослЪдній 
осмотрфль отдЪленіе вагона и не замед- 
лилъ убЪдиться, что въ немъ произошла, 
трагедія. 

Диванъ, его спинка, У самыя окна 
были забрызганы кровью. На полу валя- 
лась женская шляпа изъ черной соломы, 
отдЬланная атласомъ. Шляпа была рас- 
топтана и свидфтельствовала о происхо- 
дившей въ вагон борьбЪ. Вызвали весь 
желЪзнодорожный персоналъ и поручили 
ему изелЪдовать путь. ВскорЪ при свЪтЪ 
фонарей служащіе нашли въ двухстахъ 
шагахъ отъ туннеля мыса Ру трупъ 
молодой двушки лЪтъ, повидимому, около 
двадцати. Несчастная лежала на спин 
съ непокрытой головой, съ растрепан- 
ными волосами, съ раскинутыми руками. 
Окровавленное лицо ея сохраняло даже 
въ смерти выраженіе неописаннаго ужа- 
са. Платье ея было разорвано. При 
осмотрЪ трупа оказалось, что онъ исполо- 
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сованъ ударами ножа. Сонная артерія 
была переръзана, и голова едва держа- 
лась на туловищ%. 

На другой день узнали, что несчастная 
жертва была дфвица Гертруда Гиребрун- 
неръ, служащая, поведенія безукоризвнен- 
наго и жившая въ Монте-Карло. 

Вотъ что разсказалъ объ этомъ самъ 
Видаль: «22-го декабря я вышелъ изъ 
дому. Я быль тогда въ такой нуждЪ, что 
ръшился на преступленіе. Мн$ надо было 
во что бы то ни стало денегъ. Я захва- 
тиль съ собою купленный мною въ іюнћ 
мЪсяцЪ ножъ и пошелъ на станцію же- 
лфзной дороги. Я слЬдовалъ поочередно 
за н5ёсколькими женщинами съ н 
ніемъ броситься на нихъ и обобрать, ког- 
да он свернуть на какую-нибудь уеди- 
ненную улицу, но мнф пришлось отка- 
заться отъ этого плана. На улицахъ быле 
слишкомъ людно. Тогда я пошелъ н& 
станцію и проникъ на платформу, съ тре- 
вогой ожидая добычу, на которую ма 
можно будетъ броситься. Тогда-то я уви- 

‚ какъ въ вагонъ второго класса 
пофзда, готоваго къ отъЪзду, вошла мо- 
лодая дфвушка, показавшаяся мнЪ до- 
вольно состоятельною. Я увЪрился, что 
она одна, и затъмъ, когда пофздъ тронулся, 
впрыгнуль въ вагонъ. Она, повидимому, 
не испугалось моего внезапнаго появле- 
нія. Я дождался для нападенія, чтобы 
пофздъ вступиль въ туннель мыса Ру. 
Когда мы очутились въ потемкахъ, я ва- 
бросился на нее и сталъ съ ожесточені- 
емъ наносить ей удары. Она сопротивля- 
лось, и ей удалось исцарапать мнЪ лицо 
ногтями. Когда она умерла, я подумалъ о 
томъ, какъ мнЪ избавиться отъ мертваго 
тБла. Я выбросилъ его на рельсы, куда 
и самъ соскочилъ немного спустя... Я соз- 
наюсь, что взялъ у моей жертвы часы съ 
цфпочкй, золотой въ двадцать франковъ 
и 5 франковъ мелкой монеты». 

Но это не единственное преступленіе, 
совершонное Видалемъ. Его спросили, не 
онъ ли также виновникъ другихъ зло- 
дБяній, которыя исходили съ н$%кото- 
рыхъ поръ въ этой м$стности. 

24-го ноября 1901 года въ Ницц ночью, 
Видаль, безъ гроша въ карман%, искалъ 
какого-нибудь удобнаго случая для гра- 
бежа и, встрЪтивъ Жозефину Мореро, про- 
водилъ ее къ ней на квартиру и, пока 
она зажигала лампу, ударилъ ее нЪсколь- 
ко разъ кинжаломъ и пробилъ правое 
легкое. Испугавшись крика своей жертвы, 
Видаль убфжалъ. На очной ставкЪ съ 
Жозефиной Мореро, Видаль сознался въ 
попытк убійства съ цфлью грабежа. 

Двфнадцать дней спустя, 6-го декабря 
1901 года, Видаль находился въ Марсели 
въ два часа утра въ кофейн$ Маізоп- 
Богёе, гд старался овладЪть довріемъ 
нъсколькихъ публичныхъ женщинъ, пре- 
имущественно обращаясь къ тБмъ, на 
которыхъ было больше золотыхъ укра- 


4 


ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 





шеній. Наконецъ, онъ пошелъ провожать 
Луизу Гюнноръ домой и опять въ то вре- 
мя, какъ она зажигала лампу, нанесъ ей 
нЪсколько ударовъ кинжаломъ. Ему опять 
не удалось сразу убить свою жертву и 
помфшать ей кричать, и онъ вынужденъ 
былъ убЪжать съ пустыми руками. . 
Видаль, отрицавшій это преступленіе, 
былъ узванъ своей жертвой, а также гар- 
сонами и посБтителями кофейни, гдЊ 
встртилъ Луизу Гюнноръ, и въ конц 
концовъ созналея. Какъ мы видимъ, Ви- 
даль постоянно искалъ прибыльнаго пре- 
ступленія. Пять дней спустя послЪ,не- 
успЬшнаго марсельскаго предпріятія, 11-го 
декабря 1901 года, онъ завлекаетъ другую 
женщину Антонію фонъ - Брюслинъ, съ 
которой познакомился. наканун$ въ од- 
ной пивной въ Тулон%, и. убиваетъ ее по 
дорог кинжаломъ. Обыскавъ свою жер- 
тву и ничего не найдя на ней, онъ от- 
правляется. на ея квартиру, чтобы завла- 
дЪть ея деньгами ‚и драгоцнностями. 
Удалось.ли это ему, не извЪстно. Видаль 
утверждаетъ, что онъ не успЪлъ проник- 
нуть въ квартиру, хотя несомнЪнно, что 
квартира была ограблена. Видаль со- 
рвалъ съ пальца убитой кольцо, которое 
заложилъ за пять франковъ. Еще три 
убійства приписываютъ Видалю и все 
убійства женщинъ. 
. Что касается вопроса объ отвЪтствен- 
ности Видаля, то профессоръ Лахасанъ, 


одинъ изъ экспертовъ, на испытаніи ко- 
торыхъ находился Видаль, говоритъ слЪ-. 


дующее: 

«Всфхъ удивляетъ. выраженіе: осла- 
бленная отвЪтственность. Но почему же? 
Въ этомъ дфлЪ нельзя сказать: все или 
ничего. Есть степени слабоумія. Безъ со- 
мнЪнія, эти степени не легко опредлить. 
У насъ нЬтъ термометра для измЪренія 
отвЪтственности больного. Ослабленная 
отвЪтственность означаетъ, что виновные 
заслуживаютъ нЪкотораго снисхожденія. 
Ихъ антецеденты, ихъ наслЪдственность 
дБлаютъ ихъ слабыми, мене способными 
противиться побужденіямъ. Они не то, 
что сумасшедшіе, но и не пользуются 
нравственнымъ здоровьемъ. 

· «Итакъ не будемъ смфшивать въ одномъь 
словъ два рода отвЪтственности: ту, о 
которой говоритъ антропологъ, и ту, ко- 
торую имЪетъ въ виду уголовный кодексъ 
въ статьЪ 64. Эта статья, какъ извЪстно, 
освобождаетъ отъ всякаго наказанія то- 
го, кто дфйствовалъь подъ вліяніемъ не- 
преодолимой для него силы. Когда я при- 
нимаю на себя роль эксперта, я обязанъ 
имфть въ виду эту отвЪтственность; я 
говорю языкомъ кодекса 1810 г., а не язы- 


комъ науки 1902 г. Итакъ, оставимъ въ’ 


сторонЪ все, что намъ извЪстно о мозгЪ, 
о совЪсти и о вол; ограничимся только 
требованіемъ, чтобы каждаго подсудима- 
го, обвиняемаго въ ненормальномъ пре- 
ступленіи, въ проступк$ ему не свойствен- 


А 


номъ, подвергали изелЪдованію. Немыс- 
лимо осудить отцеубійцу или даже кас- 
сира, внезапно проворовавшагося, не раз-- 
довавъ, нельзя ли объяснить или смяг- 

чить его вину существованіемъ какого-- 
нибудь умственнаго порока. При сущ.- 
ствующей систем бываютъ привилеги- 
рованные преступники, тЪ, которые со- 
вершили громкое преступленіе и которыхъ- 
къ намъ присылаютъ. Дюмоларъ, Троп- 
манъ, Папавуанъ или Вашс!) имфютъ 
больше шаңсовъ выпутаться изъ бЪды, 
чЪмъ какой-нибудь тіпце Вафецз, ко- 
торый поджегъ свою хижину или зар%- 
залъ, безсознательно, своихъ дЪтей. Даже. 
и въ этихъ дфлахъ реклама всесильна.. 
Ну вотъ я говорю, что правосудію не слЪ- 
довало бы дфлать разницу. При малЪй- 
шемъ болЪзненномъ симптомЪ ему слфдо- 
вало бы воздерживаться отъ обвиненія. 
Я не требую, вы понимаете, чтобы отпу- 
скали на волю Вашеё и Видалей, но это. 
не причина ихъ гильотинировать. Я не 
понимаю, какъ можно рубить головы де- 
генерантамъ. Я бы сказалъ присяжнымъ: 
Видаль посмертный сынъ человЪка, умер- 
шаго двадцати-пяти лЪтъ отъ долғолЪт- 
ней болЪзни. У него подозрительные пред- 
ки: туберкулезные, эпилептики. Самъ онъ. 
шестнадцати лтъ отроду былъ боленъ 
жестокой тифозной горячкой. Наконецъ, 
если онъ и не алкоголикъ, то тфмъ не 
менфе упорный потребитель абсента». 

Докторъ Флёри-Рабатель далъ заклю- 
ченіе въ томъ же смысл$. Онъ объявилъ, 
что Видаль физически здоровъ и у него. 
не замфтно никакихъ галлюцинацій. Но 
у обвиненнаго черепъ узкій, лобъ низкій, 
лицо ассиметрично. Онъ не уменъ, но 
отвЪтственъ не вполн%. | 

Посл этихъ медицинскихъ показан й 
начались рЪчи сторонъ. Прокуроръ срав- 
нивалъ Видаля съ Ваше, но рфшилъ, что 
Видаль побилъ рекордъ въ преступле- 
ніяхъЪ. 

Видаль во время рчей казался въ пол- 
номъ изнеможеніи и какъ будто спалъ. 

Какъ уже сказано, онъ приговоренъ къ. 
смерти, но подалъ на кассацію, разечи- 
тывая, что его помилуютъ въ виду его 
неполной отвЪтственности, и стронтъ пла- 
ны о своей будущей жизни въ ГвіанЪ. 
или Новой Каледоніи.' 

ж 
+ ж 

Убійцы не предусматривають всЪхъ. 
обстоятельствъ, когда совершаютъ свои 
злодфян!я. Часто они упускаютъ изъ виду 
разныя мелочи или допускаютъ неосто- 
рожности, пустыя на видъ, но которыя 
принимаютъ ваҗное значеніе въ глазахъ 
правосудія. Борьба между убійцами и 
представителями закона бываетъ отчаян- 
ная и неровная, которая грозила бы очень. 
часто остаться неудачной для искуснЪй- 


1) Все преступники, выходящие изъ ряда въ. 
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шихъ полицейскихъ въ мір, если бы не 
вышеупомянутыя мелочи, позволяющія 
напасть на вБрный слЪдъ. | 

Шефферъ, убійца Жозефа Рейбеля, сто- 
рожа клиники д-ра Ало (АІасох), совер- 
шилъ одну изъ такихъ неосторожностей. 
Онъ оставилъ на стеклЬь слБдъ своего 
окровавленнаго большого пальца. Между 
тъмъ морщинки кожи на пальцахъ явля- 
ются безошибочной примЪтой. И Бер- 
гильонъ, начальникъ антропометрической. 
службы, завладлъ этимъ кровавымъ сл%- 
домъ; онъ увеличилъ его путемъ фото- 
гра ли, и затЬмъ изучивъ этотъ снимокъ 
и перебравъ имъющіяся въ его картонахъ' 
отмътки, пришелъ къ заключенію, что 
Жозефа Рейбеля убилъ Шефферъ. 

Въ настоящее время, когда антропоме- 
-трическое бюро дЪйствуетъ неукосни- 
тельно, злодфямъ нельзя, какъ прежде, 
скрываться подъ лживыми именами; ихъ 
тожество мигомъ устанавливается и не- 
медленно узнается, имБютъ ли дфло съ 
рецидивистомъ, а отсюда вытекаетъ стро- 
гій приговоръ въ судф исправительной 
полиціи. До учрежденія антропометриче-.. 
ской службы было очень трудно раскрыть 
личность и антецеденты подсудимаго. ®у- 
дебные йозѕіег и обычныя примЪты: «3% 
бородокъ круглый, лицо овальное, глаза 
сфрые» и пр. никогда не приводийи „къ 
точному признанію личности, многочи- 
<ленныхъ солдатъ арміи пресзувяёнія. | 

Въ настоящее время, въ ЦарижЪ по 
крайней мЪр%, дЪло стоитъ иначе. Всякое 


лицо, которое прошло черезъ :антропоме- · 


-трическое бюро, узнается черезъ какія- 
нибудь четверть часа. Въ этомь бюр9 
хранятся въ картонахъ фотографическе 
снимки съ описаніями примЪфтъ.нЁсколь- 
кихъ сотъ тысячъ субъектовъ. ЖромЪ фо- 
тографіи, которою не всегда пользуются, 
въ описани прим ть зан ы изм$реня 
и особыя примъты о. Въ послЪд- 
нія шесть лЪтъ сюд%# присовокупили . от- 
печатки пальцевъ, которые служатъ цЪн- 


нымъ прим%неніемъ: въ судебной - ме- 


дицин%. . . 
Въ чемъ же заключается измЪреніе? 
Лицъ, арестованныхъ при полищи, но- 

сылаютъ въ антропометрическое бюро, 

гдБ ихъ, обнаженныхъ, подвергають из- 
мБренію. Измфряютъ сначала станъ, за- 
тЬмъ длину головы. Длина головы одна 
изъ важнЪйшихъ черть ны Раз- 
ница въ этомъ отношёңіи между различ-. 
ными субъектами просчирается свыше 
тридцати миллиметровъ. ИзвЪфстно также, 
что воля не оказываетъ никакого вліянія 
на длину головы и что черепъ. посл 
двадцати 
чезначительно. | | 
Нельзя того же сказать о станЪ, ко- 
торый сгибается годъ отъ году и отно- 
сительно котораго субъектъ, кром% того, 


можеть плутовать и измЪнять его въ’ 


размЪрЪ двухъ `сантиметровъ, при чемъ 





ть развивается лишь очень. 
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этого невозможно замфтить. Но станъ 
обыкновенно даетъ разницу, между раз- 
личными субъектами, только на тридцать 
сантиметровъ, отъ 1 метра 50 сантим.., 
до 1 метра 80 сантим., изъ чего вытекаетъ, 
что если мы допустимъ, что его можно 
измБрить съ точностью лишь. приблизи- 
тельно въ предфлахъ трехъ сантиметровъ, 
то можно \ становить десять группъ для 
станаотътрехъ до тридцатисантиметровъ. 
ПослЪ того измфряютъ ширину головы 
отъ одной темянной кости до другой, 
съ тБми же пріемами, какіе употребля- 
ются для измЪренія длины. Е 

Наилучшей изъ примътъ служитъ дли- 
на средняго пальца руки; тутъ уже ни- 
какія плутни невозможны. Длина этого 
пальца остается неизмЪнной до старости. 

Максимальная длина лфвой ноги. Во 
избфжане малЬйшей ошибки, субъекту 
предлагаютъ стоять на одной лишь лЪ- 
вой ногЪ, которую и измфряютъ, а пра- 
вую ногу велятъ согнуть въ колнк%. 

змЪряется длина вытянутой руки. Въ 
публикЪ существуеть мнЪніе, что длина 

ки всегда бываетъ равна длинЪ стана. 

о это заблужденіе; рука длиннЪе стана 
на пять, десять, пятнадцать и даже двад- 
цать сантиметровь. Порою же она бы- 
ваетъ короче на нфеколько сантиметровъ. 
Остается цвЪтъ глазъ, для котораго антро- 
пометрическимъ бюро отводятся спещаль- 
ныя отмЪтки, распадающіяся на семь 
категорій. 

Это `Указане одно изъ драгоцфннЪй- 
шихЪ. Различія между индивидуумами 
такъ велики, а точность измфрен такъ 
удивительна, что изъ ста тысячъ субъек- 
товъ не бываетъ десяти, относительно 
которыхъ цифры сходились бы, не гово- 
римъ строго, но хотя бы только при- 
близительно. 


Къ каждой записи присоединяются: 
звавіе или сословіе, описаніе наружности 
и фотографія субъекта; послЪдняя сни- 
мается въ двухъ видахъ: прямо и въ 
профиль; затфмъ отмфчаются особые при- 
знаки на всемъ тЪлЪ, татуировка, родинки 
и отпечатки пальцевъ. 


Отпечатки пальцевъ сравнительно не- 
давно только введены въ антропометри- 
ческую службу. Морщинки на большомъ 
пальць у каждаго субъекта различныя; 
ихь отпечатокъ на чемъ бы то ни было 
является такою отм$ткою, какую онъ не 
можетъ измЪнить, какъ бы этого ни же- 
лалъ. Впрочемъ, вообще говоря, морщинки 
большого пальца во многихъ случаяхъ 
прим$нялись съ успфхомъ. М-ръ Томсонъ, 
чиновникъ «А шегісап рео1оріса1 зцг- 
уеу», имлъ привычку прибфгать къ нимъ 
на ордерахъ, вылаваемыхъ имъ къ уп- 
латБ. Онъ употреблялъ отпечатокъ боль- 
шого пальца вмЪсто изображеній, отпе- 
чатываемыхъ на чекахъ, для большей 
наглядности малЬйшей въ нихъ перемЪны, 
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Указываютъ еще на Уильяма Гершеля, 
чиновника «Вепра] сіуі! зегу1се», ко- 
торый утилизировалъ ихъ въ Инди въ про- 
должене двадцати восьми лЪтъ на мно- 
гихъ административныхъ постахъ, какіе 
онъ тамъ занималъ. КромЪ того это было 
однимъ изъ способовъ для него узнавать 
рецидивистовъ; когда кого-нибудь изъ 
нихъ арестовали, то снимали отпечатокъ 
большого пальца, и онъ сохранялся въ 
спеціальномъ регистр, содержавшемся 
въ тюрьм%. 

Если позднфе приходилось установить 
его личность, то снимали новый отпеча- 
токъ и сравнивали съ первымъ. Гершель, 
имЪвииЙй случай разсмотрЪть нЪсколько 
тысячъ такихъ отпечатковъ, утверждаетъ, 
что если въ подробностяхъ происходятъ 
иногда измЪненія, то общія черты, ха- 
рактерное расположеніе въ морщинахъ не 
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измфняются даже по истеченіи двадцати 
лъть. 

Әтотъ новый пріемъ ввелъ теперь и 
Бертильонъ въ свое бюро. И по аресту 
вышеупомянутаго  Шеффера можно ВИ- 
дфть, какъ важно его примфнеше. — 

Подробное измфреше каждаго субекта 
требуетъ не бол%е четверти часа времени. 

дое утро сотня или около того лицъ, 
арестованныхъ наканунЪ, отправляется 
въ антропометрическое бюро, гдф ихъ 
фотографируютъ, измфряютъ, осматрива- 
ЮТЪ. 
Такимъ образомъ мало - по - малу. на- 
копляются 4озчегв всфхъ злоумышлен- 
никовъ, и въ конц концовъ имъ нельзя 
будеть маскировать свою личность, и 
ихъ всегда можно будетъ уличить во 
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мысль, какъ бы почувествительнће отомстить 
за себя. А это для него, въ сущности, зва- 
читъ написать на Баярда какой-нибудь па- 
сквиль, да позлће. Но въчемъ обвинить это- 
го безупречнаго рыцаря’ Въдь вельзя же 
скавать, что онъ крадетъ серебряныя ложки, 
этому ръшительно никто не повфритъ. А что, 
если облить грязью его родную мать’ «Но 
вЪдь она совофмь святая женщина!» гово- 
рятъ ему одни. «Нътъ, не нужно хасаться 
его матери!» совфтуютъ другіе. Однако, Аре- 
тинець не внимаетъ этому совзту. Его ядо- 
витое перо дълаетъ свое дЪло—и пасквиль 
готовъ. Остается только выпустить его въ 
свЪтъ. Но туть выстуцаетъ ва сцену одна 
дама въ траурномъ костюм% вдовы. Это бла- 
городная Анджела Фарина, за которую Аре- 
тивецъ когда-то сватался. Умный отецъ не 
отдаль ее за него и указалъь непрошеному 
жениху дверь. Но, не смотря на это, Аре- 
тинецъ все-таки сохранилъ о ней самое нж- 
ное воспоминан! и даже посвятилъ ей одинъ 
томакъ савтиментадьныхъ стиховъ, против? 
которыхъ самъ суровый моралисть Баярдъ 
не нашелъ бы ничего возразить. Вирочемъ, 
Анджела этимъ посвященіемъ осталась край- 
не недовольна и даже смотритъ какъ на ос- 
королене, что имя ея значится на обложкЪ 
книжки, написанной Аретинцемъ. Она тре- 
оуетъ, чтобъ пос влщеніе было уничтожено. 
Аетинецъ, задфтый за живое. на-отръзъ 
отказываетъ ей въ томъ. А она, нисколько 
не стЪеняясь, заходитъ еще далће въ сво- 
ИХЬ тр. "ваніяхъ и настаивлетъ, чтобъ онъ 
унпчтожилъ также и свой гнусный пасквиль 
на Баярда. Для того же, чтобы побудить его 
Нипремфино исполнить свое требованіе, вдова 
разсказываетъ ему цБлую трогательвую 
исторю. Аретии:цъ когда-то знавалт, въ Пе- 
руджы одну молодую двушку, по имени 
Һамиллу. Онъ сбольстиль ее, и она родила 
оть него сына, Орфиніо. Впослъдетвій Аре- 
тинецъ се бросилъ, а она въ свою очередь 
бросила на произволъ судьбы сына. Маль- 
чикъ выросъ буквально на улиц и много 
натеривлея нужды, голода, стыда. Анджела, 
оставшись четыре года тому назадъ бездфт- 
ною вдовою, ирониклась состраданемъ къ 
шестилЪтн”му Орфиню п ирютила его у се- 
оя. Когда онъ виервые очутился у нея, 
то первыми его словами были: «Женщина, 
не бей меня!» Но скоро затЬмъ онъ уже 
_ научился говорить ей: «Мама, какъ я люб- 

лю тебя!» И она именемъ своего пріемыша — 
МАКСЪ НОРДАУ. 
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его покинутаго сына, —үмоляетъ Аретинца 
бросить свое позорное занятіе. Аретинецъ 
глубоко взволнованъ и величественныхь же- 
стомъ разрываетъ на части свой пасквиль 
на Баярда. Анджела, какъ умная женщина, · 
куеть желћзо, пока горячо. Она сирашива- 
етъ Аретинца, не желаетъ ли онъ повидать 
сына. Она привела его съ собою. Онъ ждетъ 
тутъ же, въ передней. Аретивецъ соглашает- 
ся, хотя и съ видимой неохотой; когда же 
мальчикъ появляется, то относится къ нему 
съ большою холодностію, и на вопросъ уди- 
вленной Анджелы о причинъ подобной хо- 
лодности восклицаетъ пророчески: «Бере- 
гитесы мальчикъ— весь въ меня!» 

Между первымъ и слфдующими дЪйствія- 
ми протекаетъ десять лЪтъ. Мы теперь на- 
ходимся въ вилл Анджелы, у Венеціанскихъ 
лагунъ, гд она проживаетъ вмЪст% съ сво- 
имъ пріемнымъ сыномъ Орфиніо, которому 
уже 20 лЪтъ, и своей взрослой крестницей, 
прелестной Стеллиной. Приходитъ Арети- 
нецъ. (Онъ за это время сильно измЪнилея. 
“му теперь страшно и подумать о своем, иро- 
шлочмъ. (Онъ тратитъ огромвыя деньги на то, 
чтобы через» посредство свойхъ секретарей 
Франко и Веньери скупать веъ своп прежнія 
сочиненія. Но и тотъ, и другой —. больше 
пройдохи. Они, правда, по дорогой цън+ еку- 
паютъ написанныя Аретинцемъ книги, но 
лишь за тБмъ, чтобы потом» перепродать 
ихъ съ больлою выгодою. Случай помогаетъ 
Аретинцу открыть ихъ мошенничества, и 
онъ ирогоняетъ обовхъ со службы. Тогда 
Франко, пылан местью, передаетъ единствен- 
ный экземпляръ особенно вреднаго сочиненя 
своего бывшаго патрона, «Сонъ Аретинца», 
его же собственному сыну. Орфиню съ увле- 
чешемтъ прочитываетъ эту книгу, и она ога- 
зываетъ на него поразительное дЪйствіе. Аре- 
тинецъ н Анджела хотя1ъ женить его на Стел- 
линЪ; но теперь Орфиню ве желаетт, оолће 
п думать объ этомъ. Онъ воспылаль пзестуи- 
вою страстію къ своей пріемной матери. 

А между тъмъ происходить нфчто очень 
замфчательное. Родная мать Орфиню, злопо- 
лучная Камилла, вдругъ получаетъ большое 
наслъдство и становится такт, богата, что 
ръшаетен совсёмъ оросить прежнюю пороч- 
ную жизнь. Она тотчасъ же вспоминаетъ о 
своемъ сын, о которомъ въ теченіе двадца- 





ти лЪтъ ни разу даже и не подумала, и 


является кь АнджелВ съ цБЛІЮ взять его у 
нея. Но Анджела ръшительно не хочетъ воз- 
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вратитьей сына (это двадцатилЬтняго-то пар- 
ня? Какой же вы шутникъ, господинъ Бор- 
нье!); она соглашается только позволить ей 
повидаться съ нимъ и поговорить подъ ви- 
домъ подруги его, будто бы, покойной мате- 
ри. Появляется Орфиніо, и Анджела оставля- 
етъ ихъ вдвоемъ. Камилла, болтая съ сы- 
номъ, разсказываеть ему между прочимъ, 
какъ весело она проводитъ время. и подби- 
ваетъ молодого человћка пожить такимъ же 
образомъ. И вотъ (Орфиніо начинаетъ мечтать 
только о роскоши да о распутетв$. (въ ста- 
рается поддержать въ себ убъжденіе, что 
именно такова его неизбфжная судьба: вЪдь 
онъ хорошо замфтилъ, въ которомъ году 
былъ написанъ «Сонъ Аретинца» , и нашелъ, 
что это былъ тотъ самый годъ, когда онъ 
родился на свътъ! 

Третье дЪйствіе происходитъ вечеромъ то- 
го же дня. Аретинецъ уговариваетъ Орфиніо 
обвфнчаться съ (Отеллиною; но тотъ отвћча- 
етъ, что объ этомъ бракъ вовсе и не дума- 
етъ, что хочетъ пожить въ независимости и 
роскоши, ве неся никакихъ обязанностей. 
«Отечество, любовь.честь---вее это оди ста- 
рыя враки!-—восклицаеть онъ. «Откүда уте- 
бя подобныя мысли?» — спрашиваетъ въ үжа- 
сЪ Аретинецъ. «Откуда? Да вотъ откуда!» — 
отвЪчаетъ Орфиніо, показывая ошеломлен- 
ному отцу его же «Совъ Аретинца». Такъ, 
значитъ,онъ самъ виною погибели своего сы- 
на! «Ну, не огорчайтесь такъ, папенька» , шӯ - 
титъ(Орфиніо. «Вашу книгу вовсе нельзя на- 
звать безнравственной: напротивъ. она отли- 
чается большою правдивосттю, большою глу- 
биною мысли, и къ тому же, — что особенно 
важно, — она очень содержательна». А такъ 
какъ отецъ все еще продолжаетъ свои кри- 
влянія, долженствүющія изобразить его от- 
чаяве, то сынъ, наконецъ, огорошиваеть его 
вопросомъ: «Да разв, когда вы писали эту 
книгу. то не думали, что у васъ можеть 
быть сынъ/» Пораженный отецъ, шатаясь, 
удаляется, а милый юноша. пользуясь үдоб- 
нымъслучаемъ, произносить на манеръ Гамле- 
тацфлый монологъ, въ которомъ краснорёчиво 
развиваетъ свою новую философию зла: «Я 
пмЬю полное право ненавидЪть добродЪтель. 
У меня та выгода, что я незаконнорожден- 
ный. Я никому не обязанъ ни благодарностію, 
ни любовью. ни вЪрностію. Обязанности — 
үдълъ однихъ лишь дураковъ. Умный же че- 
ловъкъ находить полное үдовлетвореніе въ 
самомъ себъ> и т. д. все въ этомъ род%. 
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Раздается звонъ вечерняго колокола, и по- 
является Стеллина, готовая отправиться въ. 
церковь. Орфиню останавливаеть ее и на- 
чинаетъ уговаривать, вмЪсто того, пойдти 
съ нимъ въ бесфдку. Та отказывается и ухо- 
дитъ своей дорогою. «Сорвалось!> —говоритъ 
Орфиніо; а такъ какъ въ это мгновеніе вхо- 
дить Анджела, то страсть его немедленно 
обращается на нее. Зам%тивъ его странное 
волнеше, Анджела спрашиваетъ, что съ НИМЪ 
такое? < Ахъ, убирайтесь прочь» ,—отвћчаетъ 
Орфиніо,— «развЪ вы не видите, что я сильно 
страдаю!» «Такывыскажи же мнЪ все, что у 
тебя на сердц,выскажи см$ло, безъ утайки, 
безъ стЪсненій!» — проситъ Анджела. Тогда 
онъ заключаетъ ее въ свои объятия и воскли- 
цаетъ: «Я люблю васъ, будьте моею!» Благо- 
родная дама, үслыхавъ такія слова, оретъ 
во все горло, какъ сумасшедшая: «Спасите, 
спасите!» На ея крики вбъгаютъ Аретинецъ 
и Камилла. «На колЪни!» —кричитъ въ изетуи- 
ленш послВдняя, —«на колфни, или я тебя 
убью!» ЗатЪмъ, обращаясь къ Авджель,— 
«таке люди. Какъвы» ,—говоритъ ова «всегда 
приносятъ весчастіетакимъ, какъмы» .СозНа- 
вая, что иослЪ подобнаго инцидента даль- 
нЪйшее пребыване ея съ Орфиніо въ домЪ 
Анджелы уже немыслимо, она рёшается сно- 
ва броситься, очертя голову, въ ту же позор- 
ную жизнь, какую вела раньше. «Иди за 
мною, разбойвикъ» , — приказываетъ она сы- 
ну. «Мать, я— весь твой», —отвЪчаетъ «Й 
ТОТЪ. 

Цфлый годъ проходитъ между третьимъ и 
четвертымъ дЪъйствіями. За это время (рфи- 
ніо успфлъ побывать въ солдатахъ, привят., 
үчастіе въ войн Венещанской республики 
съ турками, разбить ихъ на-голову и въ на- 
граду за это получилъ назначение комендан- 
томъ Мидо, передъ которымъ все еще, одна- 
ко, стоить довольно значительный түрецкій 
флотъ. Одержитъ ли онъ надъ этимъ фло- 
томъ побъду и разобьетъ его, или же погиб- 
нетъ въ дою съ нимъ. все равно имя его по- 
кроется громкою славою. Но злой рокъ, въ 
лиць Франко, играющаго въ драм роль 
классическаго злодфя, не дремлетъ. ДЪло въ 
томъ, что Орфиніо за истекшій годъ не толь- 
ко спустилъ до нитки все состояніе своей 
матери, но и надфлалъ еще цЪлүю кучу дол- 
говъ. Кредиторы требуютъ немедленной упла- 
ты, и горе ему, если онъ не удовлетворить 
ихъ. Вфдь между долговыми его обязатель- 
ствами есть не одинъ вексель съ подложною 
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шодипеью, и если это обнаружится. то ему 
зе изофжать жестокой пытки. Однако, Фран- 
ко үбъждаетъ его не унывать. «Выдай ивф 
только сегодняшний пароль» ‚—-говорнтъ овъ 
емү. «Турки за это заплатятъ тебф четыре 
хилліона и, крюмф того, если они безъ боя 
займутъ Вевецію. ты спасешь ее отъ неми- 
нуемаго разоревія». Посл нфкоторыхъ ко- 
лебаній, (2рфивіо, наконецъ, рьшается на из- 
мнт. Но түтъ вдругъ на сцену вбофгаютъ и 
Аретинецъ, и Камилла, и Анджела, и Стел- 
зина, которые, повидимому, все время под- 
елушивали за кулисами. Они умоляютъ (р- 
финіо отказаться отъ сзоего подлаго замы- 
«ла. Но тотъ ўпорво повторяетъ: «Нътъ, я 
рЪшился продать городъ туркамъ». Напрасно 
Аретинецъ заклинаетъ его не покрывать сво- 
его имени позоромъ, Орфиню только выхо- 
дить изъ себя и, обращаясь къ нему, вос- 
клицаеть: «Прочь! Вы не отецъ инф болЪе, 
слышите!» — «Но я твой судья», возражаетъ 
ем: на это Аретинецъ и велъдъ затЪмъ про- 
износнтъ цфлый монологь на тему о свято- 
сти любви къ отечеству и низости измЪны. 
Въ заключеніе же, выведенный изъ себя на- 
‘смфшками п издфвательствами ()рфиніо, онъ 
выхватываетъ кинжалъ и закалываетъ его, 
носел чего, падан въ извеможени на руки 
пораженныхъ ужасомъ женщивъ, воскли- 
щаетъ: «Боже! я убилъ его!» Но на это уми- 
рающий сынъ отвфчаеть ему: «Отець! ты 
сиасъ меня!» | 

«Она осуждена!» «Нътъ! спасена! »... И 
какъ это только господивъ Борнье могъ быть 
столь неосторожвымъ! Въдь напоминая п0- 
©лЪДднІЙ могүчій аккордъ, которымъ заканчи- 
вается первая часть «Фауста», онъ невольно 
напрашивается ва крайне невыгодвое для 
себя сравненіе! Развъ масштабъ такого про- 
изведенія, какъ «Фаүстъ», приложимъ хотя 
сколько-нибудь къ его драмъ, когда она не 
выдерживаетъ даже самой снисходительной 
критики”. 

Все о дЪйствіе въ ней совершенно 
‚лишнее. 1% розсказни о прошломъ, которыя 
составляютъ его содержаніе, можно было бы 
весьма удобно помЪстить и во второмъ акт. 
Появлене въ пьесћ Баярда носитъ чисто слу- 
чайный характеръ. Обращеше Аретинца на 
путь истины совершается удивительно бы- 
стро; такъ скоро Савлъ еще никогда не пре- 
вращался въ Павла. Любовная страсть Ор- 
фивіо къ своей премной матери--не только 
тлупая, но н отвратительная выдуика. Раз- 
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витіе характера этого невъроятнаго юноши 
совершается крайне неестественно. (Одна про- 
чтенная безнравственная книжонка почему - 
то сразу превращаетъ его въ убЪжденнаго 
негодяя, что, впрочемъ, нисколько не м$- 
шаетъ ему тотчасъ же велЬдъ затЪмъ сдћ- 
латься главнымъ героемъ на войнЪ. Мысль 
о предательствъ сначала возбуждаеть въ 
немъ ужасъ; но достаточно нБсколькихъ 
словъ Франко, чтобы склонить его къ измЪ- 
нЂ, п вотъ ОНЪ уже цинически наслаждается 
своею ролью измфнника. Когда же отецъ но- 
ражаетъ его кинжаломъ на смерть, въ немъ 
снова внезапно пробуждаются самыя лучпия 
чувства, п онъ умираетъ съ возгласомъ при- 
мирения на устахъ. Какъ все это неестве- 
ственно! А какъ дЪтски напвно также бы- 
строе превращевіе Камиллы въ добродфтель- 
ную матрону, или эта исторія съ векселями 
Орфиніо, или это внезапное появление на сце- 
НЗ тБхъ именно лицъ, которыя въ данный 
моменть нужны для развязки драмы! Подоб- 
ная ‘удача рБдко случается даже во св%. 
Средства, которымя Борнье старается цодЪй- 
ствовать на публику, стары, какъ самый 
міръ; это — посольства, серенады подъ 
аккомпанименть гитарь и лютвей, звуки 
вечерняго колокола, народные праздники. 
Споръ между родною и пріемною матеря- 
ми— прямое подражанте извфстной сцен изъ 
«Незаковнорожденнаго» Дюма, съ тъмъ толь 
ко различіемъ, что тамъ дъйствіе происхо- 
дить между мужчинами, а гдћсь — между 
женщинами. Сцена убйства отцомъ сына, 
чтобы помъшать ему стать изм нникомъ. 
сильно напоминаетъ подобную же сцену въ 
драм Коше «За корону». Однимъ словомъ, 
цблый винигретъ изъ всевозхожвыхъ обрыв- 
ковъ! 

Такова драма Генриха Борнье ва самомъ 
дБлЂ. Что же касается до намъреній его, то 
они были совсфмъ иныя. Онъ хотЪлъ высту- 
пать въ вей противъ безнравственныхъ со- 
чинителей и показать васльдетвенность 10- 
рочныхъ наклонностей. Я самъ слыву за яра- 
го противника всякой порнографии, но тутъ 
ръшительно не желалъ бы имфть своймъ 
союзникомъ г. Борнье. Если бы послфднй 
вздумалъ написать на нашего брата, пури- 
ста, пародію, то ръшительно не могъ бы сдф- 
лать этого лучше. НЪть сомнЪния, что тотъ, 
кто пероиъ или кистью возбуждаетъ въ лю- 
дяхъ животные инстинкты, тотъ развра- 
щаетъ юношество и наносить серіозный 
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вредт, человъчеству. Но дъло вфдь вовсе не 
въ томъ, ЧТО чистый, какъ голубица, юно- 
ша, прочитавъ по утру какую-нибудь без- 
нравственную книжонку, къ вечеру уже ста- 
новится отъ этого кандидатомъ на вис$ли- 
цу, философствующимъ о прелестяхъ поро- 
ка и покушающимея на честь своей прем- 
ной матери. Подобныя дЪтски-наивныя роз- 
сказни только смЪшны, и ничего болће. 

Еще хуже обстоитъ у Борнье дЪло съ тео- 
рей васлъдственности. Сынъ Аретинца не- 
поколебимо убЪжденъ, что ему суждено стать 
негодяемъ потому, что онъ, какъ оказы- 
вается, зачатъ именно въ тотъ самый годъ, 
когда отецъ его написалъ свой «(онъ Аре- 
тинца». Весьма вфроятно, что сынъ повъсы 
и распутницы не будетъ особенно нравствен- 
нымъ человЪкомъ. Пословица, что яблочко 
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падаетъ недалеко отъ яблоньки, сложена за 
много вфковъ до Ибсена. Но примфръ, пря- 
водимый Геврихомъ Борнье, ни въ коемъ слу- 
чаъ не можетъ служить подтверждентемъ ея. 
У него Аретинецъ только въ самомъ началЪ 
драмы является человћкомъ н$сколько со- 
мнительнаго поведенія; а въ остальныхъ. 
трехъ дЪйствіяхъ онъ — воплощенная кор- 
ректность; отъ него такъ и несетъ добродъ- 
телью. (ъ такимъ отцомъ можно даже. по- 
жалүй, разсчитывать попасть во святые. 

Н право, слЪдовало бы, чтобы юнымъ пи- 
сателямъ, уже при первоначальномъ обуче- 
ни ихъ, строго внушалось, что они не дол- 
жны забавляться игрою въ наўчныя теоріи.. 
Вфдь это для нихъ куда опаснфе, чъмъ даже 
дЪтская игра со спичками. 
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Но юные драматурги ръшительно не хо- 
тятъ отказаться отъ этой опасной и ве- 
приятной игры. Ова неудержимо привлекаетъ 
ихъ, а между тъмъ они при этомъ только 
наносятъ себъ сильный вредъ, какъ нагляд- 
но показываетъ прим%ръ Бріё и Кюреля. 

Остановимся сначала на Брі, который въ 
своихъ произведеняхъ вздумалъ проповъды- 
вать ни много ни мало, какъ «банкротство 
науки». 

ЛЪтъ около пяти тому назадъ добродз- 
тельный госиодинъ Брюнетьеръ сдфлалъ на 
страницахъ журнала «Неуие ех беих Моп- 
4ез» интересное открыт!е,—а именно онъ 
вдругъ нашелъ, что наука въ настоящее вре- 
мя пришла въ полное банкротство. Правда, 
ханжи уже давно утверждали это, да только 
имъ никто не вфрилъ. Но когда то же самое 
сталъ говорить господинъ академикъ Брюне- 
тьеръ, то, значитъ, это была ужъ дъйствитель- 
но правда. Въ самомъ дъл%, господинъ Брю- 
нетьеръ обращался къ наукЪ съ многими во- 
просами, и она р-шительно већ ихъ оставила 
оезъотвЪта, или, выражаясьтЬмъ же коммер- 
ческимъ языкомъ, какъи самъ господинъ Брю- 
нетьеръ, онъ предъявлялъ наукЪ къ оплатћ 
разные векселя, и наука оказалась совер- 
шенно несостоятельной оплатить ихъ валю- 


ту. Опытный дфлецъ все-таки остерегся бы 
при этомъ сейчасъ же говорить и о банкрот- 
ствЪ; онъ сказалъ бы: «юбезный господинъ. 
Брюнетьеръ! если банкъ отказывается опла- 
тить мой чекъ, то на это у него могутъ быть. 
два различныхъ основанія: или онъ дфйстви- 
тельно не въ состояніи оправдать сзоихъ. 
обязательствъ, и тогда онъ, конечно. баи- 
кротъ; или же ү меня-то въ немъ нЪтъ ни- 
какого текущаго счета, и тогда —не бавкъ 
является банкротомъ. а я—чистЪйшимъ сҮ- 
масбродомъ». 

А господинъ Брюнетьеръ именно предъ-- 
являлъ къ оплат свои чеки, не имЪя ү нау- 
ки никакого текущаго счета. ()въ—истин- 
ный образецъ того высокомЪрваго невъже- 
ства, которое несравненно хуже и вреднће 
полной безграмотности. Одолфвъ, съ боль- 
шимъ трудомъ, оффищальную науку, заклю- 
чающуюся въ кое-какомъ знакомств% съ ста- 
рыми и новыми авторами, онъ серіозно вооб- 
разилъ себя ученымъ, потому что можетъ 
привести цитату изъ Боссюэта да съ грёхомъ 
пополамъ пересказать содержаніе преслову- 
той книжки Седена «е рһіоворће ѕапѕ Іе` 
ѕаүоіг»: Вдь это умфнье доставило же ему 
кресло въ академш. Что же удивительнато, 
если онъ считаетъ себя въ правЪ обходиться 
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‚съ ваукою совершенно за панибрата. При- 
нявъ строгій менторекій тонъ, онъ настой- 
чиво потребовалъ отъ нея прямыхъ, катего- 
рическихъ отвътовъ на вопросы о томъ, въ 
чемъ именно состоить конечное основаніе 
всзхъ вещей; откуда въ природ берется 
жизнь; какъ возникаютъ въ насъ мысли и 
чувства; что дълается послф смерти съ на- 
ШНУЪ «я»; зачфыъ въ насъ пробуждается 
сознане, если намъ не суждено быть без- 
емертными и т. и. У науки слишкомъ много 
серіюзнаго дЪла, чтобы заниматься еще раз- 
ръшеніемъ разныхъ глупыхъ вопросовъ, въ 
угоду какому-нибудь идіоту. Ова спокойно 
изучаеть рёнтгеновекіе лучи, предохрани- 
тельныя прививки отъ заразныхъ болЪзней, 
невфдомаго спутника Сируса и ръшительво 
игнорируетъ великаго знатока «Трехъ Муш- 
катеровъ». А господинъ - то Брюнетьеръ 
торжествуетьы! «Ого-го, любезная наука! 
Такъ ты, значить, положительный банк- 
ротъ! Ты, значитъ, ровно ничего не знаешь! 
()го-го!.. А я могь тебя научить всему! 
0го-го!..» 

Правда, это было уже нЪсколько через- 
чүръ нахально. Однако, господинъ Брюне- 
тьеръ все-таки имфлъ громадный усихъ. 
Всякаго рода хавжи такъ и закряхтЪли отъ 
удовольствія. Вдовыя маркизы изъ С.-Жер- 
менскаго предмЪстья пролили отъ умиленія 
цфлые потоки слезъ. А всевозможные фран- 
ты и остряки, почерпающие свои познаня 
изъ твхъ же романовъ да бульварныхъ лист- 
ковъ, какъ и самъ господинъ Брюнетьеръ, 
просто растаяли отъ восторга. Помилуйте, 
въдь теперь они вдругъ страшно выиграли 
не только въ глазахт, цБлаго свфта, но да- 
же, пожалуй, и въ своихъ собственныхъ. 
Въдь отнынъ ихъ круглое невЪ;кество пере- 
стало быть для нихъ 1030ромъ, а, наоборотъ, 
сдфлалось очень важнымъ преимуществомъ. 
Теперь они получили поляЪйтшее право игно- 
рировать всякіе ученые труды и открытія и 
могли уже прямо, не стъеннясь, громогласно 
заявлять. что одинъ пальчикъ Иветты Гиль- 
$еръ представляетъ гораздо болфе интереса, 
чЪмъ вс илЪшивые профессора всевозмож- 
ныхъ факультетовъ. взятые виЪств. Госио- 
данъ Брюнетьеръ сталъ сразу самою крун- 
ною парижскою знаменитостью и въ миву- 
ты виолиЪ понятнаго, а потому и извини- 
тельнаго, упоенія, могъ емъло думать, что 
почти совсЪмъ достигнүлъ славы Коклена 
Младшаго. 
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Такая удача не могла не вскружить голо- 
вывесъмъ честолюбцамъ, мечтающимљъ 0 томъ, 
какъ бы завоевать Парижъ. Они неудержимо 
бросились, одинъ за другимъ, предъявлять 
свон претензіи къ конкурсу по дъламъ бЪд- 
ной обанкрутившейся науки, при чемъ од- 
нимъ изъ самыхъ неумолимыхъ кредиторовъ 
ея оказался господинъ Поль Бурже, усиЪв- 
шій занять тутъ почти столь же видное по- 
ложеніе, какъ и самъ господинъ Брюнетьеръ. 
Скоро въ литератур стало считаться даже 
особымъ шикомъ выражать презрфне къ 
наук. . Вздумалъ также воспользоваться 
открытіемъ Брюнетьера и господинъ Бріё, и 
именно въ прим%неніи ко сцен%. И вотъ онъ 
состряпалъ пьеску «Побъгъ» (І/ётаѕіоп), 
удостоившуюся чести попасть на подмостки 
перваго французскаго театра. Содержаніе 
этой пьески въ краткихъ словахъ таково: 

У знаменитаго ученаго. д-ра Бертри, есть 
пріемвый сынъ Жанъ Бельмонъ и пріемная 
дочь Люсьена. Ова — незаконнорожденная 
дочь брата Бертри, прижитая имъ отъ одной 
профессіональной развратвицы, къ счастію 
рано умершей; онъ—сынъ душевнобольного, 
застрфлившагося въ принадк$ меланхоліи, 
когда маленькому Жаву было всего три года 
ОТЪ ро Что же касается до самого 
д-ра Бертри, то онъ всю свою жизнь посвя- 
тилъ изученію вопроса о васлЪдетвевности 
и даже написалъ по этому предмету не одно 
капитальное сочиненіе. Вирочемъ, нфтъ— не 
нацисалъ, а в5рнфе продиктовалъ, записы- 
вала же Люсьена, исполнявшая при немъ 
обязанности секретаря. Такимъ образомъ, 
она сотни разъ слышала, что дфти неизбоъжно 
идүтъ по стопамъ родителей. Огь школь- 
ныхъ же подругъ своихъ она узнала, что 
мать ея была извЪстной кокоткой и потому, 
по приговору «науки» д-ра Бертри, она и 
сама тоже должна рано или поздно стать 
кокоткой. Съ другой стороны, и Жану не- 
безъизвфстно, что отецъ его покончилъ 
жизнь самоубійством»ъ, а такъ какъ онъ тоже 
знакомъ съ всемірно знаменитыми сочиненя- 
ми д-ра Бертри, то твердо убЪжденъ, что ему 
суждено еще въ молодыхъ годахъ пустить 
себЪ пулю въ лобъ. 

Живя въ одномъ и томъ же дом, Жанъ 
и Люсьена, конечно, полюбили другъ друга. 
Й воть, въ одивъ злополучный часъ между 
ними произошло объясненіе, изъ котораго 
они заключили, что не могутъ жить одинъ 
безъ другого. Но это подало имъ лишь по- 
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водъ разразиться цфлымъ потокомъ жалобъ 
на судьбу. «Я вЪдь отъ рождения предназна- 
чена къ порочной жизни», хнычетъ Шюсьена. 

— АЯ—КЪ раси. насильственной смер- 
ти, жалуется Жанъ. 

— Наша судьба одинакова, ваша будущ- 
ность испорчева,—поютъ они въ унисонъ. 

Но вдругъ ихъ осЪняетъ счастлирая мысль. 

— А что, если бы мы попробовали разо- 
рвать свои цфои’ Мы заперты въ душной 
тюрьм$. — оъжимъ изъ нея! 

ќавъ открывается отцу Люсьевы и про- 
ситъ у него ея руки. Тотъ охстно согла- 
шается на бракъ молодыхъ людей и сооб- 
щаетъ о своемъ рЪшеніи брату. Услыхавъ 
объ этомъ, д-ръ Бертри отъ вегодованія 
веплескиваетъ даже руками. «Что ты за- 
тфялъ! Въдь не пройдетъ и года, какъ Жавъ 
покончитъ съсобою самоубйствомъ, а Люсье- 
на—н%1ъ, лучше я ничего болъе не скажу!» 

— Но какъ можешь ты такъ смъло утвер- 
ждать это?-—спрашиваетъ братъ. 

— Это говоритъ наука, а ве я, — воз- 
ражаетъ знаменитый ученый. 

И зат%мъ слфдуетъ та тирада, ради ко- 
торой, въ сущности, написана вся пьеса. 
Братъ яростно нападаетъ на знамевитаго 
ученаго и вопитъ во всю глотку: «Наука! — 
да есть ли на свЪтЪ что-нибудь болће сума- 
сбродное и глупое, чЪмъ твоя пресловутая 
наука! Вы, ученые, только распространяете 
вокругь себя ужасъ! Вы отравляете людямъ 
жизнь Къ чему сводятся всЪ ваши откры- 
тія? Къ какой-нибудь парЪ бациллъ! Но по- 
добныя открытія еще викого не въ состоя- 
ніи были удержать отъ зла и порока!» За- 
тъмъ выстүпаетъ впередъ Жанъ. «Если вы 
не дадите своего соглахя на вашъ бракъ» ,— 
говоритъ онъ д-ру Бертри,— «то, клянусь, я 
немедленно покончу съ собою». «Сдаюсь.— 
лепечетъ ученый мужъ,— но только въ виду 
твоей угрозы!» Влюбленные торжествуютъ. 
Занавеъ падаетъ. 

Въ слъдующемъ дЪйствіи Жавъ и „юсьена 
являются уже обвЪнчанными. Ови прожи- 
ваютъ въ имніи Жана, которое тотъ до 
сихъ поръ оставлялъ совсфмъ безъ при- 
смотра, такъ какъ былъ убЪжденъ, что скоро 
умретъ, почему и считалъ, что не стоитъ ви- 
чЬмъ заниматься. Тезерь же онъ съ такимъ 
рвеніемъ предается сельскому хозяйству, что 
даже до извфстной степени забываетъ о сво- 
ей молодой жен. Но воть пріъзжаютъ къ 
нимъ погостить изъ Парижа знакомые, и въ 
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томъ числЬ нфый Поль Бокуръ, который 
раньше сильно ухаживалъ за „Гюсьеной в не- 
жевился ва ней лишь потому, что родители 
его восиротивилиеь браку сына съ дочерью» 
кокотки. Въ деревни, на досуг, Поль Бе- 
күръ возобновляетъ свое ухаживанье за цре- 
лествой хозяйкой. Онъ предлагаетъ сбучить. 
ее ЪздЪ ва велосипедЪ. Люсьена соглашается, 
но при первой же попыткъ падастъ. п, ко- 
нечно, прямо ъъ объятія Поля. Уста ихъ. 
сливаются въ упоительномъ поцфлуЪ. Вдругъ. 
входитъ Жанъ. ()нъ невольно обращаетъ вни- 
мавіе на замфшательство Поля, на растерян- 
ный видъ Люсьены. Въ немъ тотчасъ же 
возвикаютъ подозръвія. Овъ лопрашиваетъ. 
жеву, и та во всемъ сознается. «МнЪ сл$до- 
вало всегда ожидать этого! з —съгоречью вос-- 
клицаетъ тогда Жанъ. «Этими словами ты 
совсфмъ убилъ ғо миъ любовькъ себ» — заяв- 
ляетъ внезапно Люсьена. «Во маъ теперь ожи- 
ла мать. Я непремфнно дозжна тоже стать. 
кокоткой, какъ и она. Таково велћъніе судь- 
бы». Напрасно Жанъ, вакакъ не ожидавшій 
подобваго результата, старается ее усио- 
коить; она ничего не хочетъ слушать и уда- 
ляется снова къ д-ру Бертри. Туда же при- 
ходитъ и Жанъ. Д-ръ Бертри старается по- 
мирить ихъ, однако, совершенно тщетно. А. 
түтъ снова появляется Поль Бокүръ и еще 
страстнфе начинаетъ преслъдовать Люсьену. 
Вадя, что та никакъ не поддается на его 
псканія „онъ, наконецъ, ръшается пустить въ. 
ходъ силу. Тогда Люсьена громкими крикими 
призываетъ къ себф ва помощь. Воъгаетъ. 
Манъ. ()на бросается въ его объятія. Поль. 
что-то бормочет, о томъ, что готовъ дать. 
какое угодно удовлетвореше, но Жанъ ио- 
просту выгоняетъ его вонъ. 

Такимъ образомъ, мужъ и жена тенерь. 
помирились. Спрашивается только, на долго 
ли? — Входитъ д-ръ Бертри. Онъ— въ ужасне: 
угнетенномъ состоянін. ло въ томъ, что- 
онъстрадаетъ нензлъчимою болЪзнью сердца, 
но тщательно скрываетъ это ото весЪхъ. изъ. 
оласенія потерять дов ре своихъ пащентовъ, 
а вмЪстъ съ тЬмъ и врачебную практикт. 
Страшась смерти, онъ готовъ обратиться за 
совфтомъ даже къ одному старому пастуху, 
нЪкогда вылфчившему его лакея ири помо- 
щи какого-то слупатическаго средства, и 
только гордость удерживаетъ его отъ этого- 
куріозваго шага. Онъ совершенно подавлевъ 
тъмъ, что съ нимъ только-чте произошеяъ 
припадокъ на виду у већхъ, во время обще- 
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ственнаго праздника. «Не зам тилъ ли этого 
кто-нибудь? НЪтъ? Ну, хорошо! Но, Боже мой, 
кто похожетъ мн, кто меня вылвчитъ/ 0, 
если бы я хотя еще вфрилъ въ науку! Но я 
ӧолће не върю п въ нее! Въдь мы ничего, 
ровно вичего ве зваемъ. Мы только бормо- 
чем» одни пустыя слова!» 

— Сознайся зке, -– говорить ему тогда 
оратъ,—что ты былъ слишкомъ поспфшенъ 
въ своихъ заключеніях”!... 

—- Развф не правда, что мы одаревы и 
волей. и нравственной свободой’ —сираши- 
ваетъ „Гюсьева. 

— Согласитесь, что мы всегда можемъ 
изоъгнуть рока! —восклицаетъ торжествую- 
щій анъ. 

Й умирающий угасающамъ голосомь от- 
нвчаетъ какъ: 

— Да, высокомріе и самонадзянность 
сослужили миъ плохую службу: простите 
меня! 

лыя выходки противъ врачей и насм$ шки 
вадъ вими столь же стары, какъ и сама 
медицива. Но тв, которыя заключаются въ 
ньесЪ Бріё, и глупы, н вовсе не оригинальны. 
Кели бы онъ обратился ко мн%, я могъ бы 
поразсказать ему о врачахъ много гораздо 
боле занимательныхъ и характерныхъ анек- 
дотовъ, хорошо извЪствыхъ посфщающей 
клиники молодежи. Никто не ставетъ отри- 
цать, что между врачами есть и дураки, и 
шарлатаны. А что иротивъ смерти пока въ 
медицин$ еще не существуетъ радикальныхъ 
средствъ, то вЪдь это такая банальная ис- 
тина, которую не станетъ оспаривать ни 
одинъ врачъ. Еще одинъ очень старинный 
афоризмъ говоритъ, что сопіта уі шогііѕ 
поп еѕё шейісашеп іл поті». Теперь господинъ 
Бре взялъ на себя пріятвую обязанность 
снова возвЪстить міру истину, выраженную 
въ этомъ афоризм еще вЪковъ семь тому 
вазадъ. Но только зачфмъ же онъ выдаетъ 
ее за само-вовЬйшее и поразительнъйшее 
открыте современвыхъ мӯдрецовъ; 

Впрочемъ, все это лишь частности. Суть 
же заключается въ «бавкротетвЪ науки». И 
Чфмъ же господинъ Брё доказываетъ это 
банкротство! Преступной ошибкой д-ра Бер- 
три, который приговариваетъ дочь падшей 
женщины къ падевію, а сына самотоійды — 
къ самоубійствү. чЪмъ дЪйствительно едва 
и не вызываетъ катастрофу. Очевидно, гос- 
подинъ Бріё не имфетъ ни малЪйшаго поня- 
я о предметъ, о которомъ такъ смЪло раз- 
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глагольствуеть въ продолжеше цвлыхъ 
трехъ актовъ. Ни одивъ ученый никогда не 
высказывалъ такихъ сумасбродныхь идей, 
какя овъ влагаетъ въ уста д-ра Бертри. 
Имевво проститущя-то н представляеть со- 
бою такое явленіе, которое обусловливается 
болЪе экономическими и соціальвыми, чЪмъ 
бологическими причинами, и которое но- 
этому лишь въ крайне ръдкихъ случаяхъ 
бываеть наслЪдственнымъ. Точно также, ни 
одинъ психіатръ не станетъ утверждать, что 
сывъ самоубійцы вепремфнно покончить 
жизнь также самоубійствомъ, ибо всякій 
психіатръ хорошо знаетъ, что даже въ тъхъ 
случаяхъ, когда признаки вырождевія и пере- 
даются васлЪдственнымъ путемъ, органиче- 
скіе дефекты у дътей обыкновенно иринн- 
маютъ совеЪмъ иныя формы, чъмъ у родите- 
лей. Совершенно же одинаке симптомы вы- 
рожденія встрфчаются при наслЪдетвеввой 
передач крайне рЪдко, — только въ самыхъ 
исключительвыхъ случаяхъ. Но объ этомъ 
господинъ Бріё ровно ничего ве знаетъ. ()нъ 
не далъ себъ даже труда изучить гара 
какъ слЪдуетъ. Да и къ чему это? ДЬ 
гораздо легче парить въ облакахъ, и добро- 
совЪетность, самоуваженіе, талантъ —замћ- 
нять по просту экеплоатаціей людекихъ 
слабостей... 


«ТРИ ДОЧЕРИ г. ДЮПОНА». 


Банкротство науки, наслъдственность ио- 
роковъ и болЪзней —далеко не единственныя 
проблемы, разсмотръніемъ которыхъ зани- 
мается господинъ Бріё въ своихъ пьесах... 

Право, есть глубокій смыслъ въ томъ, что 
разные подвизающіеся на аренъ’ цирковъ 
фокусники, гимнасты и нафздники именуютъ 
себя «артистами». Они, дЪйствительно, ар- 
тисты, въ полномъ смысл этого слова. Они 
воплощаютъ въ сео принципъ чистаго ис- 
кусства, «Гагі рош Гагі». «искусства для 
искусства». ВеЪ ихъ цфли ограничиваются 
лишь желаніемъ показать, что они въ со- 
стояніи продфлывать такія штуки, которыя 
совершенно недостуины для обыкновеннаго 
человфка, не обладающаго спеціальной нод- 
готовкой. (Они имфють въ виду только до- 
ставить развлечене зрителямъ и вовсе не 
претендуютъ на то, чтобы поучать ихъ или 
заставлять ломать голову надъ разрёшенемь 
разныхъ мудреныхъ вопросовъ. И какъ жаль, 
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что всевозможные ремесленники сцены, с0- 
встмъ отрЬшившеся отъ поэзи и литера- 
туры. а отчасти даже никогда и не им%В- 
ппе къ нимъ никакого отношенія, ве берутъ 
примъра съ своихъ старшихъ братьевъ, цир- 
ковыхъ артистовъ. Имъ бы положительно 
слЪдовало подражать этимъ взрослымъ дЪ- 
тямъ и писать пьесы столь же легкія и воз- 
душныя, какъ тарлатановыя юбочки пар- 
фореныхъ наъздницъ, или столь же порази- 
тельныя и въ то же время наивныя, какъ 
живыя пирамиды янонскихъ акробатовъ. ни 
должны бы угощать нублику фарсами, гдз 
актеры только и знаютъ, что дурачатся на 
всЪ лады да вальсируютъ, или онеретками, 
легкіе мотивы которыхъ возможно было бы 
насвистывать уже въ слЪдующемъ антракт%, 
или, ваконецъ, фееріяии, въ родъ какихъ-ви- 
будь «Волшебныхъ пилюль»! Подобвыми 
пьесами они по крайней мърћ не возбуждали 
бы въ зрителяхъ никакихъ нездоровыхъ мыс- 
лей, не лишали бы ихъ спокойнаго располо- 
жешя духа и жизнерадостности. Вообще, 
драматурги изъ категори «артистовъ» по- 
‚ ступаютъ вполаЪ неосновательно, строя се- 
ріозвыя мины и нахмуривая свои брови. Та- 
кая мимика вовсе не идетъ къ ихъ роду 
красоты. 

Господинъ Бріё привадлежитъ именно къ 
категори непризвавныхъ тенденціозныхъ 
драматурговъ. (Онъ гордится своимъ умомъ, 
а этого-то ума у него вовсе и нЪтъ; онъ пре- 
зпраетъ шутку, а она ему за это отплачи- 
ваетъ сторицею; онъ корчитъ изъ себя се- 
мознаго человЪка, а выходитъ у него изъ 
этого только одинъ комизмъ. ()нъ—атлетъ, 
жонглирующій, повидимому, тяжелыми же- 
лъзнымп гирями, но гири эти оказываются у 
него сдфланными просто изъ папки, да къ 
тому же еще такъ плохо, что по краямъ ихъ 
прямо видна бумага. 

Проблема, за раземотрћніе. которой онъ 
вздумалъ взяться въ «Трехъ дочеряхъ г. 1ю- 
пона», касается экономическаго и мораль- 
наго положеня женщины во французской 
семьЪ, и въ особенности значения приданаго. 

Г. Дюпонт —-содержатель небольшой ти- 
пографіи въ одномъ провинціальномъ город%. 
Тамъ же пюживаетъ съ семьею и НЪКІЙ бан- 
киръ, г. Мэро. У Дюнона имфется три дочери 
отъ перваго и второго брака. Со старшею изъ 
нихъ, Анжелою, въ былое время случилось 
несчастіе: она на семнадцатомъ году сдълала 
ложный шагъ. И безжалостный отецъ тогда 
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же выгналъ ее изъ дому безъ гроша денегъ. 
Несчастная постененно дошла до полнаго 
падевія и стала настоящей кокоткой, но за 
то съ теченіемъ времени, матеріальное по- 
ложеніе ея значительно улучшилось, и она 
даже разбогатфла. Вторая дочь Дюпона, Ка- 
ролина, дожила до 34 лЪтъ, не выйдя за- 
мужъ.--главнымъ образомъ потому, что ү 
ней не было приданаго,—и мало-по-малу 
превратилась въ желчную старую дЪву. ко- 
торая въ тягость и себ, и другимъ. Нако- 
нецъ, третьей дочери, красивой, молодой. 
умной и блистательной 4ћюли— 24 года, и 
ү ней только одна забота, какъ бы избъжать 
печальной участи сестры Каролины. 

Что же касается до Мэро, то у него есть 
только одинъ сынъ, Антонинъ, какъ это ча- 
сто бываетъ у французовъ. Въ ранней мо- 
лодости Антонивъ порядкомъ таки нокутилъ; 
но теперь для него вастала пора остене- 
ниться и обзавестись собственной семьей. 
(въ считается хорошей партіей какъ потому, 
что имћетъ собственную часть въ дълБ отца, 
а виослЪдствіи долженъ үнаслЪдовать отъ 
него и все дъло, такъ еще и потому, что у 
него есть богатый дядя, посл котораго ему 
предстоить получить не одну сотню тысячъ 
франковъ. Но никто не знаеть, что банкир- 
скій домъ Мэро находится накавунЪ банк- 
ротства, а богатый дядя потерялъ все свое | 
состояніе во время панамскаго краха. Мэро 
потому и стараются поскорће женить своего 
Антонина, что, крайне нуждаясь въ день- 
гахъ, разсчитываютъ поправить на приданое 
невфсты свои пошатнувшіяся дфла. Но въ 
провинщи какой же выборъ! Неудивительно 
поэтому, что они обращаютъ взоры на Жюли 
Дюпонъ, такъ какъ отецъ ея слыветъ за за- 
житочнаго человзка. У него есть своя ти- 
пографія, своя собственная красивая дача съ 
большимъ садомъ; а что Каролина, ради 
увеличения средствъ семьи, занимается. за 
самое скудное вознагражденіе, рисоватемъ 
по фарфору,—этого никто не знаетъ; объ 
этомъ ей строго запрещено кому-либо раз- 
сказывать. Въ дЪйствительности же дфлиш- 
ки Дюпона также очень плохи. Типографія 
не приноситъ ему ровно никакого дохода, а 
дача расположена на самомъ берегу рћки, 
велфдетие чего ей постоянно угрожаетъ 
опасность въ разливъ быть затопленной во- - 
дою. Вотъ если бы Дюпону удалось обновить 
сильно устаръвшій и пришедшій почти въ 
полную негодность инвентарь своей типо- 
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графии да заполучить типографеюя работы 
для префектуры, то онъ, пожалуй, и могь 
бы поправиться. Но для этого необходимо, 
чтобы банкирекій домъ Маро увеличилъ ему 
кредитъ, а богатый дядюшка Антонина, 
имЪющій такія сильныя связи въ префекту- 
р, замолвилъ за него тамъ словечко. Та- 
кимъ образомъ, и Дюнонъ тоже убъжденъ, 
что болће тьеное сближеніе съ Мэро спасетъ 
его отъ разоревія. Антонинъ и Жюли толь- 
ко-что передъ тъмъ познакомились на одномъ 
балу и произвели другъ на друга благопріят- 
ное впечатлЪніе. При поднятіи занавфса, 
дЪло между обфими семьями, какъ оказы- 
вается, дошло уже до того, что Дюпонъ 
считаетъ возможнымъ предупредить жену о 
предстоящемъ визит Мэро съ цфлью про- 
сиг, для сына руки Жюли; немедленно ири- 
нимаются различныя экстренныя мЪры, что- 
бы при иріечъ пустить какъ можно боле 
пыли въ глаза будущимъ родственникамъ. 
Яюли, ради сильнъйшаго прелыценя жени- 
ха. получаетъ приказанте надфть бальное пла- 
тье подъ тёмЪ иредлогомъ, что будто бы ири- 
глашена куда-то на танцовальный вечеръ. 
Наконецъ, раздается звонокъ, и входятъ су- 
пруги Мэро. Посл обычваго обмЪва любез- 
ностями, они приступаютъ къ главной цъли 
своего визита — условиться относительно 
приданаго, которое имфеть быть дано за 
Жюли. Туть ужъ начинается настоящий 
торгъ, и только послЗ продолжительныхъ 
иререкавій и споровъ, хотя и въ самой въж- 
ливой формЪ, 00% семьи ириходятъ благоно- 
лүчно къ соглашению и установляютъ, что 
Фюли принесетъ въ приданое пятьдесятъ 
тысячъ франковъ и уже извЪстную дачу. 
Посл этого начинаются взаимныя поздра- 
вленія, при чемъ каждая семья въ душ 
твердо убъждена, что ей удалось какъ нельзя 
лучше провести другую. Въ заключеніе по- 
является самъ женихъ съ офиціальнымъ 
предложеніемъ „Аюли своей руки и сердца. 
Предложеніе, конечно, принимается вполнЪ 
благосклонно, и занавъсъ падаетъ среди об- 
щаго ликованя и ноцфлуевъ молодой парочки. 

Это первое дЪйствіе, въ сущности, и со- 
ставляетъ всю пьесу. Оно ваключаетъ въ 
сеоъ дЪйствительно очень интересную кар- 
тинку современныхъ нравовъ, картинку вы- 
хваченную прямо изъ реальной жизни и къ 
тому же весьма забавно написанную. Далће 
же авторъ только пытается показать, что 
обыкновенно выходитъ изъ брака, заключен- 
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наго при подобныхъ условіяхъ. Скоро от- 
крывается, что пресловутый дядюшка давно 
уже совсфмъ разорился. Никакихъ типограф- 
скихъ работъ для префектуры Дюпопъ не 
получаетъ.Знаменитая дача подвергается раз- 
рушевію отъ приключившагося наводнения. 
А тутъ еще Антонинъ совершенно разоча- 
ровывается вь жен, какъ и та въ немъ, 
н они вачинаютъ осыпать другъ друга Ъд- 
кими упреками. Жюли прямо заявляеть му- 
жу, что онъ ейсовсћиъ чуждъ, что онъ вовсе 
не любитъ ее, что ихъ бракъ — чистая про- 
ституція. А овъ ее упрекаетъ въ томъ, что 
его обманули насчетъ приданаго, что она не 
питаетъ ни малъйшаго интереса къ его дЪ- 
ламъ. Жюли падђвялась, что найдетъ по край- 
ней мЪрЬ утБшеніе и счастіе въ дЪтяхъ; 
но Антонинъ не даетъ ей и этого удовлетво- 
ренія, такъ какъ боится, что дфти будутъ 
для него слишкомъ тяжелой обузой. Что же 
удивительнаго, если Жюли при такихъ ус- 
ловіяхъ. увлекается однимъ изъ друзей Анто- 
нина ввкінмъ Ланьолемъ: вБдь ее ничто не 
привязываетъ ни къ мужу, ви къ семьћ. На- 
конецъ, послф одной горячей стычки, Жюли 
совсфмъ бросаетъ мужа и возвращается къ 
своимъ родителямъ. 

Тутъ начинается другая комедія, не им%- 
ющая ни малфйшей связи съ первою. Уми- 
раетъ сестра покойной жены Дюпона и от- 
казываетъ илемянницамъ Анжел$ и Каро- 
лин по тридцати тысячъ. За получевіемъ 
этого наелЬдства Анжела должна, вмЪстЪ 
съ Каролиной, отправиться въ контору но- 
таріуса, чтобы совмъстно подписать какой - 
то актъ. По этому поводу Анжелф предето- 
ить, послћ многихъ лЪтъ, снова пересту- 
пить порогь родительскаго дома. Но родные 
принимаютъ ее очень холодно. Набожная 
Каролина выражаетъ даже желаніе вовсе не 
видать сестры, и только одна Жюли ветрв- 
чаетъ ее привтливо, да и то руководимая 
лишь любопытствомъ, такъ какъ ей очень 
хочется поближе разгляд$ть модную париж- 
скую кокотку. Но вотъ наслЪдство получе-. 
но. Дюпонъ тотчасъ же принимаетъ већ 
мъры, чтобы выманить у Каролины ея часть. 
И вдругь оказывается, что та уже успъла 
половину своихъ денегъ отдать фактору ихъ 
типографии, котораго втайнф любить и за 
котораго надфется выйдти замужъ. Узнавъ 
объ этомъ, Дюпонъ совеЪмъ ВЫХОДИТЪ изъ 
себя. «Да знаешь ли ты, старая дура, что 
онъ ужъ двадцать лЪтъ находится въ связи 
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съ одвою женщиной и имћетъ отъ нея кучу 
дЪтей! » —восклицаетъ онъ въ ярости, обра- 
щаясь къ дочери. Это разоблаченіе совсъмъ 
убиваетъ бфдную Гаролину. Она въ отчая- 
нін бросается на грудь къ АнжелЪ и начи- 
наетъ кричать, что на свёт5—все ложь и 
обманъ,— и любовь, и преданность, и да- 
же самая вЪра, потому что и вфра не въ со- 
стояніи была наполнить ея сердечной пу- 
стоты. \юлй, въ свою очередь, вопитъ, что 
бракъ, который представляется такимъ ра- 
емъ КаролинЪ, въ дЪйствительности испол- 
ненъ всякихъ разочаровавій, мукъ и стыда, 
и что, по сравненію съ нимъ, даже та грћ- 
ховная жизнь, которую ведетъ Анжела, 
является достойной зависти, потому что 
даетъ по крайней мър% свободу. «Свободу!» — 
съ горечью возражаетъ кокотка. «Нътъ,нашъ 
жребій хуже всякаго рабства. Въ тысячу 
разъ лучше быть несчастной въ замужествъ, 
чфмъ каждую минуту служить удовлетворе- 
нію животной страсти мущинъ!» 

Для Жюли вся эта сцена не проходить 
оезслЪдно, и когда мужъ, не желая раз- 
статься съ ея приданымъ, отказываетъ ей 
въ развод и требуетъ обратно къ себЪ, то 
она съ легкимъ сердцемъ ръшается вернуть- 

.ся къ нему, съ однимъ только условіемъ, — 
чтобы Линъоль попрежнему продолжалъ по- 
еБщать ихъ домЪ. 

Такимъ образомъ, пьеса Бріё, начинаясь 
комедіей изъ быта боЪдняковъ, старающихся 
изо ВСЪхЪ силъ казаться зажиточными, пе- 
реходя далфе въ драму, рисующую весчаст- 
ный бракъ и, ваконецъ, заканчиваясь траге- 
діей на сюжетъ горькаго положенія женщ и- 
ны въ современномъ обществ%, состоитъ, въ 
сущности, изъ трехъ отдфльныхъ пьесъ, ве 
имъющихъ между собою ровно никакой вну- 
тренней связи и сшитыхъ вмфетв бБлыми 
нитками. Первая изъ этихъ пьесъ хотя и 
содержитъ въ себ нЪъкоторыя довольно мЪт- 
кія наблюденія, выхваченныя прямо изъ 
жизни, но въ цћломъ—-совершенно фальши- 
ва. Совефмъ немыслимо, чтобы дЪйствіе ея 
могло происходить въ маленькомъ провин- 
шіальномъ городк%, гдЪ ве прекрасно зна- 
ютъ другъ друга. Только въ какомъ-нибудь 
больпомъ городъ о сосфдяхъ судятъ по 
вишней обстановкЪ, и только тамъ есть 
иногда возможность пустить другимъ пыль 
въ глаза. Въ провинціи же всегда прекрасно 
зваютъ не только то, насколько сосфди 
состоятельны, но даже и то, что они 0у- 
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дуть сть сегодня за обфдомъ. Впрочемъ, 
если даже оставить въ сторон% все неправдо- 
подобіе этой части пьесы, —я все-таки не 
могу понять, какъ это можно заливаться 
смЪхомъ, смотря на старанія господъ Дюно- 
на и Мэро поднадуть другъ друга. На меня 
зрфлище подобнаго униженя человфческаго 
достоинства дЪйствуетъ самымъ удручаю- 
щимъ образомъ. Я вижу тутъ передъ собою 
людей, которые сами по себф нисколько не 
хуже большинства, и которые, конечно, про- 
вели бы всю свою жизнь безупречно, есля 
бы только им%ли достаточныя средства къ 
существованю. Но подъ вліяніемъ нужды 
они дфйствують совершенно, какъ воры и 
мошенники. Что же тутъ смЪшного? Напро- 
тивъ, тутъ скорфе можно бы было, при сла- 
быхъ нервахъ, удариться въ слезы. 

Не лучше и остальныя части пьесы Бріё. 
Онъ слишкомъ обобщаетъ частные факты. 
Если Антовинъ и Жюли не сошлись между 
собою, то вовсе не по причин неблаговид- 
выхъ продфлокъ съ приданымъ; то же самое 
вполн% можетъ случиться и тогда, когда не- 
вЪста обладаетъ солидными средствами. При- 
чина этого заключается въ характерћ ихъ 
обоихъ, а не въ имущественныхъ ихъ от- 
ношеніяхъ. А характеры-то Эре и развилъ 
очень плохо въ своей пьес. У него Аюли и 
Антонинъ ВЫШЛИ не живыми людьми, а ка- 
кими-то манекенами. Мы про нихъ знаемъ 
лишь то, что она очень желала нмЪть дЪ- 
тей, а онъ—быль чувственнымъ и грубымъ 
субъектомъ. Да и это только говорится о 
нихъ, но совеЪмъ не воплощено въ художе- 
ственныхъ образахъ. Мы ни одной минуты 
не можемъ усомниться, что они въ пьесЪ 
выведены лишь для того, чтобы, въ угоду 
автору, продекламировать нфсколько общихъ 
мЪстъ о неумЪстности всякихъ денежныхъ 
разсчетовъ при заключении брака. А затЪмъ, 
если Бріё въ самомъ дЪлЬ хочетъ доказать, 
что судьба Анжелы Каролины и Жюли являет - 
ся типичнымъ удБломъ женщины въ наше 
время, то этому ршительно никто не повћъ- 
рилъбы. Развъ женщин% дъйствительно нЪть 
нЫнЂ другого исхода, какъ или превратить - 
ся въ законную рабу перваго ветрћчваго са - 
модура или остаться навсегда въ старыхъ 
дЪвахъ или, наконецъ, сдЪлаться жрицей 
свободной любви? Много есть на свът раз- 
ныхъ женскихъ невзгодъ, хватающихъ за 
сердце даже равнодушнаго наблюдателя: во 
эти невзгоды совсфмъ иного рода, чёмъ т%, 
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какія рисуетъ намъ Бріё. Беземысленнымъ 
преувеличеніемъ и уродливо-фальшивой фор- 
мулировкой проблемы нельзя принести ни 
малЬйшей пользы дфлу, которое берешь подъ 
свою защиту. 11 это всего лучше доказывает- 
ся именно самою пьесой Бріё. ПослЪдній хо- 
тБлъ, какъ въ зеркалъ, показать француз- 
скому обществу его недостатки. (въ стре- 
мился выяснить тотъ вредъ, который нано- 
ситъ семейной жизни и нравствемнымъ на- 
роднымъ устоямъ спекуляція на счетъ при- 
данаго. Но вотъ что замъчательно: зрители, 
смотрящіе его пьесу ,—-вЪдь принадлежать къ 
составу этого же самаго общества. Они же- 
нятся по большей части тоже почти исклю- 
чительно изъ-за придаваго. Они обыкновен- 
но вступаютъ въ бракъ именно такъ, какъ 
Жюли и Автонинъ, почти не зная, съ кЪмъЪ 
связываютъ себя на всю жизнь, не питая 
ни малЪйшей любви другъ къ другу и взвћ- 
шивая лишь одни матеріальныя выгоды пред- 
стоящаго союза. И, одвако, эти зрители въ 
продолжения всей пьесы не перестаютъ гром- 
ко смфяться. Разв$ это не показываетъ съ 
полною очевидностію, что никто изъ нихъ 
не узнаетъ себя на сценЪ и никому изъ нихъ 
не приходитъ даже на мысль, что тамъ рБчь 
идетъ именно о немъ? Пьеса имла усиЪхЪ. 
Но для произведенія, претендующаго слу- 
жить сатирою на общество, этотъ усоъхъ 
уже самъ по себф является своего рода не- 
благопріятнымъ приговором». 


——ы—ы——_ 
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Въ своемъ «Побъгъ» Бріё сдёлалъ вылаз- 
ку противъ науки и одержалъ надъ нею бли- 
стательную побћъду. Но надъ какой же нау- 
кой? Да надъ той самой, которая утвержда- 
етъ, что дочь всякой распутницы непрем%н- 
во становится кокоткой, а сынъ всякаго 
нервнобольного обязательно кончаетъ жизнь 
самоубійствомъ. Науку этү выдумалъ самъ 
Бр1е; ова составляетъ его полную собетвен- 
ность, и потому ему стоило очень немного 
труда, чтобы доказать ея полную несостоя- 
тельность и глупость. Затмъ въ «Трехъ 
дочеряхъ г. Дюпона» онъ үпотребилъ већ 
усимя, чтобы выяснить справедливость того 
поразительно смЪлаго тезиса, что женить- 
ся слЪдуетъ по любви, а никакъ не ради 
приданаго. Чтобы убъдить въ этомъ зрите- 
лей, онъ ваписалъ пьесу, въ которую васо- 


валъ столько невфроятностей, сколько не 
найдется. пожалуй. во всфхъ сочиненіяхъКю- 
ля Верна. ИЙ, право, никто еще не ломился 
съ такою силою и упорствомъ въ открытыя 
двери. Наконецъ, въ своей «Колыбели» Бріс 
взялся доказать, что разводъ между супру- 
гами не можетъ быть допускаемъ, если у 
нихъ есть хотя одинъ ребенокъ. Демонстри- 
руеть же онъ это слъдующимъ образомъ. 

Лоравса Марзаннъ п Раймондъ Шантрель 
вступили въ бракъ по страстной любви. (‘ко- 
ро у нихъ родился ребенокъ. Но спустя в%- 
которое время Раймондъ, подъ вліявіемъ ми- 
молетнаго увлеченя, измфняеть женћ. .10- 
равса тотчасъ же үходитъ отъ него, заво- 
дитъ дЪло о развод%, добивается благопріят- 
наго для себя приговора, суда и немедленно 
посл этого выходитъ вторично замужъ за 
одного пожилого господина, нкоего де-хћи- 
рьё, выходитъ не по любви и даже не изъ 
расположенія или дружбы, а лишь ради того, 
чтобы пруобрёсти покровителя своему ма- 
ленькому сыну оть перваго брака. 

При подняли зававћса, ребенокъ лежитъ 
при смерти. Онъ внезапно такъ сильно за- 
болфлъ, что даже самая жизнь его находит- 
ся въ опасности. Раймондъ проситъ позволе- 
ніе лично ухаживать за больвымъ сыномъ, и 
Жирье, не взирая не то, что очень ревнуетъ 
жену къ ея прошлому. не считаетъ возмож- 
нымъ отказать въ этомъ огорченному отцу. 
Цълыхъ три дня и три ночи Раймовдъ и Ло- 
ранса проводятъ вмфстЪ у колыбели больно- 
го ребенка, питаясь однми и тфми же на- 
деждами, мучаясьоднимии тЪми же опасенія- 
ми. Наконецъ, наступаетъ кризисъ: ребенокъ 
спасенъ, и разведенные супруги совершенно 
безсознательно бросаются другъ другу въ 
объятія.Ледъ между ними вадломился: сердце 
заговорило. Происходитъ горячее объясненте. 
Раймондъ горько жалуется на безъисходную 
тоску, въ которую ввергла его потеря Ло- 
рансы. Лоранса, въ свою очередь, сознается. 
что все еще любитъ Раймонда, любить его 
одного да никогда и не переставала любить 
его. Но, когда онъ, въ порыв үвлечевія, начи- 
наетъ говорить съ нею языкомъ страсти, она 
гордо заявляетъ, что не унизится до позора 
стать любовницей своего же бывшаго мужа. 
Н%тъ, они должны разстаться другъ съ дру- 
гомъ. Тутъвходитъ Жирьё. Онъвмигъсообра- 
жаетъ положеніе дла. Вирочемъ, Лоранса и 
не думаетъ отрицать, что любитъ Раймонда. 
Жирьё хочетъ вызвать соперника на дуэль, 
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но Раймондъдоказываетъему, что этобыло бы 
слишкомъ глупо и при томъ нисколько не 
измЪнило бы существа дЪла, что овъ, Рай- 
мондъ, все-таки останется первою лю- 
бовью Лорансы и отцомъ ея единственнаго 
ребенка. А такъ такъ, при всемъ томъ, она 
для него потеряна навсегда, то ему остается 
одно: покинуть Францію п уфхать за границу. 

Но тутъ вступается Лоранса. Она заяв- 
ляетъ Жирьй, что болфе не можетъ жить 
съ нимъ, и, не смотря на веъ его мольбы, 
уходить къ своимъ роднымъ съ тЪМЪ, что- 
бы отнын% всецфло посвятить себя воспи- 
танію сына. 

По манію Бріё, изъ всего этого выте- 
каетъ, что если мужъ измЪняетъ жев%, то 
ей слъдүетъ не бросать его, а простить, что 
если есть ребенокъ, то матери слдуетъ все 
сносить, лить бы не разрушилась семья. 

Подобныя нападки ва разводъ едва-ли мо- 
гүтъ имЪть какое-либо значеніе во Франціи. 
Чтобы подорвать приндииъ нерасторжимостп 
брака, нужна была вся сила таланта Але- 
ксандра юма. Для того же, чтобы нисироверг- 
нүть законъ Наке, недостаточно было бы и 
пятисотъ Бріё. Такимъ образомъ, практи- 
ческіе результаты его попытки въ этомъ на- 
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правленій равны буквально нулю. Но и въ 
художественномъ отвошеніи пьеса, написана 
недостаточно живо и тепло, чтобы вызвать 
въ насъ какое-либо сочувствіе къ ея иде%. 
Въ дЬйствительности, изъ десяти тысячъ 
женщивъ, добивающихся развода, едва-ли 
найдется хотя бы одва, которая поступила 
бы такъ глуцо и неосмотрительно, какъ эта 
Лоранса. Вообще, какъ драматургъ, Брі 
большой цфны не имћетъ. Но зато онъ за- 
служиваетъ извфстнаго вниманя. какъ че- 
ловЪкъ съ большой карьерой въ будущемъ. 
Онъ пустился нападать ва науку, какъ толь- 
ко глава салонныхъ 1езуитовъ во Франціи, 
знаменитый господинъ Брюнетьеръ, возвЪ- 
стилъ всему міру объ ея полномъ банкрот- 
ств; онъ объявилъ войну разводу, какъ 
только модные проиовЪдники стали громить 
во Франции съ каведръ самыхъ фешенебель- 
ныхъ церквей безбожный законъ жида Наке, 
этого порождевія діавола, этого врага истин- 
ной христанской морали и порядка. И если, 
послъ всего этого, Бріё въ скоромъ времени 
не займетъ кресла въ академіи, то, значитъ, 
на землћ ужъ дЪйствительно вЪтъ никакой 
справедливости!.. 


—– —— а —————— 
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Прежде чъмъ говорить объ этой пьесф, я 
скажу нЪсколько словъ о самомъ Эрвьё. №0 
романъ «Г’агимиге» имфлъ положительно 
выдающийся усифхъ и выдержалъ такое ко- 
личество изданій, которое заставило поблъд- 
нъть отъ зависти Жоржа (не и вызвало цъ- 
лый ураганъ вздоховъ у Марселя Прево. ПП 
усизхъ этолъ быль виолнЪ заслуженнымъ, 
потому что романъ дЪйетвительно представ- 
ляль собою безукоризненный экземиляръ той 
категорія твореній, которыя придаютъ извЪ- 
стную физюномю всей современной лӣитера- 
турной фаунЪ и, повидимому, столь же ха- 
рактерны для нашей геологической эпохи, 
какъ ихтіозавры — для юрской. Категорія 
эта носитъ въ Парижъ названіе «рыжей — 
гоцѕѕе», или иначе выражаясь, — мазурви- 
ческой. Ея анатомическая формула довольно 
проста. Въ ней авторъ всегда исходитъ изъ 


того предположеня, что всякій человЪкъ, — 
будь то мужчина, женщинаили ребенокъ, — 
мазурикъ съ головы до самыхъ пятокъ и въ 
жизни пмфетъ только одну ЦЗлЬ, — всЗми 
возможными, — по преимуществу же пре- 
ступными средствами добиться осуществле- 
нія свойхъ, по большей части, весьма низ- 
кихъ п въ то же время очень глупыхъ во- 
жделћній. А такъ какъ современный человъкъ 
еще на школьной скамь твердо усваиваетъ 
себ ту истину, что теперь деньги соста- 
вляютъ единственную силу и одн% открыва- 
ЮТЪ ДОСТУПЪ КО ВСЯКИМЪ ҮДОВОЛЬСТВІЯМЪ, 
то вс герои у такого автора хлопочутъ 
лишь объ одномъ, какъ бы заграбастать по 
возможности болЪе денегъ. Художественный 
же эффектъ при этомъ достигается путемъ 
сопоставленія безукоризненной, чисто ари- 
стократической визшности съ совершенно 
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плебейскою низостью поступковъ, па под- 
кладкЪ самыхъ подлыхъ чувствъ и үб%- 
жденій. 

— Миъ кажется, дорогой графъ, что вы 
довольно дорого дали бы, чтобы имЪть въ 
свойхъ рукахъ этотъ клочекъ бумажки. 

— Гм, а какъ вы, любезный маркизъ, 
полагаете, сколько бы именно? 

— Ну, скажемъ, сто тысячъ франковъ. 

—- Но, маркизъ, —вскричальграфъ,—вЪдь 
это же настоящий шантажъ! 

— Фу. какъвы не изящно выражаетесы — 
возразилъ съ усмфшкою маркизъ, выбрасы- 
вая монокль изъ глаза, и поправляя на шев 
орденъ. 

Или еще: 

«Баронесса медленвымъ жестомъ развер- 
нула свой вферъ изъ страусовыхъ перьевъ 
и, не произнеся ни слова, откинулась всфмъ 
кориусомъ въ самый уголъ шелковой софы. 

‚ — Отвёчайте же, ради Бога, — пробормо- 
талъ виконтъ дрожащимъ голосомъ. Закли- 
наю васъ всфмъ святымъ Лучше смерть, 
чЪмъ эта невыносимая неопредфленность! 
Скажите прямо, что для меня нћътъ ника- 
кой надежды, или же будьте моей. 

Баронесса заглянула глубоко въ глаза 
взволнованному молодому человзку и нзжно 
спросила:— А сколько вы можете давать мнЪ 
ежемЪсячно!» 

Клоуны въ циркф уже давно приб- 
гаютъ къ подобнымъ премамъ. Вс, конечно, 
видали слфлующую сцену: выходить на 
арену важный господинъ въ безукоризнен- 
номъ фракз; на ногахъ у него лаковые по- 
лусапожки, на рукахъ-— лайковыя перчатки, 
на шеъ — (5лый галстукъ. Прижимая къ гру- 
ди модный шапоклякъ, онъ дълаетъ изящный 
покловъ публик по самымъ строгимъ пра- 
виламъ танцовальнаго искусства и — вдругъ 
становится на голову; затЪмъ продълываетъ 
въ воздухЪ какое-нибудь сальтомортале и 
вскакиваетъ на спину къ түтъ же стоящему 
берейтору, роняетъ его на землю, самъ пада- 
етъ вмъстъ съ нимъ и въ награду получаетъ 
преизрядный пинокъ ногой. И все это про- 
дфлывается имъ съ самою серюзною миною, 
достойной любого атташе иностраннаго 
посольства; на подобныя выходки рЪши- 
тельно я®тъ возможности смотръть безъ 
сиЪха, и самый сдержанный человЪкъ начи- 
наетъ тутъ хохотать безъ умолку. Әтотъ 
же самый премъ обыкновенно примъняется 
и въ произведеніяхъ «рыжей» литературы. 


тек... 

Поль Эрвьё иринадлежитъ къ числу пи. 
сателей, подвизающихся съ наибольпимъ 
үсоћхомъ ва поприщ% этой литературы. Онъ 
тутъ обогналь даже пресловутую жипъ и 
почти сравнялся съ Лаведаномъ и Абелемъ 
Эрмантомъ. Поэтому всф ожидали, что пьеса 
его будетъ носить тотъ же самый характеръ, 
какъ и его романъ. Но Эрвьё слишкомъ уменъ 
и обладаетъ сляшкомъ развитымъ вкусомъ, 
чтобы оправдать подобвыя ожиданія. Его 
«Тиски» вовсе не принадлежать къ ироиз- 
веденіямъ «рыжей» литературы. 

Ирена Ферганъ очень несчастлива съ 
своимъ мужемъ Робертомъ и не скрываетъ 
этого. На вопросъ же сестры своей, Полины 
Валантонъ, въ чемъ она можеть упрекнуть 
мужа, она заявляетъ: «Въ томъ, что онъ не 
сумълъ внушить меъ любви къ себъ»>. Но 
если она его не любить, такъ зачфмъ же ей 
было выходить за него замүжъ/ Да просто 
потому, что ей это носовфтовала та же 
сестра. Робертъ молодъ, красивъ, богатъ. 
изъ хорошей семьи, и при томъ —- виолнЬ 
свЪтскій человъкъ. Ирена, не задумываясь, 
взяла его, такъ какъ всякая благовоспитан- 
ная дъвица въ восемнадцать лЪтъ хорошо 
зваетъ, что ей никакъ не слфдуетъ вышу- 
скать изъ рукъ подобнаго холостяка. Лишь 
послЪ свадьбы она раскусила, что это за 
человъкъ, сколько черстваго эгоизма таится 
за его приличною внфшностью, какая огра- 
ниченность скрывается за его свЪтскимъ 
лоскомъ, какое самодурство маскируется его 
красивымъ фразерствомъ. Робертъ —самая 
дюжинная натура, самый типичный фили- 
стеръ. Ирена думала найти въ бракЪ счасте; 
Робертъ же хлопочетъ объ одномъ только 
наслаждени. Поэтому онъ возбуждаетъ въ 
ней лишь отвращеніе. Напрасно сестра уго- 
вариваеть ее довольствоваться тъмъ, что 
есть, доказывая, что добросовъстное иснол- 
неніе супружескихъ обязанностей уже само 
по себф доставляетъ удовлетвореніе. Ея до- 
воды нисколько Ирену неубъждаютъ и неус- 
покаиваютъ. Тогда Полин вдругь приходить 
на мысль: «Нрена, да вфдь ты влюблена! > 

И женскій инстинктъ ве обманулъ Полину. 
Ирена дЪйствительно любитъ товарища сво- 
его дЪтетва, Мишеля Давервье, который 
старше ея только на два года и съ которымъ 
она дурачилась и шалила, будучи и дћвоч- 
кой, и подросткомъ, и даже взрослой дЪви- 
цей. Онъ, въ одинъ прекрасный день, вне- 
запно покинулъ Францію и уфхалъ въ Ани- 
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ны съ цълью заняться тамъ серіознымъ изу- 
ченіемъ древней филогогіи. ОтъЪздъ его сна- 
чала нЪеколько огорчилъ Ирену, но это ско- 
ро прошло, и она преспокойно вышла замужъ 
за Роберта Фергана. Съ тъхъ порь протекло 
‘гри года. Мишель Давернье вернулся изъ сво- 
ихъ Авинъ, посфтилъ бывшую подругу сво- 
его дътетва, и түтъ-то вдругъ имъ обоимъ 
стало ясно, что они горячо любятъ другъ 
друга. Впрочемъ, Мишель зналь это и ра- 
нфе— потому-то онъ и үћхаль въ Аөины. 
Но онъ считалъ (ва каком'ь же это основа- 
ни’), что слишкомъ незначительная разни- 
ца въ лЬтахь составляетъ непреодолимое 
препятетвіе для того, чтобы онъ могъ же- 
ниться на Иренз. А теперь и сама Ирена 
увидала, что безъ памяти любить Мишеля. 
Однако. уже поздно. Оба разражаются лири- 
ческими жалобами на свою несчастную судь- 
бу и даютъ другъ другу торжественное обЪ- 
щаніе хранить свою любовь чистой и непо- 
рочной, какъ святыню. Мишель затъмъ ухо- 
дитъ, а на сцен® появляется Робертъ. Этому 
офдняку ръшительно ни въ чемъ не везетъ. 
Ирена все еще продолжаетъ находиться подъ 
впечатлЪніемъ объясненія съ Мишелемъ, а 
онъ вдругъ начинаеть лЁзть къ ней съ сво- 
ими любезностями. Ну, и достается же ему 
за это! Ирена үгощаетъ его цфлою пропо- 
вЪдью на тему о иравахъ личности, о свя- 
тости страсти, о «прав любить». Когда же 
Робертъ, не смотря ва проповъдь, все-таки 
пытается проникнуть къ женъ въ спальню, 
она запираетъ у него передъ самымъ но- 
сомъ дверь. 

Обдумавъ за ночь все происшедшее, Ире- 
на на другое утро объявляетъ Роберту, что 
не хочетъ бол$е жить съ нимъ, п требуетъ 
отъ него развода. Напрасно Робертъ ста- 
рается успокоить ее и отговорить отъ такого 
шага. Онъ указываетъ ей даже на то, что 
въ этомъ случаћ самъ законъ на его сторов%, 
что безъ его соглаая разводъ все равно по- 
слЪдовать не можетъ, что она, такимъ обра- 
зомъ, находится ү неговъ «тискахъ». Ирена 
остается непреклонной. Вс просьбы и угро- 
зы Роберта совершенно разбиваются объ ея 
упорство. Наконецъ, онъ удаляется. Появ- 
ляется Мишель. Лрена бросается къ нему 
на шею. «Дфлай со мною, что хочешь» ,—го- 
воритъ она ему, и занавфсъ падаетъ. 

Между вторымъ и третьимъ дЪйствіемъ 
проходить десять лЪтъ. Робертъ и Ирена 
взачатъ печальную и безцвЪтную жизнь въ 
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деревнЪ. Для жены единственнымъ утфше- 
ніемъ служить сынъ, которому идеть деся- 
тый годъ. Такъ, значить Робертъ, ни о чемъ 
не догадывается? Это послћ того-то, какъ 
Прена такъ ръшительно заперла передъ его 
носомъ двери своей спальни’ Впрочемъ, она 
вфдь иотомъ открыла ихъ ему. Это при той 
ненависти-то, при томъ отвращевіи, какія 
она питала къ нему’ Очевидно, бъдняжкЪ 
пришлось взяться за умъ. ДЪло въ томъ, что 
связь ея съ филологомъ не осталась безъ 
послЪдствій; такъ надо же было позабо- 
титься, чтобъ ребенокъ вступилъ въ свёть 
полноправнымъ гражданиномъ... 

Кели читатель тутъ воскликнетъ: да вЪдь 
это, чортъ знаетъ, какая мерзость! —я воз- 
ражать не стану, а буду просто продолжать 
дал%е. 

Робертъ хочетъ отдать сына въ гимназю. 
Но Ирена противится этому всфми силами. 
Отецъ ребенка, филологъ, умеръ отъ чахотки. 
Мальчикъ унаслЪдовалъ отъ него плохое здо- 
ровье и не отличается крБикимъ твлосло- 
жешемъ. Онъ крайне нуждается въ заботли- 
вомъ уход матери и безъ нея, среди чу- 
жихъ, навёрно, умретъ. Но Робертъ есте- 
ственно не раздёляеть этихъ соображений 
Ирены. «Ты, въ сущности, здорова», —гово- 

итъонъей. «У меня тожекрћикій организмъ. 

акъ почему же сывъ нашъ непремънно дол- 

женъ быть н$женкой? НЪтъ, онъ обязательно 
долженъ поступать въгямназю.Я такъ хочу, 
я настаиваю на этомъ, какъ отецъ». «НФТЪ, 
сывъ принадлежитъ мнЪ одной» —возра- 
жаетъ Ирена. «Ну, кажется такжеи инъ» — 
замфчаеть Робертъ. «Нисколько!» «Какъ, 
въ я не отецъ емү/» «НФть, не отець!» 

І Ирена признается мужу въ своей связи съ 

покойнымъ Мителемъ авернье. Робертъ при- 
ходить въ офшенство. Онъ совершенно уви- 
чтоженъ. Будучи несчастнымъ въ брак, онъ 
добровольно удалился въ деревню и весь 
ивтересъ своей жизни сосредоточилънасын%. 
И вдругъ у него самымъ грубымъ образомъ 
отнимаютъ этого сына. Онъ осыпаетъ жену 
горькими упреками за изм%ну; онъ требуеть 
отъ нея развода. Но теперь она на это не 
соглашается. Десять лЪтъ тому назадъ онъ 
сказалъ ей, что она находится у него въ 
тискахъ. Ну, вотъ теперь и она повторяеть 
ему тЪ же самыя слова. Ребенокъ и впредь 
будеть считаться его сыномъ. Такъ слёдуетъ 
по закону, и ова настаиваетъ на этомъ. Она 
не хочетъ, чтобы мальчикъ оылъ объявленъ 
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по суду незаконорожденнымь и лишенъ 
гражданскихь правъ. «Ты-—-гакорен%лая 
преступница!» —вопить Робертъ. «Вътъ, я 
просто несчастное существо. Мы оба съ то- 
бою несчастные. Мы прикованы къ одно- 
му и тому же ядру и должны влачить его 
за собою вею жизнь». 

Чъмъ объяснить громадный үспЪхъ этой 
пьесы? Полагаю, что прежде всего —прево- 
сходнымъ далогомь. который такъ высоко 
цфнится во Франщи. Но, и кромЪ прекрасна- 
го языка, въ пьесъ есть еще кое-что, при- 
влекающее къ ней симпатии публики. Бол%з- 
ненный и въ то же время страстный, выра- 
жающійся такъ темно и загадочно, и вмЪстъ 
съ тЬмъ столь несчастный въ любви, Мишель 
Давернье — младпий братъ Антони. Это все 
тотъ же јепле һотте а] её 6пёгемх. 


которымь такъ восхищались ваши дЪдушки" 


и бабушки на заръ романтизма. А кром% то- 
го. Әрвьё никогда не упускаетъ случая уго- 
стить, гдф нуно, зрителей торжественными 
фанфарами въ честь материнской любви и 
героини-матери, борющейся за жизнь своего 
репенка; подобная же музыка, всегда дЪЙ- 
ствүетъ на массу не менъе увлекательно, 
чъмъ музыка полковая, за которою обыкно- 
венно офгаютъ не одни только уличные 
МАЛЬЧИШКИ. 

Парижская критика вазываетъь пьесу 
Эрвьё идейной. Но я ръшительно не вижу 
въ ней никакого тезиса. Что именно желаетъ 
Эрвьё доказать въ ней’ Противъ чего соб- 
ственно она направлена” Противъ брака во- 
обще’ Въ защиту свободной любви? Но если 
Ирена и несчастливо вышла замужь, то ВЪДЬ 
только по собственной своей винЪ. Отъ нея 
вполнф зависфло быть счастливой: стоило ей 
лиль нфеколько раньше выяснить своп на- 
стояния чувства къ Мишелю, и тогда бракъ 
былъ бы для нея не «тнеками». а нъжною 
цфиью изъ розъ. Слфдовательно, то, что 
случилось съ нею, не можеть еще служить 
аргументомъ шрюотивъ орака, а только пока- 
зываетъ. что на свфтЪ оываютъ также не- 
счастные ораки. Но за доказательствомъ это- 
го вовсе незачёмъ ходить въ ТЬвайте Егап- 
са1. Или. можетъ быть, Эрвьё хотфлъ нока- 
зать, въ какое трагическое положевіе мо- 
жетъ поставить людей нерасторжимость 
брака; можетъ быть, пьеса его является 
антитезой «Колыбели» Брі? Но я ръпши- 
тельно не допускаю, чгобъ Әрвьё, человъкъ 
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цБлаго вечера такъ комично ломиться въ 
открытыя двери. Пьесы Дюма противъ не- 
расторжимости брака были написаны гораздо 
сильн%е. Да и въ то время, когда юма ии- 
салъ ихъ, еще не существовало закона Наке, 
и разводъ во Франція не допускался. А те- 
перь въдь дБло обстоитъ тамъ совсъмъ иначе. 
Что же хотълъ сказать Эрвьё своими «Ти- 
сками»/ Что мужу не слъдуетъ отказывать 
женЪ въ разводЪ, когда та этого требтетъ? 
Но в%дь если бы Ирена серозно захотла 
развестись съ Робертомъ, то несомеънно до- 
билась бы своето. як мелкий ярыжка ве 
только въ Париж, но даже въ провинціи, 
указалъ бы ей. за самое ничтожное возна- 
граждене, съ десятокъ способовъ достигнуть 
этой цБли. П если ея Мишель не сумълъ дать 
ей түтъ дЪльный совътъ, то. право, не мно- 
гому же научился онъ въ своихъ Авинахъ 

Такимъ образомъ, «Тиски» никакъ нельзя 
признать за идейную пьесу. Но она и не- 
правдоподобна. ДБйствүющія лица посту- 
паютъ въ ней какъ будто во снЪ или въ со- 
стоянін неполнаго разсудка. Робертъ проти- 
вится разводу изъ боязни скомирометтиро- 
вать свое положене въ обществЪ, а между 
тъмъ, посл сильной схватки съ женою, самъ 
добровольно удаляется скучать въ деревню. 
Ирена требүетъ отъ мужа развода изъ не- 
желанія идти кривою дорогой, —и за отказь 
мститъ, какъ самая легкомысленная героиня 
«Декамерона», а для устранетя неудоб- 
ныхъ послфдетвй своей любовной интриги 
прибфгаетъ къ такому гнусному средству, 
котораго постыдилась бы самая отъявленная 
негодяйка. 

Вообще, окончательный приговоръ надъ 
пьесой Эрвьё можно выразить его же соб- 
ственными словами: «я упрекаю ее въ томъ, 
что она не сүмфла маъ внушить любви къ 
себ». 


«ЗАКОНЪ МУЖЧИНЫ». 


И другую пьесу Эрвьё «Га 10і де 1’ һош- 
те», имЪвшую также большой успъхъ на 
сцен Тһєеаіге Ётапс̧аѕ, нельзя признать удо- 
влетворительной, хотя она и лучше, и серіоз- 
нфе весьма многихъ другихъ новъйшихъ 
тенденціозвыхъ пьесъ. Поль Эрвьё всегда 
относится серіозно къ своей задач%, и если 
находитъ, что имЪетъ сказать что-нибудь 
публик$, то дфлаетъ это по возможности въ 


умный и даровитый, могь въ продолженіехудожественной форм%. 
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Настоящая пьеса его представляетъ, по 
общему миЪнію, протестъ противъ положе- 
нія женщины въ современной семьф. ДЪЙ- 
ствующее право, по существу, воситъ ха- 
рактеръ «законовъмужчины». Мужчина силь- 
нфе женщины и потому издаетъ законы лишь 
въ свою пользу. Женщина же является въ 
обществъ жертвой, и ей ничего не остается, 
какъ подчиниться своей горькой участи, да 
пожалуй еще разливаться, на сколько хва- 
титъ желавія, въ жалобахъ. Эрвьё демон- 
стрирүетъ это слфдующимъ образомъ. 

Лора де-Раге открываетъ, что мужъ из- 
мфняетъ ей съ одною изъ ея же подругъ, 
мадамъ д’Орсьё. Въ нервую минуту она хо- 
четь потребовать отъ него развода, хотя 
сама страстно любитъ его, хотя у нея есть 
отъ него 12-тилЪтняя дочь Изабелла. Но по- 
лицейскій комиссаръ, къ которому она обра- 
щается, разъясняеть ей, что въ данномъ 
случаЪ она ръшительно не можетъ разсчи- 
тывать на содЪйстве закона. Вотъ если бы 
обманула мужа она, то тотъ могъ бы потре- 
бовать, чтобы полиція удостовърила фактъ 
жениной измЪны и затмъ, на основани ио- 
лицейскаго протокола, начать въ суд дЪЛо 
о разводъ. Но такъ какъ виновным въ на- 
рүшеніи супружеской вфрности оказывается 
мужъ, то полици нЪтъ до этого ровно ни- 
какого дЪла. Таковъ «законъ мужчины». По- 
терп%въ съ этой сторовы неудачу, Лора рћ- 
шается объясниться съ мужемъ. Она прямо 
говоритъ ему, что ей извЪстны всЪ его про- 
дЬлки. и умоляетъ избавить ее отъ сопер- 
ницы. Но тотъ ръшительно отказывается. 
(нъ открыто признается, что не въ состояніи 
быть врвымъ жен%, и настаиваетъ на своемъ 
_ иравЪ, какъ мужчины, имть столько любов- 
ницъ, сколько вздумается. Тогда Лора за- 
бираетъ своего ребенка и виЪстъ съ нимъ 
уходить отъ мужа. Тъмъ не менће, все ея 
большое приданое остается въ рукахъ 10- 
слЪдняго, на точномъ основави закова объ 
общности имущества супруговъ, и со сто- 
роны Раге еще очень великодушно, что онъ 
не отказывается выдавать ей ежегодно до- 
статочную сумму на ипрожите. 

Между первымъ и слфдующими актами 
протекаетъ пять лЬть. Изабелла, теперь 
взрослая 1 г-тилБтняя дЪвушка, сообщаетъ 
матери, что она любитъ и, въ свою очередь, 
любима, и что ея возлюбленный, молодой 
красивый офицеръ, просить ея руки. Лора 
сначала принимаетъ это за шутку со сто- 
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роны молодой дввушки и съ улыбкою спра- 
шиваелъ ее объ имени жениха. «Это — 
Андре д’Орсьё», отвЪчаетьъ Изабелла Андре 
д’'Орсьё— едивственный сынъ той женщины, 
которая украла у нея мужа! НЪтъ, этого 
допустить никакъ нельзя! И Лора объявляетъ 
дочери, что никогда не выдастъ ее за Андре 
д’Орсьё; когда же глубоко огорченная Иза- 
белла требуетъ, чтобы мать объяснила ей 
причину своего суроваго отказа, то та раз- 
сказываетъ ей всю правду. Но Изабелла, все- 
таки не въ силахъ отказаться отъ своей 
любви. Отецъ ея, узнавъ обо всемъ, ста- 
рается уговорить Лору согласиться на бракъ 
молодыхъ людей; когда же та рЬшительно 
отказываетъ въ этомъ, то объявляетъ ей. 
что вВдь, собственно говоря, ея согласія 
тутъ вовсе и не требуется, такъ какъ по за- 
кону, для совершения брака, нужно только 
соизволеніе отца. Тогда Лора, въ отчаяніи, 
прибъгаетъ къ крайней мЪрЪ. Она грубо со- 
общаетъ д’Ореьё, что жена его давно живетъ 
съ Раге. Бъдный д’Орсьё, который ранфе ни- 
чего не замћчалъ -— хотя по пьесћ онъ вовсе 
не дуракъ, а напротивъ, человъкъ выдающа- 
гося ума, — подъ первымъ виечатльшемъ хо- 
четъ убить измЪнницу и ея любовника, но 
скоро подавляетъ въ себф это побуждение. 
(въ вепоминаетъ, что, будучи еще молодымъ 
офицеромъ, имълъ разъ несчастіе уоить про - 
тивника на дуэли и тогда же далъ себЪ слово 
никогда не прибъгать къ самоуиравству. А 
түтъ вдь, къ тому же, замфшано счастие 
его единственнаго сына. Если онъ вызоветъ 
Раге на дуэль. то, конечно, о бракф между 
молодыми людьми не можетъ уже быть 0ю- 
лће и ръчи. НЪтъ, свЪтъ ничего не узнаетъ 
объ его позоръ. Андре и Изабелла должны 
обвфнчаться, а „ора возвратиться обратно 
къ мужу. Тогда честь семьи д’Орсьё будеть 
вн подозрывй. И „ФорБ остается только 
подчиниться этому благоразумному рЪшенію. 

Я не стану указывать на всЪ т} несооб- 
разности, которыми наполнена пьеса; обойду 
также молчавіемъ всЪ ошибки ея построе- 
нія, ненужность всего иерваго акта ея и не- 
естественность ея развязки. Я желаль бы 
только показать, что Эрвьё оказался совер- 
шенно неспособнымъ провести органически 
черезъ всю пьесу тотъ тезисъ. который вы- 
ставилъ въ ея заглавит. Очень можетъ быть, 
что при современных законахъ женщина и 
является жертвою; но изъ пьесы этого вовсе 
не видно. Если бы Лора дЪйствительно поже- 
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лала развестись съ мужемъ, то у нея на это 
было тысячи средствъ н безъ полицейскаго 
удостовЪренія мужниной измфны. Для того 
же, чтобы сохранить за собою право распо- 
ряжаться своимъ приданымъ, ей стоило 
только оговорить это въ брачномъ контракт 
А на сколько законъ поступаетъ мудро, не 
требуя непремфнно соглаеія матери при за- 
ключенін брака, ясно показываетъ именно 
самое поведевіе Лоры. Въдь эта безсердеч- 
ная и глупая женщина совсъмъ уже готова 
была принести счастіе дочери въ жертву 
своей ненависти къ мужу и къ матери же- 
ниха. 

Все это очень крупные недостатки. Но на- 
ряду съ ними пьеса заключаетъ въ себћ и 
большя достоинства. Изъ взаимной любви 
дочери человЪка, нарушившаго супружескую 
вЪрность, и сына его сообщницы, вытекаетъ 
цфлый рядъ крайне интересныхъ положеній, 
которыми Әрвьё сумфлъ воспользоваться съ 
удивительною драматическою силой. Сцена, 
когда Лора открываетъ, что дочь ея любитъ 
Андре; ея объясневіе съ Изабеллой, когда 
она разсказываетъ ей про продфлки отца; 
разговоръ Изабеллы съ Андре, когда она 
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пытается совсёмъ порвать съ нимъ и не мо- 
жетъ; сцена Лоры съ мужемъ, когда тотъ 
старается убъдить ее не препятствовать 
счастію молодыхъ людей; разговоръ Лоры 
съ д’Орсьё, когда она открываетъ ему по- 
зоръ его, а онъ заставляетъ ее подчивиться 
своей вол, — все это написано прямо ма- 
стерскою рукой. 

Но какъ все это мало утфшительно! По- 
тому, что всф лица, выведенныя въ пьес, 
за едпнственнымъ исключеніемъ довольно 
неправдоподобно изображеннаго д’Орсьё;— 
такъ глупы, такъ низки, что у насъ почти 
ничего нЪтъ общаго съ ними. Вотъ почему 
я весьма сомнфваюсь, чтобы Әрвьё, какъ 
драматургъ, имълъ какую-нибудь будущ- 
ность. Писатель, интересующийся только по- 
добными людьми, не можетъ пользоваться 
большимъ зваченіемъ въ литератур$. Отсюда 
я заключаю, что не можеть имфть большой 
будущности и вся та группа молодежи, ко- 
торую возможно бы было назвать «юной 
гвардіей» французскато театра и въ кото- 
рой, на-ряду съ Бріё и Эрвьё, одно изъ са- 
ан видныхъ мЪстъ занимаетъ Морисъ 

ОННӘ. 


У. 
МОРИСЪ ДОННЭ. «ЖОРЖЕТТА ЛЕМЕНЬЕ». 


Морисъ Доннә—одивъ изъ изобрфтателей 
пресловутаго «репте тоззе» — распутнаго 
жанра, и потому пользуется н$которымъ 
уваженемъ среди той части обывателей 
Монмартрекаго предмфстья ‚которые не үсп- 
ли еще обратиться въ идеалистовъ новЪй- 
шаго фасона. Онъ превосходно говорить на 
языкъ посфтителей извЪестнаго кабачка 
«Сћаќ Хојт», хотя языкъ этотъ, кажется, 
уже скоро станетъ мертвымъ. Но, Боже мой, 
какъ это только могла придти Доннэ въ го- 
лову причуда писать комеди, да еще подни- 
мать въ нихъ разные философскіе вопросы !.. 

Ато зваетъ одну какую-нибудь пьесу 
Доннэ, тотъ знаетъ ихъ веБ. Это все тотъ 
же парижскій салонъ, все тъ же самыя ли- 
ца, предающіяся все тъмъ же самымъ заня- 
тіямъ. Мужья публично торгүютъ своими 
женами, а не то и сами жены заботятся о 
томъ, какъ бы продать себя по возможности 
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дороже. Депутаты и министры якшаются съ 
биржевыми дфльцами, только-что выпүщен- 
ными изъ тюрьмы и имЪющими всф шансы 
скоро вернуться туда обратно, если только 
ү нихъ до этого времени не хватить муже- 
ства оа себЪ горло. И вс воруютъ, 
кто во что гораздъ. У всфхъ-—-одна основа 
морали — «не пойманъ-—не воръ» , одна цфль 
жизни — «Іа раса(ее». А такъ какъженщины 
стоятъ денегъ, то, значитъ, надо всеми си- 
лами стараться добыть какъ можно больше 
денегъ. Для этого хороши вс средства; но 
между ними честный трудъ— самое неподхо- 
дящее, такъ какъ честнымъ трудомъ разбо- 
гатЪть очень мудрено. Что же касается до 
чести, совфсти, великодушія, то все это со- 
вершенно үстарБлыя поняття, къ которымъ 
могутъ относиться серіозно, безъ насмшли- | 
вой улыбки, разв только гдЪ-нибудь въ глу- 
хой провинціи. 
5 
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Послфдняя стряиня Мориса Доннә въ 
этомъ родъ называется «Жоржетта Је- 
менье>. 0 содержани ея говорить много не 
СТОПТЪ. 

Жоржетта Леменье, не смотря на то, что 
уже восемь лЪтъ какъ замүжемъ, все еще 
влюблена по уши въ своего мужа Альфреда 
пали, какъ его величаютъ дамы, «Неда» .Әтотъ 
счастливый Недъ сдълалъ нћЪеколько удач- 
ныхъ изобрётенй и тъмъ составилъ себЪ 
милліовное состояніе, отъ котораго у него 
совсъмъ закружилась голова. (въ захотълъ 
во что бы то ни стало попасть въ среду зна- 
ти. И за эту знать, какъ увфряеть насъ 
Донна, онъ считаетъ вЪкую Суреттъ, совер- 
‚ шенно истаскавшуюся кокотку, у которой 
въ будуар перебывалъ весь Парижъ, да еще 
одного господина, ежегодно облегчающаго 
карманы любоввиковъ своей жены на сотню — 
другую тысячъ франковъ. Роскошные туа- 
леты и тонкіе обфды модной кокотки, за 
столомъ у которой нерфдко можно было 
встрбтить н генераловъ, и министровъ, и 
представителей высшей магистратуры, и 
даже подчасъ одного герцога, повЪреннаго 
какого-то убогаго претендента на француз- 
скій престолъ, приводятъ Неда совсфиЪ въ 
смущеніе. Онъ начинаеть ухаживать за Су- 
реттъ, сначала очень робко, а потомъ и на- 
стойчивће, посл того, какъ одинъ изъ дру- 
зей поднимаетъ его на смЪхъ за эту ро- 
бость. Чтобы сильнфе подчеркнуть свои на- 
мБренія, Недъ посылаетъ кокоткЪ кольцо 
съ рубиномъ при запискЪ, которая не мо- 
жетъ оставить никакихъ сомиЪній васчетъ 
ого цБлей. А чтобы усыпить пробуждаю- 
щуюся подозрительность жены, онъ и ей, 
какъ бы по случаю годовщины ихъ свадьбы, 
дарптъ, въ знакъ любви, дорогую бездЪ- 
лүшку, въ видъ колечка съ смарагдомъ. Но 
ювелиръ случайно перемЪшиваетъ каменья 
въ кольцахъ, и Суреттъ, получаетъ смараг- 
довое кольцо вчЪстћ съ нисьмомъ, полнымъ 
супружескихь нъжностей, а Љћоржетта ру- 
биновое съ бурными изъявленіями страсти. 
Конечно, немедленно поднимается цфлая 
буря; сверкаетъ молная, гремитъ громъ, и, 
наконедъ, үрагань разражается дождемъ 
слезъ. Жоржетта отправляется къ Суреттъ 
и увозитъ отъ нея своего легкомысленнаго 
супруга, однако, какъ оказывается, не съ 
тъмъ, чтобы, помирившись, зажить съ вимъ 
попрежнему, а только съ тБмъ, чтобы вы- 
рвать его изъ когтей кокотки, а самой за- 
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тъмъ убхать къ матери съ твердымъ нам%- 
реніемъ развестись съ в5роломнымъ. Недъ, 
понавшись какъ школьникъ, умоляетъ ее 
простить ему и все забыть. Наконець, послЪ 
долгихъ упрашиванй, все еще влюбленная 
въ мужа Љоржетта, благодаря, главнымъ 
образомъ, выЪшательству и уговорамътого же 
преданнаго друга, мЪняетъ гнЪвъ на милость 
и возвращается къ своему Неду какъ разъ 
во время, чтобы прогнать отъ него Суретть, 
которая, увидЪвъ, что добыча ускользаетъ у 
вея изъ рукъ, вздумала было насильно за- 
нладъть Недомъ. Тъмъ и кончается пьеса. 
Остается только добавить. что изъ четырехъ 
ея актовъ два кончаются яснымъ и настой- 
чивымъ ириглашенемъ въ спальню. при чемъ 
одно такое приглашеніе дЪлаетъ Жоржетта 
своему милому Неду. Вирочемъ, почему же, 
ради разноооразія, не пустить въ ходъ и су- 
пружескую порнографію!... 

Въ различныхъ остротахъ чисто бульвар- 
наго пошиба у Доннэ тоже нЪть недостатка. 
Объ одномъ лиц. скромномъ въ обращенш 
съ женщинами, въ пьесЪ говорится, что да- 
мы, ваконецъ, должны были «призвать его къ 
неблагопристойности» — Чи’ ећеѕ опі іи Іе 
гареПег аих шсопуепапсез». Про Суреттъ 
одинъ изъ ея гостей игриво замфчаетъ, что 
У нея «солидная репутащя легкомысленной 
женщины». [1 все въ подобномъ родЪ. Но 
самая замБчательная острота вырывается у 
Неда, когда онъ узнаетъ, что ювелиръ пере- 
мшалъ оба кольца. 11 реџі зе хащег Фахот 
ЃазЕ де деих ріегтеѕ ип соцр, — восклицаетъ 
онъ по этому поводу, —(ювелиръ «можегъ 
похвастаться. что двумя камнями нанесъ 
одинъ ударъ»). Значитъ это—какъ разъ на- 
выворотъ извЪстная французская поговорка 
«апе Филе ріегге 4еих сопрз—сдфлать од- 
нимъ камнемъ два удара, или, по-русски. — 
убить однимъ выстрфломъ двүхъ зайцевъ 
заразъ. Я глубоко үоБжденъ, что только 
ради этой остроты Донна и иридумалъ всю 
историю съ кольцами. ЦФлая пьеса — ради 
одной плохой остроты! Да вЪдь это прямо ка - 
кая-то чудовищная несоооразность'... 

Но все-таки еще нельзя было бы поста - 
вить въ упрекъ Доннэ, что онъ наиясалъ 
такую комедію, если бы овъ въ четвертомъ 
актБ ея не вздумалъ вдругъ пуститься въ 
философтю. 0. Боже мой, что это за филосо- 
фія! «Ве мы придаемъ слишкомъ мало зна- 
ченія нравственнымъ принципамъ. Мы за- 
крываемъ глаза на весякія гадости. Мы не стъ- 
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рук завЪдомымъ негодяямъ 
и подлецамъ. + 


Насъ честныя женщины 


не стыдятся садиться за одинъ столъ съ Та- | 


кими, ү которыхъ столько любовниковъ, что 
и не перечесть. Вотъ въ чемъ опасность»! и 
т. д. ит. д. Но подобная философія прямо- 
таки оскорбительна. За драматурга Доннэ 
еще, пожалуй, можетъ кое-какъ сойдти; но 
пусть онъ не претевдуетъ на то, чтобы мы 
видълн въ немъ философа, нотому что это 
звачиго бы признать себя за такихъ же идіо- 
товъ, какъ и дЪйствующія лица въ его пье- 
<ахъ. 


«ПОТОКЪ». 


Усиъхъ «Тисковъ» Эрвьё и «Колыбели» 
Буиё пеказываетъ, что салонно-анархическія 
пьесы, направленныя противъ брака, поль- 
зуются нын большими симџатіями публики. 
Поэтому Морисъ Довнэ не оправдалъ бы сво- 
ей репутацш злободневнаго писателя, если 
бы не выступилъ съ подобною же стряинею. 
И вотъ онъ онъ пишетъ «Потокъ». 

Содержане этой пьесы таково. 

Љюльенъ Верзанъ, изящный молодой ве- 
.ликосвЪтскій человЪкъ, женатъ на куколк$. 
у которой вся цфль жизни сводится къ тому, 
чтобы не потерять своей осиной талш, вслЪд- 
сте чего она упорно избфгаеть материн- 
ства. Все значение и весь смыслъ брака для 
нея исчернывается гостиной, танцоваль- 
нымъ заломъ. да столовой, спальня же и, 
какъ ея естественное дополнене, дЪтекая 
для нея ръшительно не существуютъ. Ова 
вышла замүжъ затьмъ, чтобы им%ть воз- 
можность принимать гостей, танцовать до 
утра на балахъ, олистать своими умопомра- 
чительными туалетами и предаваться лег- 
кому флирту, а вовсе пе затЪмъ, чтобы нянь- 
читься съ дБтьми. Жюльенъ такимъ обра- 
зомъ горько обманулея въ своихъ надеж: 
дахъ; но виновать въ томъ,—какъ ему до- 
казываетъ одинъ изъ друзей, знаменитый 
романисть Морэнъ,— исключительно онъ 
самъ. (Онъ, сватаясь, долженъ былъ видЪть, 
что его Шарлотта — безсердечное и глупое 
существо, что она только умћетъ носить съ 
зпикомъ эксцентричные костюмы. П пока 
ови будутъ жить въ Париж%, да слоняться 
по моднымъ курортамъ, ему придется удо- 
вольствоваться лишь сознаніемъ, что у него 
жена —такая хорошенькая и при томъ такая 
дорогая куколка. Но :0тъ бфдную Шарлот- 
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тү постигаетъ большое горе: Жюльевъ, по- 
лучивъ въ наслъдство посл дяди большое 
им%ніе въ Перигор, вдругъ вздумаль ни съ 
того, ви съ сего бросить Парижъ, поселить - 
ся въ үнаслЪдованномъ замкъ и серіозно 
заняться сельскимъ хозяйствомъ. Н все это 
неспросясь жены! Новъдь какую же цну, ка- 
кое же примфненте могүтъ имфть тамъ ея 
удивительные евтскіе таланты? ()чевидно, 
Жюльенъ попросту захотвлъ уморить ее!... 

Давно извзстно, что мужья всегда вино- 
ваты передъ своими бфдными женами. Вотъ 
я ћюльенъ съчего-то внезапно вообразилъ, 
что имћетъ основаніе жаловаться на свою 
Шарлотту, хотя она всегда, ну положитель- 
но всегда оставалась ему вфрной. А онъ, не- 
годный, — представьте себ, —сталъ искать 
удовлетворения своей потребности любви и 
семейнаго счастя на сторовъ! И нашелъ 
онъ это удовлетвореніє, — только какъ-то 
ужъ черезчуръ скоро, — ү ихъ прелестной 
сосЪдки, Валентины, жены крупваго писче- 
бумажнаго фабриканта Камилла Ламбера. 
Эта, супружеская пара представляетъ собою 
полную противоположность первой. Тутъ 
избраннымъ сосудомъ ,глубокою душою, нЪж- 
ною натурою является жена. а хужъ – без- 
сердечный пошлый эгоистъ. НЪсколько лЪтЪ 
тому назадъ, онъ обольстилъ въ Париж 
одну двушку, которая даже родила отъ него 
ребенка. Но онъ и знать не хочетъ ни этого 
ребенка. ни бъднүю мать, и та, веЪми поки- 
нутая, вскор® покончила свою многостра- 
дальную жизнь въ больниц для бЪДнНЫХЪ. 
Романистъ Морэнъ поцробовалъ было раз- 
сказать объ этомъ Ламберу, но послЪдній 
только пожалъ плечами. Что ему за дБло до 
этой женщины?! Онъ поигралъ немного съ 
нею, ну и довольно. Чего же отънего еще хо- 
тятъ?... И въ то же время, узнавъ, что гор- 
ничная жены связалась съ однимъ изъ ра- 
бочихъ, онъ, не взирая на всЪ просьбы Ва- 
лентины уладить ихъ свадьбу, прогоняеть 
безъ всякаго милосердія бЪдную двушку 
изъ дому, какъ только послЪдствія ея про- 
ступка стали слишкомь замфтными. По его 
унфню, легкомысленныя особы не за- 
служиваютъ ни малЪйшаго сострадания, и 
честнымъ людямъ, уважающимъ священныя 
основы брака и семьи, нечего щадить вся- 
кихъ развратниковъ. 

Таковы дЪйствтющия лица, между кото- 
рыми разыгрывается драма. Очевидно, что 
Жюльенъ п Валентина, какъ сродныя души, 
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должны уже при первой своей встръчћ про- 
извести другъ на друга сильнфйшее впечатл$- 
не, а затъмъ вескорћ и убфдиться, что судьба, 
свявавши Люльена съ хорошенькой куклой, 
а Валентину— съ фарисействующимъ капи- 
талистомъ, — ужасно все перепутала. 
ВекорБ семейная драма принимаетъ со- 
всЪмъ трагическій оттфнокъ. Валентина са- 
мымъ несомнЪннымъ образомъ убЪждается, 
что связь ея съ Жюльеномъ не осталась безъ 
послЪдетвій. Ова съ ужасомъ сообщаетъ 
объ этомъ своему возлюбленному. Теперь 
Ламберъ неминуемо долженъ узнать объ ихъ 
отношеняхъ. ъло въ ТОМЪ, что ЭТОТЪ ЭГО- 
истъ уже цЪлыхъ два года не прикасался къ 
женђъ. У нихъ есть двое дВтей, — мальчикъ 
и дъвочка, —и этого онъ считаеть вполнЪ® 
достаточвымъ. ДальнЪйшее увеличене се- 
мейства для него вовсе не желательно; а для 
того, чтобы избЪжать этого, онъ избралъ са- 
мый врный путь, — именно, отказался со- 
всћиъотъ супружескихъ ласкъ. Такимъ обра- 
зомъ положеше Валентины является неопро- 
вержимымъ доказательствомъ ея измЪны. 
Какъ же предотвратить катастрофу? Жюль- 
енъ открывается во всемъ своему другу Мо- 
рэну и требуетъ отъ него совзта. Морэнъ, 
үбЪдившись, что у Жюльена вЪтъ съ Шар- 
лоттой ничего общаго и что, напротивъ, 
онъ дъйствительно вполнЪ искренно любитъ 
Валентину, соввтуетъ ему бросить все и (%- 
жать съ своей возлюбленной куда-нибудь по- 
дальше. Жюльенъ скоро склоняется къ ЭТо- 
му совЪту, такъ какъ онъ вполяъ соотвЪт- 
ствуеть п собственнымъ его желаніямъ. Онъ 
предлагаетъ Валентин$ немедленно куда-ни- 
будь ућхать. Но тутъ передъ нею возника- 
етъ громадное препятствіе въ ляц дфтей. 
Она положительно не въ силахъ разстаться 
съ ними, а Ламберь добровольно ни за что 
ей не отдастъ ихъ. Въ случа же формаль- 
наго развода судъ обязательно присудитъ 
ихъ отцу. Въ своемъ гор, ова обращается 
за совЪтомъ къ местному кюре, который 
очень дружественно расположенъ къ ихъ 
семьЪ и даже даетъ уроки ихъ дЪтямъ. Аб- 
батъ Мокенъ, въ качествЪ духовнаго отца 
Валентины, прежде всего приказываетъ ей 
немедленно порвать связь съ Жюльеномъ и 
даже никогда болће не встръчаться съ нимъ. 
Въ отношени же мужа онъ совфтуеть ей 
во что бы то ви стало побороть его холод- 
ность, Что, по его убфжденю. не можетъ 
представить большихъ гатрудненій для мо- 
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_лодой красивой женщины. Такимъ образомъ, 
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ввЪшность будеть соблюдева, и появлете 
новаго члена семьи вайдетъ себъ достаточ- 
ное оправданіе. Одвако, уже одва мысль о 
томъ, чтобы отдаться ненавистному мужу, 
вызываетъ въ Валентин» неодолимое отвра - 
щене. Она готова порвать связь съ Жюлье- 
номъ, но положительно не можеть ръшиться 
обмануть такимъ постыднымъ образомъ 
„амбера. Ова предпочитает лучше во всемъ 
признаться ему. Признаніе свое она начива- 
етъ, какъ нынче это обыкновенно принято 
на театр, съ длиннЪйшей р%чи, направлен- 
ной противъ брака. Она жалуется, что ро- 
дители отдали ее за перваго подвернувша- 
гося жениха, представлявшаго изъ себя хо- 
рошую партію, что мужъ никогда не пони- 
малъ ее; что въ душ%ћ ова всегда была оди- 
нока, и въ заключеніе сознается, что по- 
требность любви заставила ее броситься въ 
объятія Жюльена. (на умоляетъ мужа про- 
стить ей эту невольную измЪну, дать ей воз- 
можность остаться попрежнему его женою 
въ глазахъ свЪта и не лишать ихъ невин- 
ныхъ дБтей матери, въ которой они такъ 
нуждаются. Но Ламбера трудво пронять жал- 
кими словами, и онъ безъ всякаго милосер- 
дія прогоняетъ жену. Валентина трогатель- 
но прощается съ дътьми и уходитъ. пъсколь- 
ко мгновеній спустя, за сценой раздаются 
крики. ВбЪгаетъ управляющий фабрикою и 
громогласно возвфщаетъ, что Валентина 
бросилась въ потокъ, которымъ приводятся 
въ движене водяныя колеса на фабрик%, 
п что, попавъ прямо подъ эти колеса, она 
нашла себ въ нихъ мучительную смерть. 
Для того же, чтобъ у зрителей не осталось 
ни малЪйшаго сомн%нія въ этомъ, рабочіе 
туть же вносятъ на сцену изуродованный 
трупъ несчастной Валентины. 

Я причисляю «Потокъ» къ категорія тен- 
девціозныхъ пьесъ. И вотъ по какимъ с00б- 
раженіямъ. Когда писатель изъ «Спа Мот» 
и <Уге Рагіѕісппе», да еще къ тому же съ 
претензіями на остроуміе, прочитаетъ вни- 
мательно «Нору», «Опоры общества» и 
«Росмерсгольмъ» Ибсена, а затфиъ задума- 
етъ самъ состряпать нЪчто подобное — 
такъ какъ онъ теперь повсюду въ литера- 
түрныхъ салонахъ слышитъ, что это самыя 
замфчательныя современныя произведенія. — 
то что ү него должно выйдти? Отьфтъ бҮ- 
детъ одинъ: выйдетъ «Потокъ». ћонечно.овъ 
понадергаеть при этомъ и кое-что изъ мо- 
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чологовъ Норы противъ нравственной отчуж- 
денности супруговъ, втиснетъ въ свою стряп- 
ню и паденіе пріятельницы Росмера въ по- 
токъ, повторить и каррикатурный образъ 
$фуржуа, разглагольствующаго о нравствен- 
ности и порядк изъ «Опоръ общества», и— 
тъмъ не менфе все-таки останется лишь пу- 
стымъ, легкомысленныхъ, забавнымъ воде- 
вилистомъ, относящимся далеко не серозно 
и къ самому себЪ, и къ своимъ героямъ, и 
къ пүоликЪ, и на самомъ длф помышляю- 
щимъ лить о томъ, чтобы пьеса его имфла 
на сцен усихЪ. 


А что Донна ръшительно не въ состояніи 
отнестись къ дЪлу серіозво, этому можно 
привести не мало доказательствъ: такъ, ког- 
да Валентина, проестившись съ д®тьмя, ухо- 
дитъ на врную смерть, у него дфти на сце- 
въ начинаютъ болтать между собою всякій 
вздоръ о томъ, что такое вдругъ едълалось 
съ мамой и отчего она такъ взволновадась? 
Это навЪрно папа такъ огорчилъ ее. 0, ка- 
кой противный, злой папа! Надо непрем®нно 
его наказать за это. Они не станутъ боле 
его цфловать, не станутъ готовить свойхъ 
уроковъ. Короче сказать, цБлая дБтская 
идиллія во вкус авглійскихъ сатирическихъ 
журналовъ. И это-то въ такой моментъ, ког- 
да драма достигаетъ своего апогея, когда 
ожидавіе близкой развязки, казалось бы, 
должно вполн® захватывать зрителей! И 
Доннә совершенно не замфчаетъ, что такими 
выходками онъ только расхолаживаетъ пуб- 
лику. 

Цоннэ полагаетъ, что отыскалъ особенно 
тяжкій случай нравственнаго конфликта, 
особенно вскій аргументъ противъ тиранніи 
законовъ и обычаевъ, и явно гордится сво- 
имъ открытіемъ. Но содержаніе его пьесы 
таково, что можно только пожать плечами. 
Правда, дъло, пожеж иногда въ жизни и 
можетъ происходить такъ, какъ въ его пье- 
сБ, но только исключительно среди такихъ 
жалкихъ людишекъ, какъ дЪйствующія въ 
ней лица, которыя въ лүчшемъслүчаћ могутъ 
вызывать лишь сожалЪніе късебъ,ноужъ ни- 
какъ не теплое участе.Вь самомъ дълћ, или 
между Валентиной и Жюльеномъ существова- 
ло только пустое увлечене, иля они васамомљъ 
дЪлЪ горячо любили другъ друга. Въ пер- 
помъ слүчаъ Валентина лишь по глупости 
пли но мимолетной растерянности могла бы 
искать смерти; въ дфйствительной жизни 
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она тутъ всего скор$е просто послЪдовала 
бы совфту умудреннаго жизнью кюре. Ну, а 
если ея любовь была изъ тБхъ, что двига- 
етъ горами и не страшится самой смерти, — 
въ чемъ именно и хочетъ үбБдить насъ Дон- 
нэ, хотя этого рЬшительно не видно изъ его 
пьесы, —то для нея не могло бы существо- 
вать никакихъ препятствій къ соединенію 
съ любимымъ человъкомъ. Тогда Жюльену 
оставалось бы только взять Валентину подъ 
ручку и весело удалиться съ нею куда-ни- 
будь «подъ сфнь струй». И Валентина безъ 
малЬйшихъ колебавій послъдовала бы за 
ВИМЪ хотя на самый край свъта, нисколько 
не заботясь о своихъ дётяхъ.Варочемъ, если 
бы она при этомъ и не захотвла принести 
дътей въ жертву любимому человъку, то что 
же мЬшало ей попросту увезти ихъ съ со- 
бою? Въдь она рисковала только тъмъ, что 
ее, можеть быть, стали бы преслдовать съ 
полицей, да и то только до границы, за ко- 
торою всякое преслдованіе по необходимо- 
сти должно бы прекратиться. Наконецъ, если 
бы препятствия со стороны людей и обетоя- 
тельства ‘оказались настолько значитель- 
ными, что даже вся сила страстной любви 
не въ состояніи была бы преодол%ть ихъ, то 
ДЪЛО КОНЧИЛОСЬ бы ТЪМЪ, что любовники по- 
гибли бы въ борьбћ. Вотъ единственная 
истинная трагедія страсти. Такъ именно и 
поступаютъ настоящие люди съ неподд®ль- 
ными чувствами. Но откуда же могъ это 
знать Донна’ Вздь такіе люди никогда не 
встрћчается въ тЪхъ салонахъ, гдБ онъ обы- 
новенно вращается. 


«Потокъ» — драма по преимуществу физю- 
логическая. Она разыгрывается не въ дүш 
дДЪЙСТВҮЮЩИХЪ ЛИЦЪ, а ВЪ ИХЪ СПальняхъ. 
Пока Жюльенъ и Валентина были уврены 
въ сохранности своей тайны, —все шло хо- 
рошо. (Они стали волноваться лить тогда, 
когда оказалось, что шила въ мёШшкЪ не 
утаишь... СлЪдуетъ ли маъ еще объяснить 
автору, какъ пошлы его герои; слёдуетъ ля 
еще доказывать ему, что для порядочныхъ 
людей ложь немыслима потому, что она 
унижаеть ихъ въ своихъ собственныхъ гла- 
захъ, а вовсе не потому, что ихъ черезъ н$- 
сколько времени навЪрное накроютъ? Нътъ, 
ВЪДЬ Доннэ все равно не пойметъ меня... 


70 Е МАКСЪ 
«СА ООЧТГОЦВЕОЗЕ». 
«Га дошШоцгецзе» — мучевица, — на языкъ 
франдузекпхъ воровъ значить «расплата по 
счету». Жаргонъ мошенниковъ и кокотокъ 
низшаго разбора былъ введенъ въ моду пи- 
сателями натуралистической школы. Теперь 
пора натурализма, въ литературЪ уже мино- 
вала, но мода пока все еще остается. Морисъ 
Доннэ прекрасно владеть этимъ жарго- 
номъ; не даромъ же овъ, какъ извЪство, съ 
такимъ успфхомъ кончилъ курсъ въ «Са 
Мо», ГДЪ <1а апоие уеге» изучается клас- 
сически, по самымъ совершеннымъ методамъ. 
А такъ какъ сочиневія свои Донна предна- 
значаетъ для самой элегантной парижской 
публики, то онъ и выбралъ для своей пьесы 
заглавіе, какъ человъкъ, хорошо знающий, 
чего въ прав ожидать отъ него свъть. 
Заглавіе это должно, по мнЪвію Донна, 
намекать ва основную идею пьесы, хотя, 
когда смотришь послъднюю, этого и неза- 
мЪтно. «Въ любви» ,—говоритъ тамъ одно изъ 
дЪйствующихълицъ ужевъ первомъ акт ,— 
«обыкновенно бываетьто же, что и въ химии. 
Ничего воваго не ‘создается и ничего не про- 
падаетъ. Всякая ошибка влечетъ за собою 
игвЪстное возмездіе. Правда, иногда это воз- 
мездіе нЪсколько отсрочивается; но рано или 
поздно судьба неизбЪжно предъявляетъ счетъ 
къ оплат —1а дощоитеизе». Сравнене изъ 
химіи и неясно, и неудачно, а слъдующая 
за намъ мысль далеко не нова. Вирочемъ, 
для драматурга вЪдь нътъ никакой нужды 
открывать Америку или выдумывать порохъ. 
Достаточно, если онъ и старой, но върной 
мысли придасть новую художественную 
фору. 
ервый актъ пьесы происходитъ въ сало- 
нъ «финансиста» Ардава. Я поставилъ сло- 
во «финансистъ» въ кавычкахъ потому, что 
на язык$ и въ представлении писателей, вы- 
шедшихъ изъ школы «Сра( Мот» ‚оно имфетъ 
совсфмъ иное зваченіе, чЪмъ внЪ этого тЪс- 
наго кружка. Арданъ— мошенникъ, дуралей 
и самая отъявленная скотина. Но это ни- 
сколько ве мъшағгтъ ему имЪть прелестную 
жену и принимать у себя депутатовъ. ху- 
дожниковъ писателей великосвЪтскую знать. 
Скульшторъ Филиииъамберти лЪиитъ бюстъ 
съ прекрасной Елены Арданъ. Во время сеан- 
совъ они имЪли слузай поближе приглядЪть- 
ся другъ къ другу и влюбиться одинъ въ 
другого по уши. Праздникъ у Ардандвъ въ 
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полнохъ разгар% и даже немного переходитъ. 
въ оргю. Мужчины страстно и съ откровен- 
ностью настоящихъ африканскихъ негровъ. 
ухаживаютъ за дамами. Присутетвующіе пи- 
сатели. попивая хозяйское винцо и куря хо- 
зяйскія сигары, тайкомъ жестоко высмфи- 
ваютъ самого хозяина п говорятъ про него» 
всякія мерзости. Однимъ словомъ, все —въ- 
обычномъ порядкЪ. Вдругъ за сценою раз- 
дается шумъ, и входитъ полицейскій комис- 
саръ для того, чтобы арестовать Ардана. 
Тотъ моментально скрывается, а минуту 
спустя одна изъ подругъ Елены тайкомъ со- 
общаетъ ей, что мужъ ея только-что застрь- 
лился у себя въ кабинетъ. Новость быетро- 
распространяется между гостями; но такъ. 
какъ офищально она имъ не объявлена, то- 
они ръшаются ее игнорировать. Они продоя- 
жаютъ попивать винцо еще лучше прежня- 
го, и за столиками, на которыхъ сервированъ 
ужинъ, царитъ самое непринужденное ве- 
селье, когда падаетъ занавЪсъ. 

Во второмъ акт Филиппъ гоститъ въ. 
вилл на о Сены, у близкой пюдруги 
Елены, вЪкоей Готты де-Трамӧль,—для ве- 
знающихъ замЪтимъ, что Готта есть умевь- 
шительвое имя оть Маргариты. Елена жи- 
веть туть же по сосфдству. Теперь ови— 
объявленные женихъ п невфста, и ждутъ. 
только окончавія траура, чтобы обвЪнчать- 
ся. Пока же они видаются каждый день у 
Готты. Но счастіе ихъ возбуждаетъ въ п0- 
слЪдней сильную зависть, и вотъ, въ одинъ 
прекрасный вечеръ, когда Елена, нЪжно иро- 
стовшись съ Филишомъ, уже ушла домой, 
Готта вдругъ бросается на шею къ скульи- 
тору со словами: «Я —твоя; возьми меня!» 
Филиииъ вначал% уговариваетъ ее успокоить-- 
ся, указываетъ, какъ это было бы низко ио» 
отношеню къ Елен%. Но вЪдь плоть вемощ- 
на. Прекрасные Іосифы нын% крайне ръдки, 
и въ третьемъ акт же оказывается, что. 
коварная Готта добилась своего. Однако, Фи- 
лишомъ тутъ же овладЪваетъ глубокое рас- 
каяніе,что онъ такъ оскорбилъ Елену, и ко- 
гда Готта приходитъ къ нему въ мастерскую, 
овъ дълаетъ ей ужасную сцену. Такаястраш- 
ная неблагодарность дотого огорчаетъ Гот- 
ту. что она р5шается очернить Елену въ. 
глазахъ Филиппа. «На какомъ основани. ты. 
предпочитаешь мнф Елену?» —спрашиваетъь. 
она его, — «Елена нисколько не лучше меня.. 
Напротивъ, она даже много хуже, чЪмъ я. 
По крайней мъЪръ ты у меня первый любов- 
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никъ,а она ужеперем$нила нЪеколькихъ' > — 
«Это неправда!» —‹«НЪтъ, это до такой сте- 
цени правда, что даже маленькій сынъ, ко- 
тораго она такъ страстно любитъ. родился 
у вея не отъ покойнаго мужа, а отъ одного 
изъ прежнихъ любовниковъ». Въ это мгно- 
вене входитъ Елена. Готта, съ легкимъ серд- 
цемъ и вполи довольная собою, быстро уда- 
ляется. Филишъ не можетъ сдержать себя 
и начиваетъ разспрашивать Елену объ ея 
прошломъ, упрекая въ томъ, что она съ НИМЪ 
не вполнЪ откровенна. Если въ самомъ дЪлЪ 
ова его любитъ, то должна разсказать ему 
все, безъ утайки. Елена до такой степени 
поражена его разспросами, что не въ состоя- 
нш даже прибфгнуть колжи и ограничивает- 


ся лишь общими фразами. «Я совершенно’ 


забыла, что было со мною до нашей встр®чи; 
пока я тебя не знала, я не жила; моя преж- 
няя жизнь не должна теперь идти въ 
счеть»,—и все въ этомъ род. Но Филишъ 
не отстаетъ. ()нъ хочетъ непремфнно знать 
имя того человЪка, о которомъ Елена, — что 
ова ни говори, — должна непремфнно вспо- 
мивать каждый разъ, какъ взглянетъ на, 
своего ребенка. При этихъ словахъ Елена 
такъ и вскакиваетъ. Откуда онъ это знаетъ/ 
Әта тайна была извЪстна только одной Готт%. 
И внезапно у Елены возникаетъ мысль, что 
если Готта оказалась предательницей, то 
лишь потому, что находится въ связи съ Фи- 
линномъ. Тогда лева, въ свою очередь, осы- 
паетъ Филиша упреками и, наконецъ, заяв- 
ляетъ, что между ними все кончено, что они 
должны разстаться навсегда. Напрасно Фи- 
лшшъ, превратившись такъ внезапно изъ 
горделиваго обвинителя въ жалкаго обви- 
няемаго, на колфняхъ үмоляетъ Елену про- 
стить ему. Онъ добивается отъ нея лишь со- 
гласія отсрочить немного окончательное ръ- 
шевіе. Но они все-таки не должны боле 
видаться. Можетъ быть, время поможетъ имъ 
забыть происшедшее. 

Внрочемъ, дЪло кончается такъ, какъ и 
слЪдуетъ ожидать. Въ четвертомъ актЪ Еле- 
на и Филипоъ снова сходятся. Любовь ихъ 
побфдоносно выдержала вс испытания, сче- 
ты съ прошлымъ совефмъ покончены, и влюб- 
леннымъ остается только назначить день 
свадьоы. 

Успъхъ этой пьесы обусловливается пре- 
имущественно третьимъ ея актомъ, который, 
дЪйствительно, производить на зрителей 
сильное виечатлЪніе. Но при всемъ томъ, 
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чЪиъ же именно въ ней оправдывается за- 
главе? Гд же тутъ «Іа іошошгецѕе» —рас- 
плата по счету? Этой расплаты совсъмъ и 
вЪтъ. Филиппу и Елевъ приходится слиш- 
комъ легко поплатиться за свои прежніе гръ- 
хи. Такимъ образомъ, случай съ ними дока- 
зываетъ совесЪмъ противоположное тому, что 
хотфлъ доказать авторъ. Впрочемъ, было бы, 
пожалуй, вообще черезчуръ наивно прини- 
мать въ серюзъ это заглавіе. Оно— лишь 
простая устуика тъмъ, кто ставитъ театру 
боле высокія задачи, чЪмъ балагану и цирку. 

Были попытки придать этой пьес значе- 
ніе сатиры на общество. Но этому можно 
только подивиться. Сатира немыслима безъ 
наблюденія дЪйствительной жизни, а у Донна 
нЪтъ и слБда ничего подобнаго. Такого са- 
лона, какой былъ у Ардановъ, нельзя найти 
во всемъ иодлунномъ мр$. Конечно, есть на 
свЪТЬ отъявленные мошенники и между бир- 
жевиками; конечно, можетъ случиться и то, 
что гости ихъ позволять себф нЪкоторыя 
неумЪстныя шуточки на счетъ хозяевъ, но 
это обыкновеннобываетъ въсовершенно иной 
форм, чЪмъ у Донне, безъ нахальной раз- 
вязности подвыпившихь лакеевъ. Самъ 
Арданъ тоже представляетъ изъ себя совер- 
шенно выдуманное лицо. У обыкновенныхъ 
мошенниковъ великосвЪтская знать никогда 
не бываетъ въ гостяхъ, а крупные илуты, 
въ родъ Субейрана или Филиппара, ни въ 
какомъ случаЪ не допустятъ, чтобы кто-либо 
изъ писателей издфвался надъ ними въ ихъ 
же собетвенномъ дом%. 

Наконецъ,и самая конструкція пьесы чрез- 
вычайно безалаберна. Весь первый актъ въ 
ней совершенно излишенъ и могъ бы 0езъ 
всякаго ущерба быть цфликомъ выброшенъ. 
Да и вообще Морисъ Доннэ слишкомъ лег- 
комысленно относится къ своимъ произведе- 
ніямъ и пишетъ ихъ совершенно съ плеча, 
какъ будто какой-нибудь фельетонъ для 
бульварнаго листка. ДвЪ-три банальныхъ 
шуточки, известная порція болтовни, н%- 
сколько выходокъ противъ жидовъ и самая 
капелька дЪйетвія, — вотъ пьеса и готова. 
Если она им%етъ успЪхъ,—тЬмъ лучше, 
ну, а если она провалится, то, значитъ, та- 
кова ужъ Божья воля. Кто такъ несерюзно 
относится къ своему творчеству, тотъ не мо- 
жетъ подавать большихъ надеждъ въ буДу- 
щемъ. Вотъ почему я не думаю, чтобы Мо- 
рисъ {оннэ пошелъ далеко впередъ, не смотря 
на већ его настоящіе успъхи. Его картины 


~. 
сз 


таммос Щл 





я 


нравовъ неправдоподобны, а конструкція его 
пьесъ совершенно неправильна. Произве- 
денія его кажутся въ настоящую минуту 
чрезвычайно современными потому, что но- 
сятъ на себъ яркій отпечатокъ злобъ дня. 
Но потому-то они и могутъ завтра же стать 
совсфмъ устарфвшими и смЪшными. 


КАКЪ КОНЧАЕТСЯ ЛЮБОВЬ? 


Прежде чЪмъ совсфмъ разстаться съ Мо- 
рисомъ Донна, я хочу сказать нЪсколько 
словъ по поводу еще одной его пьесы. На- 
зывается она «[еѕ Атапіѕ» — «Любовники», 
и по содержанію довольно проста. 

Жоржъ Вертейль, молодой и изящный 
свЪтекій человфкъ. знакомится съ мадемуа- 
зель или, пожалуй, мадамъ Клодиной Розэ, 
оывшей актрисой. Онъ увлекается ею, и Кло- 
дпна, нослЪ непродолжительнаго сопроти- 
вленія, отдается ему. Но у нея есть давниш- 
ній покровитель, въ лицф пожилого графа 
Пюизё, отъ котораго она даже имфетъ сына. 
Поэтому виолнЪ естественно, что она вовсе 
не желаетъ разрывать своей связи съ гра- 
фомъ, хотя „лоржъ и настойчиво заявляетъ 
претензію владъть ею нераздъльно. Однако, 
ему все-таки, наковецъ, приходится отказать- 
ся отъ этой претензін и примириться съ 
своимъ положенемъ. Проходитъ нЪкоторое 
время, и у Клодины увлеченіе „лоржемъ ие- 
реходитъ въ настоящую страсть. Теперь она 
үже сама готова бросить своего графа, что- 
бы всецфло принадлежать Жоржу; но тотъ 
уже этого не желаетъ. Мало того, пресытив- 
шись любовью Клодины, онъ скоро совсЪмъ 
бросастъ ее, не обращая никакого вниманія 
на ся безграничное отчаяніе. Проходитъ 
посл этого полтора года. Молодые люди 
снова встрёчаются случайно у однихъ зна- 
комыхъ. И, вы думаете, происходитъ цфлая 
катастрофа? Вовсе нЪтъ. Оба уже вполнЪ 
утьшились. Клодина успфла за это время 
обвфичаться съ своимъ графомъ, а Лоржъ— 
обручиться съ одною богатою наслъдницею. 
Они съ улыбкою и миролюбиво обмфнивают- 
ся этими новостями и вполнЪ искренно по- 
здравляютъ другъ друга. 

Я передаль только остовъ пьесы. У Донна 
она разукрашена цфлымъ фейерверкомъ 
остротъ, шутокъ, мЪткихъ замчанй. Но 
для меня этого было бы еще недостаточно, 
чтобы заняться ею, если бы въ ея посл дней 
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сцевф, изображающей встръчу бывшихъ лю- 
бовниковъ, не затрогивался очень интерес- 
ный вопросъ, о которомъ миъ хочется сказать 
НЪСКОЛЬКО СЛОВЪ. 

Главнымъ содержанемъ поэзіи веъхъ вре - 
менъ и народовъ всегда была любовь. 
ея зарожденін и всевозможныхъ проявле- 
ніяхъ, о тЪхъ чүдесахъ, которыя она тво- 
ритъ, о тЬхъ заблужденіяхъ, въ которыя 
нерфдко вводитъ, поэты разсказываютъ безъ 
конца, при чемъ стараются добросовЪетно ис- 
черпать всю любовную казуистику. Лишь 
одного вопроса они страннымъ образомъ ни- 
когда не затрогиваютъ, хотя этотъ вопросъ 
и изъ важиЪйшихъ въ области любви, — а 
именно— вопроса о томъ, какъ любовь ков- 


чается? 


Но, пожалуй, какой-нибудь глубокомыс- 
ленный читатель тутъ воскликнетъ: «Какъ/ 
Поэзія никогда не затрогивала воироса объ 
исходъ любви’ Да вдь это звачитъ совер- 
шенно отрицать всю драматическую лите- 
ратуру! РазвЪ самое раздфлеше драматиче- 
скихъ произведеній на комедію и трагедію 
не основано исключительно на томъ, какъ 
заканчивается любовь героевъ пьесы, благо · 
получно или нЪТтЪ/» 

Однако, судить такъ было бы черезчуръ 
легкомысленно. Конечно, ни одна написан- 
ная по общепринятой фориЪ пьеса не закан- 
чивается безъ того, чтобы авторъ не удовле- 
творилъ нашего любонытства на счетъ того, 
чЬмъ закончилась любовная канитель его 
героевъ. Почти всегда у него влюбленные 
или вступаютъ въ бракъ или умираютъ. Но 
вЪдь бракъ еще вовсе не конецъ любви, и 
только одни зловредные анархисты могутъ 
утверждать нЪчто подобное. А смерть— 
только насильственный, но вовсе не нормаль- 
ный исходъ для всего того, что существуетъ. 

Суть же въ томъ, что въ ноэзш любовь 
но-просту признается взчною. Она можетъ 
перейдти въ какое-нибудь иное чувство, но 
исчезнуть, но прекратиться совсфмъ она ни- 
когда не можетъ. Ова безсмертна, какъ про- 
тонлазма, которую, пожалуй, можно разру- 
шить насильственнымъ образомъ, но кото- 
рая сама по себъ не подвержена смерти. На 
любовь, пословамъ ноэтовъ, не влілютъ ни- 
какія внЪшвія обстоятельства, ни даже са- 
мое время, и священный огонь ея продол- 
жаетъ тлЪть даже подъ снЪгомъ сфдины. 

Никакого ущерба не наносить любви и 
то, если она остается неудовлетворенною. А 
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если и случаются неблагопрятныя услозля, 
при которыхъ влюбленные расходятся, то 
съ этого момента жизнь ихъ является ли- 
шенною всякаго смысла, и они ведутъ самое 
жалкое, самое безотрадное существованіе, 
подобно тфнямъ преисподней. 


Зе їгеппќеп вісћ еріісһ ора заб’п ѕісћ 
Маг пос гағеіеіп іл Тгацт 

$16 магеп 14003 сезіогђеп 

Оаа \№уизвіеп ез ѕеђег Кац, 


«Наконецъ, они разлучились и видали 
другъ друга только иногда во снз; они уже 
давно умерли, и даже сами не знали этого» 
говоритъ поэтъ.— Когда же въ любви при- 
ходится выбирать между отречешемъ отъ 
нея и грћхомъ, то дЪло нерёдко кончается 
или преступлетемъ, какъ въслуча$ Клитем- 
нестры съ Әгистомъ, или самоубійствомъ, 
какъ въ случа съ Вертеромъ. Но разъ лю- 
боввики скловились въ сторону грёха, у 
нихъ уже нћтъ въ томъ ни малъйшаго рас- 
каямя. и любовь ихъ торжествуетъ и надъ 
местью, и надъ наказантемъ. Даже въ треть- 
ехъ кругф Дантова Ада, гдъ мучаются жер- 
вы незаконной любви, Франческа говоритъ 
пОӘТү: 


<Атог сВ’а пи!’ата0 атаг регіопа 

«Мі ргеѕе, пе] созёпі ріасег, яі юге 

«Сһе, соте уе, апсог поп т’'ађьаодопа! 

«Любовь... такъ сильно овладла мною, 
что... до сихъ норъ она еще не покинула 
меня»! СтрадалицЪ предстоитъ вфчная мука, 
а любовь, любовь все еще горитъ въ ея 
сердц! 

Если любовь даже не встрёчаетъ взаим- 
ности, то и это Нисколько не охлаждаетъ ея 
пыла, а только приводитъ къ болће пли ме- 
нфе трагическому концу. Въ такомъ случаћ 
любовники или цовторяють иъеню безумной 
(фели: 

«Занялась уже денница, 
<Валентиновъ день насталъ, — 
и затЬмъ, подобно этой несчастной, броса- 
ются въ воду и погибаютъ; или же они изби- 
раютъ участь рыцаря Тоггенбурга, который 
«..въ убогой кельћ скрылся 
«Близъ долины той, 
«Гд межь темныхъ дипь свфтился 
«Монастырь святой. 
«Й душБ его унылой 
«Счастье тамъ одно: 


«Дожидаться, чтобъ у милой 
«Стукнуло окно. 


П такъ неизмЪнно до самой смерти. 
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мы. 


Любовь можетъ превратиться въ нена- 
висть и тогда называется Медеей. Она мо- 
жетъ вложить въ руку кинжалъ, чтобы на- 
нести смертельный ударъ возлюбленному, 
какъ это сдфлала Лукрещя. Одного только 
она никакъ не можетъ, —это погаснуть или 
исчезнуть. Таково основное положеше поэ- 
зій. Послъдвяя прославляетъ только тЬхъ 
«Азровъ, которые умираютъ, какъ только 
полюбятъ». (Она знаетъ только такихъ не- 
поколебимыхъ моногамистовъ, какъ Фаустъ, 
который даже въ Ёленъ видфлъ лишь Мар- 
гариту, образъ которой наполнялъ всецфло 
его сердце. Перестать любить, а тъмъ болЪе 
полюбить вторично, —да это въ поэзи по- 
чти неслыханное дЪло. Даже такой типичный 
вЪтренникъ, какъ Донъ-Жуанъ, является 
въ ней однимъ изъ сильнЪйшихъ аргумен- 
товъ въ пользу иден вфчной любви, потому 
что, въ своемъ парадоксальномъ увлечения, 
она изображаетъ этого юбочника какимъ-то 
безутЬшнымъ искателемъ идеала, который 
онъ, будто бы, носилъ въ глубин® своей ду- 
ши я подобіе котораго тщетно старался 
найти между смертными женщинами. Та- 
кимъ образомъ, его непостоянство поэзія 
объясняетъ жаждою истинной, всепоглоща- 
ющей, вВчной любви. 

Но если мы станемъ черпать свои свъд%ћ- 
нія о любви не изъ поэзи, а изъ дЪйстви- 
тельной жизни, то картина совершенно пе- 
ремфнится. На самомъ дфлЪ любовь вовсе 
не вЪчна. Она скорће похожа на бурный 
потокъ, который, въ своемъ теченіи, нерЪд- 
косначала образуетъ водоџады и стремнины. 
затЬмъ превращается въ большую сиокой- 
ную рБку и, наконецъ,мало-по-малу совсёмъ 
теряется въ пескахъ безотрадной пустыни‘ 
жизни. Пока эта любовь длится, ее, правда, 
ничЪмъ нельзя отличитьотъ той вЪчнойлюб- 
ви, которую восифваютъ поэты. (тъ любов- 
ныхъ томленій женщина бросается въ воду, 
и если она утопаетъ, то п0ә3ія приводитъ 
ея прим%ръ въ доказательство того, что лю- 
бовь сильне жизни и можеть прекратиться 
только вмЪстЪ съ жизнью. Ну, а если утоп- 
ленницу-то сиасутъ?’ 0, тогда мы неръдко 
встрЬчаеиъ ее черезъ нЪсколько дней пре- 
спокойно гуляющей подъ руку вовсе не съ 
тъмъ мужчиной, изъ-за любви къ которому 
она бросилась въ воду. «Надъ клятвами влю - 
бленныхъ Юпитеръ смФется» „говорили древ- 
не, а она были велаюме реалисты. И не шо- 
тому смфется, чтобы эти клятвы давались 
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ложно; въ такомъ случа онъ поразилъ бы 
клятвопреступниковъ громомъ; нъТЪ, ЭТИ 
клятвы даются виолн% искренно, и влюблен- 
ные обыкновенно твердо увфрены, что свято 
сдержатъ ихъ. Но дъло въ томъ, что всЪ 
үвренія влюбленныхъ такъ же прочны, 
какъ весенній снЪгъ, и такъ же быстро ис- 
чезаютъ, какъ онъ. | 

Одинъ изъ самыхъ поразительвыхь слу- 
чаевъ въ этомъ родЪ произошелъ, насколь- 
ко миБ извЪстно, съ извфетной Жоржъ- 
Зандъ. Она, въ началЪ семидесятыхъ годовъ, 
уже будучи старухой, пришла разъ за чЪмъ- 
то къ министру народнаго просвъщевія А 
такъ какъ у его превосходительства въ это 
время уже кто-то сидълъ, то ей пришлось 
немного обождать въ пріемной. ВскорЪ туда 
же пришелъ и помфетился на одномъ съ нею 
диванЪ какой-то старичекъ съ ленточкой 
Почетнаго Легона въ петлиц. Они вступи- 
ли между собою въ разговоръ и очень по- 
нравились другъ другу. Пробесъдовавъ са- 
мымъ прятнымъ образомъ съ полчаса, ста- 
ричекъ поднялся и, прощаясь съ Жоржъ- 
Зандъ, сказалъ: «Какъ жалко, что я не мо- 
гу долЪе остаться. Если бы я зналъ, что всег- 
да найду здЪеь такое пріятное общество, то 
сталъ бы часто заходить сюда». Когда онъ 
ушелъ, знаменитая романистка обратилась 
къ курьеру, тутъ же стоявшему у дверей 
министерскаго кабинета, и спросила: «Ска- 
жите, пожалуйста, кто это сейчасъ быль 
здесь? Какой это милый, хорошій человъкъ |» 
«Какъ не знать, сударыня, отвфчалъ курь- 
еръ, это академикъ Жюль-Сандо›. А Сандо, 
въ свою очередь, надъвая пальто въ перед- 
ней, спросилъ у швейцара: «Что это за инте- 
ресная дама сидитъвъ пріемной?» — «Әтозна- 
менитая писательница ћоржъ-Зандъ», ска- 
залъ ему швейцаръ. 

Итакъ, Сандо и Зандъ, — человЪкъ, кото- 
рый безумно былъ влюбленъ въ эту жен- 
щину, и женщина, которая ради этого че- 
ловЪка пожертвовала всъмъ, и семьей, и ре- 
путаціей, и положеніемъ въ свфтф, которая 
даже свой псевдонимъ составила изъ фами- 
ли своего возлюбленваго, — (андо и Зандъ 
провели въ пріятной бесфдЪ цълые полчаса 
и—рЬшительно не узнали другъ друга! Го- 
ворите же послЪ этого, что любовь никогда 
не проходитъ,... 

Но поэзія совершенно игнорируетъ подоб- 
ный печальный исходъ любви. Впрочемъ. 
иначе и быть не можетъ; иначе ей пришлось 
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бы отречься отъ самой себя, сдЪлатьея смЪш - 
вою въ своихъ собственныхъ глазахъ. Какое 
ей дфло ло того, что у Лауры была цфлая 
куча дЪътей, п при томъ не отъ Петрарки, или 
что Вертеръ вовсе не кончилъ жизнь само- 
үбійствомъ, а отъ увлеченія Шарлоттой пе- 
решелъ къ увлеченю Фредерикой, затЪмъ 
влюбился въ г-жү фонъ-Штейнъ, и, нако- 
вецъ, дошелъ даже до того, что сталъ стра- 
дать по какой-то слүжанкЪ изъ гости- 
ниды, какъ въ этомъ можно убфдиться изъ 
его «Дневника»? И кто поставить п0э31и въ 
вину подобныя отклоненія отъ дЪйетвитель- 
ности“. 

Только въ самое послЪднее время нЪКоТо- 
рые изъ писателей отважились заговорить о 
непрочности любви въ дЪйствительной жиз- 
ни и констатировать, что она, какъ и все 
существующее на бЪломъ свфтЪ, въ концЪ 
концовъ исчезаеть въ Нирванф. Къ числу 
этихъ писателей принадлежитъ н Морисъ 
Доннэ. Онъ смотритъ безъ всякаго волне- 
нія на печальный конецъ этого величайшаго 
проявления человфческаго организма и хлад- 
нокровно ставить любовь въ одинъ рядъ съ 
прошлогоднимъ снъгомъ. И есть ли возмож- 
ность отрицать, что Доннэ тутъ совершенво 
правъ/.. 

Впрочемъ, очень легко понять, какъ п09- 
зія могла дойти до представленій, столь 
несогласныхъ съ дфйствительностью. ВЪдь 
поэзія никогда ие выходила изъ юношескаго 
возраста. (Ова всегда была выразительницею 
исключительно однихъ только юношескихъ 
чувствъ. А въ юности человЪку обыкновен- 
но кажется, что любовь и вфчна, и всемо- 
гуща. Не менфе понятно и то, что людямъ 
такъ нравятся поэтическія изображения иде- 
альной вЪчной любви. (Они льстятъ их 
тщеславію, ихъ самолюбію, ихъ наклонно- 
сти играть вездЪ и всюду первую роль. Къ 
этому присоединяется еще извЪстное чув- 
ство жалости къ самому себЪ, къ своей соб- 
ственной судьбЪ. Когда у человфка наверты- 
ваются на глазахъ слезы при воспоминаніл 
о своей первой любви, то онъ плачетъ про- 
сто лишь 0 томъ, что его молодость уже про- 
шла безвозвратно. Правда, бываютъ иногда 
въ свт и такія натуры, въ которыхъ 
вполнъ воплощается поэтический идеалъ не- 
поколебимой, въчной, единственной любви. 
Но такія натуры составляютъ лишь крайне 
рёдкое исключеше. Да такъ непремънно и 


должно быть. Если бы подобныхъ субъ- 
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ектовъ, способныхъ любить только одважды 
въ жизни, было много, то человћческій родъ 
неизбъжно вымеръ бы. Интересы человЪче- 
ства настоятельно требуютъ, чтобы люди 
были непостоявны въ своихъ чувствахъ. 
Непоколебимая вЪрносгь въ любви и вредна, 
и опасна для человъческаго рода. Возвы- 
шенная любовь, безспорно, очень благо- 
пріятствуетъ появлевію на свЪть богато - 
одаренныхъ дфтей; но для цфлей природы 
важны не отдфльные выдающщеся индивиду- 
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умы, а постоянно совершенствующаяся мас- 
са. Въ своей материнской нЪжности она и 
заботится главнымъ образомъ объ этой массЪ: 
во послЪдняя представляется вфдь не въ 
вид р%дкостнаго алое, приносящаго разъ 
въ сто лЪТтЪ 10 одному чүдному цвЪтку почти 
неземной красоты, а въ видЪ простой вуль- 
гарной сирени, изобильно покрывающейся 
каждую весну все новыми и новыми цвЪточ- 
ными почками. | 
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ФРАНСУА ДЕ-КЮРЕЛЬ. ЕГО ЛИЧНОСТЬ И ПРОИЗВЕДЕНІЯ. 


Франсуа де-Кюрель привадлежитъ къ 
числу тБхъ счастличиковъ, о которыхъ обык- 
новенно всБ говорять въ почтительномъ 
тов и съ серіозной миной. На этомъ свЪтЪ 
очень многое, — пожалуй даже все, — завн- 
ситъ отъ счастія и удачи. Ими же въ зна- 
чительной степени обусловливается и үспъхъ 
художника или писателя. Весьма большое 
зваченіе имфетъ тутъ тотъ ярлыкъ, который 
накленвается на писателя при первомъ по- 
явлени его въ свфтъ. Этимъ ярлыкомъ 
опредфляется все послБдующее отношеніе 
къ нему и критики, и публики. Одинъ слы- 
веть подъ этикою «возвышенныхъ плей, 
серіозвости»; другой клеймится названіемъ 
«кропателя». И нЪтъ ровно никакой надоб- 
ности, чтобы это оправдывалось направле- 
ніемъ писателя или характеромъ его произ- 
веденій. НЪтъ, тутъ по большей части глав- 
ную роль играетъ ироизволъ, партійность. А 
между тёмъ подобные ярлыки имфютъ обык- 
новенно все значене окончательныхъ при- 
говоровъ. Въ каждомъ твореніи рукъ чело- 
вфческихъ всегда можно найти и хорошее, 
и дурное. Поэтому критику ровно ничего не 
стоитъ, даже вовсе не прибъгая къ натяжкћ 
или ко лжи, выставить на видъ ту сторону 
произведенія, какую ему только вздумается. 
И въ «Фауств» имфются недостатки, и въ 
самой плохой драм всегда можно найдти 
два — три удачныхъ мЪста. Вотъ въ произ- 
веденіяхъ счастливчика критика и ищетъ 
обыкновенно только хорошаго, совершенно 
умалчивая о дурномъ. Если же произведеніе 
ужь такъ плохо, что ифтъ ръшительно ви- 


какой возможности дать о немъ сколько- 
нибудь благопріятный отзывъ, то оно при- 
знается «нЪкоторымъзаблужденіемъ высоко- 
даровитаго автора, который даже въ самыхъ 
ошибкахъ своихъ и интересенъ, и поучите: 
ленъ». А напиши «кропатель» что-нибудь 
даже дЪйствительно выдающееся, чего үжт, 
никакъ нельзя ни разнести въ пухъ и прахъ, 
ни просто замолчать, то о такомъ его тво- 
рени все-таки отзовутся въ самомъ обидно- 
снисходительномъ тонЂъ, какъ 0 «довольно 
үдачномъ опыт» , который «пожалуй, менће 
плохъ, чЪмъ возможно было бы ожидать»; 
или скажутъ, что «автору на этотъ разъ 
удалось нЪсколько подняться надъ своимъ 
обычнымъ уроввемъ», и ничего болће. Ко- 
нечно, все это крайне несправедливо; но, да 
ВЪДЬ кто же, кромъ однихъ молокососовъ, 
нынче вћритъ въ справедливость на свЪтЪ?.. 

Итакъ, Франсуа де-Кюрель -— одинъ изъ 
счастливчиковъ, и при томъ такихъ счастлив- 
чиковъ, которымъ судьба особенно покрови- 
тельствуетъ. Овъ принадлежитъ къ старин- 
ному дворянскому роду. У него прекрасное 
состояніе въ нБеколько милліоновъ. ракихъ 
же нужно еще лучшихъ рекомендацій? Въ 
литератур онъ выступилъ впервые лЪтъ 
тридцати отъ роду, съ трехъактной пьесой 
«І’Кпуетѕ Филе Заілќе» , которая поставлена 
была на сценЪ «Вольнаго театра» Антуана. 
Товарищей у него тамъ не было, да и не 
могло быть: для этого онъ занималъ слиш - 
комъ высокое положенше въ обществъ; а по- 
тому онъ счастливо избфжалъ већхъ тЪхъ 
небольшихъ непріятностей, которыхъ всегда 
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слЪдуетъ ожидать отъ добрыхъ друзей. Онъ 
не быль писателемъ по ремеслу. Поэтому 
критика отнеслась къ нему съ особенною 
предупредительностью. Наконецъ, и публик 
не безъизвЪстно было, что пьеса наџисана 
человкомъ изъ высшаго общества; поэтому 
и она отнеслась къ ней очень внимательно. 
Правда, пьеса, не сметря на столь благо- 
пріятныя условія, все-таки провалилась, но 
провалилась безъ всякаго скандала. Критика 
нашла, что авторъ несомн%нно одаренъ боль- 
шимъ талантомъ, но что онъ слишкомъ пре- 
небрегаетъ обычными пріемами современ- 
ныхъ драматурговъ, почему произведеніе его 
и не могло быть должнымъ образомъ оцне- 
но публикой. 

| Кюрель съ тхъ самыхъ поръ неизм$н- 
но продолжаетъ считаться очень талантли- 
вымъ, а произведения его столь же неизиЪнно 
продолжаютъ проваливаться на всевозмож- 
ныхъ сценахъ, вплоть до сцены «Француз- 
скаготеатра» включительно. Однако, ве эти 
неудачи способствовали лишь увеличенію 
его славы, которая постоянно росла все бо- 
лъе и боле. Правда, директоры театровъ 
үпорно отказывались ставить ү себя его 
драмы, находя ихъ, повидимому, для этого 
үжъ черезчуръ прекрасвыми; но онъ печа- 
таль ихъ въ толетыхъ жүрналахъ, которые 
охотно открывали ему свои страницы. Врн- 
тика единодушно продолжала признавать 
Франсуа де-Кюреля за самаго выдающагося 
изъ совреиенныхъ драматурговъ, а публика 
не менъе единодушно продолжала избЪгать 
и смотр%ть, и читать его пьесы. 

Очевидно, подобное явленіе вполн% заслу- 
живаетъ, чтобы разсмотрфть его побли- 
же. Тогда, можеть быть, и удастся выяс- 
нить, почему этотъ великій драматургъ дав- 
но ужъ потерялъ счеть своимъ неудачамъ, 
и почему овъ, не взирая на то, все-таки 
считается за великаго драматурга. 

Для этого остановимся сначала на его 
«Фигурантк%» , которая такъ торжественно 
провалилась на сцен театра «Ренессансъ». 
Вотъ, въ короткихъ словахъ, ея содержаніе. 

У стараго палеонтолога и академика Тео- 
дора Муанвиля есть молодая жена Елена, 
при которой, въ качеств друга дома, со- 
стоить Андре Ренневаль. Десять лЪтъ тому 
назадъ Муанвиль, будучи уже 60-лЬтнимъ 
старикомъ, вдругъ съ чего-то вздумалъ же- 
ниться на 20-лЬтней ЕленЪ. Та охотно по- 
шла за него, такъ какъ онъ быль богатъ и 
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пользовался больпою славой, а она была 
бъдна. Но когда, посл вЪнчанія, ей при- 
шлось впервые остатьсясъ своимъ старымъ, 
хотя и вполнф еще сохранившимся мужемъ 
наедин$ въ спальнз, она почувствовала 
вдругъ такое неодолимое отвращеніе къ 
нему, что тотъ сразу же замътилъ это. И 
Муанвиль благодушно покорился своей уча- 
сти. Онъ умиленнымъ голосомъ сказалъ 
жен: «Я вполнћ понимаю ваше отвраще- 
не. Сознаюсь, что сдфлалъ непростительную 
ошибку, связавъ свою старость съ вашей 
молодостью. Но не бойтесь: вы не постра- 
даете отъ того. Конечно, мы обвфнчаны, и 
этого ужъ теперь не измфнишь. Но я буду 
для васъ лишь любящимъ отцомъ, буду за- 
ботиться единственно о вашемъ счастіи». И, 
дЪйствительно, онъ сдержалъ слово. 
Однако, Елен очень скоро васкучило ея 
одиночество. Вотъ и стала она тогда развле- 
каться съ нЪкіимъ Анри Ренневалемъ. Муан- 
виль тотчасъ же ясно увидфлъ, въ чемъ 
туть дЪло, но не промолвилъ ни слова: вЪдь 
онъ же объщалъ Елен%, что будетъ забо- 
титься объ ея счастіи. (ъ тћхъ поръ про- 
шло около десяти лЪтъ, —-почти столько же, 
сколько со времени ихъ свадьбы. Теперь 
Анри Ренневаль — уже пожилой мущина 
лЬтъ сорока, съ просфдью. Онъ состоитъ 
депутатомъ и страдаетъ сильнымъ честолю- 
блемъ. Онъ горитъ желаніемъ сдфлаться по- 
скорће министромъ; однако, при всЪхЪ но- 
литическихъ перемфнахъ его упорно обхо- 
дятъ, потому что считаютъ недостаточно 
солиднымъ: вздь у него даже нЪтъ своего 
очага. Значитъ, овъ непремънно долженъ 
жениться. Но вдь у него виситъ камнемъ 
на шеБ Елена. СлЪдовательно, надо какъ- 
нибудь отдълаться отъ нея. Но какъ/ 
Таково положеніе дЪйствующихъ лицъ въ 
начал пьесы. Елена, — хотя Ренневаль и 
продолжаетъ все еще страстнолюбить ее, — 
чувствуеть, однако, своимъ женскимъ ин- 
стинктомъ, что потеряетъ его совсмъ, если 
будетъ продолжать стоять ему поперекъ до- 
роги. Поэтому она тоже горячо схватывается 
за мысль женить его. Да. ему непремЪнно 
слъдуетъ жениться, но жениться только для 
видимости, для свЪта. Тогда къ нему нельзя 
будетъ придраться, и у него будеть свой са- 
лонъ. Но жена его должна быть только «фи - 
гуранткой» , подобно тому, какъ бъдвый Му- 
анвиль столько лЪтъ быль «фигурантомъ». 
Ренневаль охотно идетъ на подобную сдВлку. 





ии АМАЧ С ти <. 


Теперь весь вопросъ въ томъ, глЪ взять Та- 
кую женщину, которая согласилась бы удо- 
вольствоваться ролью «фигурантки», — и 
при томъ, понятно, женщиву молодую, кра- 
сивую, хорошо воснитанную, изъ порядочной 
семьи, такъ чтобы не стыдно было пока- 
заться съ нею гдф угодно. Вирочемъ, такая 
женщина, пожалуй, и есть: это— Франсуаза, 
родная племянница Муанвиля, сирота, жи- 
вущая вмЪстъ съ ними. Ей не болфе 18-ти 
лътъ; она отлично образована, недурва собою 
и безъ всякихъ средствъ. Для нея сдфлать- 
ся женою Ренневаля, очевидно, громадное 
счастіе. Ревновать же ее — у Елены не бу- 
детъ никакихъ основаній, потому что она 
производитъ впечатльне холоднаго, вялаго 
существа и, конечно, не можетъ быть опас- 
ной соперницей красивой и страстной Елен$. 

Переговорить съ Франсуазой, объяснить 
ей, что именно отъ нея требуется и какая 
ей предназначается роль, беретъ на себя 
Елена. Между тъмъ, въ тотъ самый день, 
когда она намфревалась сдфлать это, у нея 
вдругъ пропадаетъ приготовленное для Рен- 
неваля письмо, въ которомь она высказы- 
вала своему любовнику опасете, что не удер- 
жить его болфе въ своихъ сфтяхъ. Елена 
довольно основательно подозр$ваетъ, что 
письмо это въ рукахъ у Франсуазы. Что же! 
тБмъ лучше: значитъ, планъ ей уже изв$- 
стенъ, и Елена можетъ говорить съ нею безъ 
обиняковъ. 

Франсуаза сразу же соглашается на ве 
условя. Она изъявляетъ готовность выйти 
за Ренневаля съ тЬмъ, чтобы оставаться 
лишь «фигуранткой». Она знаетъ о правахъ 
Клены и объщаетъ уважать ихъ. Она хочетъ 
быть лишь добрымъ другомъ и в®рной но- 
мощницей Ренневаля. Но почему же она 
идетъ на столь унизительныя условія? Да 
потому, что она уже давно втайнћъ страстно 
любитъ Ренневаля и твердо надфется рано 
или поздно стать на самомъ дълћ его же- 
ною, не ограничиваясь ролью «фигурантки». 

Проходить три мсяца, и положеніе дълъ 
существенно измфняется. Прежде всего ока- 
зывается, что Франсуаза очень похорош%ла 
послф свадьбы. Затмъ она сразу заявила 
себя превосходной хозяйкой, п салонъ ея 
получилъ громадную притягательную силу 
для политическихъ единомышленниковъ ея 
мужа. Кром% того, она дала посл днему очень 
дЬльный совътъ. До сихъ поръ онъ всегда 
поддерживалъ министерство, а тутъ, по на- 
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ущеню Франсуазы, онъ вдругъ внесъ въ па- 
лату очень щекотливый для министерства 
запросъ, посл чего президевтъ кабинета 
министровъ тотчасъ же поспЪшилъ предло- 
жить ему портфель иностранныхъ дЪлъ: та- 
кимъ образомъ, Ренневаль, благодаря жев%, 
добился, наконецъ, своей цфли. Что же уди- 
вительнаго, если онъ послё того по уши 
влюбляется въ жену и начинаетъ настойчиво 
добиваться варушенія условій, на которыхъ 
у нихъ былъ заключенъ бракъ. Но ова не- 
умолима. Пусть онъ сначала совеъмъ порветъ 
съ Еленой: дфлить же его она ни съ кмъ не 
желаетъ. И Ренневаль ‘торжественно о0%- 
щаетъ ей исполнить ея требованіе. 

Туть входить Елена. Что такое ова слы- 
шала? Неужели правда, что Анри хочетъ 
интерпеллировать министерство? Да вЪдь 
эдакъ ему никогда не быть мпнистромъ! «Это 
я посовћтовала ему сдБлать запросъ, —-отвћ- 
чаетъ за мужа Франсуаза съ довольнымъ ви- 
домъ,—и вотъ полчаса тому назадъ онъ на- 
значенъ министромъ». Какое тяжелое пора- 
жете для Елены! Что же удивительнаго, если 
она начинаетъ задирать Франсуазу; но та не 
остается у нея въ долгу, и между обфими 
женщинами происходить горячая перепалка. 
Наконецъ, Клева обращается къ Ренневалю 
съ требованіемъ, чтобы онъ провелъ вечеръ 
съ нею. Франсуаза же, съ своей стороны. 
напоминаетъ ему о только-что давномъ ей 
объщанти. Ренневаль смущенъ и положитель- 
но не знаетъ, что ему дфлать, онъ колеб- 
лется, боится прямо стать на сторону жены. 
Тогда Франсуазой вдругъ овладваетъ такое 
Чувство гадливости, что она не можеть вы- 
терпъть и убфгаетъ. Но куда же? А къ дядь 
Муанвилю! Не правда ли, очень странное 
убъжище! Вскоръ туда же приходитъ и Ёле- 
на. Встрътившись снова, 06% женщины, ко- 
нечно, не бросаются съ кулаками другъ: на 
друга, не вцфпляются одна другой въ волосы, 
не пытаются взаимно выцарапать другъ дру- 
гу глаза.— все это не принято въ ихъ обще- 
ствЪ, оъ ограничиваются одними пререка- 
ніями. Но уже по удрученвому виду Елены, 
по той горечи, которой проникнуты всё ея 
слова, Франсуаза скоро къ великой своей 
радости убфждается, что одержала верхъ 
надъ соперницей. Эго подтверждаетъ и по- 
являющийся вскоръ Ренневаль. (въ упраши- 
ваетъ жену вернуться, обфщая ей, что она 
уже не будетъ болће играть роль «фигу- 
рантки». Еленф же остается теперь лишь 
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примириться съ своей судьбой и отправиться 
въ продолжительное путешествие по Италіи, 
какъ предлагаетъ ей, съ довольвою үсмЪш- 
кою, Муанвиль. Вдь онъ-то, въ сущности, 
и есть главный герой драмы. Онъ удачно 
устроилъ счасте любимой племянницы и 
жестоко отомстилъ невърной жен%. 

Я, по убъжденію, никогда не позволяю 
себъ сказать про фабулу какого бы то ни 
было произведенія: «это невозможно»! Жизнь 
научила меня, что на свЪтв все возможно, 
что люди неръдко поступають совершенно 
ваперекоръ разсудку я логик. Поэтому я 
говорю только: «это неправдоподобно», и 
полагаю, что подобный приговоръ гораздо 
сурове, чёмъ если бы я даже сказалъ: «это 
невозможно». 

Такъ я скажу, что содержаніе «Фигурант- 
ки» совершенно неиравдоподобно отъ самаго 
начала и до конца, какъ въ мелочахъ, такъ 
и въ существенныхъ чертахъ.. Во Франция 
еще ни разу не бывало, чтобы депутатъ не 
могъ занять министерскаго поста лишь по- 
тому, что быль холость. Ренневаль рисуется 
въ пьесв такимъ слабохарактернымъ, что 
овъ никогда не могъ бы играть сколько-ни- 
будь видную роль въ палат. Запросъ, какъ 
бы онъ сиЪлъ ни былъ, еще никогда не до- 
ставлялъ во Франци министерскаго портфе- 
ля. А затЬмъ спраштваетея, почему Муан- 
виль такъ снисходительно отнесся къ ЕленЪ, 
когда та выказала ему свое отвращение? По- 
чему онъ не прогналъ ее тотчасъ же отъ 
себя’ Чтобы избфгнуть скандала’ Но развЪ 
носить цвлыхъ десять лъгъ рога не такъ 
скандально? Почему онъ такъ теризливо от- 
несся къ измфнЪ жены’ Изъ принципа, 
какъ истинный философъ, взирающій снис- 
ходительно на всякія челов ческя слабости? 
Но тогда какъ же согласовать съ этимъ вс 
его послъдующія злобныя выходки противъ 
Елены и, ваковецъ его утонченную месть ей? 
Что Елена сама хлопотала о женитьдЪ сво- 
его возлюбленнаго и что Франсуаза согла- 
сплась играть роль «фигурантки» — это ме. 
няеще не удивляетъ. Тола еще продфлывають 
иногда сумасбродныя женщины! Но во вся- 
комъ случа, и Елена, и Франсуаза, — об 
препротпвныя существа, такъ же, какъи ихъ 
возлюбленный Ренневаль. Вообще нельзя 
сказать, чтобы впечатлъніе отъ драмы полу- 
палось благопруятное для нея. 

Столь же неблагоприятное впечатаЪние 
производять и другія пьесы Кюреля. Возь- 
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мемъ его «ГЕпхегѕ @’ипе Ѕаіпіе>. Жюли Ре- 
ноденъ полюбила восемнадцать лъть тому 
назадъ своего кузена Анри Тавалля. Они 
хотфли было даже обвнчаться, да Анри 
етв изъ Бретани, гдЪ они ироживали, въ 

арижъ изтчать юриспрудевцию. Вскорћ овъ 
познакомился тауъ съ одной прелестной дћ- 
вушкой, Жанной, и женился на ней. Не 
смотря ва это, Жюли все еще продолжаетъ 
любить измфнника, но зато отъ всей души 
ненавидитъ невЪстку. Однажды она даже 
сдълала покушеніе на жизнь Жанны. Та бы- 
ла тогда въ ивтересномъ положена. Случи- 
лось имъ обфимт, переходать черезъ оврагъ 
по узкой дощечкв. Жюли толкнула, Жанну, 
и та упала въ оврагъ. Вс полагають, что 
Жанва просто оступилась; и она только од- 
на знаеть всю правду. Пост этого случая 
ова такъ опасно заболъла, что одно время 
была даже совсЪмъ при смерти. Въ эти-то 
минуты, иризвавъ Жюли къ своей постели, 
которую считала своимъ смертвымъ одромъ, 
она высказала ей, что знаетъ все и проща - 
оть ей изъ любви къ Анри. ()двако, Жанна 
не умерла. Она только преждевременно раз- 
рышилась отъ бремени дочерью, Христиною, 
но зато совершенно лишилась возможности 
впредь имфть дБтей. Жюли же, чтобы замо- 
лить свой грёхъ, удалилась въ монастырь, 
гд и провела цфлыя восемнадцать лЪтъ. 
Но у нея нЪтъ никакого призванія къ мона- 
шеской жизни и ее тянетъ обратно въ свътъ. 
Между тЬмъ Анри умираетъ, а Христина 
становится молодой красивой дъвушкой. Она 
даже обручена уже съ Жоржемъ Пираромъ, 
молодымъ доцентомъ, читающимъ лекщи въ 
одномъ изъ высшихъ учебныхъ заведений 
Парижа. Едва только Жюли. которую и Жан- 
на, и Христина считаютъ за святую, за не- 
бесное создание. возвращается изъ мова- 
стыря домой, какъ въ ней, при вид преж- 
ней обстановки, снова возгорается чувство 
непримиримой ненависти къ овдовфвшей 
Жанаев, особенно посл того, какъ она уз- 
наетъ, что та, съ цЕлью оправдать въ гла- 
захъ мужа свое безплодіе, которое ужасно 
огорчало его, — разсказала ему о поступкЪ 
Жюли. Такимъ образомъ, Анри несомнънно 
умеръ съ сознаніемъ, что это она, Жюли, ли- 
шила его утьшешя имфть сына. И Жюли 
рышается отомстить Жанн%. Для этого она 
пользуется свонмъ вліявіеуъ на экзальтиро- 
ванвую Христину и разсказываетъ ей, что 
женихъ ея /‹оржъ имёлъ уже ве одну лег- 
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комысленную связь въ ПарпжЪ и что поэ- 
тому онъ не обладаеть тою нраветвенною 
чистотою, какая нужна для встүпленія въ 
бракъ съ такою чистою дфвушкою, какъ 
Христина. Въ результать Христина ръшает- 
ся отказать своему жевихү, и только энер- 
гическое вифшательство матери спасаетъ ее 
отъ такого шага. Жанна разъясвяетъ ей 
коварные замыслы «Святой», и Христина 
снова сходится съ своимъ Жоржемъ. Что 
же касается до Жюли, то та, потерифвъ не- 
удачу съ дочерью, какъ ранфе съ матерью, 
возвращается въ монастырь, и на этотъ разъ 
навсегда. | 
Нужно ли говорить, что эта «своеобраз- 
ная» пьеса взята не изъ жизни, а изъ Пб- 
сена и Бьёрнсова? Жюли, сталкивающая Жан- 
ну въ оврагъ--это варіація на тему Росмер- 
сгольма. ВмЪстЪ съ тъмъ Жюли напомина- 
етъ собою и Гедду Габлеръ. А когда Христи- 
ночка проповъдуетъ, что «мужъ и жена дод- 
жны помогать другъ другу стать лучше, въ 
чемъ и заключается вся суть истинно - хри- 
станскаго брака» ‚то она является прямымъ 
отголоскомь героннь Ибсена; требованіе же 
ея, чтобы мужъ, при заключении брака, былъ 
такъ же непороченъ, какъ и жена, сильно 
отзывается «Перчаткой» Бьёрнсона. 
Лучшимъ произведевіемъ Кюреля слъду- 
етъ признать :[.еѕ (оѕѕЦеѕ». Въ немъ онъ 
все-таки менфе наивно копирүетъ сканди- 
давскихъ драматурговъ и несколько болЪе 
самостоятеленъ. Единственный сынъ герцо- 
га Шантемелля, Робертъ,-- находится въ 
послъднемъ градус чахотки. Чувствуя при- 
ближене смерти, онъ открываетъ матери, 
что находился въ интамной связи съ Еле- 
ной Ватревъ, которая была прежде ү нихъ 
компаньонкой, и имћетъ отъ нея сына. Онъ 
проситъ мать, чтобы та, когда онъ умретъ, 
пріютила ребенка. Стараго герцога также 
посвящаютъ въ тайну. Но Елена Ватренъ 
была и его любовницей. (Онъ даже предио- 
лагалъ, что она родила сына именно отъ 
него самого. Узнавъ, что это ребенокъ Ро- 
берта, герцогъ треоуетъ, чтобы сынъ немед- 
ленно обвфнчался съ Еленой; тогда ребенокъ 
будетъ имЪть вес права на титулъ герцо- 
говъ Шантемелль, и такимъ образомъ родъ 
ихъ не угаснетъ. Робертъ исполняетъ при- 
казане отца и женится на ЕленЪ. Но вско- 
ръ затЬмъ кормилица, прогнанная за нера- 
дБніе, изъ мести открываетъ ему, что эго 
теперешняя жена находилась ранзе въ свя- 
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зи съ его же собственнымъ отцомъ. Несча- 
стный не выноситъ этого удара и умираетъ, 
простивъ отца передъ смертью. 

Вообще Кюрель выбираетъ для свойхъ 
пьесъ все самые необычайные сюжеты. Это, 
повидимому, очень ему нравится. Онъ явно 
гордится этимъ и, кажется, придаетъ особен- 
ную важностьтому, что разработываетъ толь- 
ко одни «ръдкіе случаи». Однако, этобольшое 
заблужденіе, которое всегда будетъ мЪшать 
ему изображать здоровыхъ людей, чувству- 
ющихъ и поступающихъ вполнЪ нормально. 
Легко понять, почему онъ, не взирая на по- 
стоянныя неудачи, пользуется, какъ писа- 
тель, уважешемъ. Таланть его не подле- 
жить никакому сомнЪню, и выбранные сю- 
жеты онъ трактуетъ превосходно. Но онъ 
оставляетъ зрителя холоднымъ. Овъ—поэтъ 
съ математической подкладкой. Онъ пишетъ 
драму такъ, какъ будто ръшаетъ уравненіе 
со многими неизвЪстными. Существуетъ 
такъ называемая не - евклидова геометрія. 
—геометрія въ пространств, имфющемъ 
болъе или менфе трехъ измъреній. Вотъ и 
Кюреля можно назвать тоже не - евклидо- 
вымъ драматургомъ. (Онъ мнЪ очень напо- 
минаетъ Жюдя Верна въ его первыхъ про- 
изведеняхъ. Тамъ исходнымъ пунктомъ 
всегда является какой-вибудь очевиднЪйций 
абсурдъ, но затфмъ все дальнЪйшее разви- 
те дЪйствія идетъ во всемъ вполнв соглас- 
но съ законами физики, механики, хими и 
прочихъ строгихъ наукъ. Һюрель никогда 
не захватываеть самой глубины жизни, а 
всегда скользитъ лишь по ея поверхности, 
подмЪчая въ ней исключительно одни толь- 
ко уродливыя явленія.Я предложилъ бы ему 
одинъ сюжетъ, который долженъ былъ бы 
ему очень понравиться. [озефа и Анжела 
— сроспияся вмЪств близнецы. 10 пояса ту- 
ловище у нихъ общее, далће же онъ — ДВЂ 
самостоятельныя личности, р$зко отличаю- 
щіяся между собою н по характеру, и но 
склонностямъ, и по вкусамъ. И вотъ [озефа 
влюбляется въ одного молодого человћка, 
котораго Анжела терифть не можеть; съ 
своей стороны, Анжела увлекается дру- 
гимъ молодымъ человфкомъ, который до- 
нельзя противенъ [03ефъ. Јозефа хочетъ от- 
даться своему возлюбленному; но Анжела 
энергично противъ этого протестуетъ, такъ 
какъ для нея это было бы равносильно гнус- 
ной измВнЪ предмету своей страсти. Пусть- 
ка Франсуа де-Кюрель возьмется обраоо- 
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тать этотъ сюжетъ. (Онъ могъ бы мастерски 
изобразить душевное состояніе обфихъ се- 
стеръ, вытекающее изъ невозможности для 
нихъ предаться любви безъ того, чтобы од- 
на не нанесла жестокаго оскорбленя дру- 
гой. Я полагаю. что эта пьеса была бы са- 
мымъ лучшимъ произведенемъ Кюреля. 
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Послдвяя пьеса Кюреля «Новый кумиръ» 
носить совершенно тотъ же характеръ, 
какъ и ве прежнія. За исходную точку 
онъ въ ней беретъ жгучій вопросъ объ от- 
ношеніяхъ науки къ релипи, — вопросъ 
чрезвычайно серіозный, надъ которымъ не 
разъ ломали себЪ голову самые выдающіеся 
люди. Но Кюрель не сумфлъ свои философ- 
скія воззрБнія воплотить въ поэтической 
форм%, а изъ того частнаго случая, который 
онъ положилъ въ основу своей пьесы, во- 
все не вытекаетъ тБхъ выводовъ, которые 
онъ изъ него дЪлаетъ, какъ это ясно мож- 
но видъть изъ самаго содержашя пьесы. 

При поднятия занавЪса, Манна, жена де- 
путата Леженя, сообщаетъ своей сестръ Лу- 
изъ, что надъ головой ея мужа, профессора 
Донна, собирается страшная гроза. Стало 
извЪстно, что профессоръ позволилъ себъ 
сдфлать такой опытъ, который имфетъ већ 
признаки преступленя. Онъ,— насколько 
это возможно понять изъ не СОвСВМЪ ясвыхъ 
словъ дЪйствующихъ лицъ, —нашелъ, пови- 
димому, новый способъ излЪчивать ракъ по- 
средствомъ особеннымъ образомъ приготов- 
ленной кровявой сыворотки и ддя того, что- 
бы получить эту сыворотку, привилъ ракъ 
одной больной, которую лћчилъ отъ чахот- 
ки. По этому поводу уже назначено слЪд- 
стве, а такъ какъ противъ профессора есть 
довольно сильныя улики, то у него и пред- 
стоить формальный обыскъ. 

Условія, при которыхъ Донна произвелъ 
свой опытъ, крайне возмутительны. Боль- 
ная, которой онъ привилъ ракъ, -—бъдная 
дЪвүшка-сирота, почитающая его за сво- 
его благодћътеля, такъ какъ онъ принялъ въ 
ней вЪкоторое участе. Опытъ свой онъ 
произвелъ надъ нею, не спросивши даже на 
то ея согласія и воспользовавшись такой 
мпнүтой, когда она, повидимому, была въ 
безсознательномъ состоянш. Но совфсть ни- 
сколько не упрекаетъ профессора въ этомъ. 
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Онъ считаетъ себя въ полномъ прав такъ 
поступить. Онъ стремится избавить человъ- 
чество отъ одной изъ величайшихъ язвъ, 
разъфдающихъ его. Если открыте окажется 
удачнымъ, то онъ будетъ потомъ въ состо- 
яніи спасти жизнь милліонамъ людей. Такъ 
какое же значеніе можетъ тутъ имъть одна, 
человћческая жизнь, да еще при томъ усло- 
вій, что больная и безъ этого обречена на 
неминуемую смерть. ВЪдь онъ только тогда 
рёшился сдфлать ей прививку, когда убЪ- 
дился, что ей остается жить всего лишь нЪ- 
сколько дней. 

Тутъ выступаеть Антуанетта Миля, ин- 
тересная жертва жестокаго профессора. Она, 
приходить благодарить послфдняго за то, 
что совершенно вылфчилъ ее. Какъ же это 
такъ? Донна немедленно подвергаетъ ее са- 
мому тщательному изелъдованію, разспралия- 
ваетъ 0бо всемъ самымъ подробнымъ обра- 
зомъ. Да, дъйствительно, она совершенно 
здорова. Но вфдь это чудо изъ чудесъ! Въдь 
это совершенно невозможная вещь! «То же 
самое говорятъ и врачи, которые наблюдали 
меня въ деревнЪ», заявляетъ Антуанетта. 
«Они просто не върятъ свовмъ глазамъ! А все 
вы, мой дорогой профессоръ, вы— мой бла- 
годфтель!» Въ самомъ дЪлЪ, нЪТЪ никакого 
сомнфния: больная, признанная знаменитымъ 
клиницистомъ за совершенно безнадежную, 
вполн® здорова. Но въ то время, какъ лег- 
кія у нея совсЬмъ поправились, на груди 
появилось небольшое красное пятнышко, 
ничтожное въ глазахъ Антуанетты, но им%- 
ющее громадное значене въ глазахъ профес- 
сора, такъ какъ оно показываетъ, что при- 
вивка рака удалась. | 

Теперь Донна принужденъ сознаться, что 
дЪйствительно своимъ опытомъ убилъ мо- 
лодую двушку. Напрасно онъ старается 
оправдать себя тъмъ, что она весомнънно бы- 
ла на самомъ краю могилы и что ршитель- 
но никто изъ врачей не повърилъ бы въ воз- 
можность ея выздоровленія; напрасно, онъ 
даже настаиваетъ на своемъ правЪ, какъ 
ученаго, приносить хотя бы и вполн® здо- 
ровыхъ людей въ жертву своему «Новому 
кумиру» —наукЪ,—отъ этого ему нисколь- 
ко не легче. Если бы онъ могъ только пред- 
видЪть, что больная останется въ живыхъ, 
онъ никогда не позволилъ бы себъ произве- 
сти надъ нею своего страшнаго опыта. И 
потому особенно тяжело отзываются на 
немъ правдивыя слова жены, что онъ имфлъ 
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право пожертвовать наук® одною только 
жизнью, а именно своею собственною. Слова 
эти глубоко западаютъ въ душу Донна. По- 
сть мучительной ночи, въ Течеще которой 
онъ даже хотЬлъ пустить себф пулю въ 
лобъ, онъ приходить къ рёшимости при- 
вить ракъ самому себЪ. Онъ зваетъ, что это 
нензбъжно повлечетъ за собой въ скоромъ 
времени смерть; но пусть эта смерть и п0- 
служитъ ему искупленемъ за совершонное 
преступлене. И онъ немедленно приводитъ 
свое намфрене въ исполнене. 

Рядомъ съ этой главной драмой, въ пьесЪ 
разыгрывается еще другая, побочная, но 
настолько же слабая, насколько и ненужная. 
Въдь нынъ ни одна, даже самая серозная 
пьеса не можеть обойтись безъ адюльтера 
или хотя бы попытки на него. Луиза нахо- 
дитъ, что мужъ-профессоръ слишкомъ пре- 
небрегаетъ ею ради своего кумира-науки. А 
түтъ какъ разъ къ нимъ съ н$котораго вре- 
мени сталъ довольно часто заходить одинъ 
молодой психо-физіологъ, Морисъ Кармье. 
Овъ принимаетъ горячее участе въ рабо- 
тахъ мужа и мимоходомъ ухаживаетъ за 
женою. Әти үхаживанія служатъ для Луизы 
небольшимъ развлеченіемъ, и она признает- 
ся сестрЪ: «Мн кажется, я буду испыты- 
вать очень тонкое наслаждеше, когда при 
мн станутъ разбирать мой собствевныя 
чувства». Узнавъ о преступленіи мужа, 1у- 
иза тотчасъ же рышается бросить его. А для 
того, чтобы дать ему достаточный поводъ къ 
разводу, она отправляется на квартиру къ 
Кормье и тамъ почти навязывается послЪд- 
нему. Но великій психологъ, какъ круглый 
дуракъ, угощаетъ ее лишь лекщей ио иси- 
хологіи любви, въ которой разъясвяетъ са- 
мымъ подробвымъ образоиъ, какъ любовь 
возникаеть и какъ развивается. А тутъ 
какъ-разъ приходить профессоръ съ цълью 
навћстить своего друга и сотрудника. Луиза 
быстро прячется за занавфску и такъ какъ 
оттуда все можно хорошо слышать, то къ 
большому изумленю своему она узнаетъ, 
что мужъ ея хотћлъ было застрфлиться, но 
предпочелъ сдълать себБ прививку рака. 
Тогда ова спъшитъ домой, куда профессоръ 
уже возвратился, а заявляетъ ему торже- 
ственно: «Альберъ, я знаю, ты намфревался 
дать маъ свободу. Я не хочу этой свободы. 


Я хочу оставаться попрежнему твоей же-, 


ной. Я въдь была у Мориса, когда ты .раз- 
сказываль о своихъ мученіяхъ, и все слы- 
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мала. Я люблю тебя!» Боже мой, какъ это 
трогательно!... Впрочемъ, ихъ примпреше 
не оказываетъ никакого вмяюшя на ходъ 
драмы, и потому весь эпизодъ съ Морисомъ 
мъе, вплоть до посъщенія его Луизой п 
неудачнаго ея покушеня на адюльтеръ, яв- · 
ляется совершенно излишнимъ въ пьес$. 

Чтобы покончить съ послЪдвею, отмъчу 
еще, что шчти вс дЪйствующія лица въ 
ней очерчены крайве слабо и представля- 
ютъ изъ себя скорће какія-то абстракщи, 
чфмъ живыхъ людей. Да и самая фабула 
пьесы сильно смахиваетъ на сухую алгебра- 
ическую формулу, поередствомъ которой 
Кюрель безусиЪшно старается доказать свой 
тезисъ. На этомъ-то тезис мы теперь и 
остановимся. 

Въ предметв, о которомъ взялся тракто- 
вать Кюрель въ своей драм, необходимо 
строго отличать двЪ стороны — фактическую 
и теоретическую. И сътой, и съ другой сто- 
роны, фабула «Новаго кумира» въ томъ ви- 
ДЪ, какъ излагаетъ ве Кюрель, совершенно 
невозможна. Прививка рака могла бы быть 
сдълана лишь по двумъ соображеніямъ,— 
или съ цБлью убБдиться, не заразительна 
ли эта болЪзнь, или съ цвлью получить цв- 
лебную кровяную сыворотку. Но второе 
предположеніе приходится тотчасъ же от- 
бросить, какъ совершенно несостоятельное, 
потому что такая сыворотка свободно мог- 
ла быть получена отъ любого субъекта, уже 
страдающаго ракомъ, а такихъ субъектовъ 
встръчается повсюду сколько угодно. (Ол%- 
довательно, прививать ракъ съ этою цёлью 
здоровому человъку было бы очевиднЪйшею' 
нелъпостью. Но и первое предположеніе то- 
же совершенно невфроятно. Для того, чтобы 
такой великій клиницистъ, какъ профессоръ 
Донна, отчаялся вылћчить чахоточную, надо, 
чтобы та находилась въ крайней стадіи 00- 
лЬзни, когда смерть можетъ послЪдовать 
каждую минуту и когда нельзя бол%е ру- 
чаться ни за одинъ день жизни больной. И 
насъ хотять увЪрить, что такою-то больною 
столь опытный врачъ хотЪлъ восиользовать- 
ся для опыта, результаты котораго могли 
выясниться не ближе, какъ черезъ шесть 
мъсяцевъ! Да это положительный абсурдъ 
Подобной глупости никогда не совершилъ бы 
даже просто здравомыслящий человфкъ. а не 
то,что мало мальски серіозный изслЪдователь. 

Все это лишь показываетъ, какъ мало 
смыслитъ Кюрель въ вопросЪ, о которомъ 
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взялся трактовать. ИзвЪствая исторія! Само 
собою разумЪется, что поэту вполнф разрћ- 
шается и не понимать ничего въ медицин%, 
но тогда зачфмъ же и браться ему за раз- 
го медицинскихъ вопросовъ! Очевидно, 

рель, по пословицф, слышалъ звонъ, да 
не зваетъ, откуда онъ. Въ медицин% за по- 
слЪднее время дЪйствительно было нъсколь- 
ко случаевъ, имвющихъ отдаленное сход- 
ство съ фабулой «Новаго кумира», но вс 
они имЪли совершенно не тотъ смыслъ и не 
то значение. 

23-го 1юня 1891 года профессоръ Кор- 
ниль сдЪълалъ въ Парижской медицинской 
академш сообщенте, изъ котораго было вид- 
но, что какой-то иностранный врачъ, — 
имени его Корниль не пожелалъ назвать, — 
въ двухъ случаяхъ, вырЪзавъ пораженную 
ракомъ грудную железу ү двухъ больныхъ 
женщинъ, произвелъ, во время наркоза, 
прививку кусочка злокачественной опухоли 
подъ кожу другой здоровой груди. И въ 060- 
ихъ случаяхъ прививка вызвала появленіе 
рори образованія на здоровой груди. 

дну изъ этихъ женщинъ онъ затЪмъ под- 
вергъ новой оцеращи и усифшно удалилъ 
вновь образовавшуюся раковую опухоль, 
другая же больная совершенно ускользнула 
отъ его дальнЪйшихъ наблюденій; но очень 
въроятно, что и у нея ракъ виолн%Ъ развил- 
ся на другой груди. Сообщене это вызвало 
среди членовъ академи цфлую бурю вегодо- 
вавія. Ни одивъ голосъ не поднялся въ за- 
щиту этого опыта. Напротивъ, ве едино- 
душно признали его въ высшей степени 
преступнымъ и нисколько не научныиъ, по- 
тому, что прививка была сдфлана такимъ 
субъектамъ, которые уже болъли ракоиъ, и, 
слЪдовательно, вопросъ о томъ, можетъ ли 
ракъ быть переносимъ съ больного на здо- 
роваго человЪка, остался попрежнему откры- 
ТЫМЪ. 

Тогда одинъ профессоръ медицинскаго 
факультета въ Реймсъ, — имя его тоже оста- 
лось нензвЪстнымъ, —задумалъ разрЬшить 
этоть вопросъ путемъ прямого, непосред- 
ственнаго опыта. (въ перенесъ ракъ ва од- 
ного паралитика, находившагося къ тому 
же въ состоянін полнаго умопомфшатель- 
ства, значитъ, на такого больного, безвадеж- 
ное состояніе котораго ужъ дЪйствительно 
не подлежало ни малйшему сомнЪнію. 
Оиытъ даль утвердительный отвътъ, и съ 
тЬхъ поръ въ наукВ виолнВ установился 
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взглядъ, что нЪкоторыя злокачествевныя 
опухоли могутъ быть переносимы съ одного 
человћка на другого. Однако, дЪйствія рейм- 
скаго профессора вызвали также повсюду 
строгое осужденіе; мало того, онъ даже ед- 
ва не подвергся уголовному преслЪдованію 
за это. 

угой подобный же случай произошелъ 
ВЪ оа и послужилъ поводомъ къ за- 
просу въ прусской палатЪ депутатовъ. Въ 
1892 году бреславльскій профессоръ Ней- 
серъ, исходя изъ того научнаго положения, 
что кровяная сыворотка, взятая оть сифи- 
литика, должна бы не только вылфчивать эту 
болфзнь у другихъ сифилитиковъ, но и пре- 
дохранять здоровыхъ людей отъ зараженя 
сифилисомъ, вспрыснулъ такую сыворотку 
одновременно восьми здоровымъ дЪвүш- 
каҹъ, —тремъ въ вены, остальнымъ пяти 
просто подъ кожу. Изъ числа послЪднихъ 
одна впослъдствін заболЪла сифилисомъ въ 
самой тяжелой формЪ. Точно также заболЪ- 
ли этою болфзнью и већ три дъвушки, ко- 
торымъ сыворотка была вспрыснута вь 
вены. 

Изъ приведенныхъ фактовъ видно, что 
дЪйствительно врачи въ посдъднее время 
позволяли себЪ иногда производить надъ 
людьми опыты, очень опасные для ихъ здо- 
ровья, —частью съ цфлью выяснить какой- 
нибудь спорный пунктъ въ наук%, частью 
съ цБлью испытать какой-нибудь новый ме- 
тодъ лЬченія. Но подобные опыты всегда и 
везд встрёчали единодушное осужденіе. 38- 
то медицина можеть похвалиться цълымъ 
рядомъ такихъ ученыхъ, которые, когда имъ 
предстояло сдЪлать опасный опыть, произ- 
водили его вадъ самими собою, подверга- 
ясь при этомъ иногда очень серозной онас- 
ности не только потерять навзки здоровье, 
но даже умереть. Такихъ добровольныхъ му- 
ченпковъ, имена которыхъ частью извЪстны, 
а частью такъ и остались никому вевъдомы- 
ми, —въ наук довольно много; сознатель- 
ныхъ же убійцъ, наоборотъ,—въ ней очень 
мало. 

МнЪ невольно приходить туть на память 
образъ величайшаго изъ современныхъ из- 
слЬдователећ, генівльнаго Пастёра. На сот- 
няхъ, тысячахъ животныхь провърилъ онъ 
цЪлебную силу и въ то же время полную без: 

дность своихъ прививокъ отъ бъшевства. 

него не было ни малЪйшаго сомнЪ я въ 
томъ, что методъ его совершенно правиленъ. 


і 
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Но воть одинъ эльзасскій врачъ присы- 
лаеть къ нему мазенькаго пастушенка Жю- 
пиля, сильно искусаннаго бфшеной собакой, 
съ просьбой сдфлать несчастному мальчику 
прививку. Надо сказать, что въ случаяхъ, по- 
добвыхъ тому, какой произошелъ съ Жю- 
пилемъ, укушенные почти неизоъжно забо- 
лБваютъ бъшенствомъ, а разъ болЪзнь про- 
явилась, она въ 'то время всегда имла смер- 
тельный исходъ, и ни одинъ больной, —ръ- 
шительно ни одивъ, —не выздоравливалъ 
отъ нея. Такииъ образомъ все говорило за 
то, чтобы Пастёръ сиъло испыталъ свой ме- 
тодъ на мальчик. А между тЬмъ какую 
ужасную душевную борьбу вынесъ геніаль- 
ный человћкъ прежде, ч8ыъ рЬшился на это! 
Онъ пригласиль къ себ ва помощь проф. 
Гранше; однако, и тотъ не захотЬлъ взять 
ва одного себя отвЪтетвенность за опытъ, 
а позвать на консультацію декана факуль- 
тета, профессора Вульшана. И только когда 
Вульшанъ, по строгомъ научномъ изслВдо- 
вании больного, объявилъ, что опытъ внол- 
нЪ и безусловно оправдывается обстоятель- 
ствами, —только тогда Пастёрь рёшился 
предоставить въ распоряженіе Гранше свою 
вытяжку, а тотъ—вспрыснуть ее больному. 
Но не смотря и на это, въ теченіе послфду- 
ющихъ четырнадцати дней Пастёръ все-та- 
ки пережилъ цфлую душевную драму. Онъ 
совсъмъ лишился покоя и сна. Онъ букваль- 
но не отходилъ отъ постели Жюпиля. Онъ 
слЬдилъ за каждымъ его вздохомъ, за ка- 
ждымъ его движеніемъ. Онъ им®лъ положи- 
тельно видъ человЪка, приговореннаго къ 
смерти. Продолжись эта пытка несколько 
дольше, и онъ навфрно не выдержалъ бы: 
овъ самъ сталь бы жертвою этого опыта. 
И только когда окончательно уже исчезло 
всякое сомнЪънів въ томъ, что прививка не 
повредила больному, —только тогда Пастёръ 
ожилъ. Но этихъ четырнадцати дней онъ 
потомъ не могъ забыть до самой смерти. 
Воть какъ поступаютъ истинные служите- 
ли науки! | 

060 всемъ этомъ Кюрель, въ своемъ легко- 
мысли, вовсе и не подумалъ. Ёму кажутся 
спорными такіе пункты, которые въ дЬйстви- 
тельности никогда споровъ не вызывали, и 
онъ ставитъ такіе вопросы, какихъ вовсе и 
не существуетъ. НЪчто подобное тому, что 
онъ разсказываетъ, можеть происходить 
только въфантастическихъ романахъ англій- 
скихъ сенсаціонвыхъ писателей, но никакъ 
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не въ нашихъ современныхъ лабораторіяхъ 
И КЛИНИКаХЪ. 

Если Кюрель вообразилъ, что существуетъ 
вопросъ о границахъ научныхъ опытовъ, то 
өвъ вообразилъ чистую глупость. Тутъ вЪтъ 
ровно никакого вопроса, и уваженіе къ че- 
ловћческой жизни уже давно стало аксіомой 
въ наук. А Кюрель къ этому несуществу- 
ющему вопросу пристегнулъ еще одну мысль, 
не пяивющую съ вими рёшительно ничего 
общаго. Әтотъ мистикъ и неокатоликъ, не- 
смышленый и полусозвательный ученикъ 
Льва Толстого, виконта Мельхіора де-Вогюэ, 
Брюнетьера и модныхъ проповёдниковъ изъ 
парижскаго собора Мобе-Оаше, вздумалъ 
утверждать, что между наукою и врою иЪтъ 
никакого существеннаго различія, что наука 
есть лишь иной видъ ввры; да даже и не 
иной видъ, а буквально то же самое, только 
подъ другимъ именемъ. Эту мысль овъ вы- 
ражаетъ уже въсамомъ названии своей пьесы. 
Наука, по его миънію, — просто «Новый ку- 
миръ» , поставленный на мћъсто стараго ку- 
мира. Свои догматы она называетъ гипотеза- 
ми, а иногда, пожалуй, даке законами, церк- 
вами ей служатъ лабораторіи, молитвы за- 
мъняютея наблюдевіями, а мессы-— опытами. 
Но већ эти измфненныя названія означаютъ 
въ сущности то же самое, что и прежде. Такъ 
представляютъ себъ науку эти мистики, не 
имъющіе о ней ни малЪйшаго понятия..Й въ 
этомъ воззрёни ихъ юддерживаютъ равлич- 
ные, особенно часто встречающиеся во Фран- 
ціи, пустомели, которые воображаютъ себя 
вольнодумцами, но у которыхъ все вольно- 
думство сводится лишь къ тому, что они 
даютъ своимъ дБтямъ «гражданское креще- 
не» (1е баріёше слуЦе) вместо церковнаго, 
Вдятъ свиныя сосиски въ Великую Пятницу. 
и отвергаютъ категорически адъ съ чистили- 
щемъ. У Кюреля служители ‹Новаго кумира» 
принадлежатъ именно къ этой категоріи 
вольнодумцевъ. Наука, — пусть Кюрель за- 
рубитъ это себЪ на носу, — вовсе не мисти- 
цизмъ, облекшійся въ новомодный костюмъ, 
и не вра, изъ кокетства надъвшая на себя 
личину нев%рія. Существенное различіе меж- 
ду вВрою и наукою заключается въ томъ, 
что вра утверждаетъ то, чего доказать рћ- 
шительно нельзя, а наука вез свои положе- 
нія строить исключительно лишь на томъ, 
что можно доказать, и не признаетъ ничего 
бездоказательнаго. Правда, наука, опирается 
на слабые устои нашихъ чувственныхъ вос- 
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пріятій, но она созваетъ ихъ несовершенство 
и считается съ этимъ. Правда и то, что наука 
нерёдко прибъгаетъ къ такимъ гипотезамъ, 
которыя нока вовсе не могутъ быть строго 
доказаны; но ова и призваетъ ихъ только 
за гипотезы и не ставитъ въ одинъ уровень 
съ законами. Кантъ критически разобралъ 
форму и содержавіе нашихъ познаній и на- 
училъ насъ различать, что въ нихъ есть 
субъективнаго и что, повидимому, можетъ 
быть признано вполнё объективнымъ. На- 
блюденя показываютъ намъ условія, при 
которыхъ происходятъ явления, а иногда да- 
ютъ возможность и установить причинную 
связь между отдьльными явленіями. Фило- 
софія, исходя изъ этихъ данныхъ, старается, 
по мъръ силъ своихъ, объяснить послёдня. 
Но никакихъ дЪтскихъ побасенокъ наука не 
проповъдуетъ. Ова презираетъ всяке фокусъ- 
покусы и никакихъ опьяняющихъ напит- 
ковъ, способвыхъ вызывать галлюцинацщи, 
легковћрной публик% не подноситъ. «Наука. 
говоритъ у Кюреля проф. Донна, поселяетъ 
въ душ моей одно сомв%віе! Самый смпрен- 
ный патерь, которому я высказалъ бы свои 
скорби, легко нашелъ бы иныя слова. утв ше- 
нія, чъмъ она»! Утьшеня, преподносимыя 
наукой, — совоёмъ иного рода. Она вогвы- 
шаетъ духъ человЪка, расширяетъ его лич- 
ность до оезконечности, наполняя его созна- 
ніёмъ космоса, заставляетъ его смотрћъть на 
себя и на весь міръ, какъ на исходный пунктъ 
вчности, и волъдствіе этого научаетъ его 
считать свое личное горе совершенно ничтож- 
нымъ. Но она не убаюкиваетъ человЪка ска- 
зочками, не обфщаетъ ему, какъ капризному 
ребенку, дать въ руки луну. Въ кормилицф 
нуждаются одни лишь грудныя дфти. Истин- 
ные же служители науки уже давно стали 
вполнз зрълыми людьми. 

Для Кюреля вфнцомъ мудрости является 
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признаніе, что у насъ безсознательныя дви- 
жешя души всегда и лучше, и чище созна- 
тельныхъ поступковъ, что въ своихъ дфй- 
ствіяхъ мы руководимся по большей части не 
разумом, а чувствами ичто истинному мудре- 
цу, при затруднительныхъ обстоятельствахъ 
въ жизни, всего лучше слъдовать прим%ру про- 
стыхъ людей изъ среды народа. Знаемъ мы 
этихъ мудрецовъ! Левъ Толстой нап ваетъ. 
эту пЪсенку, пожалуй, еще увлекательн®е, 
чЬмъ Кюрель. Кто станетъ отрицать гро- 
мадное значене чувства въ нашей жизни; 
кто со стыдомъ не признается, что ү насъ 
все еще очень слаба власть разума надъ эмо- 
ціями! Но вћдь не менће в®рно и то, что все 
наше личное усовершенствованіе имфетъ 
цЪлью именно подчинить безсознательныя 
движешя нашей души разсудку и что въ 
основ всего челов ческаго прогресса лежитъ 
непрерывное возрастанте вліянія созванія на 
дЬйствія какъ отдЪЛЬнЫхХЪ лицъ, такъ и 
цБлыхъ народовъ. 

Легкомысленные исевдо-просвзтители со- 
роковыхъ годовъ старались побороть вфру 
тБмъ, что выставляли всВхъЪ духовныхъ ЛИЦЪ 
какими-то чудовищами и извергами. Іезуитъ 
Роденъ въ роман «ВъЪчный жидъ» Евгенія 
Сю лишилъ католическую церковь гораздо 
большаго числа послфдователей, чёмъ всЪ. 
энциклопедисты. взятые вмЪстъ. Нын%, по- 
стъдователи Лойолы, очевидно, пошли въ 
обученіе къ врагамъ вфры. Они теперь ме- 
тодъ Евгенія Сю пытаются примфнить къ 
наук$ и всфми силами стараются выставить 
үченыхъ — үбійцами и идіотами. Такъ дћ- 
лаетъ Бурже въ своемъ < Ученикъ», такъ 
поступаетъ и Кюрель въ своемъ «Новомъ 
кумир». Профессоръ Донна — это прямая 
отместка за 1езуита Родена. Но дЪло-то въ 
томъ, что онъ имфетъ столь же мало общаго 
съ наукой, какъ Роденъ -— съ вфрой. 


ДРУГІЕ ТЕНДЕНЦЮЗНЫЕ ДРАМАТУРГИ 


Мм А а АУ 


ҮП. 
ДРУПЕ ТЕНДЕНЦІОЗНЫЕ ДРАМАТУРГИ. 


———— 


ЖАКЪ НОРМАНЪ. 


Въ одной сказочной стран, носящей, по 
прихоти автора, название Венгрии, жилъ нћ- 
когда великій ученый, магистръ Андреасъ, 
который поставилъ себЪ очень странную 
цЪль въ жизни. Въ его родномъ город% вы- 
«око чтилась одна мБствая Угодница, (в. 
Хильда. Она считалась горячей заступницей 
города. Въ былое время она спасла его отъ 
враговъ, и съ тёхъ поръ тамъ установилось 
ея почитаніе. Въ честь ея настроено было 
много церквей и соборовъ, и день ея ламяти 
праздвовался, какъ величайшій народный 
праздникъ. Но вотъ разъ, во время процес- 
сш, которая ежегодно устраивалась въ этотъ 
день въ честь Святой, внезапно заболфла, 
а затЬмъ вскорё и умерла жена Андреаса, 
Е онъ страстно, до самозабвенія лю- 

ИЛЪ 

Чудакъ приписываетъ почему-то ея смерть 
(в. дЪ и рЬшаетея во что бы то ни ста- 
ло развънчать Угодницу. Ему удается въ ка- 
кой-то монастырской бибдіотек%ћ найти одну 
старинную рукопись, въ которой жизнь свя- 
той разсказывается совсфмъ иначе. Оказы- 
вается, что на самомъ дфлЬ Хильда была 
полною противоположностью тому, что го- 
ворится о ней въ легенд%, а именно, что это 
была не молодая цфломудренная мученица, 
пожертвовавшая своею жизнью за народъ, 
а развратная потаскушка, въ гр»хахъ до- 
жившая до глубокой старости и оставившая 
послћ себя цълую кучу дътей; что она не 
только никогда не спасала города отъ вра- 
говъ, но, наобороть, не предавала его 
въ непріятельскія руки. 06ъ этомъ открытіи 
Ав собирается повздать всему наро- 
ду. Онъ хочеть непремфнно лишить Хильду 
ореола святости и даже добиться того, что- 
фы народъ, выВето того, чтобы почитать, 
а и память. Днемъ своей мести 

ндреасъ избирветъ какъ ДВИКЪ 
Святой. Весь народъ а. а ВЪ 
этомъ праздник%. Вотъ тутъ-Фо Андреасъ и 


«УСЛАДА ВЗРЫ». 


выступаетъ публично еъ своею отповедью, 
тутъ-то өнъ и бросаетъ сило въ лицо тоже 
свою правду о Святой. Но не трудно уга- 
дать, чЬмъ кончилась подобная затвя. 

Ему ръшительво никто не повћрилъ. Ётө 
сочли попросту за злого клеветника. Про- 
тивъ непрошеннаго прововьвћъстника истины 
поднялись тысячи кулаковъ, и онъ очутол- 
ся даже въ серіовной опасности быть т 
заннымъ разсвирвоћвшею толпою. Однако, 
овъ не струсилъ. (Онъ громогласно ваявилъ, 
что докажетъ свои обвиневія неопровержи- 
мыми документами: Тогда толпа начала ко- 
лебаться. Среди нея появилось разногласе, 
и,наконецъ, она потребовала отъ Андреаса 
немедленнаго предъявленія ей этимъ не- 
опровержимыхъ документовъ. И магистръ 
обфщаетъ показать ихъ на слъдующій же 
день, тутъ же, на площади. 

И онъ, конечно, не задумался бы сдер- 
жать свое объщаюте. Но у него есть малень- 
кая дочка, которая вступается за Св. Хиль- 
ду. Она горячо умоляетъ отца не разрушать 
народной въры. Въдь иетина, которою онъ 
хочеть замфнить общее заблуждеяю, не 
лучше, а гораздо хуже этого заблужденя. 
Напрасно Андреаеъ приводить всевозмож- 
ные аргументы въ доказательство, что истина 
всегда предпочтительнће лжи. Дочь такъ 
упорно стоить на своемъ, что, наконецъ, 
одерживаетъ полную поб%ду Надъ отцомъ, 
и тотъ принужденъ сознаться, что не пи%- 
етъ никакого права отнимать у народа его 
вфру, которою тотъ такъ дорожитъ. [ос- 
ЛЬ этого Андреасъ сжигаеть рукопись, а 
ва слъдующій день всенародно объявляетъ, 
что глубоко раскаиввется въ своемъ нечести- 
вомъ поступкъ и что наканув% вэвелъ на 
Св. Хильду совершенно ложвыя обвиненія. 

Жака Нормана —чистЪйшев ребя- 
чество. Даже вс мелочи въ ней донельзя 
глупы. Въ художественномъ отноненіи, она 
не можетъ имть ровно никакого значенія; 
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но, какъ зваменіе времени, ова заслужива- 
етъ вЪкотораго вниманія. Подобныхъ про- 
изведеній существуетъ теперь цълый циклъ. 
Во всъхъ нихъ говорится на самые различ- 
ные лады о пресловутомъ «банкротств на- 
уки». Сюда относятся и [е Ріѕсіріе, и [Г Еуа- 
п, и Га МоцпуеЙе 140е. Жакъ Норманъ, 
можетъ быть, самъ ясно не сознаетъ, на 
чьей нивЪ онъ трудится. Матерія, которую 
онъ вздумалъ перекраивать на свой обра- 
зецъ, очень стара. Она относится еще къ 
желёзному вфку господства аллегории въ м1- 
ровой. поэзіи. ПослЪ всякаго перюда энер- 
гичнаго стремленія къ истин%, всегда на- 
ступаеть періодъ н%котораго утомлевія и 
застоя. И тогда-то отсталые люди начина- 
ютъ обыкновенно въ тихомолку возбуждать 
вопросъ: «Ложь не прекрасн%е ли и не прі- 
ятвЪе ли правды?». 

Конечно, вопросъ этотъ преподносится 
не въ такой категорической фори%, ибо для 
того, чтобы поставить его такъ прямо, нуж- 
но обладать извЪстной нравственной силой. 
которой у спрашивающихъ обыкновенно во- 


все не имфется. Поэтому тутъ по большей . 


части прибфгають къ различнымъ перифра- 
замъ, стараются затронуть какія-нибудь 
чувствительныя струвки человЪческаго серд- 
ца, пробудить въ немъ отввуки давно минув- 
шихъ временъ. И этому бываютъ, къ сожа- 
лънію, ве чужды самыя благородныя нату- 
ры. «Если бы у меня въ кулак была зажа- 
та вся истина, то я поостерегся бы разжать 
рое ов слова обычно приписываются 
ольтеру, хотя я и не помню, чтобы они 
попадались инф гдЪ-либо въ его сочине- 
віяхъ. Ибсенъ съ замфчательнымъ самопо- 
руганемъ проводить теорію «неизбъзжвой 
лжи» въ своей < 1икой утк» и при томъ 
такъ хитро, что сначала никакъ не дога- 
даешься, хочетъ ли онъ тамъ показать во- 
очю всю горькую необходимость этой тео- 
рін, или же ея полную несостоятельность. 
только послв сопостановленія « Дикой 
утки» съ другими его произведешями, уже 
нельзя болЪе усомниться, что опъ им лЪ въ 
виду. именно осмфять эту теорію. Однако, 
вотъ господинъ Брюнетьеръ понялъ тезивъ 
Ибсена буквальво и съ невозмутимою важ- 
ностью рроповъдуетъ изо двя въ день на 
страницахъ «Веуие 4ез 4еих Мопйез», что 
згать совершенно необходимо въ жизни. Ну 
да вЪдь то господинъ Брюветьеръ! Что же 
можно и ожидать отъ него иного! 
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ЗамЪчу въ заключение, что таков напра- 
вленіе иногда позволяютъ себф называть 
толстовщиной. Однако, совершенно напрас- 
но. Придавать ему это назваме было бы 
слишкомъ большою честью для него и пря- 
мою несправедливостью по отношеню къ 
Толстому. Между Львомъ Толстымъ и ка- 
кимъ-нибудь Брюнетьеромъ или Жакомъ 
Норманомъ— то коренное различіе, что Левъ 
Толотой всегда говорить по убфжденю, а 
эти салонные проповъдвики не имЪютъ ров- 
но впкакихъ убъжденій и хлопочутъ только 
о своихъ личныхъ интересахъ. дни думаютъ 
исключительно о самихъ себЪ; народное же 
благо, которымъ такъ проникнуты већ идеи 
Толстого, для вихъ самое послЪднее дЪло: 
они заботятся о немъ не болће, чЪмъ о про- 
шлогоднемъ снЪгВ. 


——-- 


ОКТАВЪ МИРБО. «ДУРНЫЕ 
ПАСТЫРИ». 


НЪмецкая литература нынъ положитель- 
но кишитъ всякими драмами и романами на. 
сощалистической подкладкЪ. Веъ драматур- 
ги и беллетристы, желающіе прослыть какъ 
можно болће современными, стараются ны- 
н подавать публик свою стряпню не ина- 
че, какъ подъ соціальнымъ соусомъ. При 
этомъ въ составъ подобныхъ произведеній 
обыкновенно входять: | 

Во-первыхъ, —молодой образованный че- 
ловЪкъ, — студенть, товарищъ прокурора, 
инженеръ, а всего чаще — благородный 
офицеръ въ отставк— охваченный святою 
любовью къ рабочему классу и стремящійся 
посвятить всю свою жизнь реогравизаціи со- 
временнаго общества; 

Во - вторыхъ, — молодая доброд%тельная 
работница. неописуемой красоты, принуж- 
денвая отстаивать свою честь отъ посяга- 
тельствъ негодяя-капиталиста, 

И въ третьихъ, —жалюй пролетарй, об- . 
задающий всфми качествами или святого, 
мудреца, пророка, или же Мефистофеля въ 
блуз%. 

Иноғда къ этому тріо, прибавляется еще 
фабрикантъ, на долю котораго выпадаетъ 
въ такомъ случаћ гораздо менфе благодар- 
ная роль быть представителеиъ тупоумя, 
бездушнаго эгоизма и упорства. имущаго 
класа. ИС 
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Взаимныя отношеня всВхъ этихъ лицъ 
бываютъ различны, смотря по большей или 
меньшей изобрътательности автора; впро- 
чемъ, тутъ особеннаго разнообразия не встр$- 
чается. 

Французы, благодаря своему развитому 
вкусу, до сихъ поръ остерегались впадать 
въ модничанье подобнаго рода. У нихъ даже 
второстепенные писатели, руководимые из- 
въстнымъ артистическимъ чутьемъ, понима- 
лн, что такія псевдо-соціологическія произ- 
веденія лишены всякой художественной 
красоты и всякой разумной основы, что это 
и не соціологія, и —тћёмъ болфе— не искус- 
ство. Но въ послёднее время у французовъ 
стала тоже проявляться наклонность по- 
дражать вЪмецкимъ образцамъ сощалисти- 
ческой драмы и такого же романа. Первый 
толчекъ въ означенномъ направлени далъ 
Зола своимъ «Жерминалемъ»; а затЪмъ, 
дальнйшему развитію этой наклонности 
много способствовалъ успъхъ «Ткачей» Га- 
үптмана на сценЪ театра Антуана. И,— 
какъ всегда случается, —за проповёдь соці- 
ализма взялись по преимуществу тв жалкіе 
писаки, которые о соціализмъ не имъютъ 
ни малЪйшаго понятія и зачастую смЪши- 
ваютъ его съ анархизмомъ. Если при этомъ 
они и не становятся рёшительно на сторону 
сощализма, то по меньшей мърђ вдаются въ 
обсуждене его основныхъ принциповъ, или 
того, что они считаютъ за такіе принципы. 
р. эту удочку попался, между прочимъ, и 

ирбо. 

то Мирбо обладаетъ большимъ талан- 
томъ, — это несомвЪнно. Онъ очень ориги- 
наленъ и у него изумительная фантазія. Но 
онъ часто не достаточно объективенъ въ 
своихъ произведеніяхъ; а это въ драмЪ чув- 
ствуется гораздо сильнзе, чЪмъ въ роман%. 
У него вътъ никакихъ твердыхъ убёжденй 
и очень мало житейскаго опыта, къ тому же 
овъ обыкновенно даетъ слишкомъ большой 
перевЪсъ своимъ личнымъ симпатіямъ и 
антипатіямъ. Въ его произведеніяхъ, правда, 
всегда замътно нЪкоторое вастроеніе, но онъ 
слашкомъ вдается въ реторику. 

Первый актъ его пьесы «Дурные пастыри» 
вводитъ васъ въ убогое жилище стараго ра- 
бочаго Тьё, Жева его лежитъ при смерти. 
Старшая дочь, Мадлена, занята приготовле- 
пемъ скудваго обфда для семьи; двъ млад- 
шія дочери лежатъ на общей кровати. У 
Издлены сидитъ молодой рабочій Жанъ Руль, 
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и они толкуютъ о безотрадномъ положеніи 
пролетаріевъ. Мать Мадлены умирает соро- 


ка четырехъ лЪтъ отъ истощенія силъ и 


жизни. полной лишеній. Отецъ уже 27 лътъ 
работаетъ на фабрик богача Гарганда; но 
заработокъ его такъ скуденъ, что онъ имъ 
едва можетъ поддерживать существованіе 
семьи. Сама Мадлена увядаетъ во цвЪтћ мо- 
лодости. Это невыносимое положевше возму- 
щаетъ Жана до глубины души. Вёдь проле- 


тарій — тоже человъкъ. Онъ тоже имЗеть _ 


право на счастие. У него въ жилахъ течетъ 
такая же кровь, какъ и у богачей. Солнце 
свЪтитъ такъ же и для него. Почему жесудьба 
такъ несправедлива? Почему она даетъ од- 
вимъ все, а другимъ — ничего? Это позоръ, 
это трусость, что пролетарій такъ спокойно 
миритея съ своимъ положенемъ. Ему сл$- 
дуетъ силою овладфть своею долею міровыхъ 
благь. Онъ долженъ свести свой счеты съ 
богачами, сна такъ безсовфетно его 
обкрадываютъ. Жанъ Руль уже съ годъ ра- 
ботаетъ на фабрикъ Гарганда и все время 
неутомимо страется пробудить въ своихъ то- 
варищахъ сознаніе человфческаго достоин- 
ства. Это для него дћъло далеко не новое. 
Онъ уже много постранствовалъ по свфту, 
много видълъ повсюду бЪдноты, самъ вынесъ 
много невзгодъ и вездв пропагандировалъ 
возстанів рабочихъ противъ капиталистовъ. 
Вотъ и теперь онъ подготовляетъ на фаб- 
рик бунтъ и проситъ Мадлену пособить ему 
въ этомъ дЪлЬ. Онъ любитъ Мадлену. Она 
для него является воплощенемтъ судьбы про- 
летаріата. Мадлена также неравнодушна къ 
Жану. Онъ въ ея глазахъ — герой и муче- 
никъ за идею, за благо страждущей массы. 
Овъ первый своими вдохновенными ръчами 
пробудилъ въ ней сознаніе и вызвалъ мно- 
жество новыхъ мыслей. Какъ же она, послЪ 
этого, не пойдетъ за нимъ куда угодно? 
Входятъ сынъ и дочь фабриканта Гарган- 
да. Ови пришли навЪстить больную жену 
стараго Тьё. Женевьева Гаргавдъ принесла 
ей цзлую корзину всякихъ съфстныхъ при- 
пасовъ и нЪеколько бутылокъ хорошаго 
вина. Но Тьё принимаютъ все это очень хо- 
лодно. Робертъ Гаргандъ протягиваетъ руку 
Жану Рулю; но тотъ не беретъ ея. «Я не 
привыкъ, гордо заявляетъ онъ, жать руку 
грабителямъ».— «Разв$ вы не знаете, что я 
давно уже изъ вашихъ, —отвфчаеть ему Ро- 
бертъ, что я поставиль себъ цБлью всей 
жизни бороться противъ соціальныхъ не- 


— 
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справедливостей н за освобождеше несчаст- 
ныхъ рабовъ труда? Развћ вы не читали мо- 
ихъ сочиненій?» 

— Еще бы! Я хорошо знаю васъ, соціа- 
листовъ-аматеровъ! Теперь вЪдь соціализмъ 
въ большой мод! 

Одвако, такой суровый пріемъ не обегку- 
раживаетъ добряка Роберта, и онъ продол- 
жаеть такъ горячо убвждать Жана Руля 
въ чистотЪ своихъ чувствъ и намфренй, 
что тотъ, наковецъ, рёшается пожать ему 
руку. 
Во второмъ актЪ такъ же мало дЪйствія, 
какъ и въ первомъ. Женевьева отъ скуки 
занимается живописью. Мы у вея въ мастер- 
ской. Натурщицей ей служитъ одна преста- 
рёлая работница, и она восхваляетъ брату 
восхитительно-отвратительную наружность 
старуха, ея ужасающую худобу, дВлающую 
ее совсфмъ похожей на скелетъ, ея печаль- 
ный понурый видъ. Въ полупотухшихъ гла- 
захъ старухи загорается недобрый огонекъ. 
Робертъ замЪчаетъ, какое впечатл ве про- 
изводятъ рёчи его милой сестрицы на бъд- 
няжку, и выпроваживаетъ ее домой, давъ ей 
предварительно немного денегъ. Затъмъ, въ 
мастерскую входятъ три крупныхъ фабри- 
канта, которые въ тотъ день обЪдали у Гар- 
ганда. Они, посл обфда, пришли туда пить 
кофе. Они начинаютъ бесъду о готовящемся 
бунтЪ на фабрик и при этомъ излагаютъ 
свои взгляды на рабочій вопросъ. По ихъ 
манію, все зло происходитъ оттого, что ра- 
бочимъ предоставлено слишкомъ много сво- 
боды, что имъ слишкомъ хорошо живется. 
Если бы оть нихъ требовать больше работы 
да меньше платить имъ, они, безъ сомн%- 
нія, не имЪли бы времени бунтовать. Въ это 
мгновенів на улицъ раздаются звуки кар- 
маньолы, ауы рабочими въ тысячу 
глотокъ. Звачитъ, бунтъ уже начался. Фаб- 
риканты въ большомъ страх убзгаютъ. 

Әтотъ актъ —самый слабый и совершенно 
недостоинъ таланта Мирбо. Затъмъ, въ те- 
чеше остальныхъ трехъ актовъ разыгры- 
вается самая мелодрама бунта, впрочемъ, 
крайне ненатурально. Къ старику Гарганду 
является депутація, во глав которой стоитъ 
Жанъ Руль. Послъдній излагаетъ требова- 
нія рабочихъ. Гаргандъ выходитъ изъ себя 
и выгоняетъ вонъ депутатовъ, а виЪстЪ съ 
ними и своего сыва Роберта, который от- 
крыто становится на ихъ сторону. Старикъ 
не хочетъ и слышать ө какихъ-либо уступ- 


кахъ. Воть придутъ войска и немедленно 
усмирятъ бунтующую чернь. 

Положевів ‘становится очень серюзнымъ. 
У Жана Руля возникаютъ по этому поводу 
даже крупныя недоразум%ънія съ товарищами. 
ТЬ упрекаютъ его въ томъ, что овъ слиш- 
комъ круто обошелся съ вождями сощали- 
стической партш и съ принадлежащими къ 
ней депутатами, вслдетве чего возставше 
лишились матеріальной поддержки парти. 
Въ отвътъ на это обвиневіе Жанъ Руль 
произносить пространную рфчь, въ которой 
доказываетъ, что политиканы не могутъ 
помочь пролетаріямъ, что они заботятся 
лишь объ удовлетворени своего личнаго 
честолюбія, что, однимъ словомъ, они — 
«дурные пастыри». Пролетаріи должны раз- 
считывать исключительно только ва самихъ 
себя и если не въ состояніи одержать ио- 
бӧъды, то должны сумфть умереть. (Онъ по- 
дастъ имъ въ этомъ отношени первый при- 
мръ. Онъ пожертвуеть для нихъ своею 
жизнью. Но рабочіе не очень-то поддаются 
на его аргументы. Тогда выступаеть Мад- 
лена и такъ щедро угощаетъ толпу разными 
сантиментальными росказнями о своемъ дЪт- 
ств и юности, что та, глубоко тронутая, 
клянется остаться до конца върною своему 
вождю Жану Рулю и тотчасъ же бросается 
убивать кациталистовъ и жечь ихъ имуще- 
СТВО. 

Когда занавъсъ поднимается въ послЪд- 
вій разъ, то все уже свершилось. Фабрика 
разрушена, войска пришли, и, при усмиревіи 
бунта, многе рабочіе поплатились жизнью 
или ранены. Черезъ сцену безпрестанно про- 
носятъ трупы. Жанъ Руль убитъ, Робертъ 
Гаргандъ — тоже. Мадлева смертельно ра- 
нена въ голову и умираетъ на глазахъ ў 
публики, проклиная богачей. Воъгаетъ ста- 
рикъ Гаргандъ и, увидавъ трупъ сына, иепу- 
скаетъ ужасный вопль, подъ аккомпави- 
мевтъ котораго занавсъ и падаетъ. 

Пьеса окончена. | 

Трудно сказать, какую цЪльимълъ въ виду 
Мирбо, когда писалъ свою душераздиратель- 
ную драму. ХотЬлъ ли онъ возбудить въ зри- 
теляхъ состраданю къ несчастной судьбЪ 
пролетаріевъѓ Но этого онъ могъ бы достичь 
лишь вфрнымъ изображеніемъ той нищеты, 
въ которой находится рабочій классъ, какъ 
это сдълалъ Гаунтманъ въ своихъ «Ткачахъ». 
А между тЬмъ у Мирбо вЪтъ ни одной ри 
вполнЪ согласной съдЪйствительностью. Или, 
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можеть быть, онъ хотфль показать во-0чію, 
къ. чему ведетъ философія сошализма’ Но 
тогда онъ слишкомъ легко отнесся.къ своей 
задач. Аргументы противъ существующаго 
общественнаго порядка, которыеонъ влагаетъ 
въ уста рабочихъ, крайне слабы, а его Жанъ 
Руль, въ сущности, такой же идіотъ, какъ 
и ТВ три представителя капитализма, кото- 
рые появляются во второмъ актЪ. Его дово- 
ды нисколько не сильнфе ихъ доводовъ. И 
когда Жанъ Руль произноситъ свои баваль- 
ныя тирады противъ богачей или съ паеосомъ 
ратуетъ за права пролетаріевъ на счастие, то 
У всякаго разумнаго слушателя возникаеть 
горячее желаніе, чтобъ эта вфтреная мель- 
вида поскорће перестала молоть. 

Вообще, соціализмъ весьма мало пригоденъ 
для беллетристики. Она представляетъ собою 
слишкоиъ обширную область явлевій, чтобы 
ее возможно было уложить въ рамки романа 
или драмы. Поэзая въ силахъ изобразить лишь 
отдЪльные моменты изъ жизни пролетаріевъ, 
но ръшительно не въ состояніи охватить всю 
судьбу ихъ, въ ея совокупности. Эта судьба — 
цфная народная трагедія, иобнятьее цфликомъ 
можеть только статистика, исторія, соціо- 
логія, но отнюдь не поэзія. Потому что ить 
такого конкретнаго образа, въ которомъ эта 
судьба воплощалась бы вполнћ. Вотъ причи- 
на, почему всякое беллетристическое произ- 
ведеше, построенное насощалистической под- 
кладк®, всегда оказывается несостоятель- 
НЫМЪ,—Даже въ томъ случа%, когда за него 
берется такой большой талантъ, какъ Ок- 
тавъ Марбо. 


ВИКТОРІЕНЪ САРДУ, 
| «СПИРИТИЗМЪ». 
Критики, питающиеся по преимуществу 
произведенями юныхъ драматурговъ, не- 


однократно упрекали (арду въ томъ, что у 
него въ пьесахъ нЪтъ никакого идейнаго со- 


держанія, что онъ въ нихъ никогда не за- 


трогиваетъ совремевныхъ вопросовъ. «Вы 
хотите, чтобы я написалъ пьесу, проникну- 
түю тенденціями? воз на этоСардусъ 
ехидною улыбкой. Чт) же, извольте, я на- 
пишу вамъ такую пьесу, въ которой всякихъ 
тенденций будетъ въ волю»! И вотъ овъ пи- 
шеть «Спиритизмъ», гдЪ затрогиваетъ и бев- 
смерте души, и митемпсихозу, и всякіе 
ивые глубокомысленные вопросы, . интере- 
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сующіе ваше время —къ сожалћвію, только 
безъ пляски и иЪнія, хотя это очень шло бы 
къ его пьвсЊ. 

Въ вилл нЬкоего господина д’Обенаса со- 
бралось избранное парижское общество. Түтъ 
и дв молодыя, только-что обвЪнчавлпяся 
парочки; и Валентинъ, довольно загадочный 
кузевъ прелестной Симовы, жены д’Обенаса, 
не имЪющій, повидимому, на свЪтЬ иного 
двла, какъ только денно и нощно оберегать 
свою нЪжно любимую кузину отъ всякихъ 
невзгодъ, усердно помогать ей выпутывать- 
ся изъ разныхъ бЪдъ, служить ей вездЪ и по- 
всюду ангеломъ хранителемъ; и какая-то го- 
спожа Текла, развеселая вдовушка довольно 
сомнительной нравственности, подруга той 
же Симоны, которую д’Обенасъ почему-то 
снисходительно терпитъ около жены; и 
неотразимый сербъ Михаилъ Студза, — Сарду 
увфряеть, что это чисто сербская фамилия; 
что же, можетъ быть и такъ, — великій скри- 
пачъ и отчаянный волокита, эксплозтирую- 
щий всячести своихъ любовницъ и, наконецъ, 
одинъ шотландскій врачъ и виЪстћ съ тъмъ 
знаменитый медіумъ, докторъ Давидсонъ. 

Подъ вліявіемъ этого Давидсона, д’Обенасъ 
дотого увлекся спиритизмомъ, что сталъ за- 
бывать даже о своей жен%, и рёшительно не 
видитъ, какъ усердно строитъ ей куры ко- 
варный Студза. Напрасно вЪрный Валентинъ 
всячески предостерегаетъ милую кузину. Да 
и что онъ туть можеть сдзлать, когда на 
сторонЪ Студвы стоить Текла, усердно по- 
могающая ему добиться благосклонности (и- 
моны. И вотъ, при содЪйствіи этой Теклы, 
Симона и ея сербъ задумываютъ такой планъ. 
Текла поћдетъ къ себъ въ имЪнів. Симона 
заявить, что желаетъ проводить ее туда. Въ 
дъйствительности же она, виъстћ съТеклою и 
съсвоей камеристкой, дофдетъ толькодо стан- 
щи желћаной дороги и затфмъ отправится 
на квартиру Студзы, находящуюся вблизи 
вокзала, проведетъ тамъ въ блаженетв% цВ- 
лыя сутки, послћ чего ужъ и послдуетъ 
за Теклой. 

По отъъздъ заговорщиковъ на желЪзную 
дорогу, вс окна и двери въ салон% на вил- 
ЛЬ плотно завЪшиваются, и начинается спи- 
ритическій сеансъ. Изъ присутствующихъ 
относится къ спиритизму скептически толь- 
ко одинъ Валентинъ. Поэтому хозяинъ тре- 
буетъ отъ духа, любезво явившагося на при- 
зывъ иедіүма, чтобы онъ заявалъ себя такимъ 
фактомъ, который непремённо убёдилъ бы 
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скептика. Духъ для этого могъ бы попросту 
открыть планъ Симоны. Но онъ не желаетъ 
быть явнымъ предателемъ влюбленной па- 
рочки; онъ дЪйствуетъ окольнымъ путемъ и 
ограничивается лишь требованіемъ, чтобы 
открыли окно. Но, Боже мой, что это за силь- 
ный дымъ виденъ изъ окна? Очевидно, гдБ-то 
пожаръ. «Да это горитъ воквалъ» ,—говоритъ 
одинъ изъ присутствующихъ. «Вокзалы» 
восклицаетъ д’Обенасъ. А Симона-то поћха- 
ла ва поъздъ!» И всъ спЪшатъ вонъ. Зана- 
вБсъ тихо падаетъ. 

Второй актъ происходитъ въ квартирь 
счастливца Студзы. Два часа дня. Симона, въ 
пеньюар%, утомленная, нервная, бесЪдуетъ съ 
своимъ обожателемъ-сербомъ. Что значилъ 
этотъ ужасный стукъ въ дверь прошедшею 
ночью? Конечно, Студза не отперъ, а слуга 
былъ нарочно отпущенъ. Но кто же это могъ 
такъ стучаться’.. Тутъ появляется слуга.Онъ 
приноситъ страшную новость. Ночью, скорый 
по®здъ, при своемъ отправлени со станци, 
столкнулся съ товарнымъ, нагруженнымъ 
керосиномъ. Керосинъ разлился по пшаламъ, 
воспламенился отъ раскаленнаго угля, упав- 
шаго на полотно дороги изъ паровозной топ- 
ки, и въ ОДНО мгновеніе всф вагоны были 
объяты пламенемъ. Почти всф пассажиры по- 
гибли. Только очень немногимъ удалось кое- 
какъ спастись. Въ ифстной газет® есть уже 
всЪ подробности катастрофы, и между про- 
чимъ разсказывается, какое энергическое 
участіе въ спасевіи погибавшихъ принималъ 
д’Обенасъ.Напечатанътакжесписокъжертвъ, 
и тамъ между прочимъ стоять имена (имо- 
ны, ея камеристки и Теклы. 

Пока Симона предается сожалћніямъ о 
оЪдной` ТеклБ, погибшей такъ печально, 
вдругъ появляются д’Обенасъ, Валентинъ и 
всф остальныя лица, гостящія на вилл. Си- 
мона едва-едва успфваетъ спрятаться; д’ 0бе- 
насъ спратливаетъ Студву, не укрылась ли у 
него какъ-нибудь случайно, среди происхо- 
дившей вчера вечеромъ суматохи, Симона. 
Но Студза отвфчалъ отрицательно. Въ этоть 
самый моменть д’Обенасу даютъ знать, что 
найденъ трупъ Симоны. Правда, ова обгоръ- 
ла до неузнаваемости, но около нея оказал- 
ся принадлежавшій ей мБточекъ съ драго- 
цЬнностями, такъ что сомиънія быть не мо- 
жетъ. А иБшочекъ этотъ, —замЪтимъ мимо- 
ходомъ, — Симона поручила своей камеристк%. 
Вс, за исключеніемъ Валентина, удаляются 
въ больпомъ гор. Валентину же тайное чув- 


МАКСЪ НОРДАУ 


М а ААТА н А > а А а А ТР М МИЧ и л а 


им а ле а а ААА т Ам п о ае М 


ство подсказываеть, что Симона вовсе пе 
умерла, что ова тутъ же, въ сосъдней ком- 
натъ. Онъ громко кличетъ ее, и она, дЪйстви- 
тельно, тотчасъ появляется. Что же теперь 
дЬлать? Въ глазахъ свфта, въ глазахъ зако- 
на Симона умерла. Стфдовательно, ей остает- 
ся одно, — удалиться вмЪстЪ съ Студзой въ 
(ербію и жить тамъ съ нимъ до самой смерти, 
не имя ни имени, ни положешя, —ничего, 
кром$ одной любви, которая отнынћ и должна, 
ей замЪнить все потерянное. Однако, подоб- 
ный исходъ вовсе не улыбается Стүдзъ. ВЪдь 
у Симоны, шутка сказать, шесть миллюновъ, 
а въ такомъ случа она должна лишиться 
ихъ, потому что они перейдутъ къ ея закон- 
нымъ наслЪдникамъ. Студза предлагаетъ от- 
крыть лучше все д’Обенасу, развестись съ 
послЪднимъ и затъиъ обвЪнчаться съ нимъ. 
Студзою. Казалось бы, это самое благора- 
зумное ръшевіе. Но Симона начинаетъ кобе- 
ниться. «А, вы хотите жениться на мађ? 
Такъ вЪтъ же, нЪтъ же, Ътъ же! Я вижу 
васъ насквозь! Вамъ нужна вовсе нея, нея, 
не я, не я (у Сарду Симона повторяетъ это 
слово по крайней мъръ полторы дюжины разъ, 
но я сокращаю). Вамъ нужны мой милліоны. 
Такъ а же: или мы немедленно 
үђдемъ въ (ербію, и я останусь умершей въ 
глазахъ всего свЪта, или я сейчасъ же раз- 
рываю съ вами связь, разрываю совсъмъ, окон- 
чательно, иду къ мужу, бросаюсь ему въ но- 
ги и умоляю простить меня». Студза, пре- 
красно понимая, что съ женщиной, когда она 
вн себя, разговаривать невозможно, —про- 
ситъ Симону успокоиться, а самъ пока ухо- 
дитъ. Валентинъ и Симона остаются одни. За 
окномъ раздается похоронное пЪніе, и Симо- 
на имфеть возможность видЪть свою собствен- 
ную погребальную процесс. Этимъ и мело- 
драматическихъ эффектомъ и заканчивается 
второй актъ. 

Третій актъ разыгрывается неколько 
дней спустя въ замкЪ неүтЬшнаго д’Обенаса 
въ Бретани. Тъиъ временемъ Валентину, ус- 
пълъ уже вызвать Студзу на дуэль н раз- 
двлать его какъ слдуетъ. Тотчасъ же пос- 
лЬ этого онъ перевезъ Симону въ Бретань, 
такъ какъ сосТавилъ остроумный планъ со- 
единить ее снова съмужемъ. Недаромъ д’0бе- 
насЪ вЪъритъ въ духовъ. Воть Симона и долж- 
на явиться ему въ вид% духа. Онъ несомнЪн- 
но приметъ ее за душу покойной жены. Тогда 


она ему все ста, и мертвой овъ 
все проститъ. А затЪмъ, по своему доброму 
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и благородному характеру, овъ не въ состоя- 
віи будетъ отказаться отъ словъ прощения и 
тогда, когда Симона придетъ къ нему живая. 
Все такъ и происходитъ, какъ задумалъ не- 
сравненный Валентин». ()нъ тайно‘ проводить 
Симону въ замокъ, воспользовавшись крат- 
ковременнымъ отсутствіемъ д’Обенаса. За- 
тЬмъ, когда тотъ возвратился домой, онъ 
самъ является къ нему. Д'Обенасъ прини- 
маетъ его съ распростертыми объятіями. Ва- 
лентинъ разсказываетъ ему о своей дуэли съ 
Отудзой, не поясняя причинъ ея, а д’Обенасъ, 
въ свою очередь, повъряетъ ему, что про- 
шлою ночью его посфтилъ духъ сестры, умер- 
шей около двадцати лЪтъ тому назадъ, и 
возвЪстилъ ему, что онъ скоро снова увидитъ 
свою милую Симону. Теперь д’Обенасъ толь- 
ко и живетъ этой надеждой. Такимъ обра- 
зомъ, обстоятельства слагаются какъ нельзя 
болЪе благопріятно. Наступаетъ ночь, и Си- 
иона появляется передъ иужемъ въ вид% ду- 
ха. Замътивъ, что видЪнје имфетъ очень пе- 
чальный видъ, д’Обенасъ спрашиваетъ его о 
причин этого. И Симона все разсказываетъ 
мужу. Услыхавъ объ изиЪн%, д’Обенасъ по- 
раженъ. (въ требуетъ, чтобы духъ удалился, 
во Симона такъ трогательно умоляетъ его о 
прощени, что овъ, наконецъ, сдается и 
торжественно заявляетъ, что прощаетъ все 
покойниц$. Тогда Симона спрашиваетъ его: 
«Ну, а если бы я была жива, простилъ ли бы 
ты меня?» Д’Обевасъ немного колеблется, 
во потомъ отвфчаетъ утвердительно. Симона 
бросается къ нему на шею, и все кончается 
олагополучно. 

Парижская публика отнеслась весьма хо- 
лодно къ пьесЪ Сарду. Это было очень не- 
благодарно съ ея стороны. Ей бы слЪдовало 
лучше оцзнить ту ловкость, съ которой 
Сарду придалъ форму шутки такимъ неве- 
селымъ вещамъ, какъ заживо сгорфвиие 
люди, похоронныя процессін, возстаніе 
мертвыхъ изъ гроба. Самая же удачная 
иродълка Сарду заключается въ томъ, 
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что онъ свою пьесу выдалъ за тенден- 
щозвую. 

Парижская пресса наивно повфрила ему 
въ этомъ, но я не послъдую ея примЪру. Я 
слишкомъ ясно вижу, какая насмфшка свф- 
тится при этомъ въ глазахъ у (арду. Овъ 
пристегнулъ къ своей пьесф спирихизмъ 
точне такъ же, какъ одинъ знакомый ин 
фабрикантъ пристегнулъ къ своей ваксћ 
рентгеновске лучи, назвавъ свое издвле 
«блистательнзйшей ваксой изъ рентгенов- 
скихъ лучей». Онъ лишь удачно заиЪнилъ 
спиритизмомъ ту случайно найденную запи- 
ску, къ которой прибъгалъ равьше въ сво- 
ихъ произведеняхъ. 

Овъ, очевидно, не хочеть отставать отъ 
времении съ немалою для себя пользою пробЪ- 
гаетъ отдёлъ хроники въ бульварныхъ лист- 
кахъ. Тъмъ не менфе «Спиритизмъ» его все- 
таки вовсе не тевденціозвая пьеса. Но нра- 
воучевіе въ ней все-таки есть, и даже не 
одно. По крайней мър, лично я могъ сдћ- 
лать изъ нея цфёлыхъ три поучительныхъ 
вывода. Во-первыхъ,—что для жены куда 
безопаснфе отправиться на квартиру къ дру- 
гу своего сердца, чЪмъ поћхать къ подруг 
съ скорымъ поъздомъ; этимъ она можетъ 
избфжать ужасной смерти. Во-вторыхъ, — 
что для жены очень важно поддерживать 
въ муж%ъ твердую вру въ духовъ и приви- 
дЪвія; это можетъ въ затруднительныхъ 
случаяхъ принести ей громадную пользу. И 
въ-третьихъ, — что мужъ, при погребевіи 
жены, непремнно долженъ стараться ка- 
заться какъ можно болЪе огорченнымъ; а 
то если вдругъ впослЪдствіи жена какъ-ни- 
будь озживетъ,—т0, какъ оказывается, бы- 
ваетъ въ жизни, хотя сравнительно и ръд- 
ко, —вЪдь она можетъ быть на него въ силь- 
ной претензии. Эти три вывода я и предо- 
ставляю на общую пользу, увћренный, что 
они будутъ вполнф опънены особенно т$ми, 
кто интересуется всякаго рода любовными 
праключенями. 
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ҮШ. 
ЧТО ТАКОЕ ЛЕМЕТРЪ. 


Яе сталъ бы останавливаться на коме- 
дін Леметра «І^аіпбе»> —«Отаршая» ,еоии бы 
въ ней не отразились очень ярко самые ос- 
новы духа и характера этого писателя, за- 
нимающаго, во всякомъ случаћъ, довольно 
видное положевіе въ современной француз- 
ской литератүр%. 

Въ одномъ городкъ французской Швейца- 
ріи проживаетъ пасторъ Нетерманъ, достой- 
ный потомокъ рода, въ которомъ пасторское 
мЪсто переходило наслЪдственно отъ отца 
къ сыну со временъ самого Аугсбүрскаго 
Исповъданія. Настоящаго представителя это- 
го рода небо наградило шестью дочерьми. 
Пасторъ Петерманъ вовсе не скрываетъ, что 
для него важиЪйшей заботой является вы- 
дать своихъ дочерей замужъ. Къ счастю, 
это не такъ ужъ трудно. Дочери сами усерд- 
но охотятся за женихами и ловятъ ихъ по- 
чти безъ промаха. Впрпчемъ, не вс. Исклю- 
ченіемъ является старшая дочь Лія. Әта иде- 
альная дъвүшқа—вся любовь, вся самоот- 
верженность и доброта. Она никогда ве ду- 
маеть о себ, а только о другихъ. Жертво- 
вать собою—ея естественная потребность. 
И другіе принимають ея жертвы, какъ нф- 
что должное. Вообще, между этямъ анге- 
ломъ и ея сестрами громадная разница. Т 
шаловливы, болышя мастерицы пофлирто- 
вать и виъстЪ съ їЪмъ глубоко презираютъ 
мужчинъ. (0в% ведутъ дневники, содержаніе 
которыхъ заставило бы покраенфть любого 
браваго жандарма; онф читаютъ самые ска- 
брезные романы и мечтаютъ только о туа- 
летахъ, о балахъ, о роскоши, о прелестяхъ 
здъшняго міра. 0в% устраиваютъ форменныя 
облавы на веъхъ молодыхъ людей, живу- 
щихъ по сосЪдствү, и не стЪсняются въ 
средствахъ завлечь ихъ въ свои сЪти. ОнЪ 
продълываютъ вадъ ними такія штуки, при 
одномъ видћ которыхъ добродЪтельная Лі 
закрываетъ себъ лицо илаточкомъ. Но папа 
Петерманъ лить добродушно смфется вадъ 
«невинными» забавами молодежи, —вћдь у 
чистыхъ душъ все чисто! Да къ тому же это 
дБлается исключительно съ похвальными 
цфлями, а, какъ извфстно, цфль освящаетъ 
средства. 

Да, конечно, цфль освящаетъ средства! 


Въ этомъ пасторъ Петерманъ глубоко уб%- 
жденъ. Вотъ почему онъ безъ всякаго стъс- 
нен1я открывается богатому сосфду Дюреэ, 
котораго милыя барышни лишь потому 0ста- 
ВЛЯЮТЪ ВЪ ПОКОЊ, ЧТО онъ Числится жена- 
тымъ и только не живетъ съ женою, — что 
спекулируетъ на золотыхъ прискахъ и про- 
ситъ совЪта, какъ бы поудачнће устроить 
спекуляцію. Когда же Дюрсэ высказываетъ 
удивлене, что служитель алтаря занимает- 
ся подобными дфлами, то почтенный пасторъ 
объясняетъ ему съ благочестивой миной: 
«Выдать дочерей замужъ—вВдь вполић бо- 
гоугодное дфло. А для этого нужно прида- 
ное. Разумно снекулируя на бирж%, я могу 
накопить имъ это приданое. СлЬдовательно, 
мои спекуляціи —вполаъ богоугодное д%- 
ло». Въ доказательство же этого онъ при- 
водить вЪсколько цитатъ изъ Библін. 

Съ въкоторыхъ поръ въ дом Петермана 
сталъ довольно часто показываться молодой 
пасторъ Микильсъ, къ которому Лія пита- 
етъ тайную любовь. Ей кажется, что и овъ 
не совсъмъ равводушенъ къ ней. Вначалћ 
такъ дъйствительно и было. Но вторая се- 
стра, Нора, нашла, что Микильсъ могъ бы 
быть очень недурнымъ призомъ и для нея. 
а потому тотчасъ же начала охотиться за 
нимъ. Тотъ скоро запутывается въ ея с- 
тяхъ и имфетъ даже жестокость обратиться 
къ ЛІВ за совфтомъ, слЪдуетъ ли ему же- 
ниться на Нор%. Лія, подавивъ въ себЪ сер- 
дечную скорбь, совзтуетъ ему послЪдовать 
побуждечю своего сердца; но затћмъ, не 
смотря на всю свою святость, вступаетъ въ 
бурное объясненіе съ Норой. Та съ безсер- 
дечною откровенностью заявляетъ ей, что 
каждый долженъ заботиться прежде всего 
о самомъ себв. Микильсъ подходитъ ей, а въ 
прощени Лін ова никогда и не сомнфвалась, 
потому что вЪдь Ля— святая, высшее суще- 
ство. П въ самомъ дЪлЪ, Лія поощаеть ей; 
она просить лишь, чтобы Нора, сдълала, Ми- 
КИЛЬСа СЧастливымъ. 

Но какъ бы не такъ! Проходитъ лътъ 
пять, и вотъ пасторъ раа вдругъ по- 
лучаеть телеграмму, что Нора съ мужемъ 
Ъдетъ къ нему въ гости. Что значитъ этотъ 
внезапный ирі®здъ? А это мы сейчасъ узна- 
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емъ. Входять Микильсъ и Нора, онъ’— съ 
трагической миной, она нфсколько озабо- 
ченная, но довольно спокойная. При пер- 
воиъ же удобномъ случа$, она отводить Лю 
въ сторону и говорить ей совершенно хлад- 
вокровно: «Я обианула добряка Микильса». 
— «Несчастная! да какъ же это?» -—«Полно. 
веужели ты не понимаешь какъ: вЪдь мужей 
обманываютъ только на одинъ ладъ! Ко- 
нечно, овъ очень раздраженъ этимъ. Но что 
можеть сдЪлать мужъ въ подобвыхъ случа- 
яхъ? Онъ можетъ убить жену, можетъ вы- 
звать своего оскорбителя на дуэль, можетъ 
дать жен развод или, ваконецъ, простить 
ее. Къ первымъ тремъ средствамъ духовно- 
му лицу прибзгать совсфиъ неудобно. Зва- 
читъ,ему остается толіко одно— простить. 
Бдный Микильсъ и горитъ нетериніемъ 
такъ поступить, да у него ве хватаетъ хра- 
брости сдълать первый шагъ. Нужно, чтобы 
это посовћтовалъ ему кто-вибудь посторон- 
вій. Овъ хочетъ отдать все дЪъло на судъ 
отца. Но тотъ вЪдь роввонизегоне смыслитъ 
въ подобныхъ вещахъ. Будь же добра. Јія, не 
дай ему разговориться съ отцомъ и посовћ- 
туй простить мевя. ВЪдь онъ только и 
ждетъ толчка, чтобы сдЪлать это»! 

Посл многихъ упрековъ, Лія, наконецъ, 
соглашается исполнить просьбу сестры. Къ 
тому же любовь ея къ Микильсу теперь уже 
вполв% угасла, и онъ для нея — только об- 
манүтый иужъ ,а рогоносецъ всегда смЪшонъ, 
даже въ главахъ святой дфвы. Она усоЪшно 
всполняетъ свою миссію, и супруги, при ея 
содъйствія, благополучно примиряются. 

Между тБмъ, происходить въчто совсъмъ 
неожиданное. М%стный бургомистрь Мюл- 
леръ, —хогя пожилой, но еще очень хорошо 
сохранившійся мужчина, — приходетъ къ па- 
стору свататься за Лю. Петерманъ крайне 
доволенъ и тотчасъ же сообщаетъ объ этомъ 
дочери. Ли уже тридцать лётъ; Микильса 
она болфе не любитъ, къ Мюллеру питаетъ 
уваженіе и дружбу: лүчшаго ей ждать не- 
чего, и потому она объявляетъ родителямъ, 
что согласна. Но самая младшая сост Гед- 
вига, единственная, которая, кромЪ Ли, еще 
не вышла замужъ, подслушиваетъ разговоръ 
и быстро составляетъ свой планъ. Когда 
Мюллеръ приходитъ вечеромъ за отвћтомъ, 
онъ находить въ гостиной одну Гедвигу. 
Семнадцатилътняя коварная обольститель- 
ница продълываетъ съ нимъ цфлую комедію 
любви и ревности, прибфгаеть къ самымъ 
энергичнымъ средствамъ, вплоть до такихъ, 
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которыя съ усафхомъ примфняются обычны - 
ми посзтительницами ночныхъ кафе-ресто- 
рановъ, и, наконецъ, ус5вшись у вего на ко- 
тВняхъ и обнявь обфими руками за шею, 
рышительно заявляетъ, что умретъ, если онъ 
не женится на ней. Бъдняга едва-едва үспв- 
ваетъ отдфлаться отъ развязной дъвицы, 
тотчасъ же удираетъ домой и пищетъ па- 
стору письмо, въ которомъ заявляетъ, что 
ошибся относительно своихъ чувствъ къ Лш 
и беретъ свои слова назадъ. Получивъ такое 
странное письмо, Петерманъ чувствуетъ себя 
глубоко огорченнымъ. Упустить такой пре- 
красный случай — да вЪдь это ужасно! Но 
Гедвига спЬшитъ ему объяснить, что Мюл- 


‚ леръ только зат8мъ отказался отъ Ли, что- 


бы жениться ва ней, ГедвигЪ. (0, папа мо- 
жетъ быть спокоенъ: Мюллеръеще вернется. 
И папа, дЪйствительно, сейчасъ же успокои- 
вается. Въдь Богъ все устраиваетъ къ луч- 
шемү! Остается только подготовить Лю къ 
тому, что отъ нея требуется еще новая 
жертва. 

ія повимаетъ, что ее опять поддъли, что 
она опять отодвинута на задній планъ, и 
сердце ея невольно наполняется горечью. 
Въ такомъ настроени она отправляется, 
вмъстЬ съ семьей, на великолЪпный празд- 
накъ, который устраиваетъ въ честь Петер- 
мановъ богачъ Дюрсз. На этомъ праздник® 
присутствуетъ также племянникъ хозяина, 
блестящий гусарскій поручикъ. Увидавъ Лю, 
овъ находитъ, что она очаровательна, и на- 
чинаетъ усиленно ухаживать за ней. Не при- 
выкшая къ такому вниманію Ля приходить 
въ сильное волненіе. Гусаръ пользуется 
этимъ и уговариваетъ ее зайти къ нему въ 
павильонъ, который расположенъ въ самомъ 
концв парка. Лія довврчиво идетъ съ вимъ 
туда. Тогда гүсаръ запираетъ двери и съ 
грубостью пьянаго конюха набрасывается на 
бъднүю двушку. Защищая свою честь, Яя 
подвимаетъ громкій крикъ. Сбъгаются ве 
гости и такъ ломятся въ запертыя двери 
павильона, что гусаръ принуждевъ, нако- 
вецъ, отворить ихъ, и Лія выбћгаетъ оттуда 
вся растрепанная, въ изорванномъ плать%. 
Ахъ, какой скандалъ! Тотчасъ же већ род- 
ные отворачиваютея отъ нея. Папа Петер- 
манъ вздымаетъ руки къ небу. «0, если бы 
несчастная, по крайней мр, не кричала, ко- 
гдастучались въдвери павильона!» — «Какъ, 
отецъ, —спрашиваетъ тогда Нора, возмущен- 
ная такими словами Петермана, — звачитъ, 
потвоему было бы лучше, если бы „Пя не за- 
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щищала своей чести?» –-- «Конечно, лучше, 
потому что слъдуетъ прежде всего избфгать 
всякаго скандала!» Тутъ Нора, не выдер- 
жавъ, разражается громаднымъ монологомъ 
противъ всякаго лицемф ря, а Микильсъ 06- 
ращается къ присутствующимъ съ воззва- 
віемъ къ ихъ христіанскимъ чувствамъ. На- 
ковецъ, Ля получаетъ прощеніе, но съ усло- 
віемъ немедленно уъхать изъ родительскаго 
дома, куда-нибудь въ гувернантки. 

И вотъ Лія готовится отправиться въ из- 
гнавіе. Но вдругъ приходитъ сосфдъ Дюрсэ и 
заявляетъ, что, шо порученю племянника про- 
ситъ для него у Петермана руки его стар- 
шей дочери. Однако, Лія отклоняетъ пред- 
ложеніе. «Вашъ племявникъ, —говоритъ она 
Дюрсә,—хочетъ только искупить свой дурной 
поступокъ, а этого еще недостаточно, чтобы 
заключить союзъ на всю жизнь». —«НЪтЪ, 
өвъ любить васъ»,--возражаетъ Дюрсэ. «Да 
я-то не люблю его, — отвЪчаетъ Лія. Тогда 
Дюрсэ внезапно ръшается. «Въ такомъ слу- 
чаъ я прошу вашей руки для себя», —заяв- 
ляетъ онъ. — «Бакъ же такъ? Въдь вы же- 
наты!» —«Женать’ Вовсе нЪтъ. Я нарочно 
распускалъ эту басню, чтобы меня оставили 
въ поко». Лія падаетъ въ объятия стараго 
друга, а тутъ какъ разъ приходитъ еще 
письмо отъ Мюллера, въ которомъ тотъ сва- 
тается за Гедвигу. Папа Петерманъ, въ жи- 
вЪйшемъ восторг, прижимаетъ обфихъ до- 
черей къ своей родительской груди. Да, Богъ 
все устрояетъ къ лучшему... 

Остававливаться ва слабыхъ сторонахъ 
этой стряпни ръшительно не стоитъ. Доста- 
точно сказать, что въ песћ все крайне не- 
естественно, — и дЪйствующія лица, и ихъ 
поступки, —какъ это вполн видно уже изъ 
краткаго пересказа ея содержаня. Един- 
ственно, что въ ней интересно, это — самъ 
авторъ. Нравственный характеръ его вполнв 
выказывается уже въ самомъ выбор момен- 
та для нападокъ ва протестантство. Какъ 
только во Франщи раздались крики: «Долой 
протестантовъ, долой жидовъ и франмасо- 
новъ» ,—Леметръ мигомъ состряпалъ пьесу, 
насквозь проникнутую націонализмомъ, и та- 
кимъ образомъ зачислилъ себя въ ряды на- 
цюналистовъ, гдъ съ твхь поръ играетъ все 
болће и болће выдающуюся роль. 

Напрасно Леметръ сталъ бы говорить, что, 
вовсе не имфлъ намћренія осмЪять протестан- 
тизмъ, а хотЪть лишь доказать, что одни 
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высот .своего призванія, что заботы о семьъ 
только унижають достоинство духовнаго па- 
стыря и заставляютъ его идти на компро- 
миссы. НЪтъ, отъ этого дфло ни мало не из- 
мфнилось бы. Значитъ, въ такомъ случаъ 
онъ хотёль написать сатиру на то общество, 
гдъ жены постоянно обманываютъ мужей, 
гдЬ на дъвушкахъ женятся только изъ-за 
приданаго? Но кто же повЪритъ, чтобы Ле- 
метръ былъ способенъ написать такую са- 
тиру! Это, въ его глазахъ, было бы слаш- 
комъ опасно. Если онъ когда-нибудь и <вы- 
шучиваеть самого себя», то обыкновенно 
«рётительно не знаетъ», какъ «это слу- 
чается». Сознательно же и вамъренно онъ 
издфвается только надъ протестантами. Па- 
сторы у него— лицемфры, благочестие ихъ— 
напускное, дБятельность — безсмысленна и 
сводится только къ цитировавію различныхъ 
текстовъ; честность ихъ — не болће какъ 
повапленный гробъ; они сводничаютъ соб- 
ственными дочерьми, спекулируютъ на бнр- 
ж, и въ ихъ домахъ господствуютъ самые 
легкомысленные нравы. 

Это почти все ть же обвиненія, которыя 
повторяются во Франщи еще со временъ гу- 
генотовъ. Но теперь нфкоторые журналисты 
стали особенно сильно упирать на нихъ. А 
за этими журналистами полъзъ и Леметръ. 
Но онъ дВлаетъ еще и другую уступку духу 
времени. У него пасторы называются: «Пе- 
терманъ, Микильсъ» ( послднее для Леметра 
тоже звучить по-нЪмецки). Замыселъ туть 
очевиденъ: протестантъ — всегда чужакъ, 
«нЪмецъ», хотя на самомъ дЪлъ очень мно- 
пе пасторы во Францти носятъ чисто фран- 
цузскія фамилия, —Моно, Сабатье, Морзье. 
Но травля не была бы столь утонченной, 
если бы пасторы въ пьесЪ не носили нфмец- 
кихъ фамилій. 

До сихъ поръ важнЪйшей заслугою Ле- 
метра было разоблаченіе бездарности Жоржа 
Онэ. Ддя этого, варочемъ, не требовалось ни 
слишкомъ большой храбрости, ви особеннаго 
умственнаго вапряженія, ибо Онэ является 
очень благодарнымъ объектомъ для критики. 
Леметръ остроумно доказалъ, что манера 
Жоржа Онэ весьма банальна, что кругозоръ 
его очень узокъ, что его фантазія крайне 
скудна. Но зато теперь (нэ смфло можетъ 
отвётить Леметру, что все это еще на такъ 
позорно для писателя, какъ угождать фана- 
тизмутолиы. <«[”аіпбе» — это полная отместка 
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ІХ. 
«СИРАНО ДЕ-БЕРЖЕРАКЪ». 


Политическія а: во Франдіи были въ 
оолномъ разгарћ. Партійные раздоры грозили 
принять размфры настоящей междоусобной 
войны. Мирные граждане превратились въ 
свирфиыхъ звЪрей, исполненныхъ жажды 
крови. И вотъ, въ это-то самое время толиа 
цЪлый годъ подрядъ не переставала каждый 
вечеръ ломиться въ двери теэтра Рогіе-5і.- 
Магіл. Она наполняла его обширную залу 
такъ, что негдё было упасть яблоку, и еже- 
дневно, въ течевіе четырехь— пяти часовъ, 
все забывая, слЪдила съ неослабъвающимъ 
интересомъ за приключеніями Сирано-де- 
Бержерака, главнаго дЪйствующаго лица въ 
героической комеди того же названія, на- 
цисанной Эдмондомъ Ростаномъ. Это ли еще 
не үспЪхъ! 

‚И, двйствительно, «Сирано - де - Берже- 
ракъ» — мастерское, въ своемъ родћ, произ- 
веденіе. Право, Эдмондъ Ростанъ пресчастли- 
вый человъкъ. Онъ знать не хочетъ ника- 
кихъ нашихъ дрязгъ; ему неизвЪстно и наше 
томительное стремлеше къ знанію, къ идеалу. 
Онъ живетъ въ области п’этическихъ грёзъ, 
и грёзамъ этимъ придаетъ осязательную 
форму. (Онъ украшаетъ свой міръ прекрас- 
ными декораціями, населяеть его илфнитель- 
ными масками, заставляетъ ихъ то преда- 
ваться шумному веселью, то совершать раз- 
ные героическіе подвиги и, забавляясь этимъ, 
совершенно пгнорируетъ нашу печальную 
дъйствительность. 

Образъ, который Ростанъ поставилъ въ 
центр своей «героической комедш», есть 
историческое лицо. Сирано, дЪйствительно, 
существовалъ въ ХУП столЪтін. Онъ былъ 
поэть и большой забіяка. Юму въ самомъ 
дЪлЬ приходилось драться безечетное число 
разъ на поединкахъ, преимущественно изъ- 
за насиъшекъ надъ свонмъ по истинъ фено- 
менальнымъ носомъ. Но Ростанъ вывелъ въ 
своей пьесЪ вовсе не историческаго Сирано. 
Ростанъ взялъ его образъ изъ исторіи лишь 
потому, что онъ вполн$ подходилъ подъ ТОТЪ 
типъ героя, который составился въ его соб- 
ственной фавтазів. Такъ, живописецъ, уже 


выяснивъ себЪ сюжетъ картины, выбираетъ 
между натурщицами ту, которая наиболће 
подходить къ составившемуся у него пред- 
ставленію о своей будущей картин%. По мо- 
ему мнЪню, въ этомъ и заключается истин- 
ное рЬшеніе задачи исторической поэзін. 
Исторія доставляетъ поэту модель и рекви- 
зиты. А затБиъ самая группировка лицъ и 
предметовъ должна быть уже плодомъ его 
торов фантазии. 

начинается оживленной картиной 
театральнаго представлевія, происходящаго 
въ 1640 году въ Но& де-Воцгрорпе. Видны 
одновременно и сцена, и зрительная зала, 
наполненная придворными кавалерами, да- 
мами, пажами, гвардейцами, мушкатерами, 
цвЪточницами, наконецъ, простыми гражда- 
нами. 

Зававсъ на сценф еще не подвятъ, и въ 
публик% то и дБло раздаются шутки, остро- 
ты, слышится оживленный разговоръ, зара- 
зительный смЪхъ. Одна небольшая группа 
зрителей, среди которыхъ виднфется также 
поэтъ-пирожникъ Рагено.-ожидаетъ съ не- 
тероъніемъ чего-то необычайваго. ДЪло въ 
томъ, что Сирано-де-Бержеракъ не можеть 
выносить главнаго актера труппы, Монфлери, 
и просто-на-просто занретилъ ему показы- 
ваться на подмосткахь сцены. Но актеръ, 
повидимому, вовсе не расположенъ придавать 
этому запрещению какое-либо значене, пото- 
му что имя его все-таки красуется на сегод- 
няшней афиш. Сейчасъ его выходъ. Какъ-то 
приметъ это Сирано? Въдь отъ него можно все- 
го ожидать. И, дъйствительно,едва Монфлери 
показывается на сценв, какъ Сирано, сидя- 
щій тутъ же въ партер, громовымъ голо- 
сомъ кричитъ ему: «Мошенникъ, развЪ я не 
запретилъ теб играть въ теченіе цЪлаго 
мъсяца? Воны!» Актеръ въ смущенш. Зри- 
тели волнуются, одни изъ нихъ иринимаютъ 
сторону Сирано, другіе высказываются про- 
тивъ него. Какой-то придворный кавалеръ 
рискуетъ даже обратиться къ Сирано съ 
требовавіемъ замолчать и не мЪшать пред- 
ставленію. Тогда Сирано гордо бросаетъ на 
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сцену свой кошелекъ, чтобы вознаградить 
труппу за потерю сбора велЪдствіе отмЪны 
спектакля, и затЬмъ, обращаясь къ разду- 
шенному маркизу, требуетъ, чтобы тотъ не- 
медленно дрался съ нимъ на поединк$. 
Маркизъ, въ глубокомъ изумленіи, спраши- 
взетъ: «Какъ, вы — поэтъ и хотите драться 
сомною?» — «Да,сударь, —отвЪчаетъ Сирано, 
я настолько 10этъ, что пока мы съ вами 
будемъ драться, сочиню балладу въ четыре 
строфы, и въ конц четвертой строфы вы 
получите отъ меня должное возмездіе». 
Начинается поединокъ на шпагахъ въ при- 
сутетви всхъ зрителей, и Сирано вполнЪ 
сдерживаетъ слово. Баллада его прелестна, 
выпады и отбои восхитительны, а въ концћ 
послёдней строфы онъ мастерски всаживаетъ 
свою шпагу въ маркиза. Вся зала ему руко- 
плещетъ, Монфлери быстро исчезаетъ. Си- 
рано торжествуеть Тогда одинъ изъ друзей 
задаетъ ему вопросъ, что собственно имфетъ 
овъ противъ бБдняги-актера? А вотъ что: 
Монфлери позволилъ себъ ухаживать за од- 
ной дамой, которую Сирано обожаетъ. Да, 
этотъ несчастный, отвратительный Сирано, 
одинъ видъ котораго ввушаетъ ужасъ жен- 
щинамъ, горячо и нЪжно любитъ. Кого же? 
0, несравненную красавицу, Мадлену Робэнъ, 
прозванную, по обычаю того времени, Ро» 
ксаной. Что же, признался овъ ей въ любви? 
Ахъ, ни въ какомъ случа. Онъ слишкомъ 
дливъ, чтобы Даже подумать объ этомъ. 
горячая слеза выкатывается изъ глазъ 
Сирано, ибо этотъ храбрый рубака обла- 
даетъ чудною, нЪжною душой. 

Но тутъ Роксана, которая также была въ 
театрБ и все видфла, шлетъ къ нему одну 
изъ своихъ приближенныхъ, прося у него 
тайнаго свиданія. Какъ! Овидавіе съ Рокса- 
ной? (тъ восторга Сирано чувствуетъ себя 
на седьмомъ небћ. Онъ объщаетъ на слъду- 


ющій же день, около полудня, ждать краса-. 


вицу въ лавкф поэта-пирожника Рагено. 
Теперь въ его жилахъ течетъ не кровь, а 
лава. (днъ способенъ на какіе утодно подвиги. 
способенъ вызвать на бой ифлый свфтъ. И 
когда одинъ изъ его друзей, завзятый пьян- 
чүжка, съ грустью разсказываетъ ему, что 
графъ де-Гишъ, местя ему за эпиграмму, ва- 
нялъ, какъ его предупредили, цБлую сотню 
мерзавцевъ, подстерегающихъ его теперь 
ва үлицъ съ цфлью убить, и что поэтому 
овъ не отваживается идти домой, то Сирано 
восклицаетъ: «Ничего, иди, иди, дружище; 
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я слдую за тобою. Не бойся. Одинъ про- 
тивъ ста, — это какъ разъ то, что ми те- 
перь надобно!». 

горое дЪйствіе происходитъ у парожни- 
ка Рагено. Лавка его — настоящий пріютъ 
поэзій, гдЪ за хорошее стихотворене всегда 
можно вкусно пофсть, не платя ничего. Тамъ 
толпится много народу, и вс толкуютъ 
объ удивительномъ происшестви прошедшей 
ночи. Сирано, дъйствительно, сразился одинъ 
съ цфлою сотней убійцъ. Восьмерыхъ изъ 
НИхЪ онъ ПОЛОЖИТЬ На МЪСТЬ, очень мно- 
гихъ ранилъ, остальные съ громкими крп- 
ками разбъжались. Появляется Сирано. На 
поздравлевія Рагено онъ охотно отвътилъ бы 
отрицаніемъ всего провсшедшаго, да его вы- 
даетъ небольшая рана въ руку, единствен- 
ная, которую онъ получилъ въ схватк%. 
ВскорЪ приходитъ и Роксана. Она безъ вся- 
кихъ обиняковъ говорить Сирано, что лю- 
битъодного молодого человъка изъ его полка. 
Бфдный Сирано думаетъ вначалЪ, что ръчь 
идетъ о немъ самомъ. Но Роксана скоро 
разочаровываетъ его. (Оказывается, что ея 
возлюбленный — вовсе не онъ, Сирано, а мо- 
лодой красивый баронъ Христіанъ Невил- 
летъ. И Роксана открываетъ свою тайну Си- 
рано лишь затЬмъ, чтобы тотъ взять молод- 
чика подъ свою защиту. Христіанъ — родомъ 
изъ сЪверной Франщи, а между тъиъ осић- 
лилея поступить въ Гасковскій полкъ. Но 
гасконцы тероћть не могутъ среди себя чу- 
жаковъ, всячески придираются къ нимъ, и 
еще не было случая, чтобы кто-нибудь изъ 
постороннихъ уходилъ отъ вихъ цЪлымъ. 

Сирано объщаетъ Роксан% по-братски обе- 
регать Христіана, и красавица разсыпается 
передъ нимъ въ благодарностяхъ, которыя 
падаютъ ва сердце бъдваго Сирано, какъ 
капли растопленнаго свинца. 

Но вотъ въ лавку врывается цфлая толпа 
гасконцевъ. Между ними и Хриспанъ. Това- 
рищи подбиваютъего отиуститькакую-нибудь 
шутку насчетъ носа (лрано, заранфе радуясь. 
что, такимъ образомъ, сразу избавятся отъ 
него. По общему требовавію гасконцевъ, Си- 
рано начинаетъ имъ разсказывать о своемъ 
ночномъ приключения. Христіанъ скоро пере- 
биваетъ его насмъшливымъ замъчаніемъ ио 
поводу его носа. Но, къ общему изумленію 
гаскондевъ, Сирано, не смотря на то, что . 
Христанъ нфсколько разъ повторяетъ свои 
насиъшки, сносить ихъ совершенно спокой- 
но. Наконецъ, когда эти насиъшки заходятъ 
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үжъ черезчүръ далеко, Сирано вдругъ 
вскакиваетъ. «Ну, теперь пойдеть потЪха», 
думаютъ гасконцы. Однако, Сврано ограни- 
чивается тћиъ, что выгоняетъ вонъ всъхъЪ, 
кромЪ Христана. Оставшись же съ посл%д: 
нимъ наедин%ъ, онъ заключаетъ его въ свои 
объятия и говоритъ ему, что щадитъ его по 
просьбъ Роксаны, которая къ нему неравно- 

душна. Христіанъ счастливъ безмЪрно. Но 
къ его радости примъшиваетея и капля го- 
речи. (Онъ знаетъ, что красивъ, во также 
хорошо знаетъ и то, что не получилъ почти 
никакого образованія. А вфдь Рексава —д%- 
вушка развитая; она непремънно потребуетъ 
отъ него и остроумя, и ума: не даромъ же 
она принадлежать къ числу ргёсіецвев. Те- 
перь издали она имъ увлекается; но что бу- 

детъ, когда она познакомится съ нимъ п0- 
ближе? Тогда она въ немъ непремвнно разо- 
чаруется. Однако Сирано и тутъ выручаетъ 
Христіана. Овъ обфщаеть ему самъ все ии- 
сать за него и сейчасъ же передаетъ ему 
тойько-чтосочененный гимнъ любви сътЪМЪ, 
чтобы Хриспанъ немедлевно посзалъ его 
Рокеан%. 

И Сирано твердо держитъ свое слово. Ему 
даже какъ будто нравится такое самопожер- 
твованіе, нравится играть роль покровителя 
влюбленных. По ночамъ, скрываясь въ тћ- 
ви, онъ расточаетъ Роксанё слова горячей 
любви въ 10 время, какъ Христіанъ, осв%ъ- 
щенный луною и одинъ только видимый кра- 
савицЪ, продћлываетъ передъ нею соотвЪт- 
ствующіе жесты. Сирано находитъ цВлое 
блаженство въ этомъ и говорить себћ, что, 
какъ бы то ни было, а Роксана любитъ имен- 
во его душу, его умъ. Вдругъ среди этой 
идилли раздается ударъ грома. Гасконскій 
полкъ должевъ идти на осаду Арраса. Это— 
по а .графа де-Гиша, который үхаживалъ 

окезной и, отвергнутый ею ради Христіа- 
на, теперь МСтитъ 8а это. Сирано успфваетъ, 
впрочемъ, еще устроить ночью свадьбу Рок- 
саны съ Христіаномъ и затЬмъ уходитъ на 
войну. 

Мы —п0дъ Аррасомъ. Французскія войска 
энергично осаждаютъ городъ, но, къ не- 
счастію, въ свою очередь, сами окружены 
испанцами и терпятъ страшный голодъ. 
Только одному Сирано удается иногда про- 
бираться черезъ испанскій лагерь. Онъ при 
прощаніи объщалъ Роксанф, что Христіапъ 
будетъ ей часто писать. Письма пишетъ, 
конечно, онъ самъ, и самъ же каждое утро, 
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на зарф, относить КЕ страшно рискуя 
жизнью, ча ближайшую почту. Вотъ п сего- 
дня овъ ириготовиль нъжное посланіе въ 
стихахъ. Вдругъ Роскана самолично появ- 
ляется среди фравцузовъ. Оказывается, что 
испанцы, прельщенные ея красотой, галант- 
но пропустили ее во французекій лагерь. Но 
сегодвя — рћшительный день: испанцы на- 
мЪрены произвести общую атаку на фран- 
цузовъ и главнымъ пунктомъ этой атаки 
избрали позицію, занимаемую гасконцами. 
Т, воодушевленные. присутствіемъ среди’ 
нихъ Роксаны, бьются, какъ львы. и всф п0- 
гибаютъ геройскою смертью. Уцълъваетъ 
лишь одинъ Сирано, который яростно бро- 
сается на испанцевъ.и, осыпая ихъ жесто- 
кими ударами, пробивается сквозь нихъ. 
Христіанъ же падаетъ однимъ изъ первыхъ, 
однако, передъ смертью все-таки успЂваетъ 
передать РоксанЪ стихотвореніе, пригото- 
вленное къ отсылкЪ ей въ тотъ день. 
Проходитъ пятнадцать лвтъ. Роксана оста- 
лась вБрною памяти своего Христіана. Она 
үдалилась въ монастырь и тамъ постоянно 
перечитываетъ послъднее стихотвореніе по- 
койнаго. ВЪрный Сирано посфщаетъ ее акку- 
ратно каждую субботу и передаетъ ей вс® 
великосвЪтекія новости. Вотъ и сегодня она 
ждетъ его. Но въ обычный часъ его нътъ. 
Что же это зназитъ? Неужели онъ позабылъ 
о нейг (), нЪтъ; овъ только немного опо- 
здалъ, да и то не по своей винћ. Когда онъ 
проходилъ мимо одного дома, въ него пре- 
дательски кинули изъ окна полЪноиъ и смер- 
тельно ранили въ голову. Едва валоживъ 
кое-какъ повязку на раву, онъ побъжалъ 
къ Роксан%, чтобы не пропустить обычнаго 
свиданія съ нею. Но ова ничего не должна 
знать. Онъ старается шутить съ нею 1ю- 
прежнему. И вдругъ, среди бесфды, съ вимъ. 
дфлается глубокій обморокъ. Когда онъ от- 
крываетъ снова глаза, то въ полусовнатель- 
номъ состояніи цитируетъ стихи изъ послъд- 
няго письма Христіана. Роксана поражена. 
Какимъ образомъ они могли быть ему из- 
вЪстны, когда она рЪшительно никому ве 
показывала ихъ?’ Она настойчиво требуетъ 
отъ Сирано объясненія и, наконецъ, узваетъ 
отъ него тайну всей его жизни. ()на, Рокса- 
на, была его единственною любовью, и већ 
письма, стихотворенія, ласковыя рфчи, за 
которыя она такъ любила Христіана, были 


.созданіемъ его, Сирано; въ нихъ онъ изли- 


валъ передъ нею свою душу. Тогда ей ста- 
1/27 


95 


о М а АНН АА ЈА ан А7 А 


новитея ясно, что и она всю жизнь любила 
только одного Сирано. Она нъжно и страст- 

но высказываетъ ему это, и тотъ умираетъ 
на ея рукахъ счастливый, съ блаженною 
улыбкою на устахъ. 

Съ внёшней стороны пьеса обставлена ве- 
ликолЪпно. Чего только въ ней вЪтъ? И теат- 
ральный залъ, и парижская улица въ ноч- 
ное время, и серенады, и сцены лагерной 
жизни, и военная музыка, и сражения, и тћ- 
нистый садъ при солнечномъ закатф, и ка- 
валеры, и мушкатеры, и офицеры, и актеры. 
и прекрасныя дамы, —однимъ словомъ, цз- 
лый калейдоскопъ проходитъ передъ глаза- 
ми зрителя и держить его все время въ та- 
комъ напряженномъ состоянии, что онъ при- 
ходитъ въ себя лишь тогда, когда пьеса уже 
совсБмъ окончена. 

Одинъ изъ французскихъ критиковъ, — не 
помню хорошо, Фаге или Фукье, — объяс- 
нилъ громадный успъхъ этой комеди тъмъ, 
что въ ней, наконецъ, снова появился на сде- 
НЪ «военный мундиръ». Въ этой мысли есть 
мвого вЪрнаго. «Военный мундиръ» служить 
выраженіемъ отваги, храбрости, презрёня 
къ смерти, — качествъ, которыя французы 
считають себё прирожденными. Ростанъ 
снова, пробудилъ въ нихъ сознаше этихъ ка- 
чествъ; въ этомъ-то и заключается важное 
литературное значение его «героической ко- 
медш». Но въ ней есть и одинъ существен- 
‚ный недостатокъ. Что Сирано находитъ на- 
слаждевіе помогать сопернику добиться люб- 
ви двушки, которую самъ любитъ, — это 
чистьйшая несообразность. Блакенбургь — 
вовсе не французскій типъ, а Сирано, въ сущ- 
ности, тотъ же Блакенбургь, да чуть ли еще 
не въ квадрат. Однако, кто же объ этомъ 
думаетъ, когда смотритъ пьесу? Она имћетъ 
характеръ сказки, а въ сказкЪ не справля- 
ются съ дЪйствительностью. Гдъ орудуетъ 
волшебная палочка, тамъ все возможно, тамъ 
обычное и общензвфстное исчезаетъ, и чёмъ 
невЪроятнће событія, тБиъ болће они намъ 
нравятся. 

Есть въ ньесЪ Ростана также нЪкоторыя 
частности и отдфльные стихи, на которые 
не слфдуеть обращать много вниманзя. Они 
въ этомъ отношении н®сколько напомиваютъ 
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миъ парижскую Всемрную Выставку 1889 г. 
Съ высотъ Трокадеро все казалось «прекрас- 
нымъ, какъ сновидЪніе». Вблизи же очень 
ясно было видно, что многія постройки бы- 
ли сдЪланы по-просту изъ гипса, камыша, 
раскрашенной парусины и глины. Для Ро- 
става достаточно и той славы, что онъ со- 
здалъ такое произведеніе, которое хотя и не 
везд отличается солидностью постройки, но 
зато, приблагопріятномъосвЪщеніи, проивво- 
дить впечатлЬніе роскошной фата-мор- 
ганы. 

Сирано - де - Бержеракъ — чистокровный 
французъ, и когда онъ, умирая, выражаетъ 
въ одномъ стих, обращенномъ къ Роксан%, 
весь смыслъ своей жизни: 

«бтасе а уоцз иле тође а раззё дапѕ та 
у1е!» 

«Благодаря вамъ, моя жизнь была скра- 
шена женщиной» ,—то онъ даетъ для фран- 
цузской галантноститакую фориулт, которая 
одва способва наполнить глубокою благодар- 
ностью сердца французскихъ женщинъи обез- 
печить пьес симпатію веБхъ ихъ поклон- 
никовъ, Т. е. воБхъ мужчинъ-французовъ. 

Но «Сирано-де-Бержеракъ» заключаетъ 
въ себћ и много общечеловЪъческихъ чертъ. 
Һомедія эта принадлежитъ къ тому роду 
поэтическихъ произведеній, которымъ люди 
всегда увлекались. Древвъйшиии изъ подоб- 
ныхъ произведенй являются народныя сказ- 
ки, которыя чисто по-дЪтски, но въ то же 
время весьма радикально исправляютъ ошиб- 
ки міросозданія, которыя не терпятъ ва свътћ 
ни малъйшей несправедливости наказываютъь 
безпощадно порокъ и натраждаютъ торже- 
ственно добродътель. Можно, пожалуй, от- 
воситься КЪ этому роду литературы съ пре- 
зртемъ. Но и сказки являются органиче- 
скою потребвостью большихъ и малыхъ дЪ- 
тей; а үжъ если необходимо разсказывать 
дЪтяхъ сказки, то въ тысячу разъ лучше 
создавать такія веселыя и трогательныя, 

какъ «Сирано-де-Бержеракъ», чБмъ такія 
безотрадныя и скучныя, какъ тв произведе- 
Ня «новой» школы, которая если и нова, 
то, пожалуй. гдћ- нибудь за горами, за дола- 
ип, а ужъ никакъ не у насъ. · 
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Х. 
ФРАНЦУЗСКІЯ ВЛІЯНІЯ ВЪ «ДОНЪ-КАРЛОСЪ» ШИЛЛЕРА. 


Какъ-то недавно я вновь перечиталъ 
«Донъ-Карлоса» Шиллера. Признаюсь, я со- 
всВмъ позабылъ эту трагедію. Теперь еже- 
дневно появляется столько новаго въ лите- 
ратур%, что рёшительно не имфешь досуга 

заглянуть въ старыхъ писателей. Неудиви“ 
тельно поэтому, что о вихъ сохраняется въ 
үм обыкновенно лишь довольно смутное 
впечатлъніе, образовавшееся еще когда-то 
въ юности. И совнаюсь, я читалъ на этотъ 
разъ «Довъ-Карлоса», какъ нъчто совсЪмъ 
для меня новое. Передамтъ же теперь съ пол- 
ною откровенностью то впезатлъніе, кото- 
рое онъ произвелъ на, меня. 

Въ этой трагедін Шиллера— цЪлыхъ пять 
актовъ и множество картинъ. Повидимому, 
есть гдЪ разгуляться, есть гд обрисовать 
вполнЪъ и дЪЙСТВУЮЩИХЪ ЛІЩЪ, И ИХЪ В34- 
имныя отношения. Однако, для Шиллера ока- 
залось ведостаточно даже такихъ рамокъ, 
чтобы дЪйствіє развивалось съ достаточ- 
ною послБдовательностью, и у него дЙ- 
ствующія лица часто появляются и исчеза- 
ютъ, какъ въ сновидћніи, безъ всякаго по- 

вода, безъ тВни правдоподобія , лишь потому, 
что такъ угодно автору. Вообще, внёшняя 
форма трегеди совершенно необработана. 
Эго, впрочемт, объясняется тЬмъ, что Шил- 
леръ вначалЪ вовсе не предназначалъ своей 
пьесы для постановки ва сценъ. 

Но не одна только внфшняя форма въ 
«Довъ-Каржсъ» неудовлетворительна. Вну- 
треннее развие дЪйствія также идетъ до- 
вольно безпорядочно, заключаетъ въ себ 
много противорћчивагои, — чтовсего хуже, — 
вер%дко очевь слабо. 

Критика чуть ли еще не сто лътъ тому умн 
вазадъ указала, что въ этой трагеди нЪтъ 
единства содержанія. По общевринятому 
инЋВіЮ, ВЪ первыхъ двухъ актахъ героемъ 
является донъ-Карлосъ, а въ трехъ послъд- 
нихь— маркизъ Поза, что значительно осла- 
бляетъ интересъ пьесы. Въ началЪ наше 
вниманіе тамъ сосредоточено на любви донъ- 
Карлоса къ своей мачих%, и психологиче- 
скимъ моментомъ является борьба между 
сыновивмъ долгомъ и страстью. А потомъ 


эта драма отступаеть на задній планъ, п мы 
должяы интересоваться тфмъ, минуетъ ли 
для Надерландовъ угрожающая имъ. опас- 
ность, или нфтъ. Гүтъ драма сосредоточи- 
вается уже въ душ Позы, и борьба ндетъ 
между его чувствомъ дружбы къ донъ-Ка] - 
лосу и страстнымъ стремленіемъ освободить 
Нидерланды отъ нависшей надъ ними бды. 
(амъ Шиллеръ, въ своихъ «Письмахъ по 
поводу «Донъ-Карлоса», объясняетъ это 
тЬмъ, что пьеса писалась въ течене доводь- 
но продолжительнаго періода и что новыя 
идеи, овладЪвшія имъ за это время, вытћ- 
снили старыя. Вм%стВ съ тЬмъ онъ ста- 
раетея доказать, что единство дЪъйствія въ 
трагедіи несомнфнно существуетъ и что оно 
олицетворяется въ маркиз Поза. ()въ утвер- 
ждаетъ, что послЪдній является единствен- 
нымъ героемъ трагедіи отъ начала до конца 
ея; побуждеше же, подъ вліяніемъ котораго 
въ дЪйствуетъ, заключаетея въ его рћ- 
шимости спасти во что бы то ни стало Флан- 
дрію отъ испанцевъ. Поза считаетъ задачею 
своей жизни защищать свободу Фландрии: 
онъ вризнаетъ это для себя за такую обя- 
занность, перед дъ которою блЪдвЪетъ все 
остальное. Исходя изъ такого воззрфнія, 
онъ смотрить на окружающихь его людей 
лишь какъ на орудя къ достижению своей 
цфли, и событія оцфниваетъ исключительно 
съ ТОЙ ТОЧКИ зрфня, мёшаютъь они ему или 
помогаютъ въ этомъ. Донъ-Карлоеъ питаетъ 
къ нему горячую дружбу? Прекрасно; въ 
такомъ случа надо имъ воспользоваться въ 
своихъ выгодахъ. Карлосъ любить свою ма- 
чиху? Превосходно; надо поощрять эту без-_ 
умную страсть, потому что ова придаетъ 
угу новыя силы. Король удостоиваетъ его, 
озу, довріемъ, осыпаетъ милостями? Вос- 
хитительно; эксилоатируя короля, можно и 
вЪрв%е, и быстр®е достигнуть цъли. И вотъ 
Пова, нисколько не задумываясь, предаетъ 
Карлоса королю, короля— Карлосу, вымани- 
ваетъ у одного письма, у другого— приказъ 
объ арест$ и, ваконецъ, такъ запутывается 
въ своихъ же собственныхъ сЪтяхъЪ, что и 
самъ гибнетъ, и донъ-Карлоса губитъ. 
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Такъ оправдывается Шиллеръ. Повиди- 
мому ,онъ даже не замЪчаетъ, что подобнымъ 
оправданіемъонъподписывлетъ своему произ- 
веденію очень суровой приговоръ. Этой ка- 
зуистикой онъ, можеть быть, и 0своб0- 
ждаетъ себя отъ упрека въ отсутстви един- 
ства дЪйствія въ трагедш, но лишаетъ ее 
всякихъ общечеловъческихъ чертъ, а вЪдь 
это несравненно важнфе, чЪмъ какіе бы то 
ни было недостатки въ внЪшнемъ построении. 
Какъ! Любовь инфанта къ своей мачих$ 
является въ пьесъ әпизодомъ второстенен- 
нымъ, а походъ противъ Нидерландовъ— 
главнымъ/ Ќакъ! самая дружба, связываю- 
щая обонхъ юношей, должна померкнтть въ 
олескЪ иной великой цфли, и при томъ до 
такой степени, что не должна даже интере- 
совать насъ, такъ какъ требуется, чтобымы 
все свое внимаше обратили на судьбу, ожи- 
дающую Фландрию?’ Да что мнЪ за дћБло до 
этой Фландрии? Поэтъ не иметь никакого 
права предполагать во мн ученаго исто- 
рика. Я вовсе ве обязанъ приходитьвъ театръ 
съ учебникомъ истории въкарман%. Поэтъ мо- 
жетъ требовать отъ меня лишь общечелов$- 
ческихъ чувствъ, лишь сердца, способнаго по- 
нимать людскія радости и страданія, лишь 
души, отзывчивой ко всякимъ психическимъ 
движеніямъ. А изъ истори я смЪло могу 
звать лишь то, что сообщить маъ самъ 
поэтъ. Судьба Фландрін въ «Донъ-Карлосв» 
представляетъ для меня очень мало интере- 
са. То, что тамъ говорится про нее, я пре- 
спокойно впускаю въ одно ухо и выпускаю 
въ другое. Она для меня полнЪйшая абстрак- 
ція. Другое дЪло —довъ-КЌарлосъ, королева 
Елизавета, король Филиппъ. ТФ стоятъ пе- 
редъ мною облеченные въ плоть и кровь. Я 
вижу, что они любятъ, страдаютъ. Я слышу 
ихъ пламенныя рфчи, ихъ рыдания. Судьба 
ихъ трогаетъ меня за сердце; опасности, ко- 
торыя имъ угрожаютъ, волнуютъ мив кровь. 
И поэтъ хочетъ, чтобы я нисколько не инте- 
ресовался этими живыми людьми, а занялся 
судьбою Фландрии, которая для меня не б0- 
ле, какъ простой географическій терминъ! 
Да вдь это полнЪйпий абсурдъ, вЪдь это— 
полное отрицане сущности и цфлей поэзіи! 
Право, на сцевћ я охотно отдамъ всЪ Нидер- 
ланды, да еще съ придачею н$еколькихъ 
сосЪднихъ округовъ, за одну только слезку 
королевы Елизаветы!. 

Да, Шиллеръ сдлалъ большой промахъ, 
избравъ центромъ своего «Донъ-Карлоса» 
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политическое событіе, которое вамъ совер- 


-шенно не интересно, и не обративъ никакого 


вниман!я на отношения, въ которыхъ нахо- 
дятся между собою лица, выведенныя имъ 
въ трагедіи. Его Поза, съ первой до послъд- 
ней минуты, поступаетъ отчасти крайне воз- 
мутительно, отчасти невообразимо глупо. 
Подъ предлогомъ защиты свободы мысли, 
свившей себъ гнЪздо во Фландрии, овъ благо- 
пріятствуетъ пагубной страсти инфанта, тогда 
какъ его прямою обязанностью, какъ друга 
или даже просто какъ порядочнаго человъқа, 
было энергично бороться противъ этой стра- 
сти. (Онъ побуждаеть донъ-Карлоса къ от- 
крытому мятежу противъ отца и; наконецъ, 
выдумываеть крайне вздорную историю, ко- 
торую король Филиппъ, конечно, очень скоро 
раскусилъ бы, если бы даже и не приказалъ 
тайно покончить съ маркизомъ, и которая 
ни въ какомъ случа не могла спасти ин- 
фанта. Даже самостоятельность Позы въ кон- 
ЦВ трагеди не примиряетъ насъ съ нимъ, 
потому что при подобныхъ обстоятельствахъ 
она является совсфмъ безцвльною и не при- 
носитъ ни малЪйшей пользы тъмъ, для кого 
Поза былъ истиннымъ злымъ геніемъ. Такъ 
что же можеть насъ плЪнать въ Позъ? го 
высокопарныя рёчи передъ королемъ’ Но 
вЪдь это одни лишь слова, вЪдь это все фра- 
зы, потерявшя нынЪ всякій смыслъ. По сво- 
имъ идеямъ Поза — суиазбродъ, по своимъ 
поступкамъ — 1езуить, руководящійся пра- 
виломъ, что цфль оправдываетъ средства. Н 
если овъ въ самомъ дЪлъ является глав- 
нымъ героемъ трагедш, то надо сознаться, 
что это невыразимо отвратительный герой. 

Впрочемъ, если поэтический образъ и от- 
вратителенъ, это еще не звачитъ, что онъ 
нехудожественъ. Яго несомнънно отвратите- 
ленъ; Ричардъ Ш — тоже самое. Но и тоть 
и другой, въ художественномъ отношении, 
прекрасные образцы мошенниковъ. ВЪдьоднЪ 
только швейки требуютъ, чтобы герой ихъ 
фельетонваго романа былъ непремЪнно «сим- 
патиченъ». Подобной мЪрки я, конечно, и 
не подумаю прилагать къ твореніямъ Шил- 
лера. Но величайшій недостатокъ Позы вовсе 
и не заключается въ томъ, что онъ отврати- 
теленъ, а въ томъ, что онъ неестествененъ. 
Мы ему совсЪмъ не вфримъ. Мы никакъ не 
можемъ признать, что для него свобода Флан- 
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Филиппа. Какъ онъ до этого дошелъ? Что 
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ему Фландрія? Въдь онъ испанецъ. Что же 
ему ради блага чуждаго народа попирать но- 
тами всё человћческія чувства’ А разъ мы 
не вфримъ въ тв побудительные мотивы, ко- 
торыми онъ руководствуется, то и всЪ его 
дъйствія, вс его мысли и поступки явля- 
ются въ вашихъ глазахь лишенными вся- 
каго основавія, и самая личность его при- 
нимаетъ такіе же мизерные разићъры, какъ 
проколотый каучуковый шаръ. 

По сравнению съ этимъ основнымъ прома- 
хомъ Шиллера, всё другіе недостатки его 
‚ пьесы являютея ужъ совсЬмъ ничтожными. 
Между прочимъ, у него совершенно не вы- 
держанъ ни одинъ характеръ, ни донъ-Кар- 
лоса, ни короля Фалиппа, ви даже ‘самого 
Позы. Въ доказательство можно было бы 
привести не одну цитату; но это завлекало 
48 насъ слишкомъ далеко. 

Конечно, есть въ «Донъ-Кардосћ» и кра- 
соты, — иначе было бы совсфмъ непонятно, 
какъ могли цћлыхъ четыре поколЪнія такъ 
восхищаться этой трагедіей. Образъ короля 
Филиппа, за исключеніемъ въкоторыхъ не- 
точностей, написанъ чрезвычайно мощно, а 
Великій Инквизиторъ — прямо монумента- 
левъ. ЗатБиъ пьеса очень сценична. Но все 
это еще недостаточно для того, чтобы при- 
знать «Донъ-Карлоса» такимъ художествен- 
нымъ произведеніемъ, которое само по себ 
настолько жизнеспособно, что въ состояніи 
пережить вфка. НЪтъ, оно не принадлежить 
къ числу тъхъ образцовыхъ творевій чело- 
вЪческаго генія, которыя переходятъ изъ по- 
колЪнія въ поколћіе, какъ примъры высо- 
чайшаго совершенства поэтпческаго творче- 
<тва. Но зато оно имћетъ громадное значе- 
не, какъ документь, ярко обрисовывающій 
духоввый обликъ самого Шиллера и прево- 
<ходво знакоиящій насъ со всфми особен- 


ностями послёднихъ десятилътій ХУШ сто-. 


явтя. Въ этомъ отношения «Донъ-Кар- 
лосъ» —- самое замБчательное произведенте 
Шиллера. Правда, и другія пьесы. его, — 
«Разбойники», «Фіеско», «Коварство и лю- 
бовь» „— также выросли на почв% своего вре- 
мени ипроникнуты господствовавшимъ тогда 
духомъ. Но этотъ духъ далеко не такъ полно 
отразился въ нихъ, какъ въ «Донъ-Карло- 
СВ». И это вполиъ естественно. Шиллеръ 
писалъ «Донъ-Карлоса» въ болће зръломъ 
возраст. когда идеп, ранфе лишь смутно 
бродивппя въ немъ, уже болЪе окрвили и со- 
зрћли, когда онъ сознательн®е сталъ отно- 


ситься къ господствовавшимъ тогда въ 00- 
ществв теченяит. 

Въ продолженіе тћхъ трехъ лЪтъ, когда 
Шиллеръписалъ своего «Донъ-Карлоса» , овъ 
находился подъ` несомнфннымъ вмянвемт, 
елЬдующахъ четырехъ писателей: Ричард- 
еона, Руссо, Шекспира и Канта. И они гово- · 
рар ола въ каждой строчкћ его пьесы. 

о чувствамъ своимъ дЪйствующія въ < Донъ- 
Карлос» лица являются прямымъ отголо- 
скохъ Ричардсона и Руссо. Въ нихъ зам$- 
чается то же прекраснодушіе, та же санти- 
ментальность, что и въ «Памелъ» , въ «Кла- 
риссв Гарловъ», въ «Новой ЭлоизЪ». Выра- 
жаются они всегда съ большимъ паөо- 
сомъ. Такъ, Карлосъ встръчаетъ Позу сло- 
вами: «Кого вижу 17.0, добрые геній! 0, 
мой Родерякъ|» Поза: «0, мой Карлосы» 
Карлобъ: «Возможно ли? Въ самомъ дЪл%, 
это ты! 0, да, это ты! Это тебя прижимаю 
я КЪ своему сердцу! Я слышу, какъ твое 
сердце бьется ва моей груди! 0, тенерь все 
будетъ хорошо! Въ твоихъ объятіяхъ мое 
бЪдное, больное сердце найдетъ себ исцз- 
леше!» И все въ этомъ род, такъ что по- 
добныхъ мЪетъ можно было бы привести 
множество. ЗатЬмъ, когда маркизъ Поза 
разглагольствуетъ передъ королемъ Филин- 
помъ о свобод, человфческихъ правахъ и 
тому подобвыхъ прекрасныхь вещахъ, то, 
его устами, — какъ это уже давно призна- 
но, — говорить Ж.-Ж. Руссо. Вирочемъ- 
вліяніе Руссо замфтно даже и на второсте- 
ненныхъ подробностяхъ трагедш. Резиден: 
ція королевы Елизаветы описывается такъ’ 
«Простая сельская мЪстность, которую иро- 
рёзываеть аллея». РазвЪ въ этихъ словахъ 
не слышится призыва Руссо вернуться къ 
природ? ДалЪфе, когда королева выражаетъ 
страстное желавів повидаться съ своимъ ре- 
бенкомъ и при этомъ замфчаеть герцогин%Ъ 
Оливарецъ: «Развъ еще не наступилъ часъ, 
когда я имфю право быть матерью?» — ова 
несомнънво обнаруживаетъ хорошее знаніе 
«Эмиля», который ввелъ даже между знатью 
въ моду, чтобы матери сами кормили свопхъ 
дЪтей грудью. Та «вфра въ человЪческое со- 
верптенство», о которомъ Карлосъ говорить 
во второмъ актћ, взята изъ «Сота 3018». 
Наконецъ; совершенно въ дух того же 
Руссо, Карлосъ смотритъ и на свою страсть 
къ мачихВ: «Что мать» — возражаетъ онъ 
на замфчане Позы, — «когда я люблю!» Я 
люблю — ну этого и вполнф достаточно. 
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Когда королева напоминаетъ ему, что Фи- 
лишъ — его отецъ, Карлосъ возражаетъ ей 
словами: — «Ноонъ вашъ супругъ» Супругь! 
Что это такое? Совершеннъйшій нулы Ка- 
кое вначеніе могуть имфть его брачныя 


_ права, когда они основаны лишь на челов$- 


А 


— 


ческихъ заковахъ? Законы эти должны тот- 
часъ же отойти ва задвій планъ, когда вы- 
ступаетъ со стихійной мощью любовь и тре- 
буетъ своего признанія въ силу вЪчныхъ за- 
коновъ природы. Икогда донъ-Карлосу «сто- 
ить только попереть законы, чтобы стать 
счастливымъ» , онъ ни минуты не колеблется 
сдЪлать это. Въдь, права страсти выше вся- 
кихъ другихъ правъ, въдь все, что ей про- 
тивно, есть не болће, какъ предразсудокъ, 
заслуживающій одного лишь презрвнія. Эти- 
ми принципами и опредвляются вс отно- 
шенія Карлоса къ королев Елизаветф. 

Что касается до Шекспира, то ЈШиллеръ 
подражалъ ему по преимуществу съ внфш- 
ной стороны. Ролфе замътно это подражаніе 
на образ$ донъ-Карлоса, который невоми%н- 
но носитъ въ себ нЪкоторыя черты Гамле- 
та, хотя и очень затемненныя сантименталь- 
ностью. А затъмъ Шиллеръ позаимствовалъ 
у британскаго поэта также свободное посл%- 
довате сценъ,— вполиЪ допустимое во врё- 
мена Шекспира, когда декорацій не суще- 
ствовало, и весьма мало пригодное теперь, 
когда театръ не можетъ обходиться безъ де- 
коращй и машинъ, — да еще шумливое ба- 
хвальство въ духВ вЪкоторыхъ героевъ 
Шекспира. Когда король Филипиъ говоритъ 
герцогу Лерма: «Вы женаты и рискуете про- 
вести ночь на стражф у вашего короля? У 
васъ сфдива въ бород%, и вамъ не стыдно вф- 
рить въ честность своей жены? Ступайте 
скорће домой, пока она еще не пала въ кро- 
восмЪсвтельныя объятія вашего сына!» — 
или когда д08ъ-Һарлосъ возражаетъ королю: 
«Природа! 0 ней я ничего не знаю! Теперь 
лозунгъ — убійство! Связи человчества ру- 
ШИЛИСЬ!> и т. п. —т0 это бильно напомина- 
етъ разговорную манеру тЪхъ болтувовъ у 
Шекспира, которые для выраженія самыхъ 
простыхъ мыслей прибфгаютъ тоже къ пыш- 
нымъ фразамъ. гдъ упоминается и о небе- 
сакъ, и объад, гдЪ призываются већ силы 
небесныя и земныя. Однако, никакъ нельзя 
сказать, чтобы это особенно подходило къ 
общему стилю ‹ {онъ-Карлоса». Пусть дЪй- 
ствующія лица и выражаются тамъ о любви, 
о дружбЪ, о ревности въ возвышенномъ 
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тов; но надутое бахвальство еевершенно 
не соотвётствуетъ самому нравственному 
складу ХҮШ стол%тія. 

Если въ сферв чувствъ, ва Шиллера, ко- 
гда онъ писалъ «Јовъ-Карлоса> , аліяли Ри- 
чардсонъ и Руссо, если во вишней фори%, 
а также въ манерћ выражаться нЪкоторыхъ 
дЪйствующихъ лицъ онъ нЪсколько нодра- 
жалъ Шекспиру, то нравственные принципы, 
выставленные въ этой трагедіи, цфликомъ 
заимствованы у Канта. «Критика чистаго 
разума» вышла въ 1781 году и произвела. 
глубокое виечатльне на современниковъ. 
«Категорическй императивъ» былЪ для вихъ 
такимъ же откровеніемъ, какъ для нашего 
времени «борьба за существование». Шил- 
леръ не избБгнулъ общаго увлеченя, и его 
маркизъ Поза является сознательнымъ во- 
площенемъ категорическаго императинф, 
какъ это совершенно ясно видно изъ тьхъ 
же «Писемь» поэта. Поза задался ЦЪлЛЬЮ 
дать міру свободу при содъйствіи могуще- 
ственваго государя, и эта цБль является для 
него тЬмъ категорическимъ императивомъ, 
которому, — какъ и требуетъ Кантъ, — онъ 
жертвуетъ воёмъ: и собою, и своими склон- 
ностями, и своими чувствами. Но и осталь- 
ныя лица въ трагедіи никогда не упускаютъ. 
категорическаго императива изъ вида. (Съ 
психологической точки зрЪнія очень инте- 
ресно, что Шиллеръ желалъ сдфлать пред- 
ставителемъ категорическаго императива: 
лишь одного маркиза Позу; — однако, сила, 
безсознательнаго мышленія заставила его. 
придать тотъ же характеръ еще королю Фи- 
лашу и Великому Инквизитору. И тотъ, и 
другой, помимо воли Шиллера и даже неза- 
итно для него самого, явились тоже истин- 
нымъ воплощешемъ категорическаго имие- 
ратива, п въ этомъ заключается истин- 
ный источникъ ихъ силы и красоты. 

Король Филипиъ «долженъ» подавлять 
всякое свободное движене мысли, Великій 
Инквизаторъ «должевъ» уничтожать ерети- 
ковъ, при чемъ оба они исходятъ изъ своего 
категорическаго императива и сами стано- 
вятся первою жертвой его. И тотъ, и другой 
совершенво чистосердечно думаютъ, что ис- 
полняютъ высшую миссію, которая не допу- 
скаетъ никакихъ полумъръ. Потому-то они 
и производят на васъ такое глубокое впе- 
чатлћніе. 

Вотъ и всё основы < Донъ-Карлоса». Когда 
Шиллеръ писалъ его, ему было зътъ 25. Все 
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еще бродило въ вемъ, н современныя иден 
толною тЬенилаись у вего въ голов. (въ 
быяъ преисполненъ Канта и Руссо; онъ .про- 
читалъ внимательно Монтескьё. Вмъст съ 
Руссо, онъ везиъ существомъ своимъ вЪрилъ 
въ «евангеліе страсти» и въ «суверенитетъ 
индивидуальноети». На-ряду съ этимъ, онъ, 
вмвстЪ съМонтескьё, душевно желалъ, чтобъ 
каждый монархъ былъ «королемъ миллюна 
королей» и, виЪстћ съ Кантомъ, поклонялся 
категорическому нмперативу. П онъ не за- 
мЪчалъ, что вовзръвія Монтескьё, освован- 
ныя на строгомъ изучени истори, находятся 
въ полномъ противорћчін съ логическими 
лишь въсубъек гпвномъ отношении воззрћвія· 
ми Руссо, и что категорическій императивъ 
совершенно унячтожаетъ права страсти. Онъ 
просто не чувствовалъ этого противоръчія: 
оба воззрьня вполиъ мирно уживались въ 
его сознани, и онъ одинаково преклонялся 
передъ идеями какъ Канта, такъ и Руссо. И 
воть онъ задумаль эти истины, которыя до 
тЪхъ порь были достояніемъ лишь одной 
науки, перенести въ область искусства. Слу- 
чайно ему попался въ руки романъ аббата 
Севъ-Реаля изъ испанской придворной жиз- 
нп, и онъ схватился за его сюжетъ, какъ за 
вполнф пригодный для воплощения «науч- 
ныхъ истинъ». Тамъ есть король, въ лиц 
котораго олицетворяется тиранія, есть и 
принцъ, ратующий за свободу и просвфще- 
не, и ихъ взаимныя отношенія даютъ пре- 
восходный поводъ нарисовать картину борь- 
бы страсти съ закономъ и обычаями. Увле- 
ченный роемъ своихъ мыслей, Шиллеръ не 
замфтилъ, что, сдЪлавъ этихъ лицъ пред- 
ставителями совершенно противоположныхъ 
принциповъ, онъ впалъ въ самую грубую 
ошибку. Его король Филипиъ—тираннъ въ 
самохъ абстрактномъ смыслф слова; это 
именно тотъ тираннъ, противъ котораго такъ 
горячо ратуетъ Руссо въ своемъ «(опігаѓ 50- 
с», противъ котораго направляетъ свои 
аргументы Монтескье въ «Еѕрпіі деѕ 1018» — 
тираннъ, дЪйствующий всецфло подъ неотра- 
зимымъ вліяніемъ категорическаго импера- 
тива. И въ то же время—это бъдняга старый 
мужъ, безумно ревнующий свою молодую же- 
ну и руководящійся въ своихъ дЪйствіяхъ 
этимъ чисто водевильнымъ мотивомъ. (ъ 
другой” стороны, его донъ-Карлосъ — но- 
борникъ свободы тоже въ самомъ абстракт- 
номъ смысл слова, и одновременно съ 
этамъ—сумасшедпий отъ любви, желающий 
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во что бы то ни стало добиться осуществде- 
нія своихъ любовныхъ желаній. Только одинъ 
маркизъ Пова —строго выдержанная фигура: 
это — настоящая хөдячая научная истина, 
это —идея безъ малЬйшаго признака какихъ- 
либо человёческихъ чүвствъ. = 

Но, нашедши сюжетъ, Шиллеръ не дер- 
жался его строго. У него дъйствующія лица 
и чувствуютъ, п выражаются вполнЪ посо- 
временному, а отдЪльныя черты пьесы яв- 
ляются отголоскомъ твхъ міровыхъ событій, 
слухи о которыхъ доходили тогда до поэта. 
Такъ, несомаънво, что въ интригъ принцес- 
сы Әболи отразилась знаменитая исторія съ 
ожерельемъ. Появлевіе пажа съ ключемъ и 


письмомъ какъ будто отъ королевы; заблу- 


ждете инфанта, воображающаго, что свида- 
не назначено ему Елизаветой, п находящаго 
вместо нея фрейлину, — все это существен- 
нъйшія черты скандала съ ожерельемъ. Кар- 
диналъ Роганъ былъ взятъ подъ стражу въ 
средин августа 1785 года. Случай этотъ 
нроизвелъ во всей Европ большую сенса- 
цію. Шиллеръ узналъ о немъ, вЪроятно, въ 
конц августа, а осенью того же 1785 года 
овъ началь обрабатывать второй актъ « Донъ- 
Карлоса», въ которомъ именно и находится 
интрига Әболи. Такимъ образомъ, связь 
между парижской исторіей и содержаніемъ 
этого акта —совершевно ясна. 

Точво также и внъшнія черты маркиза 
Позы позаимствованы Шиллероит, изъ совре- 
менныхъ ему событй. Нын% намъ особенно 
бросается въ глаза, несообразность того, что 
Поза, будучи. испанцемъ, вздумалъ вдругъ 
такъ горячо хлопотать о Фландрии. Что ему 
было за дЬло до этой Фландріи? Какъ могъ 
овъ такъ страстно бороться за свободу чужой 
страны? Въ наше время, съ его пювинизмомъ 
на ваціоналистической подкладкћ. это дЪй- 
ствительно представляется немыслимымъ. 
Когда въ 1870 году Гарибальди предложилъ 
свой услуги французскому «Правительству на- 
ціональной обороны», то оно, какъ извЪстно, 
Таа нхъ съ больпою неохотой. Но у 

иллера былъ передъ глазами примВръ че- 
ловЪка, бросившаго изъ-за идеи свободы свое 
блистательное положеніе на родив% и отпра- 
вившагося сражаться за независимость чу- 
жого народа, возставшаго противъ своихъ 
пригзенителей. Человъкъ этотъ былъ Ла- 
файэтъ, игравшій такую видную роль въ. 
войнЪ С%веро-Американскихъ Штатовъ съ 
Англей. Въ 1784 году Лафайэтъ снова по- 
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СТИЛЬ Шта ты и восторженно былъ принятъ 
тамъ. Слухи 06% его тріумфахъ развеслись 
повсюду. Лафайәтъ сдфлался настоящимъ 
героемъ дня. Его-то образъ Шиллеръ и ввесъ 
въ своего «Донъ-Карлоса». СомнЪфваться въ 
этомъ НЪТЪ возможности, потому что сход- 
ство слишкомъ очевидно. 

Шиллеръ въ «Довъ-Һарлос» излилъ всъ 
т мысли, которыми была тогда преиспол- 
нена душа его. (Онъ хотьль возсоздать въ 
поэтическихЪ фбразахъ современную ему 
идеологію и для этого воспользовался већ- 
ми элементами, какіе только представляла 
ему тогдашняя жизнь. Вотъ чфмъ объяс- 
няется громадное впечатдЪніе, произведен- 
ное его трагедіей на современвиковъ. Они 
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находили въ «Донъ-Карлосъ» рёшительно 
все, что было имъ дорого, все, что предста- 
вляло для нихъ захватывающій интересъ. 
Поэтому виолнф понятно, что они были въ 
восторгъ отъ этой пьесы и совершенно не 
могли замфтить ея слабыхъ сторонъ. 

Такой усизхъ у современниковъ даетъ 
«Донъ-Карлосу» неоспоримое право на пол- 
ное внимане къ нему и съ. нашей сторовы. 
А если съ чисто эстетической точки зрёня 
трагедія эта и не совсфиъ выдерживаетъ 
критики, зато съ исторической точки зрънія 
ова всегда будетъ имъть большое значене, 
какъ документъ. прекрасно характеривую- 
щій конецъ ХУШ-го столЪтія. 
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ВекорЪ послБ обфда старая Душко- 
ва принялась мыть посуду въ боль- 
шой деревянной лохани. Душкова на- 
нята была въ помощь хозяйк% на вре- 
мя полевыхъ работъ, когда вс посе- 
ляне, исключая хозяйки, бываютъ ви 
дома. 

Душкова только-что собралась мыть 
столъ, какъ взглядъ ея скользнулъ 
по часамъ, съ часовъ на мальчика, 
сидфвшаго у стола на скамьћВ. Под- 
нявъ колБни такъ, что они почти ка- 
сались подбородка, онъ уткнулъ носъ 
въ книгу, которая, повидимому, погло- 
тила все его вниманіе. 

— Вашичекъ, вЪдь ужъ скоро часъ. 

Мальчикъ сдфлалъ быстрое движе- 
не, спугнувъ стаю мухъ, ползавшихъ 
на столБ въ лужБ молока. Онъ всталъ, 
снялъ съ гвоздя старую сумку съ вы- 
шитыми по ней павлиньими перьями, 
вензелями его старшаго брата, Яна 
Земана, и, нахлобучивъ шапку на свою 
русую головку, спросилъ: 

— Придется мнЪ нести полдникъ 
въ поле? 

— Не знаю, голубчикъ. Другому-то, 
пожалуй, что и некому. Я бы сбћга- 
ла, да ноги не носятъ; до вечера, по- 
жалуй, не дойду. 

Не подавъ виду, что этотъ отвЪтъ 
ему непріятенъ, мальчикъ простился 


со старушкой, и какъ былъ, босой и 
безъ кафтана, отправился въ школу. 
Выйдя въ сни, онъ заглянулъ въ 
уголокъ подъ лБстницей, ведущей на 
чердакъ. Тутъ висвлъ старый ломо- 
вой хомутъ, окованный мдью. Кру- 
гомъ ни души не было. Тишина на- 
рушалась единственно жужжаніемъ 
мухъ въ хлБву, въ полуотворенную 
дверь которой видны были Рыжка и 
и Чернуха, неистово отмахивавшіяся 
хвостами отъ докучливыхъ мухъ. 

Мальчикъ сталъ кликать мать. Не 
дождавшись отвфта, онъ вышелъ на 
крыльцо, потомъ на дворъ, залитой 
горячими лучами полуденнаго солнца. 
ТБнь давали только старая груша и 
р$шетчатая тел$га, стоявшая возл% ку- 
чи навоза, надъ которымъ низко тол- 
клись мирады маленькихъ мушект». 
Изъ отворенныхъ воротъ сарая по- 
слышался чей-то голосъ, и минуту 
спустя появился самъ хозяинъ сед- 
лакъ (крестьянинъ землевладёлецъ) съ 
загорБлымъ и потнымъ лицомъ. 

— Ты у меня смотри: изъ школы 
прямо домой! — проговорилъ онъ до- 
вольно грубо. 

Мальчикъ не пикнулъ. Его покоро- 
билъ тонъ, которымъ отецъ отдавалъ 
ему приказане. Онъ зналъ, что это 
значитъ. По возвращени изъ школы. 


1) Этоть разсказъ касается обычая у нъмцевъ и чеховъ пограничныхъ областей мъ- 
няться на время мальчиками для усвоенія ими чужого языка ради образовательных и още 


чаще коммерческихъ ц+ћлей. 
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онъ долженъ будетъ нести полдникъ 
рабочимъ въ поле. 


Отворивъ калитку, надъ которою ли- 
па раскинула свои могучія вЪтви, маль- 
чикъ вышелъ на пыльную улицу и, 
миновавъ деревню, сталъ поднимать- 
ся на пригорокъ, гдз среди густой зе- 
лени б®л®ли церковь и колокольня. 

Пройдя часть дороги, онъ посоЪш- 
но свернулъ въ сторону и притаился 
за старой сливой, срубленная верхуш- 
ка которой усп$ла уже выкинуть длин- 
ные побфги. Дфло въ томъ, что ему 
хотБлось избЪжать встр$чи съ чело- 
вкомъ, идущимъ съ пригорка. Чело- 
въкъ этоть былъ одфть бЪдно: въ по- 
рыжЪлыхъ брюкахъ, синемъ заплатан- 
номъ сюртукЪ и босой. На голов у 
него была черная плоская шапка, а 
въ рукЪ палка. Лицо его покраснЪъло 
отъ солнечнаго припека, а носъ былъ 
багровымъ еще до восхода солнца. 


Мальчикъ со страхомъ смотрЪлъ на 
эту невзрачную фигуру съ небритымъ 
лицомъ, покрытымъ жесткими волоса- 
ми, какъ щетиной. Прохожій не ва- 
мБтилъ мальчика и прошелъ мимо. 
Постоявъ за сливой и уб$дившись, что 
прохожій не зашелъ къ нимъ въ усадь- 
бу, мальчикъ пустился бъжать во весь 
духъ, чтобъ наверстать потерянное 
время. Вскор$ онъ достигъ аллеи, ко- 
торая вела къ церкви, къ фар (домъ 
священника) и къ школБ, стоявшей 
какъ разъ противъ фары. 

Школа, построенная изъ дерева въ 
одинъ этажъ, окружена была съ трехъ 
сторонъ фруктовымъ садомъ, сбЪгав- 
шимъ по склону внизъ. 


Изъ открытыхъ оконъ доносился 
гулъ дЪтскихъ голосовъ. Когда Ва- 
шичекъ вошелъ въ классъ, учитель, 
окруженный мальчиками и д$вочками 
съ листами бумаги въ рукахъ, лино- 


валъ имъ эти листы. Онъ справлял- 


ся съ своимъ дБломъ скоро и ловко, 
въ то же время напоминая дътямъ, что- 
бы на слБдующій день принесли по 
крейцеру (около копейки) для работъ, 
которыя будутъ писать къ экзамену. 
— Пишите осторожно, не пачкайте 
листковъ, чтобы крейцеръ не пропалъ 
даромъ,—предупреждалъ учитель. 


М А ми мл а 
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Вашичекъ не пошелъ въ толпу то- 
варищей и стоялъ въ сторон%, не за- 
мЪчая. что кругомъ дфлается. ВстрЪч- 
ный прохожій не выходилъ у него изъ 
головы. Нужды нфтъ, что онъ не за- 
шелъ къ нимъ теперь; можетъ зайти 
на обратномъ пути; а не зайдетъ, такъ 
позовутъ, если узнаютъ, что онъ въ 
окрестностяхъ. Отецъ недавноеще вспо- 
миналъ, что жатва близко, а нЪмца 
что-то не видно. 

Учитель вызвалъ Вашичка. Маль- 
чикъ встрепенулся и подошелъ Къ 
столу. около котораго р теперь со- 
всВмъ свободно. 

— О чемъ ты такъ задумался? — 
спросилъ учитель, погладивъ маль- 
чика по голов. ОтвЪта не послВдо- 
вало, но онъ и не ожидалъ его. 

— Подожди меня послБ классовъ,— 
прибавилъ учитель, — мнъ надо теб 
кой-что сказать. 

Никогда не былъ Вашичекъ такъ 
разсЖянъ, какъ въ этотъ день. Онъ не 
поднималъ, какъ обыкновенно, руку, 
вызываясь отвБчать на вопросъ учи- 
теля. На этотъ разъ у него, кроиЪ 
уроковъ, было о чемъ подумать. Во- 
первыхъ, нмецъ не выходилъ у него 
изъ головы; во-вторыхъ, слова учите- 
ля сильно раздразнили ето любопыт- 
ство, что именно онъ отъ него хочетъ; 
что скажетъ. Потомъ не хот$лось ему 
нести полдникъ въ поле. Это было 
такъ далеко; добрыхъ полчаса ходьбы. 
А тамъ, когда снесетъ, найдутъ еще 
какую-нибудь работу; заставятъ рас- 
кидывать вязки (соломенные жгуты 
для связывая сноповъ), или по- 
шлютъ на родникъ за водою. А дома 
осталась не дочитанная книжка, и ка- 
кая интересная! Онъ только и мечталъ 
о томъ, какъ бы забраться въ садъ, 
залечь подъ ольхами у ручья и чи- 
тать, читать... 

Кончились классы. ДЪФти проп$ли 
молитву и съ шумомъ высыпали яа 
улицу. Вашичекъ сталъ складывать 
свои книги и тетради въ сумку, и не 
усо®лъ еще кончить, какъ уже учи- 
тель позвалъ его. Отворивъ шкафъ, 
стоявшій около стола, учитель сталъ 
въ немъ рыться. Этотъь шкафъ, всегда 
запертый, представлялся дътямъ чЪмъ- 
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то таинственнымъ. Они шепотомъ пере- 
давали другъ другу, что тамъ заперты 
черная и золотая книга. Учитель вы- 
нулъ изъ шкафа портфель и сталъ въ 
немъ искать что-то. Мальчикъ съ лю- 
бопытствомъ заглядывалъ во внутрен- 
ность таинственнаго шкафа, видёлъ 
связки бумагъ, книги въ красномъ пе- 
реплетБ съ золотымъ обрЪзомъ. На 
одну изъ этихъ книгъ дБти могли 
вдоволь насмотрЪться на прошлогод- 
немъ акт, когда викарій, открывъ ее, 
прочелъ имена отличившихся учени- 
ковъ; въ ихъ числ былъ и Вацлавъ 
Земанъ. 

— Наконецъ-то!—воскликнулъ учи- 
тель, вынувъ изъ портфеля два испи- 
санныхъ листка и положивъ ихъ на 
столъ. Это для тебя, Вашичекъ. Вотъ 
прив%®тствіе викарію. Выучи, и будешь 
говорить на актЂБ. А это прощальная 
пБснь. Ты уходишь отъ насъ, такъ 
долженъ проститься. Возьми это, ни- 
кому не показывай, и, когда выучишь, 
приходи ко мн. 

Вашичекъ слүшалъ и волновался. 
Шутка ли говорить публично, на акт%, 
да еще прощаться! Охъ, страшно! 

Выйдя изъ школы, мальчикъ вы- 
нулъ, было, листки, чтобъ прочитать 
ихъ, но тотчасъ же спряталъ обратно. 
За угломъ ожидалъ его товарищъ, [0- 
сифъ Гавличекъ, соперничавшій съ 
нимъ за первое м$сто. Іозефу ужасно 
хотђлось узнать, что говорилъ учитель, 
и Вашичекъ ему сообщилъ, но листковъ 
не показалъ, какъ ни приставалъ къ 
нему Іозефъ во время пути. 

Взволнованный Вацлавъ пришелъ 
домой, но едва глянулъ въ отворен- 
ную дверь, какъ вздрогнулъ, словно 
его ужалила змя. Тамъ былъ нЪмецъ, 
"ТГӧлгъ Ганесъ. 

п. * 

Тӧлгъ Ганесъ сид$лъ у стола на 
скамейк%. Въ лЪвой рукЗ держалъ онъ 
большой кусокъ хлЪба съ масломъ, 
въ правой —ножъ и Блъ съ аппетитомъ 
проголодавшагося человћка, что не 
мфшало ему разговаривать съ хозяи- 
номъ, сидфвшимъ на противополож- 
номъ конц скамьи. Хозяйка суети- 
лась около очага. Замътивъ сына, она 
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взглянула на него какимъ-то особен- 
нымъ взглядомъ. Обычное привЪтствіе 
школьника при вход въ горницу: 
«Хвала Господу Іисусу Христу!» про- 
звучало какъ-то глухо и неувЪренно. 
Мальчикъ прошелъ черезъ горницу 
къ крюку надъ большимъ размале- 
ваннымъ сундукомъ и повВсилъ свою 
сумку. Руки его дрожали, судорога 
сжимала горло. Онъ зналъ этого нВм- 
ца и зналъ его ремесло. Ганесъ со- 
стоялъ посредникомъ между нёмцами 
и чехами, желавшими обмЪняться 
дБтьми. Вашичекъ зналъ, что ему не 
избфжать этой участи, и вотъ оно при- 
шло. Не даромъ онъ боялся встрВчи' 
съ этимъ нЪъмцемъ, который ежегодно 
шлялся по ихъ мБстамъ и уже многихъ, 
извБстныхъ Вацлаву, мальчиковъ от- 
правилъ въ н$ёмецкую землю. 

Отецъ замфтилъ смущеніе мальчи- 
ка и улыбнулся. Мать грустно на не- 
го посмотр$ла и тяжело вздохнула. 

Увидавъ школьника, нБмецъ всталъ 
и подошелъ къ нему съ ломтемъ въ 
одной рук и ножемъ въ другой. 

— Такъ воть онъ, — проговорилъ 
Ганесъ на ломаномъ чешскомъ язы- 
кБ. Ну, ничего себ%, только ужъ боль- 
но жидокъ. Карлъ, о которомъ я го- 
ворилъ, сильный, здоровый мальчикъ. 

И, спросивъ объ имени хозяйскаго 
сына, продолжалъ съ набитымъ ртомъ: 

— Ничего и Венцель (нЪмецкое Вац- 
лавъ) наберется силы и не будетъ 
бояться нБмецкихъ мальчиковъ. Такъ 
ВЪДЬ? 

Но Венцель ничего не отвЪтилъ. ВмЪъ- 
сто него заговорила мать. Мальчикъ 
дЪфйствительно слабъ, и если ему при- 
дется далеко ходить въ школу, это мо- 
жетъ повредить его здоровью. 

— Напрасно безпокоитесь, —загово- 
рилъ нБмецъ сладенькимъ голосомъ. 
ВЪдь въ городЪ, сами знаете, ничего 
не найти; кто же изъ города пойдеть 
въ деревню. Да и вообще нынче на 
эти дфла что-то туго. 

— Кабы нашлось, я былъ бы радъ,— 
замфтилъ седлакъ. Если же нФтъЪ, то 
дфлать нечего. Платить я не могу. Отъ 
мальчишки ничего не убудетъ, если и 
пробъжится немного. А теперь бери 
корзинку и маршъ въ поле. 


6 


ии. 


Мальчикъ молча взялъ шапку, но 
мать остановила его. Мартинецъ при- 
ходилъ за вязками и взялъ полдникъ. 
Она не сказала сыну, что сама такъ 
устроила, узнавъ отъ старухи Душ- 
ковой, что мальчику очень не хотВлось 
идти! 

Вашичекъ вышелъ вслБдъ за ма- 
терью, чтобъ узнать, чёмъ рЬшилось 
его дБло. Мать сообщила, что онъ бу- 
детъ жить у богатаго поселянина въ 
деревн, откуда до школы ',« часа 
ходьбы; что семья, слышно, хорошая. 

Съ какою гордостью возвращался 
Вашичекъ изъ школы, имЗя въ виду 
‘порадовать родителей отличіемъ, кото- 
рое выпало на его долю. Теперь же 
онъ сообщилъ объ этомъ матери почти 
равнодушно. 

Вернувшись въ горницу, мальчикъ 
засталъ еще Ганеса, который, запи- 
хивая въ карманъ огромный кусокъ 
хлЪба, уговаривался съ хозяиномъ 
насчетъ задатка на сороковку и на 
табакъ. ТВмъ и другимъ и безъ того 
отъ него изрядно пахло. 

Земанъ далъ ему немного денегъ, и 
нБмецъ распрощался, заявивъ, что 
скоро опять придетъ и тогда скажетъ 
ужъ навВрное насчетъ м$ета, что и 
какъ. Потомъ онъ вышелъ и заша- 
галъ въ гору, по дорог въ нЕмец- 
кую сторону. Земанъ отправился въ 
трактиръ, а потомъ въ поле. 

Вацлавъ старался не попадаться 
отцу на глаза, чтобы ему не вздума- 
лось куда-нибудь его послать. Взявъ 
ломоть хлфба и книгу, въ которую 
онъ вложилъ листки учителя, маль- 
чикъ задворками пробрался въ самый 
дальній уголъ сада къ ручью и ус$л- 
ся на берегъ, сплошь поросшій неза- 
будками. Это было его излюбленное 
мфстечко. Отсюда открывался пре- 
красный видъ на долину, поля, холмы 
и лБсистыя горы. Въ тни ольхъ, на- 
висшихъ надъ водой, было прохладно 
и тихо. Ольхи не шелохнулись, даже 
ручей журчалъ привфтливо и мило. 
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Вацлавъ, второй сынъ довольно за- 
житочнаго седлака, уродился весь въ 
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мать, женщину н%жнаго сложенія, 
красивую, съ быстрымъ умомъ и до- 
брымъ сердцемъ, которое хорошо было 
извЪстно ея работникамъ и окрест- 
нымъ бфднякамъ. О ея любимчик%, 
Вашичк, односельчане говорили, что 
изъ него никогда не выйдетъ хоро- 
шаго седлака, а отецъ прибавлялъ, 
что такому ледащему мальчишк% ни- 
какая работа не подъ силу. Старшій 
же сынъ, большой и сильный малый, 
былъ отцу по душ$: — Вотъ этотъ,— 
говорилъ онъ, — сейчасъ видно, Что 
другого поля ягода. 

Сердило отца и то, что Вацлавъ не 
выказывалъ никакихъ хозяйствен- 
ныхъ наклонностей, и на всякую ра- 
боту его надо было звать и понукать. 
Пошлють его пасти скотъ, онъ при- 
гонитъ его раньше всфхъ и другой 
разъ такъ рано, что оставалось только 
его выс®чь. Чувствительность маль- 
чика тоже раздражала отца. Ваши- 
чекъ не могъ снести равнодушно ни 
мал5йшаго замћчанія; сейчасъ начи- 
налъ дрожать и плакать. — Это до 
безобразія избалованный ребенокъ,— 
говорилъ отепъ; и матери изрядно до- 
ставалось за это. 

Счастливъ былъ Вашичекъ только 
за книгой. За книгой онъ готовъ 
былъ просидфть цфлый день и даже 
часть ночи. Отецъ называлъ его фран- 
томъ и бБлоручкой за то, что онъ 
любилъ порядокъ. Отправляясь въ 
церковь, гд онъ прислуживалъ, онъ 
и въ будни готовъ былъ надфть празд- 
ничное платье. Сапоги свои чистилъ 
онъ такъ, что они блестБли, какъ зер- 
кало. Надъ нимъ смЂялись, говоря, 
что у самого его преподобія такъ не 
блестятъ сапоги. 

Нерздко случалось отцу любоваться 
на сына и гордиться имъ, только онъ 
объ этомъ помалчивалъ. РазвЪ не 
пріятно было смотрћВть, какъ онъ, 
чисто одБтыЙ и гладко причесанный, 
стоялъ на колБняхъ у алтаря съ 
воздфтыми руками и устремленными 
къ небу глазами. Съ какимъ блато- 
говБніемъ онъ преклонялъ кол%на, 
не то что другіе мальчики, которые 
чуть-чуть присядутъ, точно ихъ щип- 
нулъ кто-нибудь. 


А о р соат оны х 


Когда посторонніе людя, священ- 
никъ и учитель хвалили Вашичка, 
Земанъ самодовольно улыбался, что 
не мшало ему возражать: 

— Да къ работВ-то онъ неспосо- 
бенъ. Все ему не по сердцу. 

— Не будетъ седлакомъ, такъ бу- 
деть паномъ,— говорили ему сосЪди и 
самъ учитель. 

Седлакъ возражалъ, что ученье про- 
должительно и дорого; не въ долги же 
ему входить. Въ сущности же онъ 
ничего не им®лъ противъ ученья и 
соглашался съ женой, что не худо бы 
Вацлава двинуть дальше. Селк (по- 
селянкБ) этого очень хотВлось. Она 
постоянно твердила, что младшій сынъ 
вышелъ въ дядю, ея брата, который 
отлично учился и умеръ незадолго до 
посвященія въ священники. Покой- 
нымъ братомъ селка гордилась и мно- 
го о немъ разеказывала. 

Въ семь Земана привыкли думать, 
что Вашичекъ будетъ священникомъ. 
Недаромъ онъ такъ любилъ ходить 
въ церковь и съ наслажденіемъ испол- 
нялъ тамъ свои обязанности. Еще 
маленькимъ онъ постоянно игралъ въ 
пана-патера; на печи устраивалъ ал- 
тарь, надфвалъ на плечи передникъ 
матери и служилъ обЪъдню по н%- 
сколько разъ въ день. Иногда ран- 
нимъ утромъ, онъ поднимался съ 
своего угла на лавк$ и еще въ ру- 
башонк$ начиналъ произносить нЪчто 
въ родЪ проповЪди. Поэтому, когда нЂ- 
мецф, узнавъ, что у Земана есть для 
обмЂна подходящій мальчикъ, пред- 
ложилъ свое посредничество; оно было 
принято съ готовностью. Латинская 
школа находилась въ нБМмецкомъ го- 
родк%, не слишкомъ отдаленномъ отъ 
усадьбы Земана, и отдать Вашичка 
туда не представлялось иной возмож- 
ности, какъ обмЂЪнявъ его на нВмец- 
каго мальчика. Вацлавъ зналъ это, 
въ школу стремился всей душой, и 
все-таки сердце его болВзненно ныло. 

Теперь онъ сидфлъ подъ ольхами 
и разсматривалъ листки, данные учи- 
телемъ. Тутъ было риемованное при- 
вЪтствіе викарію и другимъ почет- 
нымъ гостямъ, посфщавшимЪъ ежегод- 
ный училищный актъ, и прощальная 
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пфень. Мальчикъ зналъ, что эту пень 
учитель даеть не каждому первому 
ученику или учениц, а только та- 
кимъ, которые, за все время пребыва- 
нія въ школ, отличались неослаб- 
нымъ прилежаніемъ и прим%рнымъ 
поведеніемъ. Будущему кандидату бо- 
гословія слЪдовало бы гордиться, а 
онъ трусилъ, трусилъ своихъ соб- 
ственныхъ чувствъ. Онъ былъ еще 
совсъмъ маленькимъ мальчишкой, ко- 
тда Ева Гайкова прощалась со шко- 
лой. Это прощаніе произвело на него 
сильное впечатлфніе. Ева читала дро- 
жащимъ голосомъ, часто останавли- 
валась, глотая слезы; а другія дВвоч- 
ки такъ прямо рыдали, положивъ го- 
ловы на парты. 

А теперь онъ, Вашичекъ, будеть 
говорить эти самые стихи. Хороши 
они, но какъ грустны! Въ нихъ го- 
ворилось о разлук съ учителемъ и 
товарищами, упоминалось о семьћ и 
о домЊ... Туть мысль Вашичка не- 
вольно скользнула на Тӧлга Ганеса, 
съ Ганеса-—на разлуку съ домомъ и 
матерью. Что ожидаетъ его у н%м- 
цевъ? НВмцами его сильно стращали 
товарищи, да и не одни они. 

Онъ не читалъ больше. Взоръ его 
блуждалъ по лугамъ и нивамъ съ вол- 
нующеюся рожью, по лВсистымъ го- 
рамъ, по склонамъ, покрытымъ вере- 
скомъ и метлою. Вонъ у заброшенной 
каменоломни стоятъ восковые буки, 
гдъ въ ясные осенніе дни онъ соби- 
ралъ буквицы (плоды бука) и зеле- 
ный мохъ для рождественскихъ яслей'). 
Гнетущая тоска овладфла мальчикомъ, 
и онъ чуть не ваплакалъ. 


ГУ. 


Когда дЪти изготовили письменныя 
упражненія для акта, занятія почти 
прекратились. Въ назначенный день 
всБ собрались въ школ. Вацлавъ 
Земанъ, первый ученикъ, шибко 0о- 
ялся за прощальную пЪснь. Дома же, 
вмВсто того, чтобъ ободрить его, отецъ 


1) Въ католическихт, церквахъ къ Рождеству 
устраиваются ясли съ Христомъ-Младенцемъ 
изъ воска. Во многихъ домахъ двлаютъ то 
же самое. 
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предостерегалъ, чтобы онъ не осра- 
мился, а братъ подсмЂивался, говоря, 
что у него непремВнно заплетется 
ЯЗЫКЪ. 

Въ школ мальчикъ сидЪёлъ, точно 
на угольяхъ, ожидая со страхомъ и 
трепетомъ роковой минуты. Едва учи- 
тель взглянулъ въ его сторону, какъ 
уже онъ вскочилъ, воображая, что его 
вызываютъ. Когда же дфйствительно 
вызвали, сердце у него застучало, гор- 
ло сдавили спазмы, и онъ не помнилъ, 
какъ вышелъ изъ-за парты. 

Вотъ стоить маленькій тщедушный 
мальчикъ. Русая головка его гладко 
причесана. Праздничное платье м8ш- 
ковато сидитъ на немъ. Онъ блБденъ 
и смущенъ. Вс взоры устремлены на 
него, но онъ никого не видитъ, кромЂ 
моря ученическихъ головъ. Онъ на- 
чинаетъ неувВреннымъ, сдавленнымъ 
голосомъ, запинается, начинаетъ сно- 
ва; но, постепенно ободряясь, говоритъ 
уже гладко и безъ запинки. Шумъ, 
возникшій въ то время, когда онъ 
выходилъ изъ парты, мгновенно утих, 
и среди этой тишины пріятно звучитъ 
чистый, хотя нВсколько взволнован- 
ный, голосъ мальчика. 

Когда онъ началъ говорить, учи- 
тель, стоявшій у передней парты, от- 
крылъ табакерту и взялъ, было, по- 
нюшку, но такъ съ ней и замеръ! 
Анна Чейкова ужъ начала вытирать 
передникомъ глаза, а Бетка Шимкова, 
положивъ голову на парту, горько 
плакала. | 

Окончивъ стихотворен1е, Вашичекъ 
взглянулъ на учителя. У того тоже 
глаза были полны слезъ. Онъ подо- 
шелъ къ своему славному ученику, 
погладилъ его по головк и, поцБло- 
вавъ въ лобъ, обратился къ классу, 
рекомендуя всЪмъ быть такими же 
прилежными и благонравными учени- 
ками, чтобы родителямъ была радость, 
а школ честь. 

Теперь Земановъ школьникъ вздох- 
нулъ съ облегченіемъ. Лицо его зару- 
мянилось, глаза заблестБли. То, чего 
онъ больше всего боялся, было позади. 
Онъ весело отправился на свое мЪсто. 

Только теперь онъ замфтилъ, что 
школа выгляд%ла не такъ, какъ обык- 
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новенно. Черный учительскій столъ 
былъ покрытъ синей скатертью съ 
вытканными по ней красной бумагой 
изображеніями оленей, охотниковъ, де- 
ревьевъ и домиковъ. На столЪ стоялъ 
букетъ, въ которомъ преобладали кра- 
сныя лиліи. Возл% букета лежали боль- 
шія книги, между прочимъ и та, ко- 
торая открывалась разъ въ году, въ 
красномъ переплет съ золотымъ 0б- 
рБзомъ. 

Вс присутствующие: учитель, дВти, 
деревенскіе обыватели —толпились въ 
пространств$ между партами и печ- 
кой. Вс были одБты попраздничному. 
У стола были разставлены принесен- 
ные изъ фары н%сколько красивыхъ 
стульевъ, которые дДЪти только и ви- 
дали въ этотъ знаменательный день. 
Въ сБняхъ ожидали музыканты, тру- 
бачи и барабанщики подъ предводи- 
тельствомъ Винка, сына могильщика. 

Музыка загремЂла, стекла въ шко- 
лв задрожали; вошелъ викарій. По- 
верхъ сутаны (подрясникъ ) у него 
былъ бфлый короткій хитонъ съ кра- 
снымъ воротникомъ. За нимъ шелъ 
мБстный священникъ въ такой же 
одежд, но безъ краснаго воротника. 

Викарій, сБдой бодрый старичекъ 
съ здоровымъ румянцемъ и яснымъ 
взглядомъ слегка прищуренныхъ глазъ, 
шелъ къ столу, прив$тливо расклани- 
ваясь съ публикой. Въ эту минуту 
Вацлавъ Земанъ выступилъ впередъ 
и твердымъ яснымъ голосомъ, безъ 
запинки, проговорилъ прив тете ить 
его, отъ полноты чувствъ, передни- 
комъ утирала слезы. 

Открывъ книгу съ золотымъ обр%- 
зомъ, викарій прочелъ имя перваго 
ученика Вацлава Земана, и этимъ за- 
кончился актъ. Вацлавъ направился 
къ матери съ наградой въ рукахъ, 
картиной съ обильною позолотою. Не 
смотря на то, что въ семь Земана 
не въ обыча было нёжничать и вы- 
казывать чувства при поётороннихъ, 
мать Вашичка не могла удержаться, 
и при вс®хъ, обнявъ своего славнаго 
мальчика, погладила его по толовкв. 
Въ этотъ день Вашичекъ имвлъ на 
полдникъ кофе, и его не посылали на 
работу. 
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Но отецъ баловать не любилъ! На 
другой же день, благо были каникулы, 
Вашичекъ погналъ коровъ въ поле и 
сталъ гонять ихъ ежедневно. 

Онъ игралъ съ другими пастушка- 
ми, вырывалъ въ межахъ ямки, раз- 
водилъ въ нихъ огонь, бВгалъ, опу- 
стошалъ дикіе ульи, словомъ — про- 
казничалъ, какъ и другіе; но въ этихъ 
проказахъ не было жизни” Все это 
прод$лывалось безъ увлеченія. 

Оставаясь одинъ, онъ подолгу гля- 
дБлъ на окрестныя поля и луга, на 
холмы и лВса, на синзюпая горы, вы- 
ступавшія одн за другими; или чи- 
талъ. Въ карман или мВшкЗ у него 
всегда бывала книга, завернутая въ 
солому, Чтобъ не попалась отцу на 
глаза. Это были книги изъ школьной 
библіотеки; разные разсказы и сказ- 
ки. Были н®мецкія книги стариннаго 
письма, добытыя отъ сосВдей. 

Каникулы были бы пріятны, если 
бы ихъ не отравляла мысль о ТӧлгБ 
Ганесъ и нБметчин%. 

Эта мысль набЪфгала порой, какъ 
тБнь, и омрачала ясное расположене 
духа. О разлук съ домомъ и съ ма- 
терью Вашичекъ не могъ думать рав- 
нодушно. Жить съ людьми, которые 
его не поймутъ и которыхъ онъ не 
пойметъ, казалось ужасно. Только по- 
слБдній годъ ходилъ онъ къ учителю 
на нБмецкій урокъ и заучилъ нВсколь- 
ко словъ; но вБдь это капля въ морф! 
Заботы и опасенія мальчика еще боль- 
ше игались поддразниваніемъ 
окружающихъ. Работники и жнецы 
дразнили его нВмцами; братъ пугалъ. 
Погоди, ужо зададутъ тебБ нВмцы. 
Когда ему не хотБлось Бсть кислаго 
молока, или иного чего, мать говори- 
ла: —Погоди, въ нметчинф и о кис- 
ломъ молокБ пожалЗешь. Вспомнишь, 
вспомнишь, когда будутъ тебя кор- 
мить грамматикою! Когда отецъ бы- 
валъ сердитъ, грозилъ и онъ: — Поза- 
будешь баловство; нћмцы выучатъ. А 
между деревенскими мальчиками из- 
давна ходили слухи, что чеховъ у нБм- 
цевъ бьютъ, что на нихъ нфмецкіе 
мальчики покрикиваютъ. 

Однажды случилось такое происше- 
ствіе Маленькій н®мецъ, живший у 
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нихъ въ деревнЪ по обм$ну, началъ 
говорить съ другимъ н8мцемъ посво- 
ему. Чешсюе мальчики принялись ихъ 
дразнить: 

— Нмцы лаютъ, дождь пойдетъ. 

А другіе подхватили: 

— Н$мецъ ворчитъ, горшокъ тре- 
ЩИТЪ. 

Не отставалъ отъ товарищей и Ва- 
шичекъ. Тутъ-то и пригрозилъ ему нБ- 
мецкій мальчикъ, что его въ н5метчи- 
нЂ побьютъ. Такимъ образомъ вс какъ 
нарочно бередили его сердечную рану, 
которая разбаливалась тБмъ больн%е, 
чЬмъ ближе каникулы подходили къ 
концу. | 

Въ этой горечи была, впрочемъ, и 
меду капля. Мысль о латинской шко- 
лв въ нБмецкомъ городк% пріятно вол- 
новала мальчика. О такой школ% раз- 
сказывала ему мать, говоря о покой- 
номъ братв. Однажды, роясь въ сун- 
дукБ, она нашла дв старыя пожел- 
тБвшія книги, которыя и принесла Ва- 
шичку. Одна изъ нихъ, нфмецко-ла- 
тинскій учебникъ, была сильно попор- 
чена растеніями, положенными для 
просушки между ея листами. Одинъ 
голубенькій цвфточекъ хорошо сохра- 
нился, и Вацлавъ принесъ его матери, 
высказавъ предположеніе, что онъ 
сорванъ покойнымъ дядей. — Конечно, 
это отъ бБдваго Антонина' — со вздэ- 
хомъ проговорила мать. 

Другая книга была хоть и на чеш- 
скомъ язык, но мальчикъ въ ней ни- 
чего не понялъ. ТЪмъ не менће ту и 
другую онъ положилъ въ мЬшокъ, ко- 
торымъ прикрывался на пастбищ%, 
когда шелъ дождь, и пошелъ въ по- 
ле. —Какъ жаль, что не у кого спро- 
сить, —размышлялъ онъ. Сверхъ ожи- 
данія, еще въ тотъ же день, на са- 
момъ пастбищ толкователь нашелся. . 


ГА 


У. 


Загнавъ коровъ на сжатое поле; 
Вашичекъ усЪлся на берегу ручья, 
поросшемъ богородицкой травой, слез- 
ками и желтыми тюльпанами. Вынувъ 
изъ мБшка книгу покойнаго дяди, 
онъ попробовалъ читать. Удивитель- 
ная вещь: написано по-чешски, а онъ 
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никакъ не можетъ добраться до смы- 
сла. Говорилось о какихъ-то моряхъ, 
пещерахъ, богахъ; все такъ странно 
и непонятно, а понять хочется. Онъ 
всталъ, согналъ стадо въ кучу, чтобы 
легче было наблюдать (за это не по- 
хвалилъ бы его отецъ) и, ус$вшись на 
старое м$сто, снова взялся за книгу, 
но, окинувъ взглядомъ окрестность, 
остановился. Вдоль межи шла муж- 
ская фигура, которую Вашичекъ съ 
трудомъ узналъ. Янъ Коларжъ дав- 
но не показывался у нихъ на деревн%, 
и од%вался онъ тогда совс$мъ иначе. 
Телерь же на немъ были съ низкими 
голенищами сапоги и неопредЂленнаго 
цвЪта штаны. В$теръ, дувшій ему на- 
встрВчу, раздувалъ его незастегнутый, 
порядочно поношенный и, повидимому, 
съ чужого плеча сюртукъ. 

— Воть кто можетъ помочь мнв, — 
мелькнуло въ головв мальчика. Янъ 
Коларжъ, недоучивиййся студентъ, 
котораго всБ зовуть неудачникомъ; 
но вБдь знаетъ же онъ что - нибудь. 
Придерживая книгу, Вацлавъ сталъ 
поджидать прохожаго. 

Янъ Коларжъ былъ дЪ-йствительно 
неудачникъ. Недоучившись въ гим- 
зіи, онъ перешелъ къ Лигуріанамъ !). 
Тамъ показалось ему недостаточно 
строго, и онъ перекинулся къ Кар- 
мел1анамъ. 

Туть ужъ было, напротивъ, слиш- 
комъ строго, не въ моготу. Онъ вы- 
шелъ и увлекся мірскими интересами, 
что оказалось какъ разъ по немъ. Ни 
къ Лигуранамъ, ни къ Кармеліанамъ 
вернуться, было уже нельзя, и ему по- 
невол$ пришлось изучать на дЪлЪ 
премудрость Соломонову, по которой 
жизнь есть суета суетъ и всяческая 
суета. 

Въ родной деревн%, куда онъ иногда 
заглядывалъ, чтобъ отдохнуть отъ 
своихъ странствованій, его считали 
шалопаемъ. Онъ, точно, нигдЪ не 
могъ основаться. Отъ тяжелой работы 
онъ отвыкъ, къ иной — не привыкъ; 
но пофрантить любилъ. Былъ чисто 
выбритъ, и если средства позволяли, 
носилъ черное платье въ память ус- 
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кользнувшаго отъ него духовнаго сана. 
Онъ любилъ похвастаться пребыва- 
ніемъ въ монастыряхъ и крохами своей 
латыни. Эта латынь сослужила ему не 
малую службу. Странствуя по зам- 
камъ, онъ привфтствовалъ влад%ль- 
цевъ по-латыни, иногда посылая имъ 
на этомъ же языкъ стихи, какъ на- 
стоящій среднев$ковый менестрель. 


Въ распредВленіи времени Янъ Ко- 
ларжъ особенной аккуратностью не 
отличался, но довольно тщательно 
изучилъ календари; даже можно ска- 
зать, самъ былъ живымъ календаремъ. 
Онъ зналъ, гдЪ и когда справляется 
какой праздникъ, гдз бываетъ бого- 
молье или ярмарка; зналъ, какой фа- 
раржъ ') или капелланъ празднуютъ 
день своего рожденія. Такихъ случа- 
евъ онъ не упускалъ никогда и появ- 
лялся съ латинскимъ прив тетвемъ. 
Его знали во всемъ околодкБ, въ 0со- 
бенности духовныя лица. Посвящался 
ли новый священникъ, сосВдній па- 
теръ тотчасъ же предупреждалъ его, 
что къ нему не замедлитъ явиться съ 
поздравленіемъ Янъ Коларжъ. А Ши- 
тенскій патеръ говорилъ, что этотъ 
парень, подобно ЖижкВ, вынюхиваетъ 
фары и замки. 


Этого-то латиниста и поджидалъ те- 
перь Вацлавъ Земанъ. Онъ могъ ждать 
спокойно. Не было опасности, что сту- 
дентъ пройдеть мимо. Увидавъ маль- 
чика еще издали, Янъ Коларжъ по- 
сп$шилъ къ нему и, назвавъ име- 
ни, наклонилъ свое загорзл исто 
выбритое лицо и заглянулъ къ нему 
въ книгу. Вашичекъ поднялъ глаза и 
взглянулъ не безъ н8котораго уваже- 
нія на пришедтаго. Его потертая шля- 
па, заплатанный на локтяхъ камзолъ, 
засаленный жилетъ и стоптанные 
сапоги не произвели на него ника- 
кого впечатл мя. Онъ еще больше 
проникся уваженемъ, когда Янъ Ко- 
ларжъ, заглянувъ въ книгу, восклик- 
НУЛЪ.- 

— Вотъ какъ! Гомера читаешь. Да 
знаешь ли ты, что это такое? ВЪдь 
это «Одиссея». Ты понимаешь? 
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Онъ усБлся возл мальчика на цв- 
точный коверъ и, увидавъ мЪшокъ, 
ощупалъ его. 

— Что у тебя тамъ, полдникъ? 

Вашичекъ вытащилъ изъ мЪшка 
два ломтя хлфба съ ямкою внутри, 
наполненною масломъ, идвђ гомолки ‘). 

— Господи, гомолки!— воскликнулъ 
Янъ Коларжъ. НигдЪ такихъ не дф- 
лаютъ, какъ у васъ въ деревн%, о0со- 
бенно твоя мать. Давно я ихъ не 
Ъдалъ.. Да какія розовыя; видно, что 
пивомъ политы, и съ тминомъ. Какъ 
хочешь, товарищъ, я одну съБмъ. Ты 
можешь меня угостить. | 

Вашичекъ очень былъ радъ. Одному 
ему Весть не хотБлось. 

Гость взялъ хлЪбъ, намазалъ его 
масломъ и принялся уписывать вм%- 
стБ съ гомолкою. Гомолка оказалась 
еще вкуснЪе, ч$мъ ожидалъ Коларжъ, 
она такъ и таяла во рту. 

Студенть Флъ и облизывался, не 
переставая похваливать. Въ то же вре- 
мя онъ говорилъ о Гомер и Одис- 
сеБ. Вашичекъ слушалъ, разиня ротъ. 

Онъ не моргнулъ глазомъ, когда и 
другая гомолка исчезла въ огромной 
пасти ученаго, а за нею — посл5дай 
ломоть хлЪба съ масломъ. 

По м5р$ того, какъ Коларжъ по- 
вфствовалъ о латинскихъ школахъ и 
ученыхъ книгахъ, почтеніе къ нему 
юнаго Земана все болће и бол%фе воз- 
растало. Онъ охотно об$щалъ прине- 
сти завтра дядину книгу и гомолокъ, 
которыҳъ, по мнЪнію ученаго, и вы- 
прашивать не надо, благо въ лукошкЪ 
ихъ всегда пропасть. 

Немного погодя Коларжъ ушелъ. 
Сытый и довольный, онъ шелъ вдоль 
межи, помахивая палочкой, а вВтеръ 
доносилъ Вашичку звуки п%сенки, 
которую онъ насвистывалъ. 

Мальчикъ съ благоговЂніемъ смо- 
трБлъ ему волдъ. Коларжъ, идущій 
между двумя полями, освфщенными 
заходящимъ солнцемъ, казался ему 
чБмъ-то особенно возвышеннымъ.— 
Сколько онъ знаетъ, — разсуждалъ 
мальчикъ. Тотчасъ увидфлъ, что у 
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меня за книга, и объяснилъ ее. О 
школ тоже; вишь, какіе тамъ строгіе 
профессора; изъ-за одной ошибки че- 
ловБкъ погибнуть можетъ. 

Мысль о школЪ радовала Вашичка, 
хотя онъ представить себБ не могъ, 
какъ онъ со весБмъ этимъ справится. 
Науки казались ему чЪиъ-то необъ- 
ятнымъ, точно онъ очутился въ лЪсу, 
среди высокихъ деревьевъ, окружен- 
ный таинственнымъ мракомъ. 

Въ глубокой задумчивости онъ не 
замфтилъ, какъ Янъ Коларжъ исчезъ, 
а тамъ, гдъ онъ шелъ, волновались 
дв нивы желтБющаго овса, окрашен- 
ныя розоватымъ отблескомъ вечерней 
зари, въ которой онЂ, сливаясь вда- 
ли, какъ бы утопали. 

На другое утро Земанъ не мало 
удивился, зам$тивъ, какъ Вашичекъ 
торопилъ, чтобъ ему поскорће отвя- 
зали коровъ, и чтобъ поспфшно по- 
гнать ихъ въ поле. Мать видЪла, что 
кром ломтя хлфба, который она ему 
дала, онъ отр®залъ еще другой въ 
шкафу въ сБняхъ. 

Съ пастбищемъ Вашичекъ устроил- 
ся такъ, чтобы не пасти по близости 
другихъ пастушковъ, и сталъ нетер- 
пБливо поглядывать по всЪмъ межамъ. 
Ужъ не забылъ ли Коларжъ своего 
обЪщан1я? НЪтъ, онъ не забылъ. Онъ 
пришелъ, усфлся, заговорилъ о книгЪ, 
а самъ пощупывалъ м5шокъ, НЪТЪ ли 
тамъ чего. Пальцы его не замедлили 
нащупать гомолки и хлЪбъ. 

— Ты, вижу, не забылъ гомолки, — 
сказалъ онъ. Хоть я уже и позавт- 
ракалъ, но онф такія вкусныя, что... 

И, вытащивъ изъ мшка закуску, 
принялся съ аппетитомъ Бсть. Вм%- 
стБ съ закуской вытащилъ книгу и, 
взглянувъ на заглавный листъ, вскрик- 
нулъ:— Это Синаглъ !), старый, зна- 
комый, и пошелъ объяснять по Синаг- 
лу латинскій и греческій языкъ. Объ- 
яснялъ и Блъ; и дотого дообъяснялъ, 
что всВ гомолки и второй ломоть изъ 
мБшка перешли въ его желудокъ. 

Въ тотъ же вечеръ седлакъ Земанъ, 
возвратившись изъ трактира, куда 
онъ изрБдка ходилъ, удивилъ жену 
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отзывами о Вашичк%, какой онъ слав- 
ный мальчикъ и какъ будетъ хорошо 
учиться. Все это сообщилъ ему въ 
трактирБ Коларжъ, который встр%- 
тилъ Вашичка на меж% и говорилъ съ 
нимъ. О томолкахъ, конечно, упомя- 
нуто не было. Коларжъ предлагалъ 
Земану подучить мальчика изъ латы- 
ни и нБмецкаго, чтобъ ему не такъ 
было трудно. 

— МИБ что-то сомнительно, —при- 
бавилъ седлакъ. Это такой шалопай. 

— Да вздь знаетъ же онъ что-ни- 
будь, — возразила жена, помышляя 
только о томъ, какъ бы облегчить сы- 
ночка. Впрочемъ, она любила Колар- 
жа за то, что онъ о покойномъ ея 
братБ отзывался всегда съ похвалою. 

— Онъ говорилъ, что сдБлаетъ это 
не за плату, а за харчи только, —про- 
должалъ седлакъ. Кто жъ бы сталъ ему 
платить. 

Хозяйка видЪла, что двло наполо- 
вину слажено. 

Кабы разговоръ шелъ о платф, было 
бы совсБмъ иное. 

На другой день, утромъ, когда Ко- 
ларжъ проходилъ мимо, селка ') сама 
съ нимъ заговорила. Вечеромъ, вер- 
нувшисьсъ поля, седлакъ засталъ сына, 
пишущаго подъ диктовку непризнан- 
наго ученаго. 

Земанъ не проявилъ особой привћт- 
ливости, однако же промолчалъ. Такимъ 
образомъ, на послБднія недЪли кани- 
кулъ Вашичекъ добылъ себЪ учителя. 

Сос%днія фары не замедлили это по- 
чувствовать; Коларжъ не совалъ туда 
носа такъ часто, какъ прежде. Зе- 
манова, изъ любви къ сыну, была очень 
щедра, правда, потихоньку отъ мужа. 


ҮІ. 


Въ саду фары цвБли уже георгины 
и астры. Утра были еще ясны, но ужъ 
довольно свБжи; солнце не жарило, 
какъ прежде, и съ горныхъ склоновъ 
подувалъ изрядный в%терокъ. Тепла, 
однако же, было еще достаточно, и сквозь 
листву фруктовыхъ деревьевъ аппе- 
титно выглядывали зрБющіе плоды. · 
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Прежде, бывало, Вашичекъ гулялъ 
въ это время безпечно и весело по са- 
дику, поглядывая на зрБющіе плоды, 
пробуя нъкоторые изъ нихъ... 

Теперь онъ гулялъ тоже, но вдругъ 
останавливался и задумывался. Тоска 
сжимала его маленькое сердечко и омра- 
чала все окружающее, и садъ и де- 
ревья. Тоскливо шум%ли вершины де- 
ревьевъ, колеблемыя осеннимъ вЪтромъ. 
Еще тошн$е было на пастбищ%, когда 
на скошенные луга падалъ туманъ, 
или когда на верхушки горъ спускал- 
ся ночной сумракъ. 

Тоска не оставляла мальчика и на 
излюбленномъ м$стечк$ у ручья подъ 
ольхами, по стволамъ которыхъ вился 
дикій хмБль и, опутывая вВтви, спу- 
скался вмЪстБ съ ними надъ водою. 

Ужъ не будетъ онъ сплетать изъ 
хмБля возжи, чтобы играть съ това- 
рищами въ лошадки; не будетъ ловить 
чижей въ ясныя холодныя утра, когда 
кленъ, калина и боярышникъ стоятъ 
въ разноцвЪтномъ осеннемъ убранств$. 
Не пойдетъ больше на ту сторону подъ 
пожелтЬвшіе буки собирать буквицы: 
не станетъ въ деревенскій праздникъ 
разносить пироги по сосВдямъ. Онъ 
будетъ тогда у нъмцевъ. | 

Все это сильно угнетало мальчика, 
и чБмъ ближе время подходило къ (в. 
Вацлаву, тБмъ скучнЂе ему станови- 
лось. 

По внфшности онъ казался спокой- 
нымъ. Даже матери не пов®рялъ онъ 
тоски своей. Не въ обыча% у нихъ было 
давать волю чувствамъ, и онъ боялся, 
чтобъ его не вышутили. Онъ понималъ 
также, что ему необходимо отправить- 
ся къ нфмцамъ. Ихъ ужъ много тамъ 
было. 

Всякій, кто хотБлъ учиться, отправ- 
лялся къ нБМцЦамъ. 

Учиться мальчикъ былъ бы радъ, но 
путь къ ученію казался слишкомъ го- 
рекъ. Порою, когда его сильно одол%- 
вала тоска, онъ начиналъ страстно же- 
лать хоть еще годикъ побыть дома, или 
чтобъ дБло его съ нЪъмцами разстрои- 
лось. 

Но оно не разстроилось. Тӧлгъ Га- 
несъ пришелъ еще за недёлю до Св. 
Вацлава и сообщилъ, что другого мћ- 
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ста не нашелъ. Придется-де Венцлу 
отправиться, куда сказано. Всего че- 
тверть часа до школы; легкая прогул- 
ка. Старый Земанъ согласился, и нача- 
лись сборы. 

Мать приготовила бБлье; отецъ, по 
ея настоянію, заказалъ сыну новый 
кафтанъ. Онъ былъ чернаго сукна, 
именно такой, какого Вашичку давно 
хотБлось. Онъ очень обрадовался, 0со- 
бенно когда Коларжъ сказалъ ему, 
что онъ теперь выглядитъ, какъ на- 
стоящий студентъ; но и конфузился из- 
рядно, когда портной, при матери и 


учител%, повертывалъ его туда и сюда, 


гладилъ по спин, подтягивалъ брюки, 
приговаривая, что кафтанъ сидитъ на 
немъ, какъ вылитый. Это было сильно 
сказано; кафтанъ далеко не сидЪлъ, 
какъ вылитый. Но мальчикъ, съ его 
нБжнымъ личикомъ, покраснфвшимЪ 
отъ удовольствія, бБлокурый, синеокій, 
такъ хорошо выгляд®ЛЪ въ новомъ 
плать, чтона него дъйствительно можно 
было залюбоваться. 

Въ день Св. Вацлава Вашичекъ на- 
дЪлъ свою обновку и пошелъ въ цер- 
ковь послужить въ послБдній разъ. 
Посл обфда послали его къ священ- 
нику и учителю проститься. Оттуда 


онъ зашелъ въ сосБднюю деревню, 


гдВ у него была бабушка. До сихъ поръ 
онъ велъ себя молодцомъ, стараясь вла- 
дЪть собою; но, прощаясь съ бабушкой, 
не выдержалъ и заплакалъ. Онъ зналъ, 
что старушка не будетъ надъ нимъ 
сифяться. Получивъ пять гривенни- 
ковъ отъ бабки и два отъ тетки, Ваши- 
чекъ отправился домой. Такого огром- 
наго капитала у него во всю жизнь 
не бывало. 

Мать укладывала его вещи въ корич- 
невый сундучекъ съ цвћткомънакрыш- 
кБ. Коларжъ сказалъ, что у каждаго 
ученика долженъ быть такой сундукъ. 
Мать уложила бфлье, кое-какую оде- 
жду, нБсколько плодовъ и бухтъ '). 
Вашичекъдалъ спрятать картину, полу- 
ченную въ награду; Синагла, по мнБнію 
Коларжа, очень нужную книгу; «Одис- 
сею» Гомера съ засушеннымъ дядей-се- 
минаристомъ цвъткомъ и ещекнигу безъ 
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переплета съ грубой иллюстрашей, изо- 
бражавшей рыцаря на кон съ зубча- 
тыми подковами. Книга называлась: 
«Битва у Малплакета», Кремарія. Въ 
усадьбЪ это была единственная книга; 
она всегда лежала подъ потолкомъ, вти- 
снутая подъ стропила. Мальчикъ бралъ 
ее, какъ дорогую землячку, живо на- 
поминавшую родной домъ. 


Весь вечеръ Вашичекъ ни на шагъ 
не отходилъ отъ дома, и когда отецъ 
посылалъ его спать, говоря, что трудно 
будегь завтра рано вставать, ему не 
хотБлось идти. Сны его въ эту ночь 
совс®мъ не напоминали того, что должно 
случиться. Ему снилось, чтоонъ играетъ 
съ товарищами въ лошадки; одна со- 
рвалась, и онъ ловитъ её. Съ этимъ онъ 
и проснулся. Съ просонокъ мальчикъ 
не сразу могъ собраться съ мыслями, 
но уже чувствовалъ на сердцЪ какую- 
то тяжесть. Вдругъ, словно что-то осВ- 
нило его. Онъ вепомнилъ, что сегодня, 
сейчасъ, онъ покидаетъ домъ... Веко- 
чилъ и началъ одЪваться. 


Мать сварила кофе, но мальчику Весть 
не хотБлось. Онъ вставалъ, садился, 
не находя нигдЪ мБста; выглядвлъЪ точ- 
но затравленный заяцъ. 


На двор застучала бричка. Ее выка- 
тили изъ сарая. ВашичекъвыбБжалъ въ 
конюшню, гдф братъ чистилъ лошадь, 
но и туть только мелькнулъ на минуту. 
Выскочилъ на улицу, чтобъ взглянуть 
на холмы, на лБсистыя предгорья, по- 
дернутыя, утреннимъ туманомъ, на де- 
ревню, по скольку ее было видно. Об%Ђ- 
жавъ кругомъ, онъ вернулся въ гор- 
ницу къ тому окошку, изъ котораго 
были видны верхушки старыхъ ольхъ, 
и сердце его болЪзненно сжалось. Когда 
отворилась дверь и вошла мать, онъ 
вздрогнулъ. Онъ зналъ, что теперь 


ужъ не удержать ему слезъ. Мать на- 


чала ласково уговаривать, чтобъ не 
скучалъ, берегъ здоровье, слушался хо- 
зяевъ. Туть ужъ слезы полились ру- 
чьемъ. Мать дала ему четыре гривен- 
ника на всякій случай. | 

— Не тоскуй, голубчикъ, —уговари- 
вала она. Время до Рождества скоро 
пройдетъ, а тамъ мы за тобой и при- 
шлем. 


і 
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Эти утБшительныя слова смягчили 
горе. и мальчикъ улыбнулся сквозь 
слезы. 

Мать кто-то вызвалъ. Подождавъ, 
когда высохнутъ слезы, Вашичекъ вы- 
бБжалъ въ садъ. Онъ жадно смотр$лъ 
на кусты и деревья, словно прощаясь 
съ ними. Возвращаясь, онъ постоялъ 
у хлЪва, глядя на коровъ, которыхъ 
пасъ. Братъ закладывалъ бричку. 

Вс% собрались въ горницВ.Тутъбылъ 
и Янъ Коларжъ, который при семъ 


удобномъ случаЪ угостился кофеемъ и 


хлВбомъ съ масломъ. Вашичекъ сталъ 
прощаться, подавая каждому руку. Го- 
лосъ его все слабфлъ и, наконецъ, со- 
всБмъ пропалъ. Янъ Коларжъ, переже- 
вывая хлђбъ, утЬшалъ его, обБщая по- 
бывать у нфицевъ. Мальчикъ былъ 
радъ и этому. Прощаясь съ матерью, 
онъ заплакалъ навзрыдъ.СВвъвъ брич- 
кү, продолжалъ плакать, не видя изъ- 
за слезъ ни дороги, ни сосБдей, кото- 
рые пришли проводить его. Мать шла 
за бричкой, передникомъ утирая глаза. 
Вашичекъ еще разъ подалъ ей руку 
и сидБлъ, обернувъ къ ней свое за- 
плаканное лицо, пока она не осталась 
далеко позади. 


Лошадки, подбодренныя утреннимъ. 


холодкомъ, рБзво бЪжали. Копыта сту- 
чали по твердой дорогБ, освВщаемой 
восходящимъ солнцемъ. Поперекъ до- 
роги лежали длинныя т$ни плетней и 
деревьевъ. Строенія справа и сл$ва 
убБгали назадъ, и Вашичекъ не усиЪлъ 
опомниться, какъ уже былъ у школы. 
ВездЪ было тихо; у школы, у фары и 
у церкви; только старый могильщикъ 
возился чего-то у колокольни. 
Скрылись и церковь и школа; пут- 
ники выъЪхали въ поле. НБкоторое вре- 
мя Ъхали они молча; но скоро взорамъ 
будущаго латиниста представились па- 
лестины, имъ еще не виданныя. Онъ 
глядЪлъ направо и налБво, любуясь 
горнымъ пейзажемъ, но не съ такимъ 
удовольствіемъ, какъ было бы, если бъ 
онъ Фхалъ не къ нфмцамъ. Проћзжая 
деревнями, онъ внимательно вслуши- 
вался въ людской говоръ, стараясь рас- 
познать, чехи то были, или ужъ нъмцы. 
Отецъ обращалъ вниманіе только 
на лошадей и на придорожныя поля, 
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гд$, колеблемыя утреннимъ в%тер- 
комъ, волновались зеленыя озими. 
Едва-ли онъ сказалъ слово до той 
минуты, когда, указывая бичемъ на 
виднфвшуюся деревню, промолвилъ 
равнодушно: — Это послёдняя чеш- 
ская деревня; тамъ ужъ пойдетъ н*- 
метчина. 

Зато сынъ не такъ равнодушно от- 
несся къ этому извБстію: — Прощай, 
прощай, родина! Теперь ужъ пойдетъ 
чужонина!—восклицалъ онъ въ душ. 

Они стали подниматься по отлогому, 
поросшему лВсомъ, склону. Л№еъ на- 
ходился вправо; а налЗво види лась 
долина, еще не сбросившая туманный 
покровъ свой. Долину окружали не- 
большія возвышенности, частью воз- 
дЂланныя, частью покрытыя лЪсомЪъ. 
Нигд% не было ни души. На вершин 
пошелъ сплошной лъсъ. Въ лБсу было 
еще довольно темно. Кое-гдф рдзла 
рябина, и слышалось щебетаніе пти- 
чекъ. 

Когда путники вызхали изъ л$са, 
то передъ ними открылся совсЁмъ но- 
вый край: волнистая, воздфланная 
равнина, окруженная лВсистыми го- 
рами. Это ужъ былъ настоящій нЪ- 
мецкій край, край прекрасный, но 
красота его не трогала душу мальчи- 
ка. Къ тоскБ теперь присоединился. 
страхъ, какъ-то пойдетъ ученіе, бу- 
деть ли онъ въ состояніи понять, что 
слБдуетъ? Профессора тамъ серіоз- 
ные, строгіе; Коларжъ говорилъ, что 
изъ-за одного слова можно вылетфть. 
Въ мрачномъ настроеніи смотрБлъ 
Вацлавъ на широкую дорогу, на вид- 
нБвшіяся въ сторон деревни. Хоть 
деревни были не близко, но мальчикъ 
успБлъ замЗтить, что онЂ, по виду, 
не походили на чешскія деревни. 
Дома были кирпичные, или глинобит- 
ные, съ широкими крышами и не уто- 
пали въ зелени, какъ у нихъ. Вы- 
глядБли вообще запущенными и какъ 
будто необитаемыми. 

Поднявшись на холмъ, отецъ ука- 
залъ на бБлБвшія вдали зданія съ 
черепичными кровлями. 

— Вотъ Бринъ. Туда будешь хо- 
дить въ школу, сказалъ онъ. За- 
тБмъ начались наставленія. Седлакъ 


дли и ила их. - а 


поучалъ сына, какъ себя вести въ 
новомъ мет; быть послушнымъ, 
добронравнымъ, думать о Бог; не 
забывать, что отецъ и мать трудятся 
въ ПОТФ лица, чтобы дать ему возмож- 
ность ВЫЙТИ ВЪ ЛЮДИ. 

Такъ шло и дальше. Седлакъ то 
молчалъ, то поучалъ сына беречь 
одежду, приглядываться къ хозяй- 
ству; вБдь не знаешь, гдъ что приго- 
ДИТСЯ. 

ДоВхаля до перекрестка. Дорога 
прямо вела въ городъ, спрятавшійся 
за возвышенностью. Куда же теперь 
Ъхать? Раскинувъ умомъ, седлакъ 
повернулъ влво и скоро очутился 
въ деревнф, лежавшей въ долинк$, 
окруженной небольшими возвышен- 
ностями. 

На нихъ и ниже, у рвчки, разбро- 
саны были усадьбы, дома и избушки, 
выбфленныя или выкрашенныя въ 
желтую краску, съ крышами изъ со- 
ломы, пропитанной глиной. По пока- 
тостямъ зеленфли сады съ довольно 
рБдкими фруктовыми деревьями. Ва- 
шичекъ, который до сихъ поръ отно- 
сился ко всему равнодушно, сталъ 
теперь вглядываться въ строенія, 
стараясь угадать, гд будетъ его жи- 
лище. По словамъ Ганеса выходило, 
что оно одно изъ лучшихъ. 

Седлакъ остановилъ лошадей, разсчи- 
тывая, что если отъ деревни до шко- 
лы четверть часа ходьбы, то усадьба, 
ГДЪ будеть жить Нашичекъ, должна 
быть съ краю. Но у кого онъ ни 
спрашивалъ, всЪ указывали дальше 
и дальше. Наконецъ, какая-то ста- 
руха указала на усадьбу, стоявшую 
на косогорБ, влЂво. Собравъ вс кро- 
хи своихь познаній въ нЕмецкомъ 
языкБ, седлакъ продолжалъ разспра- 
шивать, но старуха твердила одно и 
то же. 

Усадьба, куда они направились, 
выглядБла довольно запущенно. Она 
состояла изъ трехъ строеній: глав- 
нато дома, фасадомъ къ долин%, из- 
бушки — бокомъ къ дорог и стараго 
сарая. 

«Тӧлгъь Ганесъ негодяй и обман- 
щикъ» — подумалъ седлакъ, но не со- 
общилъ своихъ мыслей сыну, который 
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и безъ того сидзлъ въ углу брички, 
какъ приговоренный къ смерти. 

Поднявшись на пригорокъ, они въЂ- 
хали на дворъ съ навозными лужами 
и такими же кучами у завалинки, по 
которой бЪгалъ и рвался, гремя цБпью, 
огромный, черный песъ. Въ окин по- 
казалась женщина въ темномъ платк%, 
за нею мужчина въ жилетћ. Въ ту же 
минуту изъ двери высыпала куча ре- 
бятишекъ босыхъ, въ рубашенкахъ, 
забранныхъ въ штаны. У одного на 
голов была старая офицерская фу- 
ражка. 

Вашичекъ былъ какъ въ туман%. 
Холодъ осенняго утра пробиралъ его 
до костей, а отъ сид®нья въ бричкЪ 
ныли ноги. Онъ смотрЂлъ на дЪтей, 
которыя въ свою очередь на него гла- 
зВли, приговаривая: чехъ, чехъ. Огля- 
дъвшись, онъ увидфлъ у отдфльно 
стоявшей избушки, обложенной, волоть 
до оконъ, колотыми дровами и коря- 
гами, старушку, которая, приставивъ 
къ глазамъ въ видБ зонтика костля- 
вую, жилистую руку, разсматривала 
пріБзжихъ. 

Изъ главнаго дома вышелъ хозя- 
инъ, грязно одБтый, въ брюкахъ, 
безъ кафтана; а за нимъ — маленькая 
худощавая хозяйка. Поздоровавшись, 
всБ вошли въ горницу, низкую, съ 
маленькими окошками и закоптВлымъ 
ПОТОЛКОМЪ. 

ДБти обступили пріБзжихъ и не 
спускали съ нихъ глазъ. Хозяинъ и 
хозяйка заговаривали съ Вашичкомъ, 
но онъ ихъ не понималъ, хотя въ по- 
слБднее время и учился усердно у 
Коларжа нБмецкому языку. Принесли 
имъ поесть хорошаго житнаго хлћба 
и на тарелк немного масла. Но Ва- 
шичку не хотБлось Зсть, хотя прошло 
уже не мало времени съ тБхъ поръ, 
какъ онъ позавтракалъ. Его позна- 
комили съ Карломъ, который долженъ 
былъ замфнить его дома. Онъ-то и 
былъ въ офицерской фуражкЪ. Ва- 
шичекъ не могъ достаточно нади- 
виться, что маленькій яъмецъ веселё- 
хонекъ и какъ будто нисколько не 
горюетъ, покидая родной домъ. Онъ 
самъ собиралъ свои вещи и казался 
очень довольнымъ. 
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Отцы начали сговариваться, и дЪло 
шло у нихъ туго по обоюдному не- 
знанію языковъ. Но такъ какъ Тӧлкъ 
Ганесъ все уже уладилъ, то перего- 
воры скоро пришли къ благополуч- 
ному концу. 

Земану не очень-то тутъ нравилось, 
и онъ изрядно поругивалъ посредни- 
ка, но дБлать было нечего. Другого 
мБста не предвидЪлось, приходилось 
мириться съ этимъ. Пусть-де малый 
привыкаеть; чему-нибудь да нау- 
чится. 

Когда Земанъ, собираясь въ городъ, 
вышелъ въ сопровождени хозяевъ 
на дворъ, онъ спросилъ, какое на- 
значеніе иметь хижинка, стоявшая 
въ сторонЪф. Услышавъ, что тамъ жи- 
вутъ старики на покоЂБ, онъ отпра- 
вился туда, хозяйка послБдовала за 
нимъ, а хозяинъ вернулся. Земанъ 
это замЪтилъ и намоталъ себБ на 
үсъ. 

Вацлавъ неохотно шелъ за отцом. 
Старуха, стоявшая у двери, увидБвъ 
молодую хозяйку, затараторила такъ 
быстро, что ничего нельзя было ра- 
зобрать. Наклонившись къ мальчику, 
она посмотр$ла ему въ лицо и заго- 
ворила довольно ласково. «Это ба- 
бушка» — пояснилъ ему отецъ. Но, 
не смотря на прив$тливую встрЪчу, 
сморщенная старуха, на одинъ глазъ 
кривая, на другой полуслЂпая, про- 
извела на мальчика непріятное впе- 
чатл$ ние. 

Зато ему очень понравился старый 
дВдушка, приземистый, съ длинными 
сБдыми волосами старикъ, въ сукон- 
номъ жилетБ, въ брюкахъ по колфно, 
въ шерстяныхъ, толстыхъ чулкахъ 
и тяжелыхъ башмакахъ. Онъ сидБлъ 
у стола съ точеными ножками и, 
увидавъ пріъзжихъ, поднялся имъ на- 
встрЪчу. Онъ привфтливо улыбался и 
говорилъ что-то пріятное, такъ какъ и 
отецъ-чехъ улыбался. Н%мецкій д%- 
душка погладилъ Вашичка по голов- 
кБ. Отецъ объяснилъ ему, что ста- 
рикь приглашаетъ его ходить къ 
себБ кушать, какъ ходять и другія 
дЪти, такъ какъ онъ, Вашичекъ, бу- 
детъ теперь вмсто Карла. Въ воскре- 
сенье чтобъ былъ непремънно. У него 
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бываетъ мясо, тогда какъ въ большомъ 
дом дождешься его развз къ Ро- 
ждеству. Онъ прибавилъ еще какую-то 
шутку, которую отецъ не перевелъ, 
потому что самъ не понялъ. Вашичекъ 
узналъ, что по утрамъ онъ будетъ 
ходить въ городъ съ дЪдушкой, кото- 
рый ежедневно посвщаетъ костелъ. 


ҮП. 


Отправились въ городъ записаться 
въ гимназію и купить книгъ. По со- 
вЪту старика, Вашичекъ взялъ Си- 
нагла, котораго такъ расхваливалъ 
Коларжъ. Дорогой, Земанъ не разъ 
ругнулъ Тёлга Ганеса и теперь уже 
безъ церемоній. Шли уже добрыхъ 
четверть часа, а города и признаковъ 
не было; дошли только до конца де- 
ревни. Прошло еще столько же вре- 
мени, пока добрались до города. 

— БезсовЪстно навралъ этотъ н%- 
мецъ!—-ворчалъ Земанъ. Тяжело теб 
будетъ ходить два раза въ день туда 
и назадъ, этакій край дороги! 

Вашичекъ, напротивъ, радъ былъ 
прогулкЪ. Его утомила душная изба 
и болтовня дзтей. 

Такого города, въ какомъ они те- 
перь очутились, мальчикъ никогда 
еще не видывалъ. Его поразилъ 
уличный шумъ. Ихъ постоянно обго- 
няли брички съ сундуками и пери- 
нами, на которыхъ сидЬли ученики 
настоящіе и будуще. Съ особымъ 
уваженіемъ смотрфлъ Вацлавъ на 
взрослыхъ учениковъ съ книгами 
подъ мышкой. Они шли бодро и ве- 
село. Еще бы! Имъ ужъ нечего было 
бояться экзамена. Счастливые! 

По пути Вашичекъ съ отцомъ оста- 
навливались у оконъ магазиновъ, 
разглядывая диковинные плоды и 
разнаго рода печенье. Миновавъ пло- 
щадь, они свернули въ переулокъ и 
очутились противъ монастыря съ цер- 
ковью о двухъ башняхъ. Прошли два 
двора, окруженные зданіями, какихъ 
Вашичекъ еще отродясь не видывалъ, 
и остановились у главнаго входа. 
ЗдБсь была квартира монаха-ректора, 
туть же и записывались (гимназія 
была при монастыр). Входили и вы- 
ходили ученики, большіе и маленькіе. 


КЪ НБМЦАМ'Ь 
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Новичковъ сопровождали отцы. Слы- 
шалась нБмецкая и чешская рЪч3ь. 
Земанъ съ сыномъ пошли длиннымъ 
корридоромъ съ изображеніями свя- 
тыхъ на стБнахъ и, наконецъ, всту- 
пили въ комнату, гдз находились 
монахи-профессора съ ректоромъ во 
главБ. У стола стоялъ священникъ 
невысокаго роста въ ряс$ бенедиктин- 
скаго ордена и черной бархатной ша- 
почкв на головћ. Это и былъ отецъ 
Вольфгангъ, ректоръ. 


Вацланъ ободрился, замЪтивЪ, что 
ректоръ говоритъ по-чешски и очень ла- 
сково обращается съ мальчиками: возь- 
метъ за подбородокъ и посмотритъ въ 
тлаза, погладить по головЂ, пошутитъ. 
Зато другой, стоявшій за нимъ, высо- 
кій и худой, въ очкахъ, казался стро- 
тимъ и несообщительнымъ. Онъ без- 
престанно кашлялъ и отхаркивался. Ва- 
шичекъ, стоя около отца въ ожиданіи 
своей очереди, смотр$лъ на блБднаго 
бенедиктинца и вспоминалъ разсказы 
Коларжа о профессорахъ, у которыхъ 
ученики рБжутся. «Это нав®рно одинъ 
изъ нихъ», — подумалъ онъ. 

— Цатеръ Бенно! —шепнулъ ему по- 
чешски стоявшій возл% него ученикъ. 
Въ эту минуту отецъ взялъ сына за 
руку и подошелъ съ нимъ къ ректор- 
скому столу. 


— Ә, какой маленькій воробушекъ! 
видно, Что маменькинъ сынокъ, — весело 
заговорилъ ректоръ, взявъ мальчика 
за подбородокъ. Пальцы ректора пахли 
табакомъ, но Вацлавъ не обратилъ на 
это вниманія. Онъ смотрБлъ ректору 
прямо въ глаза, а ректоръ любовался 
его яснымъ взглядомъ и разспраши- 
валъ, снабдила ли его маменька доста- 
точнымъ количествомъ бухточекъ. Ког- 
да отецъ представилъ аттестатъ, выдан- 
ный Вацлаву школой, ректоръ сдЪлался 
серіозенъ и оглянулся на своего кол- 
легу. Высокій монахъ тоже просмотр лъ 
аттестатъ и, обратившись къ мальчику 
спросилъ: 

— А по-нБмецки знаешь? 

Уразум%въ въ этомъ вопрос$ опас- 
ность, Вашичекъ смутился. И было от- 
чего. Узнавъ, что мальчикъ не вла- 
дЪъетъ н5мецкимъ языкомъ, отецъ Бен- 
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но высказался противъ его принятія 
въ гимназію. 

— Пусть подучится и придетъ че- 
резъ годъ, — рёшительно заключилъ 
онъ. Отецъ Вальфгангъ съ нимъ согла- 
сился. 

Ц%лый годъ! Шутка ли. Земанъ при- 
нялся учтиво доказывать, пересыпая 
свою рВчь словами «прошу», что маль- 
чикъ учился по-н$мецки дома у уче- 
наго человЪка, при чемъ онъ не пожа- 
лВлъ похвалъ по адресу знаменитаго 
Коларжа. Но его краснор$ че мало влія- 
ло на монаховъ. Патеръ Бенно зам%- 
тилъ довольно р$зко: 

— ВБдь прежде всего вы отецъ. Не 
хотите же вы уморить своего сына. Ка- 
кой же изъ ученья можеть выйти 
толкъ, когда онъ ничего не пойметъ. 

Патеръ Бенно говорилъ нервно, сры- 
вая съ головы свою шапочку и снова 
натягивая ее. Земанъ видЪлъ, что дБло 
плохо, но не хотфлъ сдаваться такъ 
скоро. Онъ вБжливо объяснилъ, что 
мальчикъ смышленъ и прилеженъ, лю- 
бить ученье и навфрно его одолБетъ. 
И все-таки Земанъ, не смотря на свою 
настойчивость ничего бы не добился, 
если бъ Вашичку не посчастливилось 
понравиться ректору. Въ ту минуту, 
когда патеръ Бенно изрекъ своер®шеніе, 
мальчикъ взглянулъ на ректора такими 
умоляющими, полными слезъ глазами, 
что рука отца Вольфганга тотчасъ же 
очутилась на его б$локурой головкЊ. 

— Не плачь, не плачь, — проговорилъ 
онъ ласковымъ голосомъ. Такъ теб 
очень бы хотёлось у насъ учиться? 

Мальчикъ кивнулъ головой, и слезы 
потекли у него по щекамъ. 

— Ну, какъ- нибудь уладимт,. Онъ 
сказалъ своему коллег» что-то по-латы- 
ни, и дБло было рБшено въ пользу 
просителей. 

Имъ сказали, чтобы они подождали 
въ корридорЪ, пока кончится пріемъ 
другихъ новичковъ. Вашичекъ, по зна- 
ку отца, поцБловалъ ручку обоихъ мо- 
наховъ и вышелъ велёдъ за отцомъ. 
Пришлось ждать съ добрый часъ, ко- 
торый показался мальчику вВчностью. 
Онъ разсматривалъ образа, читалъ «От- 
че нашъ», но отъ волненія ни на чемъ 
не могъ сосредоточиться. 
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Его позвали въ комнаты. Отецъ 
остался на галлерез. Мальчика про- 
вели въ сосВдній покой, гдВ его ожи- 
далъ маленькій толстенькій отецъ Вин- 
ченцъ съ локономъ на лбу, какъ не- 
рБдко изображаютъ апостола Петра. 
НБмецъ родомъ, онъ хорошо говорилъ 
по-чешски и экзаменовалъ чеховъ изъ 
нмецкаго языка. Увидавъ у мальчи- 
ка подъ мышкой Синагла, онъ спро- 
силъ, что это за книга. Вашичекъ 
объяснилъ, что Янъ Коларжъ (онъ про- 
изнесъ это имя не безъ гордости, такъ 
какъ былъ увБренъ, что оно извъстно 
ученымъ профессорамъ) веллъ ему 
взять эту книгу съ собою, потому что 
она понадобится. Монахъ улыбнулся, 
сдълалъ нВсколько вопросовъ, и по- 
шелъ въ сосБднюю комнату, гдЪ на- 
ходился ректоръ. 

ВскорБ изъ этой комнаты послы- 
шался громкій сиЪхъ, и Вашичка по- 
звали. Толстый экзаменаторъ совеБмъ 
раскраснЪлся отъ смЪха, а отецъ рек- 
торъ улыбался, и около глазъ его об- 
разовалось множество морщинокъ. Съ 
Синагломъ въ рук онъ разспраши- 
валъ мальчика о ЯнБ Коларж%, и его 
отвВвты видимо забавляли монаховъ. 
Даже мрачный патеръ Бенно улыбался. 
Затёмъ Вашичекъ услышалъ изъ устъ 
ректора свой приговоръ: 

— Ну, такъ оставайся у насъ и 
учись; не то маменька не пошлетъ те- 
бв пироговъ. Иди съ Богомъ. 


Мальчикъ, который держалъ себя до 
сихъ поръ, какъ пугливая овечка, про- 
сіялъ сразу. Улыбка заиграла на его 
устахъ. Поцфловавъ всзмъ руки, онъ 
направился къ двери, не замЪчая, что 
монахи ему вел$дъ смБются. Въ ра- 
достномъ волненіи, онъ уже брался за 
ручку двери, какъ отецъ-ректоръ ок- 
ликнулъ его. 


— Постой минуточку; скажи - ка 
намъ... . 

Вашичекъ повернулся и отошелъ 
отъ двери. 


— Праздникъ ужъ отбыли? —серіоз- 
но спросилъ о. Вольфгангъ, сдфлавъ 
два шага ему навстрВчу. 


— НВтъ еще, —отвћчаетъ мальчикъ, 
удивленный такимъ вопросомъ. 
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— Ну, такъ возьми это,— и ректоръ 
подалъ ему Синагла;—пошли мамень- 
кБ и накажи, чтобы она на этомъ ис- 
пекла Коларжу пирогъ. 

Святые отцы разразились сиБхомъ, 
а Вашичекъ, отъ конфуза, едва оты- 
скалъ дверь и не помнилъ, какъ вы- 
скочилъ въ корридоръ, гд$ ожидалъ 
его отецъ. 


ҮШ. 


Когда все такъ благополучно окон- 
чилось, отецъ съ сыномъ пошли въ 
книжный магазинъ. Вашичекъ съ не- 
терп®віемъ ожидалъ той минуты, ког- 
да онъ доберется до книгъ, нужныхъ 
для латинской школы. Возвращаясь 
съ купленными книгами, тетрадями и 
всъмъ необходимымъ для класса, онъ 
чувствовалъ себя почти студентомъ и 
не съ такой ужъ завистью смотрЪлъ 
на встрвчныхъ настоящихъ учени- 
ковъ. Когда онъ съ отцомъ подходили 
къ деревн, крылышки его снова опу- 
стились. Наставалъ часъ разлуки. 
Посл обЂда отецъ сталъ собираться 
домой. Послёдняя связь съ домомъ 
порывалась. Тяжко стало Вашичку. 
Онъ выбфжалъ въ конюшню къ ло- 
шадямъ, которыя его знали и такъ 
грустно на него смотрБли. Онъ гладилъ 
ихъ по шеЂ, особенно стараго Гн$дка, 
который ужъ давно имъ служилъ; и 
представлялось ему, какъ лошадки 6бВ- 
гуть домой, заворачиваютъ къ усадь- 
6Ъ. въБзжаютъ на дворъ, братъ от- 
прягаетъ ихъ и ведетъ въ конюшню, 
мать выбБгаетъ и разспрашиваетъ о 
немъ, о Вашичк%, что онъ говорилъ, 
что дБлалъ, много ли плакалъ. 

Отецъ хотБлъ было съ нимъ про- 
ститься, но онъ просилъ позволенія 
проводить его. Въ этомъ поддержалъ 
его сБдой дБдушка, который пришелъ 
проводить внука, уБзжавшаго съ Зе- 
маномъ. Карлъ теперь тоже повћсилъ 
голову и, прощаясь, заплакалъ, но не 
такъ отчаяно, какъ Вашичекъ при раз- 
ставаньи съ домомъ, что отецъ и по- 
ставилъ ему на видъ. 

Бричка выЂхала задами черезъ по- 
ля, прямо на большую дорогу, чъмъ 
сократился порядочный конецъ. Тамъ, 
гдВ проселокъ выходилъ на большую 
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дорогү, стоялъ каменный столбъ съ 
образомъ Богоматери. Земанъ остано- 
вилъ лошадей. | 

— Ну, прощай, сынокъ,—сказалъонъ 
глубоко прочувствованнымъ голосомъ. 

Это необычное ироявленіе чувства со 
стороны отца, который казался всегда, 
холоднымъ и равнодушнымъ, тронуло 
мальчика до глубины души. 

— Помни же, какъ я наставлялъ те- 
бя; не забывай Господа Бога, и все 
будетъ ладно. 

Мальчикъ стоялъ, опустивъ голову, 
и когда поднялъ ее, чтобъ пожать про- 
тянутую отцомъ руку, глаза его были 
полны слезъ. Взглянувъ на отца, онъ 
замБтилъ, что лицо его покраснзло и 
глаза затуманились. Тутъ ужъ онъ не 
могъ выдержать и громко зарыдалъь. 
Всхлипывая, онъ просилъ отца покло- 
ниться матери и вс$мъ вообще, въ 
особенности же маменьк%. 

Отецъ еще разъ подалъ ему руку, 
и со словами: оставайся съ Богомъ, 
шевельнулъ возжами. Бричка покати- 
ла домой, а Вашичекъ стоялъ и смо- 
трБлъ ей велБдъ. Онъ видёлъ торчав- 
шій сбоку бичъ, ноги шибко бБжав- 
шихъ лошадей, потомъ все это сли- 
лось въ большой черный комъ, кото- 
рый становился все меньше и меньше, 
и, наконецъ, исчезъ въ лЪсу. 

Мальчикъ дрожалъ всфми членами, 
но не плакалъ. Вотъ онъ теперь 
одинъ. Одинъ одинехонекъ въ чужой 
землЪ! Сердце болЁ$зненно ныло. Онъ 
преклонилъ кол$на у каменнаго столба 
передъ образомъ Богоматери и горячо 
помолился; потомъ пошелъ къ своему 
новому дому. Не тянуло его туда, и 
онъ шелъ медленно, оглядываясь по 
сторонамъ. Подходя къ избушк%, онь 
услышалъ говоръ и крикъ дВтей. Из- 
ОБгая встрБчи съ ними, онъ обошелъ 
кругомъ и вошелъ въ домъ такъ, что 
они его не видали. Въ большомъ до- 
мБ была хозяйка одна, она, разв ши- 
вала бфлье на жердь, воткнутую надъ 
очагомъ. Она что-то сказала мальчику, 
но онъ не понялъ. 

Въ узкой каморкЪ, ужъ давно не- 
бЪленной и сильно закопченной, съ 
маленькимъ оконцемъ, * Вашичекъ 
нашелъ себЪ пріютъ. Его сундучекъ, 
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стоявшій тутъ же, живо напоминалъ 
ему домъ. Увидя его, онъ на время 
позабылъ свое горе. Едва отворилъ 
онъ крышку, какъ на него пахнуло 
запахомъ яблокъ и бухтъ. Воображе- 
нію его живо представился чердакъ, 
гд на солом% хранились яблоки; гор- 
ница, печь и вся ихъ усадьба. Онъ 
началъ Весть бухту и все думалъ о 
матери. Потомъ сталъ разбираться въ 
сундучкВ; выложилъ платье, бБлье, 
привелъ все въ порядокъ и принялся 
считать свое богатство, соображая, 
который гривенникъ отъ мамы, кото- 
рый отъ бабушки и тетки. 


Это пріятное занятіе скоро было 
прервано. Прибфжали дфти, полураз- 
дЪтыя, грязныя, и окружили его сун- 
дучекъ. Словно голодные волчата смо- 
трЂли они жадными глазами на ябло- 
ки и бухты. Вашичекь далъ имъ 
бухту и яблоко, и они успокоились. 


Чтобы избавиться отъ этой оравы, 
Вашичекъ взялъ книгу и вышелъ 
изъ дому. Обогнувъ усадьбу, онъ 
сБлъ на старый пень подъ бузиною, 
покрытой блестящими черными яго- 
дами, и принялся читать переводъ 
«Одиссеи», ничего по обыкновенію не 
понимая. Но если дома у него хвата- 
ло териЪшя возиться съ этой книгой, 
то здЪеь ужъ и подавно. Книга была 
на чешскомъ языкЪ, и это ужъ было 
утБшешемъ. Въ концф концовъ, онъ 
все-таки усталъ, положилъ книгу на 
колБни и сталъ смотрЪть по сторо- 
намъ. 


Становилось довольно прохладно: 
сумерки спускались на землю. Ваши- 
чекъ думалъ о домЂ и, чтобы яснЂе 
себ представить картину домашняго 
обихода, закрылъ глаза. Теперь на- 
вВрно ужъ мальчики пригнали стада 
съ поля; мать зажгла лучину; семья 
начала собираться. Какъ бывало уют- 
но въ это время въ ихъ горенкЂ, о0со- 
бенно посл ужина, когда старый ра- 
ботникъ, присъвъ къ печк$, разска- 
зывалъ ему сказки. 


Эти воспоминанія снова вызвали 
слезы. Онъ не удерживалъ слезъ. 
вполнф увВренный, что никто его не 
видитъ и некому надъ нимъ смЪять- 
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ся. Однако, кое-кто видЪлъ, но не 
смБялся. 

Мальчикъ не замфтилъ сквозь сле- 
зы идущаго съ поля дфдушки. Когда 
чья-то рука опустилась на его плечо, 
онъ отскочилъ, какъ испуганный 
заяцъ, но добродушное морщинистое 
лицо старика и привътливая улыбка 
скоро его успокоили. ДЪдушка былъ 
одвтъ въ синій кафтанъ, блЪдно-жел- 
тыя, сильно поношенныя брюки и 
черную шляпу. Онъ гладилъ Вашич- 
ка по головЂ и что-то ласково гово- 
рилъ ему. Хотя мальчикъ и не пони- 
малъ его словъ, но все-таки смекалъ, 
что нмецкій дъдушка утфшаетъ его 
и зоветъ домой. 

Но Вашичку не хотВлось идти такъ 
скоро. Онъ боялся, что въ большомъ 
дом$ надъ его заплаканными глаза- 
ми станутъ смфяться. Не умЪя объ- 
ясниться, онъ указывалъ на свои 
красныя вЪки. Но старичекъ, улы- 
баясь, взялъ его за руку и повелъ 
въ свою избушку. Тамъ ему предло- 
жили ужинать, но онъ Ълъ мало. Кар- 
тофель съ пахтаньемъ не пришелся 
ему по вкусу. Онъ не привыкъ къ 
такому кушанью. Тотчасъ послЪ ужи- 
на онъ пошелъ спать въ свою ка- 
морку. Оставшись одинъ, онъ снова 
принялея плакать, зарывшись въ по- 
душки, чтобъ его не было слышно. 
Скоро благод$тельный сонъ смило- 
вался надъ нимъ, здоровый, укрЪ- 
пляюпий сонъ молодости. 

Проснувшись на разсвЪтЪ, Ваши- 
чекъ не сразу могъ сообразить, гд%ћ 
находится. Слышался колокольный 
звонъ, торжественно звучавийй въ 
полутьм® рождающагося утра. «Я не 
дома, я у нБмцевъ» — мелькнуло у 
него въ просвфтл5вшей головЪ. Вско- 
чивъ, онъ сБлъ на постели. Все бы- 
ло тихо, только гудБлъ отдаленный 
колоколъ. Зарывшись въ подушки, 
онъ снова уснулъ, убаюканный мо- 
НОТОННЫМЪ ЗВОНоМЪ. 
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Здоровый сонъ и ясное солнечное 
утро успокоительно подЪйствовали на 


нервы маленькаго плфнника. ПрибЪ- 
жали хозяйсюя дЪти, и они всЪ вмЋ- 
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ств отправились къ дфдушкЪ, кото- 
раго Вашичекъ уже успвлъ полю- 
бить. Онъ еще наканунЪ узналъ его 
исторію. Отепъ сообщилъ ему, когда 
они шли въ городъ, что хозяева глав- 
наго дома не дфти старика. Молодая 
хозяйка его пріемышъ-— сирота, кото- 
рую онъ усыновилъ, воспиталъ, вы- 
далъ замужъ и передалъ свою усадьбу. 

Когда ДЪти шумно ворвались въ 
избушку, двдушка сидфлъ у стола и 
читалъ молитвенникъ, перебирая 
четки. ПолуслБпая бабушка суети- 
лась у очага, приготовляя дЪтямъ 
завтракъ. Когда д®ти усфлись во- 
кругъ стола, старушка поставила пмъ 
миску кофе !), приложивъ ладонь къ 
глазамъ, чтобы лучше разсмотрћть 
голодную д®твору. Она обыкновенно 
путала ихъ имена; Ваплава все на- 
зывала Карломъ. 

Маленькому Земану очень нрави- 
лось у дБдушки. Чисто выметенная 
избушка со множествомъ картинокъ 
на стБнБв и запахомъ горящаго хво- 
роста, освф$щенная утренней зарей, 
напоминала ему родной домъ. Онъ 
не чувствовалъ себя здБсь такимъ 
заброшеннымъ, какъ въ большомъ 
дом. 

Позавтракавъ, Вашичекъ пошелъ 
съ дБдушкой въ городъ. Дорогою ста- 
рикъ говорилъ что-то, и Вашичекъ 
многое понялъ изъ его словъ, благо- 
даря тому, что дъдушка старался го- 
ворить литературнымъ языкомъ, а не 
искаженнымъ деревенскимъ говоромъ. 
У костела они разстались. Вашичекъ, 
съ книгами подъ мышкой, пошелъ въ 
гимназію. 

Очутившись въ новой, непривыч- 
ной обстановк, мальчикъ смутился. 
Сердце его замирало отъ томительной 
неизв%стности. По счастію, онъ на- 
шелъ много земляковъ и н$сколько 
знакомыхъ мальчиковъ изъ сосБдней 
деревни. Къ нимъ онъ и присоеди- 
нился. Разговоръ, разум%Вется, шелъ 
о дом и о томъ, какъ бы скорЪй 
попасть туда. Два смежныхъ празд- 


1) НЪмецкіе и швейцарскіе крестьяне хле- 
баютт, кофе ложками. Путешественникамъ въ 
деревенскихъ гостинипахъ подають кофе 
такимъ же образом. 
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ника приходились на 31 октября и 
1 ноября. Ими-то и хотБли мальчи- 
шки воспользоваться ‘). 

Вашичекъ сильно заволновался. 
Ему и въ голову не приходило, что 
можно попасть домой раньше Рожде- 
ства. И вдругъ недъли черезъ четыре 
онъ опять можетъ быть дома. Только 
подумать объ этомъ, такъ дыханіе 
захватываетъ. 

Послышался звонокъ; рВшетка от- 
ворилась, и ученики, большіе и ма- 
ленькіе, хлынули въ свои классы. 
ЗдБсь мысли приняли уже иное на- 
правленіе; говорили объ учебныхъ 
предметахъ, о книгахъ, о профессо- 
рахъ, объ отц Бенно, котораго вс 
боялись. Маленькій чехъ сообщалъ 
Вацлаву, какъ наканун%в, въ аллез, 
на него напали нёмцы; толкали, пи- 
хали, кидались каштанами, и какъ 
онъ ихъ славно отдзлалъ, когда два 
земляка пришли къ нему на помощь. 
При этомъ Вашичекъ вспомнилъ 
угрозы маленькаго нВмца у нихъ въ 
деревнъ. Мальчики съ большимъ жа- 
ромъ говорили 0бъ этой стычкЂ, а 
Вашичекъ напряженно слушалъ. Онъ 
узналъ, что есть враги еще похуже 
нБмецкихъ школьниковъ; это реме- 
сленные ученики. Противъ этихъ не- 
прем$нно надо имЗть ключъ въ кар- 
мав, говорили чехи; потому что они 
неожиданно нападають и жестоко 
бьютъ. 

Вацлавъ вспомнилъ, что еще въ 
это утро онъ встрВтилъ мальчика изъ 
булочной, который поглядзлъ на него 
сердито и ироворчалъ какую-то угрозу. 

Шумъ и говоръ сразу утихъ, когда 
въ классъ вошелъ отецъ Вольфгангъ. 
Онъ объяснилъ дЪтямъ школьные по- 
рядки, сперва по-нЪмецки, потомъ по- 
чешски; по-чешски же отпустилъ ка- 
кую-то шутку. Вашичекъ покраснзлъ 
отъ удовольствія, когда ректоръ обра- 
тилъ на него вниманіе и спросилъ, 
есть ли у него еще бухты и скучаетъ 
ли онъ по маменьк%. 

Утро прошло незамЪтно. Въ пере- 
мзну Вашичекъ ходилъ съ товари- 
щами по городу, останавливался у 
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фруктовыхъ лавокъ и попробовалъ 
винограду, который ему очень понра- 
вился. Онъ Бдалъ его и раньше изъ 
священническаго сада, но тотъ былъ 
очень киселъ. 

Посл полудня вс вернулись въ 
школу и стали въ волненіи ожидать 
отца Бенно. Еще утромъ у него на- 
значенъ былъ урокъ, но онъ не при- 
шелъ, о чемъ, конечно, никто не по- 
жаллъ. Әтотъ монахъ пугалъ маль- 
чика не только своей репутаціей, ‘но 
и внфшностью. Худой, блБдный, съ 
впалой грудью и синими щеками, онъ 
возбуждалъ состраданіе взрослыхъ и 
страхъ дБтей. На этотъ урокъ онъ 
тоже не пришелъ. 

Наслушавшись разсказовъ о напа- 
деніи нБмцевъ, Вашичекъ, возвраща- 
ясь домой, порядочно трусилъ, 0с0- 
бенно когда очутился въ пригород%, 
гд$ дома стояли далеко другъ отъ 
друга. Онъ шелъ, озираясь кругомъ и 
нащупывая въ карман ключъ отъ 
сундука. Но нападенія не послздо- 
вало. Мальчикъ счастливо миновалъ 
дома, и заборы, и на дорогБ увидалъ 
фурманщика !), повозка котораго, до- 
верху нагруженная, направлялась къ 
городу. Въ одну минуту онъ поза- 
былъ и школу, и учениковъ, и угро- 
жавшее ему нападеніе, заглядъвшись 
на возъ и на стараго фурманщика, 
который спдкойно шелъ возлЂ, поку- 
ривая трубку. 

Мальчикъ зналъ фурманщика, за- 
Бзжавшаго иногда Въ ихъ деревню, 
счастливецъ! Онъ еще сегодня былъ 
тамъ, видфлъ, можетъ быть, маму, ко- 
торая изъ окна смотр$ла на проззжа- 
ющій возъ. Думала ли она, что фур- 
манщикъ Зд въ ту землю, гд те- 
перь онъ, Вашичекъ. | 

Такъ думалъ маленькій блЪдный 
мальчикъ, глядя, какъ фурманщикъ 
заворачиваеть въ боковую улицу. 
Тоска овладфла имъ, и онъ поплелся 
дальше, повћсивъ голову. 

Время клонилось къ вечеру: су- 
мракъ уже спустился надъ долиною, 
а Вашичекъ шелъ, не торопясь, гото- 
вый проходить хоть до поздняго ве- 
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чера. Не тянуло его въ усадьбу къ 
шумливымъ дЪтямъ, которыя къ нему 
постоянно лБзли и чего-то отъ него 
ждали. Накочецъ, томительный вечеръ 
прошелъ, и онъ отправился спать. 

Ветавъ у постели на колфни, онъ 
сталъ молиться такъ усердно, какъ 
и дома никогда не случалось. Онъ 
молился за родителей, чтобы не умерли, 
не хворали; при этомъ и поплакалъ, 
конечно. Но сегодня, какъ и вчера, 
благодВтельный сонъ успокоилъ его. 

Утромъ, опять позавтракавъ у дЪ- 
душки, пошелъ съ нимъ въ школу. 
Тамъ, на время, позабылъ свое горе и 
даже смБялся, когда отецъ Вольфгангъ 
разсказывалъ школьникамъ забавный 
анекдотъ по-чешски. Онъ замвтилъ, 
что ректоръ что-нибудь веселое всегда 
разсказываетъ по-чешски. Потомъ онъ 
сталъ объяснять латынь по-нБмецки, 
и Вашичекъ почти ничего не понялъ. 

Ректора замЪнилъ о. Винченцъ, тотъ 
толстый, веселый монахъ, который экза- 
меновалъ Вашичка по - нБмецки. Онъ 
училъ естествознанію и показывалъ 
красивыя чучела зврей, которыхъ 
мальчики называли. По окончаніи уро- 
ка вс шумно встали, но тотчасъ 
же утихли, когда дверь отворилась 
и место шарообразнаго патера съ 
хокономъ на лбу заняла длинная, сгор- 
бленная фигура патера Бенно. Напра- 
вляясь къ каөедръ, онъ все крях- 
тБлъ и покашливалъ; потомъ сЗлъ, 
вытеръ очки, и дЪти могли видЪть его 
сфрые выпуклые глаза. Вашичекъ не 
спускалъ съ него глазъ, стараясь не 
пропустить слова, и ожидалъ съ тре- 
петомъ, когда его вызовутъ. 

Ректоръ хоть и объяснялъ латынь 
по-нЪмецки, но ему знакомъ былъ и 
чешскій языкъ. А этотъ вЪдь не хо- 
тБлъ принять его, Вашичка, такъ отъ 
него ужъ не жди пощады. 

И вдругъ, совсфмъ неожиданно, онъ 
услыхалъ чешскую р%$чь. Вашичекъ 
заморгалъ глазами и сталъ вниматель- 
но слушать. О. Бенно, обращаясь къ 
ученикамъ - чехамъ, говорилъ громко и 
внятно, чтобы они не воображали, что 
если они прирожденные чехи, то имъ 
не нужно учиться по-чешски. СовсВмъ 
напротивъ. Имъ было бы стыдно, 
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если бъ они, настоящіе чехи, да не 
знали какъ сл$дуетъ своего родного 
языка. 

Классы кончились. Не смотря на 
напряженное внимане, Вашичекъ и 
на этотъ разъ не вынесъ изъ школы 
ничего кром чешской рБчи отца Бен- 
но. Слова монаха крЪпко засБли у не- 
го въ головБ. Хоть и говорилъ онъ 
серіозно, какъ всегда, но въ его годо- 
сБ звучала задушевная нотка. Маль- 
чикъ почувствовалъ, что этотъ часъ 
сблизилъ его съ суровымъ профессо- 
ромъ и что онъ уже не будетъ его 
бояться. 

Путь отъ деревни до школы не ка- 
зался Вашичку утомительнымъ. Если бъ 
не боязнь нападенія, онъ пробъжалъ 
бы его шутя. Въ деревн$ онъ былъ 
единственнымъ чехомъ; не съ кБМЪ 
было слова перемолвить. Въ гимназіи 
же онъ сидфлъ въ большомъ свЪт- 
ломъ класс, гдъ и дышалось иначе, 
чъмъ въ его каморкњ, никогда не про- 
вВтриваемой; къ тому же въ гимназін 
были товарищи -земляки, съ которыми 
онъ говорилъ на родномъ языкћ © 
домЂБ, объ общихъ знакомыхъ, о по- 
здкъ на родину. Необходимость сто- 
ять другъ за друга еще больше сбли- 
жала земляковъ, особенно когда нЪ- 
мецкіе школьники начинали насм%Ђ- 
хаться надъ ними, или отъ угрозъ 
переходили къ кулакамъ. Даромъ, ЧТо 
Вашичекъ былъ слабенькій мальчикъ, 
онъ не уклонялся ни отъ одной бит- 
вы, возникавшей между скамьями. 

Однажды одинъ изъ школьниковъ. 
нарисовалъ на класной доскЪ карри- 
катуру съ большимъ носомъ и подни- 
салъ «Жижка». 

О славномъ народномъ героБ Ваши- 
чекъ зналъ немного, разв только то, 
что онъ разрушилъ много крВпостей 
и замковъ и однажды обманулъ не- 
пріятеля, подковавъ своего : коня на 
выворотъ. Но въ выходкћ маленькаго 
нЪмца ему почуялась обида всЪмъ че- 
хамъ, и онъ съ ожесточеніемъ кинулся 
на обидчика. У класной доски завя- 
залась драка, которая кончилась го- 
мерически, какъ передъ Троей. Классъ 
слВдилъ за дракой съ напряженнымъ 
вниманіемъ; но скоро картина изиф- 
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нилась. Каждая нація бросилась за- 
щищать своего героя, что для малень- 
каго Земана было очень кстати, такъ 
какъ онъ начиналъ ослабБвать. По- 
явлен!е отца Винченца прекратило 
битву въ самомъ разгар. Не входя 
въ дальнВйшій разборъ дла, онъ на- 
казалъ всВхъ, чтобы никому не было 
обидно. 

Первоклассники, однако, этого дБла 
такъ не оставили. Въ субботу подъ 
вечеръ бой продолжался за городомъ, 
на мст выпущеннаго пруда, порос- 
шаго кустарникомъ; а закончился на 
пол$ цфлымъ дождемъ глыбъ мерзлой 
земли. Ради этой битвы Вашичекъ 
нарочно пришелъ изъ деревни, а вер- 
нулся туда прямо черезъ поле весь 
красный и въ поту. Битва въ откры- 
томъ пол была первая, но не послд- 
няя. Такія стычки были тБмъ боле 
странны, что въ иное время нЪмецкіе 
и чешскіе борцы очень между собою 
хадили. 

Отецъ Бенно былъ правъ, когда пре- 
достерегалъ стараго Земана насчетъ 
трудности, которая предетоитъ маль- 
чику. Если бъ седлакъ видЪлъ теперь 
своего сынишку, онъ не сталъ бы упра- 
шивать, чтобъ его приняли въ гим- 
назію. 

Знанія изъ нЪмецкаго языка, прі- 
обрвтенныя у Коларжа и учителя, 
оказались совершенно ничтожными. 
Не смотря на понятливость и такое 
напряженное вниманіе, что у мальчи- 
ка чуть глаза не выскакивали изъ 
орбитъ, онъ подъ конецъ урока все 
равно ничего не зналъ. Учился днемъ и 
вечеромъ, при свзтЪ лучины, или ма- 
ленькой тусклой лампочки; иногда да- 
же ночью. 

Не понимая значенія текста, онъ 
долженъ былъ вызубривать наизусть. 
Такъ онъ вызубривалъ естествознаніе, 
географію, нёмецюые стихи. Въ ариө- 
метикв, спасибо, помогалъ ему иногда 
отець Винченцъ своимъ ломанымъ 
чешскимъ языкомъ. Но изъ закона 
Божія никто не могъ помочь; тутъ 
приходилось разсказывать; а чтобъ 
разсказывать, надо было понимать. И 
зубрилъ бъдный мальчикъ отъ слова 
и до слова, какъ попугай. 
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Иногда, при взгляд на убористый 
шрифтъ учебника, его одурь брала, и 
онъ начиналъ плакать. Случалось, 
что отъ утомленія его одолЗвалъ сонъ, 
и онъ шелъ на другой день въ шко- 
лу со страхомъ и трепетомъ. Мысль 
о томъ, что его выключатъ, приводила 
мальчика въ ужасъ. Онъ готовъ былъ 
все выдержать, лишь бы не подверг- 
нуться такому униженю. 

Первыя самостоятельныя упражне- 
нія изъ латыни принесли ему много 
горя. Онъ почему-то думалъ, что въ 
этомъ предметВ результаты будутъ 
лучше, но провврочная работа разру- 
шила всБ его надежды. 

Отецъ Вольфгангъ принесъ испра- 
вленныя упражненія и началъ объяс- 
нять, кто какія сдБлалъ ошибки. 
Былъ второй часъ зимняго сумрачна- 
го утра. Первоклассники напряженно 
глядфли на ректора съ бВлымъ бене- 
диктинскимъ воротникомъ поверхъ 
черной сутаны. Патеръ Вольфгангъ 
позабылъ въ эту минуту свои шутки 
и прибаутки; онъ серіозно сообщалъ 
ученикамъ результаты ихъ трудовъ, 
читая сперва имена тЬхъ, которые по- 
лучили высшій баллъ. Вашичекъ меж- 
ду ними не находился. Этого, впро- 
чемъ, онъ и не ожидалъ. По мфрз того 
какъ отецъ Вольфгангъ читалъ оти%Ът- 
ки, ученики вставали и пересажива- 
лись на новыя мБста, соотвЪтство- 
вавшія ихъ достоинству. Остались, на- 
конецъ, двБ послЪднія скамьи. Ваши- 
чекъ ждалъ: «Вотъ сейчасъ вызовутъ 
вотъ, вотъ». Профессоръ, помолчавъ, 
возгласилъ: — Двойки! — Мальчикъ 
вздрогнулъ. Въ числ двоекъ ректоръ 
назвалъ его имя и прибавилъ по-чеш- 
ски.—Смотри, Вашичекъ, какъ бы 
худо не кончилось.—’Гутъ ужъ маль- 
чикъ не выдержалъ и расплакался 
такъ, что едва нашелъ свое мБсто на 
предпослЪдней скамь%. 

Во всемъ былъ опять виноватъ нЪ- 
мецкій языкъ. 

Вашичекъ превратно понялъ тол- 
кованіе какого - то правила и потому 
надфлалъ такъ много ошибокъ. 

БЪдный мальчикъ совсмъ упалъ 
духомъ. Выйдя изъ гимназии, онъ по- 
шелъ домой пустынной дорожкой, чтобъ 
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наплакаться въ волю. Шелъ съ отчая- 
ніемъ въ душ $, а придорожные тополи, 
теряясь вершинами въ морозной мгл%, 
тоскливо шумЪли подъ напоромъ хо- 
лоднаго зимняго вЪтра. 

ОСлБдующій день былъ счастлив%е. 
Вашичекъ получилъ письмо изъ дома. 
Первое письмо! Онъ писалъ домой въ 
первую же недълю своего пребыванія 
у нБмцевъ, и съ какимъ чувствомъ 
писалъ. ВсЁ домашніе словно стояли 
у него передъ глазами, словно онъ 
говорилъ съ ними. Онъ зналъ, что 
отвБта не скоро дождется, и писалъ 
въ другой разъ. И вотъ, наконецъ, 
дождался. Писала мать; отецъ только 
послалъ поклонъ. 

Съ какимъ волнешемъ Вашичекъ 
разрывалъ конвертъ. Вдругъ кто - ни- 
будь боленъ! Но вс были, слава Богу, 
здоровы; кланялись и обфщали по- 
слать съ праздника пирогъ. Были и 
новости. Черную корову продали, а 
на мВ®сто ея купили краснуху; старый 
пВТуХЪ ИЗДОХЪ. 

Мать спрашивала, получилъ ли Ва- 
шичекъ тБ четыре гривенника, кото- 
рые она послала черезъ Коларжа. 

Разум$ется, онъ ихъ не получалъ. 
Плутъ же этотъ Коларжъ! ВЁрно, день- 
ги истратилъ, и ему совБстно пока- 
заться. Пусть бы все-таки пришелъ 
и разсказалъ, что дома д$лается. Ва- 
шичекъ и не упомянулъ бы о день- 
гахъ. | 

Въ этотъ счастливый день все уда- 
валось. Вечеромъ Вашичекъ досталъ 
свою записную книжечку и записалъ 
въ ней: «Былъ латинскій урокъ; шло 
такъ себЪ. Потомъ урокъ чешскій; я 
отв$чалъ хорошо. Слава Богу». 


Х. 


На Вашичка такъ же, какъ и на вся- 
каго человзка, время оказывало влія- 
ніе. Тоска по дому потеряла прежнюю 
остроту. Онъ уже не бЪгалъ на за- 
дворки, чтобъ наплакаться на свобод%, 
и въ постели не плакалъ; но думалъ 
о Дом постоянно; говорилъ о немъ 
въ гимназіи, цБплялся за все, что ему 
напоминало семью. Читалъ и перечи- 
тывалъ «Битву у Малплякета» и «Одис- 
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сею», наслаждаясь тёмъ, что ЭТИ кни- 
ги написаны на родномъ язык%. 

Однажды повстрЪчалъ онъ съ ихъ 
стороны седлака, Бхавшаго за известью; 
хоть онъ и не былъ изъ ихъ деревни, 
но мальчикъ его зналъ и радостно 
привфтствовалъ. Также прив%ътливо 
окинулъ онъ скорняка изъ чешскаго 
местечка. Отецъ покупалъ у этого 
скорняка шапки. И не онъ одинъ, а 
цВвлая толпа чешскихъ мальчиковъЪ 
окружили земляка - торговца. 

Другой разъ повстрЂчалъ около са- 
мой гимназіи сгорбленную старуху съ 
корзиной на спинф. Онъ тотчасъ 
узналъ старую Прускову, которая при- . 
ходила къ нимъ покупать перо. Она 
шла прямо отъ нихъ и принесла пи- 
роги: побольше—для стариковъ въ 
избушку; поменьше — для него, Ва- 
шичка. Мама испекла пирогъ именно 
съ такой начинкой, какую онъ лю-. 
билъ. Какъ понюхалъ, да какъ по- 
пробовалъ пирогъ Вашичекъ, то слов- 
но дома очутился. 

Воображеніе рисовало ему картину, 
какъ бывало мама, въ ихъ годовой 
праздникъ, напечетъ пироговъ, завер- 
нетъ ихъ въ чистое полотно и по- 
шлеть его съ нимъ въ сосвднюю де- 
ревню. Онъ идетъ такой нарядный, 
гладко причесанный и въ празднич- 
номъ плать. 

Приближался день, котораго маль- 
чикъ ждалъ съ такимъ нетерпнемъ: 
Вс®хъ Святыхъ и поминовеніе усоп- 
шихъ. Еще за два дня, сговорившись 
съ однимъ землякомъ, онъ отправился 
къ ректору на квартиру. 

Со страхомъ шли мальчики по ши- 
рокой лВстницЊ, по длиннымъ корри- 


 дорамъ, тяжело дыша, словно подни- 


мались на Богъ весть какую гору. Не 
отъ усталости, а отъ страха захваты- 
вало у нихъ дыханіе. Сердце такъ и 
стучало въ груди. Дошли до дверей, 
постояли; Вашичекъ первый рБшился 
позвонить. Никто не откликнулся. — 
Позвони ты, —шепнулъ маленькій Зе- 
манъ товарищу. Тотъ дернулъ, и зво- 
нокъ зазвонилъ такъ громко, что оба 
мальчика вздрогнули. Слышно было, 
какъ отворилась одна дверь, потомъ 
другая, ключъ повернулся въ замкв-— 
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и самъ отецъ Вольфгангъ очутился пе- 
редъ школьниками. 

ДЪти сняли шапки и отъ смущенія не 
могли выговорить слова. Отецъ Вольф- 
гангъ смотрБлъ строго, не далъ даже 
поцБловать руки, но, замЪтивъ смуще- 
ніе мальчиковъ, улыбнулся. 

— А, это вы, поросята. Что вамъ 
надо? 

Услышавъ, что они просятъ отпуска 
на два дня, ректоръ нахмурился. 

— Не годится это, ребята, да и не 
стоитъ. Ужъ скоро вечеръ. Путь не 
близкій и всего на одинъ день. Подо- 
ждите до Рождества: теперь ужъ не- 
долго. 

Повзсивъ головы, позабывъ даже 
поцфловать у ректора руку, мальчики 
спускались съ лЪстницы. Ихъ мечты 
разлетћлись прахомъ. Ужъ не сб жать 
ли имъ на эти два дня? Но Вашичекъ 
вспомнилъ, что ректоръ приказалъ ему 
быть въ церкви. Ослушаться у него 
не хватило храбрости. 

Посл родительской и ВоВхъ Свя- 
тыхъ наступили морозы. Земля затвер- 
дфла, какъ кость, и Вашичекъ, кото- 
рый во время распутицы не мало на- 
терп8лся, ходя въ школу, теперь б%- 
жалъ съ удовольстыемъ. Хоть и зябъ 
онъ, не имфя теплаго платья (это у 
нихъ не водилось), во по крайней мВврв 
ноги не мокли. Онъ прибЪгалъ въ усадь- 
бу, или скорЂе въ избушку, и грБлся 
въ натопленной горенкъ съ запахомъ 
горящаго хвороста. 

Вашичекъ никакъ не могъ пожало- 
ваться на хозяина, который обращался 
съ нимъ прекрасно, но его больше влек- 
ло къ двдушкЪ. Теперь ужъ онъ по- 
рядочно понималъ, когда въ зимнія су- 
мерки дБдушка, сидя у печки, отъ ко- 
торой падалъ на стБну дрожащій крас- 
ный отблескъ, разскавывалъ ДЪТЯМЪ 
сказки. Еще боле любилъ Вашичекъ 
ТВ минуты, когда могъ, сидя въ уютной 
избушк$, читать при свЪтЪ горящей 
лучины чешскія книги. 

Сначала онъ довольствовался тБми 
двумя, которыя привезъ изъ дому; по- 
‚томъ сталъ носить книги изъ гимна- 
зической библіотеки. Отецъ Вольфгангъ 
былъ такъ добръ, что давалъ чешскимъ 
школьникамъ книги на ихъ родномъ 
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язык$. Вашичекъ начиналъ у дфдуш- 
ки, а кончалъ въ большомъ дом%. Ста- 
рики рано ложились спать. 

ЧЪмъ дальше, тБмъ легче станови- 
лось мальчику. Много труда и усидчи- 
вости требовало отъ него ученье, но 
онъ понималъ, что иначе и быть не 
могло! Наука не дается легко. Позздка, 
домой на Святки вполн% вознаградитъ 
его за трудъ. Отецъ об$щалъ пріћхать 
за нимъ, и онъ, при разлук%, напом- 
нилъ ему объ этомъ. Ч$мъ ближе под- 
ходило это время, тБмъ нетерпливЂе 
становился мальчикъ. 

Теперь ужъ онъ не останавливался 
на дорог, чтобъ поглядВвть велЪдъ 
почтЬ, направлявшейся въ ихъ сто- 
рону, и не ловилъ себя на желаніи 
быть почтальономъ или даже лошадью, 
чтобы хоть взглянуть мимофздомъ на 
родную деревню. Онъ высчитывалъ, 
что черезъ столько-то дней самъ тамъ 
будетъ. 

Шелъ уже декабрь. Морозило силь- 
но, но снВгу не было. Когда въ одно 
прекрасное утро, проснувшись, Вац- 
лавъ увидалъ, что садъ, деревья и 
все кругомъ покрыто снЪгомъ, ОНЪ 
не могь удержать крика радости. 
Снфгъ какъ будто приближалъ его 
къ Святкамъ. Онъ очень огорчился, 
когда дфдушка сказалъ ему, что этотъ 
снзгъ сойдетъ. Онъ точно сошелъ. 

Черезъ два дня о немъ и помину 
не было. Только прибавилось грязи. 

Трудно было Одному мальчику хо- 
дить въ школу. Сапоги промокали, — 
онъ нажилъ кашель и насморкъ. Но 
это не такъ досаждало мальчику, какъ 
мысль о томъ, что ему не придется 
Бхать домой на саняхъ. За недБлю 
до Рождества закатилъ такой морозъ, 
что стБны трещали, а о снфг8 и по- 
мину не было. 

Мальчикъ пересталъ сожалЪть о са- 
няхъ, когда получилъ извстіе, что 
за нимъ пріВдутъ. 

ПослБдніе два дня онъ былъ точно 
на угольяхъ; нигдВ не находилъ себ 
мВста. Успокоивался, только вырЪзы- 
вая и подклеивая картинки Виөлеема'), 


1) Католики передъ Рождествомъ устраи- 
ваютъ въ домахъ родъ Виөлеема съ яслями 
и божественнымъ Младенцемъ. 
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который онъ купилъ въ город%, чтобъ 
наполнить свой домашній. 

Еще наканун®Б дня, назначеннаго 
для отъЪзда, онъ собралъ и связалъ 
въ узелокъ свои вещи. Туда же су- 
нулъ чешскую книжку, взятую изъ 
гимназической библіотеки, нБмецкую 
географію и законъ Божій, разсчиты- 
вая и дома поработать. 

Весело поб$жалъ онъ въ школу и 
еще веселБе возвращался. Онъ былъ 
увфренъ, что на дворБ уже стоитъ 
ихъ бричка. 


ХІ. 


Но брички не было. Убфдившись въ 
этомъ, мальчикъ испугался. 

Онъ пошелъ посмотрЪть, нЪтъ ли 
ея въ сара, но и тамъ брички не 
было. Въ дом ему сказали, что никто 
не прі%зжалъ. Мальчикъ измЪнился 
въ лицБ и едва не заплакалъ. Не 
дослушавъ объясненій хозяина и его 
увъщаній, онъ побъжалъ на задвор- 
ки, а оттуда на дорогу. ПробЪжалъ 
порядочно, озябъ и, остановившись, 
сталь смотрБть на лБсъ, не вы%з- 
жаетъ ли оттуда бричка. 

И вы%зжали, да не одна, а нБсколь- 
ко. Съ нетерпБніемъ ожидалъ ихъ 
Вацлавъ, стараясь узнать свою. Но, 
увы! Все это были чужая. "Бхали въ 
городъ за учениками, а за нимъ ни- 
кто не Вхалъ. Въ душЪ мальчика бу- 
шевала злоба; злоба на брата, кото- 
рый навЪрно прокопался, брички не 
смазалъ, во-время не накормилъ ко- 
ней. 

Дома его старались утБшить, убВ- 
ждали не безпокоиться. Навфрно же 
пріБдутъ, если обфщали. Но утБшенія 
мало помогали. Вашичекъ громко пла- 
калъ, говоря, что дома нав$рно что- 
нибудь случилось; мама ли захворала, 
или кто другой. Пошелъ въ гимназію: 
видБлъ, какъ разъБзжались товарищи, 
возбужденные, веселые. Одинъ пред- 
хожилъ подвезти его часть дороги, но 
Вашичекъ отвВчалъ, что за нимъ не- 
премънно пріфдутљ. 

Пришелъ о. Бенно, потомъ о. 
Вольфгангъ. Вашичку казалось, что 
никогда уроки не тянулись такъ долго; 


ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 


а оаа 


онъ не могъ дождаться звонка. Отецъ 
Вольфгангъ, лукаво поглядывая на 
маленькихъ чеховъ, сказалъ, что по 
глазамъ видитъ, съ какимъ нетерп%- 
ніемъ они ждутъ ваночекъ; такъ пусть 
ужъ идутъ съ Богомъ. 

Словно стадо игривыхъ жеребятъ 
кинулись дъти домой. Вашичекъ несся 
впереди всфхъ. Но на двор было 
пусто; брички и признаковъ не было. 
Мальчикъ залился слезами. Онъ такъ 
надБялся, такъ радовался, а они вотъ 
какъ его подвели! И какъ разъ въ 
щедрый вечеръ. Не прВхали и не 
увБдомили. Но онъ уже знаетъ, что 
дфлать; коли не пріћхали, онъ пой- 
деть. Въ щедрый вечеръ онъ долженъ 
быть дома, и будетъ. 

Молодые и старые хозяева приня- 
лись его отговаривать, но это ни къ 
чему не повело. 

Говорили ему, что скоро вечеръ, 
что до дому добрыхъ пять часовъ 
ходьбы, что онъ до ночи не дойдетъ. 
Мальчикъ стоялъ на своемъ. Такого 
упрямства еще отъ него не видывали. 
Онъ увЂренъ былъ, что найдетъ по- 
путчика на дорог; сегодня большое 
движене. 

Онъ началъ собираться. Въ запла- 
танные сапоги нар$залъ соломы, на- 
дБлъ двое штановъ, на кафтанъ на- 
тянулъ другой, шею обмоталъ крас- 
нымъ платкомъ, на голову нахлобу- 
чилъ шапку; въ одну руку взялъ 
палку, въ другую — узелокъ, и пу- 
стился въ путь. Тоска по дому при- 
дала ему силы и отваги. ДЪдушка, 
проводивший его немного, совзтовалъ 
ему не утомляться и лучше перено- 
чевать дорогой, онъ также былъ ув%- 
ренъ, что мальчикъ встрЪтитъ свою 
бричку. 

Выйдя на большую дорогу, Ваши- 
чекъ остановился у столба съ обра- 
зомъ Богоматери и помолился, чтобы 
Богъ его хранилъ въ пути и чтобы 
дома никто не былъ боленъ. Этого 
онъ боялся больше всего. Мысль, что 
дома кто-нибудь захворалъ, не дава- 
ла ему покою. 

Начало смеркаться. Съ самаго полу- 
дня небо. омрачилось тучами, и те- 
перь сталъ падать небольшой снЪгъ. 
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Дорогу и поля сковалъ морозъ; въ въ первую чешскую деревню, то вс 


бороздахъ и канавахъ намело поря- 
дочно снфгу; впереди чернЪлъ лБсъ. 
Горизонтъ затягивался вечернимъ су- 
мракомъ. Кругомъ было тихо; только 
порой ворона взмахомъ тяжелыхъ 
крыльевъ нарушала тишину. 

Вашичекъ шагалъ бодро и помалень- 
ку подвигался впередъ. Порою обго- 
няли его про®зжіе, знакомые ему люди, 
которые могли бы подвезти его; но 
мальчикъ не останавливался, внима- 
тельно глядя впередъ, не %Бдетъ ли 
навстрфчу ихъ бричка. Точно, на- 
встр$чу Зхали, но только не за нимъ. 

Одиночество и тоска начали одол%ф- 
вать мальчика; съ приближевшемъ къ 
лБсу, воображеніе стали осаждать раз- 
ные страхи’ Онъ прибавилъ шагу, 
чтобы пройти его еще засвтло. Но 
въ лБсу, который стоялъ по обЂимъ 
сторонамъ дороги, какъ стБна, было 
уже темно. 

Въ начал пути мальчику было холод- 
но, теперь стало жарко. Онъ ослабилъ 
платокъ на ше% и растегнулъ верхній 
кафтанъ. Когда, почти бЪгомъ, онъ 
вышелъ изъ лБса, лицо его горло, 
волосы прилипли ко лбу, и все тБло 
было въ испарин%. 

Поднявшись на пригорокъ, онъ уви- 
далъ подъ собою долину, а подаль- 
ше — группу деревьевъ и крыши до- 
мовъ. Въ окнахъ уже мелькали огонь- 
ки. Все уже утопало во мглЪ, только 
дорога вилась бђлой лентой у подо- 
швы возвышенности. 

Отдышавшись, Вашичекъ снова дви- 
нулся въ путь. Звонили къ вечерней 
молитв®. Вашичекъ преклонилъ ко- 
лђна и сталъ молиться. Звонъ пре- 
кратился, а онъ все еще молился. Все 
ли дома благополучно, не хвораетъ 
ли мама. Его не ждутъ; онъ придетъ, 
когда отужинаютъ; то-то испугаются, 
когда увидятъ его. 

СовсБмъ стемнзло. Дулъ вЪтеръ и 
ворошилъ опавшіе листья. Вашичекъ 
тревожно всматривался въ черныя 
пятна подъ деревьями и бБлБвшее 
что-то на дорог. Первое оказывалось 
просто тБнью, второе — пнемъ или 
камнемъ. Мальчикъ шелъ, не чув- 
ствуя усталости; когда же пришелъ 


страхи какъ рукой сняло. Перваго 
встрБчнагоонъ поспъшилъ прив тство- 
вать обычнымъ: «Хвала Господу Іисусу 
Христу!» и получилъ въ отвВтъ: «Во 
вфки вБковъ, аминь». Слова эти про- 
звучали въ ушахъ его, какъ музыка. 

За деревней пошли опять поля. 
Вашичекъ почувствовалъ, что у него 
начинаютъ болфть ноги и колетъ въ 
боку. Онъ остановился у оголенной 
рябины и свлъ на камень, чтобъ 
отдохнуть. Но ему не сид$лось; точно 
кто толкалъ его впередъ; такъ хотВ- 
лось домой. 

На конц сл$дующей деревни былъ 
трактиръ. У крыльца стояла бричка, 
и при св®тЪ, падающемъ изъ оконъ, 
мальчикъ узналъ ее. Она принадле- 
жала ШейдЪ, мяснику изъ ближай- 
шаго городка. Лошадь стояла мордой 
въ ихъ сторону. Стало-быть, мясникъ 
поБдетъ домой черезъ ихъ деревню. 
Вашичекъ рфшился зайти въ трак- 
тиръ. Мясникъ, молодой еще мужчина, 
сидЪлъ за пивомъ весь красный. Онъ 
тотчасъ же узналъ мальчика и пред- 
ложилъ ему пива. Вашичекъ отка- 
зался и сталъ просить подвезти его. 
РазумЂется, Шейда подвезетъ, и съ 
большимъ удовольствіемъ. Мясникъ 
выпилъ бы еще бутылочку; но его 
лошадь не стояла; пришлось распро- 
ститься съ трактиромъ. 

По%Ъхали. Бричка была легкая, безъ 
верха. Въ ней не было ни соломы. 
ни сБна. Спина и ноги сильно зябли, 
Вашичекъ застегнулъ верхній каф- 
танъ и затянулъ платокъ на шев, 
но отъ этого мало было пользы. Онъ 
ёжился, дрожалъ и все-таки былъ 
доволенъ. Каждый поворотъ колеса 
приближалъ его къ дому. Подгуляв- 
шій мясникъ дымилъ окуркомъ сигары 
и погонялъ бичемъ свою лошадку, 
такъ что бричку кидало во всЪ сто- 
роны. Вашичку приходилось держаться, 
чтобъ не слетЪть. 

Снова пріћхали въ деревню. Справа 
и слЪва замигали огоньки изъ освБ- 
щенныхъ оконъ. Бричка остановилась 
у трактира. 

Мясникъ объявилъ, что идетъ про- 
пустить всего одну кружку, и звалъ 


28 


и и > м2 М А А т е а Ы а о 


Вашичка съ собой. Мальчикъ, опа- 
саясь, чтобы Шейда не засидЪлся 
тамъ, отвфчалъ, что подождетъ въ 
бричк$. Ждать на втру, да еще въ 
непросохшей отъ поту рубашк%, стало 
не въ моготу, и онъ пошелъ въ трак- 
тиръ. Шейда встрЬтилъ тамъ зем- 
ляка и прохаживался уже по третьей. 
Увидавъ Вашичка, онъ сталъ успо- 
каивать его, что вотъ-воть поВдутъ. 
Мальчикъ сидфлъ, какъ на иголкахъ. 
.Если бы попутчикъ его не прохла- 
дался, они были бы теперь близко 
дома. Съ тоской глядфлъ мальчикъ 
на бутылку, стоявшую около пьяницы, 
и съ напряженнымъ вниманіемъ на- 
блюдалъ, какъ она пустБла. Но вЪъдь 
за этой бутылкой могли появиться 
еще и еце. Вашичекъ готовъ былъ 
идти ПЪШкомъ, но имъ овладБла 
странная слабость, и потомъ не хо- 
тБлось идти ночью. А Шейда, какъ 
нарочно, покончивъ съ пятой бутыл- 
кой, спросилъ шестую; но случайно 
взглянувъ на мальчика и зам тивъ 
его испуганное лицо и полные слезъ 
глаза, онъ расплатился и вышелъ 
изъ трактира. Вашичекъ словно изъ 
ада вырвался. Противны ему пока- 
зались и трактиръ, и люди, которые 
тамъ были. Онъ съ трудомъ влЪзъ въ 
бричку, и они пофхали. Было темно; 
ни зги не видно. Изъ подъ копыть 
лошади такъ и брызгали искры. Маль- 
чикъ не узнавалъ м$стности, хоть и 
смотрълъ во вс глаза. Онъ такъ 
дрожалъ, что зубъ на зубъ не попа- 
далъ. ВБтеръ пронизывалъ его до 
костей; ноги зябли. Что это? никакъ 
каменоломня противъ бБлильни, у рБки; 
такъ и есть. А вотъ и сушильня 
Отсюда до дома рукой подать. Маль- 
чикъ встрепенулся. Лишь бы Шейда 
не вздумалъ остановиться у харчевни, 
близъ моста. Едва успфлъ онъ это 
подумать, какъ Шейда уже тпрукалъ. 

— У меня тутъ небольшое дБло; я 
сейчасъ вернусь; подожди немножко, 
я въ одинъ мигъ,—заявилъ вЪчно 
жаждущій Шейда. 

Пошелъ и пропалъ. Когда же вер- 
нулся къ бричкЋ, то мальчика уже въ 
ней не было. — Ага, не могъ дождаться, 
поб%жалъ впередъ,-—-подумалъ Шейда. 
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Соскочивъ съ брички, Вашичекъ 
едва устоялъ на ногахъ; до такой 
степени онъ окоченЪлъ. Мало-по-малу 
онъ разошелся. Дорога была ему хоро- 
шо знакома и въ темнотБ не могъ 
заблудиться. За трактиромъ дорога 
сворачивала вправо, черезъ мостик»ъ, 
и прямо шла къ ихъ деревнЪ. Уви- 
давъ очертанія построекъ родной де- 
ревни и замелькавшіе огоньки, маль- 
ҷикъ остановился, собрался съ си- 
лами и пошелъ дальше. 

Шелъ мимо домовъ и усадебъ. Въ 
освфщенныхъ окнахъ мелькали зна- 
комыя лица. Но онъ нигдЂ не оста- 
навливался, торопясь въ свою усадьбу. 
Добравшись до нея, онъ ‘остановился 
и заглянулъ въ окно. Сердце такъ и 
стучало въ груди. Все ли ладно; все 
ли благополучно. Вотъ мать. Слава 
Богу, жива и здорова! Она возилась 
чего-то около печи. Ни отца, ни брата 
не было видно. Работница стлала со- 
лому на чисто вымытый полъ, чтобъ 
его опять не затоптали. Все, какъ 
всегда. Весело поб®жалъ мальчикъ 
къ калиткБ и постучался. 

— Кто тамъ? — окликнулъ голосъ 
брата. 

— Я. 

— Кто я? 

— Вашичекъ отъ нБмцевъ. 

Брать удивился; удивилась вся 
семья, Вашичка сегодня не ждали. 
Послв первыхъ привћтствій, когда и 
Земанъ съ нёмчикомъ Карломъ при- 
шелъ изъ конюшни, объяснилась при- 
чина, почему за Вашичкомъ не’ прі- 
Бхали. Отцу надо было сходить въ 
городъ, а за Вашичкомъ долженъ 
былъ Фхать старшій братъ; и вотъ, 
выкатывая бричку, онъ такъ ловко 
повернулъ ее, что у нея сломалась 
ось. Попросили бричку у сосВдей. 
я Туть оказалось, что необходимо под- 
ковать Гн®дку. Земанъ, вернувшись, 
разбранилъ сына, чего зФвалъ и на- 
канун не справилъ, что сл$дуетъ. 
За всвмъ этимъ прошло не мало вре- 
мени; а когда ГнВдку вели изъ куз- 
ницы, онъ споткнулся и ушибъ себЪ 
ногу. Седлакъ не рБшился пустить 


^^ Же 


Ы е а ии. 


его въ дорогу. и пофздку отложили 
до слфдующаго дня. Мать знала, что 
сынишка рвется домой, но успокои- 
вала себя тБмъ, что его кто-нибудь 
подвезетъ. А воть онъ взялъ да и 
пришелъ. Собирая ему ужинъ, мать 
ласково выговаривала, зачБмъ пото- 
ропился. 

Мальчикъ Блъ просяную похлебку, 
бухты и съ удовольстыемъ погляды- 
валъ на блюдо яблокъ, крыжевнику 
и орБховъ. Однако жъ, болБе болталъ, 
чБмъ Блъ. Въ радостномъ волненіи 
онъ перескакивалъ съ одного предмета 
на другой. То разсказывалъ о н%м- 
цахъ, какіе у нихъ порядки; то о шко- 
лБ, о попутчик своемъ Шейд%, какъ 
онъ во всфхъ трактирахъ утолялъ 
жажду; показывалъ слой Виелеемъ; 
разспрашивалъ о домашнихъ дБлахъ, 
о сосЂдяхъ; потомъ опять начиналъ о 
школБ, о профессорахъ, о томъ, какъ 
сначала трудно было учиться. Радост- 
но сообщалъ отцу, что дБло начи- 
наетъ идти на ладъ.У другихъ маль- 
чиковъ такъ совсъмъ не идетъ. На- 
зывалъ ихъ; которые лфнивы, кото- 
рые просто не могутъ одолЪть нБмец- 
каго языка; а такихъ было большин- 
ство; говорилъ, какъ и ему изъ-за 
этого самаго трудно. 

_ — Кабы учили по-чешски, татинекъ, 
совсфмъ другое бы дБло было, —при- 
бавилъ онъ. 

Отъ отца онъ обращался къ мате- 
ри, и когда она вышла изъ горницы, 
онъ пошелъ за нею, какъ бывало 
прежде, какъ былъ маленькимъ и его 
дразнили, что онъ пришитъ къ мами- 
ной юбкЪ. Въ сфняхъ онъ сообщилъ 
матери, что Коларжъ у него не былъ 
и денегъ онъ не получалъ. 

— Не говори отцу ‚— предупредила 
мать; —не то мнЪ достанется. 

Обутый и одфтый въ сухое платье, 
Вашичекъ чувствовалъ себя прекрас- 
но. Въ натопленной уютной горенкЂ 
ему казалось и свБтлЂе, и весел%е, 
чБмъ у н=мцевъ. 

Блъ, однако, мало. Думалось ему, 
что отъ радости нфтъ у него аппети- 
та. Мать уговаривала его лечь спать, 
чтобъ хорошенко отдохнуть, но онъ 
увВрялъ, что ему спать не хочется. Не 
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хотБлось просто, ради сна, терять зо- 
лотыхъ минутъ, о которыхъ онъ такъ 
долго мечталъ. Когда же улегся, то 
показалось ему, что и лежать-то на 
старой постели куда удобнЂе, чёмъ въ 
каморк$ у нБицевъ. 

Уже лежа въ постели, когда нфм- 
чикъ Карлъ ушелъ спать, Вашичекъ 
долго болталъ о хозяин -нфмцз, о дБ- 
душк%В; словомъ—06о всБхъ. Онъ ГО- 


товъ былъ болтать безъ конца. Мате- 


ри онъ признался, что шибко скучалъ; 
когда же разговоръ зашелъ объ этомъ 
при братБ, онъ запнулся. 

Наконецъ, мальчикъ уенулъ. Но по- 
сл$ такого утомительнаго пути и столь- 
кихъ волненій, сонъ его былъ трево- 
женъ. Рано утромъ Вашичекъ про- 
снулся отъ головной боли. Егоохватилъ 
ознобъ и мучилъ довольно долго. Молча 
корчился онъ подъ верхнимъ перед- 
никомъ, стуча зубами. ПослЪ озноба 
наступилъ жаръ. 

— Горишь, сынокъ? — спросила мать, 
ощупывая его лицо и руки. Что съ 
тобой? 

Онъ сказалъ, что его трясла лихо- 
радка и что ему не здоровится. Мать 
испугалась; но отецъ сказалъ, что это 
пустяки, легкая простуда и скоро прой- 
детъ. Дали ему потогоннаго, но оно не 
помогло; напротивъ, онъ больше сталь 
кашлять. 

Къ вечеру мальчикъ сталъ жало- 
ваться, что у него колетъ въ боку и 
болитъ грудь. Пришли родные: кума, 
тетка, бабка; совЪтовали то то, то дру- 
гое. Уложили мальчика такъ, чтобъ 
ему ни откуда не дуло; прикладывали 
припарки. Но улучшенія не было. Маль- 
чикъ жаловался на боль и безпокоил- 
ся, что запуститъ занятія. 

При отц$ мальчикъ крБпился, такъ 
какъ отецъ высказалъ довольно р%з- 
ко, что въ своей болЪзни онъ самъ 
виңоватъ; надо было имфть терпЪнье 
и ждать, когда за нимъ прі®дутъ. Но 
какъ ни старался перемогаться Ваши- 
чекъ, болЬзнь пересилила его. Отецъ 
прекратилъ свою воркотню и не на шут- 
ку сталъ безпокоиться. 

Мальчику становилось хуже и хуже. 
Не смотря на это, онъ не переставалъ 
сокрушаться, что во-время не вер- 
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нется въ школу и много пропустит». 
Онъ потребовалъ книжки, но только 
поглядвлъ на нихъ; заниматься уже 
не могъ. Какъ разъ кстати явился къ 
нему утБшитель. Янъ Коларжъ при- 
шелъ домой на Святки. Къ Земану 
онъ идти не собирался; но когда 
узналъ о бол$зни мальчика, не вы- 
терплъ. Онъ былъ увфренъ, что о 
четырехъ гривенникахъ помину не 
будеть. Онъ успокоилъ Вашичка, го- 
воря, что болБзнь его скоро пройдеть, 
и что если онъ привезетъ докторское 
свидћтельство, профессора будутъ къ 
нему снисходительны. Хозяйка была 
ему очень благодарна за это. 

Когда Земанова вышла въ сни, 
Коларжъ послБдовалъ за нею и по- 
совфтовалъ поскорЪӣ послать за док- 
торомъ. Узнавъ, что седлакъ нам%- 
ренъ сдБлать это завтра, онъ объ- 
явилъ, что пойдетъ за докторомъ 
самъ, сейчасъ же. Хозяйка обрадова- 
лась, дала ему кое-что на дорогу и 
посп$шила вернуться къ больному. 

Мальчикъ лежалъ въ бреду, пре- 
рывисто дышалъ и кашлялъ. Мать 
подошла къ отцу, стоявшему у окна, 
точно статуя, и сказала, что послала 
за докторомъ.—И хорошо сд$лала, — 
отвБчалъ седлакъ. «Ужъ если онъ 
боится, то, стало быть, плохо», —поду- 
мала мать. 

Къ вечеру прі%халъ докторъ. Осмо- 
трБвъ больного, онъ сдБлался очень 
серіозенъ. Воспаленіе легкихъ было 
въ полномъ разгар. 

Мальчикъ началъ бредить. Повто- 
рялъ латинскіе вокабулы, декламиро- 
валъ нБмецкіе стихи. Коларжъ, съ 
видомъ знатока, пояснялъ, что это 
изъ священной истори. Доктїоръ взды- 
халъ. Онъ былъ очень растроганъ. 

Вашичекъ заговорилъ по-чешски; 
звалъ товарищей, потомъ мать. Мать 
залилась слезами и вышла изъ гор- 
ницы. Тамъ она стала приставать къ 
доктору, чтобы сказалъ правду. Док- 
торъ, какъ и вс доктора въ подоб- 
ныхъ случаяхъ, говорилъ загадочно: 
казусъ не безнадежный, но серіозный; 
за исходъ онъ поручиться не можетъ. 
Надо поскорБӣй послать за лВкар- 
СТВОМЪ. 
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Коларжъ тотчасъ же предложилъ 
свои услуги; позхалъ съ докторомъ 
въ городъ и вернулся въ тотъ же ве- 
черъ пъшкомъ. Онъ не отходилъ отъ 
больного, развв на нВеколько ми- 
нутъ, чтобъ пофсть. Хозяйка дала 
ему ваночку, предназначенную Ва- 
шичку, и Коларжъ съ удовольствемъ 
смаковалъ ее. 

Мальчику становилось хуже и ху- 
же. Дыхане вылетало со свистомъ; 
харкалъ кровью. Бредъ не переста- 
валъ. Говорилъ по-н$мецки, по-чешски; 
поминалъ школу, дорогу, звалъ мать... 
Къ вечеру четвертаго дня онъ умеръ. 

Горница огласилась рыданіями ма- 
тери. Отецъ не рыдалъ, но глаза его 
опухли отъ слезъ. 


— Большое несчастіе постигло те- 
бя, —утБшали его сосВди; —но лучше 
же, чтобъ случилось это теперь, чБмъ 
позднфе, какъ съ твоимъ шуриномъ. 
А если бъ изъ Вашичка вышелъ та- 
кой, какъ вотъ этотъ-то,—и говорившій 
указалъ глазами на Коларжа, варив- 
шаго у очага кофе. 


«Мой Вашичекъ никогда такимъ 
бы не вышелъ», — подумалъ седлакъ, 
покачивая головой. 


Маленькаго школьника похоронили 
съ почетомъ. И у чужихъ людей за- 
тумались глаза, когда они увидали въ 
гробу хорошенькаго Вашичка съ роз- 
мариновымъ вБнкомъ на русыхъ 
волосахъ и такой же вЪткой на гру- 
ди. Вс любили милаго, привЪтливаго 
мальчика и вс жалБли о немъ. 


По деревенскому обычаю, дружля- 
ки—юноши и дБвушки, пришли по- 
слБ погребенія къ Земану на поми- 
нальный обЪдЪ !). 

Коларжъ въ эти дни суетился пуще 
прежняго. Помогалъ хозяйкБ, а еще 
больше самому себЂ, набивая карманы 
всякой снБдью. Въ тоть же вечеръ 
онъ отправился обнюхивать фару, на- 
вязавшись въ попутчики къ молодому 
священнику, бывшему на похоронахъ. 
Когда священникъ садился въ бричку, 
Коларжъ, какъ бы нечаянно, очутился 


1) Дружляки присутствуютъ только на по- 
хоронахъ не вступившихъ въ супружество. 
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возлЪ него. Тому не оставалось ничего 
другого, какъ пригласить его. 

Н$мецъ Карлъ на похоронахъ не 
_былъ. По приходъ Вашичка, онъ рано 
утромъ отправился домой, не подозрЪ- 
вая, что уже не вернется къ чехамъ. 

НедБлю спустя Земанъ поЂхалъ въ 
нБмецкую деревню, чтобъ взять вещи 
сына и отвезти Карловы. Вернувшись, 
онъ разсказывалъ, какъ вс жалБли 
Вашичка, особенно старый дБдушка 
и святые отцы въ монастыр%. 
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Разбирая сундучекъ Вашичка, его 
мать горько плакала. Разстроилась она, 
еще пуще, когда между книгами маль- 
чика попалась ей книга покойнаго 
брата. Въ ней сохранился и поблекшій 
голубой цвЪтокъ. Кром того, было 
тамъ еще н%5сколько цвфточковъ но- 
вЪйшаго происхожденія. Очевидно, 
прощаясь съ домомъ, Вашичекъ взялъ 
ихъ на память. 


Разбирать дальше она была ужъ 
не въ состояніи... 





Ріойігеа Бу (соо е 
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И пошли мы тотчасъ же на берегъ и построили плотъ, на который 
мы сложили кое-какіе припасы, то-есть плоды и годныя для Фды травы; 
потомъ мы вернулись во дворецъ и, дрожа отъ страха, ждали появлевія чер- 
наго человБка. Онъ явился, сопровождаемый ударомъ грома; намъ показа- 
лось, что вошла громадная бЪшеная собака. Намъ пришлось примириться 
съ тВмъ, что онъ изжарилъ, ощупавъ и помявъ въ рукахъ, еще одного изъ 
нащихъ спутниковъ, котораго выбралъ по причин его полноты и жирно- 
сти. Но когда этотъ ужасный скотъ заснулъ и захрапћлъ подобно раска- 
тамъ грома, мы рвшились воспользоваться его сномъ, чтобы сдВлать его 
навъки безвреднымъ. 

Взяли мы съ этой цВлью два длиннъйшихъ желфзныхъ вертела, на- 
калилй ихъ докрасна на огни; потомъ крБпко ухватились за холодный ко- 
нецъ, а такъ какъ вертела были очень тяжелы, то нБсколъко ‘человЪкъ не- 
сло каждый изъ нихъ. Мы осторожно подошли, и вс разомъ воткнули оба 
вертБла въ глаза спавшаго отвратительнаго чернаго человфка и изо всвхъ 
силъ налегли ‘на вертела, такъ что онъ былъ окончательно ослЗпленъ. 

В%роятно, онъ почувствовалъ чрезвычайно сильную боль, потому что 
такъ страшно крикнулъ, что мы вс% покатились на полъ и откатились на 
значительное разстояніе. 

Онъ бросился ощупью ловить насъ, протягивалъ руки въ пустое про- 
странство, рычалъ и бросался во всЪ стороны. Но мы успБвали увернуться 
отъ него и бросились на земь направо и налћво, такъ, что ему не удалось 
никого схватить. Видя, что вс усилія его напрасны, онъ ощупью добрался 
до двери и вышелъ, страшно завывая. 

і Мы же, убБдившись, что слЪпой великанъ, въ конц КОНЦОВЪ, умреть 
оть пытки, начали успокоиваться и медленнымъ шагомъ направились къ морю. 

Мы получше устроили плотъ, взошли на него, отвязали его отъ бе- 
рега и уже собирались отплыть, какъ вдругъ увидфли, что ужасный сл*- 
пой великанъ бфжить на насъ въ сопровождени великанши, еще болће 
ужасной и отвратительной. ДобБжавъ до берега, они увидфли, что мы отплы- 
ваемъ, и принялись кричать ужасающимъ голосомъ; потомъ схватили огром- 
ные камии, цфлые куски скалъ и стали бросать ими въ нашъ плотъ. Имъ 
удалось потопить всфхъ моихъ спутниковъ, за исключеніемъ двухъ. Мы же. 
трое могли, наконецъ, уплыть и спастись отъ града камней. 

Скоро очутились мы въ открытомъ морЪ, гд$ вфтеръ подхватилъ насъ 
и прибилъ къ острову, находившемуся въ двухъ дняхъ разстоянія отъ того, 
на которомъ насъ чуть было не изжарили на вертел$. На остров мы нашли 
плоды, которые и спасли насъ отъ голодной смерти; а такъ какъ уже была 
ночь, мы влФзли на большое дерево, на которомъ и спали. 

Утромъ, когда мы проснулись, первымъ представившимся нашимъ испу- 
‚ ганнымъ глазамъ предметомъ, была ужасающая зм$я, такой же толщины, 

какъ дерево, на которомъ мы сидфли. Она смотр$ла на насъ горящими гла- 
зами, открывая пасть, широкую, какъ устье печи. И вдругъ она растянулась, 
и голова ея очутилась надъ нами. Она схватила одного изъ моихъ товари- 
щей и проглотила его до самыхъ плечъ, а потомъ, вторымъ глотательнымъ 
движеніемъ проглотила и съ головой. И тотчасъ же услышали мы, какъ за- 
трещали кости несчастнаго въ желудк$ зм$и, которая спустилась съ дерева 
и оставила насъ объятыми ужасомъ и горемъ. И подумали мы: — О Аллахъ! 
каждый новый родъ смерти гнуснЂе предыдущаго. Радость по случаю из- 
бавленія отъ вертела чернаго человћка превращается теперь въ предчув- 
стые чего-то еще боле ужаснаго! Одно прибъжище— Аллахъ! 

ТЬмъ не мен%е, у насъ хватило силъ спуститься съ дерева, сорвать 
несколько плодовъ, которые й были нами съ$дены, и утолить жажду водою 
ручьевъ. Посл этого мы бродили по острову, разыскивая уб$жище, болЪе 
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безопасное, нежели то, которымъ мы пользовались въ прошедшую ночь, и 
нашли, наконецъ, дерево необычайной высоты, показавшееся намъ доста- 
точно вврнымъ уб$жищемъ. Съ наступленіемъ ночи мы взобрались на него 
и устроились насколько можно лучше; мы уже засыпали, когда разбудилъ 
насъ какой-то свистъ и трескъ ломавшихся вЪтвей, и прежде, чфмъ мы 
усп$ли сдБлать попытку къ спасенію, змВя схватила моего товарища, си- 
дфвшаго на деревћ ниже меня, и въ одинъ глотокъ проглотила три четверти 
его тВла. Потомъ я увидълъ, какъ она обвилась вокругъ дерева, и услы- 
шалъ, какъ затрещали кости моего посл$дняго товарища, котораго она 
окончательно поглотила. Я же оставался неподвижнымъ на деревз до са- 
маго утра и только тогда ръшился спуститься съ него. Первымъ движе- 
ніемъ моимъ было идти и броситься въ море, чтобы покончить съ ‘несча- 
стною жизнью, преисполненною такихъ ужасающихъ тревогъ, но я остано- 
вился на этомъ пути, такъ какъ душа моя не соглашалась, понимая всю 
драгоцфнность жизни; и душа внушила миъ мысль, которой я и былъ обя- 
занъ своимъ спасешемъ. | 

Я принялся искать чего-нибудь деревяннаго и скоро нашелъ; потомъ 
легъ на землю и, взявъ большую доску, привязалъ ее, во всю длину, къ 
подошвамъ; потомъ взялъ другую доску и привязалъ ее къ лђвому боку; 
потомъ еще доску къ правому боку, четвертую къ животу, а пятую, еще 
боле длинную и широкую-—къ головћ. Такимъ образомъ, я окружил себя 
какъ бы досчатою стЁною, которая ограждала меня со всБхъ сторонъ отъ 
пасти змЪи. Устроивъ все это, я продолжалъ лежать на землъ и ждалъ того, 
что пошлетъ мнв судьба. 

Когда наступила ночь, змВя не замедлила явиться. Какъ только за-' 
мЪтила она меня, такъ сейчасъ же бросилась на меня и хотБла проглотить, 
но ей пом$шали доски. Тогда она стала ползать вокругь меня, стараясь 
найти удобное мЪсто, за которое могла бы ухватиться, но это не удалось, 
не смотря на вс ея усилія и на то, что она трепала меня во вс$ стороны. 
И цБлую ночь мучила она меня, и я уже думалъ, что не миновать мнв 
смерти, и чувствовалъ на лицф ея зловонное дыханіе. Но къ разсвЪту она, 
наконецъ, оставила меня въ поко$ и ушла, взбБшенная до послБдней степени. 

УбБдившись, что ея дЪйствительно н®тъ около меня... 

Въ этомъ мЪстБ своего разсказа Шахразада замфтила, что наступаетъ 
утро, и скромно умолкла. 


Но когда наступила 


двЪети восемьдесятъ четвертая Ночь, 


она сказала: 


...УбЪдившись, что ея дЪйствительно нЪтъ около меня, я просунулъ 
руку и освободился отъ привязей, прикръплявшихъ меня къ доскамъ. Но 
тБло мое такъ онфм$ло, что я не могъ двигаться и въ теченіе нВсколь- 
кихъ часовъ отчаивался въ возможности когда-либо двинуться. Но, въ 
концв кондовъ, мећ все же удалось встать, и затёмъ я сталъ понемногу 
ходить и бродить по острову. Направился я къ морю и не успБлъ дойти 
до берега, какъ увидЪлъ вдали корабль, шедшій на всхъ парусахъ. 

Увидъвъ корабль, я сталъ махать руками и кричалъ, какъ безумный; 
потомъ я размоталъ полотно моего тюрбана и привязалъ его къ вЪтви де- 


рева, поднялъ высоко надъ головою и махалъ имъ, стараясь быть зам%- 
ченнымъ. 
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СудьбЪ угодно было, чтобы старавія мои не остались напрасными. 
Скоро увидБлъ н, что корабль мЪняетъ галсъ и направляется къ берегу; и 
вскорЬ послЪ того я былъ взятъ на корабль капитаномъ и его людьми. 

На корабл, прежде всего, дали мн одежду, такъ какъ моя собствен- 
ная износилась, потомъ накормили меня, и Злъ я съ удовольстіемъ, потому 
что за послднее время терп%лъ много лишеній; но особенно восхитился я 
прекрасною свфжею водою, которой и напился вдоволь. Сердце мое утих, 
душа успокоилась, и я почувствовалъ, наконецъ, что покой и благосостояніе 
овладБваютъ моимъ изнуреннымъ тБломъ. 

Я начивалъ жить снова, послћ того, какъ смерть уже стояла передо 
мною, благословилъ Аллаха за Его милосердіе и за прекращеніе моихъ стра- 
даній. Скоро я совершенно оправился отъ своихъ волненій и утомленія, такъ 
что мнЪ уже стало казаться, что вс свои бћБдствія я видфлъ тольково сн. 

Плаваніе наше было удачно, и, по вол$ Аллаха, мы благополучно при- 
были къ острову, по имени Салахата, гд$ должны были остановиться, и въ 
гавани котораго капитанъ вел$лъ бросить якорь, чтобы купцы могли вы- 
садиться и заняться своими дБлами. 

Когда они вышли на берегъ и одинъ я, по неимнію товаровъ, оста- 
вался на палубБ, капитанъ подошелъ ко мн и сказалъ: —Выслушай меня! 
Ты человБкъ бЪдный и чужестранецъ, и ты разсказалъ намъ, какъ много 
испытан!Й претерпълъ въ жизни. Поэтому я хочу быть тебъ полезнымъ и 
помочь теб вернуться на родину для того, чтобы ты вепоминалъ обо мнЂ 
съ удовольствіемъ и призывалъ на меня благословеня!—Я же отвВтилъ:— 
Разум%ется, капитанъ! Я не забуду тебя въ своихъ добрыхъ пожеланіяхъ.— 
А онъ сказалъ:—Знай же, что нВсколько лФть тому назадъ, у насъ на ко- 
раблЬ былъ путешественникъ, который заблудился на одномъ изъ остро- 
вовъ, гдф у насъ была стоянка. Съ тёхъ поръ мы ничего не слышали о 
немъ и не знаемъ, живъ онъ или умеръ. Такъ какъ у насъ на кораблЪ 
до сихъ поръ хранятся товары, оставленные этимъ пассажиромъ, то миф 
пришло въ голову поручить ихъ тебћВ съ тБмъ, чтобы ты продавалъ ихъ 
на этомъ остров, получилъ куртажъ съ прибылей и отдалъ мн осталь- 
ныя деньги, которыя, по возвращеніи въ Багдадъ, я и передамъ его род- 
нымъ или ему самому, если ему удалось вернуться въ родной городъ.—И 
я отвЪтилъ ему: —Я обязанъ слушать и повиноваться тебф, о господинъ 
мой! И я, дфйствительно, буду очень благодаренъ теб за то, что ты хо- 
чешь доставить мн честный заработокъ! 

Тогда капитанъ приказалъ достать товары изъ трюма и перевезти 
ихъ для меня на берегъ. Потомъ позвалъ онъ корабельнаго писца и велБлъ 
ему пересчитать и записать каждый тюкъ. А писецъ спросилъ:—Кому при- 
надлежатъ эти тюки и на чье имя долженъ я записывать? — Капитанъ отв$- 
чалъ:—Владфльца этихъ тюковъ звали Синдбадомъ-мореходомъ. Теперь же 
запиши ихъ на имя этого бБднаго пассажира и спроси, какъ его зовутъ. 

Эти слова капитана изумили меня до крайности, и я воскликнулъ::— 
Да вздь это я, Синдбадъ-мореходъ!—И, вглядфвшись въ капитана, я узналъ 
въ немъ того, которымъ былъ забыть во время второго путешествая моего, 
на томъ остров, гдВ я заснулъ. 

Безпред%льно взволновало меня это неожиданное открытіе, и я продол- 
жалъ:—О капитанъ, разв ты не узнаешь меня? Это вЪдь я, Синдбадъ- 
мореходъ, родомъ изъ Багдада! Выслушай мою исторію! Вспомни, о капи- 
танъ, что именно я высадился на остров столько лЪтъ назадъ и не воз- 
вращался уже болЂе. Я заенулъ у прелестнаго источника, у котораго за- 
кусывалъ, и когда проснулся, корабль былъ уже далеко. Впрочемъ, меня 
видБли многіе купцы съ Алмазной горы, и они могутъ удостовфрить, что я, 
дЪЙствительно, Синдбадъ-мореходъ! 
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Не успълъ я кончить свои объясненія, какъ одинъ изъ купцовъ, вер- 
нувшихся на корабль за товарами, подошелъ ко ми, внимательно посмо- 
трБлъ на меня и, какъ только я пересталъ говорить, всплеснулъ руками и 
воскликнулъ: — Клянусь именемъ Аллаха! О вы ве%, не вБрившіе мнв, когда 
я разсказывалъ о странномъ приключеніи, случившемся со мною на Алмаз- 
ной горБ, тдБ, какъ я говорилъ вамъ, я велъ человвка съ привязанною 
къ нему четвертью бараньяго мяса и перенесеннаго изъ долины на гору 
птицей, называемый Рохъ. Ну такъ вотъ этотъ человЪкъ! Вотъ онъ! Это и 
есть Синдбадъ: мореходъ, великодушный человћкъ, подарившій мун% такіе пре- 
красные алмазы! — И, сказавъ это, купецъ обнялъ меня, какъ брата, найден- 
наго послБ долгаго отсутствія. 

Тогда и капитанъ корабля, вглядвшись въ меня, также призналъ меня 
за Синдбада-морехода. И обнялъ онъ меня, какъ родного сына, поздравилъ 
меня съ моимъ спасешемъ и сказалъ мнв: — Клянусь Аллахомъ, о господинъ 
мой, жизнь твоя необыкновенна и приключенія твои изумительны! Но бла- 
гословенъ Аллахъ, дозволившій намъ встрЪтиться, а теб — найти свои то- 
вары и имущество! — ЗатБмъ онъ приказалъ отвезти мои товары на берегъ, 
для того, чтобы я продавалъ ихъ теперь въ свою пользу. Я выручилъ огром- 
ный барышъ, вознаградившій меня сверхъ всякаго ожиданія за все утра- 
ченное мною до сей поры. 

И посл этого мы покинули островъ Салахату и прибыли въ сторону 
Синдъ, гдз также продавали и покупали. 

Въ тБхъ далекихъ моряхъ я видълъ удивительныя вещи и чудеса, 
которыхъ не могу разсказалъь во всей подробности. Между прочимъ, вид®лЪ 
я рыбу, похожую на корову, и другую, напоминавшую осла. Видфлъ я так- 
же птицу, рождавшуюся изъ морской пфны, птицу, птенцы которой жили 
на поверхности моря, никогда не прилетая на землю. 

ЗатЬмъ мы продолжали наше плаваніе и, по волЪ Аллаха, прибыли, 
наконецъ, въ Басру, гд$ пробыли лишь немного дней, и вернулись въ Багдадъ. 

Тогда я отправился на свою улицу, вступилъ въ домъ свой, привЪт- 
ствовалъ родныхъ, друзей, старыхъ товарищей и щедро одВлилъ вдовъ и 
сиротъ. 

Двӣствительно, я вернулся на родину, болЪе чЕмъ когда-либо обогащен- 
ный моими посл%дними торговыми дБлами. 

Но завтра, о друзья мои, если на то будеть воля Аллаха, я разскажу 
вамъ о моемъ четвертомъ путешестви, которое еще любопытя%е первыхъ трехъ! 

ЗатЬмъ Синдбадъ-мореходъ велВлъ отпустить Синдбаду-носильщику 
сто золотыхъ, какъ и въ предыдущіе дни, и пригласилъ его къ себЪ и на 
слБдующій день. 

Носильщикъ не преминулъ воспользоваться приглашеніемъ и на дру- 
гой день явился слушать то, что разсказалъ Синдбадъ-мореходъ,. по оконча- 
ніи трапезы. 

Въ этомъ мВстБ разсказа своего Шахравада увидВла, что наступаетъ 
утро, и скромно умолкла. 


Но когда наступила 
двЬсти восемьдесятъ пятая ночь, 
она сказала: 


. явился слушать то, что разсказалъ Синдбадъ-мореходъ, по оконча- 
Ши трапезы. 
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Четвертый разсказъ изъ разсказовъ Синдбада-тореҳода, и это и 
есть четвертое путешестве. 


'И Синдбадъ-мореходъ сказалъ: 

Ни радоети, ни веселье багдадской жизни, о друзья мои, не въ силахъ 
были заставить меня отказаться отъ путешествій. Объ усталости же и ис- 
пытанныхъ мною опасиостяхъ я совершенно забылъ. И коварная душа моя 
не замедлила указать мн на вес преимущества новыхъ странствованій. Не 
могъ я противиться искущеню и, однажды, оставивъ домъ и богатства свои, 
я взялъ съ собою множество цфнныхъ товаровъ, гораздо бол$е, чЗиъ въ 
прежнія путешествія, и изъ Багдада направился въ Басру, гдЪ сВлъ на 
корабль вмЗетВ съ н5сколькими именитыми купцами, пользовавшимися хоро- 
шею славою въ тБхъ мБстахъ. 

Морской путь нашъ,; благословеніемъ Аллаха, былъ сперва вполнф бла- 
гополученъ. Мы переходили отъ острова къ острову и отъ одного края 
къ другому, продавая, покупая и собирая значительные барыши до того 
дня, когда, находясь въ открытомъ морЪ, капитанъ велёлъ бросить якорь и 
закричалъ намъ:—Мы пропали, нътъ спасенія намъ! — И вдругъ страшный 
порывъ вВтра поднялъ все море, которое бросилось на корабль, изломало 
корабль во вс®хъ направленіяхъ и унесло ве®хъ пассажировъ, капитана, 
матросовъ и меня самого. Ве исчезли въ волнахъ и я тоже. 

По милосердію Аллаха, мнв попалась подъ руку корабельная доска, ва 
которую я ухватился руками и ногами, и которая носила меня по морю полъ- 
дня, меня и нвсколькихъ другихъ купцовъ, которымъ удалось уцЪпиться за 
ту же доску. 

Мы работали руками и ногами, и, въ концВв концовъ, втеръ и теченіе 
выбросили насъ, полумертвыхъ отъ холода и страха, на берегъ острова. 

Ц%лую ночь лежали мы въ изнеможении, неподвижно, на берегу. Но 
на другой день мы уже были въ состояніи встать и отправиться въ глубь 
острова, гд$ примЪтили жилище; и мы направились къ нему. 

Когда мы подошли къ нему, изъ двери этого жилища вышла толпа 
совершенно нагихъ черныхъ людей, которые, не говоря ни слова, ввели насъ 
въ большую залу, гд$ на высокомъ сидЪнь$ сидфлъ царь. 

Онъ приказалъ намъ сЪсть, и мы сБли. Тогда поставили передъ нами 
подносы съ яствами, которыхъ мы ни разу въ жизни и нигдв мы видали. 
Видъ этихъ яствъ не вовбудилъ во мн$ аппетита, напротивъ того, товарищи · 
мои Бли съ жадностью, чтобы утолить голодъ, мучившій ихъ со времени 
нашего кораблекрушенія. Воздержность моя спасла мнв жизнь. 

Съ цервыхъ же проглоченныхъ кусковъ, товарищами моими овладВла 
непомВрная алчность, цзлые часы проходили, а они продолжали поглощать 
все, что имъ подавали, при чемъ храпли и махали руками, какъ безумные. 

Въ то время какъ они находились въ такомъ состояніи, голые люди 
принесли сосудъ, наполненвый какою-то мазью, и принялись натирать ею 
ихъ тВло, что имъло необыкновенное дћйствіе на ихъ желудокъ. Я увидЪлъ, 
что желудки моихъ товарищей постепенно растягивались во всЪ стороны, 
какъ бурдюки; и по м®рЊ того, какъ они растягивались, постоянно увеличи- 
вался и ихъ аппетитъ; я же съ ужасомъ смотр®лъ на нихъ и видБлъ, чти 
имъ всего было мало. 

ЗамЪтивъ же это, я продолжалъ отказываться отъ этихъ яствъ и не 
позволилъ натирать себя мазью. Это и спасло меня. ДЪло въ томъ, что го- 
лые люди были людоздами и употребляли всЪ эти средства для того, что- 


\ 
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бы откормить тБхъ, кто попадалъ къ нимъ въ руки, и придать ихъ мясу 
н®жность и сочность. Царь же былъ старшимъ изъ людоБдовъ. Ему ка- 
ждый день подавали на жаркое челов$ка, откормленнаго по этому способу; 
голые же люди не любили жаренаго и Бли челов$ческое мясо сырымъ и 
безъ всякой приправы. 

СдБлавъ такое открыте, я безпред$льно встревожился по поводу участи 
моихъ товарищей и моей собственной, да къ тому же замЪтилъ, что по м6рЪ 
того, какъ разростался ихъ животъ, умъ у нихъ тяжеллъ и переставалъ 
дЪйствовать. Въ конц концовъ, они совершенно оскотинились отъ чрез- 
мЪрнаго поглощенія пищи, уподобились животнымъ, ведомымъ на бойню, и 
поручены были пастуху, который и водилъ ихъ ежедневно пастись на лугъ. 

Что касается меня, то отъ голода, а также и отъ страха я превратился 
въ ТВНЬ самого себя, и изсохшее тБло мое прилипло къ костямъ. Поэтому 
жители острова, видя меня такимъ худымъ и изможденнымъ, перестали 
обращать на меня какое бы то ни было вниманје, найдя меня, вЪроятно, не- 
достойнымъ быть поданнымъ царю на жаркое. 

Такое отсутствіе надзора со стороны черныхъ островитянъ позволило 
мн$ однажды отдалиться отъ ихъ жилища и направиться въ противопо- 
ложную сторону. По дорог я встрВтилъ пастуха, пасшаго стадо, состоявшее 
изъ моихъ несчастныхъ товарищей, оглупъвшихъ отъ обжорства. Я поспћ- 
шилъ скрыться въ высокой трав и бЪжать отъ нихъ какъ можно дальше, 
до такой степени мучительно и грустно было мнв смотрЪть на нихъ. 

Солнце уже сЂло, а я все продолжалъ идти. Ц%лую ночь шелъ я, не 
смыкая глазъ, изъ страха снова попасть въ руки черныхъ людоздовъ. И 
весь слБдующшЙ день шелъ я, и еще шесть дней подрядъ, останавливаясь 
лишь для того, чтобы съЪсть что-нибудь и быть въ состояніи продолжать 
мой невћдомый путь. Блъ же я однЪ травы, и Ълъ ровно столько, сколько 
нужно, чтобы не умереть съ голода. 

Утромъ, на восьмой день... 

Въ этомъ мВстЬ своего разсказа Шахразада замЪтила, что наступаетъ 
утро, и скромно умолкла. 


Но когда наступила 


двЪъети восемьцесятъ шестая ночь, 
‚ она сказала. 


| ....УТромъ, на восьмой день, я добрался до противоположнаго берега 
острова и увидфлъ людей, подобныхъ мнв самому, б$лыхъ и въ одежд. 
Они собирали зерна перца съ деревьевъ, которыми изобиловалъ этотъ край. 
Зам$тивъ меня, они окружили меня и заговорили со мною на арабскомъ 
языкЪ, котораго уже я давно не слыхалъ. Они спросили, кто я и откуда. 
Я же отвВтилъ: — О добрые люди, я чужестранецъ и бБдный челов$ къ! — 
И разсказалъ я имъ, какимъ подвергался несчастіямъ и опасностямъ. Раз- 
сказъ мой удивилъ ихъ до крайности и, поздравивъ меня съ избавленівмъ 
отъ людоћдовъ, они предложили мнф пищу и питье, оставили меня отдох- 
нуть съ часъ времени, а потомъ увели меня на свою лодку, чтобы отвезти 
меня къ царю своему, резиденція котораго была на другомъ, сосВднемъ 
остров. 

На остров%, гд царствовалъ этотъ царь, былъ многолюдный городъ, 
столица царства, гд всего было вдосталь; было много базаровъ и купцовъ, 
лавки которыхъ были наполнены цнными товарами, прекрасныя улицы, 
по которымъ $здили всадники на превосходныхъ лошадяхъ, но безъ сЪделъ 
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и стремянъ. Поэтому, когда меня представили царю, и я исполнилъ все, что 
требовалось учтивостью, я выразилъ ему удивленіе по поводу того, что 
здБсь Вздятъ безъ сфдла. И сказалъ я ему: — По какой причин%, о госпо- 
динъ нашъ и повелитель, не употребляютъ здфсь сВделъ? Этотъ предметъ 
такъ удобенъ для верховой зды! И кром того Ъздоку удобнзе управлять 
лошадью, сидя на сБдлБ! 


Царь былъ очень удивленъ моимъ вопросомъ и спросилъ: — Да что 
же это за вещь — свдло? Мы никогда ничего подобнаго не видали! — Я же 
сказалъ: — Не позволишь ли мн изготовить теб сЪдло, чтобы ты самъ 


могъ убБдиться въ его удобств и приятности? — Онъ же сказалъ мн: — 
РазумЗется! 

Онъ призвалъ искуснаго плотника, и я заставилъ его сдЪлать дере- 
вянный остовъ сЪдла, по моимъ указаніямъ. И оставался я при немъ до 
тБхъ поръ, пока онъ кончилъ. Потомъ я уже самъ обилъ сВдло шерстью и 
кожей и украсилъ его золотыми вышивками и разноцвЪтными кистями. 
ЗатБмъ позвалъ я кузнеца и научилъ его, какъ изготовить удила и стре- 
мена; и онъ все это прекрасно исполнилъ, такъ какъ я не отходилъ отъ 
него ни на минуту. | 

Когда все было сдВлано, я выбралъ лучшаго коня въ царскихъ ко- 
нюшняхъ, осБдлалъ, взнуздалъ, надвлъ сбрую, не забывъ и различныхъ 
украшеній, золотыхъ и шелковыхъ кистей, хохолка и голубого ошейника. 
И тотчасъ же повелъ я коня къ царю, который ждалъ его съ нетерпніемъ 
уже нЪсколько дней. 

Царь тутъ же сБлъ на лошадь и сразу нашелъ все очень удобнымъ; онъ 
былъ очень доволенъ такимъ нововведеніемъ и выразилъ мн свое удоволь- 
стве роскошными подарками и большими милостями. 

Когда великій визирь увидЪлъ сВдло и убЪдился, что зда на немъ 
удобнБе прежняго способа, онъ попросилъ меня и для него приготовить 
такое же. И я согласился. 

ЗатБмъ всБ вельможи царства и важныя должностныя лица также 
захотБли имЪть сБдла и заказали ихъ мн. И они такъ щедро надЗлили 
меня подарками, что въ короткое время сдЪлался я самымъ богатымъ и са- 
мымъ уважаемымъ челов комъ въ город%. 

Я сдБлался другомъ царя и однажды, когда, по обыкновенію, при- 
шелъ къ нему, онъ повернулся ко мн и сказалъ: — Ты хорошо знаешь, 
Синдбадъ, что я тебя очень люблю! Ты сталъ мн, въ моемъ дворцз, род- 
вымъ, я не могу безъ тебя обходиться и не могу перенести мысли, что 
настанетъ день, когда ты покинешь насъ. И потому я желаю попросить 
тебя объ одной вещи, но съ тёмъ, чтобы не было отказа съ твоей сто- 
роны. — Я отвфтилъ ему: — О царь, приказывай! Твоя власть надо мною 
скрБплена твоими благодБяніями и благодарностью, которую я обязанъ пи- 
тать къ тебВ за все то, что ты сдћВлалъ для меня со времени прибытя мо- 
его въ это царство! — "Онъ отвЬтилъ: — Я хочу женить тебя на красивой, 
привлекательной женщин%, богатой деньгами и добрыми качествами, и желаю 
этого для того, чтобы она привязала тебя къ нашему городу и чтобы ты 
остался въ моемъ дворц%. Прошу : же тебя не отвергать моего предложеня 
И моихъ словъ! 

Услышавъ все это, я сильно смутился, опустилъ голову и не могъ 
ничего сказать, до такой степени овладзла мною робость. Поэтому царь 
спросилъ меня: — Почему не отвВвчаешь ты, дитя мое? —- Тогда я ска- 
залъ: — О царь временъ, дЪло это —твое дЪло, я же рабъ твой! — И 
ТБмъ же часомъ послалъ онъ за кади и за свид$телями, и далъ мнв въ 
супруги женщину благородную, знатную, очень богатую, владъвшую иму- 
ществомъ, домами, землями и прекрасную собою. Въ .то же время подарилъ 
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онъ мн$ дворецъ со всею обстановкой, слугъ, невольниковъ и невольницъ, 
по истин, цвлый придворный штатъ. 

И жилъ я въ полномъ спокойстви и достигъ предъловъ радости и про- 
цвЪтанія. И заранфе радовался я тому, что когда-нибудь вырвусь я изъ чу- 
жого города и возвращусь въ Багдадъ, увозя съ собою супругу свою: я 
очень любилъ ее, и жили мы въ полномъ согла1и. Но когда что-нибудь опре- 
дБлено судьбою, никакая челов$ ческая власть не можетъ помЪшать тому. 
И какое земное существо можетъ знать будущее? Увы, мн пришлось еще 
разъ испытать, что вс наши планы — дфтеюя игры предъ лицомъ воли 
судьбы. 

Случилось, что умерла супруга моего сосфда. Такъ какъ сосфдъ этотъ 
былъ мнф другомъ, то я пошелъ къ нему и пытался утфшить его, говоря: — 
Не печалься чрезмфрно, сос$дъ! Аллахъ возмаградитъ тебя вскорз и дастъ 
еще боле благословенную супругу! Да продлить Аллахъ дни твои! — Но 
остолбен®вшій отъ удивленія сосЪдъ поднялъ голову и сказалъ:—Какъ мо- 
жешь ты желать мав долгой жизни, когда знаешь, что мн остается жить 
какой-нибудь часъ! — Тогда я, въ свою очередь, остолбенфлъ отъ удивленія 
и сказалъ ему: —ЗачБмъ такъ говорить, сосъдъ, и къ чему предаваться та- 
кимъ предчувствіямъ? Ты, слава Аллаху, здоровъ, и ничто не угрожаетъ 
тебБ! Или хочешь ты наложить на себя рукя?—Онъ отвЪтилъ: —Ахъ, вижу 
теперь, что тебв незнакомы обычаи нашей страны. Знай же, что у насъ 
каждый мужъ, переживающій жену, долженъ быть зарытъ живымъ въ землю 
вмВветВ съ умершею женою, и что каждая жена, пережившая мужа, должна 
быть похоронена въ одной могил съ умершимъ мужемъ. Это ненарушимо! 
И вотъ сейчасъ меня зароютъ живымъ съ моею умершею женою! У насъ 
всЪ, не исключая царя, должны подчиняться этому, установленному пред- 
ками закону! 

‚ Услышавъ такія слова, я воскликнулъ: — Клянусь Аллахомъ, этотъ 
обычай никуда не годится! И никогда не могъ бы я ему подчиниться! 

Въ то время какъ мы разговаривали, вошли родные и друзья моего 
сосБда и принялись утБшать его, дъйствительно, не только по случаю смерти 
жены, но и по случаю его собственной. Потомъ приступили къ похоронамъ. 
'ТБло женщины положили въ открытый гробъ, послЪ того какъ надфли на 
нее самыя лучшія одежды и украсили ее самыми о вещами; и 
вс, въ томъ числЪ и я, направились къ мВсту погребенля. 

Мы вышли за городъ и подошли къ горБ на берегу моря. Въ одномъ 
мБств я замЪтилъ глубокій колодезь; поспЪшно сняли съ него каменную 
крышку и опустили въ него гробъ, въ которомъ лежала украшенная драго- 
пфнностями женщина; потомъ схватили моего сосЪда, который не оказалъ 
никакого сопротивленія; его спустили въ колодезь на веревк% и, вм$ст$ съ 
нимъ, кувшинъ съ водой и семь хлћбовъ. ПослЪ этого, снова закрыли ко- 
лодезь камнями, служившими ему крышкой, и вернулись домой. 

Я же присутствовалъ при всемъ этомъ съ ужасомъ въ душ% и думалъ 
про себя: «Это хуже всего того, что видћлъ я до сихъ поръ!» —Какъ только 
вернулся я во дворецъ, тотчасъ же поспЪшилъ я къ царю и сказалъ ему: — 
О господинъ мой, я посфтилъ много странъ, но нигдВ не видЪлъ такого 
жестокаго обычая, какъ погребеніе живого мужа вмЪстф съ умершей женой! 
А потому, о царь временъ, я желалъ бы знать, долженъ ли и чужестранецъ 
подчиняться этому закону, если умретъ у него жена! | 

Онъ же отвБтилъ: — Да, разумВется! Его похоронятъ вићветЬ съ нею! 

Услыхавъ это, я почувствовалъ, что въ печени моей лопается желчный 
пузырь, и вышелъ, обезумЪвъ отъ страха, и пошелъ домой, начиная уже 
бояться, что жена моя умерла въ моемъ отсутстви, и что меня ждетъ та 
самая страшная пытка, при которой я только-что присутствовалъ. Напрасно 
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старался я утБшить себя говоря: «Синдбадъ, успокойся. Ты, навВрное, умрешь 
первымъ, и, такимъ образомъ, тебВ не придется быть заживо нохороненнымъ!» 
Все это ни къ чему не послужило мн, такъ какъ вскорБ послВ этого жена 
моя забол$ла, пролежала нВсколько дней въ ностели и умерла, не смотря на 
то, что я денно и нощно ходилъ за нею. 

Тогда предался я безграничному отчаянію; поистинф не находилъ я, 
что быть заживо погребеннымь менфе печально, нежели быть създеннымъ 
любителями человЪческаго мяса. Когда же самъ царь явился утЬшать меня 
по случаю предетоящихъ собствевныхъ моихъ похоронъ, я убВдился, что не 
избБжать мнђъ гибели. Онъ пожелалъ даже оказать мнЪ честь, присутство- 
вать на моихъ похоронахъ въ сопровожденіи всфхъ своихъ придворныхъ, 
идти рядомъ со мною во глав погребальнаго шествія, за гробомъ, въ кото- 
рый положили мою супругу въ лучшемъ ея наряд$ и покрытую драго- 
цБнностЯМИ. 

Когда мы подошли къ подошв% горы, гд находился упомянутый ко- 
лодезь, въ него опустили гробъ моей супруги; затБмъ вс присутствовавшіе 
подошли ко мнв, утфшали и прощались. Тогда, желая подЪйствовать на 
царя и на присутствующихъ, чтобы они избавили меня отъ этого испытанія, 
я со слезами воскликнулъ: — Я чужестранецъ, и несправедливо подчинять 
меня вашему закону! На родин% у меня есть жена и дфти, которымъ я не- 
обходимъ! 

Но напрасно кричалъ и рыдалъ я; не желая ничего слушать, они схва- 
тили меня, обвязали меня подъ руки веревкой, привязали ко мнв кувшинъ 
съ водой и семь хлВбовъ, по обычаю, и спустили на дно колодца. Когда я 
былъ уже на дн, они закричали мнв: — Развяжи веревки, чтобы мы могли 
ихъ вытащить! — Но я не хотВлъ развязывать и надВялся, что они выта- 
щатъ меня. Тогда они, бросили на меня веревки, заложили отверстіе колодца 
камнями и ушли, не слушая моихъ жалобныхъ воплей... 

` Въ этомъ мБстБ разсказа своего Шахразада увидБла, что наступаетъ 
утро, и скромно умолкла. 


Но когда наступила 


двЬсти восемьдесятъ седьмая ночь, 


она, скавала: 


..не слушая моихъ жалобныхъ воплей. 

Скоро зловоніе этого подземнаго мъста заставило меня зажать носъ. 
Не это не помфшало мна благодаря слабому свВту, падавшему сверху, осмо- 
трВться въ этой могил, наполненной трупами старыми и новыми. Она была 
очень обширна и простиралась такъ далеко, что глазъ мой не могъ обнять 
ея. Тогда я бросился на землю и, рыдая, воскликнулъ: — Ты заслужилъ свою 
участь, Синдбадъ, ненасытная душа! И зачъмъ взялъ ты жену въ этомъ 
городф? Ахъ, зачВмъ не погибъ ты въ Алмазной долин! ЗачВмъ не съћли 
тебя людо% ды! Пусть бы волею Аллаха погибъ ты въ морз, во время од- 
ного изъ испытанныхъ тобою .кораблекрушеній! Все лучше этой ужасающей 
смерти!—И сталъ я бить себя по головЪ, по желудку и по всему твлу. ТБмъ 
не мен%ће, изнемогая отъ голода и жажды, я не рБшался умирать голодною 
смертью, отвязалъ кувшинъ и хлћбы, поЪлъ, попијъ, но какъ можно меньше, 
чтобы сберечь на другіе дни. 

И жихъ я такъ нћсколько дней, понемногу привыкая къ нестерпимому 
запаху этой пещеры, и спалъ я на землъ въ одномъ мВстВ, которое очистилъ 
оть покрывавшихъ его костей. Но приближалась минута, когда не останется 
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у меня ни воды, ни хлћба. И наступила она. Тогда, въ полномъ отчаяніи, 
я произнесъ исповБданіе вфры и собирался закрыть глаза и ждать смерти, 
какъ вдругъ отверстіе колодца надъ головой моей открылось и оттуда спу- 
стили гробъ съ мертвецомъ, а за нимъ его жену вмЪъстћ съ кувшиномъ воды 
и семью хлЪбами. 

Тогда я дождался, чтобы люди тамъ на верху снова закрыли отверсте 
и, схвативъ болыпую челов®ческую кость, я однимъ прыжкомъ очутился 
около женщины и ударилъ ее по голов%; и, чтобы убЪдиться, что ова умерла, 
я ударилъ второй, третій разъ изо вс®хъ силъ. Тогда завлад®лъ я семью 
хлЪфбами и водой и, такимъ путемъ, добылъ съБстныхъ припасовъ еще на 
несколько дней. 

По прошествіи этого времени, снова открылось отверстіе и, на этотъ 
разъ, спустили мертвую женщину и живого мужчину. Жизнь дорога, и я 
убилъ и этого человћка, и взялъ его воду и его хлБбъ. И продолжалъ я 
жить такимъ образомъ долгое время, каждый разъ убивая того, кого хоронили 
заживо, и завладЪвая его хлБбомъ и его водой. 

Однажды я спалъ на обычномъ м$стф, какъ вдругъ необычный шумъ 
разбудилъ меня. Казалось, что дышеть человћкъ и раздаются его шаги. Я 
всталъ и взялъ кость, которою убивалъ заживо погребаемыхъ, чтобы идти 
въ ту сторону, откуда слышался шумъ, Пройдя несколько шаговъ, я увидЪлъ 
‘какую-то бфгущую тБнь и услышалъ громкое дыханіе. Тогда, продолжая 
держать въ рукЊ кость, я долго слЪдилъ за этою тёнью и продолжалъ бБ- 
жать за нею, натыкаясь на каждомъ шагу на кости мертвецовъ, какъ вдруг, 
прямо передо мною, въ глубинъ пещеры, мн показалось, что вижу точно 
звъздочку, то сіяющую, то угасающую. Я пошелъ дальше по тому же на- 
правленію и, по мЪрв того, какъ я подвигался, свВтъ увеличивался и рас- 
ширялся. Но я не смВлъ думать, что это отверстіе, чрезъ которое могу 
убБжать отсюда; и говорилъ я себЪ: «Это, вЪроятно, другое отверстіе колодца, 
чрезъ которое спускаютъ трупы!» Но каково же было мое волненіе, когда я 
увидБлъ, что тВнь, которая была просто какимъ-то животнымъ, прыгнула и 
исчезла въ это отверстіе. Тогда я понялъ, что это дыра, вырытая зв$рями 
для того, чтобы приходить въ пещеру и пожирать трупы. И прыгнулъ я 
вслБдъ за тёмъ животнымъ и очутился на свфжемъ воздухЪ, подъ сво- 
домъ неба. 

Убдившись въ этомъ, я упалъ на колни и отъ всего сердца благо- . 
дарилъ Всевышняго за свое избавленіе; и успокоилась душа моя, и улеглось 
ея волненіе. Осмотр$вшись, я увидЪлъ, что нахожусь’ у подошвы горы, на 
берегу моря; и замътилъ я, что эта ора не имфла никакого сообщенія съ 
городомъ, до такой степени была она крута и неприступна. Я попытался 
взбираться на нее, но напрасно. Тогда, чтобы не умереть съ голода, я вер- 
нулся въ пещеру черезъ ту же дыру и взялъ оттуда хлБбъ и воду; и вы- 
шелъ опять на свБтъ Божій и Злъ, и пилъ тутъ съ большимъ удовольствіемъ, 
чБмъ во время пребыван1я моего среди мертвецовъ. И каждый день ходилъ 
я въ пещеру за хлЪбомъ и водой, которые отбиралъ у заживо-погребаемыхъ, 
а ихъ самихъ убивалъ. Потомъ мн пришло въ голову собирать съ мерт- 
выхъ драгоцънности, браслеты, жемчугъ, рубины, металлическія украшенія, 
дорогія ткани и вев золотые и серебряные предметы. И каждый разъ я от- 
носилъ свою добычу на морской берегъ, въ надежд%, что когда-нибудь меф 
удастся спастись со всВмъ этимъ богатствомъ. И чтобы все было готово къ 
тому времени, я связалъ все въ тюки, свернутые изъ одеждъ и тканей тћхъ 
мужчинъ и женщинъ, что были въ пещер. 

Разъ какъ-то сидёлъ я и размышлялъ о своихъ приключеніяхъ и о 
моемъ настоящемъ положении, когда увидЪлъ судно, проходившее на довольно 
близкомъ разстояніи отъ моей горы. Я поспЪшно всталъ, размоталъ полотно 
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своего тюрбана и принялся широко размахивать имъ и кричать, бЪгая взадъ 
и впередъ по берегу. По милости Аллаха на судн замЪтили мои сигналы и 
отвязали лодку, чтобы взять меня къ себЪ на палубу. И увезли они меня 
И МОИ ТЮКИ. 

Когда мы вошли на палубу, капитанъ подошелъ ко мнв и сказалъ: — 
Кто ты и какимъ образомъ очутился на той гор%, гд, съ тЬхъ поръ, какъ 
я плаваю въ этихъ краяхъ, никогда не видћлъ я человћка, а всегда только 
дикихъ звЪрей и хищныхъ птицъ.—Я отвћчалъ: —0О господинъ мой, я бВд- 
ный қупецъ и чужестранецъ въ этихъ м%стахъ. Я плылъ на большомъ 
кораблЪ, который погибъ у этихъ береговъ; одинъ я, благодаря мужеству и 
выносливости, успЪлъ спастись и спасти также свои товары. которые по- 
ставилъ на большую доску, попавшуюся мнв подъ руку вӧ-время, когда 
корабль былъ уже разбитъ. Судьба бросила меня на этотъ берегъ, и Аллаху 
не угодно было дать миъ погибнуть отъ голода и жажды!-—Вотъ, что ска- 
залъ я капитану, умолчавъ и о брак моемъ и о погребеніи, изъ опасенія, 
что на палуб судна находится кто-нибудь изъ жителей города, въ кото- 
ромъ придерживаются ужаснаго обычая, едва не стоившаго мнЪ жизни! 

Объяснившись съ капитаномъ, я вынулъ изъ одного изъ моихъ тюковъ 
прекрасную цфнную вещь и предложилъ ему въ подарокъ для того, чтобы 
онъ хорото относился ко мн во время плаванія. Но, къ великому моему 
удивленію, онъ выказалъ рБдкое безкорыстіе, не захотВлъ привять моего 
подарка и сказалъ доброжелательнымъ голосомъ: — Я не имБю привычки 
брать плату за доброе дБло. Не тебя перваго спасаемъ мы на морЪ. Мы и 
другихъ, потери$ вшихъ кораблекрушеніе, спасали и отвозили на ихъ родину, 
ради Аллаха; и не только не брали за это платы, но, такъ какъ они лишены 
были всего, мы кормили, поили и одВвали ихъ; и всегда ради Аллаха да- 
вали имъ средства на путевыя издержки! И это потому, что люди должны 
помогать другъ другу, ради Аллаха! 

Услышавъ такія слова, я поблагодарилъ капитана и пожелалъ ему 
всего хорошаго и долголФтней жизни, а онъ, между тБмъ, приказалъ раз- 
вернуть паруса и продолжать путь. 

Мы благополучно плыли долгіе дни, отъ острова къ острову, изъ моря 
въ море, я же наслаждался покоемъ и цБлыми днями лежалъ, размышляя о 
своихъ странныхъ приключен1яхъ и спрашивая себя, не во сив ли видвлЛЪъ 
я всВ свои муки и бВдствіяг Иногда же, думая о пребывании моемъ въ 
подземной пещер вм®стћ съ умершею супругою моею, я чувствовалъ, что 
отъ ужаса готовъ сойти съ ума. 

Наконецъ, волею Аллаха Всевышняго, мы въ добромъ здоровьВ при- 
были въ Басру, гдЪ остановились на нћсколько дней, а потомъ направились 
въ Багдадъ. 

Тогда, нагруженный безчисленными богатствами, я пошелъ на свою 
улицу и въ домъ свой, гдф нашелъ родныхъ и друзей; они праздновали 
мое воввращеніе и радовались до крайности и поздравляли меня съ избав- 
леніемъ. Я тщательно спряталъ вс свои сокровища въ шкафы, не забывая, 
однако же, раздавать щедрую милостыню бћВднымъ, вдовамъ и сиротамъ и 
щедро надфлять друзей и знакомыхъ. И съ тБхъ поръ я не переставалъ 
предаваться всякаго рода развлеченіямъ и удовольствіямъ, въ обществБ 
пріятныхъ людей. 

Но все, что разсказано мною, о господа мои, ничто, въ сравненји съ 
тБмъ, чтӧ.разскажу вамъ завтра, если то будетъ угодно "Аллаху! 

'Такъ говорилъ въ тотъ день Синдбадъ-мореходъ! И не забылъ онъ и 
на этотъ разъ велЪть отпустить носильщику сто золотыхъ и пригласить 
его на обЪдъ вмъЪстЬь съ присутствовавшими именитыми людьми. Затъмъ 
всЂ вернулись домой, изумляясь всему слышанному. 
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Что касается Синдбада-носильщика... 
Въ этомъ мств разсказа своего Шахразада аа что наступаетъ 
утро, и скромно умолкла. 


Когда же наступила 


двЬсти восемьдесятъ восьмая ночь, 


она сказала... 


...Что касается Синдбада-носилыцика, то онъ, вернувшись къ себћ, 
ц$лую ночь продумалъ объ этомъ удивительномъ разсказЪ. И на другой еще 
день, когда онъ снова пришелъ въ домъ Синдбада-морехода, онъ былъ сильно 
взволнованъ погребеніемъ своего хозяина. Но такъ какъ скатерть была уже 
накрыта, онъ сВлъ рядомъ съ остальными гостями, пилъ, Блъ и благосло- 
влялъ · Всеблагого. Потомъ, среди всеобщаго молчанія, сталъ слушать то, что 
разсказалъ Синдбадъ-мореходъ. 


Пятый разсказъ изъ разсказовъ Синдбада-(пореҳода, и это и есть 
пятое путешествіе. 


Синдбадъ сказалъ: 

— Знайте, о друзья мои, что, вернувшись изъ четвертаго путешествя 
моего, я погрузился въ радость и веселіе до такой степени, что забылъ о 
прошлыхъ страданіяхъ и помнилъ только о превосходныхъ барышахъ, до- 
ставленныхъ мн моими необыкновенными приключеніями. Поэтому не удив- 
ляйтесь, если скажу вамъ, что я не замедлилъ повиноваться голосу души, 
подстрекавшему меня предпринять новое путешествіе, увидЪть новыя страны. 

И поднялся я и накупилъ такихъ товаровъ, которые, какъ я уже зналъ 
по опыту, имБютъ легкій сбытъ и даютъ хорошій и вврный барышъ; я при- 
казалъ уложить ихъ и ућхалъ съ ними въ Басру. 

Тамъ пошелъ я въ гавань и увидфлъ большой, совершенно НОВЫЙ 
корабль, который понравился мнв и который я тутъ же кудилъ для себя 
одного. Я взялъ къ себБ на службу хорошаго, опытнаго капитана и матро- 
совъ, а товары велвлъ нагрузить на корабль своимъ невольникамъ, которые 
и остались на немъ, чтобы служить мнв. Я согласился также принять въ 
качествъ пассажировъ нћЪсколько челов$къ купцовъ, которые понравились 
ин и честно заплатили за свой профздъ. Такимъ образомъ, сдЪълавшись на 
этотъ разъ хозяиномъ судна, я имфлъ возможность помогать своимъ совћ- 
томъ капитану, благодаря опытности, орз0Оратеннов мною въ морскихъ 
дфлахъ. 

Мы отплыли изъ Басры съ легкимъ сердцемъ и веселые, желая другъ 
другу всякихъ благъ. 

Плаваніе наше было счастливо, благодаря попутному вфтру и отсут- 
ствію бурь. Посл разныхъ стоянокъ съ цзлью продажъ и покупокъ, мы 
пристали однажды къ совершенно пустынному, необитаемому острову, на 
которомъ, вместо всякаго жилища, виднфлся только одинъ б$лый куполъ. 
Разсмотрћвъ этоть куполъ повнимательн%фе, я угадалъ, что это яйцо Роха. 
Впрочемъ, я ничего не сказаль объ этомъ пассажирамъ, которые, отъ нече- 
го дБлать, забавлялись тЬмъ, что бросали больше камни въ яйцо. Поэтому 
они кончили твмъ, что разбили его, и, къ великому ихъ удивленію, изъ 
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него вытекло много воды; а нВсколько минутъ спустя, птенецъ Роха вы- 
сунулъ изъ скорлупы одну изъ своихъ ногъ. 

Купцы продолжали разбивать яйцо; потомъ они убили птенца и, раз- 
р%$зали его на куски и, вернувшись на корабль, разсказали мнБ 0 своемъ 
приключеніи. Я же испугался до крайности и воскликнулъ:—Мы пропали! 
Рохи, самецъ и самка, нападутъ на насъ и погубятъ насъ! Необходимо какъ 
можно скорфе отплыть отеюда!—И развернули мы паруса и при помощи 
попутнаго вътра мы вышли въ море. 

ТЪмъ временемъ купцы жарили куски Роха; но не успБли они начать 
лакомиться ими, какъ мы замфтили, что два густыхъ облака совершенно 
покрыли солице. Когда эти два облака опустились, мы увидзли, что это не 
что иное, какъ два громадныхъ Роха, отецъ и мать того, который былъ 
үбитъ. И слышали мы, какъ они били крыльями и испускали крикъ страш- 
нБе грома. И скоро они очутились надъ нашими головами, но еще на боль- 
шей высотБ; у каждаго изъ нихъ въ когтяхъ было по скал величиною 
больше нашего корабля. Увидя это, мы уже не сомяћъвались въ предстоявшей 
намъ гибели. И вдругъ одинъ изъ Роховъ уронилъ скалу по направленію къ 
кораблю. Но капитанъ, весьма опытный человћкъ, такъ быстро дЪйствовалъь 
рулемъ, что корабль сразу повернулся, а скала упала ‘въ море около 
самаго корабля, и море развервлось такъ, что мы увид$ли дно морское, а 
корабль подвергся страшнйшей качкЪ. Но въ ту же минуту, волею судьбы, 
другой Рохъ выпустилъ изъ когтей свою скалу, и не успфли мы ничего 
предпринять, какъ она обрушилась на корму, разбивая руль на двадцать 
кусковъ и унося въ море половину корабля. Изъ купцовъ и матросовъ 
одни были раздавлены, другіе потонули. Въ числ послфднихъ былъ и я. 

Но я такъ боролся со смертью, движимый инстинктомъ, побуждавшимъ 
меня сохранять драгопнную жизнь, что мнв удалось всплыть на поверх- 
ность моря. По счастію, я могъ уцБпиться за одну изъ досокъ моего исчез- 
нувшаго корабля. 

Въ концв концовъ, я успфлъ сЗсть верхомъ на эту доску и, работая 
ногами и руками, а также при помощи попутнаго вЪтра, добралея до ка- 
кого-то острова, какъ разъ во-время, чтобы не умереть отъ изнуренія, го- 
лода и жажды. Я бросился на песокъ и пролежалъ въ изнеможеніи около. 
часа, пока не успокоились и не отдохнули душа и серлде Потомъ я отпра- 
вился осматривать островъ. 

Мн не пришлось далеко идти, чтобы убфдиться, что на этотъ разъ 
судьба перенесла меня въ такой дивный садъ, что его можно было сравнить 
только съ райскими садами. Повсюду передо мною висЪли на деревьяхъ 
золотистые плоды, протекали свВтлыв ручьи, летали птицы, пЪвшія ты- 
сячью различныхъ голосовъ, и цвфли восхитительные цвфты. И Блъ я эти 
плоды, и пилъ я эту воду, и дышалъ благоуханіемъ этихъ цвфтовъ, и все 
это я ваходилъ превосходным... 

Въ этомъ мств разсказа своего Шахразада увидћла, что наступаетъ 
утро, и скромно умолкла. 


Но когда наступила 





двЪъети восемьдесятъ девятая ночь, 
она сказала: 


..И все это я находилъ превосходнымъ. Поэтому я не шелъ дальше 

и отдыхалъ до самаго вечера на томъ же мВстВ. 
Но когда стемнфло и я почувствовалъ, что я одинъ на этомъ остров%, 
среди этихъ деревьевъ, тогда, не смотря на красоту и миръ всего окружаю- 
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щаго, на меня напалъ жестокій страхъ; я могъ спать только однимъ гла- 
зомъ, и во снЪ меня давили страшные кошмары ереди безмолвія этой пустыни. 
‚  Утромъ я немного успокоился, всталъ и принялся осматривать м%ст- 
ность. Дошелъ я, такимъ образомъ, до бассейна, въ который текла ключе- 
вая вода, а на краю бассейна сидфлъ неподвижно почтенный старикъ, за- 
кутанный въ плащъ изъ древесныхъ листьевъ. Я же подумалъ въ душЪ 
своей:—Этотъ старикъ, вЪроятно, также потерп$лъ отъ крушенія какого- 
нибудь судна и раныне меня нашелъ прибъжище на этомъ остров! 

И подошелъ я къ нему и пожелалъ мира. Онъ отвЪтилъ мн$ тъмъ же, 
но только знаками, не вымолвивъ ни слова. Я спросилъ: — О почтенный 
шейхъ, какимъ образомъ попалъ ты въ это м$сто? Но онъ и на этотъ разъ 
ничего не отвБтилъ, а только печально покачалъ головою и сдБлалъ рукою 
знаки, означавше: —Прошу тебя, перенеси меня черезъ ручей: миъ хотБлось 
бы нарвать плодовъ на той сторон! | 

Тогда я подумалъ: — Это, Синдбадъ, будетъ добрымъ дВломъ! Я на- 
гнулся и посадилъ его себ на плечи, прижавъ ноги его къ своей груди. 
А онъ держался руками за мою голову, а ляжками обнималъ мою шею. И 
перенесъ я его на другую сторону ручья къ тому мъсту, на которое онъ 
мнв укавалъ; потомъ я снова нагнулся и сказалъ ему:—СлВзай осторожн?й, 
почтенный шейхъ!-—Но онъ и не думалъ двигаться! Напротивъ, онъ еще 
крпче стиснулъ мнв шею своими ляжками и всвми силами вцћпился въ 
мои плечи. 

Замтивъ это, я удивился до крайности и внимательнЂе посмотр$лъ ему 
на ноги. Онф показались мнЪ черными, обросшими шерстью и жесткими, 
какъ кожа буйвола, и я испугался. Я попытался освободиться отъ него, сбро- 
сивъ его на землю; но тогда онъ такъ сильно сдавилъ мн горло, что я 
быль близокъ къ задушенію, и все потемнфло въ моихъ гдазахъ. Я сдВ- 
лалъ еще попытку, но вселЪдъ за тБмъ лишился чувствъ и упалъ на землю. 

Спустя нћкоторое время я очнулся, но старикъ продолжалъ сидЪть у 
меня на плечахъ; онъ только немного раздвинулъ свои ноги, чтобы дать 
мн дышать. . 

Когда. же онъ увидълъ, что я дышу, онъ два раза ударилъ меня по 
животу, чтобы заставить подняться. Боль принудила меня повиноваться, и 
я всталъ, между т8мъ какъ онъ сильвће прежняго держался за мою шею. 
Рукою сдБлалъ онъ знакъ, приказывая идти къ деревьямъ; тутъ онъ при- 
нялся срывать плоды и Флъ ихъ. И всякій разъ какъ я останавливался 
противъ его воли, или слишкомъ быстро шелъ, онъ такъ сильно бил меня 
ногами, что я по неволВ долженъ былъ слушаться. | 

Ц$лый день оставался онъ у меня на плечахъ, понукая меня какъ 
вьючное животное; ночью же онъ снова заставилъ меня лечь и спалъ, не 
отрываясь отъ моей шеи. Утромъ онъ снова ударялъ меня, чтобы разбудить 
и нести его, какъ повчерашнему. 

‚И такъ оставался онъ у меня на плечахъ денно и нощно и заста- 
влялъ носить его, и безжалостно билъ то ногой, то кулакомъ, чтобы заста- 
ВИТЬ ИДТИ. 

Поэтому увидЪлъ я, что никогда не терпфлъ въ душ% своей столь- 
кихъ униженій, а тБло мое никогда не испытывало такого дурного обра- 
щенія, какъ отъ этого старика, который былъ сильнВе и крпче молодого 
и безжалостнЪе погонщика ословъ. И я не зналъ уже, къ чему прибЪгнуть, 
чтобы избавиться отъ него; и раскаявался въ этомъ добромъ чувствв, по- 
будившемъ меня взять его къ себБ на плечи. И по истинъ желалъ я себЂ 
въ то время смерти изъ глубины моего сердца. 

Я уже долгое время находился въ такомъ плачевномъ состояніи, когда 
однажды, бродя, по его приказу, подъ деревьями, на которыхъ висЗли боль- 
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шія тыквы, я задумалъ сдБлать себВ сосуды изъ высушенныхъ ТЫКВЪ. 
Поднялъ я толстую сухую тыкву, давно уже упавшую съ дерева, выдол- 
билъ, вычистилъ и, сорвавъ несколько прекрасныхъ гроздей винограда, вы- 
жалъ въ тыкву ихъ сокъ. Потомъ я тщательно закупорилъ ее и поставилъ 
на солнце на иђсколько дней, пока сокъ превратился въ чистое вино. Тогда 
я взялъ тыкву и выпилъ ‘достаточное количество, чтобы подкрБпить себя, 
но не достаточно для опьяненія. Однако, я все же повеселБлъ и такъ, что 
въ первый разъ сталъ скакать съ своей ношей во всЪ стороны, плясать и 
пЬть между деревьями. Я даже хлопалъ въ ладоши, аккомпанируя своему 
танцу и смЗясь во все горло. | 

Когда старикъ увидлъ меня въ такомъ необычномъ расположеніи 
духа и убВБдился, что силы мои умножились такъ, что я несъ его безъ вся- 
кой усталости, онъ приказалъ мн% передать ему тыкву. Меня сильно раз- 
досадовало это требованіе, но я такъ боялся старика, что не см5лъ ослу- 
шаться, поэтому и далъ ему тыкву, хотя и неохотно. 

Онъ взялъ ее, поднесъ къ губамъ, попробовалъ и, найдя нацитокъ 
пріятнымъ, выпилъ все, до послЬдней капли, далеко отбросивъ тыкву. 

Вино не замедлило оказать свое дБйствіе на его мозгъ, а такъ какъ 
онъ выпилъ достаточно для того, чтобы опьянфть, то сперва сталъ пля- 
сать посвоему и подпрыгивать у меня на плечахъ, а потомъ мускулы его 
ослабли и, качаясь изъ стороны въ сторону, онъ уже едва держался у 
меня на плечахъ. 

Тогда я почувствовалъ, что меня не сжимаютъ попрежнему; быстрымъ 
движеніемъ я освободилъ шею отъ его ногъ и швырнулъ его на землю, гдз 
онъ и лежалъ неподвижно. Потомъ я бросился къ нему и, подобравъ подъ де- 
‘ревьями огромный камень, такъ ловко направлялъ удары, что разможжилъ 
ему черепъ и см8шалъ ему мясо съ кровью. Онъ уморъ. Да не сжалится · 
никогда Аллахъ надъ его душою... 

Въ этомъ мВстБ разсказа своего Шахразада ТЕХ что настуцаетъ 
утро, и скромно умолкла. | 


Но когда наступила | і 
двести девятидесятая Бер 








она сказала: 


. Да не сжалится никогда Аллахъ надъ его душою. 

При видЪ его трупа, я почувствовалъ въ душ’ еще болфе облегченія, 
нежели въ тЕл, и сталъ бБгать отъ радости и добЪъжалъ такимъ образомъ 
до берега и до того самаго м$ста, на которое выбросило меня море ‘во время 
крушенія моего корабля. СудьбЪ угодно было, чтобы какъ разъ вЪ эту ми- 
нуту матросы со стоявшаго на якор$ судна причалили къ берегу, чтобы 
сдЪлать запасъ прзеной воды. Увидфвъ меня, они крайне удивились, окру- 
жили меня и, послВ первыхъ привЪтствій съ обфихъ сторонъ, принялись 
разспрашивать. Я же разсказалъ имъ обо всемъ, что случилось со мною, 
какъ потерпфлъ я кораблекрушене, какъ обращенъ былъ Въ состояніе 
вьючнаго животнаго старикомъ, котораго, наконецъ, убилъ. 

Матросы остолбенфли отъ удивленія и воскликнули:—Какъ дивно то, 
что ты избавился отъ этого шейха, котораго вс$ моряки знали подъ име- 
немъ Морского старика! Тебя одного не удалось ему задушить; онъ вЪдь 
душилъ своими ногами каждаго, кёмъ успЪвалъ завладфть. Благословенъ 
Аллахъ, тебя избавившій!—-Потомъ они увезли меня на свое судно, гдћ ка- 
питанъ ихъ принялъ меня радушно и далъ мнв одежду для прикрытія моей 
наготы; и, выслушавъ мой разсказъ, онъ поздравилъ меня съ избавлешемъ 
отъ гибели, и судно снова распустило паруса. 
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Посл нБскөлькихъ дней и ночей пути, мы вошли въ гавань одного 
приморскаго города, съ хорошо построенными домами. Городъ этотъ назы- 
вался Городомъ Обезьянъ, по причинћ огромнаго количества обезьянъ, жив- 
шихъ на окружающихъ его деревьяхъ. 

Я сошелъ на берегъ. съ однимъ изъ спутниковъ своихъ купцовъ, чтобы 
посЪтить городъ и попытаться завести тамъ торговлю. Купецъ, сдЪлавшійся 
моимъ другомъ, далъ мн$ м5шокъ изъ бумажной матери и сказалъ ми: — 
Возьми этоть мћшокъ, набей его мелкими камнями и присоединись къ жи- 
телямъ, выходящимъ изъ городскихъ воротъ. ДЂЪлай то, что они будутъ д%- 
лать, и ты много заработаешь. 

И я сдфлалъ такъ, какъ онъ мн посовЪтовалъ, наполнилъ мЬшокъ мой 
мелкими каменьями, а когда кончилъ эту работу, увид$лъ толпу жителей, 
выходящихъ изъ города съ такими же м$шками, какъ мой. Другъ мой ку- 
пецъ горячо рекомендовалъ меня имъ, говоря:—Это б$дный человЪкъ и чуже- 
странецъ. Возьмите его съ собою и научите зарабатывать хлЪбъ! Оказавъ 
ему эту услугу, вы будете щедро награждены Воздаятелемъ!—Они отвфчали: 
Слушаемъ и повинуемся—и увели меня съ собою. 

Посл$ недолгаго пути, мы пришли въ широкую долину, поросшую та- 
кими высокими деревьями, что никто не могъ взобраться на нихъ; на этихъ-то 
деревьяхъ жили обезьяны, а вБтви деревьевъ гнулись подъ тяжестью боль- 
шихъ плодовъ съ жесткою скорлупою, и называются эти плоды. ин йскими 
" кокосовыми орЗхами. 

Мы остановились подъ этими деревьями, и товарищи мои, положивъ 

свои мБшки на землю, принялись бросать камнями въ обезьянъ. И я сталъ 

Е дЪлать то же, что и они. Тогда обезьяны разсвирёпли и отвВчали намъ, _ 
\ швыряя съ деревьевъ огромное количество кокосовъ. Мы же, защищаясь 

отъ ихъ ударовъ, собирали орзхи и наполняли ими свои мЪшки. 


“ Когда наши мшки были наполнены, мы взвалили ихъ себф на плечи 
и вернулись въ городъ, а тамъ купецъ принялъ у меня мфшокъ и запла- 
тилъ` за кокосы деньгами. Я же каждый день сопровождать собирателей 
орзбовъ и продавалъ свой сборъ въ городЪ и такъ до тВхъ поръ, пока, сбе- 
регая свою выручку, я нажилъ состояніе, увеличившееся затЪмъ вел детве 
различныхъ мнъ и покупокъ и давшее миф возможность сть на корабль 
и отправиться въ Аемчужное море. 


Такъ какъ я увезъ съ собою огромное количество кокосовъ, то, завзжая 
на различные острова, я мнялъ ихъ на перецъ и корицу; а въ другихъ 
мЪстахъ я продавалъ перецъ и корицу и на вырученныя деньги я могъ 
отправиться въ Жемчужное море, гдЪ нанялъ добывателей жемчуга. 


Съ добыванемъ жемчуга я имфлъ необыкновенную удачу. Въ короткое 
время я собралъ громадное состояніе. Поэтому я уже не хот$лъ отклады- 
вать свое возвращеніе на родину и, закупивъ у туземцевъ этой языческой 
страны для своего личнаго употребленія запасъ дерева алоэ лучшаго ка- 
чества, я сЪлъ на корабль, отправлявшійся въ Басру, куда и прибылъ посл 
счастливЪйшаго плаванія. Оттуда направился я въ Багдадъ и поспЪшилъ 
на свою улицу и въ домъ свой, гдБ ветр$тили меня родные и друзья съ 
радостью и восторгомъ. 


Такъ какъ я вернулся боле богатымъ, чЪмъ когда-либо былъ, то не 
замедлилъ разливать и вокругъ себя благосостояніе, оказывая щедрую по- 
мощь тБмъ, которые нуждались. 

Вы же, друзья мои, отоб$ дайте у меня, а завтра непремВнно приходите 
слушать разсказъ о моемъ шестомъ путешестви; оно, д8йствительно, было 
достойнымъ всякаго удивленія, и вы забудете о прежнихъ моихъ приключе- 
ніяхъ, какъ бы ни были они необыкновенны! 
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Тогда я бросилея къ нему и, схвативъ между 
деревьями огромный камень, я нанесъ ему нЪеколько 
үдаровъ по голов$, и такт успЪшно, что размозжилъ 
его черепъ и залилъ кровью его тћло. 


(Пятое путешествіе Синдбада-мореплавателя). 


Оіойігеа Бу (соо е 


Ріоіігеа Бу Соо е 
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ЗатБиъ Синдбадъ- мореходъ, покончивъ со своимъ разсказомъ, прика- 
залъ, по обыкновенію своему, дать сто золотыхъ монетъ изумленному всиъ 
слышаннымъ носильщику, который, отобЪдавъ, удалился вмиЪстЬ съ прочими 
гостями. А на другой день, посл такого же роскошнаго пира, какъ и на- 
канун, Синдбадъ-мореходъ разсказалъ слъдующее. 


Шестой разсказъ изъ разсказовъ Синдбада-торехода, и это есть 
шестое путешествЕ. 


Знайте, о вы все, друзья мои, товарищи и дорогіе мои гости, что 
однажды, посл возвращенія моего изъ пятаго путешествія, сидБлъ я какъ-то 
передъ дверьми своего дома, наслаждаясь свфжимъ воздухомъ и чувствуя 
себя по-истин$ на вершин% удовольствія, когда мимо меня про$хали купцы, 
возвращавшіеся, повидимому, изъ путешествія. При видБ ихъ, я съ удоволь- 
ствіемъ вспомнилъ и дни своихъ странствій, и радость встръчи съ род- 
ными, съ друзьями и старинными товарищами, и еще большую радость — 
вновь увидЪть родную страну; и воспоминаніе это возбудило въ душ моей 
желаніе странствовать и торговать. И такъ, я р$ёшилъ пуститься въ путь; 
я накупилъ роскошныхъ и цфнныхъ товаровъ, годныхъ для перевозки мо- 
ремъ, навьючилъ тюки и отправился изъ города Багдада въ городъ Басру. 
'Гамъ нашелъ я большой корабль, полный купцовъ и знатныхъ людей, ко- 
торые везли съ собой роскошные товары. Я велфлъ нагрузить мои тюки 
вмЪстБ съ другими на этогъ корабль, и мы съ миромъ покинули городъ 
Басру... 

На этомъ м5стЪ своего повВствованія Шахразада замътила, что при- 
олижается утро, и скромно умолкла. 


‚Но когда наступила 


двъсти девяносто первая ночь, 
она сказала: 


.... И мы съ миромъ покинули городъ Басру. Такъ плыли мы изъ одного 
мЪста въ другое, изъ одного города въ другой, продавая, покупая и тБша глаза 
свои видомъ обитаемыхъ людьми странъ и все время сопутствуемые благопріят- 
ной погодой, благодаря которой мы могли безмятежно наслаждаться жизнью. 
Но вотъ однажды, въ то время, какъ вс мы благодушествовали, мы вдругъ 
услышали крики отчаянія. И оказалось, что испускалъ ихъ самъ капитанъ. 
И мы въ то же время увидфли, что онъ бросилъ на полъ свой тюрбанъ, 
и сталъ бить себя по лицу и рвать свою бороду и, наконецъ, распростерся 
посреди корабля, терзаемый  невообразимою скорбью. 

Тогда вс пассажиры и купцы окружили его и стали спрашивать: — 
( капитанъ, что же такое произошло? — Капитанъ отвЪтилъ имъ: — Знайте, 
добрые люди, здЪсь собравшіеся, что мы сбились съ пути со своимъ ко- 
раблемъ и, покинувъ море, по которому плыли, очутились въ другомъ мор%, 
котораго не знаемъ. И если Аллахъ не пруготовляеть намъ возможности 
какъ-нибудь спастись изъ этого моря, то мы будемъ уничтожены всЪ, сколько 
насъ здесь есть. Будемъ же молить Аллаха Всевышняго выручить насъ 
изъ этой бБды! 

ПослЪ этого капитанъ поднялся и влЪзъ на мачту, и хотфлъ убрать 
паруса; но вЪтеръ внезапно налетЬлъ съ страшною силой и такъ накре- 
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ниль корабль, что руль сломался, тогда какъ мы находились въ то время 
совсфиъ близко оть высокой горы. Тогда капитанъ спустился съ мачты 
и воскликнулъ: — Н®Ть спасенія и силы, кромВ какъ у Аллаха Всевыш- 
няго и Всемогущаго! Никто не можетъ остановить судьбу. Клянусь Алла- 
хомъ! Мы попали въ ужасную бЪду безъ малЬӣйшей надежды на спасене 
или освобожденіе! 

При этихъ словахъ вс пассажиры принялись оплакивать самихъ себя 
и прощаться другъ съ другомъ, передъ тЬмъ, какъ окончится ихъ жизнь 
и рушатся надежды. И корабль вдругъ ударился объ упомянутую гору, 
и разбился, и разлетёлся въ щепы на всЪ стороны. И все въ немъ нахо- 
дившіеся погрузились въ воду. И купцы упали въ море. Одни утонули, а 
другіе уцфпились за упомянутую гору и успЪли спастись. Я же былъ въ 
числ$ тБхъ, которымъ удалось уцБпиться за гору. 

Гора эта находилась на очень большомъ остров, берега котораго былин 
покрыты обломками разбившихся кораблей и всякаго рода останками. Въ 
томъ м$стЪ, гд$ намъ удалось выйти на берегъ, мы увидфли вокругъ себя 
невБроятное количество тюковъ, выброшенныхъ моремъ, товаровъ и всевоз- 
можныхъ цфнныхъ предметовъ. И я сталъ ходить среди всБхъ этихъ раз- 
бросанныхъ вещей и, пройдя нЪсколько шаговъ, увидЪлъ маленькую р$чку 
съ тихими водами, которая, въ противоположность вс®мъ другимъ рћкамъ, 
впадающимъ въ море, брала начало въ горБ и удалялась отъ моря, а за- 
тБмъ немного далфе углублялась въ гротъ, расположенный у подошвы той же 
горы, гд и исчезала. 

Но это еще не все. Я замтилъ, что берега этой рки были усБяны 
рубинами, драгоц$нными камнями всфхъ цвЪтовъ, алмазами самыхъ разно- 
образныхъ формъ и драгоц$нными металлами. |! всЪ эти драгоцБнные камни 
были такъ многочисленны, какъ простые камешки въ руслЪ обыкновенной 
рБки. И вся почва вокругъ блистала и сверкала этими отсвЪтами и огнями 
до такой степени, что глазъ не могъ вынести ихъ блеска. 

Я замЪтилъ также, что островъ этоть изобиловалъ деревомъ китай- 
скаго алоэ лучшаго качества. ПИ еще былъ на этомъ остров источникъ 
неочищенной жидкой амбры, цвЪта горной смолы, которая какъ расплав- 
ленный воскъ, стекала по берегу подъ дфйстыемъ солнечныхъ лучей; и 
болышя рыбы, выплывая изъ моря, приближались, чтобы проглотить ее; 
и разогрвъ се въ живот$ своемъ, черезъ нфкоторое время изрыгали на по- 
верхность воды; и тогда опа становилась твердой и изм5нялась въ состав 
и въ цвЪтђ; и волны вновь выбрасывали ее на берегъ, по которому разно- 
силось благовоніе. Остальная же амбра, которую не проглатывали рыбы, 
таяла подъ лучами солнца и распространяла по всему острову запахъ, на- 
поминающій ароматъ мускуса. Но я долженъ сказать вамъ, что всЪф эти 
богатства ни№юму не могли быть полезны, ибо никто не могъ пристать къ 
этому острову и вернуться назадъ живымъ или даже мертвымъ; ибо вся- 
кій корабль, къ нему приблизивиййся, разбивался о гору: и никто не могъ 
подняться на эту гору, настолько она была неприступна. 

И потому веъ пассажиры, которымъ удалось спастись при крушеніи 
нашего корабля, и я самъ въ томъ числ, были въ большомъ затрудненіи 
и оставались на берегу, совершенно одурфвъ отъ всфхъ тфхъ богатствъ, ко- 
торыя видфли передъ собой, и при мысли о бёдетвенной судьбВ, ожидавшей 
насъ среди всей этой роскоши. 

Итакъ мы оставались нЪкоторое время на берегу, не зная, что пред- 
принять; зат$мъ, найдя кое-какіе припасы, мы раздфлили ихъ между собой 
совершенно поровну. Но спутники мои, не привыкшіе къ приключенямъ, 
съБли всю свою долю заразъ или же въ два раза; и потому вс они, по 
прошествни нЪкотораго времени, различнаго въ зависимости отъ выносли- 
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вости каждаго, погибли одинъ за другимъ за неим$емъ пищи. Я же су- 
мБлъ предусхотрительно тратить свои припасы и Ълъ всего одинъ разъ въ 
день; при томъ, я нашелъ совершенно самостоятельно еще нЪкоторое коли- . 
чество провизін, о которой, конечно, и не подумалъ сообщить своимъ това- 
рищамъ. ТБ изъ насъ, которые умерли раньше всВхъ, были погребены 
остальными, посл того, какъ ихъ обмыли и завернули въ саваны, изго- 
товленные изъ матерій, найденныхъ на берегу. Но къ лишеніямъ скоро при- 
соединилась еще повальная болБзнь живота, происшедшая в:лВдствіе сы- 
рого морэкого климата. И товарищи мои не замедлили умереть всЪ до одного, 
и я самъ, сббетвенными руками, вырылъ могилу для послЕдняго изъ нихъ. 

Въ это время у меня оставалось уже очень мало припасовъ, не смотря 
на всю мою предусмотрительность и бережливость; и видя, что близится ми- 
нута моей смерти, я принялся плакать надъ самимъ собою, думая: «За- 
чъмъ не умеръ я раньше своихъ товарищей, которые отдали бы ми по- 
слБдній долгъ, обмывъ и похоронивъ меня! НЪтъ силы и спасенія кром, какъ 
ү Аллаха Всемогущаго!» – И при этомъ я сталъ кусать руки отъ отчаянія... 

На этомъ мст своего пові ствованія Шахразада увидЪфла, что бли- 
зокъ разсвЪтъ, и скромно умолкла. 


А когда наступила 


двЪети девяносто вторая ночь, 
она сказала: 


....Я сталъ кусать руки свои отъ отчаянія. 

И тогда я р®8шилъ ветать и принялся рыть глубокую яму, говоря 
‹«ебЪ: — Когда я почувствую приближене своихъ послФднихъ минутъ, я 
дотащусь сюда и вл$зу въ эту яму, ГДЪ и умру. ВЪтеръ позаботится’ по- 
немногу засыпать пескомъ мою голову и заровняетъ яму! — И, продолжая 
этү работу, я упрекалъ себя въ глупости и въ томъ, что нокинулъ родную 
страну, не смотря на все, что мн пришлось вынести во время предыдущихъ 
моихъ путешествій и что я испыталъ, въ нервый, во второй, въ третій, въ 
четвертый и въ пятый разъ, при каждомъ новомъ испытаніи, боле тяже- 
ломъ, чмъ предыдущее. И я говорилъ себЪ: — Для того ли ты раскаивался 
столько разъ, чгобы вновь приниматься за старое? Для чего понадобилось 
тебЪ еще путешествовать? Разв$ у тебя въ Ђагдадћ не достаточно богатствъ, 
чтобы тратить безъ счету и не опасаться когда-либо истощить свое им%Ђ- 
ніе, котораго хватило бы на два существованія, подобныхъ твоему? — Но 
эти мысли скоро смБнились иными размышленіями, вызванными видом 
рЪки. И я сказалъ себЪ: — Клянусь Аллахомъ! Р%ка эта несомн$вно 
должна имфть и начало и конецъ. Я прекрасно вижу отсюда ея начало, но 
конецъ ея скрыть отъ меня! Между тъмъ рБка эта, уходящая такимъ обра- 
зомъ въ гору, должна, безъ сомнфн1я, выходить гд%-нибудь съ другой сто- 
роны. И я думаю, что единственно осуществимый планъ, чтобы выбратьея 
отсюда, состоитъ въ томъ, чтобы построить какое-нибудь судно и, помЪстив- 
шись въ него, отдаться теченію воды. Если такова моя судьба, то я ужъ 
найду тамъ какое-нибудь средство спастись; если же нћътъ, то я тамъ и 
умру, и это все же будетъ лучше, чБмъ умирать отъ голода на этомъ 
побережьЊ. 

Тогда, немного пріободренвый этими мыслями, я поднялся и принялся 
осуществлять свой планъ. Я собралъ большія вязанки прутьевъ китайскаго 
алоэ и крБпко связалъ ихъ веревками; на нихъ я положилъ н%еколько 
большихъ деревянныхъ досокъ, поднятыхъ на берегу и оставшихся отъ 
разбигыхъ кораблей, и все это соединилъ вь вид пилота такой же ширины, 
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какъ рБка, или вВрвафе, немножко уже, чЪмъ ръка, но лишь немного. 
Когда работа эта была кончена, я нагрузилъ этоть плотъ н%$сколь- 
кими большими м®шками, наполненными рубинами, жемчугомъ и всякаго 
рода драгоцънными камнями, выбравъ наиболфе крупные, величиной въ 
обыкновенный камушекъ; и я захватилъ также нБсколько тюковъ сВрой 
амбры, отобравъ наилучшую и очищенную отъ примЪсей; и я не забылъ 
также взять съ собой остатокъ провизіи. 

Все это я разложилъ равномЪрно на плот, который снабдилъ двумя 
дощечками, замвняющими весла, и, наконецъ, помфстился на немъ и самъ, 
ввфривъ себя вол Аллаха и вспоминая слфдуюцие стихи поэте: 


О другъ, покинь жилище угнетенья - 
И пусть звучатъ въ немъ возгласы печали, 
Терзая слухъ построившихъ его. 

Страну другую ты найдешь навЪрно, 

Твоя жъ душа — одна; ее утративъ, 

Другой души ты больше не найдешь. 

Хоть ночь всегда несчастьями чревата, 

Ты не печалься. Всякая бЪла, 

Какъ ни грозна, а свой конецъ находитъ. 

И знай, что тотъ,.кто долженъ смерть найти 
Въ одной земл} — въ другой ея не встр$титъ. 
И не ищи въ несчастіи своемъ 

Ты у другихъ опоры и сов%та: 

Твоя душа — совфтникъ лучшій твой! 


И такъ плотъ былъ увлеченъ волнами подъ своды грота, гдЪ сталъ 
еильно цфплять краями о стБны, и голова моя также не разъ ударялась о 
сводъ, тогда какъ испуганный полной тьмою, въ которой внезапно очутился, 
я уже думалъ о томъ, чтобы вернуться назадъ на берегь моря. Но я уже 
не могъ вернуться; сильное теченіе уносило меня все дальше и дальше въ 
глубь; а русло р$чки то расширялось, то вновь съуүживалось, въ то время 
какъ сумракъ вокругъ меня сгущался все болфе и утомлялъ меня больше 
всего остального.. Тогда, бросивъ весла, которыя, впрочемъ, мало чЪмъ по- 
могали мнф, я повалился на плотъ ничкомъ, чтобы не разбить себЪ голову 
о своды, и, самъ не знаю какъ, забылся въ глубокомъ сн%. 

Сонъ мой продолжался, въроятно, цБлый годъ, или даже больше, если 
судить объ этомъ по силЪ того отчаянія. которое, безъ сомн%нія, и было 
его причиной. : 

Какъ бы то ни было, проснувшись, я увидфлъ, что совершенно свћътло. 
Я окончательно открылъ глаза и увидфлъ себя лежащимъ на трав%, среди 
широкой долины; и плотъ мой былъ привязанъ у берега рки; и вокругъ 
меня толпилось много индійцевъ и абиссинцевъ. 

Когда люди эти замфтили, что я проснулся, то заговорили со мной; 
но я не понялъ ни слова ихъ ръчи и не могъ отв$чать имъ. Я даже на- 
чиналъ думать, что все это не болфе, какъ сонъ, когда ко мн подошелъ. 
человЂкъ, сказавшій мн по-арабски: — Миръ надъ тобою, о братъ нашъ’ 
Кло ты, откуда ты и для чего прибылъ въ эту страну? Что же до насъ. 
то мы земледъльцы, пришедшіе сюда, чтобы орошать наши плантаціи и 
наши поля. Мы замтили плотъ, на которомъ ты спалъ. и остановили его, 
и привязали къ берегу; зат6мъ мы ожидали, чтобы ты понемногу проснулся 
бы самъ, боясь испугать тебя. Разскажи же намъ, какое приключене прн- 
вело тебя сюда? — Я же отвћтилъ: — Ради Аллаха, который да будетъ 
надъ тобою, о господинъ мой, дай мнф сначала поЂсть, ибо я изголодался. 
и потомъ уже разспрашивай меня, сколько захочешь! 

При Этихъ словахъ человфкъ этотъ поспфшилъ принести мнз ды; 
и я Тлъ, пока не насытился, и не успокоился, и не пріободрился. Тогда 
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ма м", 


я почувствовалъ, что душа моя возвращается ко мнћ, и возблагодарилъ 
Аллаха при этомъ случа, и порадовался, что не погибъ на той подземной 
рБкЪ. Посл чего я разсказалъ тБмъ, кто окружалъ меня, обо всемъ, что 
случилось со мною, съ начала и до конца. 

Когда они выслушали разсказъ мой, то были совершенно поражены и 
стали разговаривать между собою, и тотъ, который говорилъ по-арабски, 
объяснялъ мнЪ, что они говорили, какъ и имъ разъяснялъ мои слова. Они 
выразили желаніе, такъ велико было ихъ восхищеніе, повести меня къ 
своему царю, чтобы и онъ услышалъ о моихъ приключеніяхъ. Я же, со 
своей стороны, согласился немедленно; и они увели меня съ собой. Ови не 
забыли также перенести и плотъ мой, какъ онъ былъ, вмфетф съ тюками 
амбры и большими мфілками, полными драгоцфнныхъ камней. 

Царь, которому они разсказали, кто я такой, принялъ меня съ боль- 
шимъ радушіемъ; и послБ взаимныхъ прив%тствій, онъ попросилъ меня, 
чтобы я самъ разсказалъ ему о моихъ приключеніяхъ. И я тотчасъ пови- 
_ новался и описалъ ему все, что со мной случилось, не опуская ни одной 
подробности. Но вн®тъ нужды теперь повторять это. 

Выслушавъ мой разсказъ, царь этого острова, который назывался Се- 
рендибъ, пришелъ въ крайнее изумлевіе и весьма порадовался со мною, что 
я спасъ свою жизнь, не смотря на вс испытанныя мною опасности. Тогда 
я захотБлъ показать ему, что путешествія все же кое-чему научили меня, 
и поспЪшилъ въ его присутствии развязать свои ифшки и тюки. 

Тогда царь, который былъ. большимъ знатокомъ драгоцВнныхъ камней, 
очень восхищался моими находками, а я, изъ уваженія къ нему, выбралъ 
по цфнному образчику каждой породы камней, а также нфсколько крупныхъ 
жемчужинъ и большихъ самородковъ золота и серебра и приподнесъ ихъ 
ему въ подарокъ. И онъ согласился принять ихъ и, съ своей стороны, осы- 
палъ меня любезностями и почестями, и просилъ меня поселиться въ его 
собственномъ дворцЪ, что я и сдВлалъ. И съ этого же дня я сталъ дру- 
гомъ царя и именитёЙшихъ людей острова. И вс разспрашивали меня о 
моей родин, и я отвЗчалъ имъ; и я, въ свою очередь, разспрашивалъ ихъ 
объ ихъ странв, и они отввчали мнъђ.. Такимъ образомъ я узналъ, что 
островъ Серендибъ имфлъ восемьдесятъ парасанговъ ! въ длину и восемьде- 
сятъ въ ширину; что на немъ находилась гора, самая высокая во всемъ 
свЪть, на вершинв которой жилъ въ теченіе н$котораго времени отецъ 
нашъ Адамъ; что островъ этотъ изобиловалъ жемчугомъ и драгоцБнными 
камнями, хотя не такими великолВпными, какъ т8, которыми были напол- 
нены мои тюки, а также пальмовыми деревьями... 

На этомъ мВств своего . повЪствованія Шахразада увидћла, что при- 
ближается утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 


двЪети девяносто третья ночь, 
она сказала: 


... а также пальмовыми деревьями. 

Однажды царь острова Серендиба сталъ самъ разспрашивать меня объ 
общественныхъ дБлахъ вт, Багдадъ п о способ управленія калифа Гарунъ- 
аль-Рашида. И я разсказалъ ему, сколь справедливъ и великодушенъ калифъ, 
и подробно распространился на счетъ его достоинствъ и хорошихъ качествъ. 
И царь Серендиба былъ въ восхищеніи, и сказалъ мнв: — Клянусь Аллахомъ! 


1 4 версты. 
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я а ааогаагал - 


Я вижу, что калифъ по истинъ позналъ мудрость и искусство управленя 
своимъ государствомъ. И ты внушилъ мнв большое расположеніе къ нему. 
И потому я бы очень желалъ приготовить ему какой-нибудь достойный его 
подарокъ, и послать его ему съ тобой!—Я же тотчасъ отвЪтилъ:—Слушаю 
и повинуюсь, о господинъ нашъ. Конечно! Я честно передамъ трой пода- 
рокъ калифу, который будетъ въ высшей степени очарованъ этимъ. И въ 
то же время я скажу ему, что ты надежный другъ ему и что онъ можеть 
разсчитывать на союзъ съ тобою! 

При этихъ словахъ царь острова Серендиба отдалъ какія-то приказанія 
своимъ придворнымъ, которые посп®шили повиноваться. И вотъ изъ чего со- 
стояяъ подарокъ, который они вручили мн для калифа Гарунъ-аль-Рашида. 
Тамъ была, во-первыхъ, большая ваза, вытесанная изъ цфльнаго куска ру- 
бина восхитительнаго цвВта, вышиною въ полъ-фута и толщиною въ па- 
лецъ. Ваза эта, нмВвшая форму чаши, была наполнена круглыми бБлыми 
жемчужинами, величиной въ орфхъ каждая. Во-вторыхъ, тамъ былъ коверъ, 
сдвланный изъ огромной змБиной кожи съ чешуями величиной въ золотой 
динарій, которая обладала свойствомъ излЂЪчивать отъ всБхъ болЪзней тЪхъ. 
кто на ней спалъ. Въ третьихъ, тамъ было двЪфсти зеренъ самой лучшей 
камфары, каждое зерно величиной съ фисташковый орЪхъ. Въ четвергыхъ, 
тамъ было два слоновыхъ клыка, каждый длиною въ двфнадцать локтей, 
а шириной, у основанія, въ два локтя. Сверхъ того была еще, вся покрытая , 
драгоцнностями прекрасная молодая дъвушка съ острова Серендиба. 

Въ то же время царь вручилъ мнф письмо къ эмиру правовврныхъ. 
говоря мнв:—Ты извинишься за меня передъ калифомъ, что я посылаю ему 
въ подарокъ такъ мало. И ты скажешь ему, что я очень люблю его! —И я 
отвВтилъ:-– Слушаю и повинуюсь!—И поцвловалъ руку его. Тогда онъ ска- 
залъ мнЪ;—Во всякомъ случаЪ, Синдбадъ, если ты предпочитаешь остаться 
въ моемъ государств, то будешь у насъ дорогимъ гостемъ, и тогда я пошлю 
къ калифу въ Багдадъ кого-нибудь другого вмсто тебя! — Тогда я восклик- 
нулъ:— Клянусь Аллахомъ! О царь нашего вћка, твое великодушіе-— большое 
великодуппе, и ты осыпалъ меня благодБяніями своими; но теперь какъ 
разъ есть корабль, отплывающій въ Басру, и`я весьма желалъ бы пофх:“ть 
на немъ, чтобы вновь видфть родныхъ, дБтей и родную страну! 

Услышавъ это, царь не пожелалъ болфе настаивать на томъ, чтобы я 
остался, и, немедленно вызвавъ къ себЪ капитана упомянутаго корабля, а 
также и купцовъ, которые хали вмЪс1в со мною, далъ имъ тысячу на- 
ставленій на счетъ меня, приказывая имъ относиться ко маъ со всевозмож- 
ной предупредительностью. И онъ самъ заплатилъ за мой проБздъ и подарилъ 
мн. много драгоцънныхъ вещей, которыя я храню и до сихъ поръ, ибо не 
могъ рвшиться продать ихъ, въ память объ этомъ прекрасномъ цар (е- 
рендиба. 

Распрощавшись съ царемъ и со всБми друзьями, которыхъ я т пріобрълъь 
въ теченіе моего пребыванія на этомъ прелестномъ остров%, я сЪлъ на корабль, 
который тотчасъ поднялъ паруса. Мы отчалили подъ хорошимъ в%тромъ, 
ввряя себя милосердію Аллаха, и такъ плыли отъ острова къ острову, изъ 
одного моря въ другое, пока не прибыли, милостью Аллаха, вполнБ благо- 
получно, въ городъ Басру, откуда я поспъшилъь отправиться въ Багдадъ 
со всвми своими богатствами и съ дарами, предназначенными калифу. 

И я прежде всего отправился во дворецъ эмира правовърныхъ, и былъ 
введенъ въ пріемный залъ. Тогда я облобызалъ землю передъ калифомъ, 
передалъ.ему письмо и подарки и равсказалъ ему о своемъ приключенш 
во всБхъ подробностяхъ. 

Когда калифъ окончилъ чтеніе письма отъ царя острова Серендиба и 
осмотрвлъ подарки, то спросилъ меня, дФйствительно ли царь этотъ такъ 
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богать и такъ могущественъ, какъ свидћтельствуетъ о томъ его письмо и 
подарки. Я же отвЗтилъ: —О эмиръ правовфрныхъ, я могу засвидътельство- 
вать, что царь Серендиба не преувеличиваетъ. КромЪ того, къ могуществу 
своему и богатству онъ присоединяетъ глубокое чувство справедливости и 
управляетъ народомъ своимъ съ мудростью. Онъ единственный кади въ го- 
сударств$ своемъ, гдЪ, впрочемъ, люди такъ кротки, что никогда не возни- 
каютъ между ними распри! По истинЂ, царь этотъ достоинъ дружбы твоей, 
о эмиръ правовЪрныхъ! 

Калифъ былъ удовлетворенъ моими словами и сказалъ: 

-— Письмо, которое я только-что прочиталъ, и твои рћчи доказываютъ 
мнЪ, что царь Серендиба превосходный челов$къ, свБдущій въ правилахъ 
мудрости и обходительности. Счастливъ народъ, имъ управляемый! 

ЗатВмъ калифъ подарилъ мн% почетную одежду и богатые дары, и осы- 
палъ меня милостями и преимуществами, и пожелалъ, чтобы исторія моя 
была записана самыми искусными лисцами, чтобы сохранять ее потомъ въ. 
лБтописяхъ царствованія своего. 

Тогда я удалился и поспъшилъ на свою улицу, въ свой домъ, гд и 
жилъ въ богатств и почестяхъ, среди родныхъ своихъ и друзей, забывая 
о прошедшихъ невзгодахъ и думая только о томъ, чтобы взять отъ жизни 
вс блага, какія она могла мнв доставить. 

И такова моя исторія во время этого шестого путешествія. Но завтра, 
о гости мои, если угодно будетъ Аллаху, я разскажу вамъ исторію седьмого 
путешествія своего, которое чудеснЂе и изумительнће и еще болЪе изоби- 
луетъ чудесами, чЪмъ вс шесть, вмБстЬ взятыя. 

И Синдбадъ-мореходъ велБлъ разостлать скатерть пиршества и по- 
дать обЪдъ гостямъ своимъ, включая въ число ихъ и Синдбада-носиль- 
щика, которому онъ велЪлъ дать, передъ его уходом, сто золотыхъ монетъ, 
какъ и въ предъидущіе дни. И носильщикъ вернулся домой къ себЪ, вос- 
хищаясь веБмъ, что ему пришлось услышать. ЗатЬмъ, на слБдующій день онъ 
прочиталъ свою утреннюю молитву и вернулся во дворецъ Синдбада-морехода. 

Когда вс приглашенные собрались, и нались, и напились, и поболтали 
между собой, и посмЂБялись, и послушали пфне и игру на инструментахъ, 
то усвлись въ кружокъ. серіозные и молчаливые. П Синдбадъ-мореходъ за- 
говорилъ такъ: 
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Седьмой разсказъ изъ разсказовъ Синдбада-глорехода, и это и есть 
седътое и послњднее его путешествіе. 


Знайте, о друзья мои, что, по возвращении изъ шестого путешествія, 
я рёшительно оставилъ мысль когда-либо предпринимать новыя путешествія: 
ибо не только возрастъ мой не позволялъ мн болће далекихъ странство- 
ваній, но я, по истин%ф, не им$лъ больше желанія искать новыхъ приклю- 
ченій посл всъхъ опасностей, которымъ подвергался, и всЪхъ бЪдствій, ко- 
торыя испыталъ. Кром% того, я сталъ первымъ богачемъ въ Богдад%, и калифъ 
часто призывалъ меня къ себђ, чтобы услышать изъ устъ моихъ разсказъ 
о тБхъ необыкновенныхъ вещахъ, которыя мн приходилось видЪть во время 
моихъ путешествій. ` 

Однажды, когда калифъ, по своему обыкновенію, вызвалъ меня, и я со- 
бирался разсказать ему одно, или два, или три изъ моихъ приключеній, 
какъ вдругъ онъ сказалъ мн$:—Синдбадъ, надо отправиться къ царю острова 
Серендиба, чтобы отвезти ему мой отвфтъ и подарки, которые я ему пред- 
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назначаю. Никто не знаетъ, какъ ты, пути, который ведетъ въ это царство, 
царь котораго будетъ, конечно, очень` радъ снова увидфть тебя! Приготовься 
же Бхать сегодня же; ибо было бы не прилично намъ оставаться въ долгу 
передъ царемъ этого острова, и недостойно намъ оттягивать долђе нашъ 
отвътъ и нашу посылку! 

При этихъ словахъ калифа міръ потемнзлъ передъ лицомъ моимъ, и 
я былъ пораженъ и изумленъ до глубины души. ТБмъ не менВе, мнв уда- 
лось преодолЪть свои чувства, чтобы не вызвать неудовольствія калифа; и 
хотя я раньше далъ зарокъ никогда боле не выходить за предвлы Багдада, 
я облобызалъ землю передъ калифомъ и отвВтилъ ему согласіемъ и послу- 
шанемъ. Тогда онъ приказалъ выдать мн десять тысячъ золотыхъ дина- 
ріевъ на путевыя издержки и вручилъ мн письмо, написанное его соб- 
ственною рукою, и подарки, предназначенные для царя острова Серендиба. 

И воть изъ чего они состояли. Прежде всего тамъ было великол5пное 
ложе изъ малиноваго бархата, которое, вБроятно, стоило огромнаго множе- 
ства золотыхъ динаріевъ; затБмъ, другое ложе иного цвФта, и еще одно 
третьяго цвЪта. ЗатЪмЪъ, сто платьевъ изъ тонкой затканной матеріи изъ Куфы 
и Александріи, и пятьдесятъ изъ Багдада. ЗатЬмъ, ваза изъ благо сердо- 
лика, старинной работы, на дн которой былъ изображенъ воинъ, воору- 
женный натянутымъ лукомъ, въ борьбБ со львомъ. Много было и еще дру- 
гихъ вещей, перечислять которыя было бы безконечно долго, и, сверхъ того, 
пара коней лучшей арабской породы... 

На этомъ м%фстВ своего повфствованмя Шахразада увидфла, что при- 
ближается утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 


двести девяносто четвертая ночь, 
она сказала: 


..Пару коней лучшей арабской породы. Тогда мн%, поневол%, пришлось 
Фхать, противъ желанія на этотъ разъ, и я сБлъ въ БасрЪ на готовящійся 
къ отплытію корабль. 

Судьба настолько намъ благопріятствовала, что спустя два мБсяца, 
день въ день, мы прибыли на островъ Серендибъ въ полномъ благополучін. 
И я поспъшилъ отвезти царю дары и письмо эмира правов$рныхъ. 

Царь, увидя меня, расцв®лъ и просіялъ; и онъ былъ весьма доволенъ 
учтивостью калифа. П онъ пожелалъ удержать меня подлв себя на болЪе 
долгій срокъ; но я не хотБтъ оставаться дольше, чБмъ это требовалось, 
чтобы успЪть отлохнуть. ПослЪ чего, я простился съ нимъ и, осыпанный 
знаками вниманія и подарками, поспшилъ вновь взойти на корабль, чтобы 
вернуться въ Басру тБмъ же путемъ, какимъ прибылъ. 

В%теръ былъ намъ сначала благопріятенъ, и первое место, у ко- 
тораго мы причалили, былъ островъ Синъ. И двйЙствительно до тБхъ поръ 
мы находились въ состояніи полнаго довольства; п въ теченіе всего пере- 
®зла мы разговаривали между собой, и болтали, и бесБловали о томъ, о 
другомъ, съ больпою пріятностью. 

Но однажды, спустя недфлю послЪ того, какъ мы покинули упомяну- 
тый островъ, тд купцы дБлали различпыя мны и покупки, въ то время, 
какъ мы, по нашему обыкновенію, спокойно отдыхали, внезапно надъ голо- 
вами нашими разразилась страшнфЙшая гроза, и проливной дождь залилъ 
насъ. Тогда мы поспішили натянуть холстъ на наши тюки и товары, чтобы 
избЪжать порчи ихъ водою, и мы стали умолять Аллаха отвратить вс% 
опасности съ нашего пути. 
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Въ то время, какъ мы находились въ этомъ состояніи, капитанъ ко- 
рабля поднялся, стянуль себБ поясъ кушакомъ, засучилъ рукава и подо- 
‚ бражъ халатъ свой, затвмъ влфзъ на верхушку мачты, откуда принялся 
упорно смотръть то направо, то нал$во. Затвмъ онъ спустился съ пожел- 
тБвшимъ лицомъ, взглянулъ на насъ съ выраженіемъ полнаго отчаянія, 
и началъ, молча, наносить себ сильные удары по лицу и рвать свою 
бороду. Тогда мы, сильно испуганные, подбБжали къ нему и спросили 
его:—Что случилось? — Онъ намъ отвЪтилъ: — Просите Аллаха спасти насъ 
изъ бездны, въ которую мы ввержены! Или лучше, оплакивайте себя и про- 
щайтесь другъ съ другомъ! Ибо знайте, что теченіе отклонило насъ съ на- 
шего пути и бросило насъ въ пучину морей всего свћта! 

ЗатБмъ, проговоривъ все это, капитанъ открылъ свой ящикъ и выта- 
щилъ оттуда мБшокъ, развязавъ который, досталъ изъ него какую-то пыль, 
похожую на золу. Землю эту онъ немного смочилъ водой, подождалъ нВ- 
сколько минутъ и затБмъ сталъ втягивать эту см$сь носомъ. ПослВ этого, 
онъ вынулъ изъ ящика небольшую книжку, прочиталъ бормоча нБеколько 
страницъ и, наконецъ, сказалъ намъ:-— Знайте, о пассажиры, что эта чудо- 
дфЙйственная книга утверждаетъ меня въ моихъ предположеніяхъ. Земля, 
которая вырисовывается передъ вами вдали, есть земля извфстная подъ 
именемъ Страна Царей. Тамъ именно находится могила господина нашего 
Солеймана, сына Дауда (Да будеть миръ и молитва надъ ними обоими!) 
Тамъ показываются чудовища и зми самаго ужаснаго вида. Кром того, 
море это, въ которомъ мы находимся, населено морскими чудовищами, ко- 
торыя могутъ проглотить однимъ глоткомъ самые болыше корабли со всВми 
ихъ снастями и пассажирами! Теперь вы предупреждены! И прощайте! 

Услышавъ эти слова капитана, мы были поражены до крайности; и мы 
спрашивали себя съ ужасомъ, что должно случиться съ нами, когда почуветво- 
‚вали, что поднимаемся вмБстВ съ кораблемъ, потомъ быстро опускаемся куда- 
то, пъ то время какъ ревъ, ужасный, какъ громъ, поднимался съ моря. Мы 
были дотого перепуганы, что, прочитавъ нашу посл8днюю молитву, оста- 
лись неподвижными, какъ мертвые. И вотъ передъ нами, среди пЪнящейся 
воды мы увидЗли плывущимъ къ кораблю чудовище, величиною и выши- 
ною съ гору, затЬиъ второе чудовище, еще большихь разм$ровъ, и третье, 
слВдовавшее за ними, величиною съ двухъ первыхъ виВетв взятыхъ. Это 
посл®днее внезапно прыгнуло среди волнъ, которыя разступились, образуя 
бездну, открыло пасть, боле огромную, чмъ пропасть, и на три четверти 
проглотило нашъ корабль со всВмъ въ немъ находящимся. Я же успЬлъ 
только отодвинуться къ верхней части корабля и прыгнуть въ море, въ то 
время, какъ чудовище поглощало оставшуюся четверть, и исчезало въ глу- 
бин моря вм$стВ со своими двумя спутниками. 

Что же до меня, то мн удалось уцВпиться за одну изъ досокъ, от- 
летБвшихъ отъ корабля подъ зубами морского чудовища, и, преодол въ ты- 
слчи трудностей, пристать къ острову, который былъ, по счастю, покрыть 
плодовыми деревьями и орошенъ рБчкой съ превосходной водой. Но я за- 
мБтилъ, что рБка эта отличалась громадной быстротою теченія, такой, 
что даже слышенъ былъ шумъ, разносившійся далеко кругомъ. Тогда мнЪ 
пришло на мысль, при воспоминати о томъ, какъ я спасся оть смерти на 
островв драгоцфнностей, построить себф плотъ, какъ и въ тотъ разъ, и от- 
даться теченію потока. Ибо я хотВлъ, не смотря на мягкій климатъ этого 
новаго острова, попытаться вернуться въ родную страну. И я говорилъ 
себъ:—Если мнв удастся спастись, то все будетъ къ лучшему, и я дамь за- 
рокъ, что даже слово путешествіе никогда болфе не сорвется съ моего языка, 
ц я никогда больше не буду думать объ этомъ въ теченіе всего остатка 
жизни моей. Если же, напротивъ, я погибну въ своей попыткЪ, то все 
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также будеть къ лучшему; ибо такимъ образомъ я покончу со вс®ми не- 
взгодами и опасностями навсегда. 

И я поднялся и, съъвъ нБсколько плодовъ, я собралъ ц$лую кучу 
толстыхъ вфтвей, не зная даже, какой он древесной породы; они оказались 
впослВдствіи сандаловаго дерева, дорого цфнимаго купцами велЪдетве его 
р®дкости. Покончивъ съ этимъ, я принялся искать веревокъ или оичевокъ 
и сначала не находилъ ничего подходящаго; но я замфтилъ на деревьяхъ 
вьющіяся гибкія растенія, весьма крБикія и годныя для моего дфла. Я 
нар$залъ ихъ столько, сколько мн было нужно, и употребилъ ихъ на то, 
чтобы связать между собою толстыя вЪтви сандала. Такимъ образомъ я и:;- 
готовилъ огромный плотъ, на который сложилъ много плодовъ, и затБмъ 
сфлъ на него, говоря себЪ:— Если я буду спасенъ, то благодаря Аллаху! 

Едва только усифлъ я взойти на плотъ и отвязать его отъ берега, 
какъ онъ былъ съ невБроятной быстротою увлеченъ потокомъ, и у меня 
закружилась голова, и я упалъ безъ чувствъ на кучу сложенныхъ плодовъ, 
какъ опьян®впли цыпленокъ. 

Когда я пришелъ въ сознаніе, я оглушенъ былъ шумомъ, похожимъ 
на громъ, и оцфпензлъ отъ ужаса. Р%ка представлялась теперь иотокомъ 
кипящей пфны, который мчался быстрЪе вфтра, съ грохотомъ ударяясь о 
скалы, въ отверстую бездну, которую я скорфе почувствовалъ, ч$мъ увн- 
дБлъ. И я несомнфнно долженъ былъ разбиться на смерть, слетфвъ въ нее, 
кто знаетъ, съ какой высоты! 

При этой ужасной мысли я изо веъхъ силъ уцфпился за плотъ 
и невольно закрылъ глаза, чтобы не видЪть себя раздавленнымъ и превра- 
щеннымъ въ кашу; и я призывалъ имя Аллаха передъ тімъ, какъ уме- 
реть. И вдругъ, виЪсто того, чтобы скатиться въ пропасть, я почувство- 
валъ, что плотъ мой сразу остановился на водЪ, и, открывъ на минуту. 
глаза, чтобы узнать, близка ли смерть, я увидлъ себя не разбитымъ о 
скалы, но захваченнымъ вмфетф съ плотомъ въ огромную сЗть, которую 
какіе-то люди накинули на меня съ берега. Я былъ, такимъ образомъ, за- 
хваченъ и притянуть къ землЪ, и тамъ былъ вынутъ, наполовину мерт- 
вымъ и наполовину живымъ, изъ петель сЪти, въ то время какъ плоть 
мой вытаскивали на берегъ. 

И въ то время, какъ я лежалъ тамъ недвижимый и дрожащій отъ хо- 
лода, ко мнЪ приблизился почтенный шейхъ съ съдою бородой, и, произнося 
привЪтетв!я, уқрылъ меня теплыми одеждами, которыя принесли мн% вели- 
чайшее облегченіе... 

На этомъ мЪетЪ своего повћствованія Шахразада увидфла, что на- 
ступаетъ утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила. 


двЬсти девяносто пятая ночь, 


она сказала: 


...которыя принесли мн величайшее облегчеше. 

Н%сколько оживленный растираніями и массажемъ, который старещь, 
по добротБ своей, позаботился ин сдЪлать, я смогъ приподняться, хотя 
даръ р$чи еще не вернулся ко мнЪ. Тогда старецъ, поддерживая меня подъ 
локоть, потихоньку отвелъ меня въ гаммамъ, гд приказалъ устроить мнЪ 
великолЪпную ванну, что окончательно вернуло мн душу, далъ мн нюхать 
изысканнВвйшія блатовонія и надушилъ ими все тБло мое, затЬмъ повелъ 
меня къ себ. 
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Когда я былъ введенъ въ домъ этого старца, то вся семья его 
обрадовалась моему появленію и приняла меня съ большимъ радушемъ и 
съ выраженіями дружбы. Самъ же старецъ усадилъ меня на серединЪ ди- 
вана въ пріемномъ залЪ и даль мнЪ Весть кушаня лучшаго качества и 
пить воду, шлятно благоухающую цвЪтами. ПоелЪ чего вокругь меня стали 
курить өиміамъ, и рабы принесли мнЪ теплой и душистой воды, чтобы 
обмыть руки, и подали мав салфетки, подрубленныя шелкомъ, чтобы обте- 
реть себ пальцы, бороду и губы. Посл%Ђ этого старець отвелъ меня въ пре- 
красно убранную комнату, гд оставилъ меня одного, а самъ со скромностью 
удалился. Но онъ оставилъ въ моемъ распоряжени различныхь рабовъ, 
которые, время отъ времени, приходили узнать, не нуждаюсь ли я въ ихъ 
услугахъ. 

И въ теченіе трехъ дней со мною обходились такимъ образомъ, ни о 
чемъ меня не.разспрашивая и не задавая никакихъ вопросовъ; и я не чув- 
ствовалъ недостатка ни въ чемъ, ибо за мной ухаживали съ большой пред- 
упредительностью, до тзхъ поръ, пока я, наконецъ, не лочувствовалъ, что 
силы мои вполнЪ возстановились, и душа моя и сердце успокоились и 
освфжились. Тогда, только какъ наступило утро четвертаго дня, старещь, 
поел привЪтетвій, сФлъ подлЪ меня и сказалъ мнћ: — О гость нашъ, сколь 
сильной радостью и удовольстыемъ нацолнило насъ твое присутетвіе! Да 
будетъ благословенъ Аллахъ, поставившій насъ на пути твоемъ, чтобы 
спасти тебя отъ бездны! Кто ты и откуда ты прибылъ? — Тогда я горячо 
поблагодарилъ старца за огромную услугу, которую онъ оказалъ мнв тфмъ, 
что спасъ мнЪ жизнь, а потомъ въ изобиліи давалъ мнЪф Феть и пить 
и вдыхать превосходные ароматы, и сказалъ ему: — Меня зовутъ Синдбадъ- 
мореходъ! Прозвали же меня такъ велБдствіе моихъ дальнихъ путе- 
шествій по морямъ и тБхъ необыкновенныхъ вещей, которыя случались со 
мною и которыя, будь онф начертаны иглою на внутреннемъ уголк% глаза, 
послужили бы урокомъ для внимательныхъ читателей. — НМ я разска- 
залъ старцу свою исторію, съ начала и до конца, не опуская ни одной 
подробности. 

Тогда старецъ былъ страшно изумленъ и ВЪ продолженіе цлаго часа 
не могъ говорить, дотого онъ быль. потрясенъ всВмъ, что услышалъ отъ 
меня. ЗатБмъ онъ поднялъ голову, подтвердилъ еще разъ, какъ онъ радъ, 
что оказалъ помощь мнЪ, и сказалъ: — Теперь, о гость мой, если бы ты 
захотвлъ послфдовать моему совЪтү, то продалъ бы евой товаръ, который, 
бевъ сомнЪнія, стоитъ очень много денегъ, вслЪдетвіе своей рБдкостности и 
высокаго качества! 

При этихъ словахъ старца, я былъ на зершинъ изумленія и, не по- 
нимая, что онъ хочетъ этимъ сказать и о какомъ товарЪ говоритъ, — ибо я 
былъ совершенно неимущъ, — я сначала молчалъ въ теченіе нЪоколькихЪ 
мгновеній; но потомъ, не желая все же упустить столь необыкновеннаго 
случая, который неожиданно представлялся мнЂЪ, я принялъ многозначи- 
тельный видъ и отвЪтилъ: — Это, конечно, можно! — Тогда старецъ ска- 
залъ мн: — Будь вполнЪ спокоенъ, дитя мое, относительно своего товара. 
Тебъ нужно только всёать и сопровождать меня на базаръ. Все остальное 
я беру на себя. Если при продаж съ аукціона твой товаръ поднимется до 
подходящей цфны, то мы согласимея продать; если же нЪтъ, то я окажу 
тебф услугу хранить его въ своихъ лавкахъ, въ ожиданіи поднятія цЪнъ. 
и тогда мы сможемъ получить за него наилучшую цфну! 

® Тогда я изумлялся въ душЪ все болЂе и бол$е; но я нич$мъ не по- 
казалъ этого, ибо говопилъ себ%: — Подожди еще, Синдбадъ, и ты увидишь, 
о чемъ идетъ ръчь — И я сказалъ старцу: — О мой почтенный дядюшка, 
я слушаю и повинуюсь. Все, что ты найдешь нужнымъ сдфлать, будетъ 
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благословенно! Что же касается меня, то посл всего, что ты сдВлалъ на 
благо мн, я могу только сообразоваться съ твоею волею! — И я тотчасъ 
поднялся и отправился съ нимъ на базаръ. | 

Когда мы подошли къ серединв базара, гдъ происходилъ торгъ съ 
аукціона, то, къ величайшему моему изумленію, увидфлЪ я, что мой плотъ 
былъ перенесенъ сюда и окруженъ толпой маклеровъ и купцовъ, которые 
смотр$ли на него съ почтеніемъ и покачивали головами. И я слышалъ со 
всВхъ сторонъ восклицанія восторга: — Йа, Аллахъ! Какой чудный сортъ 
сандала! НигдЪ во всемъ св$тВ н®тЪ такого высокаго сорта! — Тогда-то по- 
нялъ я, что это былъ тотъ самый товаръ, и я нашелъ весьма важнымъ для 
продажи принять достойный и сдержанный видъ. 

Но покровитель мой, старецъ, сейчасъ же подошелъ къ начальнику 


маклеровъ и сказалъ ему: — Открой торгъ! — И торгъ быль открытъ, и 
первоначальная цБна моего плота была объявлена въ тысячу динаріевъ! И 
главный маклеръ крикнулъ: — Тысячу динаріевъ за плотъ изъ сандала, о 


покупатели! — Тогда старецъ воскликнулъ: — Я беру за двЪ тысячи! — Но 
другой крикнулъ: — За три тысячи! —- И кушы продолжали надбавлять 
цБну до десяти тысячъ динаріевъ! 

Тогда главный маклеръ взглянулъ въ мою сторону и спросилъ меня: 
— Десять тысячъ! Больше не надбавляють! — Но я сказалъ: — Я не про- 
дамъ за эту цђБну! — Тогда покровитель мой подошелъ ко мнв и сказалъ: 
— Дитя мое, рынокъ это время не особенно высокъ, и товаръ н$сколько 
упалъ въ цфнЪ. Было бы лучше согласиться на предложенную цВну. Но я, 
если хочешь, надбавлю еще, за свой счетъ, и прибавлю сто динаріевъ! (9- 
гласенъ ли ты уступить мнф все цфликомъ за десять тысячъ и сто дина- 
ріевъ? -— Я отвфтилъ: — Клянусь Аллахомъ! добрый мой дядюшка, я для 
тебя только д$лаю это въ знакъ благодарности за твои благодБянія! Я 
согласенъ уступить тебЪ это дерево за назначенную тобою цфну! — При 
этихъ словахъ старецъ приказалъ своимъ рабамъ отнести все сандаловое 
дерево въ свои амбары, а меня повелъ въ домъ свой, гдЪ въ тотъ же часъ 
отсчиталъ десять тысячъ и сто динаріевъ, и заперъ ихъ въ крфпкую шка- 
тулку, ключъ отъ которой передалъ миБ, еще поблагодаривъ меня за 10, 
что я для него сдБлалъ. 

ЗатБмъ онъ велБлъ разостлать скатерть, и мы Зли, и пили, и весело 
бесВдовали. Посл чего, мы вымыли себВ руки и ротъ; тогда онъ скггалъ: — 
Дитя мое, я хочу обратиться къ тебЪ съ просьбой, и мнВ очерь хотБлось 
бы, чтобы ты исполнилъ ее! — Я отвБтилъ:--Мой добрый дядюшка, для 
тебя я все исполню съ удовольствіемъ!—()нъ сказалъ мнф:—Ты видишь, 
сынъ мой, что я достигъ весьма преклонныхъ лВтъ, и что у меня нЪтъ 
дБтей мужского пола, которыя бы еб быть созременемъ насл®дниқами 
моего имущества. Но я лолжень сказазь тебЪ, что у меня есть дочь, совеъмъ 
еще юная, полная обаянія и прелести, которая будетъ по смерти моей очень 
богата. И воть, л хотёлъ бы отдать ее тебф въ жены съ условіемъ, что ты 
согласишься поселиться въ нашей стран и жить одной съ нами жизнью. 
Ты сдБлаешься, такимъ образомъ, гослодиномъ веего, что я имЪю и чВуъ 
управляетъ рука моя. И ты займешь мое иЪсто и в® власти и въ обладанін 
всъмъ моимъ имБніемъ! 

Услышавъ эти слова старца, я, въ молчан ч, опустилъ голову и сидвлъ 
такъ, не произнося ни слова. Онъ заговсрилъ вновь: —ПовЪрь мн, о мой 
сынъ, исполни то, о чемъ я прошу тебя! ‹)то принесетъ тебъ благословеніе! 
Я прибавлю, чтобы успокоить душу твою, что :.ослВ моей смерти ты сможешь 
вернуться на родину, взявъ съ собою свою супругу, мою дочь. Я прошу 
тебя только пробыть здБсь то время, которое мн еще суждено провести на 
землЪ! 


тж 
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Тогда я отв$тилъ ему:—Клянусь Аллахомъ, дядя мой, шейхъ, ты мнБ 
все равно, что отецъ, и передъ тобой я не могу имЪть собственныхъ мнВній 
и принимать иныя рБшенія, чБмъ ТБ, которыя ты одобришь; ибо каждый 
разъ, какъ хотфлъ я осуществить какой-нибудь свой планъ, я не испыты- 
валъ ничего, кромЪ. невзгодъ и разочарований. И я готовъ теперь постулать 
согласно твоей вол! 

И старецъ, крайне обрадованный моимъ отвЪтомъ, тотчасъ послалъ 
рабовъ своихъ за кади и за свидћтелями, которые и не замедлили явить я. 

На этомъ мъст своего. разсказа Шахразада увидЂла, что настулаетъ 
утро, п скромно умолкла. , 


А когда наступила 


двЬсти девяносто шестая ночь, 
она сказала: ь 


...за кади и за свидфтелями, которые и не замедлили явиться. И старецъ 
объЪнчалъ меня съ дочерью своей, и задалъ намъ изобильный пиръ, и устроилъ 
роскошную свадьбу. 

Посл чего онъ взялъ и повелъ меня къ своей дочери, которую я еще 
не видЪлъ. И я нашелъ ее совершенствомъ красоты и привлекательности, 
тонкости и пропорціональности сложенія. Сверхъ того, она была украшена 
драгоцнностями и богатыми уборами, и наряжена въ шелки и парчу, и въ 
узорные и въ самоцвЪтные каменья; и то, что было надЪто на ней, стоило 
тысячи и Десятки тысячъ золотыхъ монетъ, и даже никто не могъ бы 
седфлать точную оцЪнку всего этого. 

И воть, когда я остался съ нею, она понравилась мнв. И мы полю- 
били другъ друга; и мы долго оставались вмЪстВ, находясь на вершинЪ 
счастія и блаженства. 

Спустя нћкоторое время, старецъ, отецъ моей супруги, отошелъ въ вВч- 
ность въ мирЪ и милосердіи Всевышняго. Мы устроили ему пышныя похороны 
и погребли его. И я взялъ тогда въ свои руки все, что ему принадлежало. 
и вс рабы и прислужники его стали моими рабами и прислужниками, подъ 
единою властью моей. Сверхъ того, купцы города выбрали меня своимъ на- 
чальникомъ на его место, и мнф представилась возможность изучить нравы 
и обычаи обитателей этого города и ихъ образъ жизни. 

И воть, я замфтилъ однажды, къ величайшему своему изумленію, что 
люди этого города испытывали каждую весну нБчто въ род линянія; они 
линяли въ одинъ день, мБняясь и видомъ, и формой; крылья выростали у 
нихъ за плечами, и они становились летающими существами, И они могли 
тогда подниматься въ высь воздушнаго свода; и они пользовались этимъ 
состояніемъ, чтобы улетать изъ города. оставляя на земл лишь женщинъ 
п дЂБтей, которыя не обладали способностью имЪть крылья. 

Это открытіе очень удивляло меня первое время, но впослъдствіи я 
привыкъ къ этимъ періодическимъ измБненіямъ. Но пришелъ день, когда 
мн стало стыдно быть единственнымъ мужчиной безъ крыльевъ и быть. 
принужденнымъ оставаться въ городъ одному среди женщинъ и дЪтей. Но 
я тщетно пытался узнать у туземцевъ, какія средства я долженъ употре- 
бить, чтобы и у меня за плечами выросли крылья; никто не хотБлъ отвБчать. 
мнф на эти разспросы. И я чувствовалъ себя весьма удрученнымъ, будучи 
лишь Синдбадомъ-мореходомъ, не имя возможности прибавить къ сЕоему 
имени званіе воздухоплавателя. 

Однажды, отчаявшись въ возможности когда-либо заставить ихъ от- 
крыть мнв тайну роста крыльевъ, я, увидЂвъ одного изъ нихъ, которому 
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оказывалъ не мало одолженій, взялъ его подъ руку и сказалъ ему: — Ради 
Аллаха, который да будетъ надъ тобою, отплати мнЪ хоть разъ, въ виду 
всего, что я едБлалъ для тебя, одолжешемъ и позволь прицфпиться къ теб 
и улетБть съ тобой во время полета твоего въ небеса. Это путешествіе ка- 
жется мн очень заманчивымъ, и я хотБлъ бы прибавить его къ числу тБхъ, 
которыя я сдблалъ по морю! —Сначала человћъкъ этотъ не хотБлъ и слушать 
меня; но усиленными просьбами мнЂ удалось, наконецъ, убЪдить его согла- 
ситься. И. я былъ въ такомъ восторг6 отъ удачи, что, не предупредивъ даже 
супругу свою и домашнихъ, уц$иилея за него, обвившись руками вокругъ 
его пояса, и онъ унесъ меня въ воздушныя пространства, взмахнувъ широко 
развернутыми крыльями. | 

Нашъ полетъ былъ сначала въ теченіе довольно долгаго времени вос- 
ходящимъ по прямой лини. И мы поднялись такъ высоко въ глубину не- 
бесной лазури, что я’могъ отчетливо слышать звуки пБнія ангеловъ подъ 
сводами небесъ. 

Услышавъ это дивное пфніе, я почувствовалъ себя на вершинЪ рели- 
гіозваго восторга и воскликнулъ вмЪстБ съ ангелами:—Хвала Аллаху въ 
глубинЪ небесъ! Да будетъ Онъ благословенъ и прославленъ всфмъ творе- 
ніемъ! ) 

Едва только произнесъ я эти слова, какъ мой крылатый носитель ис- 
пустилъ ужасающее проклятіе и сразу, съ ударомъ грома, предшествуемымъ 
молніей, стремглавъ спустился внизъ съ такою быстротой, что у меня за- 
хватило дыханіе, и я чуть не лишился чувствъ и не рознялъ рукъ, съ опас- 
ностью полетъть въ неизмфримую пропасть. И въ одно мгновеніе ока му 
очутились на вершин® горы, тдБ мой носитель, бросивъ на меня адскій 
взглядъ, покинулъ меня и исчезъ, вновь направивъ свой полетъ въ необо- 
зримыя пространетва. | 

Тогда я, оставшись одинъ на этой пустынной гор%, не зналъ бол%е, 
что предпринять и въ какую сторону направиться, чтобы вернуться къ 
супругБ своей, и я воскликнулъ въ полномъ смущеніи: —Н%тъ спасеня и 
силы, кром какъ у Аллаха, Всевышняго и Всемогущаго! Всякий разъ, какъ 
я избавляюсь отъ одного бБдствія, я попадаю въ другое, еще худшее! Въ 
сущности же я вполиъ заслуживаю все, что случается со мною. 

И я сБлъ тогда на утесъ, чтобы подумать о средств помочь настоя- 
щей бВдБ, какъ вдруғъ увидЪлъ, что ко мнв гприближаютея двое мальчи- 
ковъ дивной красоты, подобные двумъ лунамъ. Каждый изъ нихъ держалъ 
въ рукБ трость изъ краснаго золота, на которую опирался при ходьбЪ. 
Тогда я быстро поднялся и пошелъ къ нимъ навстр$фчу и пожелалъ имъ 
мира. Они ласково отвБтили на мое привфтствіе, что придало мнф смФлости 
заговорить съ ними, и я сказалъ имъ: — Ради Аллаха, который да будетъ 
надъ вами, о чудесные юноши, скажите мн, кто вы и что вы дфлаете! — 
Они миъ отв$тили: — Мы почитатели истиннаго Бога! — ЗатВмъ одинъ изъ 
нихъ, не прибавивъ ни слова, сдфлалъ миъ знакъ рукой въ однсмъ напра- 
вленіи, какъ-бы приглашая меня направить въ ту сторону свой путь, оста- 
вилъ въ моихъ рукахъ свою золотую трость и, взявъ за руку своего пре- 
краснаго спутника, исчезъ вмЪстъ съ нимъ на моихъ глазахъ. 

Тогда я взялъ упомянутую золотую трость и, не колеблясь, направил- 
ся ту сторону, куда было мнБ указайо, дивясь при воспоминани объ этихъ 
прекрасных, юношахъ. Въ то время, какъ я шел? такимъ образомъ, я вдругъ 
увидЪлЪ, что изъ утеса выползла гигантская змя, которая держала въ па- 
сти человЪкл, на три четверти уже проглотивъ его, такъ что видны были 
только руки и голова. Руки эти отчаянно отбивались, а толова кричала: —- 
О прохожій, спаси меня изъ пасти этой змФи, и тебЪ не придется раскаи- 
ваться въ этомъ поступкБ! — Тогда я подбБжалъ сзади къ змъЪ и нанесъ ей 
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такой ловый ударъ своей тростью изъ краснаго золота, что ова осталась на. 
мБстБ въ тотъ же часъ и въ ту же минуту. И я протянулъ руку прогло- 
ченному человБкуү и помогъ ему вылФзти изъ живота зм%Ћи. 

Когда я хорошенько вемотр$лея въ лицо этого человђћка, то былъ до 
крайности изумленъ, узнавъ въ немъ того самаго летающаго челов$ка, съ 
которымъ я совершилъ свое воздушное путешествіе я который потомъ бро- 
сился вм®стЬ со мной, съ опасностью изувВвчить меня, съ высоты небеснаго 
свода на вершину горы, гд$ и покинулъ меня въ опасности умереть отъ го- 
лода и жажды. Но я все же не хотБлъ выказать къ нему злого чувства, за 
его дурной поступокъ, и удовольствовалея тБмъ, что мягко сказалъ ему: 
Разв$ такъ друзья поступаютъ съ друзьями? —- Онъ же отвВтилъ: — Прежде 
всего я долженъ поблагодарить тебя за то, что ты только-что сдЪлалъ для 
меня. Но только ты не знаешь, что именно благодаря тебв и тому, что ты 
не во-время произнесъ Имя, я и былъ сброшенъ на землю. Имя дЪйствуеть 
на всфхъ насъ такимъ образомъ. По этой-то причин мы и не произносимъ 
его никогда! — Тогда я, для того чтобы онъ спустилъ мевя съ той горы, 
сказалъ ему: — Извини меня и не осуждай, такъ какъ я, право, не могъ 
предвидъть пагубныхъ посл®дствій призыванія Имени! ОбЪщаю тебв не 
произносить его во время пути, если ты согласишься О перенести меня 
въ домъ мой! 

Тогда крылатый нагнулся, взялъ меня къ себ, на спину и въ одно 
мгновеніе ока перенесъ меня на террасу моего дома. / 

Когда жена моя увидЪла меня сходящимъ съ террасы и входящимъ въ 
домъ посл столь продолжительнаго отсутствія, она поняла все только- 
что происшедшее и благословила Аллаха, еще разъ спасшаго меня отъ ю- 
гибели. Потомъ, посл первыхъ радостныхъ изліяній по случаю моего возвра- 
щен1я, она сказала мн: -- Не слБдуетъ отнынЪ посфщать жителей этого го- 
рода: это братья демоновъ! -- Я же сказалъ ей: — Но какъ же отецъ твой 
жилъ съ НИМИ? - - А она отвфтила на это: — Отецъ мой не принадлежалъ къ 
ихъ обществу, не подражалъ имъ и не жилъ ихъ жизнью. Во всякомъ слу- 
чав, я не могу дать тебЪ лучшаго совЪта, такъ какъ отецъ мой умеръ... 

Въ этомъ мЪетЪ разсказа своего Шахразада замфтила, что прибли- 
жается утро, и скромно умолкла. 





Но когда наступила 


двЪъети девяносто седьмая ночь, 


она сказала. 


. не могу дать тебъ лучшаго совта, такъ какъ отецъ мой умеръ: 
оставимъ этотъ нечестивый городъ, а прежде всего продадимъ наше имуще- 
ство, нашъ домъ и имя. Продай все это какъ можно выгодн%е, купи хо- 
рошихъ товаровъ на нБкоторую часть вырученной суммы, и мы оба отпра- 
вимся въ Багдадъ, на твою родину, увидимъ родныхъ твоихъ и друзей и 
будемъ жить въ мир и безопасности, почитая Всевышняго Аллаха! — Тогда 
я выслушалъ ее и повиновался ей. 

Тотчасъ же принялся я за продажу всћхъ ВОЙ, продавая каждую въ 
свое время и продалъ все, что досталось миъ отъ дяди моего, шейха, по- 
койнаго отца моей супруги, да будетъ милостивъ къ нему Аллахъ! И обра- 
тилъ я, такимъ' путемъ, въ золото вее, что намъ принадлежало; и получилъ 
я стократную прибыль. 

Устроивъ это дло, я взялъ жену свою и накупленные мною то- 
вары, нанялъ себ$ судно и волею Аллаха совершилъ счастливое и вы- 
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‚годное плаваніе; плыли мы отъ острова къ острову и изъ морей въ моря 
и благополучно прибыли въ Басру, гдЪ остановились на короткое время. 
Потомъ вверхъ по рк доплыли и до мирнаго города Багдада. _ 

Тогда съ женою и богатствами своими направился я на свою улицу 
и въ домъ свой, гдБ родные встр$тили меня съ изъявленіями великой ра- 
дости и очень полюбили супругу мою, дочь шейха. 

И поспвшилъ я окончательно устроить свои дла, убралъ въ склады 
мои прекрасные товары, заперъ свои богатства и могъ, наконецъ, спокойно 
принимать поздравленія друзей и близкихъ, которые, сосчитанъ, сколько вре- 
мени я находился въ отсутствіи, увидфли, что седьмое и посл$днее путе- 
шеств!е мое продолжалось ровно двадцать семь лЪтъ. Я же разсказалъ имъ 
во всфхъ подробностяхъ свои приключенія за это долгое время; и далъ я. 
обфтъ, который, какъ видите, свято соблюдаю: никогда не предпринимать 
ни сухопутнаго, ни морского путешествія. И не забылъ я возблагодарить 
Аллаха Всевышняго за то, что столько разъ и не смотря на повтореніе мойхъ 
ошибокъ, Онъ избавлялъ меня отъ опасностей и вернулъ въ кругъ семьи и 
друзей! И таково было, о гости мои, это седьмое и послЪднее путешествіе, 
которое окончательно излВчило меня отъ страсти къ приключеніямъ! 

Когда Синдбадъ-мореходъ окончилъ свой разсказъ среди молчаливыхъ 
и изумленныхъ слушателей, онъ ловернулся къ Синдбаду-носильщику и ска- 
залъ ему: — Теперь, о Синдбадъ-пъшеходъ, подумай. о совершонныхъ мною 
трудахъ, о трудностяхъ, которыя преодолфлъ я милостю Аллаха, и скажи 
мнв, не благопрятнЪе ли была для мира и спокойствія твоя собственная 
участь, участь носилыцика, нежели та участь, которая досталась мнф па 
долю? Конечно, ты жилъ б$днякомъ, я же пр1обр$лъ несмЪтное богатство; 
но разв$ не былъ вознагражденъ каждый изъ насъ сообразно со своими 
усимями? — При этихъ словахъ, Синдбадъ-носильщикъ поцфловалъ руку у 
Синдбада-морехода и сказалъ ему:—Да благословитъ тебя Аллахъ, о госпо- 
динъ мой, извини мою опрометчивость, побудившую меня спфть ту пъсню! 

Тогда Синдбадъ-мореходъ велБлъ разостлать скатерть и задалъ пиръ. 
продолжавшійся тридцать ночей. Потомъ онъ пожелалъ оставить при себЪ 
управителемъ Синдбада-но:ильщика. И жили они оба въ дружбЪ и радости 
до той поры, когда является разрушительница всякаго земного счастія, по- 
рывающая узы дружбы, уничтожающая дворцы и воздвигающая гробницы, 
горькая смерть! Слава Тому, Кто не знаетъ смерти! 

Когда дочь визиря, Шахразада, окончила свой разсказъ о Синдбад+- 
мореходЪ, она почувствовала нЪкоторую усталость, а видя наступленіе утра 
и не желая злоупотреблять даннымъ ей позволеніемъ, она улыбнулась и 
умолкла. 

Тогда маленькая Доньязада, слушавшая эту удивительную исторію съ 
широкооткрытыми отъ любопытства и изумленія глазами, поднялась съ ковра, 
на которомъ пріютилась, и обняла сестру, говоря: —0 сестра моя Шахразада, 
какъ сладки и милы слова твои, какъ прелестны и чисты они для слуха 
и сочны въ своей свВжести! И какъ ужасенъ и отчаянно смълъ Синдбадъ- · 
мореходъ! 

А Шахразада улыбнулась ей и сказала: — О сестра моя! Что все это 
въ сравненіи съ тБмъ, что разскажу вамъ обоимъ въ слфдующую ночь, если 
еще буду жива милостью Аллаха и изволеніемъ царя! 

Царь же Шахріаръ, нашедшій странствованія Синдбада несравненно 
болБе продолжительными, чвмъ тв, которыя были совершены имъ самимъ 
съ братомъ его Шахъ-Заманомъ на лугу, на морскомъ берегу, гдЪ явился 
къ нимъ джинъ съ ящикомъ, обернулся къ ШахразадЪ и сказалъ ей: — По 
истин, Шахразада, не вижу, что бы такое ты могла бы еще разсказать: 
Во всякомъ случа я желаю разсказа, начиненнаго стихами! Ты уже о0Ъ- 





И мы такъ далеко унеслись въ эеирную высь, 
что я могь совершенно ясно слышать ангеловъ, 
поющихъ свои мелодіи надъ небеснымъ сводомъ. 


(Седьмое путешествіе Синдбада-мореплавателя). 


Оіойігеа Бу (оо е 


Ріойігеа Бу соо е 


ТЫСЯЧА И ОДНА НОЧЬ 289 


ч МА ии, М аА Р АЧАМ РА рч 


щала мнв такой разсказъ и ты, кажется, не подозрБваешь, что если не 
исполнишь этого, то голова твоя полетитъ, какъ полетБли головы твоихъ 
предшественницъ! — Шахразада же сказала: — Клянусь моими глазами! Раз- 
сказъ, который я приготовила для тебя, о царь благословенный, удовлетво- 
ритъ тебя вполн%, и къ тому же онъ занимательнЪе всвхъ уже прослушан- 
ныхъ тобою! Можешь судить уже по одному эго заглавію: Разсказъ о пре- 
красной Зуммурудъ и Алишар%, сын Эвъ-Меджда. 

И сказалъ себЪ тогда царь Шахріаръ: «Убью ее посл!» Потомъ взялъ 
онъ ее въ свои объятін и провелъ съ ней остатокъ ночи. Утромъ же всталъ 
и вышелъ въ залу суда своего. И толпились тамъ визири, эмиры, придвор- 
ные, стража и дворцовые слуги. И послднимъ вошелъ великій визирь, 
отецъ Шахразады, неся подъ рукою саванъ, предназначенный для дочери, 
такъ какъ на этотъ разъ былъ увфренъ, что ея уже нътъ въ живыхъ. Но 
царь ничего не сказалъ ему объ этомъ и продолжалъ творить судъ, назна- 
чать на должности, смБщать, дЪлать распоряженія, рБшать текущія дБла 
и такъ до самаго конца дня. 

Потомъ засћданіе было закрыто, и царь вернулся въ свои покои, между 
тБмъ какъ великій визирь стоялъ въ тревог и безпред$льномъ изумлении. 

Когда же стемнфло, Шахріаръ вошелъ къ Шахразадъ и провелъ съ 
нею ночь. ] 








А такъ какъ это была 
двЪъети девяносто восьмая ночь, 


то маленькая Доньязада воскликнула изъ своего уголка: 


— О сестра моя, прошу тебя, начинай же разсказывать о прекрасной 
Зуммурудъ и АлишарЪ, сынЪ Эвъ-Меджда! 

И Шахразада, улыбаясь, отвзтила ей:—Я жду только разр шетя этого 
благовоспитаннаго и имБющаго хорошее обращеніе царя. Тогда Шахріаръ 
изрекъ: — Ты можешь разсказывать! 

И Шахразада сказала: 


Разсказъ о прекрасной Зурутурудъ и Нлищарть, сыніь Эвъ-Меджда. 


Сказываютъ, что въ древнія времена и далекіе годы, жилъ въ Хорас- 
санъ богатЬйшій купецъ по имени Эвъ-Медждъ, им®вшій сына прекра- 
снаго, какъ полная луна, котораго звали Алишаромъ. 

И вотъ однажды купецъхЭвъ-Медждъ, бывший уже въ очень преклон- 
ныхъ лфтахъ, почувствовалъ приближеюе смерти. Позвалъ онъ сына и ска- 
залъ ему: — О сынъ мой, близокъ мой конецъ, и я хочу дать тебф добрый 
совфть! — Сильно огорченный Алишаръ сказалъ: — Какой же совЪтъ, отецъ 
мой? —Купецъ Эвъ-Медждъ сказалъ: —Совфтую тебЪ не имЪть знакомыхъ и 
не бывать въ свЪтЪ, потому что свЪфтъ подобенъ кузнецу: если онъ не со- 
жжетъ тебя огнемъ своей кузницы, если оцъ не выколетъ теб глаза или 
обоихъ глазъ искрами со своей наковальни, то, безъ сомнЪнія, задушить 
тебя своимъ дымомъ. Впрочемъ, и поэтъ сказалъ: 


Когда судьба тебЪ во всемъ измЪнитъ, 
Не ожидай, что на пути печальномъ 
Найдешь ты друга съ върною душой. 
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Уединенье, будь благословенно! . 
Ты учишь тБхъ, кто вврился теб%, 

Какъ быть всегда безропотнымъ и сильнымъ 
И довфрять лишь самому себ! 


А другой сказалъ: 


ДвЪ стороны у міра есть, и обЪ / 
Лишь злополучны, какъ ты убфдишься, 

Коль со вниманьемъ ихъ изучишь ты: 

И первая изъ нихъ есть лицемЪрье; 

Измфна же — другая сторона! 


А третій: 


Пустыя рЪчи, мелочность и глупость — 
Вотъ дорогія міра украшенья! 

Но если воля мудрая Судьбы 

Тебъ покажетъ существо иное 

И лучшее — старайся посфщать 

Его ты чаще, чтобъ себя улучшить! 


Услышавъ все это отъ умиравшаго отца, молодой Алишаръ отвЪтилъ: 

— Отецъ мой, слушаю и повинуюсь теб. Что же посов®туешь мнЪ 
еще?—А купецъ Эвъ-Медждъ сказалъ:—Д%лай добро, если сумћешь. И не 
жди награды за него въ вид благодарности или подобнаго же добра! О 
сынъ мой, къ сожалфнію, не каждый день имфешь случай дЪлать добро. — 
Алишаръ же отвЂтилъ: — Слушаю и повинуюсы А больше ты ничего не по- 
сов$туешь мнЪ?— Кузнецъ Эвъ-Медждъ сказалъ: 

— Не расточай богатствъ, которыя теб оставляю. Уважать тебя бу- 
дуть только сообразно съ тБмъ, чмъ владеть рука твоя. И поэтъ сказалъ: 


Когда я нищъ быль, я друзей не встрЪтилъ, 
'Геперь же всБ кишатъ они вокругъ, 
Меня лишая сна и аппетита. 
О, сколько грозныхъ, яростныхъ враговъ 
Мое богатство побфдить сум%ло, 
И сколько снова я найду враговъ, 
Едва богатство станетъ уменьшаться! 
1] 
ЗатЬмъ старецъ продолжалъ: — Не пренебрегай совћтами опытныхъ 
людей и не почитай безполезнымъ просить совЪта у тБхъ, кто можетъ дать 


совВтъ, такъ какъ и поэтъ сказалъ: 


Свою ты мысль умло сочетай 

Съ идеей той, что подалъ твой совЪтникъ, 
И лишь тогда надЪйся на усиЪхъ. 

Коль хочешь видфть ты свое лицо, 

То одного лишь зеркала довольно, 

Но если спину хочешь разглядЪть, 

Безъ двухъ зеркалъ тебЪ не обойтися! 


Кром того, сынъ мой, дамъ теб и еще одинъ совЪтъ: остерегайся 
вина! Оно причина всБхъ мукъ. Оно отнимаетъ разсудокъ и дћлаетъ тебя 
предметомъ насм$шекъ и презр$ ня. 

о Таковы мои предсмертные сов%ты. О дитя мое, не забывай моихъ словъ. 
Будь хорошимъ сыномъ. И пусть благословеніе мое покоится на тебф во всю 
Твою ЖИЗНЬ! 

И, сказавъ это, старый купецъ закрылъ на минуту глаза, чтобы со- 
средоточиться въ своихъ мысляхъ. Потомъ онъ поднялъ указательный па- 
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лецъ на высоту глазъ своихъ и произнесъ исповЪданіе в$ры. ПослБ этого 
ояъ переселился въ другой м!ръ, милостю Аллаха Всевышняго. 

Его оплакивалъ сынъ и все его семейство. На его похоронахъ присут- 
ствовали и знатные и незнатные, самые богатые и самые бБдные. А похо- 
ронивъ его, начертали на надгробномъ камин такіе стихи: 


Изь праха я родился, и во прахъ 
Вернулся вновь, и прахомъ сталъ я снова! 
Какъ будто я и не жилъ на землЪ! 


Вотъ и все о купцв Эвъ-МедждЪ. А что касается сына его Алишара, 
ТО ВОТЪ: | 

ПослЪ смерти отца своего, Алишаръ продолжалъ торговать въ главной 
лавкВ базара и тщательно сл$довалъ отцовскимъ совзтамъ въ томъ, что 
касалось знакомствъ. По прошествии ровно одного года и одного дня, часъ 
въ часъ, его прельстило общество коварныхъ молодыхъ людей, сыновей блуд- 
ницъ, безсовъстныхъ прелюбодћевъ. И сталъ онъ усердно посфщать ихъ, 
познакомился съ ихъ матерями и сестрами, распутными, собачьими дочерьми. 
И погрузился онъ въ развратъ по самое горло, и плавалъ онъ въ винЂ и 
безумныхъ расходахъ, шелъ по неправому пути. Потерявъ способность здра- 
ваго разсужденія, онъ говорилъ себЪз:— Коль скоро отецъ оставилъ мн$ всЪ 
свои богатства, долженъ же я ими пользоваться, чтобы они не доставались 
другимъ посл меня! Я хочу пользоваться настоящимъ и ловить наслажде- 
нія, потому что живешь только разъ! | 

Такое разсужденіе принесло свои плоды, и Алишаръ такъ предавался 
всякимъ излишествамъ и днемъ и ночью, что скоро принужденъ былъ про- 
дать лавку, домъ, мебель и одежды свои; и осталась у него только та одежда, 
которая была на немъ. 

Тогда онъ понялъ свои заблужденія и оц$нилъ по достоинству прево- 
сходные совфты своего отца Эвъ-Меджда. Друзья, которыхъ онъ роскошно уго- 
щалъ и у дверей которыхъ постучался онъ теперь, вс нашли какіе-нибудь 
предлоги къ тому, чтобы выпроводить его. И, дойдя до крайней степени ни- 
щеты, голодный вышелъ онъ изъ жалкаго хана, гдЪ нашелъ себБ помЊ- 
щеніе, и сталъ просить милостыню, переходя отъ дверей къ дверямъ. 

И дошелъ онъ, такимъ образомъ, до базарной площади, гд$ увидВлъ 
большую толпу, стоявшую кругомъ. Ему захотБлось подойти, чтобы посмо- 
тр%ть, что такое тамъ происходило, и увидБлъ онъ, что по серединВ круга, 
образовавшагося изъ купцовъ, маклеровъ и покупателей... 

Въ этомъ м$стЪ разсказа своего Шахразада увидЪла, что наступаетъ 
утро, и скромно умолкла. 


Но когда наступила 


двъети девяносто девятая ночь, 
она сказала: \ 


...И үвидвлъ онъ, что по середин$ круга, образовавшагося изъ купцовъ, 
маклеровъ и покупателей, стояла молодая б$лая невольница, красивая и пре- 
лестно сложенная: станъ ея былъ строенъ, какъ пальма, розы расцв®тали 
на щекахъ и какъ прекрасны были и ея груди и всБ ея формы! О ней, по 
справедливости, можно было сказать словами поэта: 


Изъ безупречной формы Красоты 
Она къ намъ вышла! Все въ ней соразмЪрно: 
Ни велика, ни черезчуръ мала, 
И. не полна и не худа чрезмЪрно; 
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ори формъ вездЪ ласкаетъ глазъ. 
И Красота сама въ нее влюбилась, 

Столь скромныя и гордыя черты 

УвидЪфвъ разъ подъ легкимт, покрываломъ, 
Что дивный блескъ ихъ нЬжно умЪряло. 
Ея лицо — какъ ликъ луны сребристой, 

А стройный станъ, какъ гибкой ивы вЪтвь, 
Ея дыханье — мускусъ благовонный, 

И вся она какъ будто создана 

Изъ жемчуга, расплавленнаго чудомь; 

Всі; члены тіла такъ блестяще-гладки, 
Что отражаютъ свЪтлүю луну 

Ея лица, и мнится, всБ они 

Соткалися изъ тъхъ же лүнъ прекрасныхъ. 
Но гдЪ языкъ, что сможетт, описать 
Главнъйшее, сверкающее чудо: 
Роскошныхъ бедеръ блескъ и бЪлизну?... 


Когда Алишаръ взглянулъ на красавицу, глаза его были очарованы ею, 
и овладБло ли имъ восхищеніе, или онъ забылъ на минуту о своей ни- 
щетБ, взирая на такую красоту, какъ бы тамъ ни было, онъ присоединился 
къ толпВ, уже готовой приступить къ торгу. Купцы и маклера, собравшіеся 
здБсь, ничего не знали о его разореніи и, увидя его, не сомнфвались въ томъ, 
что онъ хочетъ пріобрЪсть невольницу, такъ какъ считали его очень бога- 
тымъ человБкомъ, получившимъ наслБдство отъ отца своего, купеческаго 
старшины Эвъ-Меджда. 

Но скоро рядомъ съ невольницей сталъ старшій маклеръ и сталъ вы- 
крикивать: — О купцы, владБльцы богатствъ, горожане или свободные оби- 
татели пустынь, никто не осудитъ открывающаго аукціонъ. См$лЪЙ же! Воть 
передъ вами царица всфхъ лунъ, жемчужина изъ жемчужинъ, цфломудрен- 
нфйшая дБвственница, благородная Зуммурудъ, предметъ вс5хъ желаній и 
садъ веБхъ цвфтовъ! Приступайте къ аукціону, о присутствующие! Никто 
не осудитъ открывающаго аукціонъ! Вотъ передъ вами царица всхъ лунъ, 
цБломудреня%ӣйшая дъвственница Зуммурудъ, садъ всБхъ цвђтовъ! 

И тотчасъ же кто-то изъ купцовъ закричалъ: — Открываю, пятьсотъ 
динаріевъ! — А другой сказалъ: — И десять! — Тогда старикъ, безобраз- 
ный и ужасный, съ раскосыми голубыми глазами, по имени Рашидеддинъ, 
закричалъ: — И сто! — Но другой прибавилъ: — И десять! — Въ эту са- 
мую минуту безобразный старикъ разомъ надбавилъ и закричалъ: — Тысячу 
динаріевъ. 

Вов остальные покупщики прикусили языкъ. А аукціонистъ обратился 
къ хозяину молодой невольницы и спросилъ его, согласенъ ли онъ на пред- 
ложенную старикомъ цфну и слфдуетъ ли кончать торгъ. И хозяинъ неволь- 
ницы отвБтилъ: — Согласенъ, но прежде нужно, чтобы и моя невольница 
согласилась, такъ какъ я обБщалъ ей уступить ее только такому покупщику, 
который ей понравится. Поэтому ты долженъ спросить у нея согласія, о 
маклеръ! — И подошелъ маклеръ къ прекрасной :Зуммурудъ и сказалъ ей: 
— О царица лунъ, желаешь ли принадлежать этому почтенному старцу, 
шейху Рашидеддину? 

Красавица Зумиурудъ взглянула на старика, по указанію маклера, и 
нашла этого Рашидеддина такимъ, какимъ мы его описали. Она отверну- 
лась отъ него съ отвращеніемъ и воскликнула: — РазвЪ тебЪ неизвестны, 
о старшій маклеръ, слова поэта, старика, но не такого отвратительнаго, какъ 
этотъ? Выслушай же: 


О поцЕлу я ее молиль. 
Она взглянула на меня. Въ томъ взгляд 
Я не прочелъ ни злобы, ни презрЪнья, 
Лишь равнодушье полное, увы! 
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А между 1Ъмъ она прекрасно знала, 

Что я богатъ и знатенъ... И пришла. 

И съ устъ ея слетфла рЪчь такая: 

«Сїдыхъ волосъ я не могу любить, 

И мокрой ваты цфловать не въ силахъ» ` 


И, выслушавъ эти стихи, маклеръ сказалъ Зуммурудъ: — Клянусь Ал- 
лахомъ! Ты отказываешься и ты совершенно права! Къ тому же это и. 
не цВна, тысяча динаревъ! Ты, по моей оцзнкз, стоишь десять тысячъ! — 
Потомъ обратился онъ къ толп$ покупателей и спросилъ, не желаетъ ли кто 
купить невольницу за предложенную уже цфну. Тогда подошелъ какой-то 
купецъ и сказалъ: — Я! — И красавица Зуммурудъ взглянула на него и 
увидфла, что онъ не такъ безобразенъ, какъ старикъ Рашидеддинъ, и что 
глаза у него не голубые и не раскосые; но замфтила она также, что онъ 
красить бороду красной краской, чтобы казаться моложе своихъ лЪтъ. И 
тогда она воскликнула: — О стыдъ! Красить и чернить лицо старости! — 
И тотчасъ же съимпровизировала она такіе стихи: 


О ты, влюбленный въ станъ мой и черты, 
Ты сколько хочешь можешь облекаться 
Въ чужя краски, все же не удастся 
ТебЪ привлечь мой равнодушный взглядъ. 
Покрывъ позоромъ волосы сЪдые, 
Своихъ пороковь ты сокрыть не могь. 
Какь и лицо, ты бороду смЪняеи,, 
Н пугаломъ становишься такимъ, 
Что женщины, тебя едва завидя, 
Со страху плодъ выкидывають свой! 


Услышавъ это, старшій маклеръ сказалъ красавиц Зуммурудъ: — 
Клянусь Аллахомъ, истина на твоей сторон! — Но уже, такъ какъ второе 
предложене было отвергнуто, приближался третій купецъ и говорилъ: — 
Я согласенъ на эту цЪну. Спроси, согласна ли она, невольница, идти ко 
миф? — И маклеръ спросилъ прекрасную отроковицу, которая и взглянула 
на того человЂка. И увидЪла она, что онъ кривой, засм$ялась и сказала: — 
Но развБ тебЪ неизвестны, маклеръ, слова поэта о кривомъ челов кВ? 
Слушай же: 

ПовЪрь мн, другъ, не вздумай никогда 
Товарищемъ ты выбирать кривого, 
Страшися лжи и фальши ты его! 

'Гакъ мало пользы оть его общенья, 
Что самъ Аллахъ премудро поспЪшилъ 
Его отмЪтить, глазъ одинъ похитивъ, 
Чтобъ всф боялись довЪрять ему! 


ЗатЬмъ маклеръ указалъ ей на четвертаго покупателя и спросилъ: — 
Не, пожелаешь ли этого? — Она же, разсмотр®въ его, увидфла, что это кро- 
шечный человъкъ, борода котораго спускалась до самаго пупа; и тотчасъ 
же сказала она: — Что касается этого. маленькаго бородача, то воть какъ 
описалъ его поэтъ: 


Обросъ онъ длинной, пышной бородою, 
Растительностью лишней н ненужной. 
Она печальна, словно ночь зимою, 
Холодная, безрадостная ночь. 


Когда маклеръ увидЪлъ, что никто изъ предлагавшихъ купить ее не 
принятъ красавицею, онъ сказалъ Зуммурудъ: — О госпожа моя, взгляни 
на всфхъ этихъ купцовъ, на благородныхъ покупателей и укажи сама на 
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того, который имћетъ счастіе тебЪ нравиться, а я предложу ему купить! — 
Тогда прекрасная отроковица раземотрфла покупателей одного за другимъ, 
съ величайшимъ вниманіемъ, и взоръ ея остановился, наконецъ, на Алишар%, 
сын Эвъ-Меджда.. И воспылала она тутъ же сильнЪЙйшею любовью; Али- 
шаръ же, сынъ Эвъ-Меджда, былъ дЪйствительно необыкновенно хорошъ со- 
бою, и никто не могъ смотрВть на него равнодушно. Поэтому молодая Зум- 
`®мурудъ посип$шила указать на него маклеру и сказала: — О маклеръ, 
желаю этого молодого человЪка съ милымъ лицомъ и гибкимъ станомъ; я 
нахожу его прелестнымъ, и кровь его близка мнЪ, и легокъ онъ, какъ ©$- 
верный в%терокъ; о немъ-то сказалъ поэтъ: | ‘ 


О юноша, какъ ТБ, кто видЪть могъ 
Тебя во всей красъ твоей безмЪрной, 
Тебя забудутъ?.. Пусть же тотъ, кто плачетъ 
О томъ, что сердце ты терзаешь больно, 
Тобой не станетъ болыпе любоваться, 
А тотъ, кто хочетъ отъ опасныхъ чаръ 
Твоихъ спастись, пускай вуалемъ темнымъ 
Твои закроетъ дивныя черты... 


И о немъ же сказалъ другой: 


О господинъ, пойми! Какъ не любить 
Тебя могу? Не строенъ ли твой станъ, 
И не полны ли и прекрасны бедра? 
Пойми, пойми, о господинъ! Любовь 
Къ такимъ вещамъ не есть ли принадлежность . 
Вефхъ мудрецовъ и лучшихъ всфхъ людей 
И всЪхъ умовъ изящно-утонченныхъ? 
О господинъ, о юноша прекрасный, 
Тобой любуясь, я лишаюсь силы 
Когда беру тебя я на колфни, 
МнЪ тяжело; но если ты уходишь, 
Объ этомъ груз я скорблю душой! 
Не убивай меня своимъ ты взглядомъ: 
Такой вЪдь нЪтъ религіи на свЪтЪ, 
Что намъ убійство можетъ предписать. 
О пусть, о пусть твое смягчится сердце 
И столь же н5-жнымъ станеть, какъ твой станъ! 
Пускай твой взоръ мнЪ свЪтитъ такъ же мягко, 
Какъ чудно мягокъ пухъ твоихъ ланитъ! 


А третій поэтъ сказалъ: 


Его ланиты полны такъ и гладки; 
Его слюна сладка, какъ молоко. 
И отъ болЪзней вфрное лЪкарстно; 
Его глаза въ мечтанье повергаютъ 
И мудрецовъ и сладостныхъ поэтовъ, 
А совершенство формъ его прекрасныхъ 
Искусныхъ зодчихъ ставило въ тупикъ. 


А еще одинъ сказалъ: 


Пьянитъ вино его пурпурныхъ устъ, 
Его дыханье — амбры ароматы, 
А зубы — зерна чистой камфоры, 
Самъ Радуанъ, суровый сторожъ Рая, 
Ему велЪлъ оттуда удалиться, 
Чтобъ свътлыхъ гурйЙ онъ не соблазнилъ. 
ВсЪ т, чей умъ тяжелъ и непонятливъ, 
Его манеры строго порицаютъ, 
Какъ будто можеть ясная луна, 
Въ одну изъ фазъ быть лучше, чфмъ въ другую, 
Какъ будто бы на всемъ небесномъ сводЪ 
Не также свфтелъ путь ея побфдный! 
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И еще поэтъ сказалъ: 


Младой олень съ прекрасными кудрями, 

Съ ланитами, исполненными розъ, 

Съ волшебнымъ взоромъ, далъ свое согласье 
И, наконецъ, свиданье объщалъ. 

И я пришелъ съ тревогою во взор%, 

Съ волненьемъ въ сердцъ. Онъ свое согласье 
Мн высказалъ, закрывъ свои глаза, 

Что значитъ «да»! Но если были вЪки 

Такъ сомкнуты, то могутъ ли теперь 

Глаза сдержать былое обфщанье? 


Маклеръ былъ изумленъ до крайности при видЪ такой даровитости у 
столь юной невольницы и выразилъ свое удивленіе ея хозяину, Который 
сказалъ ему: — Понимаю твое удивленіе при вид такой красоты и такого 
тонкаго ума. Но знай, что эта дивная отроковица, затмевающая ввъзды и 
само солнце, не только изучила самыя тонкія и сложныя произведенія поэ- 
товъ, но и сама пишетъ стихи; сверхъ того она умЪетъ писать семью перь- 
ями семь различныхъ азбукъ, а руки ея драгоцВннЂе всякаго богатства. 
Она уметь вышивать и ткать шелкъ, и каждый коверъ или занавћсъ ея 
работы цЪнится на базар въ пятьдесятъ динаріевъ. ЗамВть къ тому же, 
что прекрасн®ӣшій коверъ и роскошн%йшую занавЪсь кончаетъ она въ во- 
семь дней. Поэтому тотъ, кто купитъ ее, вернетъ свои деньги черезъ нБсколько 
мВсяцевъ в®рнъйшимъ образомъ! 

При этихъ словахъ, маклеръ поднялъ руки къ небу отъ восхищенія и 
воскликнулъ: 

— О счастливъ тотъ, кто будетъ имть эту жемчужину въ своемъ домВ 
и станетъ хранить ее, какъ величайшее сокровище! —И подошелъ онъ къ 
Алишару, сыну Эвъ- Меджда, на котораго указала отроковица, поклонился 
ему до земли, поцфловалъ у него руку и сказалъ ему... 

Въ этомъ мЪстВ разсказае своего Шахразада увидћла, что наступаетъ 
утро, и скромно умолкла. 


Но когда наступила 


трехеотая ночь, 
она сказала; 


..поклонился ему до земли, поцзловалъ у него руку и сказалъ ему: 
По истинЪ, о господинъ мой, великое счасте тебБ купить это сокровище 
за сотую долю его настоящей стоимости, и Дарующій не поскупился для 
тебя въ своихъ дарахъ! Да принесетъ же тебЪ счастіе эта отроковица! 

Услышавъ эти слова, Алишаръ опустилъ голову и не могъ не посмВ- 
яться въ глубинЪ своей души надъ ироніей судьбы, и сказалъ онъ себВ:— 
Клянусь Аллахомъ! У меня не на что купить кусокъ хлфба, а меня счита- 
ютъ достаточно богатымъ, чтобы купить эту невольницу! Какъ бы тамъ ни 
было, я не скажу ни да, ни нВтъ, чтобы не покрыть себя стыдомъ передъ 
всЬми купцами! —И опустилъ онъ глаза и не промолвилъ ни слова. 

Такъ какъ онъ стоялъ неподвижно, Зуммурудъ взглянула на него, 
желая поощрить къ покупкф; но глаза его были опущены, и онъ не видЪлъ 
ея; тогда сказала она маклеру: — Возьми меня за руку и подведи къ нему; 
я сама хочу поговорить съ нимъ и заставить его рёшиться купить меня; я 
рБшила принадлежать ему и никому другому!-—И маклеръ взялъ ее за руку 
и подвелъ къ Алищару, сыну Эвъ-Меджда. 

Отроковица стояла передъ молодымъ челов комъ во всей живой красВ 
своей и сказала ему:—О господинъ мой возлюбленный, о юноша, заста- 
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вляющій меня пылать любовью, почему не соглашаешься на ту пВну или не 
предлагаешь никакой другой по своей собственной оцБнкъ? Я хочу быть 
твоей рабой, все равно за какую цБну! —-Алишаръ поднялъ голову и, печаль- 
но мотнувъ ею, сказалъ:—Покупка и продажа никогда не могутъ быть обя- 
зательными!—Зуммурудъ же воскликнула:--Вижу, о возлюбленный госпо- 
динъ мой, что ты находишь цфну въ тысячу динаріевъ слишкомъ высо- 
кой. Предложи девятьсотъ, и я твоя! —Онъ покачалъ головою и не сказалъ 
ничего. Она же продолжала: —Такъ купи меня за восемьсотъ!—Онъ пока- 
чалъ головою. Она сказала: —За семьсотъ!—Онъ снова покачалъ головою. 
Она же продолжала сбавлять цфну и сказала, наконецъ:—За сто, только за 
сто!— Тогда онъ сказалъ ей: —У меня нЪтъ и ста!--Она засмФялась и ска- 
зала ему: —-Сколько же недостаетъ тебЪ до ста динаріевъ? Если у тебя нЪтъ 
всей суммы, ты можешь доплатить остальное въ другой разъ.—Онъ же 
отвфтилъ:—О госпожа моя, знай же, наконецъ, что я не им$ю ни ста, ни 
даже одного динарія! Клянусь Аллахомъ! У меня нътъ ни серебряной, ни 
золотой монеты, ни золотого динарія, ни серебряной драхмы. Поэтому не 
теряй со мною времени и ищи другого покупателя! 


Когда Зуммурудъ поняла, что у молодого челов$ка нътъ никакихъ 
средствъ, она сказала ему:—_Вее равно, покупай: ударь по рукЪ моей, за- 
верни меня въ свой плащъ и окружи рукою мой станъ: какъ теб извЪ- 
стно, это знакъ согласія!—Тогда Алишаръ, не имя уже повода къ отказу, 
поспфшилъ сдфлать такъ, какъ приказывала ему Зуммурудъ; и въ ту же 
минуту она вынула изъ кармана кошелекъ, который передала ему и ска- 
зала:—Въ кошельк тысяча динаріевъ; отдавай девятъсотъ моему хозяину, 
а сто оставь для нашихъ первыхъ расходовъ! 


И тотчасъ же отсчиталъ Алишаръ купцу девятьсотъ динаріевъ и по- 
спъшилъ взять невольницу за руку и увести ее съ собою. 


Когда онъ привелъ ее къ себЪ, Зуммурудъ не мало удивилась, увидя, 
что все жилище состояло изъ жалкой комнеты, въ которой вмфсто всякой 
мебели лежала плохая циновка, разорванная въ н$феколькихъ м5стахъ. Она 
посп$ шила передать ему другой кошелекъ съ тысячью динаревъ и сказа- 
ла ему:—БЪги скорЪй на базаръ и купи все, что нужно изъ мебели и ков- 
ровъ, а также пищу и питье. И выбирай все лучшее на базарЪ! 


Сверхъ того принеси мнв кусокъ дамасской шелковой матери грана- 
товаго цвфта и нБсколько катушекъ золотыхъ и серебряныхъ нитей и шел- 
ку семи различныхъ цвЪтовъ. Не забудь также купить мн длинныхъ иго- 
локъ и золотой наперстокъ для моего третьяго пальца!—И Алишаръ немед- 
ленно исполнилъ ея приказаніе и принесъ ей все это. 

Тогда Зуммурудъ разостлала ковры, поставила диваны, положила мат- 
рацы, привела все въ порядокъ, разостлала скатерть и зажгла свфчи. 

И сБли они оба, Бли, пили и были довольны. Посл того легли они 
на свое ложе и провели ночь въ объятіяхъ другъ у друга до самаго утра. 
И любовь ихъ укрБпилась и нерушимо вкоренилась въ ихъ сердцахъ. 


Не теряя времени, трудолюбивая Зуммурудъ немедленно принялась за 
работу. 

Она взяла красную шелковую дамасскую матерію и въ н$®сколько 
дней сдфлала изъ нея занарБсъ, украсивъ края необыкновенно искусными 
изображеніями птицъ и животныхъ; и не было въ мірБ животнаго боль- 
шого или малаго, которое не изобразила бы она на той ткани. И такъ по- 
разительно было сходство ихъ съ живыми животными, что четвероногіе, 
казалось, приходили въ двеженіе, а птицы пБли. ПосерединЪ занавЪса вы- 
шиты были большія деревья, осыпанныя плодами, и такія густолиственныя 
что чувствовалась ихъ свБжесть при взглядЪ на нихъ. И все это было вы- 
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полнено въ течене восьми дней, ни больше, ни меньше! Слава Тому, Кто 
влагаетъ столько искусства въ персты своихъ созданій! 

Окончивъ эту работу, Зуммурудъ навела на нее глянецъ, выгладила, 
сложила и передала ее Алишару съ такими словами: — Ступай на базаръ и 
продай занавъсъ какому-нибудь купцу и бери не меньше пятидесяти ди- 
наріевъ. Но остерегайся продавать какому-нибудь прохожему; въ против- 
номъ случа насъ постигла бы жестокая разлука. У насъ есть враги, под- 
стерегающіе насъ: остерегайся прохожихъ!—И Алишаръ отвфтилъ:— Слушаю 
и повинуюсь!—И пошелъ онъ на базаръ и продалъ дивный занавћсъ въ 
лавк одного купца и получилъ пятьдесятъ динаріевъ... 

Въ этомъ мст своего разсказа Шахразада увид%ла, что наступаетъ 
утро, и скромно умолкла. 


Но когда наступила 
триета первая ночь, 
она сказала: 


..и продалъ дивный занавфсъ въ лавкЪ одного купца за пятьдесятъ 
динаревъ. Потомъ снова купилъ шелковую ткань и золотыхъ и серебряныхъ 
нитей, въ достаточномъ количествЪ, для новаго занавЪса или иного выши- 
ваніл, и отнесъ все это Зуммурудъ, которая принялась за работу и въ во- 
семь дней вышила коверъ, еще прекрасне первой работы и который также 
былъ проданъ за пятьдесятъ динаріевъ. И жили они такъ, пили, Бли, ни въ 
чемъ не нуждаясь, и любили другъ друга съ каждымъ днемъ возроставшею 
любовью, и такъ было цфлый годъ. 

Однажды Алишаръ вышелъ изъ дома, неся, по обыкновенію, свертокъ 
съ вышиваньемъ, который дала ему Зуммурудъ; и пошелъ онъ къ базару, 
чтобы предложить его купцамъ, какъ всегда, черезъ посредство глашатая. 
Придя на базаръ, онъ передалъ свертокъ глашатаю, который и принялся 
выкрикивать товаръ передъ лавками купцовъ въ то время, какъ мимо про- 
ходилъ христіанинъ, одинъ изъ тфхъ людей, которыми кишитъ входъ на 
базаръ и которые обступаютъ покупателей, предлагая имъ свои услуги. 
Христіанинъ этоть подошелъ къ глашатаю Алишара и предложилъ шесть- 
десятъ динаріевъ за коверъ, вмЪсто пятидесяти, просимыхъ глашатаемъ. Но 
Алишаръ, питавшій отвращеніе и недовЪріе къ такого рода людямъ и не 
забывшій предостереженія Зуммурудъ, не хотБлъ продавать ему коверъ. Тогда 
христіанинъ надбавилъ цфну и, наконецъ, предложилъ сто динаріевъ; глаша- 
тай же сказалъ Алишару на ухо: — Не упускай такого превосходнаго ба- 
рыша!—Д$ло въ томъ, что христіанинъ успълъ подкупить глашатая за де- 
сять динаріевъ. И глашатай такъ умЪлъ повліять на Алишара, что убЪдилъ 
его отдать коверъ христіанину за предложенную сумму. Алишаръ продалъ, 
но не безъ опасен1я прикоснулся къ ста динаріямъ и вернулся, затВмЪъ, домой. 

Проходя по улицамъ, онъ замфтилъ на одномъ изъ перекрестковъ, что 
христіанинъ слфдить за нимъ. Остановившись, Алишаръ спросилъ его: — 
Что ты дфлаешь въ этомъ кварталЪ, куда не входятъ христане?—Тоть же 
отвзтилъ: — Извини меня, о господинъ мой, но я иду съ порученіемъ въ 
самый конецъ этого переулка. Да хранитъ тебя Аллахъ!— Алишаръ продол- 
жалъ путь свой и дошелъ до дверей своего дома; и тутъ увидћлъ онъ, что 
христіанинъ, обойдя кругомъ, вернулся съ другого конца улицы и подошелъ 
къ его дому въ одно время съ нимъ. Алишаръ, сильно разгнБванный, закри- 
чалъ ему: —ЗачВмъ идешь ты за мною по пятамъ?—Тотъ же отвЪтилъ: — 
О господинъ мой, врь, что я случайно пришелъ сюда; прошу тебя, дай 
мн глотокъ воды, и Аллахъ вознаградитъ тебя, такъ какъ я умираю отъ 
жажды! — И подумалъ Алишаръ: «Клянусь Аллахомъ! Не будетъ сказано, 
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что мусульманинъ отказалъ въ вод$ изнемогающему отъ жажды! При- 
несу же ему воды!» — И вошелъ онъ въ домъ свой, взялъ кувшинъ съ 
водою и снова вышелъ для того, чтобъ подать его христіанину, когда 
Зуммурудъ услышала, какъ щелкнула щеколда, и выбБжала ему навстрЪчу, 
взволнованная его долгимъ отсутствіемъ. И, обнявъ его, сказала она ему: — 
Почему такъ долго не возвращался ты сегодня’? Продалъ ли коверъ и кому: 
купцу или прохожему?—Онъ отвЪтилъ, замфтно смущенный: — Я опоздалъ 
немного, потому что базаръ былъ переполненъ; въ конц концовъ, я, все- 
таки, продалъ купцу! —Она же сказала съ недовВріемъ въ голос: — Кля- 
нусь Аллахомъ, сердце мое неспокойно. Куда же несешь ты этотъ кувшинъ?— 
Онъ сказалъ: -- Я хочу дать напиться базарному глашатаю, который про- 
водилъ меня до дому! — Но этотъ отвЪтъ не успокоилъ ея, и, пока Алишаръ 
выходилъ, она вся встревоженная произнесла слЪдующіе стихи: 


О бЪдное, трепещущее сердце, 
Прикованное къ милому, быть может, 

Ты думаешь, что вБченъ поцфлуй?! 

Не видишь развЪ, что у изголовья 

Разлүчница ` жестокая стоить, 

И въ темнотЪ тебя подстерегаетъ 

„Цестокая и жадная Судьоа?.. 


Алишаръ встрЪтилъ христіанина уже въ сБняхъ, такъ какъ дверь оста- 
валась открытой. При видЪ этого все потемнзло у него въ глазахъ, и онъ 
закричал: — Что ты тутъ дфлаешь? Какъ смфешь ты входить въ мой домъ 
безъ моего позволен1я? — Христіанинъ отвЗтилъ: — Умоляю тебя, господинъ 
мой, извини меня! Я цфлый день шелъ, измучился такъ, что едва держусь 
на ногахъ, и принужденъ былъ переступить твой порогъ, такъ какъ въ 
сущности не велика разница между дверью и сБнями. Дай мн$ только 
перевести духъ, и я уйду! Не огтолкни меня, и Аллахъ не оттолкнеть тебя 
_ самого! — И взялъ онъ кувшинъ, который держалъ встревоженный Али- 
шаръ, напился и отдалъ ему кувшинъ. Алишаръ же стоялъ передъ нимъ 
и ждалъ, когда тотъ уйдетъ. Но прошелъ цфлый часъ, а христіанинъ не 
двигался съ м$ста. Тогда. задыхаясь отъ гнЪва, Алишаръ закричалъ ему:— 
Убирайся сейчасъ же и иди своей дорогой!— Но христіанинъ отв$чалъ: — 
О господинъ мой, ты, безъ сомн%нія, не изъ тЬхъ, кто оказываетъ благо- 
дБяніе такъ, что его помнятъ всю жизнь, а также не изъ тіхъ, о комъ 
сказалъ поэтъ: 


Исчезли тБ, кто щедрою рукой 
Великодушно наполнять спфшили 
Несчастныхъ руки, прежде, чЪмъ онЪ 
За подаяньемъ даже протянулись. 
Теперь повсюду лишь ростовщики, 
Повсюду скупость, грязь и лихоимство. 
И даже воду нищему даютъ 

Не иначе, какъ требуя процентовъ! 


Что до меня касается, о господинъ мой, то я уже утолилъ жажду во- 
дою твоего дома, но голодъ такъ сильно терзаетъ меня, что я удовольство- 
вался бы остатками твоего обфда, радъ былъ бы куску сухого хлфба и лу- 
ковицф, больше мнЪ ничего не нужно! — Алишаръ, еще болће взб$шенный, 
закричалъ ему: — Ступай прочь! Нечего разговаривать! У меня въ домЪ ни- 
чего нВтъ! — А христіанинъ, продолжая стоять на томъ же мВстЪ, сказалъ: — 
Господинъ мой, прости! Но если у тебя ничего нЪтъ въ дом, то въ кар- 
манф твоемъ лежатъ тв сто динаріевъ, которые ты выручилъ за коверы 
Прошу тебя именемъ Аллаха, иди на ближайшій базаръ и купи миъ пше- 
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ничную лепешку, чтобы не было сказано, что я вышелъ изъ твоего дома, 
не отвБдавъ хлБба и соли! 

Услышавъ такія слова, Алишаръ сказалъ себЪ: —Безъ всякаго сомнфнія, 
этотъ христіанинъ сумасшедшій и чудакъ. Выброшу его за дверь и на- 
травлю на него собакъ! — И собирался онъ уже выбросить его за дверь, 
когда остававшійся неподвижнымъ христіанинъ сказалъ ему: —() господинъ 
мой, я прошу только кусочекъ хлЪба и луковицу, чтобы хоть немного уто- 
лить голодъ. Не трать на меня много, это было бы лишнимъ! Мудрецъ до- 
вольствуется малымъ; и, какъ сказалъ поэтъ: 


Для мудреца довольно черствой корки, 
Чтобъ усмирить свой голодъ; для обжоры 
Не хватить міра цфлаго навЪрно, 

Чтобъ утолить свой ложный аппетитъ. 


Когда Алишаръ увидвлъ, что ничего не подБлаешь, онъ сказалъ хри- 
станину: — Я пойду на базаръ и принесу теб поесть. Жди меня и не тро- 
гайся съ м$ста! — И вышелъ онъ изъ дома, заперевъ дверь и положивъ 
ключъ къ себ въ карманъ. И поспъшилъ онъ на базаръ, гд купилъ жа- 
реный на меду творогъ, огурцовъ, банановъ, слоеныхъ пирожковъ и только- 
что испеченаго хл%фба, и принесъ онъ все это христіанину и сказалъ ему: — 
Вотъ тебв пища! — Но тотъ сталъ отказываться, говоря: — Господинъ мой, 
какой ты щедрый! Того, что ты принесъ, хватило бы на десять человЪкъ! 
Этого слишкомъ много! Разв ты сд$лаешь мнћъ честь и закусишь вмЪстЪ 
со мною! — Алишаръ отвтилъ: — Я сытъ, закусывай одинъ! — Но тотъ вос- 
кликнулъ: — Господинъ мой, народная мудрость говоритъ намъ, что тотъ, 
кто отказывается оттрапезовать со’своимъ гостемъ, неизбофжно долженъ быть 
ублюдкомъ... | 

Въ этомъ м$стБ своего разсказа ие замЪтила, что наступаетъ 
утро, и скромно умолкла. 


Но когда наступила 


триета вторая ночь, 
она сказала: 


. тотъ, кто отказывается трапезовать со своимъ гостемъ, неизбЪжно 
долженъ быть ублюдкомъ! — На такія слова ничего нельзя было возразить, и 
Алишаръ сБлъ рядомъ съ христіаниномъ и равсвянно Злъ вмЪст съ нимъ. 
Христіанинъ воспользовался разеБянностью своего хозяина, очистилъ бананъ, 
разрВзалъ и ловко всунулъ туда банжъ, настоенный на ошум$ и въ такой 
доз, что имъ можно было бы свалить слона и усыпить его на цћђлый годъ. 
Онъ опустилъ этотъ бананъ въ бБлый медъ, въ которомъ плавалъ поджа- 
ренный творогъ, и предложилъ его Алишару, говоря: — О господинъ мой, име- 
немъ твоей вЪры, прими этотъ сочный бананъ, очищенный мною для тебя! — 
Алишар%, желая поскорЪе покончить съ гостемъ, не возражалъ ему, ВЗЯЛЪ 
бананъ и проглотилъ его. 

Не успфлъ бананъ дойти до его желудка, какъ Алишаръ упалъ на- 
взничь и лишился чувствъ. Тогда христіанинъ вскочилъ и бросился какъ 
бъшеный изъ дома на улицу, гдћ за угломъ стояли люди. мулъ, а во глав 
ихъ и старый Рашидеддинъ, голубоглазый негодяй, къ которому не хотЪла 
идти Зуммурудъ и который поклялся во что бы то ни стало овладЪть ею. 
Этоть Рашидеддинъ былъ христіаниномъ, притворявшимся, что исповВдуетъ 
мусульманство, для того, чтобы пользоваться разными преимуществами у 
купцовъ. Онъ былъ роднымъ братомъ христіанина, только-что предавшаго 
Алишара, и имя которому было Барсумъ. 


- 
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Этотъ-то Барсумъ побЪжалъ увфдомить своего негодяя - брата объ 
успЪхЪ ихъ хитрости и оба они, сопровождаемые своими людьми, проникли въ 
домъ Алишара, вошли въ отдльную комнату, нанятую имъ для Зуммурудъ, 
бросились на прекрасную отроковицу, заткнули ей ротъ и во мгновеніе ока 
перенесли ее на спину мула, котораго пустили вскачь, чтобы въ н$еколько 
минутъ безъ помфхи добраться до дома стараго Рашидеддина. 

Старый голубоглазый негодяй приказалъ отнести Зуммурудъ въ самую 
отдаленную комнату дома, сБлъ около нея, вынулъ платокъ, которымъ за- 
ткнули ей ротъ, и сказалъ ей: — Теперь ты въ моей власти, прекрасная Зум- 
мурудъ, и не негодяю Алишару вырвать тебя изъ моихъ рукъ. Но прежде, 
чБмъ возьму тебя въ свои объятія, ты должна отречься отъ своей нечести- 
вой вфры и быть христіанкой, такъ какъ и я христіанинъ. Клянусь, если 
ты сейчасъ же не исполнишь всЪхъ моихъ желаній, я подвергну тебя жесто- 
чайшимъ мученіямъ, и будешь ты несчастнће собаки! 

При этихъ словахъ негодяя, глаза отроковицы наполнились слезами, 
которыя потекли у нея вдоль щекъ, губы ея затрепетали, и воскликнула 
она: — О. сБдобородый злодЪй, клянусь Аллахомъ! Ты можешь разрБзать 
меня на куски, но теб не удастся заставить меня отречься отъ моей вфры; 
ты можешь даже силою овладъть моимъ т$ломъ, какъ козелъ овладБваетъ 
яловой козой, но ты не омрачишь нечестіемъ моего ума! И рано или поздно, 
Аллахъ потребуетъ у тебя отчета въ твоихъ гнусныхъ дЂлахъ! 

Когда старикъ увидфлЪ, что ее нельзя убЪдить словами, онъ позвалъ 
своихъ рабовъ и сказалъ имъ: — Повалите ее ничкомъ и держите крЪпче. 
И повалили они ее. Тогда старый негодяй-христіанинъ взялъ бичъ и принялся 
жестоко истязать ея прекрасное округлое тфло, такъ что при каждомъ ударЪ 
оставалась на немъ длинная красная полоса. А Зуммурудъ, при каждомъ 
удар® не только не ослабвала въ своей вЪрЪ, но восклицала: — Н®тъ Бога 
кром Аллаха и Магометъ пророкъ Его! — И пересталъ онъ истязать ее только 
тогда, когда не могъ уже поднять руки. Тогда вел$лъ онъ рабамъ своимъ 
бросить ее въ кухню къ служанкамъ и ничего не давать ей ни пить, ни Бсть. 
И повиновались они тотчасъ же. И вотъ все о нихъ. 

Что до Алишара, то онъ продолжалъ лежать въ безчувственномъ со- 
стояніи въ сБняхъ своего дома до слБдующаго дня. Тогда очнулся онъ и 
открылъ глаза, какъ только разевялось опьяненіе отъ банжа и ошума. И 
позвалъ онъ: — Иа, Зуммурудъ! — Но никто не откликнулся. Онъ всталъ въ 
сильной тревогъ и пошелъ въ ея комнату, которую нашелъ пустою и без- 
молвной и гд разбросаны были по полу шарфы Зуммурудъ. Тогда вспомпилъ 
онъ о христіанин%Ђ; а такъ какъ и тотъ исчезъ, то онъ уже не сомнфвался 
въ похищеніи возлюбленной своей Зуммурудъ. И бросился онъ на поль, 
билъ себЂ голову и рыдалъ; потомъ разорвалъ онъ на себ одежду и пла- 
калъ слезами отчаянія, а потомъ, дойдя до послВднихъ предъловъ огорченія, 
боосился вонъ изъ дома, поднялъ два крупныхъ булыжника, взялъ по бу- 
лыжнику въ каждую руку и сталъ ходить по вефмъ улицамъ съ блужда- 
ющимъ взглядомъ, ударяя себя камнями въ грудь и крича: —Иа, Зуммурудъ! 
Зуммурудъ! 

И дБти бБжали, окружали его и кричали: — Сумасшедшій! Сумасшед- 
шій! — А знакомые, встрБчавшіеся съ нимъ, глядфли на него съ сострада- 
ніемъ, оплакивали его безуміе и говорили: — Это сынъ Эвъ-Меджда! Бъдный 
Алишаръ! 

И бродилъ онъ, такимъ образомъ, по улицамъ, и звензла у него грудь 
отъ ударовъ, которые наносилъ онъ себЪ камнями, когда встрЂтила его ста- 
рая женщина, добродЪтельная старуха, сказавшая ему: — Дитя мое, будь 
спокоенъ и да вернется къ тебЪ разумъ! Съ какихъ поръ потерялъ ты его? — 
Алишаръ же отв$тилъ ей такими: —Разсудокъ потерялъ я отъ ея отсутствія! 


"<= ы—————`> ы 
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О вы, почитающія меня безумнымъ, возвратите мн ту, которую я утратилъ, 
и умъ мой освЪжится, какъ отъ прикосновенія бадьяна! 

Услышавъ эти слова и вглядфвшись въ Алишара, добрая старуха по- 
няла, что это страждуний влюбленный, и сказала ему: — Дитя мое, не бойся 
меня и разскажи мнЂ о своемъ горЪ и несчасти. Быть можетъ, Аллахъ по- 
ставилъ меня на пути твоемъ именно для того, чтобы я помогла тебБ. — 
‚ Тогда Алишаръ разсказалъ ей о приключении своемъ съ Барсумомъ-хри- 
стіанином%. | 

Добрая старуха выслушала его разсказъ, подумала съ минуту, потомъ 
подняла голову и сказала Алишару: — Ступай, дитя мое, купи мн% корзину, 
что носять разносчики, купи на базарф браслетовъ изъ разноцвЪтныхъ 
стеколъ, мБдныхъ посеребренныхъ колецъ, серьги, украшенія и другія вещи, 
которыя разносятъ по домамъ и продаютъ женщинамъ старыя торговки. А 
я поставлю эту корзину на голову и обойду весь городъ, продавая эти вещи. 
И такимъ путемъ я наведу справки, и мы, съ помощью Аллаха, нападемъ 
на слфдъ и найдемъ твою возлюбленную, Сеттъ-Зуммурудъ... 

Въ этомъ мВетБ разсказа своего Шахразада зам%тила, что наступаетъ 
утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 


триета третья ночь, 
она скавала: 


. найдемъ твою возлюбленную, Сеттъ-Зуммурудъ. — Алишаръ запла- 
калъ отъ радости и, поц$ловавъ руки у доброй старухи, посп$шилъ отпра- 
виться покупать все, по ея укаЗан1яхъ. 

Старуха же вернулась домой, чтобы переод$ться. Она закрыла себВ 
лицо покрываломъ цвћЪта темнаго меда, накрыла голову кашемировымъ плат- 
комъ и завернулась въ большое покрывало изъ чернаго шелка: потомъ по- 
ставила себЪ на голову корзину, о которой говорилось, взяла въ руки по- 
сохъ, какъ подобаетъ почтенной старости, и принялась медленно обходить 
гаремы купцовъ и именитыхъ людей въ различныхъ кварталахь города. Не 
замедлила она добраться и до дома стараго Рашидеддина, негодяя, выдава - 
вшаго себя за мусульманина, проклятаго, котораго да смутитъ Аллахъ и да 
сожжетъ его огнями ада своего и да подвергнетъ его мученіямъ, до окон- 
чан1я вћка. Аминь! 

И пришла она въ тотъ домъ, какъ разъ въ то время, когда несчаст- 
ная отроковица, брошенная среди рабынь и служанокъ въ кухнЪ, онЪм%- 
вшая отъ полученныхъ ею ударовъ, лежала полумертвая на плохой цыновк$з. 

Когда старуха постучалась, одна изъ рабынь отворила ей дверь и ла- 
сково поклонилась ей. Старуха же сказала ей:—Дочь моя, я продаю кра- 
сивыя вещицы. Есть ли у васъ покупатели?—Невольница отвБчала: — Еще 
бы!—И ввела она ее въ кухню, гд старуха и сфла съ сокрушеніемъ сердца, 
а невольницы тотчасъ же окружили ее. Она была очень сговорчива при 
продаж, уступила за ничтожныя цфны браслеты, кольца и серьги, такъ 
что внушила къ себ дов%ріе, заставила полюбить себя за елейныя рЪчи и 
мягкость въ обращении. 

Но, отвернувшись, она зам тила лежавшую на полу Зуммурудъ и спро- 
сила о ней у невольницъ, которыя разсказали все, что знали сами. И тот- 
часъ же убБдилась старуха, что это именно та, кого она ищетъ. Подойдя къ 
отроковицф, она сказала ей: — Дочь моя, да бфжить отъ тебя всякое зло! 
Аллахъ послалъ меня къ тебф на помощь! Ты Зуммурудъ, возлюбленная не- 
вольница Алишара, сына Эвъ-Меджда!—И разсказала она ей, зач мъ яви- 
лась сюда подъ видомъ торговки, и сказала:—Завтра вечеромъ будь готова 
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къ похищенію; стань къ окну кухни, которое выходитъ на улицу, и когда 
замЂтишь, что кто-то свищетъ въ темнотБ, то знай, что это сигналъ. ОтвЂ- 
чай также свистомъ и безъ боязни выходи на улицу. Тамъ будетъ стоять 
самъ Алишаръ, и онъ освободитъ тебя!—Зуммурудъ поцзловала руки у ста- 
рухи, которая поспфшила удалиться, разсказала обо всемъ случившемся 
Алишару и прибавила: —Ты пойдешь туда подъ окно кухни этого проклятаго 
и сдБлаешь то-то и то. 


Алишаръ горячо благодарилъ старуху за ея добрую услугу и пожелалъ 
подарить ей что-нибудь; но она отказалась и ушла, пожелавъ ему счастія 
и усп$ха, онъ же остался одинъ и сталъ читать стихи о горести разлуки. 


На другой день, когда стемнло, Алишаръ направился къ дому, опи- 
санному старухой, и, наконецъ, нашелъ его. Онъ сЪлъ у стБны и сталъ ждать 
времени, когда слБдуеть засвистать. Но такъ какъ онъ сидфлъ довольно 
долго, а передъ тёмъ не спалъ дв ночи, то усталость овладЪла имъ, и онъ 
уснулъ. Слава Тому, Кто одинъ не знаетъ сна! 


Въ то время, какъ Алишаръ спалъ у стБны, судьба направила къ тому 
мфсту одного изъ см$лЪЙшихъ воровъ, который, обойдя домъ и не находя 
дверей, подошелъ къ м$сту, гд$ спалъ Алишаръ. Онъ нагнулся къ нему, 
привлеченный роскошью его платья, стащилъ съ него прекрасный тюрбанъ 
и плащъ, и проворно нарядился во все это. Въ ту же минуту увидалъ онъ, 
что окно отворилось и услышалъ, что кто-то засвистБлъ. Поднявъ голову, 
онъ увидБлъ женщину, которая свистћла и дћлала какіе-то знаки. Это Зум- 
мурудъ принимала его за Алишара. 


Не понимая, въ чемъ дБло, воръ подумалъ: —А что, если и я свистну?— 
И свистнулъ. Тогда Зуммурудъ выскочила изъ окна и спустилась при по- 
мощи веревки. Воръ же, бывший очень крБпкимъ и сильнымъ малымъ, взялъЪ 
ее къ себ на спину и убЪжалъ съ быстротою молнии. 


ЗамВтивши такую силу у своего носильщика, Зуммурудъ чрезвычайно 
удивилась и сказала ему:——Алишаръ, возлюбленный мой, старуха сказала мн, 
что ты едва двигаешься, такъ изнурили тебя печаль и опасенія. А теперь 
я вижу, что ты сильн%Ве лошади! — Но такъ какъ воръ ничего не отвЪтилъ и 
мчался еще быстрфе, то Зуммурудъ провела рукою по его лицу и зам%Ътила, 
что все оно обросло волосами, боле жесткими, чВмъ банная метла, и что 
онъ похожъ на свинью, проглотившую курицу, перья которой торчать у нея 
изъ горла. Тогда она страшно испугалась и стала бить его по лицу и кри- 
чать ему:—Кто ты? Кто же ты?—А такъ какъ въ эту минуту они находи- 
лись далеко отъ всякаго жилья, въ чистомъ полЪ, среди ночи и полнаго 
безлюдія, то воръ остановился, положилъ отроковицу на землю и крикнулъ 
ей: Я Дживанъ-курдъ, самый страшный человъкъ изъ шайки Ахмада Эдъ- 
Донафа. Насъ сорокъ молодцовъ, и давно уже лишены мы свБжаго мяса! 
Будущая ночь будетъ благословеннВйшею изъ твоихъ ночей, мы всз, по 
очереди, насладимся тобою! 


Когда Зуммурудъ услышала такія слова своего похитителя, она поняла 
весь ужасъ своего положенія и заплакала она, ударяя себя по лицу и с%- 
туя на ошибку, предавшую ее въ руки этого насильника и разбойника, а 
также и всЪхъ его товарищей. Потомъ, видя, что незадача овладћла ея 
жизнью и что безполезно противиться ей, она снова дала себя нести по- 
хитителю своему и только вздыхала: — НЪтъ Бога кромЪ Аллаха! Въ Немъ 
прибЪжище мое! Каждый несетъ судьбу свою и не можетъ избЪгнуть ея... 


Въ этомъ м5етЪ разсказа своего Шахразада замтила, что наступаетъ 
утро, и скромно умолкла. | 
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Но когда наступила 


триета четвертая ночь, 
она сказала: 


Каждый несетъ судьбу свою и не можеть избфгнуть ея! 

Страшный курдъ Дживанъ снова взвалилъ себ на плечи отроковицу 
и продолжалъ бфжать, пока не добфжалъ до пещеры, которую разбойничья 
шайка избрала себЪ жилищемъ. ЗдЪсь старуха, мать похитителя Зуммурудъ, 
занималась хозяйствомъ и готовила пищу разбойникамъ. Услыша условный 
зовъ, она вышла изъ пещеры, чтобы вструтить сына и его плЪнницу. Джи- 
ванъ передалъ Зуммурудъ своей матери и сказалъ ей: — Позаботься хоро- 
шенько объ этой газели до моего возвращенія, я же иду искать товарищей 
и вернусь вм®стБ съ ними. Но такъ какъ мы вернемся не ранће полудня 
завтрашняго дня по причин$ нъкоторыхъ подвиговъ, которые намъ пред- 
стоитъ совершить, то поручаю тебф получше накормить ее, чтобы она была 
бодра и здорова.—И, сказавъ это, онъ ушелъ. 

Тогда старуха подошла къ Зуммурудъ, дала ей напиться и сказала 
ей: Какое счастіе для тебя, дочь моя! Клянусь Аллахомъ! Какъ счастлива 
ты, что молода и привлекательна! — Зуммурудъ ничего не могла сказать ей 
въ отвЪтъ, она завернула себЪ голову покрываломъ, легла на землю и про- 
лежала такъ до самаго утра. 

Ночью же она размышляла, набралась смлости и сказала себЪ:— 
Нельзя оставаться равнодушной въ такую минуту. Неужели же стану я 
безропотно дожидаться появленя этихъ сорока разбойниковъ-насильниковъ? 
НЪтъ, клянусь Аллахомъ! Я спасу свою душу и не продамъ имъ своего 
тБла!—– А такъ какъ наступило уже утро, она встала, подошла къ старух, 
поцЪфловала у нея руку и сказала ей:—Я хорошо отдохнула, добрая матушка, 
и повеселфла и съ удовольствіемъ буду ждать моихъ хозяевъ. Не пойдешь 
ли со мною на солнышко, я поищу у тебя въ головЪ и причешу тебя, доб- 
рая моя матушка?—Старуха отв$чала:—Клянусь Аллахомъ, это прекрасная 
мысль, дочь моя, дБло въ томъ, что съ тёхъ поръ, какъ живу въ этой 
пещер%, я ни разу не мыла головы, и теперь она служитъ вмВстилищемъ 
всзхъ породъ вшей, живушихъ въ волосахъ людей и въ шерсти животныхъ; 
ночью он осыпаютъ все мое тБло: черныя и б$лыя, большая и маленькія; 
есть даже, дочь моя, такія, у которыхъ широкій хвостъ и ходятъ он за- 
домъ; а другія вонючи, какъ самыя зловонныя вещи. Если тебЪ удастся 
освободить меня отъ этихъ зловредныхъ животныхъ, жизнь твоя со мною 
будетъ очень счастливой! — И вышла она съ Зуммурудъ изъ пещеры и 
усБлась на солнц, снявъ съ головы платокъ. Тогда Зуммурудъ увидЪла, 
что въ волосахъ старухи кишмя киш%Вли вши извъстныхъ и неизвъстныхъ 
породъ. Не теряя мужества, она принялась удалять ихъ сперва горстями, 
потомъ вычесывать ихъ двумя толстыми колючками; а когда ихъ стало 
меньше, она принялась искать ихъ своими проворными пальцами и давить 
ихъ между двухъ ногтей, какъ обыкновенно. Покончивъ съ этимъ, она стала 
расчесывать волосы медленно, такъ медленно, что старуха убаюканная этимъ 
движеніемъ, кончила тъмъ, что глубоко заснула. 

Не теряя врем. ‘ни, Зуммурудъ встала, побъжала въ пещеру, взяла тамъ 
мужское платье и надБла его; голову она обмотала тюрбаномъ, однимъ изъ 
тВхъ, которые были украдены разбойниками, и быстро вышла, чтобы взять 
лошадь, также украденную и пасшуюся со связанными передними ногами; 
она осБдлала ее, взнуздала, вскочила на нее верхомъ и поскакала, призывая 
Того, Кто даетъ избавленіе. 
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Скакала она цБлый день, пока наступила ночь; а на другой день, на 
зарВ снова пустилась въ путь, останавливаясь по временамъ для отдыха, 
а также для того, чтобы подкр$пить свои силы какими-нибудь кореньями и 
дать лошади пощипать травы. И такъ скакала она десять дней и десять 
ночей. 

На одиннадцатый день утромъ, она выбралась изъ пустыни и увидБла 
передъ собою зеленБющій лугъ, орошаемый прекрасною водою и тд радо- 
вали глазъ большія деревья, тБнистыя мЪста, розы и другіе цвфты, которые 
росли въ изобиліи, вслБдствіе мягкаго климата; тамъ было также много 
птицъ, цВвлыя стада газелей и красивБйшія изъ животныхъ. 

Зуммурудъ цЪлый часъ отдыхала въ этомъ плЪнительномъ мЪстБ, по- 
томъ снова сБла на лошадь и пофхала по прекраснВйшей дорогъ, которая 
шла между купами деревьевъ и вела къ большому городу, верхушки мина- 
ретовъ котораго уже блестБли на солнц. 

ПодъБхавъ къ стБнамъ города и къ городскимъ воротамъ. она увидВла 
громадную толпу народа, который, увидя ее, сталъ кричать радостнымъ и 
торжествующимъ кликомъ; и тотчасъ же выфхали изъ воротъ, къ ней на- 
встрЪчу, эмиры и именитые люди и военачальники, которые распростерлись 
на зехлВ и поцЗловали землю, какъ в$рнополданные царя, между тзмъ какъ 
со весБхъ сторонъ раздавались возгласы:—Да даруеть Аллахъ побБду на- 
шему султану! Да даруетъ твой пріВздъ благословеніе мусульманскому на- 
роду, о царь вселенной! —И въ то же время, тысячи конныхъ воиновъ стали 
шпалерами по об$имъ сторонамъ, чтобы отодвинуть и сдерживать восторжен- 
ную толпу, а глашатай, сидъвшій на богато убранномъ верблюд, возвъщалъ 
народу громкимъ голосомъ о прибытіи его царя! 

Но Зуммурулъ, остававшаяся въ мужскомъ платьћ, ничего не пони- 
мала и, наконецъ, спросила у именитыхъ людей, взявшихъ ея лошадь подъ 
уздцы съ обЂихъ сторонъ:—Что же такое случилось въ вашемъ город, 
именитые вельможи? И чего хотите вы отъ меня?—Тогда подошелъ старшій 
изъ придворныхъ и, поклонившись до земли, сказалъ ей:— Господь, дарующій 
блага, не поскупился для тебя своими щедротами! Слава Ему! Онъ привелъ 
тебя къ намъ, чтобы возвести тебя на престолъ нашего царства! Слава Ему, 
дарующему намъ такого молодого, прекраснаго царя благородной турецкой 
крови! Слава Ему! Потому что если бы Онъ послалъ намъ какого-нибудь 
нищаго или какого-нибудь другого ничтожнаго человЪка, мы все равно 
принуждены были бы принять его, какъ нашего царя, и отдать ему честь. 
Знай... 

Въ этомъ мЪстВ разсказа своего Шахразада замЪтила, что наступаетъ 
утро, и скромно умолкла. 


Но когда наступила 
триста пятая ночь, 


она сказала: 


. Знай же, что по обычаю этого города, когда умираетъ царь, не оста- 
вивъ н:елБдника, мы должны идти на эту дорогу и ждать перваго прохо- 
жаго, котораго пошлетъ намъ судьба, чтобы признать его нашимъ царемъ 
и привЪтствовать его, какъ такового! И вотъ сегодня мы имфли счасте 
встрЪтить тебя, о прекраснйЙпийЙ изъ царей земли и единственный въ своемъ 
ВЪКВ и во всБхъ вЪкахъ! 

Зуммурудъ одарена была яснымъ и свВтлымъ умомъ, а потому не 
смутилась, услышавъ такое необычайное извЪете, и сказала старшему изъ 
придворныхъ и другимъ вельможамъ:—О вы всЪ мои, отнынБ вфрные ми 
подданные, не думайте все-таки, что я какой-нибудь турокъ низкаго проис- 





И въ то время, когда већ принялись за %ду, 
царь внимательно всматривался въ лица ихъ, пере- 
ходя отъ одного къ другому. 


(Исторія прекрасной Зумурудъ и Али-Шара, сына Славы). 
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хожденія, сынъ какого-нибудь простолюдина. Напротивъ! Вы видите передъ 
собою знатнаго турка, бБжавшаго изъ своего дома, велВдствіе ссоры съ 
родными и рБшившагося разъЪзжать по свъЪту, ища приключеній. А такт, 
какъ судьба даетъ мн прекрасный случай увидЪть новое, то я соглашаюсь 
быть вашимъ царемъ! 

И тотчасъ же стала она во главз шествін и среди криковъ радости и 
прив$та, торжественно вступила въ городъ. 


Когда подъћхала она къ главному входу во дворецъ, эмиры и придвор- 
ные сошли съ коней; поддерживали ее, когда она слЪзала съ лошади, на 
рукахъ отнесли ее въ большой премный залъ, посадили ее на золотой тронъ 
царей своихъ, надфвЪъ на нее знаки царской власти. И вс вмыЪетВ рас- 
простерлись они передъ нею, поцфловали землю между рукъ ея и произ- 
несли присягу въ вВрности. 


Тогда Зуммурудъ начала свое царствованіе съ того, что приказала от- 
крыть царскія сокровища, накопленныя въ течене н5сколькихъ взковъ; и 
вел®ла она раздать значительныя суммы солдатамъ, бвднымЪъ и неимущимъ. 
Поэтому народъ полюбилъ ее и желалъ ей долгаго царствованія. Съ другой 
стороны, Зуммурудъ не забыла подарить большое количество почетныхъ 
одеждъ придворнымъ и щедро одарить эмировъ, старшихъ придворныхъ, 
ихъ женъ и всъхъ женщинъ гарема. Сверхъ того она отмЪнила налоги, 
таможенныя пошлины и другіе сборы, велфла выпустить изъ тюремъ за- 
ключенныхъ и исправила вс ошибки. И такимъ путемъ пріобрЂла она лю- 
бовь высшихъ и низшихъ, которые вс считали ее мужчиной, изумлялись 
ея воздержности и цвломудрію, узнавъ, что она никогда не входить въ 
гаремъ и не имЂетъ сношеній съ женщинами. ДЪйствительно, она взяла для 
своей личной службы только двухъ хорошенькихъ маленькихъ евнуховъ, 
которые и спали у ея дверей. 


Но Зуммурудъ не чувствовала себя счастливой, она постоянно думала 
о своемъ миломъ Алишаръ, котораго не могла разыскать, не смотря на всЪ 
тайные поиски. которые длались по ея приказанію. Поэтому она плакала, 
оставаясь одна, молилась и постилась, чтобы заслужить благословеше Аллаха 
для Алишара и встрћтить его живымъ и здоровымъ. И такъ прошелъ годъ: 
всБ женщины во дворцЪ съ отчаяніемъ поднимали руки къ небу и воскли- 
цали: — Какое несчастіе для насъ, что царь нашъ такъ набоженъ и воздержанъ! 


Къ концу года Зуммурудъ пришла мысль, и она немедленно захотБла 
привести ее въ исполнене. Призвала она визирей и старшихъ придворныхъ 
и приказала, чтобы строители очистили и выровняли обширную площадь, 
длиною и шириною въ парасангъ, и построили бы на ней великолЪпный 
павильонъ съ куполомъ, который будетъ роскошно убранъ внутри и гд 
поставятъ тронъ и столько сидБній, сколько было сановниковъ во дворцф. 


Приказъ Зуммурудъ былъ исполненъ въ весьма короткій срокъ. М№Бсто 
было очищено, павильонъ построенъ, тронъ и сидБнія поставлены въ іерар- 
хичеекомъ порядкВ. Тогда Зуммурудъ созвала вс$хъ вельможъ города и 
дворца и задала имъ такой пиръ, котораго никто не видалъ еще въ том ъ 
царств. И въ концЪ пира, Зуммурудъ сказала своимъ гостямъ: — ОтнынЪ, 
во все продолженіе моего царствованія, я буду приглашать васъ въ этотъ 
павильонъ, въ начал каждаго мЂВсяца, и вы будете занимать ваши м$ста 
здЪсь, и буду я также приглашать весь народъ мой, чтобы онъ также при- 
нималъ участіе въ пиршествЪ, Блъ, пилъ и благодарилъ Создателя за Его 
дары!—И вс слушали и повиновались. Тогда она прибавила: — Глашатаи 
будутъ призывать народъ на пиръ и кричать, что каждый отказавшийся 
будеть пов®шенъ! 
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И вотъ въ начал мБсяца, глашатаи ходили по улицамъ города и кри- 
чали:-—() вы ве, торговцы и покупатели, богатые и бФдные, сытые и го- 
лодные, по приказу нашего царя, си$шите къ павильону на площади! Вы 
будете пить и Феть и благодарить Создателя всБхъ благъ. И повБшенъ бу- 
детъ всякій не пришедшій туда! Запирайте ваши лавки, прекращайте тор- 
говлю и покупки! Кто откажется, будетъ пов$шенъ! 

По этому приглашению, толпа народа прибфжала въ павильомъ и раз- 
мъстилась въ зал, между тЪмъь какъ царь сидБлъ на тронф, а вокругъ 
него сидфли, въ іерархическомъ порядк%, вельможи и сановники. И вс% при- 
нялись Бсть всякаго рода превосходныя вещи, жареную баранину, рисъ съ 
масломъ и въ особенности превосходное блюдо «кискъ», изъ муки и пере- 
ородившаго молока. И въ то время, какъ они Ъли, царь внимательно разгля- 
дывалъ ихъ одного за другимъ и такъ пристально, что каждый говорилъ 
сосБду:— Клянусь Аллахомъ! Не знаю, по какой причинђ царь такъ упорно 
смотритъ на меня! — Вельможи и сановники, между тЬмъ, не переставали 
угощать эгихъ людей, говоря: Не стфеняйтесь, кушайте и насыщайтесь: 
НичЪмъ не можете вы доставить царю большаго удовольствия, какъ вашимъ 
аппетитомъ! — Они же говорили себЪ: — Клянемся Аллахомъ, никогда въ 
жизни не видфли мы царя, который такъ любилъ бы народъ свой и такъ 
желалъ бы ему добра! 

Среди обжоръ, набрасывавшихся на пищу съ наибольшею жадностью 
и проглатывавшихъ невфроятное количество блюдъ, находился и негодяй 
5арсумъ, усыпившій Алишара и похитившій Зуммүрудъ, при содЪйетв!и 
рата своего, стараго Рашидеддина. Когда этотъ Барсумъ покончилъ съ 
мясомъ и жирными блюдами, онъ замфтилъ подносъ, который не могъ 
достать рукою, и на которомъ стояла дивная рисовая молочная каша, 
посыпанная сахаромъ и корицей. Онъ растолкалъ всЪхъ своихъ сосБдей. 
досталъ подносъ, придвинулъ къ себв и захватилъ такъ много, что одинъ 
изъ его сосБдей, находя это неприличнымъ, сказалъ ему.... 

Въ этомъ мъстБ разсказа своего Шахразада зам%тила, что наступаетъ 
үтро, и скромно умолкла. 


Но когда наступила 


триста шестая ночь, 
она сказала: 


. что одинъ изъ сосВдей, стыдясь за него, сказалъ ему: —Не стыдно 
ли тебЪ протягивать руку къ тому, что стоитъ далеко отъ тебя, и брать для 
себя одного такое большое блюдо? Развв тебЪ неизвЪстно, что учтивость 
повелБваетъ намъ брать только то, что стоитъ передъ нами?—А другой со- 
сфдъ прибавилъ:—Пусть же это блюдо ляжетъ камнемъ на твой желудокъ 
и перевернетъ кишки!—А какой-то забавникъ, большой любитель гашиша, 
сказалъ ему:—Гей, клянусь Аллахомъ! ПодЪлись со мною! Подвинь-ка это 
ко мнЪ, чтобы я поБлъ сколько-нибудь!—Но Барсумъ окинулъ его презри- 
тельнымъ взглядомъ и грубо крикнулъ ему:—Ахъ ты, проклятый истреби- 
тель гашиша, это благородное кушанье не по твоему нёбу; оно для эмировъ 
и людей воспитанныхъ!—И собрался онъ уже погрузить пальцы въ тонкое 
олюдо, когда наблюдавшая за нимъ уже н$которое время Зуммурудъ узнала 
его и послала къ нему четырехъ стражей, сказавъ имъ:—БЪгите скорЪй къ 
тому человЪку, что Фстъ рисъ, и приведите его ко мнЪ! — И стражи броси- 
лись къ Барсуму, вырвали у него изъ рукъ пищу, которую онъ намЗре- 
вался проглотить, повалили его ничкомъ на землю и потащили за ноги къ 
царю, среди удивленныхь гостей, которые тотчасъ же перестали Беть и стали 
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шептать другъ другу:—Вотъ что значитъ быть обжорой и захватывать пищу 
у другихъ! — А потребитель гашиша сказалъ своимъ сосфдямъ: — Клянусь 
Аллахомъ, я хорошо сдБлалъ, что не $лъ съ нимъ этого прекраснаго риса 
съ корицей! Кто знаетъ, какое ему будетъ наказаніе? — И вс$ внимательное 
елфдили за тБмъ, что происходило. 

Зуммурудъ, глаза которой горћли отъ внутренняго волненія, спросила 
у того челов$ка: — Скажи мнъ ты, человЪкъ со скверными голубыми гла- 
зами, какъ твое имя и по какой причин пришелъ ты въ нашъ край? — 
Негодяй, украсившій себя бълымъ тюрбаномъ, присвоеннымъ, какъ извъстно, 
исключительно однимъ мусульманамъ, отвфтилъ:—О царь нашъ, зовутъ меня 
Али. а ремесломъ я басонщикъ. Пришелъ я сюда зарабатывать кусокъ хлЪба 
трудами рукъ своихъ! 

Тогда Зуммурудъ сказала одному изъ своихъ маленькихъ евнуховъ: — 
Ступай н. принеси скорЪй мой столъ съ прорицательнымъ пескомъ и м$дное 
перо, которымъ я черчу з6млегадательныя линіи.—И какъ только было испол- 
нено ея приказане, Зуммурудъ тщательно разсыпала песокъ на гладкой по- 
верхности стола и мБднымъ перомъ начертила изображене обезьяны и н$- 
сколько невфдомыхъ линій. Потомъ, подумавъ нБсколько минутъ, вдругъ 
подняла голову и громкимъ голосомъ, который былъ услышанъ всей толпой, 
хона закричала негодяю: — О собака, какъ смћешь ты лгать царямъ? РазвЪ 
ты не христіанинъ и развЪ имя твое не Барсумъ? И не затБмъ ли ты 
пріБхалъ сюда, чтобы разыскать невольницу, украденную тобою въ прежнее 
время? О собака! О проклятый! Ты сейчасъ же долженъ сознаться и повто- 
тить правду, которую я только-что узналъ отъ моего прорицательнаго песку! 


При этихъ словахъ пораженный христіанинъ упалъ на колЪни и, сло- 
живъ руки, сказалъ: — Смилуйся, о царь временъ, ты не ошибся! Я ДЪЙстви- 
тельно христіанинъ и прівхалъ сюда съ намфреніемъ похитить мусульман- 
жу, которую укралъ и, которая убфжала изъ нашего дома! 


Тогда Зуммурудъ среди восторженнаго шопота цБлаго народа, · говори- 
вшаго:—Уаллахъ! Въ цфломъ мір нЪть землегадателя боле искуснаго, не- 
жели нашъ царь!—позвала меченосца и его помощниковъ и сказала имъ:— 
Уведите эту негодную собаку за городъ, сдерите съ него кожу, набейте его 
«квернымъ сфномъ и возвращайтесь прибить его кожу къ дверямъ майдана! 
А тВло его сожгите съ сухимъ пометомъ и бросьте остальное въ помойную 
яму! —И они выслушали и исполнили приказъ, увели христіанина, и казнили 
его согласно приказу, который народъ нашелъ справедливымъ и мудрымъ. 


Что касается сосЪдей, видъвшихъ, какъ негодяй Злъ молочный рисъ, то 
они передавали другъ другу свои впечатл5мя. Одинъ сказалъ: — УХаллахъ! 
Никогда въ жизни не прельщусь я этимъ блюдомъ, хотя и чрезвычайно 
‚люблю его. Оно приноситъ несчастіе! — А любитель гашиша, державшійся 
за животъ, такъ какъ у него отъ страха сдЪлалась рЪфзь, воскликнулъ: — 
Гэ! Уаллахъ! добрая судьба не допустила меня прикоснуться къ этому 
проклятому рису съ корицей!—И вс поклялись не произносить и самыхъ 
«ловъ: рисовая молочная каша. 


ДЪйствительно, когда наступилъ слъдующій мЪсяцъ и народъ снова 
Фылъ созванъ на пиръ въ присутствіи царя, вокругь подноса, на которомъ. 
стояла рисовая молочная каша, образовалась пустота, и никто не хотБлъ и 
емотрБть въ эту сторону. Потомъ вс, чтобы сдфлать удовольствіе царю, 
наблюдавшему за каждымъ гостемъ съ величайшимъ внимашемъ, принялись 
пить, Весть и веселиться, но каждый прикасался только къ тБмъ блюдамъ, 
которыя стояли передъ нимъ, 


ТБмъ временемъ вошелъ челов$къ устрашающей наружности; онъ шелъ. 
быстро, расталкивая всЪфхъ па своемъ пути, и видя, что кром мЪстъ у 
29° 
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подноса съ рисовой кашей вс мЪста заняты, присфлъ тутъ и, при всеоб- 
щемъ испугБ и смущени, хотЕлъ уже протянуть руку къ этому блюду. 


Но Зуммурудъ съ перваго взгляда узнала въ этомъ человфкЪ своего 
похитителя, ужаснаго Дживана-курда, одного изъ сорока разбойниковъ шайки 
Ахмеда Эдъ-Данафа. Въ городъ онъ пріћхалъ не за чЪмъ инымъ, какъ за 
отроковицей, бЪгство которой привело его въ страшную ярость. Онъ уку- 
силъ себ руку съ отчаянія и поклялся разыскать ее, хотя бы она укры- 
валась на Кавказъ-горБ или спряталась въ скорлупу, какъ фисташка. И 
отправился онъ на свои поиски и, наконецъ, прибылъ въ тотъ городъ и 
‚вотелъ вмВетъ съ другими въ павильонъ, чтобы не быть повфшеннымъ... 


Въ этомъ мБстЬ разсказа своего Шахразада замфтила, что наступаетъ 
утро, и скромно умолкла. 
Но когда наступила А 
триета седьмая ночь, 


она сказала: р 


..И вошелъ вмЪфстё съ другими въ павильонъ, чтобы не быть по- 
вфшеннымъ. 


И сБвлъ онъ противъ подноса съ рисовой молочной кашей и запустилъ 
въ самую середину блюда всю кисть руки. Тогда закричали ему со веЪхъ 
сторонъ: — Ай, что ты д$лаешь? Берегись! Съ тебя сдерутъ кожу съ жи- 
вого! Не трогай этого блюда, оно приноситъ несчастіе! — Но человЪкъ 
сверкнулъ глазами и закричалъ: — Молчать вы тамъ! Я хочу поЪсть этого 
кушанья досыта. Я люблю этотъь рисъ на молок%! - - Ему опять закри- 
чали: — Съ тебя сдерутъ кожу и повВсятъ! — Но вмЪсто отвЪта онъ при- 
двинулъ къ себ блюдо, въ которое уже запустилъ руку, и нагнулся надъ 
нимъ. Увидя это, любитель гашиша, ближайшій его сосЪдъ, сразу отрез- 
вился и убБжалъ отъ него подальше, ув$ряя, что онъ ни при чемъ во всемъ, 
что произойдетъ. 

Дживанъ же курдъ, погрузивъ въ рисъ свою черную, какъ у ворона. 
лапу, вынулъ ее тяжелою, какъ ступня верблюда. Онъ смялъ въ ладони 
кашу, сдћлалъ изъ нея шаръ величиною съ большой лимонъ и швырнулъ 
его въ свою глотку. въ которой онъ зазвенфлъ, какъ водопадъ въ пещер%, и 
такъ, что по всему куполу павильона пошелъ страшный гулъ. А въ блюдЪ 
съ кашей образовалась такая пустота, что видно было дно. 


видя это, любитель гашиша поднялъ руки къ небу и воскликнул»: 
— Да помилуетъ насъ Аллахъ! Онъ сразу сълъ все! Благодареніе Аллаху, 
что я не рисъ и не корица и ни что другое въ его рукахъ! — Н прибавилъ: 
-- Пусть Бестъ на здоровье, я же вижу у него на лбу изображеніе человЪка. 
съ котораго содрали кожу и котораго повфсили; быть и ему на висБлиц®! - 
Потомъ, еще дальше отодвинувшись отъ курда, онъ закричалъ ему: — Пусть 
перестанеть варить твой желудокъ, и пусть ты вадохнешься, ненасытная 
утроба! — Но курдъ, не обращая никакого вниманія на то, что говорилось 
вокругъ него, вторично погрузилъ свои толстые, какъ бревна, пальцы въ нЪж- 
ную массу, которая глухо щелкнула, и вытащилъ ихъ съ огромнйшей пор- 
щей и уже сталъ мять ее въ рук, собираясь проглотить, какъ вдругъ Зум- 
мурудъ сказала стражамъ: —- СкорБЙ приведите ко мнЪ человЪка, который 
Ъстъ рисъ, и не давайте ему проглотить этой порщи! — И стражи бросились 
на курда, который не замЗчалъ ихъ, весь нагнувшись надъ блюдомъ. И 
проворно повалили они его, скрутили ему руки и притащили къ царю, между 
тБмъ какъ присутетвуюіціе говорили себъ: — Онъ самъ виноватъ въ своей 
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бд. Въдь говорили мы ему, чтобы онъ не прикасался къ отой несчастной 
молочной каш! 

Когда приволокли къ ней курда, Зуммурудъ спросила его: — Какъ тебя 
зовутъ? Какимъ ремесломъ живешь? Что заставило тебя Ъхать въ нашъ го- 
родъ? — Онъ же отвћчалъ: — Зовутъ меня Османомъ, я садовникъ по ремеслу. 
А пріћхалъ я искать сада, гд бы могъ заработывать себЪ кусокъ хлћба! — 
Зуммурудъ воскликнула: — Пусть принесуть мнВ столикъ съ пескомъ и 
м'Бдное перо! 

И когда эти вещи очутились у нея подъ руками, она начертила 
перомъ буквы и фигуры на разсыпанномъ песк, подумала съ часъ вре- 
мени, потомъ, поднявъ голову, сказала: — Горе теб, негодный лжецъ! Мои 
вычисленія на песк сказали мнЪ твое настоящее имя; зовутъ тебя Джива- 
номъ-курдомъ, и по ремеслу ты воръ, убійца и разбойникъ! Ахъ, ты, свинья, 
собачій сынъ, сынъ тысячи блудницъ! Сознавайся, сейчасъ же, или удары 
заставятъ тебя сказать правду! 


Слыша такія слова царя, въ которомъ онъ и не подозрћвалъ похи- 
ценной имъ когда-то отроковицы, курдъ пожелтЬлъ, челюсти его защелкали, 
а губы судорожно сжались, обнаруживая зубы, похожіе на клыки волка или 
другого хищника. Потомъ онъ подумалъ, что спасетъ свою голову, если ска- 
жетъ правду, и сказалъ: — Ты сказалъ истину, о царь. Но я раскаиваюсь 
съ этой минуты и буду вести правильную жизнь! — Но Зуммурудъ сказала: 
Я не могу оставлять жить зловредное животное среди путей мусульманъ! — 
Потомъ она отдала приказъ: — Уведите его, сдерите съ него кожу, набейте 
его, какъ чучело, прибейте къ дверямъ павильона, а съ остальнымъ его 
тБломъ поступите такъ же, какъ съ тБломъ того христанина! 


Когда любитель гашиша увидфлъ, что стража уводитъ человћка, онъ 
всталъ, повернулся спиною къ рисовой каш и скагалъ: —0 рисъ вареный 
на молок®, посыпанный сахаромъ и корицей, я поворачиваюсь къ тебъ 
спиной, потому что, о зловфщее кушанье, ты не достойно взора глазъ моихъ 
и едва достойно моего тыла... 


Въ этомъ мств разсказа своего Шахразада замћтила, что наступаетъ 
утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 
триста восьмая ночь, 
она сказала: 


. потому что, о зловъщее кушанье, ты не достойно взора глазъ моихъ 
и едва достойно моего тыла! Плюю на тебя и презираю тебя! — И вотъ все 
о немъ. 


Что же касается третьяго пира, то вотъ! Какъ и для двухъ предъиду- 
щихъ, глашатаи возвБщали о немъ, и были сдБланы такія же приготовленія; 
потомъ народъ собрался въ павильонъ, вельможи сЗли по чинамъ, а царь 
сидБлъ на тронЂ. И вс принялись Зсть, пить и веселиться; и вездВ сид$ли 
люди, только блюдо съ рисомъ стояло нетронутымъ посередин% залы, и всЪ 
обђдавшіе повернулись къ нему спиной. И вдругъ увидЪли, что вошелъ че- 
ловБкъ съ бБлой бородой, который, замЪтивъ пустыя м$ста около рисоваго 
блюда, направился къ нему и сБлъ сть, чтобы не быть повф$шенымъ.. 
Зуммурудъ же взглянула на него и узнала старика Рашидеддина, негоднаго 
христіанина, который велЪлъ похитить ее брату своему Барсуму. 


Дфйствительно, по прошествии м%сяца, Рашидеддинъ, видя, что братъ, 
которому онъ поручилъ розыскать бЪглянку, не возвращается, рБшился самъ 
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отправиться на поиски, и судьба привела его въ этотъ городъ, къ этому: 
павильону и къ блюду съ рисовой молочной кашей. 

Зуммурудъ, узнавъ христіанина, подумала про себя: — Клянусь Ал- 
лахомъ, этотъ рисъ благословенное кушанье, такъ какъ благодаря ему 
я нахожу всъхъ этихъ вредныхъ людей. Когда-нибудь я велю кричать по 
всему городу, что это кушанье обязательно для всЪхЪъ жителей. И велю. 
вЪшать всфхъ, которымъ оно не полюбится. А пока займусь этимъ старымъ. 
злодЂемъ! — И закричала она своимъ стражамъ: — Приведите ко мнв чело- 
вБка, который сть рисъ! — Стражи уже привыкли узнавать людей, броси-- 
лись и въ ту же минуту потащили за бороду того человћка, прямо къ царю. 
который спросилъ у него: —Какъ твое имя? ЧФуъ занимаешься? По какому 
поводу пришелъ къ намъ? — Тотъ отвЪчалъ: — Имя мое Рустемъ, занятй. 
у меня нтъ, я нищій, дервишъ! — Она воскликнула: — Подайте перо и пе- 
сокъ! — И принесли ей все это. Она же, разсыпавъ песокъ и начертавъ на 
немъ буквы и фигуры, подумала съ часъ времени, потомъ подняла голову 
и сказала:—Ты лжешь царю, проклятая собака! Имя твое Рашидеддинъ; за- 
нимаешься ты тБмъ, что предательски похищаешь мусульманских, женщинтъ. 
и запираешь ихъ у себя въ дом; ты притворяешься мусульманиномъ, а 
на самомъ дфл$ ты христанинъ, изъБденный пороками. Сознавайся, или 
голова твоя покатится сейчасъ къ твоимъ ногамъ! — ОстолбенЂвъ отъ у жа- 
са, негодяй подумалъ, что спасеть свою жизнь, если скажетъ правду, и 
сознался въ своихъ постыдныхъ преступленіяхъ. Тогда Зуммурудъ скавала 
стражамъ:—Повалите его и дайте ему по тысяч ударовъ на каждую по- 
дошву! — И это было исполнено. Тогда она сказала: — Теперь уведите его, 
сорвите съ него кожу, набейте ее гнилымъ сБномъ и прибейте ее рядомъ 
съ двумя другими у входа въ павильонъ. А съ остальнымъ тБломъ его по- 
ступите, какъ поступили съ тБлами тфхъ двухъ собакъ! — И это было тот- 
часъ же исполнено. 


Посл$ этого вс снова принялись за Бду, удивляясь мудрости и про- 
зорливости царя, прославляя его справедливость и правосуде. 


Когда пиръ былъ конченъ, народъ разошелся, а царица Зуммурудъ 
вернулась къ себъ во дворецъ. Но она не чувствовала себя счастливой и 
говорила себ: — Благодареніе Аллаху, успокоившему мое сердце, помогая 
мнЪ отомстить тБмъ, кто дзлалъ ми зло! Но все это не возвращаетъ мн 
моего возлюбленнаго Алишара! А между тБмъ Всевышній вЪдь всемогущъ, 
Онъ можетъ сдБлать все, что пожелаетъ по отношеню къ тБмъ, кто покло- 
няется Ему и признаетъ Его своимъ единымъ Богомъ! И взволнованная вос- 
поминаніемъ о своемъ возлюбленномъ, она всю ночь проливала обильныя 
слезы; потомъ она заперлась у себя, одна со своимъ горемъ, до начала слЗ- 
дующаго м$сяца. 


Тогда опять созвали народъ на обычный пиръ, и царь и вельможи за- 
няли свои мЪста подъ куполомъ. И пиръ уже былъ въ полномъ разгар%, а 
Зуммурудъ теряла всякую надежду найти своего возлюбленнаго и молилась. 
въ душ своей такъ: — О ты, вернувшій Юссуфа старому отцу его Якубу, 
исцБливіпій отъ неисцфлимыхъ ранъ Эйюба, даруй и мн%, по благости Твоей, 
встрБчу съ возлюбленнымъ моимъ, Алишаромъ. Ты всемогущъ, о царь все- 
ленной! Ты наставляющій на правый путь заблудшихъ, Ты выслушивающій 
голосъ каждаго, исполняющій пожеланія всзхъ, смћняющій ночь днемъ, воз- 
врати мн раба Твоего, Алишара! 


Не усп$ла Зуммурудъ произнести въ мысляхъ свонхъ этотъ призывъ, 
какъ въ павильонъ вошелъ молодой человћъкъ, гибкій станъ котораго гнулся, 
какъ гнется ивовая вЪтвь подъ дуновеніемъ вътерка. Онъ былъ хорошъ, 
какъ дневной свЪтъ, но казался слабымъ, немного блфднымъ и усталымъ. 
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Повсюду искать онъ мста, гд есть, и нашелъ его только у подноса, гдЪ 
стоялъ извЪстный рисъ. Онъ сБлъ тутъ, и со всеЪхъ сторонъ слЪдили за 
нимъ испуганные взгляды тБхъ, кто думалъ, что и онъ пропадетъ, что и 
съ него сдеруть кожу и повђВсятъ. 


Зуммурудъ же съ перваго взгляда узнала Алишара. И сердце ея сильно 
забилось, и у нея едва не вырвался изъ груди крикъ радости. Но ей уда- 
лось побЂдить это необдуманное движеніе и не выдать себя передъ своимъ 
народомъ. Но велико было ея волненіе и всЁ внутренности ея трепетали, а 
сердце билось сильнфе и сильнфе. И велБла она привести къ себЪ Алишара 
только тогда, когда совершенно успокоилась. 


Что касается самого Алишара, то вотъ чтф было съ нимъ. Когда онъ 
проснулся... 


На этомъ мъст своего разсказа Шахразада замЁтила, что наступаетъ 
утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 


триета девятая ночь, 
она сказала: 


. Когда онъ проснулся, солнце уже встало, и купцы начинали откры- 
вать свои лавки. Удивившись тому, что спитъ на улицф, онъ прикоснулся 
рукою ко лбу и замВтилъ, что тюрбанъ его исчезъ, а также и плащъ. Тогда 
началъ онъ понимать, что случилось, и въ сильномъ волненіи побВвжалъ 
разсказать о своей неудач доброй старухЪ, прося ее навести справки. Она 
охотно согласилась, ушла и вернулась черезъ часъ съ разстроеннымъ ли- 
цомъ, растрепавшимися волосами и сообщила, что Зуммурудъ исчезла. И 
сказала ему старуха: — Мн кажется, дитя мое, что отнынъ ты долженъ от- 
казаться отъ надежды когда-нибудь найти твою возлюбленную. Въ б$дахь 
и напастяхъ нЪтъ иного прибъжища кромЪ Всемогущаго Аллаха! Во всемъ, 
что случилось, вини только себя! 


При этихъ словахъ у Алишара потемнЂло въ глазахъ, и пришелъ онъ 
въ отчаяніе и пожелалъ смерти, и такъ плакалъ и рыдалъ на рукахъ до- 
брой старухи, что, наконецъ, лишился чувствъ. Потомъ онъ пришелъ въ себя. 
благодаря внимательному уходу, но забол5лъ серіозною болЪзнью, потерял, 
сонъ и навфрное сошелъ бы въ могилу, если бы не было около него доброй 
старухи, ухаживавшей за нимъ, любившей и утвшавшей его. И бол$лъ онъ 
цзлый годъ, а старуха не покидала его ни на; минуту; она поила его сиро- 
пами, варила для него цыплятъ и давала ему вдыхать живительныя благо- 
вонія. Онъ же находился въ состоянии крайней слабости и изнуренія, по- 
зволялъ дћЪлать съ собою, что угодно, и читалъ печальнЪйппе стихи 0 Торе 
стяхъ разлуки, и вотъ одни изъ тысячи такихъ: 


И мой прив$тъ летитъ къ газели нЪжной, 
Что отъ стей охотника бЪфжитъ: 
И приношу свое я поклоненье 

" ЦвЪтамъ въ саду ея ланитъ. 


И оставался Алишаръ въ такомъ состояніи, потерявъ надежду и на 
возвращеніе Зуммурудъ. И добрая старуха уже не знала, что и дЂлать, чтобы 
вывести его изъ такого оцБпен%фнія, когда, однажды, сказала ему: — Дитя 
мое, если будешь сидфть дома и изнывать отъ грусти, то какъ же найдешь 
ты свою возлюбленную. Если хочешь посл$довать моему совЪту, вставай, 
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укрБпи свои силы и иди искать ее по разнымъ странамъ и городамъ. Ни- 
когда не знаемъ мы, откуда придетъ спасеніе! 

П ободряла его, и старалась внушить ему надежду до тЬхъ поръ, пока, 
наконецъ, онъ не рБшился встать и идти въ гаммамъ, гд$ она сама вымыла 
ео, дала сорбетовъ и заставила съФеть цыпленка. И цБлый м®сяцъ ходила 
опа ва нимъ, пока, наконецъ, онъ почувствовалъ себя въ силахъ пуститься 
въ путь. Тогда, приготовивши все къ дорогв, онъ простился со старухой и 
отправился на поиски. Такимъ-то образомъ дошелъ онъ, наконецъ, до города, 
гдв царствовала Зуммурудъ, вошелъ въ павильонъ, гд давался пиръ, и сБлъ 
передъ блюдомъ риса, посыпаннаго сахаромъ и корицей. 

А такъ какъ онъ былъ очень голоденъ, то засучилъ рукава до самыхъ 
локтей, произнесъ формулу «Бисмаллахъ» и собрался приступить къ ЪдЂ. 
Тогда сосБди, желая избавить его отъ опасности, которой онъ подвергался, 
предупредили его о томъ, что ожидаетъ тБхъ, кто прикасается къ этому 
блюду. А такъ какъ онъ не хотБлъ ихъ слушать, то любитель гашиша ска- 
залъ ему: — Съ тебя сдерутъ кожу съ живого и повВсятъ, берегись! — Онъ же 
отвђчалъ: — Благословенна смерть, она избавитъ меня отъ жизни, преиспол- 
ненной злоключеній! А пока я хочу поћсть этой молочной рисовой каши! — 
И протянулъ онъ руку и принялся сть съ большимъ аппетитом. 

Зуммурудъ же, слБдившая за нимъ съ сильнымъ волненіемъ, ска- 
зала себБ: — Пусть утолить онъ прежде свой голодъ, а потомъ велю при- 
вести его къ себ! — А когда увидфла, что онъ кончалъ и проивнесъ уже 
благодарственную молитву Аллаху, то сказала стражамъ: — Подойдите по- 
тихоньку къ этому молодому челов$ку, сидящему передъ блюдомъ съ рисо- 
вой кашей, и самымъ учтивымъ образомъ пригласите его поговорить со мною, 
и скажите ему: — Царь проситъ тебя, чтобы задать теб вопросъ и полу- 
чить отвфтъ и больше пичего! — И стража подошла и поклониласт, Алишару, 
говоря: — Господинъ, царь просить тебя, чтобы задать тебъ вопросъ и по- 
лучить отвЪтъ! — Алишаръ же п и повинуюсь! — И всталъ 
онъ и пошелъ съ ними къ царю. 

Между тБмъ простолюдины терялись въ догадкахъ. (дви говорили: — 
какое несчастіе для этого молодого человВка! Кто знаетъ, что случится съ 
нимъ! — Но другіе отвфчали: — Если бы его ждало несчастіе, царь не далъ бы 
ему нафеться досыта! Онъ остановилъ бы его съ перваго же глотка! — И 
еще другіе говорили: — Стражники не тащили его ни за ноги, ни за платье! 
ни слБдовали за нимъ почтительно и на нБкоторомъ разстояніи! 

И все это происходило, пока Алишаръ представлялся царю. 'Гутъ онъ 
поклонился и поцБловалъ землю между рукъ царя, который дрожащимъ и 
нБжнымъ голосомъ спросилъ. у него: — Какъ твое имя, молодой челов къ? 
И по какому поводу покинулъ ты родину и пришелъ въ нашъ далекій 
край’г— Онъ же огвЪтилъ: — О царь благословенный, имя мое Алишаръ, сынъ 
Эвъ-Меджда, я купеческій сынъ изъ страны Хорассанъ. Занимался и я тор- 
говлей, но разныя бБдствія давно уже заставили меня отказаться отъ этого 
дБла. Что касается повода, по которому я явился сюда... 

На этомъ мВстБ своего разсказа Шахразада замфтила, что наступаетъ 
утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 


триета десятая ночь, 
она сказала: 


.... Что касается повода, по которому я явился сюда, то это желаніе 
розыскать ту, которую я любилъ, которую потерялъ и которая была мн%Ъ до- 
роже глазъ моихъ, слуха и жизни! И съ т$хъ поръ, какъ отняли ее у меня, 
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я живу, какъ лунатикъ. Такова-то повсть моей жизни! — И, проговоривъ 
это, Алишаръ залился слезами, и сдфлалась у него такая икота, что онъ 
лишился чувствъ. 

Тогда несказанно растроганная Зуммурудъ приказала своимъ двумъ 
маленькимъ евнухамъ обрызгивать ему лицо розовой водой. И маленьюе не- 
вольники тотчасъ же исполнили приказаніе. Алишаръ же очнулся, почувство- 
вавъ запахъ розовой воды. Тогда Зуммурудъ сказала: — Теперь пусть при- 
несуть мив столикъ съ пескомъ и мБдное перо! — И взяла она столикъ и 
взяла перо и, начертавъ буквы и линіи, размышляла съ часъ времени, а 
потомъ сказала тихо, но такъ, чтобы слышалъ и весь народъ: — О Алишаръ, 
сынъ Эвъ-Меджда, прорицающій песокъ подтверждаетъ твои слова! Ты ска- 
залъ правду. И я могу предсказать, что скоро Аллахъ возвратитъ тебЪ твою 
возлюбленную. Да успокоится душа твоя и да освћжится сердце твое! — Посл 
того она распустила собраніе и приказала двумъ маленькимъ невольникамъ 
отвести Алишара въ гаммамъ, а послБ бани одЪть его въ платье изъ царскаго 
шкафа, посадить на коня изъ царскихъ конюшенъ и привести его къ ней 
съ настүпленіемъ ночи! И маленькіе евнухи выслушали и повиновались, 
спвша исполнить приказъ своего царя. 

Что же касается простолюдиновъ, присутствовавшихъ при этой сценЪ 
и слышавшихъ приказъ, то они спрашивали другъ у друга: — По какой тай- 
ной причин царь такъ милостиво обошелся съ этимъ молодымъ человф- 
комъ?--А нВкоторые отвЪчали: — Клянемся Аллахомъ, дфло ясно: царь 
пл1,нился его красотою. — И еще нЪкоторые говорили: — Мы съ самаго на- 
чала предвидфли, что это случится, такъ какъ царь позволилъ ему уто- 
лить голодъ рисовой молочной кашей! Уаллахъ! Никогда не слыхали мы, 
чтобы рисовая каша могла творить такія чудеса!— И разошлись они, и 
каждый высказывалъ свое мнфне, или же отиускалъ острое словцо. 

Зуммурудъ же съ нетерпфніемъ ждала наступленія ночи, чтобы остаться 
наединЪ съ дорогимъ ея сердцу. Поэтому, какъ только солнце закатилось, 
а муэззины призвали правовфрныхъ къ молитвЪ, Зуммурудъ сняла одежду 
и, оставшись въ одной шелковой рубашкњ, легла на свое ложе. И спустила 
она занавфси, чтобы оставаться въ темнотф, и велБла двумъ евнухамъ при- 
вести Алишара, дожидавшагося въ сЪняхъ. 

Придворные же и другія должностныя лица уже не сомнЗвались вт, 
намВревіи царя по отношеню къ Алишару и говорили: — Завтра, навфрное, 
онъ назначить его старшимъ придворнымъ или военачальникомъ! — И вотъ, 
все 0 НИХЪ. 

Что же касается Алишара, то воть! Когда онъ вошелъ къ царю, то по- 
цфловалъ землю между рукъ его, привБтетвовалъ его и зат$мъ умолкъ, ожи- 
дая вопросовъ. Тогда Зуммурудъ подумала въ душ своей: — Нельзя сей- 
часъ же обнаружить, кто я; если онъ внезапно узнаетъ, то можетъ умереть 
отъ волненія. — И обратилась она къ нему и сказала: —- Подойди ко мн 
поближе, молодой человћкъ! Скажи, былъ ли ты въ гаммамЪ? — Онъ отвВ- 
тилъ: — Да, о господинъ мой! — Она продолжала: — Хорошо ли вымылся, 
надушился и освфжился? — Онъ отвЪтилъ: — Да, о господинъ мой! — Она 
спросила: — НавВрное, баня возбудила твой аппетить, о Алишаръ! Вотъ здБсь, 
около тебя стоитъ табуретъ съ подносомъ, и на немъ пирожное и цыплята! 
Прежде всего утоли свой голодъ! — Тогда Алишаръ выслушалъ, повиновался 
и на$лся досыта и былъ доволенъ. А Зуммурудъ сказала ему: — Ты в$рно 
хочешь пить теперь! Вотъ, на другомъ подносБ стоятъ напитки. Пей, сколько 
хочешь, а потомъ подойди ко мнв. И Алишаръ выпилъ по чашк® каждаго 
напитка и робко подошелъ къ царскому ложу. 

Тогда царь взялъ его за руку и сказалъ ему: — Ты очень нравишься 
мнЪ, молодой человЪкъ! У тебя красивое лицо, я люблю красивыя лица. 
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Нагнись и растирай мн ноги! — И Алишаръ нагнулся, и, засучивъ рукава, 
принялся растирать ноги царя. 

Черезъ нБкоторое время, царь сказалъ ему: —-О прекрасный мо- 
ходой человЪкъ, руки твои опытны въ растираніи, растирай мнЪ все тБло! — 
Но Алишаръ внезапно прекратилъ растираніе и съ величайшимъ смущешемъ 
сказалъ: — Извини меня, господинъ мой, но я не умБю растирать тЪло. 
Что умЪю, то я уже сдфлалъ... 

Въ этомъ мъст разсказа своего Шахразада замЪтила, что наступаетъ 
утро, и скромно умолкла. 


Но когда наступила 


триста одиннадцатая ночь, 
она сказала: 


... Что ум$ю, то я уже сдБлалъ! 

При этихъ словахъ, Зуммурудъ притворилась взбЪшенной и воскликнула 
гнъвнымъ голосомъ: — Какъ! ты смБешь ослушаться меня! Клянусь Аллахомъ! 
Эта ночь можетъ принесетъ тебЂ несчастіе! Поспъши же исполнить мою волю! Я 
же съ своей стороны назначу тебя эмиромъ изъ эмировъ и главнокомандую- 
щимъ всЪхъ моихъ войскъ!-——Алишаръ спросилъ:—Я непонимаю въточности, о 
царь, чего ты хочешь отъ меня’? — Она отвфтила ему такимъ приказанемъ, 
что онъ воскликнулъ: — Этого я въ жизнь свою не дЪлалъ! И если ты хо- 
чешь принудить меня совершить это, то я спрошу у тебя отвБта на страш- 
номъ суд. Отпусти меня, и я уъду къ себЪ на родину! — Но Зуммурудъ 
настаивала и еще боле гнвнымъ голосомъ приказала ему лечь ничкомъ, 
погрозивъ, что велитъ отрубить ему голову. 

Тогда, доведенный до отчаянія, Алишаръ повиновалея. 

Но тутъ замфтилъ онъ, что прикасается къ мягкому, теплому и окру- 
глому женскому тфлу, и волненю его не было предфловъ. | 

Этой минуты и ждала Зуммурудъ.. Она вдругъ засм$ялась во все горло 
и сказала Алишару: --- Какъ могъ ты не узнать меня, рабу твою, о возлюб- 
ленный господинъ мой? — Но Алишаръ еще не понималъ ничего и спросилъ:— 
Рабу, господина... какого господина, о царь временъ?— Она же отвтила: — 
() Алишаръ, я вВдь невольница твоя, Зуммурудъ! Неужели не узнаешь ты 
меня по ве®мъ этимъ признакамъ? 

При этихъ словахъ, Алишаръ внимательнЪе вглядћлся въ царя и 
узналъ въ немъ свою много-любимую Зуммурудъ. Онъ взялъ ее въ свои 
объятія и цфловалъ ее, полный радости и счастія. А Зуммурудъ спросила: — 
Не будешь ли и теперь противиться моимъ желаніямъ? — Но вместо отвфта, 
Алишаръ прижалъ ее къ себ, какъ левъ, и они слились въ торячемъ по- 
цБлу%. 

Въ этомъ мЪстБ разсказа своего Шахразада замЪтила, что наступаетъ 
утро, и скромно умолкла. 


Но когда наступила 


триста двЪнадцатая ночь, 
она сказала: 


Когда наступило утро, Зуммурудъ облеклась въ царскія одежды им ве- 
лЪла собраться на болыпомъ дворцовомъ дворЪ своимъ визирямъ, эмирамъ, 
совЪтникамъ, военачальникамъ и именитымъ людямъ города и сказала имъ:-— 
Разръшаю вамъ, о вы ве, мои вЪрные подданные, сегодня же отправиться 
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на ту дорогу, гд вы встрБтили меня, пріискать кого-нибудь другого и из- 
брать его въ цари на мое мБсто. Я рВшилъ отречься отъ престола и уфхать 
въ страну этого молодого человћка, котораго выбралъ себв другомъ на всю 
жизнь; и это потому, что хочу посвятить ему вс минуты своей жизни, так’ 
какъ отдалъ ему всю свою любовь. Уассаламъ! 

На эти слова всЪ присутствующе отв$чали повиновенемъ; невольники 
тотчасъ наперерывъ принялись готовить все къ отъ$зду и наполняли ц1- 
лые ящики дорожными съВстнпыми припасами, роскошными вещами, драго- 
цфнностями, великол5пными одеждами, золотомъ и серебромъ. Все это на- 
вьючили на спины муловъ и верблюдовъ. Когда же все было готово, Зум- 
мурудъ и Алишаръ сЗли въ изукрашенный бархатомъ и парчею паланкинъ, 
прикр$пленный къ спин верблюда, и въ сопровождени только двухъ ма- 
ленькихъ евнуховъ, возвратились въ Хорассанъ и въ городъ, гд$ находился 
ихъ домъ и жили ихъ родные. И прибыли они туда благополучно; Алишарл, 
же, сынъ Эвъ-Меджда, роздалъ щедрую милостыню бБднымъ, вдовамъ и 
сиротамъ и богато одарилъ друзей, знакомыхъ и сосЪфдей своихъ. И жили 
Зуммурудъ и Алишаръ долгіе годы среци многочисленныхъ дЪтей, дарован- 
ныхъ имъ Создателемъ. И достигли они крайнихъ предБловъ радости и 
блаженства, продолжавшихся до той поры, когда пос®тила ихъ разруши- 
тельница всфхъ радостей и разлучница любящихся! Слава Тому, Кто живетъ 
вЪчно! И благословенъ Аллахъ на всЪхъ путяхъ Его! 

Но, продолжала Шахразада, обращаясь къ царю Шахріару, ни одной. 
минуты не думай, что разсказъ этотъ восхитительнЪе Разсказа о шести 
молодыхъ дфвушкахъ, изъ которыхъ ни одна не походила на 
другую! И если стихи этого разсказа не превосходятъ всЪ уже слышанные 
Тобок? вели отрубить мнв голову, безъ малёйшаго промедленія! 

И Шахразада сказала: 


Разсказъ о шести (лолодыҳъ дњвушкаҳъ, изъ 
которыҳъ ни одна не походила на другую 


Говорятъ, что въ день изъ дней эмиръ правов$рныхъ Эль-Мамунъ сЪлъ 
на тронъ свой въ зал своего дворца и призвалъ къ себБ не только ви- 
зирей, эмировъ и главныхъ начальниковт. своего края, но и веБхъ стихо- 
творцевъ и вс®хъ людей, плфнявшихъ своимъ умомъ и которыхъ онъ при- 
ближалъ къ себъ. Ближайшимъ же изъ всъхъ собравшихся былъ Магом- 
мадъ-Эль-Бассри. И калифъ Эль-Мамунъ обратился къ нему и сказалъ: — 
О Магоммадъ, я очень желаю, чтобы ты разсказалъ мнв теперь что-нибудь 
такое, чего я никогда не слышалъ! — Тотъ же отвЪтилъ: — О эмиръ право- 
вфрныхъ, ничего нВтъ легче! Но желаешь ли ты, чтобы я передалъ разсказъ. 
слышанный мною отъ другихъ, или же чтобы разсказалъ я о чемъ-нибудь 
такомъ, чему свид$телями были мои собственные глаза? — Эль-Мамунъ же 
сказалъ: — О Могаммадъ, это мн все равно! Но я хочу слышать все самое 
удивительное! — Тогда Могаммадъ-Эль-Бассри сказалъ: — Знай, о эмиръ пра- 
вовврныхъ, что еще недавно знавалъ ‘я челов$ка съ значительнымъ состоя- 
_ ніемъ, родомъ изъ Іэмена, который покинулъ родину и переселился въ нашъ 
городъ Багдадъ, чтобы вести въ немъ пріятную и спокойную жизнь. Звали 
его Али-Әль-Јамани. А такъ какъ, поживъ нЪкоторое время въ БагдадЪ, онъ 
остался вполнф довольнымъ его нравами, то и велфлъ перевезти изъ Іэмена 
все свое имущество, а также и гаремъ, состоявшій изъ шесги юныхъ не- 
вольницъ, прекрасныхъ, какъ луна. 
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Первая изъ нихъ была бЂлая, вторая —темнокожая, третья — толстая, 
четвертая—тонкая, пятая — златокудрая, бБлокурая и шестая — черная. И 
вс шесть, по истин, были верхомъ совершенства, обладали умомъ, укра- 
шеннымъ знаніемъ изящной словесности, превосходно изучили искусство тан- 
цевъ и музыки. 

БЂлую отроковицу звали... 

Въ этомъ мст разсказа своего Шахразада замЪтила наступлеше утра 
и скромно умолкла. 


Но когда наступила 


триета тринадцатая ночь, 
она сказала: 


— Б%лую отроковицу звали Лицомъ Луны; темнокожую — Уголькомъ 
въ Огнв; толестую— Полной Луной; тонкую—Райской Гуріей; златокудрую— 
Солнцемъ Дня; а черную— З$ницей Ока. 

Однажды, Али-Эль-Гамани, радуясь спокойной жизни, которою насла- 
ждался въ Багдад и находясь въ тотъ день въ особенно хорошемъ распо- 
ложеніи духа, позвалъ всЪхъ шестерыхъ невольницъ въ залу, чтобы про- 
вести съ ними время, бесфдуя, попивая вино и занимаясь музыкой; и они без- 
конечно развлекались разнаго рода играми и забавами. 

Когда воцарилась полная веселость, Али-Әль-Јамани взялъ кубокъ, на- 
полнилъ его виномъ п, обращаясь къ Лицу Луны, сказалъ ей: — О милая 
бЪлая невольница, о Лицо Луны, съиграй и спой намъ что-нибудь своимъ 
восхищающимъ голосомъ!—И Лицо Луны, бВлая невольница, взяла лютню є 
исполнила нБсколько прелюдій, отъ которыхъ камни заплясали отъ радости 
и вс руки поднялись къ небу! Потомъ, аккомпанируя себ на лютн%, она 
зап%ла, съимпровизовавъ такіе стихи: 


Мой нъжный другъ — далекь онъ или близок — 
Въ моихъ очахъ свой ликъ запечатлЪлъ, 

И на моихъ ему покорныхъ членахъ 

Свое онъ имя начерталъ на вЪкъ. 

Я вся — лишь сердце, чтобъ нъжнЪй лелЪять 
Воспоминанье сладкое о немъ; 

Чтобы живЪй и лучше упиваться 

Его красой, я вся — одни глаза! 

Судья суровый, что меня немолчно 

За все корить, мнЪ говоритъ: «Когда же 
Забудешь ты столь пламенную страсть?» 

Я говорю: «О мой судья суровый! 

Оставь меня и уходи! Ужели 

Не видишь ты, что тщетны всф старанья, 
Что невозможно мнф его забыть?» 


Слушая эти стихи, хозяинъ б$лой невольницы радовался и волновался, 
а когда она кончила, прикоснулся губами къ кубку съ виномъ, подалъ от- 
роковицЪ, и она выпила его. Наполнивъ же кубокъ вторично и держа его 
въ рук, онъ обратился къ темнокожей невольниц$ и сказалъ ей:—О Уго- 
лекъ въ ОгнВ, о цфлительница души, дай услышать твой голосъ и спой, 
по своему выбору, стихи, но не томи меня, однако же, своимъ огнемъ!-—И У - 
лекъ въ ОгнБ взяла лютню и перестроила ее на другой ладъ; потомъ за- 
играла она вступленіе, отъ котораго заплясали камни и забились сердца, и 
стала п%ть: 


Клянусь тебъ твоимъ лицомъ любимымъ, 
Люблю тебя, тебя лишь одного, 
Твоей любви не изм$ню до смерти! 
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О свфтлый образъ, красоты покровомъ 
Окутанный, ты учишь и прекрасныхъ 
Тому, ч6мь быть умфетъ Грасота! 
Влечетъ сердца твое очарованье: 

Ты лучшее, чистЬйшее созданье, 
Изваянное благостью 'Гворца! 


И радостно взволновали эти стихи хозяина Уголька въ ОгнЂ и, при- 
коснувшись губами къ вину, онъ предложилъ его отроковицв, которая и 
выпила вино. Тогда снова наполнилъ онъ кубокъ и, держа его въ рукахъ, 
обратился къ невольницћ, отличавшейся значительною дородностью, и ска- 
залъ ей:—-Полная Луна, о тяжелая по наружности, но легкая и симпатичная 
по крови, не споешь ли намъ пфеню съ прекрасными стихами, свЪтлыми и 
ясными, какъ твое тБло!—И дородная отроковица настроила лютню и пре- 
людировала такъ, что задрожали сердца, затрепетали самыя твердыя скалы, 
и чистымъ голосомъ зап$ла: 


Когда бъ могла я нравиться теб%, 

О ты, предметъ моихъ зжеланій страсны 
То весь бы міръ я вызвала на бой — 

И мн была бъ одна твоя улыбка 
Наградой высшей. Если бы ко мн%, 

Къ моей душ%Ђ, что по тебЪ тоскуетъ, 

Ты подошелъ своей походкой гордой, 

Цари вселенной всЪ могли бъ исчезнуть — 
Я никогда не вспомнила бъ объ нихъ! 
Когда бъ ты принялъ даръ любви смиренной, 
Мос все счастье было бъ съ той поры 
Сидфть у ногъ твоихъ, о драгоцфнный, 
Осыпанный дарами Красоты! 


И тронула эта пБсня сердце хозяина дородной Полной Луны и, при- 
коснувшись губами къ кубку, онъ подалъ вино отроковиц%, и она выпила, 
его. Тогда снова налилъ онъ вина, и держа кубокъ въ рукахъ, обратился къ 
тоненькой невольницВ и сказалъ ей:—О стройная и гибкая Райская Гуря, 
теперь твоя очередь восхищать насъ дивнымъ пВніемъ! И стройная отроко- 
вица наклонилась надъ лютней, какъ мать надъ младенцемъ, и пропЪла 
слВдующее: 

Къ тебЪ безмЪренъ мой любовный жаръ, 

Ему равно твое лишь равнодушье. 

Гдъ тотъ законъ, что это предписалъ? 

Въ дЪлахъ любви, гд тотъ судья верховный, 
Что судить всъхъ? Онъ насъ бы уравнялъ, 
Отдавъ ему мсей любви избытокъ, 

И равнодушьемъ надфливъ меня! 


Слушая эти стихи, хозяинъ гибкой и стройной Райской Гури былъ 
радостно взволнованъ и, прикоснувшись къ вину, предложилъ его отроко- 
вицф, которая выпила его. Зат8мъ снова наполнилъ онъ кубокъ и, обратясь 
къ златокудрой невольниц%, сказалъ ей... 

Въ этомъ м$стБ разсказа своего Шахразада замЪтила, что наступаетъ 


утро, и скромно умолкла. 
Но когда наступила 


триста четырнадцатая ночь, 
она сказала: 
...И, обратясь къ златокудрой невольниц%, сказалъ ей:—О Солнце Дня, 


о янтарно-золотое тБло, не споешь ли намъ стихи на тему о любвиг — И 
невольница наклонила златокудрую головку свою надъ звонкимъ инстру- 
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ментомъ, полузакрыла свои глаза, ясные, какъ небесная заря, взяла нЪсколько 
мелодичныхъ аккордовъ, отъ которыхъ задрожали тзла и сердца, и, плънивъ 
слушателей, сперва тихими звуками своего голоса, развернула его затъиъ во 
всемъ дивномъ его объем%ъ; и пла она: 


Когда предъ милымъ я своимъ являюсь, 

Онъ въ сердце мнъ вонзаетъ острый мечъ 
Своихъ горячихъ взоровъ. И съ тоскою 

Я вопрошаю раненое сердце: 

‹О почему же отъ любовныхъ ранъ 

Не хочешь ты, о сердце, излЬчиться? 

Какъ можешь ты не внять моимъ мольбамъ?» 
Но мнЪ въ отвътъ молчитъ больное сердце 
И вЪчно вновь летитъ къ его стопамъ! 


Слушая эту песню, хозяинъ златокудрой невольницы Солнце Жня 
былъ преисполненъ радостнымъ волнешемъ и, омочивъ свои губы въ вин%, 
предложилъ кубокъ невольниц%, которая и выпила его; потомъ, обратясь къ 
черной невольницв, З$ниц$ Ока, сказалъ ей: — О З$ница Ока, черная сна- 
ружи и бћлая внутри, о ты, тБло которой носитъ одежду печали, а прив т- 
ливое лицо даритъ счастіемъ порогъ нашего дома, спой намъ стихи, и пусть 
будутъ они дивны и румяны, какъ солнце! 

Тогда черная ЗБница Ока взяла лютню и играла на ней въ двадцати 
разныхъ тонахъ. Потомъ вернулась къ первому и пропЪла мелодію, которую 
иЪла всегда и которую сочинила сама къ стихамъ свободнаго разм%ра: 


Струитесь слезы изъ очей печальныхъ. · 
Кончину сердца моего оплачьте, 

Спаленнаго огнемъ моей любви, 

Весь тотъ огонь, которымъ я пылаю, 

Вся эта страсть, что жизнь мою спалила 
Всему причиной мой жестокій друтъ, 

Что для соперницъ могъ меня покинуть. 
Меня напрасно люди порицаютъ 

И навсегда совфтуютъ забыть 

Его ланитъ плфнительныя розы! 

Что дфлать съ сердцемъ, чуткимъ къ красот]; 
Цвфтовъ и розъ?..—Виномъ наполненъ кубокъ, 
Гитары звукъ зоветъ сердца къ веселью 

И наше тфло къ ласкамъ сладострастнымъ... 
А я—дыханье лишь его люблю! 

Мои ланиты блекнутъ отъ огня 

Моихъ желаній. Мнъ же—все равно! 

Его ланиты —это розы Рая! 

Пусть вяну я, вЪдь я его люблю! 

Но не грБшно ли такъ пылать любовью 

Къ созданію такому же, какъ я?! 


И, слушая эти стихи, хозяинъ З$ницы Ока былъ радостно взволно- 
ванъ и, прикоснувшись губами къ вину, предложилъ кубокъ отроковиц%, 
которая и выпила его. 

Посл$ этого, всф шесть встали и поцБловали землю между рукъ госпо- 
дина своего и попросили его сказать имъ, которая изъ нихъ всЪхъ болће 
очаровала его и чей голосъ и чьи стихи были особенно пріятны ему. И Али- 
Эль-Іамави былъ поставленъ въ крайне-затруднительное положеніе и сталъ 
пристально всматриваться въ ихъ красоту и достоинства; и находилъ онъ 
въ душ своей, что ихъ формы и цвфта были одинаково достойны восхи- 
щенія. Наконецъ, онъ рБшился заговорить и сказалъ: 

— Слава Аллаху, дарующему красоту и прелесть, давшемү мн васъ 
тестерыхъ дивныхъ женщинъ, одаренныхъ всЪми совершенствами! Такъ вотъ! 
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Объявляю вамъ, что нахожу васъ всфхъ одинаково прекрасными и, по со- 
въсти не могу дать предпочтенія ни одной изъ васъ. Придите же, ягнята 
хои, и обнимите меня вс вмЪстЪ! 

При этихъ словахъ господина своего, шесть отроковицъ бросились въ 
его объятія и ласкались къ нему, а онъ ласкалъ ихъ цфлый часъ. 

ЗатБмъ, поставивъ ихъ въ кружокъ передъ собою, онъ сказалъ имъ:— 
Самъ я не хотБлъ совершить несправедливость и отдать предпочтеніе кото- 
рой-нибудь изъ васъ. Но то, что не сдћлано мною, можетъ быть сдфлано 
вами самими. Въ самомъ дфлЪ, вБдь вы хорошо ознакомлены съ чтеніемъ 
Корана и св$дущи въ изящной словесности; вы читали древнія лБтописи 
и исторію нашихъ отцовъ мусульманъ; наконецъ, вы одарены краснор®чемъ 
и превосходнымъ произношешемъ. Поэтому я хочу, чтобы каждая изъ васъ 
воздала себБ хвалу, которой по своему мнфню заслуживаетъ, чтобы она 
указала на свои преимущества и достоинства и унизила прелести соперницы. 
Такъ пусть состязаніе начнется, напримфръ, между соперницами по цвфту 
кожи и формамъ, между бБлой и черной, между стройной и толстой, между 
златокудрой и черноволосой; но въ этой борьбЪ вы должны сражаться только 
прекрасными словами, прекрасными изреченіями, цитатами изъ произведеній 
мудрецповъ и ученыхъ, ссылаться на поэтовъ и опираться на Коранъ... 

Въ этомъ мЪстБ разсказа своего Шахразада замЗтила, что наступаетъ 
утро, и скромно умолкла. 


Но когда наступила 


триста пятнадцатая ночь, 
она сказала: 


... ссылаться на поэтовъ и опираться на Коранъ! 

И шесть отроковицъ выслушали и повиновались, и началось очарова- 
тельное состязане. 

Прежде всфхъ встала бЪфлая невольница, Лицо Луны, и знакомъ при- 
тласила черную 3$ницу Ока стать передъ нею. И тотчасъ же сказала: 

— О черная, въ книгахъ ученыхъ людей сказано, что Бфлизна гово- 
рила такъ:—Я свфтъ сіяющій! Я луна, восходящая на горизонт! Цвтъ мой 
ясенъ и очевиденъ! Чело мое сляегъ блескомъ серебра. И красота моя вну- 
шила поэту такіе стихи: 


БЪляночка сл, блестящей гладкой кожей, 
Она, какъ перлъ, заботливо хранима. 
Она стройна, какъ начертанье буквы 
Алефъ, а ротикъ—это буква мимъ; 
Дуга бровей -- два обращенныхъ нуна; 

А взоры глазъ, то тучи быстрыхъ стрЪль, 
Срывающихся съ лука темныхъ бровокъ. 
Но если хочешь ты имфть понятье 

О стройномъ стан и ланитахъ нжныхъ, 
То я скажу: Ланиты — лепестки 
Жасминовъ, розъ и нЪжнаго нарцисса; 
Кя же станъ—то ъфтка гибкой ивы, 

Что, трепеща, несетъ свон листы: 

За этү вЪтвь охотно отдадимъ мы 

Весь пышный садъ и всф его цвфты! 


Но, о черная, продолжаю! 

ЦвЪгь мой, цвътъ дня! Онъ также цвётъ померанцеваго цвЪтка и жем- 
чужной утренней звЪзды! 

-- Знай также, что Всевышній Аллахъ въ чтимой книг сказалъ Мусе 
‹миръ и молитва надъ нимъ!), когда рука его была поражена проказой: 
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«Положи руку свою въ карманъ; и когда вынешь ее, ты увидишь ее б%лой, 
то-есть чистой и непорочной!» 

И еще сказано въ нашей книгЪ:— ТФ, кто сумЪлъ сохранить лицо свое 
б$лымЪъ, то-есть чистымъ и незапятнаннымъ, будутъ въ числЪ избранныхъ 
милосердіемъ Аллаха! 

СлЪдовательно, мой цвфтъ царь всЪхъ цвЪтовъ, въ красотЪ моей мое 
совершенство и въ совершенств$ красота. | 

Богатыя одежды и прекрасные уборы всегда идутъ къ цвЪту моей 
кожи и еще рЪзче оттъняютъ блескъ моей красоты, покоряющ дущи и 
сердца. 

Разв не знаешь, что снЪгъ, падающій съ неба, всегда бБлъ? 

РазвЪ не извзстно тебЪ, что правовБрные, для своихъ тюрбановъ, отдали 
предпочтеніе бЪфлой кисеф? 

И много дивнаго еще могла бы я сказать о моемъ цвЪтъ! Но я не 
хочу боле распространяться о своихъ достоинствахъ, такъ какъ истина 
очевидна и какъ `свЪтъ поражаеть она взоръ. И къ тому же я хочу по- 
скорфе разобрать тебя, о черная, цвта чернилъ и навоза, опилки кузнеца, 
лицо ворона, самой злов$ щей изъ птицъ! 

Но прежде всего вспомни стихи поэта, въ которыхъ говорится о черной 
н бВлой: 


Не знаешь разв, что цфна жемчужинъ 

Отъ бБлизны зависитъ ихъ молочной, 

А что ты угля чернаго мшокъ 

И самъ легко за драхму покупаешь? 

Не знаешь ты, что въ лицахъ бфлоснфжныхь 
ВеЪ видятъ только добрую примЪту, 

Что въ нихъ сіяетъ райская печать, 

А лица черныхъ —лишь смола и варъ, 
Назначенный питать все пламя ада, 


Узнай также, что въ лђтописи о праведникахъ передается, что святой 
человъкъ Нухъ (Ной) заснулъ однажды, между тфмъ какъ сыновья его, 
Самъ (Симъ) и Хамъ стояли около него. И вотъ поднялся вфтеръ и раскрылъ 
его тфло. Увидя это, Хамъ сталъ смфяться, забавляться этимъ зр$лищемъ, 
такъ какъ Нухъ былъ очень богатъ и важенъ, и не хот8лъ прикрыть наготы 
отца своего. Тогда Самъ степенно поднялся и поправилъ одежду отца. Между 
тБмъ Нухъ проснулся и, замфтивъ, что Хамъ смЂћется, проклялъ его; а видя 
степенность Сама, благословилъ его. И сейчасъ же лицо Сама сдБлалось 0Б- 
лымъ, а лицо Хама чернымъ. И съ тЪхъ поръ Самъ сдлался родоначаль- 
никомъ пророковъ и пастырей народовъ, мудрецовъ и царей; отъ Хама же, 
убБжавшаго отъ отца, пошли негры, суданцы! И ты знаешь, о черная, что 
всБ ученые, и всЪ, вообще, люди согласны въ этомъ мнфніи, что не может 
быть мудреца среди негровъ и въ краяхъ, гд$ живутъ они! 

При этихъ словахъ бБлой невольницы, господинъ сказалъ ей: — До- 
вольно! Теперь очередь черной! — Тогда З$ница Ока, стоявшая, до тЁхъ 
поръ, неподвижно, взглянула на Лицо Луны и сказала ей: 


— Не извъстно ли тебЪ, о неввжественная бЂлая, то мЪсто въ Коран%, 
гдБ Всевышний Аллахъ клянется мракомъ ночи и свЪтомъ дня? Такъ вотъ 
Аллахъ въ этой клятв$ упомянулъ сначала почь, а потомъ уже день. Онъ 
не сдБлалъ бы такъ, если бы не предпочиталъ ночи дню! 

И еще скажу! РазвЪ черный цвфтъ волосъ не есть украшеніе юности, 
подобно тому, какъ бЪлый цвЪтъ признакъ старости и конца земныхъ ра- 
достей? И если бы черный цвфтъ не ставился выше всБхъ остальныхъ..... 

Въ этомъ м$5етВ разсказа своего Шахразада замЪтила, что наступаетъ 
утро, и скромно умолкла. 
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Но когда наступила 


триета шестнадцатая ночь, 
она сказала: | 


„И если бы черный цвзтъ не ставился выше всБхъ остальныхъ, 
Аллахъ не сдфлалъ бы его столь дорогимъ глазу и сердцу. Поэтому какъ 
вБрны слова поэта: 


Коль такъ люблю я черный тБла цвтъ, 
То потому, что юно это тфло, 

Что въ немъ трепещетъ пламенное сердце, 
Что жгучій свЪтъ горитъ во тьмЪ зрачковъ. 
А бБлизна —о, какъ она противна! 
БЪлокъ яйца я дважды не вкушаю, 

И бБлымъ мясомъ только по неволЪ 
Питаюсь я; противно мнЪ оно! 

И къ бЪлому я савану не въ силахъ 
Пылать любовью; къ волосамъ сфдымъ 

Я не склонюсь съ лобзанемъ горячимъ. 


А другой сказалъ: 


Коль я безумнымъ стану отъ любви 

Къ красавиц съ блестящимъ чернымъ т$ломъ, 
Не изумляйтесь, о мои друзья: 

ВЪдь все безумье, какъ врачи насъ учатъ, 
Должно сперва начаться съ черныхъ мыслей! 


Потомъ, когда же собираются близкіе друзья, какъ не ночью? И какъ 
должны быть благодарны мраку ночи влюбленные за то, что она скрываетъ 
ихъ ласки, ограждаетъ отъ нескромныхъ взоровъ и порицаній. Напротивъ, 
какое отвращеніе долженъ внушать имъ нескромный дневной свЪтъ, мЪша- 
ющій имъ и обнаруживающій ихъ. Этого одного различія должно бы хва- 
тить теб}, о бфлая! Но выслушай еще, что сказалъ поэтъ: 


. Я ненавижу женщинъ бЪфлокожихъ, 
Вся кожа ихъ какъ перхотью покрыта! 
Моя жъ подруга такъ черна, какъ ночь, 
Съ лицомъ прекраснымъ, какъ луна-царица; 
Лицо и цвтъ тотъ вчно неразлучны: 
Когда бы тьмы не знали мы ночной, 
Не знали бъ мы и луннаго сіянья! 


А другой сказалъ: 


МнЪ ненавистенъ этотъ тучный отрокъ, 
Онъ бфлизной обязанъ только жиру. 

Но черный отрокъ полюбился мнЪ: 

Онъ строенъ, тонокъ и съ упругимъ тБломъ. 
— Когда съ копьемъ я Ъду на турниръ, 
Всегда себъ охотнъй выбираю 

Я стройнаго младого жеребца — 

СЪдлать слоновъ другимъ предоставляя! 


Если бы, о бБлая, я продолжала перечислять тебЪ достоинства чернаго 
цвъта и хвалы ему, то поступила бы наперекоръ пословиц: — Ясное и 
краткое слово стоить больше, нежели длинная рВчь! —Только я должна еще 
сказать тебБ, что твои достоинства рядомъ съ моими являются крайне жал- 
кими. Ты дЪйствительно бВла, но б$ла вЪдь и проказа, а она зловонна и 
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удушающа! Ты сравниваешь себя со снБгомъ, но разв позабыла, что въ 
аду есть не только огонь, но, въ нБкоторыхъ его м5стахъ, и снЪгЪ, поро- 
ждающій страстный холодъ, терзающій осужденныхъ сильнфе обжоговъ 
огня? И если ты сравнила меня съ чернилами, то развЪ лозабыла, что чер- 
нилами написана книга Аллаха и что черенъ драгопБнный мускусъ, который 
дарятъ другъ другу цари? Наконецъ, совЪтую для твоего же блага при- 
помнить слова поэта: 


Ко мн мой другъ пришелъ сегодня ночью, 

И рядомъ мы съ восторгомъ улеглись. 

Насъ свЪътъ засталъ въ объятіяхъ другъ друга! 
Когда бъ я могъ Аллаха умолить, 

Просилъ бы я всЪ дни ночами сдфлать, 

Чтобъ могъ мой другь со мною вЪчно быть! 


Припомни также слова другого поэта: 


Ужели не замфтилъ ты, что мускусъ 

Не мускусъ былъ бы, если бъ не былъ черенъ, 
Что потому презрЪненъ только гипсъ, 

Что такъ онъ бЪ$ль? — Какъ цфнится зрачокъ 
Въ людскихъ глазахъ, и какъ бфлокъ неваженъ! 


Когда З$ница-Ока кончила, господинъ ея Али-Эль-Шамани сказалъ ей:— 
Безъ сомнЪнія, о черная, и ты, бБлая невольница, вы обЪ говорили прекрасно. 
Теперь чередъ двухъ другихъ! | 

Тогда поднялись: толстая и стройная, между тБмъ какъ черная и бБлая 
возвращались на свои мъста. И стали он одна противъ другой, и толстая 
Полная Луна приготовилась говорить первая. 

Но прежде всего она раздЗлась, обнаживъ руки, ноги и друмя ро- 
скошныя формы свои. Оставила она на себЪ одну рубашку изъ тонкой и 
прозрачной ткани, которая лишь слегка прикрывала ея тБло. И только тогда 
обратилась она, посл небольшого колебанія, къ соперниц своей, стройной 
Райской Гури, и сказала ей... 

Въ этомъ м®стБ разсказа своего Шахразада замЪтила, что наступаетъ 
утро, и скромно умолкла. 


Но когда наступила 


триста семнадцатая ночь, 
она сказала: 


... И только тогда толстая Полная Луна, посл небольшого колебанія, 
обратилась къ соперниц своей, стройной Райской Гуріи, и сказала ей: 

— Слава Аллаху, сотворившему меня дородной, положившему подушки 
во всВхъ углахъ и изгибахъ моего тБла, начинившаго кожу мою жиромъ, 
оть котораго вблизи и вдали пахнетъ роснымъ ладаномъ и не отказавшему 
мн въ вид опоры и въ достаточномъ количеств мускуловъ, для того, 
чтобы, въ случаЪ надобности, я могла дать врагу такой ударъ кулакомъ, 
который превратилъ бы его въ мармеладъ изъ айвы. 

— О стройная и тонкая, знай, что мудрецы сказали: — Радость и сла- 
дость жизни состоятъ изъ трехъ вещей: вкушать мясо, обнимать мясо и 
сливаться съ мясомъ! — Кто можеть безъ радостнаго трепета смотрЪть на 
мое роскошное тћло? Самъ Аллахъ въ своей Книг одобряетъ жиръ, когда 
велит, приносить въ жертву жирныхъ барановъ, жирныхъ ягнятъ или 
телятъ. 
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Тло мое плодовый садъ: въ немъ есть гранаты —мои переи, персики — 
мои щеки... 

О какомъ пернатомъ всего боле сожалфли въ пустын%ф израильтяне, 
когда бжали изъ Египта? РазвВ не о перепелахъ, мясо ЕЕ сочно и 
жирно? 

Видфлъ ли кто-нибудь, чтобы у мясника требовали тощаго мяса? И 
разв мясникъ не даетъ самыхъ мясистыхъ кусковъ лучшимъ покупате- 
лямъ? Выслушай, о тонкая, то, что сказалъ поэтъ о жирныхъ женщинахъ, 
къ числу которыхъ принадлежу и. я: 


Взгляни, какъ бедра пышныя колышетъ 
Ея походка; точно бурдюки, 

Наполненные сокомъ винограднымъ, 

Они сулятъ намъ наслажденій тьму! 
Взгляни сюда, когда она садится, 

Когда встаетъ и точный отпечатокъ 

Свой оставляетъ на подушкахъ ложа! 

А въ плавномъ танц всЪ влечетъ сердца 
Она однимъ движеньемъ пышныхъ бедеръ 
И повергаетъ всфхъ къ своимъ ногамъ! 


Ты же, о тонкая, съ кБмъ можно сравнить тебя, какъ не съ общипан- 
нымъ воробьемъ; ноги твои напоминаютъ ноги вороны, ляжки похожи на 
кочергу; а все тБло твое, разв оно не сухо и твердо, какъ столбъ висф- 
лицы? О тебЂ-то, тощая женщина, сказалъ поэтъ: 


г еда хранитъ всегда меня Аллахъ 
хоо женщины объятій! 

т веъ члены сухи и костлявы 

И какъ рога вонзаются мнЪ въ тфло; 

Я просыпаюсь вЪчно въ синякахъ. 


Прослушавъ эти слова дородной Полной Луны, Али-Әль-Јамани ска- 
залъ ей: — Довольно! Теперь очередь Райской Гурин! 

Тогда стройная и гибкая отроковица взглянула на толстую Полную 
Луну и, улыбаясь, сказала ей: 


— Хвала Аллаху, создавшему меня по образу гибкой вЪтви тополя, 
ствола кипариса и колеблющейся лили! 


Когда встаю, я легка; когда сажусь, я мила; когда шучу, я очарова- 
тельна. Дыхане мое сладко и полно аромата, потому что душа моя чиста 
и свободна отъ всего тяжелаго. 


Никогда, о дородная, не слышала я, чтобы любовникъ хвалилъ свою 
возлюбленную, говоря:—Она громадна, какъ слонъ; она такъ толста, какъ 
высокая гора! 


Наоборотъ, я всегда слыхала, что, описывая свою милую, любовникъ. 
товоритъ:—Станъ ея тонокъ, гибокъ и изященъ. Поступь ея такъ легка, 
что слБдъ шаговъ ея едва замфтенъ на землЪ! ЕЙ не нужно много пищи, и 
нВеколько капель воды утоляютъ ея жажду. Ея ласки и игры скромны, а 
объятія даютъ счастіе. Она, право, подвижнЪе воробья и живђће жаворонка! 
Она гибка, какъ стволъ бамбука. Улыбка ея пл$нительна, и плънительно ея 
обращеніе. Когда привлекаю ее къ себ, это не стоить мн труда. И когда 
наклоняется она ко мнф, движетя ея нфжны; а когда садится ко мнЪ на 
колВни, то не падаегъ, какъ тяжесть, а опускается, какъ птичье перышко. 

Знай же, о дородная, что ко мн, гибкой и тонкой, стремятся всЪ 


сердца. Именно я внушаю сильнЪйшія страсти, и по мн сходятъ съ ума 
разумнйше! 


21* 


Са ЕВЕ оао 

Меня, наконецъ, сравниваютъ съ гибкой лозой, небрежно обвившейся 
вокругъ пальмоваго ствола. Это я стройная газель съ влажными и томными 
глазами. И не напрасно зовутъ меня Гурей! 

Что касается тебя, о жирная, изволь выслушать правду о себф... 

Въ этомъ мЪ$стф разсказа своего Шахразада замфтила, что наступаетъ 
утро, и скромно умолкла. 
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Но когда наступила 


триета восемнадцатая ночь, 
она сказала: 


.. Что касается тебя, о жирная, изволь выслушать правду о себф. 

О кусокъ жира и мяса, ты ходишь, переваливаясь, какъ утка; ты Ъшь, 
какъ слонъ. Ты ненасытна въ наслажденіи и несносна во время покоя. 

Ты, кажется, и не подозр$ваешь того, что годишься только на бойню. 

Душа твоя такъ же груба, какъ и тБло. Шутка твоя такъ тяжела, что 
отъ нея задыхаешься. РЪзвость твоя убиваетъ. А отъ смЪха твоего ло- 
паются уши. Когда любовникъ вздыхаетъ въ твоихъ объятіяхъ, ты едва 
можешь дышать; а когда онъ обнимаетъ тебя, ты обливаешься потомъ. 

Во время сна ты храпишь; когда бодрствуешь—отдуваешься, какъ буй- 
волъ; ты двигаешься съ трудомъ, а когда отдыхаешь, то твоя тяжесть да- 
витъ тебя. Жизнь твоя проходитъ въ томъ, что ты жуешь, какъ корова, и 
проглатываешь жвачку, какъ верблюдъ. 

Ты неряха и въ бан% ты не въ состояніи обмыть всзхъ частей своего тБла. 

Если посмотрћВть на тебя спереди, ты подобна слону; сбоку ты вер- 
блюдъ, а сзади—вздувшийся бурдюкъ. 

Несомнзнно о теб сказано у поэта: 


Она толста, какъ мЪхъ, виномъ налитый, 
Ея же бедра — точно двЪ горы; 
Она идетъ — и вся земля трясется. 


Прослушавъ все сказанное. Райской Гуріей, господинъ ея Али-Эль-[а- 
мани сказалъ ей:—Во истину, о Гурія, ты обладаешь замЂчательнымъ да- 
ромъ слова. И ты прекрасно говоришь, о Полная Луна. Но теперь пора вамъ 
сфсть на свои м$ста и дать говорить златокудрой и темнокожей! 


Тогда Солнце Дня и Уголекъ въ Огн поднялись и стали другъ про- 
тивъ друга, и первая, златокудрая, сказала своей соперницЗ: 


— Меня, златокудрую, пространно описываетъ Коранъ! Обо мн% гово- 
рилъ Аллахъ, когда сказалъ: — Желтый цвътъ веселить глазъ! (СлБдова- 
тельно, мой цвЪть и есть лучшій изъ цвфтовъ. 


Цввтъ мой дивенъ, красота моя безпредВльна, и прелесть безконечна. 
И это потому, что мой цвЪтъ даетъ золоту его цБну, солнцу и другимъ свћ- 
тиламъ ихъ красу. Онъ-то золотитъ яблоки и персики и даетъ свой оттВ- 
нокъ шафрану. Я даю цвЪтъ драгоц$ннымъ камнямъ и созр$вшему зерну! 
Осень обязана имъ своей красой, и земля красуется подъ лиственнымъ по- 
кровомъ только потому, что солнце сгущаетъ на листьяхъ ихъ желтый 
ЦВЪТЪ. 


Но ты, о темнокожая, когда твой цвътъ замЗчается на чемъ - нибудь, 
предметъ теряетъ свою цфну. НЪтъ ничего болфе пошлаго и менЂе краси- 
ваго! По `мотри на буйволовъ, ословъ, волковъ и собакъ. У нихъ темная 
шерсть! 
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Назови хоть одно блюдо, въ которомъ былъ бы пріятенъ твой цвЪть! 
Ни драгоцвнные камни, ни цвфты не знаютъ его; только грязная мЪдь по- 
хожа на тебя! 

Ты не б$ла и не черна. А потому теб не могутъ быть присвоены 
достоинства этихъ двухъ цвзтовъ и не могутъ быть примнены къ теб 
хвалебныя слова, къ нимъ относимыя! 

Тогда господинъ сказалъ ей: — Теперь дай говорить Угольку въ Оги! 
Темнокожая отроковица улыбнулась, и зубы ея засверкали, какъ жемчугъ, 
и, такъ какъ, кром подобнаго темному меду цвЪта кожи, она обладала гра- 
ціозными формами, дивнымъ станомъ, соразм рностью веБхъ частей тзла, 
изящными движеніями и черными, какъ уголь, волосами, которые падали 
тяжелыми косами на ея чудную спину, то она прежде всего помолчала, 
дала время полюбоваться ея красою и потомъ сказала своей соперниц: 

— Слава Аллаху, не сотворившему меня ни жирной, ни безобразной, 
ни тощей и болБяненной, ни бБлой, какъ алебастръ, ни желтой, ни черной, 
какъ уголь, но соединившему во мн съ дивнымъ искусствомъ самые н®ж- 
ные оттБнки и самыя привлекательныя формы. Впрочемъ, в’$ поэты напе- 
рерывъ восп$вали меня на вс$хъ языкахъ и меня предпочитали во всЪ 
времена в вс мудрецы. 

Но, не воздавая сама себЪ хвалы, въ которой я уже не нуждаюсь, 
воть нБсколько стиховъ, мнв посвященныхъ: 

Одинъ поэтъ сказалъ... 

Въ этомъ мст разсказа своего Шахразада замЂтила, что насту- 
паетъ утро, и скромно умолкла. 


Но когда наступила 


триета девятнадцатая ночь, 
она сказала: 


... Воть нВсколько стиховъ, маъ посвященных. 
Одинъ поэтъ сказалъ: 


Во всфхъ брюнеткахъ смыслъ есть затаенный, 
Коль ты его сумфешь отгадать, 

Ты никогда ужъ болфе не взглянешь 

На прочихъ женщинъ. Знаютъ въ совершенствЪ 
Онъ любви искусство, чаровницы, 

И самого хоть ангела Гарута 

Тому искусству смогутъ обучить. 


А другой: 


Я обожаю чудную брюнетку, 

Меня плЪняетъ цвЪтъ ея волосъ 

И стройный станъ. Родимое пятно 

На нфжной шейкЪ такъ коварно-черно, 
Такъ шелковисто, что его безъ счету 
ЦЪлую я и восхищаюсь имъ! 

ЦвЪтъ гладкой кожи, нфжный ароматъ, 
Что отъ нея струится, принуждаютъ 
Сравнить ее съ алоэ ароматным! 
Когда покровъ свой темный ночь раскинетъ, 
Тогда ко мн является она, 

И я ее держу въ своихъ объятьяхъ, 
Покуда сами тфни не свЪтлфютъ, 

Не принимаютъ цвЪта нашихъ сновъ! 
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‚Но ты, о желтая, ты завяла, какъ листья мулукхіи ! плохого качества, 
которая растеть въ Бабъ-Әль-ЛукВ и которая жестка и волокниста. 

Твой цвЪтъ напоминаетъ глиняныя миски, употребляемыя торговцами 
бараньихъ головъ. Ты похожа на охру и желлый мышьякъ, которые упо- 
требляются въ гаммамЪ для удаленія лишнихъ волосковъ, и на палоч- 
ную траву. 

Лицо твое похоже на желтую м%фдь, на плоды дерева цакума, на ко- 
торомъ растутъ въ аду виЪсто плодовъ дьявольсюе черепа. 

О тебъ-то сказалъ поэтъ: 


Меня судьба женою наградила, 

Окрашенной столь ярко-желтымъ цвЪтомъ, 
Что у меня кружится голова, 

И рЪэзь въ глазахъ, и въ сердцЪ все мутится. 
И коль въ душ$ я силы не найду, 

Чтобъ отъ нея навЪки отказаться, 

Я въ наказанье стану бичевать 

Свое лицо, пока не треснутъ зубы! 


Услышавъ эти слова, Али-Эль-[амани задрожалъ отъ удовольствія и 
такъ см$ялся, что упалъ навзничь, посл чего сказалъ обфимъ отрокови- 
цамъ, что ов могутъ идти на свои м$ста; а чтобы показать имъ, что 
остался доволенъ ими, онъ подарилъ имъ одинаково прекрасныя платья и 
драгоцБнности земныя и морскія. 

И таковъ-то, о эмиръ правов$рныхъ, продолжалъ Могаммадъ-Эль-Бассри, 
обращаясь къ калифу Эль-Мамуну, — разсказъ о шести отроковицахъ, ко- 
торыя и теперь продолжаютъ жить въ мирћ и согласіи въ дом% господина 
своего Али-Әль-Јамани, въ городЪ нашемъ Багдад%. 

Калифу очень понравился разсказъ, и онъ спросилъ: — Но, о Могам- 
мадъ, знаешь ли ты, по крайней мЪрЪ, гдв домъ хозяина этихъ отроковицъ? 
И не можешь ли ты пойти къ нему и спросить, не пожелаетъ ли онъ ихъ 
продать? Если да, то купи и приведи ихъ ко мнЪ! Могаммадъ же сказалъ:— 
Могу только сказать теб, о эмиръ правовърныхъ, что хозяинъ этихъ не- 
вольницъ не захочетъ разстаться съ ними, такъ какъ чрезвычайно влюб- 
ленъ въ нихъ!—Әль-Мамунъ же сказалъ:— Возьми съ собою по десяти ты- 
сячъ динаріевъ за каждую, это составитъ всего шестьдесятъ тысячъ. Пе- 
редай ихъ отъ меня этому Али-Эль-Гамани и скажи, что я желаю прюобр$еть 
его шесть невольницъ! 

Услышавъ эти слова калифа, Мохаммадъ-Эль-Бассри поспфшилъ взять 
деньги, отправился къ хозяину невольницъ и сообщилъ о желаніи эмира. 
правовърныхъ. Али-Әль-Јамани не посмълъ отказать калифу, и, взявъ шесть- 
десять тысячъ линаріевъ, передалъ шестерыхъ невольницъ Мохаммаду-Эль- 
Бассри, который и отвелъ ихъ немедленно къ Әль- Мамуну. 

Увидя ихъ, калифъ пришелъ въ безпред$льный восторгъ и отъ разно- 
образія цвфта ихъ кожи, и отъ ихъ изящной манеры держать себя, и отъ 
ихъ умственнаго развитія и различныхъ пріятностей. И далъ онъ каждой 
изъ нихъ отдВльное место въ своемъ гарем и въ теченіе нЪсколькихъ 
дней наслаждался ихъ красотою и совершенствами. 

Между тБмъ прежній хозяинъ этихъ невольницъ, Али-Әль-Јамани со- 
скучился въ одиночествћ и сожаллъ о своей уступкъ калифу. Наконецъ, 
однажды, потерявъ терпфніе, онъ послалъ калифу полное отчаянія письмо, 
въ которомъ между прочими печальными словами были и слЪдующіе стихи: 


1 Мулукхія-—растеніе изъ семейства лилейвыхъ согсһогав ігі осиіагіѕ, изъ кото- 
раго приготовляютъ зеленую похлебку, блюдо весьма цЪнимое въ Египт». 
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О, пусть летитъ мой горестный привЪтъ 

Къ красавицамъ, со мною разлученнымъ! 

ОнБ — мой слухъ, онБ — мои глаза, 

Питье и пища, садъ и жизнь моя! 

Съ тБхъ порь, какъ съ ними я на вфкъ разстался, 

Ничто но можеть веселить мнЪ сердца 

И сонъ бЪжить отъ утомленныхъ глазъ! 

О, для чего ревнивЪе я не былъ, 

О, для чего я ихъ не заключилъ 

Въ своихъ глазахъ и не спустилъ надъ ними 

Своихъ я вфкъ ревнивую завЪсу! 

О горе, горе! Лучше бъ никогда 

Я не родился, чБмъ страдать такъ тяжко 

Отъ острыхъ стрЪлъ, отъ взглядовъ ихъ смертельныхъ, 
- Что долженъ я изъ раны извлекать! 


Пробъжавъ это письмо, калифъ Эль-Мамунъ, отличавшійся великоду- 
шіемъ, тотчасъ же вел$лъ привести къ себз шестерыхъ невольницъ, пода- 
рилъ каждой изъ нихъ по десяти тысячъ динаріевъ, дивныя платья и дру- 
гія превосходныя вещи и приказалъ немедленво отдать ихъ прежнему вла- 
дВльцу. 

Когда Али-Эль-Гамани увидЪлъ ихъ болфе прекрасными, чЪмъ когда- 
либо, боле богатыми и счастливыми, онъ почувствовалъ безмЪрную ра- 
дость и продолжалъ жить съ ними среди радости и веселья до дня по- 
слБдней разлуки! 

Но, продолжала Шахразада, не думай, о царь благословенный, что все 
слышанное тобою до сихъ поръ могло бы хотя сколько-нибудь сравняться 
съ необыкновенной исторіей М?Ъднаго города, которую разскажу тебв въ 
слБдующую ночь, если, впрочемъ, таково будетъ твое желаніе! 

А маленькая Доньязада воскликнула: —0О Шахразада, какъ ты была 
бы мила, если бы теперь же сказала хотя первыя слова! 

Тогда Шахразада улыбнулась и сказала: 

— Говорятъ, что былъ царь—одинъ Аллахъ царь нашъ--и жилъ 
этотъ царь въ город... 

Въ этомъ м5стВ разсказа своего Шахразада зам%Ътила, что наступаетъ 
утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 


триета двадцатая ночь, 
Шахразада сказала: 


Чудесная исторія ъднаго города. 


— Говорятъ, что въ ДамаскЪ былъ царь —одинъ Аллахъ царь нашъ — 
изъ потомковъ калифовъ Омміадовъ и звали его Абдалмалекъ бенъ-Мер- 
ванъ. Онъ любилъ частыя бесфды съ мудрецами своего царства и бесЪдо- 
валъ съ ними о господин нашемъ Солейманъ-бенъ-Даудв (миръ и моли- 
твы съ нимъ!), о добродЪътеляхъ его, о могуществ и безконечной власти 
его надъ зв8рями пустынь, надъ населяющими воздухъ эфритами, надъ ду- 
хами морскими и подземными. 

Однажды калифъ, слушая разсказъ о старинныхъ мЪдныхъ кувши- 
нахъ, заключавшихъ въ себ странный черный дымъ, принимавшій дья- 
вольскія очертанія, до крайности удивлялся и, казалось, не вВрилъ въ дъй- 
ствительность столь удостовфреннаго факта. Тогда изъ среды присутствую- 


328 АРАБСКІЕ РАЗСКАЗЫ ШАХРАЗАДЫ 


— 


щихъ поднялся извфстный путешественникъ, Талебъ-бенъ-Сехлъ, который 
подтвердилъ вЪрность только-что переданнаго разсказа и прибавилъ:—ДЪй- 
ствительно, о эмиръ правовфрныхъ, эти.мфдные кувшины именно тВ самые, 
въ которые въ древн1я времена заключены были непокорявшеся велБніемъ 
Солеймана духи, которыхъ запечатали страшной печатью и бросили на дно 
бушующаго моря у береговъ Махреба, въ западной Африк. Дымъ, выры- 
вающійся изъ сосудовъ, есть не что иное, какъ сгущенная душа эфритовъ, 
которые, вырвавшись на воздухъ, тотчасъ же принимаютъ свой первоначаль- 
ный грозный видъ. 

Когда калифъ услышалъ эти слова, любопытство и удивленіе его значи- 
тельно усилились, и сказалъ онъ Талебу-бенъ-Сехлу:-—0 Талебъ, мнЪ очень 
желательно посмотрЪть на эти мВдные кувшины, заключающие въ себЪ превра- 
щенныхъ въ дымъ эфритовъ! Возможно ли это, какъ думаешь? Если да, то 
я готовъ самолично предпринять необходимыя изслдованмя.—Тотъ отв?- 
чалъ ему:—О эмиръ правов®рныхъ, ты можешь видть это здБсь, никуда 
не отправляясь и не подвергая утомленію твою почтенную особу. ТебЪ 
стоить только послать письмо махребскому намЪфстнику твоему, эмиру Мусс$. 
Гора, у подошвы которой находится море, заключающее эти сосуды, соеди- 
няется съ Махребомъ косой, по которой можно пройти, не замочивъ ногъ. 
По полученіи письма, эмиръ Мусса не замедлить исполнить приказане 
господина нашего калифа. 

Слова эти убфдили Абдалмалека, и тотчасъ же сказалъ онъ Талебу:— 
Но кто же болБе тебя, о Талебъ, способенъ быстро добраться до страны 
Махребской и отвезти письмо мое намфстнику моему Мусс? Разрћшаю тебВ 
взять изъ казны моей столько. сколько нужно, по твоему мнЪн!ю, для этого 
путешествія, а равно взять и столько людей, сколько теб нужно для кон- 
воя. Но поспфши, о Талебъ!—И тБмъ же часомъ собственноручно написалъ 
калифъ эмиру МуссЪ, запечаталъ письмо и передалъ его Талебу, который 
поцфловалъ землю между рукъ его, и сдфлавъ вс необходимыя пригото- 
вленія, поспћшно отбылъ въ Махребъ, куда и пріћхалъ безъ всякихъ за- 
держекъ. 

Эмиръ Мусса принялъ его съ радостью и почетомъ, подобающимъ 
гонцу эмира правовфрныхъ, а Талебъ вручилъ ему письмо, которое тотъ 
взялъ, прочелъ, а затмъ, понявъ смыслъ письма, приложилъ его къ гу- 
бамъ, ко лбу и сказалъ: —Слушаю и повинуюсь!—И сейчасъ же приказалъ 
окъ позвать шейха Абдоссамада, человћВка, посБтившаго вс населенныя 
м5ста земли и теперь, въ старости, занимавшагося тфмъ, что записывалъ 
въ назиданіе потомства все то, что удалось ему узнать во время непре- 
станныхъ странствий. И когда пришелъ шейхъ, эмиръ Мусса почтительно 
поклонился ему и сказалъ ему:—О шейхъ Абдоссамадъ, эмиръ правовћр- 
ныхъ велитъ мн разыскать древніе м®дные сосуды, въ которые заклю- 
чены были непокорные духи господиномъ нашимъ Солейманомъ-бенъ-Дау- 
домъ. Они лежатъ на днЪ моря, у подошвы горы, находящейся, повидимому, 
на крайней оконечности Махреба. Хотя я и съ давнихъ поръ живу въ этой 
странф, но никогда не слыхалъ ни объ этомъ морћ, ни о пути, который 
ведеть къ нему; во ты, о шейхъ Абдоссамадъ, объЪхавшій весь міръ, ты, 
безъ сомннія, знаешь и эту гору и это море! 

Шейхъ подумалъ съ часъ времени и отвћтилъ: — (0 эмиръ Муссъ-бенъ- 
Носсайръ, эта гора и это море не безъизвЪстны мн, но до сей поры, не 
смотря на мое желаніе, я не былъ тамъ самъ: путь, ведущій туда, очень 
труденъ, по причинЪ недостатка воды въ цистернахъ; требуется около двухъ 
лЬтъ и нБсколько мВсяцевъ для того, чтобы добраться, и еще боле времени, 
чтобы вернуться оттуда, если только возможно вернуться изъ края, жители 
котораго никогда не подавали никакого знака своего существованія и жи- 
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вуть, какъ слышно, на самой вершин той горы, въ город, куда еще ни- 
кто не проникалъ и который называется Мъднымъ городомъ! 

И, сказавъ это, старикъ умолкъ, подумалъ немного и прибавилъ:— 
Сверхъ того я не скрою отъ тебя, о эмиръ Мусса, что путь этотъ усВянъ 
опасностями и ужасающими предметами и что придется Ъхать по пустын%, 
населенной эфритами и джинами, охраняющими эти земли съ самыхъ древ- 
нихъ временъ отъ вторженія челов$ка. Знай, о Бенъ-Носсайръ, что эти 
страны крайняго африканскаго запада запрещены сынамъ челов ческимъ; 
только двое изъ нихъ, Солейманъ-бенъ-Даудъ и Эль-Искандеръ двурогій 
могли пройти по нимъ. А съ тёхъ поръ пустынныя земли эти пребываютъ 
въ ненарушаемомъ молчаніи! А потому если ты, вопреки таинственнымъ 
препятствіямъ и опасностямъ, непрем$ нно желаешь исполнить волю калифа 
и предпринять путешествіе въ страну, гд не проложено дорогъ, и безъ вся- 
жаго проводника, кром твоего покорнаго слуги, то вели навьючить тысячу 
верблюдов'ь м$хами съ водой и тысячу другихъ—провіантомъ и возьми съ 
собою какъ можно меньше стражи, такъ какъ никакая человВческая сила 
не могла бы защитить насъ отъ ги%ва темныхъ силъ, въ предзлы кото- 
рыхъ мы вторгаемся, а потому намъ не слБдуетъ возстановлять ихъ про- 
тивъ себя и дразнить, показывая имъ грозное и напрасное оруж іе. 

Когда же все будетъ готово, сдВлай свое духовное завё щане, эмиръ 
Мусса, и отправимся въ путь. 

Въ этомъ мст разсказа своего Шахразада увидфВла, что наступаетъ 
утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 


триета двадцать первая ночь, 
она сказала: 


.. Когда же все будетъ готово, сдБлай свое заввщаніе, эмиръ Мусса, 
и отправимся въ путь! 

Выслушавъ все это, эмиръ Мусса, намЪстникъ Махребскій, призвалъ 
имя Аллаха и не колебался ни одной минуты: онъ собралъ своихъ воена- 
чальниковъ и высшихъ чиновныхъ людей, написалъ при нихъ свое духовное 
завЪщан!е и назначилъ преемникомъ своимъ сына своего Гаруна. Посл 
этого онъ веллъ готовиться къ отъћзду, взялъ съ собою н%сколько отбор- 
ныхъ людей и, съ сопровожденіи шейха Абдоссамада и гонца калифа, Та- 
леба, направился къ пустынв съ тысячью верблюдовъ, навьюченныхъ во- 
дою и тысячью другихъ, нагруженныхъ разными съВстными припасами. 

Караванъ шелъ по пустын цзлые дни и мсяцы, не встрЪчая на 
своемъ пути ни одной живой души. И путешествіе продолжалось среди без- 
конечнаго безмолвія до тёхъ поръ, пока однажды не замфтили путники 
вдали что-то въ род блестящаго облака, къ которому они и направились. 
И узнали они, что это зданіе съ высокими стБнами, построенное изъ китай- 
ской стали и поддерживаемое четырьмя рядами золотыхъ колоннъ, им вшихъ 
четыре тысячи шаговъ въ окружности. Но куполъ этого здатя былъ изъ 
свинца, и на немъ сид®ли тысячи вороновъ, единственныхъ здёшнихъ оби- 
тателей. На большой стВнЂ, гдЪ находился главный входъ— массивная дверь 
чернаго дерева съ золотыми украшеніями, виднфлась огромная доска изъ 
краснаго металла, въ ней начертана была надпись іоническими литерами, 
которую шейхъ Абдоссамадъ разобралъ и перевелъ эмиру Муссв и его 
спутникамъ: 

«Войди сюда и узнай, что случилось съ тБми, кто были повелителями! 

«Они погибли вс! Едва усп$ли они отдохнуть подъ тЬнью моихъ 
башенъ! 
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«Они разеБялись, какъ тБни, разсВеваемыя смертью! РазсВяны были, 
какъ солома предъ лицомъ смерти!» 

Эмиръ Мусса былъ чрезвычайно взволнованъ, слушая слова, которыя 
переводилъ почтенный Абдоссамадъ, и прошепталъ:—Н%тъ иного бога, кромЪ 
Аллаха! А потомъ сказалъ: — Войдемъ!—И, сопровождаемый своими спутни- 
ками, онъ переступилъ черезъ порогъ главнаго входа и вошелъ во дворецъ. 

Передъ ними среди молчаливаго полета большихъ черныхъ птицъ вы- 
силась гранитная башня, вершина которой исчезала въ вышин%, и у по- 
дошвы которой расположено было крўгомъ четыре ряда могилъ, окружав- 
шихъ монументальный саркофагъ изъ полированнаго хрусталя, на кото- 
ромъ была надпись 1оническими золотыми Иер: изукрашенными драго- 
пБнными камнями: 

«Опьяненіе усладами жизни прошло, какъ проходить горячечный бредъ! 

«Не былъ ли я свидЪтелемъ столь многихъ событій? 

«Не блисталъ ли я славой въ мои славные дни? 

«Не прозвучали ли копыта моего коня во многихъ и многихъ сто- 
лицахъ? 

«Не разрушилъ ли я множества городовъ, какъ разрушаетъ самумъ- 
истребитель? 

«Не влачилъ ли я многихъ властителей за своей колесницей? 

«И многихъ законовъ не продиктовалъ ли я міру? 

«И воть! 

«Опьянене усладами жизни прошло, какъ проходитъ горячечный бредъ, 
и оставило столь же мало слБдовъ, какъ оставляегъ ихъ пЪна на песк 
морскомъ. 

«Смерть настигла меня, и всею властью своею не могъ я оттолкнуть ее, 
и ни войска мои, ни царедворцы не могли защитить меня отъ нея! 

«Выслушай, путникъ, слова, которыхъ никогда не произносилъ я при 
ЖИЗНИ: 

«Соблюдай душу свою! Наслаждайся въ мір спокойною жизнью, мир- 
ной красотой ея! 

«Завтра смерть похититъ тебя! 

«Завтра земля отвфтить тЬмъ, кто станетъ звать тебя: Его ужъ нфтъ! 

«Никогда ревнивыя н$дра мои не отдаютъ т$хъ, кого поглотили на вЪки 
ВЪКовЪ!» 

Услышавъ эти слова, переводимыя шейхомъ Абдоссамадомъ, эмиръ 
Мусса и спутники не въ силахъ были удержаться отъ слезъ. И долго сто- 
яли они передъ саркофагомъ и могилами, повторяя другъ другу ихъ мрач- 
ныя слова. 

Потомъ направились они къ башнЪ, въ которой была двухстворчатая 
запертая дверь изъ чернаго дерева, а на ней слфдующая надпись также 
гравированная іоническими литерами, украшенными драгоц$нными камнями: 

«Во имя ВЁчнаго Непроходящаго, 

«Во имя Господина силы и мощи! 

«Научись, путникъ, посъщающій эти мста, не гордиться внвшностью! 
Ея блескъ обманчивъ. 

«Научись примфромъ моимъ не ослБпляться обольщеніями! Они могутъ 
привести тебя къ погибели! 

«Я скажу тебБ о моемъ могуществ $! 

«У меня было десять тысячъ прекрасныхъ коней въ конюшняхъ мо- 
ихъ, и конюхами при нихъ были взятые мною въ олБнъ цари. 

«Въ моихъ покояхъ была у меня тысяча д®ветвенницъ царской крови 
и тысяча другихъ изъ тЬхъ, чьи дивныя груди и красота заставляютъ бл%д- 
нть луну. 
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«Мои супруги дали мив многочисленное потомство, тысячу князей, 
храбрыхъ, какъ львы. 

«Я владЪлъ несм%тными сокровищами; подъ моею властью склонялись 
цари и народы, отъ востока до крайнихъ предВловъ запада, покоренные 
моимъ несокрушимымъ войскомъ. 

«И думалъ я, что могущество мое вћчно, а жизнь моя продлится вВка, 
какъ вдругъ раздался гласъ, возвё щавший мн3 непререкаемыя велБнія Того, 
Кто не умираетъ! | 

«Тогда сталъ размышлять я о судьбЪ своей! 

«И собралъ я тысячи своихъ воиновъ, конныхъ и пћшихъ, вооружен- 
ныхъ копьями и мечами. 

«И собралъ я царей, данниковъ моихъ, и намфстниковъ моихъ, и воена- 
чальниковъ. | 

«И при нихъ при всВхъ веллъ я принести лари и сундуки съ моими 
сокровищами и сказалъ имъ всъмъ: 

«ВоВ эти богатства, всВ эти груды золота и серебра отдамъ вамъ, если 
продлите, хотя бы на одинъ день, земную жизнь мою! 
| «Но они не поднимали глазъ и стояли въ молчаніи. И умеръ я тогда, 
и дворецъ мой сдћлался убБжищемъ смерти. 

«Если хочешь знать мое имя, то вотъ оно: Кушъ-бенъ-Шеддадъ-бенъ- 
Аидъ Великій»! | 

Услышавъ эти высокія истины, эмиръ Мусса и спутники его разрази- 
лись рыданіями и долго проливали слезы. ЗатВмъ вошли они въ башню и 
стали ходить по обширнымъ заламъ, пустыннымъ и безмолвнымъ. И пришли 
они, наконецъ, въ залу еще боле обширную, чЗмъ вс остальныя, и въ 
которой потолокъ былъ въ вид купола и въ которой одной стояла мебель. 
То былъ огромнйшій столъ изъ сандаловаго дерева, украшенный чудною 
р%зьбою. На столЪ выд$лялась надпись такими же буквами, какъ всЪ осталь- 
ныя видфнныя ими надписи: 

«Въ давно прошедшее время за этотъ столъ садилась тысяча кривыхъ 
царей и тысяча царей, обладавшихъ обоими глазами. Теперь вс они оди- 
наково сл$пы въ своихъ могилахъ!» 

Изумленіе эмира Муссы только возрастало ото всЪхЪъ этихъ загадокъ; 
и, не умЂя разгадать ихъ, онъ записалъ эти слова на своемъ пергаментЪ; 
потомъ вышелъ изъ дворца, взволнованный до крайности, и, вм®стБ со своими 
спутниками, снова направился къ М$дному городу... 

Въ этомъ м$етБ разсказа своего Шахразада увид%ћла, что наступаеть 
утро, и скромно умолкла. 











Но когда наступила 


триста двадцать вторая ночь, 
она сказала: 


...Й вмЪет$ со своими спутниками снова направился къ Мъдному городу. 

И шли они въ первый, второй и третій день, до вечера. Тогда увидЪли 
они на высокомъ подножіи, освфщенномъ красными лучами заката, силуэтъ 
неподвижнаго всадника съ поднятымъ копьемъ, желЪзо котораго казалось 
раскаленнымъ огнемъ, одного цвЪта съ пылавшимъ на горизонт свЪтиломъ. 

Когда они подошли къ этому явленію, то увидфли, что и всадникъ, и 
конь, и подножіе были мЪдные и что на металл копья, съ той стороны, 
которая осв$щалась посл$дними лучами солнца, огненными буквами горЪла 
слВдующая надпись: 
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«Дерзюе путники, дошедшіе до воепрещенныхъ земель, теперь вамъ не 
удастся вернуться! Если путь къ городу вамъ неизвстенъ, поверните меня 
руками вашими на подножи моемъ и направьтесь къ той сторон, къ ко- 
торой я обернусь лицомъ». 

Тогда эмиръ Мусса подошелъ къ всаднику и толкнулъ его рукой. И 
тотчасъ же, съ быстротою молніи, всадникъ повернулся, и лицо его остано- 
вилось въ направленіи противоположномъ тому, по которому шли путеше- 
ственники. И шейхъ Абдоссамадъ призналъ, что ошибся и что всадникъ 
вЪрнзе указываетъ путь. 

Тотчасъ же повернулъ караванъ и вступилъ на новый путь.и шелъ 
по немъ цБлые дни и другіе дни до тфхъ поръ, пока къ наступленію ночи 
не дошелъ до столба изъ чернаго камня, къ которому приковано было цфпью 
странное существо. Только половина его тБла виднзлась надъ землею, осталь- 
ная глубоко ушла въ землю. Выступавшая изъ земли часть туловища ка- 
залась порожденіемъ чудовища, рожденнаго адскими силами. Она была черна 
и огромна, какъ стволъ засохшей и потерявшей свою листву старой пальмы. 
У чудовища было два громадныхъ черныхъ крыла и четыре руки, изъ ко- 
торыхъ дв напоминали когтистыя лапы львовъ. На ужасающемъ черепЊ. 
его дико вращались стоявшіе ежомъ жесткіе, какъ хвостъ дикаго осла, во- 
лосы. Въ глазныхъ впадинахъ его сверкали огненные глаза, между тъмъ 
какъ посередин$ лба съ двумя бычьими рогами открывался неподвижно 
устремленный глазъ, изъ котораго исходили зеленые лучи, напоминавше 
глаза тигровъ и пантеръ. 

При вид путешественниковъ, чудовище замахало руками и закричало 
ужасающимъ крикомъ, какъ бы стараясь разорвать цфпи, приковывавшія 
его къ столбу. Объятый ужасомъ, караванъ стоялъ неподвижно, не имБя 
силъ ни идти впередъ, ни отступать. 

Тогда эмиръ Мусса спросилъ у шейха Абдоссамада:—Не можешь ли. 
уважаемый шейхъ, сказать намъ, что все это значить? — Шейхъ же отв$- 
тилъ:—Клянусь Аллахомъ! О эмиръ, это превосходить мое понимаше!—А 
эмиръ Мусса сказалъ:—Такъ подойди и спроси его! Быть можетъ, онъ самъ 
объяснить намъ все!—И шейхъ Абдоссамадъ не хотћлъ показать, что боится: 
онъ подошелъ къ чудовищу и закричалъ ему: — Именемъ Господа, держа- 
щаго въ рукахъ своихъ міръ видимый и невидимый, заклинаю тебя, ствЪть 
мнЪ! Скажи кто ты, съ какихъ поръ ты здесь находишься и за что под- 
вергся такой страшной кар? 

Тогда чудовище залаяло. И вотъ какія слова услышали эмиръ Мусса, 
шейхъ Абдоссамадъ и спутники ихъ: 

— Я эфритъ, изъ поколфнія Эблиса, отца джиновъ. Зовутъ меня: Дайшъ 
Алайиошъ. Я прикованъ здБсь Незримою Силою на вфки вЪковъ. 

Въ былое время, въ этой странБ, управлявшейся морскимъ царемъ, 
стоялъ красный агатовый идолъ покровительницы М%днаго города; я былъ 
сторожемъ и обитателемъ. ДЪйствительно, я жилъ въ самомъ идол; и изо 
всБхъ странъ міра приходили вопрошать судьбу чрезъ мое посредничество 
и выслушивать мои изреченія и прорицанія. 

Морской царь, подданнымъ котораго былъ и я, повелфвалъ всфмъ вой- 
скомъ духовъ, непокорявшихся Солейману-бенъ-Дауду; и назначилъ онъ меня 
военачальникомъ этого войска, на тотъ случай, если возгорится война между 
нимъ и этимъ грознымъ повелителемъ духовъ. И война эта не замедлила 
вспыхнуть. 

У морского царя была дочь, слухъ о красотБ которой дошелъ до ушей 
Солеймана. Онъ же, желая имфть ее въ числ своихъ супругъ, отправилъ 
гонца къ морскому царю просить ея руки и въ то же время приказывалъ 
ему разбить агатоваго идола и признать, что нВтъ иного бога кромЪ Аллаха 
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и что Солейманъ пророкъ его! И грозилъ онъ ему своимъ гнвомъ и местью 
въ случа, если желанія его не будутъ немедленно и:полнены. 

Тогда морской царь собралъ своихъ визирей и начальниковъ джиновъ 
и сказалъ имъ:— Солейманъ грозить всякими бБдствіями, если не отдамъ 
ему своей дочери и не разобью агатовой статуи, въ которой живетъ началь- 
никъ вашъ Дайшъ-бенъ-Алаймошъ. Что вы думаете объ этихъ угрозахъ? 
Долженъ ли я преклониться или же дать отпоръ? 

И визири отвВтили: — А зачЪмъ теб бояться могущества Солейманаг 
Разв$ силы наши не такъ же грозны, какъ и его силы? А его силы ты 
сумзешь истребить! — Потомъ обратились они ко мнв и спросили и моего 
мнЪнія. Тогда я сказалъ имъ: — Единственнымъ отвВтомъ нашимъ пусть 
будетъ то, что мы изобьемъ палками его гонца! — И это было тотчасъ же 
приведено въ исполненіе. И сказали мы этому гонцу:—Возвращайся теперь 
къ своему господину и увВдомь его о своемъ приключении! 

Когда Солейманъ узналъ о томъ, какъ обошлись съ его посланнымъ, 
онъ пришелъ въ страшное негодованіе и сейчасъ же собралъ вс$ силы, ко- 
торыми располагалъ: джиновъ, людей, птицъ и зв рей. Ассафу-бенъ-Баркхіи 
приҝазалъ онъ начальствовать надъ людьми, а царю эфритовъ Домріату. — 
командовать всЗмъ войскомъ джиновъ, въ количеств шестидесяти милліо- 
новъ, и войскомъ звВврей и хищныхъ птицъ, собранныхъ со вс$хъ концовъ 
земли, съ острововъ и морей земныхъ. И затВмъ Солейманъ, во глав этого 
грознаго войска, вторгнулся въ пред$лы царства Морского царя, господина 
моего. И сейчасъ же, по своемъ прибытіи, онъ выстроилъ войска свои въ 
боевомъ порядкв. 

На обоихъ краяхъ его онъ выстроилъ животныхъ, по четыре въ рядъ, 
а въ воздух велЬлъ быть большимъ хищнымъ птицамъ, для того, чтобы 
он служили часовыми и сообщали о мал5йшихъ движеніяхъ нашихъ, а 
также и для того, чтобы онф внезапно кидались на воиновъ, вырывали и 
выкалывали имъ глаза. Авангардъ у него состоялъ изъ людей, аррьергардъ же 
изъ джиновт, и по правую руку свою онъ поставилъ визиря своего Ассафа- 
бенъ-Баркхію, а по лЛ6вую—Домрата, царя эфритовъ, живущихъ въ воздух. 
Самъ онъ : стался въ центр, сидя на тронВ изъ порфира и золота, несо- 
момъ четырьмя слонами, поставленными въ каре. И подалъ онъ тогда знакъ 
къ началу битвы. | 

Тотчасъ же раздался шумъ и гамъ, усиливавшійся отъ топота скака- 
вшихъ коней, отъ шумнаго полета джиновъ, движенія людей, хищныхъ птицъ 
и воиновъ-звВрей; и кора земная звенфла подъ грознымъ топотомъ шаговъ, 
между тБмъ какъ воздухъ наполненъ былъ хлопаньемъ милліоновъ крыльевъ, 
воемъ, крикомъ и гикомъ. 

Мн поручено было командованіе авангардомъ джиновъ, подвластныхъ 
Морскому царю. Я подалъ сигналъ своимъ войскамъ и, во глав ихъ, бро- 
сился на корпусъ враждебныхъ джиновъ, командуемыхъ паремъ Домріатомъ... 

Въ этомъ м®стЬ разсказа своего Шахразада увидфла, что наступаетъ 
утро, и скромно умолкла. 


Но когда наступила 


триета двадцать третья ночь, 
она сказала. 


„. Я подалъ сигналъ своимъ войскамъ и, во глав ихъ, бросился на 
корпусъ враждебныхъ джиновъ, командуемыхъ царемъ Домріатомъ. И самъ 
я старался напасть на военачальника, какъ вдругъ увидВлъ, что онъ пре- 
вратился въ огненную гору, которая изрыгала цВлые потоки пламени, стре- 
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мясь задавить и задушить меня осколками, падавшими въ нашу сторону 
огненнымъ дождемъ. Долго, ободряя своихъ, защищался и нападалъ я съ 
ожесточеніемъ; и только тогда, когда увид®лъ, что мы неизб$жнс будемъ 
раздавлены численностью непріятеля, я подалъ сигналъ къ отступленію и 
удалился, улетфвъ въ воздухъ, какъ стрВла. Но, по приказу Солеймана, насъ 
преслдовали одновременно со всВхъ сторонъ наши противники, джины, 
люди, звЪри и птицы: и были одни изъ нашихъ уничтожены, другіе раз- 
давлены четвероногими или сброшены съ высоты воздуха съ выколотымя 
глазами и съ растерзаннымъ въ клочья тБломъ. Я самъ былъ пойманъ во 
время моего бЪгетва, продолжавшагося три м%Ъсяца. Тогда взяли меня, ско- 
вали и присудили быть прикованнымъ къ этому столбу до скончанія вре- 
менъ, между тёмъ какъ вс джины, которыми я командовалъ, были взяты 
въ олБнъ, превращены въ дымъ и заключены въ мЪдные кувшины, которые 
запечатали печатью Солеймана и бросили въ море у того м$3ста, гдЪ оно 
омываетъ ствны М№Бднаго города! 

Что касается людей, жившихъ въ этой стран%, то не знаю въ точности, 
что съ ними сталось, такъ какъ оставался прикованнымъ здБсь, со времени 
нашего пораженія. Но если вы пойдете въ М3дный городъ, то, быть можетъ, 
найдете какіе-нибудь слБды и узнаете, что случилось съ ними! 

Когда чудовище умолкло, оно принялось двигаться во вс стороны, 
вив себя отъ волнешя и какъ бы пытаясь сбросить свои оковы. Эмиръ же 
Мусса и его спутники, опасаясь, что оно освободится, или заставить ихъ 
помогать ему, не захотБли боле стоять передъ нимъ и поспшно продол- 
жали путь свой къ городу, башни и стВны котораго уже вырћзались на 
красномъ полъ вечерней зари. 

Дойдя уже почти до самаго города и видя, что наступаетъ ночь, а 
окружающіе предметы принимають враждебный видъ, они ршили дождаться 
утра и тогда уже подойти къ городскимъ воротамъ; и разбили они свои 
палатки, чтобы провести въ нихъ ночь, такъ какъ изнемогали отъ усталости. 

Едва стала заниматься заря и посвЪтлЗли на восток вершины горъ, 
какъ эмиръ Мусса разбудилъ своихъ спутниковъ и снова пустился съ ними 
въ путь къ однимъ изъ воротъ города. Тогда увидћли они передъ собою, 
при утреннемъ свЪтВ, грозныя м%дныя стфны, такія гладкія, какъ будто 
только-что были отлиты. Вышина ихъ была такая, что казались он пер- 
вымЪ гребнемъ окружавшихъ ихъ горъ, въ нфдра которыхъ, казалось, сами 
вдавливались, почерпая изъ этихъ горъ свой металлъ. 

Оправившись отъ изумленія при такомъ зрћлищ%, они стали искать 
глазами воротъ. | 

Но воротъ они не нашли. И стали они ходить вдоль стБнъ, все-таки 
надзясь увидЪть какой-нибудь входъ. Но они не нашли его. И продолжали 
они ходить еще цБлые часы, не видя ни двери, ни бреши, сквозь которую 
могли бы пролззть, ни единаго человћка, входящаго или выходящаго изъ 
города. И не смотря на то, что давно уже былъ день, они не слышали ни 
малЬйшаго шума ни по сю, ни по ту сторону стБнъ и не замЪчали ника- 
кого движенія ни на стБнахъ, ни внизу. Но, не теряя надежды, эмиръ Мусса 
ободрялъ своихъ спутниковъ и побуждалъ ихъ продолжать поиски; и хо- 
дили они до самаго вечера и постоянно видзли передъ собою неприступныя 
мфдныя стБны, которыя слБдовали по всБмъ неровностямъ почвы, долинамъ 
и косогорамъ и, казалось, возникали изъ самой земли. 

Тогда эмиръ Мусса приказалъ спутникамъ своимъ остановиться для 
отдыха и принятія лищи. И самъ онъ просидълъ н$зкоторое время, обдумы- 
вая положеніе. 

Отдохнувши, онъ сказалъ своимъ спутникамъ оставаться здБсь и при- 
сматривать за лагеремъ до его возвращенія, самъ же, съ шейхомъ Абдосса- 
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мадомъ и Талебомъ бенъ-Сехломъ, взобрался на высокую гору съ намЪре- 
ніемъ осмотрЪть окрестности и узнать, не поддается ли этотъ городъ какимъ- 
нибудь челов ческимъ усиліям?.... 

Въ этомъ мств своего разсказа Шахразада увидћла, что наступаетъ 
утро, и скромно умолкла. 


Но когда наступила 


триета двадцать четвертая ночь, 
она сказала. 


..не поддается ли этотъ городъ какимъ-либо человЪческимъ усиліямъ. 

Сначала они ничего не могли разглядЪть въ темнотБ, такъ какъ ночь 
уже сгустила тБни надъ долиной; но вдругъ на восток посв$тл$ло, и надъ 
вершиной горы засіяла луна и, точно мигнувъ глазомъ, осв$тила небо и 
землю. И у ногъ своихъ увидБли они зрБлище, отъ котораго сперлось у 
нихъ дыханіе въ груди. 

У ихъ ногъ лежалъ городъ, походившій на сонное видЪніе. 

Подъ бБлымъ свфтомъ, лившимся сверху и какъ далеко только могъ 
достигнуть глазъ по направленію къ тонувшему во мрак% горизонту, выси- 
лись куполы дворцовъ, террасы домовъ, тихіе сады расположены были 
одинъ надъ другимъ за мЪдными стБнами, п освъщаемые луной каналы ты- 
сячью серебристыхъ витей проходили подъ купами деревьевъ, между тВМмЪ 
какъ въ самомъ конц море металла отражало на своей холодной поверх- 
ности лучи небеснаго свђВтила: и все это, и мдь городскихъ стБнъ, и свер- 
кающіе камни куполовъ, и террасы, и каналы, и все море, и также стБны, 
тянувипяся къ западу, все это сливалось подъ дуновеніемъ ночного вЪтра 
и волшебнаго луннаго свЗта. 

И, однако, все это обширное пространство объято было всеобщимъ без- 
молвіемъ, какъ могилою. 

ЗдЪеь не было, казалось, ни одной живой души. Но стояли здВсь вы- 
сокія мБдныя фигуры, каждая на монументальномъ цоколЪ. Огромные всад- 
ники, высБченные изъ мрамора, крылатые звЪри, напрасно распростиравшіе 
свои крылья и застывшіе въ своемъ движении; а въ неб$, на одномъ уровнЪ 
съ крышами зданій, кружили единственныя живыя существа, тысячи гро- 
мадныхъ вампировъ, и безмолвіе нарушалось лишь крикомъ невидимыхт 
совъ, погребальный призывъ которыхъ рБялъ надъ мертвыми дворцами и 
сонными террасами. 

НасмотрБвшись на такое странное зр$лище, эмиръ Мусса и оба его 
спутника спустились съ горы, безмЪрно удивляясь, что не замфтили въ 
этомъ обширномъ город$ никакого признака человфческаго существа. И 
пришли они къ м5днымъ стВнамъ, къ месту, гдв увид$ли четыре надписи 
1оническими буквами, которыя шейхъ Абдоссамадъ тотчасъ же разобралъ и 
перевелъ эмиру Мусс%. 

Первая надпись гласила: 

«О сынъ человвческій, напрасны твои разсчеты! Смерть близка! Не 
разсчитывай на будущее. Есть царь вселенной, разсћевающій народы и войска, 
исторгающій царей изъ ихъ дворцовь и бросающій ихъ въ тђБсныя н$дра 
могилъ. И душа ихъ, проснувшись въ уравнивающей всзхъ земл, видить 
ихъ превращенными въ груду пепла и праха». 

Услышавъ эти слова, эмиръ Мусса воскликнулъ:—О высокая истина! 
О пробужденіе души въ уравнивающей всфхъ землђ! Какъ все это порази- 
тельно! — И тотчасъ же записалъ онъ эти слова на своемъ пергамент. Но 
шейхъ переводилъ уже, вторую надпись, которая гласила: 
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«О сынъ человвческій! Зачмъ ослфпляешь себя собственными ру- 
ками? Какъ можешь ты довВрять мірской сует? РазвЪ не знаешь ты, что 
это временное пристанище, переходное жилище? Скажи, гдЪ цари, основавше 
царства? ГдБ завоеватели! владыки Ирака, Испагани и Хорассана? Они 
прошли, какъ будто ихъ никогда и не было!» 

И эту надпись переписалъ эмиръ Мусса и въ сильномъ волненіи про- 
слушалъ третью: 

«О сынъ челов; чесюй! Проходятъ дни, и ты равнодушно смотришь, 
какъ жизнь твоя приближается къ своему концу. Подумай о днЪ послЪдняго 
суда предъ лицомъ твоего Господа! Гдъ владыки Инди, Китая, Сины и 
Нуб? Неумолпмое дыханіе смерти погрузило ихъ въ небытіе!» 

И эмиръ Мусса воскликнулъ: — ГдЪ владыки Индіи, Сины и Нубіиг 
Они погружены въ небыте!—Четвертая же подпись гласила: 

«О сынъ челов ческй! Ты утопаешь въ наслажденіяхъ и не видишь, 
что на плечахъ твоихъ уже сидитъ смерть, слБдящая за всБми твоими дви- 
женіями! СвБтъ подобенъ паутин%, и за ея хрупкою тканью тебя стережетъ 
небытіе! ГдБ люди, питавшіе болышя надежды, гдБ ихъ скоротечныя пред- 
начертанія? Они переселились въ могилы ихъ дворцовъ, гд обитаютъ 
теперь совы!» 

Тогда эмиръ Мусса, не будучи уже въ силахъ сдерживать свое волне- 
ніе, принялся плакать, и долго и много, подпирая виски руками. И говорилъ 
онъ себ: — 0 тайна рожденія и смерти! Зачфмъ жить. если смерть даетъ 
забвеніе жизни? Но одному Аллаху извЪстны судьбы, и долгъ нашъ въ томъ, 
чтобы преклоняться въ безмолвной покорности! — И посл такихъ размышле- 
ній, онъ вмстБ со своими спутниками, направился къ лагерю и прика- 
залъ своимъ людямъ немедленно приняться за работу, чтобы при помощи 
дерева и древесныхъ вБтвей построить длинную и крБпкую лВстницу, кото- 
рая помогла бы имъ взлЪзть на верхушку стБнъ, и оттуда попытаться про- 
никнуть въ городъ, не им$вшй воротъ. 

И тотчасъ же принялись люди искать дерева и толстыхъ сухихъ вЪт- 
вей, выстругали ихъ какъ можно лучше своими саблями и ножами, связали 
ихъ своими тюрбанами, поясами, веревками, ремнями и упряжью верблю- 
довъ, и построили лБстницу, достаточно длинную для того, чтобы влЪзть 
на стБны. Тогда они перенесли ее въ самое удобное м$сто, подперли ее 
большими камнями и, призывая имя Аллаха, начали медленно взбираться 
по ней. 

Въ этомъ м®стћ разсказа своего Шахразада увидВла, что наступаеть 
утро, и скромно умолкла. 


Но когда наступила 


триета двадцать пятая ночь, 
она сказала: 


... Начали медленно взбираться по ней, съ эмиромъ Муссой во глав%. 
Но нБкоторые изъ нихъ остались внизу, чтобы наблюдать за лагеремъ и 
окрестностью. Эмиръ Мусса и его спутники ходили по стЬнамъ нЪкоторое 
время и дошли, наконецъ, до двухъ башенъ, соединенныхъ мЪдною двуствор- 
чатою дверью, об половины которой были такъ плотно приложены, что 
невозможно было пропустить и конца иглы между ними. 

На этихъ дверяхъ было рельефное изображен1е золотого всадника съ 
протянутою рукою и раскрытою кистью руки; а на ладони его начертаны 
были слова јоническими буквами, которыя шейхъ Абдоссамадъ тотчасъ же 


разобралъ и перевелъ такъ: А 





Базаръ былъ полонъ людей, которые продавали и 
покупали; и прилавки веБхъ купцовъ были велико- 
лЪино уставлены товарами. 


(Удивительная исторія МЪднаго города). 
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«Потри Лала разъ гвоздь, находя!ційся въ моемъ пуп%». 

Тогда эмиръ Мусса, хотя и удивился тақимъ словамъ, но подошелъ 
къ всаднику и замЪтилъ, что, дБйствительно, золотой гвоздь былъ воткиутъ 
какъ разъ въ середину его пупа, Онъ протянуль руку и потеръ этотъ 
гвоздь двЪнадцать разъ. И при двБнадцатомъ разЪ, дверь отворилась на- 
стежь и обнаружила витую лВстницу изъ краснаго гранита. Тотчасъ же 
 эмиръ Мусса и его спутники спустились по этой лБстницћ въ залу ниж- 
няго этажа, выходившую на улицу, гдЪ стояли воины, вооруженые луками 
и мечами. И эмиръ Мусса сказалъ: — Пойдемте къ нимъ прежде, ч6мъ они 
обезпокоятъ насъ! 

И подошли они къ этимъ стражамъ, изъ которыхъ нЪкоторые стояли 
со щитами и саблями наголо, а другіе сидБли или лежали; эмиръ Мусса 
обратился къ тому, кто казался ихъ начальникомъ, и ласково пожелалъ ему 
мира; но человвкъ не пошевелися и не отвћтилъ на его привфтетвіе; и 
остальные стражи оставались неподвижными, устремивъ глаза въ одну 
точку, не обращая никакого вниманія на пришельцевъ, какъ будто ихъ и 
не было вовсе. 

Тогда эмиръ Мусса, видя, что эти стражи не понимали по-арабски, 
сказалъ шейху Абдоссамаду:--О шейхъ, говори съ ними сперва по-грече- 
ски; но такъ какъ и это ни къ чему не привело, то съ ними стали гово- 
рить по-индійски, по-еврейски, по-персидски, по-эөіопски и по-судански; 
но ни одинъ изъ нихъ не понялъ ни слова и не пошевелился даже. Тогда 
эмиръ Мусса сказалъ: 

— О шейхъ, быть можетъ, эти стражи обид$лись тЪмъ, что ты не 
поклонился имъ по обычаямъ ихъ странъ. Поэтому ты долженъ кланяться 
имъ, какъ принято въ различныхъ тебВ извЪстныхъ странахъ! И почтенный 
Абдоссамадъ, не медля ни минуты, сталъ дћлать вс привЪтственныя дви- 
женя, принятыя у всЪхъ народовъ и во всЁхъ странахъ, которыя онъ по- 
стилъ. Но ви одинъ изъ стражей не шевельнулся, и вс они продолжали 
стоять въ прежнихъ позахъ. | 

Тогда, до крайности удивленный, эмиръ Мусса не захотёлъ болфе на- 
стаивать; онъ веллъ своимъ спутникамъ слЪдовать за собою и пошелъ 
дальше, не зная, чему приписать нЪмоту этихъ стражей. А шейхъ Абдосса- 
мадъ говорилъ себЪ:—Клянусь Аллахомъ! Никогда въ своихъ странствова- 
ніяхъ не видвлъ я ничего подобнаго! 

И шли они такъ до тёхъ поръ, пока не подошли къ базару. Они 
нашли ворота отворенными и вошли внутрь. Базаръ былъ полонъ людей, 
которые продавали и покупали; выставки лавокъ были дивно убраны това- 
рами. Но эмиръ Мусса и его спутники замтили, что и продавцы и поку- 
патели, и вообще вс находившиеся на базарЪ точно сговорились и застыли 
въ своихъ движеніяхъ и позахъ, какъ только ихъ увидЗли пришельцы; 
казалось, они только ждали ухода чужеземцевъ, чтобы вернуться къ своимъ 
обычвымъ занятіямъ. А между тБмъ они не обращали никакого вниманія 
на ихъ присутствіе и выражали свое неудовольствіе, по поводу ихъ не- 
прошеннаго появленія, лишь презрЗнемъ и пренебреженіемъ. А чтобы при- 
дать еще боле значенія этому пренебреженію, вс молчали, когда они пре- 
ходили такъ, что подъ обширными сводами базара раздавались только ихъ 
шаги, среди всеобщаго безмодлвія. И прошли они такимъ обравомъ, не встрЪ- 
чая ни доброжелательнаго, ни враждебнаго движенія, ни улыбки, ни насмЪш- 
ливаго словца, прошли лавки ювелировъ, шелковыя лавки, лавки шорни- 
ковъ, сукоищиковъ, башмачникевъ, москательщиковъ. 

Пройдя базаръ, гдВв нродавались благовонія, они внезапно очутились 
на обширной площади, гдф блескъ солнца былъ тБмъ поразительнфе, что 
на базарВ освЪщен!е было умћренное и глаза привыкли къ мягкому свЪту. 
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Въ глубин площади между м8дными колоннами громадной высоты, слу- 
жившими подножіемъ огромнымъ золотымъ звЪрямъ съ распущенными 
крыльями, возвышался мраморный дворецъ съ м$дными башнями по бокамъ, 
и охраняли его стоявшие вокругъ всего дворца неподвижные, вооруженные 
копьями и мечами люди. 

Золотая дверь вела въ этотъ дворецъ, и эмиръ Мусса со своими спут- 
никами вошелъ въ него. 

Галлерея, поддерживаемая колоннами изъ порфира, шла вдоль всего зда- 
нія и вокругъ двора съ водоемами изъ разноцвътнаго мрамора; галлерея слу- 
жила арсеналомъ, такъ какъ повсюду, на колоннахЪ, стБнахъ и потолкВ 
висло дивное оружіе, украшенное драгоц$нными инкрустаціями, вывезен- 
ное изъ всЪхъ странъ міра. По всей этой свЪтлой галлереВ равставлены 
были скамьи чернаго дерева, изумительной работы, украшенныя золотомъ 
и серебромъ; на нихъ сидВли или лежали воины въ парадной одежд, но 
они не сд$лали ни малЪЙшаго движенія, ни чтобы преградить путь посЪти- 
телямъ, ни чтобы пригласить ихъ продолжать странную прогулку... 

Въ этомъ м$стВ разсказа своего Шахразада увидБла, что наступаетъ 
утро, и скромно умолкла. 


Но когда наступила 


триета двадцать шеетая ночь, 
она сказала: 


. ни чтобы преградить путь посЪтителямъ, ни чтобы пригласить 
ихъ продолжать ихъ странную прогулку. 

И продолжали они идти по этой галлереБ, верхнюю часть которой 
украшалъ прекрасный карнизъ, на которомъ они увидВли выгравированную 
золотыми буквами по лазурному полю, надпись на іоническомъ язык, ва- 
ключавшую высокія правила, и вотъ точный переводъ ихъ, сдћланный 
шейхомъ Абдоссамадомъ: 

«Во имя Неизмннаго, Властителя судебъ! 

«О сынъ человческій, поверни голову, и ты узель смерть, готовую 
отнять у тебя жизнь! 

«ГдЪ Адамъ, отецъ рода челов ческаго? Гдв Нухъ и его потомство? ГдБв 
грозный Немвродъ? ГдВ цари, завоеватели, Хозрои, Цезари, Фараоны, цари 
Индіп и Ирака, властители Персіи и Аравии, гдз Искандеръ Двурогій? ГдЪ 
владыка земли Гамамъ и Карунъ и Шеддадъ сынъ Аада и все потомство 
Ханаана? ВелЪніемъ ПредвВчнаго они исчезли съ лица земли и дадутъ 
отчетъ въ своихъ дћлахъ въ день Суда. 

«О сынъ человБческій! Не предавайся міру и его утБҳхамъ! Бойся 
смерти! Почитаніе Господа и боязнь смерти— основа всякой мудрости! Такимъ 
образомъ ты пожнешь добрыя дБла, которыя окурятъ тебя благоуханіемъ 
въ день Страшнаго Суда!» 

Записавъ на пергамент эту сильно взволновавшую ихъ надпись, они 
открыли большую дверь посередин$ галлереи и вошли въ залу, въ центрЪ кото- 
рой былъ водоемъ изъ нВжно-бБлаго мрамора и струился фонтанъ. 

Надъ этимъ водоемомъ, въ вид8 цафтного потолка, высился шатеръ 
изъ шелковыхъ и золотыхъ тканей, цвфта которыхъ были подобраны ст 
величайшимљъ искусствомъ. Вода проведена была въ этотъ бассейнъ по четырем 
маленькимъ каналамъ, образовавшимъ на полу залы прелестные изгибы, и 
каждый изъ этихъ каналовъ имЪълъ русло особаго двВта: первый имфлъ 
ложе изъ розоваго порфира; второй —топазовое, третій-—-изумрудное, четвер- 
тый—бирюзовое; такимъ образомъ вода окрашивалась сообразно цвЗту своего 


ТЫСЯЧА И ОДНА НОЧЬ 


а д ах а ААА ой а ло оба 


ложа и, осввщаемая сверху свЪтомъ, проходивщимъ сквозь шелкъ шатра, 
придавала окружающимъ предметамъ и мраморнымъ стБнамъ н5жные тоны 
морского пейзажа. | 

ЗдБсь вошли они во вторую дверь и очутились во второй залЪ. Они 
нашли ее наполненной старинными золотыми и серебряными монетами, оже- 
рельями, жемчугами, рубинами и всякаго рода самоцвтными камнями. И 
все это лежало такими грудами, что по этой зал едва можно было про- 
браться въ слБдующую. 

ОлБдующая зала была наполнена оружемъ изъ драгоцънныхъ метал- 
ловъ, золотыми, украшенными самоцвфтными камнями щитами, старинными 
шлемами, индійскими саблями, копьями, дротиками и панцырями временъ 
Дауда и Солеймана; и все это оруже такъ хорошо сохранилось, что, каза- 
лось, оно вчера только вышло изъ мастерской. 

Потомъ вошли они въ четвертую залу, занятую шкафами и горками 
изъ драгоцВннаго дерева, гдћ въ совершенномъ порядкВ хранились роскош- 
ныя одБянія, цфнныя ткани, изумительно сработанная парча. Отсюда на- 
правились они къ дверямъ, которыя отворились и дали имъ доступъ въ пя- 
тую залу. 

Вся она отъ пола до потолка наполнена была только вазами и сосудами 
для питья, для яствъ и для омовеній: то были сосуды изъ золота и серебра, 
тазы изъ горнаго хрусталя, кубки изъ драгоцннаго камня, подносы изъ 
нефрита или агата, различныхъ цвђтовъ. 

Полюбовавшись всфмъ этимъ, они хотзли уже уйти, какъ вдругъ имъ 
захотБлось приподнять обширный занавъсъ изъ шелка и золота, скрывав- 
шій одну изъ стБнъ залы. За этимъ занавћсомъ они увидЪли большую 
дверь, искусно выложенную слоновою костью и чернымъ деревомъ и запер- 
тую тяжелыми серебряными задвижками, безъ всякихъ признаковъ замоч- 
ной скважины. Тогда шейхъ Абдоссамадъ принялся изучать механизмъ 
этихъ задвижекъ и кончилъ тБмъ, что нашелъ пружину, которая и усту- 
пила его усимямъ. Дверь сама отворилась и пропустила нашихъ путниковъ 
въ дивную залу, всю высВченную въ вид купола изъ пфльнаго мрамора, 
такъ тщательно полированнаго, что онъ казался стальнымъ зеркаломъ. Изъ 
оконъ этой залы, сквозь рёшетки изъ алмазовъ и изумрудовъ лился свЪтъ, 
придававшій всфмъ предметамъ неслыханное великолБпіе. Посреди залы 
возвышалось нЪчто въ родъ каөедры, обтянутой шелковыми и золотыми 
тканями. Каөедру эту поддерживали золотыя пилястры, на каждомъ изъ 
нихъ сидфла птица съ изумрудными перьями и рубиновымъ клювомъ. Отъ 
каөедры шли ступени изъ слоновой кости и спускались къ великол$пному 
ковру яркихъ цв$товъ и искуснаго рисунка, на которомъ цввли цвЪты безъ 
‚ запаха, зелензли травы безъ влаги, и жило искусственною жизнью его л%- 
совъ множество звћрей и птицъ, схваченныхъ искусствомъ мастера во всей 
ихъ природной красот и во всей точности ихъ линій. 

Эмиръ Мусса и его спутники взошли на каеедру и остановились на 
верхней площадкВ, остолбенфвъ отъ удивленія. Подъ бархатнымъ пояогомъ, 
усзяннымъ алмазами и драгоц$нными камнями, на широкомъ ложћ, изъ 
шелковыхъ ковровъ, положенныхъ одинъ на другой, покоилась отроковица 
съ ослВпительнымъ цвзтомъ лица, съ отяжелЬвшими отъ сна вЪками, отЪ- 
няемыми длинными, изогнутыми рћсницами, и красота которой усиливалась 
дивнымъ спокойствемъ ея чертъ, золотымъ вБнцомъ, придерживавшимъ ея 
волосы, діадемой изъ драгоцённыхъ камней, озарявшей ея лобъ, и жемчуж- 
нымъ ожерельемъ, ласкавшимъ ея золотистую кожу. По правую и лЪвую 
сторону ложа стояло двое рабовъ; одинъ изъ нихъ былъ черный, другой 
б$лый, и были они вооружены мечомъ и стальнымъ копьемъ. У самаго ложа 
стоялъ мраморный столъ, и на немъ выгравированы были сл$дующия слова: 
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«Я д%ва Тадмаръ, дочь царя амалекитянъ. Этотъ городъ — мой го- 
родъ! Ты, Которому удалось проникнуть въ него и подойти сюда, путникъ, 
ты можешь унести отсюда все, что теб понравится. Но берегись, и при- 
влеченный моими прелестями и сладострастіемъ, не дерзай касаться меня 
рукой насильника!» 

Когда эмиръ Мусса оправился отъ волненія, причиненнаго видомъ спя- 
щей отроковицы, онъ сказалъ своимъ спутникамъ:—Пора намъ удалиться 
отсюда, послБ того какъ мы видфли всв эти изумительныя вещи, и отпра- 
виться на берегъ моря, чтобы попытаться найти мЪдные кувшины. Впро- 
чемъ, вы можете взять въ этомъ дворц% все, что прельститъ васъ; но остере- 
гайтесь и не поднимайте руки на царскую дочь и не прикасайтесь къ ея 
одежд%... о. 

_ Въ этомъ мств разсказа своего Шахразада увидфла, что настуцаетъ 
утро, и скромно умолкла. 


Но когда наступила 


триста двадцать седьмая ночь, 
она сказала: 


..Но остерегайтесь и не поднимайте руки на царскую дочь и не при- 
касайтесь къ ея одежд! Тогда Талебъ-бенъ-Сехлъ сказалъ: —0О эмиръ, ничто въ 
этомъ дворцв не можеть сравниться съ красотою этой отроковицы. Жаль бы 
оставлять ‚ее здЪсь, когда мы можемъ увезти ее въ Дамаскъ и предложить ка- 
лифу. Такой подарокъ имфетъ болЪе цЪны, чБмъ всв кувшины съ эфритами, 
лежащіе на днЪ морскомъ!--Эмиръ Мусса отвзтилъ:—Мы не должны при- 
касаться къ царевн®. Это было бы для нея оскорбленіемъ, а на наши 
головы навлекло бы бЪдств1я!—Но Талебъ воскликнулъ:—0 эмиръ, царевны, 
спящія или бодрствующія, никогда не обижаются такимъ насиліемъ! —И, 
сказавъ это, онъ подошелъ къ отроковицв и хотБлъ взять ее на руки. Но 
вдругъ упалъ мертвый, пронзенный мечами и копьями двухъ рабовъ, ударив- 
шихъ его и по головЪ и въ самое сердце. При видћ этого, эмиръ Мусса не 
захотфлъ ни минуты оставаться въ этомъ дворц и приказалъ своимъ спут- 
никамъ поспъшить удалиться изъ него и идти къ морю. 

Когда они пришли на берегъ, то увидВми множество черныхъ людей, 
сушившихъ свои с®ти и отвВвчавшихъ по-арабски на ихъ привћВтствіе, 
произнося обычную мусульманскую формулу. И эмиръ Мусса сказалъ стар- 
шему изъ нихъ, казавшемуся ихъ начальникомъ:—^О почтенный шейхъ, мы 
пришли сюда отъ имени нашего калифа Абдалмалека-бенъ-Мервана, искать 
въ этомъ мор® кувшины, въ которыхъ заключены эфриты со временъ про- _ 
рока Солеймана! Не можешь ли ты помочь намъ въ этомъ дВл%, а также и 
объяснить тайну этого города, гдВ вс люди остаются въ неподвижности! — 
Старикъ отвЁтилъ:—Сынъ мой, прежде всего звай, что мы всБ, рыбаки этого 
берега —правовврные, вБримъ въ Аллаха и пророка его (миръ и молитва 
надъ нимъ!); но всЪ находящеся въ этомъ М%ъдномъ городЪ заколдованы съ 
древнихъ временъ и останутся въ такомъ состояніи до дня Суда. Что же 
касается кувшиновъ съ эфритами, то достать ихъ самое лёгкое дЂло, такъ 
какъ и теперь у насъ ихъ цзлый запасъ; мы распечатываемъ ихъ и варимъ 
въ нихъ рыбу и другую пищу свою. Мы можемъ дать ихъ, сколико вамъ 
будетъ угодно. Но прежде, чЁмъ распечатать, слБдуетъ похлопать по нимъ 
руками такъ, чтобы они зазвенфли и добиться отъ тВхъ, кто въ нихъ живетъ, 
чтобы они признали истинность миссіи нашего пророка Магомета во иску- 
пленіе своего первоначальнаго грЪха и возмущенія противъ верховной власти 
Солеймана-бенъ-Дауда! —Затмъ онъ прибавилъ:—Мы же, съ своей стороны, 
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‘хотимъ подарить вамъ, въ доказательство нашей врности господину нашему 

эмиру правов$рныхъ, двухъ дочерей морского царя, которыхъ мы выловили 
сегодня и которыя прекрасяЂе всъхъ дфвъ земныхъ! 

И, сказавъ это, старикъ вручилъ эмиру Мусс двБнадцать мёдныхЪ кув- 
шиновъ, залитыхъ свинцомъ и запечатанныхъ печатью Солеймана, и двухъ 
морскихъ царевенъ, которыя были прелестными созданіями съ длинными 
волнистыми волосами, лицомъ подобнымъ лун и дивными округлыми и 
твердыми, какъ морская гальки, грудями. Но тћло ихъ походило на человЪ- 
ческое только до пупа, а далфе шелъ уже рыб хвостъ, которымъ он 
вертБли во Вс% стороны, какъ женщины, когда он$ замътятъ, что обращаютъ 
вниманіе на ихъ походку. Голосъ у нихъ былъ очень хорошъ, улыбка · 
очаровательна, но ой не понимали ни одного изъ извзстныхъ языковъ и 
ничего не говорили, а на вс обращенные къ нимъ вопросы только улыба- 
лись глазами. 

Эмиръ Мусса и его спутники не преминули поблагодарить старика за 
его великодушіе и доброту и пригласили и его и всЪхъ съ нимъ бывшихъ 
рыбаковъ покинуть этотъ край и переселиться въ мусульманскую страну, 

эвъ Дамаскъ, городъ цвВтовъ, плодовъ и сладкой воды. Старикъ и рыбаки 
приняли приглашеніе, и вс вмФетЪ отправились прежде всего въ МЪдный 
городъ, гдЪ взяли все, что могли унести изъ дорогихъ вещей, драгоцнныя 
украшенія, золото и все, что было легко на вћсъ, но имло большую цфну. 
И спустились они съ этимъ грузомъ съ мћдныхъ стБнъ, наполнили этой неслы- 
ханной добычей ящики, въ которыхъ хранились раньше ихъ съфетные припасы, 
и пошли путемъ, ведущимъ къ Дамаску, куда и прибыли благополучно, 
послБ долгаго путешествя, во время котораго не случилось ничегоособеннаго. 

Калифъ Абдалмалекъ былъ и очарованъ и изумленъ до крайности 
разсказомъ эмира Муссы обо всФхъ испытанныхъ имъ и его спутниками 
приключеніяхъ и воскликнулъ:—Крайне сожалВю, что самъ не былъ съ 
вами въ этомъ МБдномъ городъ. Но, съ помощью Аллаха, я самъ скоро 
отправлюсь полюбоваться на всЪ эти диковины и постараться разъяснить 
тайну этихъ чаръ! —Потомъ захотълъ онъ собственноручно распечатать веЪ 
двфнадцать мЪдныхъ кувшиновъ. И открылъ онъ ихъ одинъ за другимъ. 
И каждый разъ выходилъ изъ нихъ густой дымъ, принимавшей форму 
страшнаго эфрита, тотчасъ же бросавшагося къ ногамъ калифа и восклицав- 
шаго:—Прошу Аллаха и тебя, о господинъ нашъ Солейманъ, простить меня 
за мое возмущение! 

И затъмъ, ко всеобщему удивленію присутствующихъ, исчезалъ сквозь 
ПОТОЛоОКЪ. 

Не менЂе того изумтялся калифъ красотБ двухъ морскихъ царевенъ. 
Ихъ улыбка, и голосъ, и рБчь на невфдомомъ языкЪ трогали и волновали 
его. Онъ приказалъ помфстить ихъ въ болыпомъ водоемЪ, гдВ онф пожили 
нВкоторое время и потомъ умерли отъ чахотки и непривычной теплоты воды. 

Что касается эмира Муссы, то онъ получилъ отъ калифа разр шене 
удалиться въ святой городъ 1ерусалимт,, чтобы провести тамъ остатокъ дней 
своихъ въ размышленіи надъ древними изреченіями, которыя переписалъ на 
пергаменты. И умеръ онъ въ этомъ город послЪ того, какъ пріобрЪлъ глу- 
бокое уваженіе всВхъ правоврныхъ, до сихъ поръ еще посфщающихъ куббу, 
гд$ онъ покоится въ мир и благословеніи Всевышняго! 

Такова-то, о благословенный царь, Исторія МЪднаго города,— сказала 
Шахразада. Тогда царь Шахраръ сказалъ: — Этотъ разсказъ, Шахразада, 
ДЪЙствительно чудесенъ! Она же сказала: — Да, о цары Но я хочу въ ны- 
нфшнюю же ночь передать тебф прелестный разсказъ о томъ, что случилось 

‚ съ Ибнъ-Аль-Мансуромъ!--Удивившись, царь Шахріаръ сказалъ: — Но кто 
же такой’ этотъ Ибнъ-Мансуръ? Я вовсе его не знаю! — Тогда Шахразада 
улыбнулась и сказала: — А вотъ онъ! 
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Разсказъ о тоъ, что случилось съ Ибнъ-аль-Мансуроћъ и двумя 
отроковицагч. 


Намъ уже извЪстно; о благословенный царь, что калифъ Гарунъ-аль. 
Рашидъ страдалъ частыми безсонницами, вызванными заботами и тревогами, 
которыя причиняло ему его царство. И вотъ однажды ночью, тщетно пере- 
ворачивался онъ съ бока на бокъ,—никакъ не удавалось ему уснуть; онъ 
даже усталъ отъ безполезныхъ стараній. Тогда, сердито сбросивъ ногою 
одфяла и ударивъ въ ладони, онъ позвалъ Масрура, меченосца, всегда сто- 
рожившаго дверь царской опочивальни. И сказалъ ему калифъ:— Масруръ, 
придумай что-нибудь для моего развлеченія, такъ какъ я никакъ не могу 
заснуть — Тотъ отвЪтилъ: — Господинъ, ничто не успокоиваетъ душу и не 
усыпляетъ тБло такъ вЪрно, какъ ночныя прогулки! Ночь такъ хороша въ 
садахъ. Мы пойдемъ туда къ деревьямъ и цвфтамъ; и мы станемъ созерцать 
звБзды и ихъ великолфпныя сочетанія, и будемъ любоваться красотою луны, ® 
медленно движущейся среди нихъ и спускающейся къ потоку, чтобы ку- 
паться въ его водахъ.—Калифъ же сказалъ: — Масруръ, душа моя не же- 
лаетъ видЪть всего этого нынче ночью!-—Тотъ же продолжалъ:—Господинъ, въ 
твоемъ дворцф имћется триста женщинъ; и у каждой отдфльный флигель. 
Я пойду предупредить ихъ, чтобы вс были готовы; и тогда ты станешь за 
занавБсомъ каждаго павильона и будешь любоваться ихъ обнаженной красою 
каждой изъ нихъ и тБмъ болће, что не будешь обнаруживать своего при- 
сутетв1я!— Калифъ сказалъ: — Масруръ, этотъ дворецъ—мой дворецъ, и эти 
молодыя женщины—моя собственность; но сегодня вечеромъ душа моя ни 
къ чему такому не стремится! —Тотъ продолжалъ:— Господинъ мой, прикажи, 
И Я созову между рукъ твоихъ багдадскихъ ученыхъ, мудрецовъ и поэтовъ. 
Мудрецы будутъ говорить прекрасныя изреченія; ученые будуть сообщать 
объ открытіяхъ, сдћланныхъ ими въ лЪтописяхъ; а поэты станутъ очаро- 
вывать твой умъ своими стихами! —Калифъ отвфтилъ:—Масруръ, душа моя 
не желаеть ничего такого сегодня ночью! — Масруръ сказалъ: — Господинъ 
мой, въ твоемъ дворцВ имфются очаровательные виночерши и прелеётные 
юноши, на которыхъ прятно смотр%ть. Если прикажешь, я призову ихъ къ 
тебБ! — Калифъ отвфтилъ: — Масруръ, душа моя ничего этого не желаетъ 
сегодня ночью! — Тогда Масруръ сказалъ: — Въ такомъ случа%, господинъ 
мой, отруби мнЪ голову! Это, быть можетъ, единственное средство развесе- 
лить тебя... 

Въ этомъ мБстБ разсказа своего Шахразада увидфла, что наступаетъ 
утро, и скромно умолкла. 


Но когда наступила 


триета двадцать восьмая ночь, 
она сказала: - | 


. Господинъ мой, въ такомъ случа, отруби мнв голову! Это, быть 
можетъ, единственное средство развеселить тебя! — При этихъ словахъ, Га- 
рунъ-аль-Рашидъ захохоталъ и затЬмъ сказалъ:—9й, Масруръ, это, можетъ 
быть, и случится когда-нибудь съ тобою! А теперь ступай и посмотри, НЪтЪ 
ли въ премной залЪ человзка, на котораго дЪЙствительно пріятно посмо- 
трБть, и котораго можно съ удовольствіемъ послушать! 


ТЫСЯЧА И ОДНА НОЧЬ 843 


Масруръ тотчасъ же вышелъ, чтобы исполнить приказаніе, скоро вер- 
нулся и сказалъ калифу: —О эмиръ правовћрныхъ, тамъ никого нътъ, кромВ 
стараго негодяя Ибнъ-аль-Мансура!—Аль-Рашидъ же спросилъ: —Какой это 
Ибнъ-аль-Мансуръ? Не изъ Дамаска ли онъ? —Отаршій евнухъ отвЪтилъ: — 
Онъ самый, старый лукавецъ!—Аль-Рашидъ сказалъ: — Вели ему поскорће 
войти!-—-И Масруръ привелъ Ибнъ-аль-Мансура, который сказалъ: — При- 
вВтъ тебВ, о а правовърныхъ! — Калифъ отвътилъ на привътъ тВмъ 
же и сказалъ:— Иа, Ибнъ-аль-Мансуръ, разскажи мн} о какомъ-нибудь при- 
ключеши твоемъ! — Тоть отвВчалъ: —0 эмиръ правовћрныхъ, долженъ ли я 
разсказывать тебф о чемъ-нибудь видфнномъ мною самимъ, или же только 
о слышанномъ мною? — Калифъ отв$тилъ: — Если ты видЪлъ что-нибудь 
дБйствительно необычайное, то посп®ши разсказать, такъ какъ видЪфнное 
нами самими много предпочтительнЂе чужихъ разсказовъ! —Тотъ сказалъ: — 
Въ такомъ случа, о эмиръ правовърныхъ, подари мнВ все свое вниманіе 
и выслушай благосклонно! — Калифъ отвфтилъ: — Йа, Ибнъ-аль-Мансуръ, 
ухо мое готово тебя слушать, глазъ мой готовъ оказать тебЪ благосклонное 
внимане! 

Тогда Ибнъ-аль-Мансуръ сказалъ: 

— Знай, о эмиръ правов$рныхъ, что я ежегодно отправлялся въ 
Басру, чтобы провести н$сколько дней у эмира Магомета-аль Гашами, 
намфстника твоего въ этомъ город$. Въ одинъ изъ годовъ, я, по обыкно- 
венію, отправился въ Басру и, подойдя ко дворцу, увидВлъ, что эмиръ 
собирается сЪсть на лошадь и %хать на охоту за звВрями Увидъвъ меня, 
онъ, посл обычнаго привВтствія, пригласилъ и меня на охоту, но я ска- 
залъ ему:—Извини меня, господинъ: во истину, одинъ видъ лошади прекра- 
щаетъ у меня пищеварене, и я еле-еле держусь на ослЪ. Не могу же я 
охотиться за зв8рями, сидя на ослЪ! — Эмиръ Магометъ извинилъ меня, 
предоставилъ въ мое распоряженіе весь дворецъ и поручилъ своимъ слугамт 
оказывать мнв всякое вниманіе и заботиться о томъ, чтобы я ни въ чемъ 
не нуждался во все время пребываніе моего у него. Такъ они и дфлали. 

Когда онъ ућхалъ, я сказалъ себъ, Клянусь Аллахомъ! Йа, Ибнъ-аль- 
Мансуръ, воть уже иногіе годы пр!Ёзжаешь ты изъ Багдада въ Басру и 
до сей поры ты довольствовался прогулками изъ дворца въ садъ и изъ 
сада во дворецъ. Это недостаточно для твоего назиданія. Ступай же теперь, 
‘благо у тебя есть досугъ, посмотрћВть на что-нибудь занимательное въ самой 
БасрБ. Къ тому же нфтъ ничего полезнће для пищеваренія, какъ ходьба, 
а пищевареніе у тебя совершается съ большими затрудненіями; и жирћешь 
ты и надуваешься, какъ бурдюкъ! Тогда повиновался я голосу души моей, 
оскорблявшейся моею излишнею дородностью, и тотчасъ же всталъ и на- 
дЪлъ свою лучшую одежду и вышелъ изъ дворца, намфреваясь побродить 
тамъ и сямъ, на удачу. 

Но тебЪ извЪстно, о эмиръ правовърныхъ, что въ БасрВ семьдесятъ 
улицъ, и что каждая улица имфетъ длину въ семьдесятъ парасанговъ, по 
иракской мр. Поэтому, черезъ нћкоторое время я вдругъ увидёлъ, что 
заблудился среди всБхъ этихъ улицъ, и ускорилъ шагъ, не смя спраши- 
вать о дорог изъ опасенія насмћЪшекъ. И вслћҷствіе всего этого я сильно 
вспотБлъ; и захотБлось мнЪ пить; и казалось мн, что жаркое солнце не- 
премЁнно растопитъ мой подкожный жиръ. 8 

И поспъшилъ я свернуть въ первый поперечный переулокъ, чтобы 
хоть немного укрыться въ тБни, и зашелъ я, такимъ обравомъ, въ тупикъ, 
гд стоялъ какой-то очень красивый домъ. Входъ въ этотъ домъ былъ на- 
половину прикрытъ краснымъ шелковымъ занавъсомъ и обращенъ былъ 
въ большой садъ, находившійся передъ домомъ. Съ каждой стороны дома 
стояла мраморная скамья, осБненная зеленью вьющейся виноградной лозы, 
и инБ захотБлось сеть здЪсь и перевести духъ. 
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Въ то время, какъ и вытиралъ потъ. на лбу я громко дышалъ отъ 
жары, я услышалъ, что въ саду женскій голосъ пълъ жалобную мелодию 
на такія слова: 

«Съ того дня, какъ покинулъ меня молодой олень, сердце мое сдЪ- 
лалось пріютомъ печали. 

‹РазвЪ, какъ думаетъ онъ, такъ преступно давать любить себя. моло- 
ДЫМЪ дёвушкамъ?» 

Голосъ, пвшій эти слова, былъ такъ прекрасенъ, и я такъ заияте- 
ресовалея, что сказалъ въ душ своей: — Если пъвица такъ же хороша, 
какъ ея голосъ, то это должно быть дивное созданіе! — Тогда поднялся я 
съ своего мВста, подошелъ къ входу и осторожно приподнялъ занавЪсъ. 
И увид®лъ я посреди сада двухъ молодыхъ дфвушекъ, изъ которыхъ одна, 
повидимому, была госпожей, а другая служанкой. И обЪ он были необы- 
кновенно хороши собою. Но особенно прекрасна была та, которая п%ла; 
невольница же аккомпанировала на лютнЪ. И показалось мић, что четыр- 
надцати-дневная луна спустилась въ тотъ садъ; и вспомнились мн$ по этому 
поводу стихи поэта: 

«Въ ея глазахъ сверкаетъ сладострастье Вавилона и длинными за- 
гнутыми рБеницами своими они врне поражаютъ, чБмъ длинный мечъ и 
сталь каленая копья. 

«Когда на шейку ея, бБлЂе жасмина, черные волосы ея ниспадаютъ, 
то ёпрашиваю я, не ночь ли пришла къ ней съ приввтомъ? 

<А на груди ея что это, горлянки изъ слоновой кости, иль дв гранаты, 
иль перси ея? 

«А подъ тканью рубашки ея, что волнуется такъ? Станъ ли ея иль пе- 
сокъ перекатный?» 

И заставила она меня также вспомнить и другіе єтихи поэта: 

«Ея вфки—лепестки нарциса; ея улыбка, какъ заря небесъ; ея ро- 
тикъ запечатлћъли два рубина, -—-прелестны и нфжны губки ея; и вс сады 
рая играютъ подъ покровами ея одеждъ». 

Тогда, о эмиръ правов8рныху, я не въ силахъ былъ удержаться отъ 


восклицанія: — Йа, Аллахъ! Йа, Аллахъ! И стоялъ я неподвижно, пожирая 
глазами дивныя прелести. 

Поэтому молодая ДФвушка, повернувши голову въ мою сторону, за- 
мБтила меня и быстрымъ движенемъ руки опустила на лицо свое легкое 
малое покрывало: потомъ со всеми признаками сильнаго негодованія по- 
слала она ко инф свою молодую служанку; музыкантша подбфжала ко мнв, 
окинула меня взтлядомъ и сказала мнЪ:—О шейхъ, какъ не стыдно тебЪ 
разглядывать женщинъ у нихъ же въ дом? РазвъЪ твой возрастъ я сБдая 
борода не впушаютъ теб уваженія къ тому, что его достойног— Я отвћ- 
тилъ, и такъ громко, что меня могла услышать другая молодая дфвушка:— 
О госпожа моя, ты права, старость моя несомннна, но что касается стыда... 

Въ этомъ м8етф разсказа своего Шахразада увидЂла, что наступаетъ 
утро, и екромно умолкла. 


Но когда наступила 


триста двадцать девятая ночь, 
она сказала: 


...НО ЧТО касается стыда, то это другое дВло! 

Когда молодая дфвушка услышала эти слова, она встала, подотла къ 
своей служанкЪ и сказала мяћ:--Гэ! Что можетъ быть постыднфе для тво- 
ихъ сБдинъ, о шейхъ, постыднЪфе того, что ты съ такимъ безстыдствомъ 
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останавливаешься передъ чужимъ гаремомъ и передъ чужимъ жилищемъ?— 
Я поклонился и. отв5чалъ:—Клянусь Аллахомъ, о госпожа моя, не великъ 
этотъ стыдъ для моей сБдины, клянусв твоею жизнью! Мое вторжен!е имЂетъ 
причину, которая можеть извинить его!-—Она спросила:—Какое же изви- 
нен1е?—А я отвЪтилъ:—Я чужестранецъ и умираю отъ жажды!—Она от- 
в#тила;:—Принииаемъ это извинеше, такъ какъ. клянусь Аллахомъ, оно 
основательно!—И тотчасъ же, обернувшись къ своей молодой невольницЪ, она 
и сказала ей:—Милая моя, скорЪй принеси ему напиться! 

ДЪвушқа исчезла и минуту спустя вернулась съ золотой чашкой, 
стоявшей на поднос, покрытомъ зеленымъ шелковымъ платкомъ. Она по- 
дала мн чашку, наполненную холодной водой, пріятно надушенной чистымъ 
мускусомъ. Я взялъ чашку и сталъ пить медленно, большими глотками, украд- 
кой бросая восхищенные взгляды на молодую госпожу и явно благодарные 
на обвихъ. ПослЪ нЂъеколькихъ такихъ взглядовъ я отдалъ чашку молодой 
ДЪвушкЪ, которая предложила мнЪ тогда шелковую салфетку, чтобы я вы- 
теръ ротъ. Я исполнилъ это, возвратилъ салфетку, издававшую прелестный 
ароматъ сандала, и не двинулся съ м%ета. 

Когда прекрасная молодая ДЪФвица замЪтила, что моя неподвижность 
преступаетъ већ дозволенные предлы, она сказала мн%, какъ-бы стБсняясь: — 
О шейхъ, чего же ты ждешь еще и не возвращаешься на путь, начертан- 
ный теб Аллахомъ?—Я отвфтилъ задумчиво:—О госпожа моя, у меня есть 
мысли, которыя чрезвычайно озабочиваютъ мой умъ, и ты видишь меня по- 
груженнымъ въ размышленія о вопросахъ, которые никакъ не могу ршить 
самъ! —Она спросила:--Какія же это размышленя?—Я же сказалъ:—-О го- 
спожа моя, я думаю объ оборотной сторонћ вещей н о ходЪ событій, являю- 
щихся плодомъ времени! —Она отвфтила мн%:—-0, конечно, это серіозныя 
мысли, и каждый изъ насъ можетъ пожаловаться на какое-нибудь злое дЪло! 
Но, о шейхъ, что могло внушить тебЪ такія мысли у дверей нашего дома? — 
Я сказалъ: — О госпожа моя, я именно думалъ о хозяинЪ этого дома. Я 
хорошо вспомнилъ его теперь. Въ былое время онъ говорилъ мн%, что жи- 
вегь въ этомъ переулк%, въ дом съ садомъ. Да, видить Аллахъ! Хозяинъ 
этого дома былъ моимъ лучшимъ другомъ! —Она спросила: —Такъ, значитъ 
ты помнишь и имя этого друга?—Я сказалъ: —О, конечно, госпожа моя! Его 
звали Али-бенъ-Магометъ, и онъ былъ уважаемымъ старшиной всЪхъ юве- 
лировъ Басры! Вотъ уже нБсколько лЁтъ, какъ я потерялъ его изъ виду 
и думаю, что, вБроятно, Аллахъ призвалъ его къ себ! Позволь же спросить 
у тебя, о госпожа моя, оставилъ ли онъ потомство? — 

При этихъ словахъ, глаза молодой дЪвушки наполнились слезами, и 
сказала она:—Да будутъ миръ и милости Аллаха со старшиной Али-бенъ- 
Магометомъ! 

Знай, о шейхъ, такъ какъ ты былъ его другомъ, что покойный старшина 
оставилъ единственную дочь, по имени Сеттъ-Бадръ. Она-то единственная 
наслфдница его имВн! и громадныхъ богатствъ.—Я же воскликнулъ:—Кля- 
нусь Аллахомъ! Благословенная дочь моего друга это ты, о госпожа моя! — 
Она улыбнулась и отвВтила:— Клянусь Аллахомъ, ты угадалъ!—И сказалъ 
я:—Да ниспошлеть на тебя Аллахъ вс№ свои благословенія, о дочь Али- 
бенъ-Магомета! Но сколько могу судить по вакрытымъ покрываломъ чер- 
тамъ твоимъ, о луна, лицо твое носить слЪды ‘глубокой печали! Не бойся 
открыть мн$ ея причину: быть можеть, Аллахъ посылаетъ меня для того 
чтобы я испћлилъ эту печаль, подтачивающую твою красоту!—Она отвз- 
тила:—Но какъ могу я повфрять тебВ эти тайны, не зная ни имени, ни 
званія твоего! — Я поклонился и отвтилъ:—Я рабъ твой Ибнъ-аль-Ман- 
суръ изъ Дамаска, одинъ изъ тћхъ, кого господинъ нашъ калифъ Гарунъ- 
аль-Рашидъ почтилъ своею дружбою и присоединилъ къ числу ближай- 
шихъ своихъ товарищей! \ 
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Не усп$лъ я проговорить эти слова, о эмиръ правовърныхъ, какъ 
Сеттъ-Бадръ сказала мн%: — Привфтъ тебЪ въ моемъ домЪ, о шейхъ Ибиъ- 
аль-Мансуръ, и да найдешь ты здЪсь дружеское и широкое гостеприимство! 


И пригласила она меня слЪдовать за нею въ пріёмную. 


Тогда мы втроемъ вошли въ пріёмную, находившуюся въ глубинЪ сада, 
и когда мы сли и освжились, по обычаю, прохладительными напитками, ко- 
торые были прерзосходны, Сеттъ-Бадръ сказала мнф:—Такъ какъ, о шейхъ 
Ибнъ-аль-Мансуръ, ты желаешь знать причину печали, которую угадалъ на 
чертахъ моего лица, то обБщай мнв свято хранить эту тайну! — Я отвътилъ: — 
О госпожа моя, я храню тайны въ сердц моемъ, какъ въ стальномъ ларцЪ, 
ключъ къ которому невозможно подобрать!—Она сказала мн%: — Слушай 
же, шейхъ, повъсть о моей жизни! — И посл то, какъ молодая и милая 
невольница предложила мн еще ложечку розоваго варенья, Сеттъ-Бадръ 
сказала: —Знай, о шейхъ, что я влюблена и что мой возлюбленный далеко. 
Воть и вся моя повВсть! 


И, посл этихъ словъ, Сеттъ-Бадръ глубоко вздохнула и умолкла. Я 
же сказалъ ей:—О госпожа моя, ты совершенство красоты, и тотъ, кого лю- 
бишь, по всей вЪроятности, также совершенный красавецъ! Какъ его имя?— 
Она отвЪтила мнЪ:—Да, Ибнъ-аль-Мансуръ, возлюбленный мой, какъ ты ска- 
залъ, совершенный красавецъ. Это эмиръ Жобайръ, глава племени Бани-Шай- 
бановъ. Онъ, безъ сомнфшя, самый восхитительный молодой человБкъ во 
всей Баср$ и Ирак%! — Я сказалъ:—О госпожа моя, иначе и быть не мо- 
жетъ. Но любовь ваша, выражалась ли она только въ словахъ, или же вы 
дали другъ другу и другія доказательства ея во время различныхъ продол- 
жительныхъ или богатыхъ посл дстыями встрёчъ?—Она сказала: —Конечно, 
наши встрфчи могли бы имфть послфдстыя, если бы продолжительность ихъ 
была бы достаточной для того, чтобы связать наши сердца! Но эмиръ Жо- 
байръ измЪнилъ мн, вслдствіе пустого подозрфнія! 


При этихъ словахъ, о эмиръ правов$рныхъ, я воскликнулъ: —{(), разв 
можно заподозрить лилію въ любви къ грязи, если вЪтерокъ склоняетъ ее къ 
земл? Если бы даже подозрћнія Жобайра имЂли основаніе, красота твоя, 
о госпожа моя, извиняетъ все! — Она улыбнулась и сказала инЪф:—О шейхъ, 
если бы еще онъ приревновалъ меня къ мужчин®! Но эмиръ Жобайръ обви- 
няетъ меня въ любви къ дфвушкЪ, къ той самой милой и кроткой дъвушк%, 
которая служитъ намъ теперь! | 


Я воскликнулъ:—Да простить эмира Аллахъ! О госпожа моя! Да сму- 
титъ Онъ лукаваго! И разв женщины могутъ любить другъ друга? Но не 
пожелаешь ли сказать мн, по крайней мр%, на чемъ же эмиръ основывалъ 
свои подозрЪнія? | 

Она отвВтила:—Однажды, посл ванны въ гаммамЪ моего дома, я ле- 
жала на своемъ лож, а любимая невольница моя, вотъ эта самая молодая 
дВвушка, ходила за мною и убирала мнЪ волосы. Было очень жарко, и не- 
вольница, чтобы освЪжить меня, спустила бфлье, прикрывавшее мнЪ грудь, 
и принялась заплетать мн косы. Когда она кончила, она взглянула на меня 
и, находя меня прекрасной въ этомъ видЪ, она обвила руками мою шею, 
поцБловала въ щеку и сказала:—О госпожа моя, я хот$ла бы быть муж- 
чиной и любить тебя подругому! — И старалась милая дВвушка забавлять 
меня тысячью милыхъ забавъ; и вотъ въ эту-то самую минуту вошелъ 
эмиръ; онъ бросилъ на насъ обфихъ какой-то странный вгглядъ, внезапно 
удалился и прислалъ мн н$фсколько минутъ спустя записку съ такими сло- 
вами: —Любовь можетъ быть счастлива только тогда, когда нЪтъ раздвла!— 
И съ того дня я уже не видала его; и ни разу не прислалъ онъ мн вВсти 
о себЪ, йа, Ибнъ-аль-Мансуръ! 
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а мии. 





Тогда я спросилъ ее:—Но были ли вы связаны брачнымъ договоромъг— 
Она же отвБтила:—А зачБиъ брачный договоръ? Мы были соединены только 
собственной волей, безъ участія кади и свид$телей!—Тогда я сказалъ:— 
Въ такомъ случаВ, о госпожа моя, я хочу соединить васъ, просто для того, 
чтобы имЪть удовольствіе соединить снова два избравныхъ существа! — Она 
воскликнула: —Благословенъ Аллахъ, поставившій тебя на моемъ пути, о 
бфлолицый шейхъ! Не думай, что ты окажешь услугу челов$ку неблагодар- 
ному! Я сейчасъ же напишу эмиру Жобайру письмо, которое передай ему, 
и постарайся вразумить его! 


И сказала она своей любимицз:— Милая, принеси мнЪ чернильницу и 
листъ бумаги!—И принесли ей все это, а Сеттъ-Бадръ написала: 


«Возлюбленный мой, къ чему эта долгая разлука? РазвЪ не знаешь, 
что печаль гонитъ сонъ отъ моихъ глазъ и что образъ твой, когда является 
мн въ сновидфнш, такъ измћЪнился, что сталъ неузнаваемъ? 


«Скажи, умоляю тебя, зач$мъ открылъ ты дверь клеветникамъ мо- 
имъ? Встань, сбрось прахъ дурныхъ мыслей и возвращайся ко мнЪ, не медля 
ни минуты! Какимъ праздничнымъ днемъ для насъ обоихъ будетъ день на- 
шего примирен!я!» 


И когда она кончила, она сложила письмо, запечатала и передала 
его мнв. | 

Въ этомъ м$стЪ разсказа своего Шахразада замтила, что наступаетъ 
утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 


| триста тридцатая ночь, 
она сказала: 


..Й когда она кончила, они сложила письмо, запечатала и передала 
его мн; и въ то же время, она, раньше, чћмъ успфлъ я помБшать ей, по- 
ложила мн въ карманъ кошелекъ съ тысячью динаріями, которые я согла- 
сился оставить у себя, въ память услугъ, когда-то оказанныхъ мною стар- 
шин, ея покойному отцу, а также на всякій случай. Я простился съ Сеттъ- 
Бадръ и направился къ жилищу Жобайра, эмира Бани-Шайбановъ, давно 
умершаго отца котораго я также знавалъ. 


Когда я пришелъ во дворецъ эмира Жобайра, мнЪ сказали, что онъ 
уБхалъ на охоту, и я сталъ дожидаться его возвращенія. Онъ не замедлилъ 
вернуться и какъ только узналъ мое имя и званіе, сейчасъ же прислалъ 
просить меня не отказываться отъ его гостепріимства и смотрВть на его 
домъ, какъ на мой собственный. И скоро самъ онъ вышелъ ко мнв. 


Я же, о эмиръ правовВрныхъ, увидфвъ необычайную красоту молодого 
человћка, стоялъ, какъ вкопанный, и чувствовалъ, что разсудокъ окончательно 
покидаетъ меня. А онъ, видя, что я не трогался съ м$ста, подумалъ, вВ- 
роятно, что это отъ робости, и подошелъ ко мнЪ, улыбаясь и, по обычаю, 
обнялъ меня; и я также обнялъ его и думалъ, Что держу въ своихъ объя- 
тіяхъ солнце, луну и всю вселенную. Когда же пришло время закусить, 
эмиръ Жобайръ взялъ меня подъ руку и посадилъ меня рядомъ съ собою 
на матрацъ. И тотчасъ же невольники поставили передъ нами столъ. 


Столъ этоть былъ заставленъ хорассанской посудой, золотой и сере- 
бряной, и вс$ми жареными и вареными яствами, которыхъ могло бы поже- 
лать нёбо и обоняше. Между прочими восхитительными вещами были тамъ 
птицы, начиненныя фисташками и изюмомъ, и рыбы ва сдобномъ тБст%, 
а главное салать изъ багрянокъ, при одномъ вид котораго у меня потекли 
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елюнки. Не.говорю уже о другихъ блюдахъ, напримфръ, объ изумительномъ 
рис$ на молокЪ буйволицы, въ который желалъ бы погрузить свою руку 
00 самый локоть, о вареньи изъ моркови. и орВховъ, которое такъ люблю, — 
о, не сомнЪваюсь, я когда-нибудь объБмся имъ и умру 86 говоря о пло- 
дахъ и напиткахъ. 

Впрочемъ, о эмиръ правов$рныхъ, клянусь 611000025010 кровью моихъ 
предковъ! Я сдержалъ порывы души моей и не взялъ ни кусочка! Я ждалъ, 
чтобы хозяинъ, попотчивалъ меня самъ, и сказалъ ему:--Клянусь Аллахомъ! 
Я далъ себЪ слово, о эмиръ Жобайръ, что не прикоснусь ни къ одному изъ 
блюдъ, предложенныхъ твоимъ гостепріиметвомъ, раньше, чвмъ ты испол- 
нишь просьбу, съ которою пришелъ я въ твой домъ!—А онъ спросилъ: — 
Не могу ли, по крайней м$рЪ, о гость мой, узнать, въ чемъ заключается 
эта просьба, отказъ на которую можетъ заставить тебя отказаться отъ моего 
гостепріимстваг— Тогда, вмЪсто отвЪта, я вынулъ изъ-за пазухи письмо и 
вручилъ ему. 

Онъ взялъ, развернулъ его и прочелъ. Но въ ту же минуту разорвалъ 
его въ клочки, бросилъ на полъ и растопталъ его. И сказалъ онъ мив: —- 
Йа, Ибнъ-аль-Мансуръ! Проси у меня чего хочешь, и все дамъ тебъ сей- 
часъ же. Но не говори о содержаніи этого письма, на которое мнЪ нечего 
отвЪчать! 

Тогда я всталъ и хотВвлъ уйти; но онъ удержалъ меня за платье, умоляя 
остаться и говоря:—О гость мой! Если бы теб была извфстна причина 
моего отказа, ты не сталъ бы настаивать ни минуты! Къ тому же, не думай, 
что тебБ первому даютъ подобное поручене. И если хочешь, я повторю теб 
въ точности слова, которыя она велБла тебЪ сказать мнЪ!—И тогчасъ же 
повторилъ онъ т слова, совершенно такъ, какъ будто ихъ слышалъ. А по- 
томъ прибавилъ: __Пов%рь, не стоитъ тебф заниматься этимъ дфломъ! Оста- 
вайся у меня и отдохни столько времени, сколько пожелаетъ душа твоя! 


Эти слова заставили меня рБшиться, и я остался. И провелъ я у него 
цфлый день и цфлый вечеръ, Ълъ, пилъ и `бесђдовалъ съ эмиромъ Жобай- 
ромъ. Однако, не слыша ни пня, ни музыки, я удивился такому парушевію 
обычнаго порядка пиршествъ; и, наконецъ, я рфигился выразить свое удивленіе 
молодому эмиру. Лицо его, при этомъ вопросф, тотчасъ же омрачилось, и я 
замЪтилъ, что онъ сильно смутился; затЪмъ сказалъ онъ мнЪ:—Я давно уже 
отм$нилъ музыку и пБніе на своихъ пирахъ. Но если ты желаешь, я исполню 
твое желане!—И сейчасъ же позвалъ онъ одну изъ своихъ невольницъ, ко- 
торая принесла индійскую лютню въ атласномъ футляр и сћла передъ 
нами, чтобы тотчасъ же начать прелюдію въ двадцати различныхъ тонахъ. 
И, вернувшись къ первому тону, она запла: · 

«Дщери судьбы, съ распустившимися власами, плачутъ и стонутъ отъ 
скорби, о душа моя! 

«А столъ покрытъ дивными блюдами, розы благоухаютъ, нарциссы улы- 
баются намъ, и вода смЂется въ водоем%. 

«О душа моя, скорбная душа моя, вооружись му жествомъ. Настанетъ 
день, и надежда снова засіяетъ въ глазахъ, и ты прикоснешься къ губамъ 
блаженства!» 

Потомъ перешла она къ еще болЪе обо тону и зап ла: 

«Тотъ, кто не вФдалъ наслажденій любви и не испыталъ ея горечи, 
не знаетъ, чего лишается, теряя друга! 

«Тот, кого не ранила любовь, не можетъ знать, кая сладкія муки 
даютъ эти раны! Т 

«ГдЪ блаженныя ночи около друга, наши милыя а наши губы, 
слившяся въ поцвлуВ, медъ ея слюны! О сладость! О сладость! 


— 
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«Наши ночи до утра, наши дни до самаго вечера! О прошлое! Что пред- 
примешь ты противъ велБ судьбы, о разбитое сердце!» 


Не успфла пфвица пропвть эти жалобы, какъ молодой хозяинъ мой 
испустилъ скорбный крикъ и лишился чувствъ. А невольница сказала мнЪ: — 
О шейхъ, это твоя вина! Мы давно уже избфгаемъ пЪфть при немъ, потому 
что его слишкомъ волнуеть пфне и всякая офснь о любви! —Я же весьма 
сожал%лъ о томъ, что причинилъ моему хозяину такое безпокойство, и, по 
предложенію невольницы, удалился въ свою комнату, чтобы уже не стВенять 
его своимъ присутствіемъ. 


На другой день, когда я уже собирался уйти и просилъ одного изъ 
слугъ передать хозяину мою благодарность за гостепріимство, одинъ изъ 
его невольниковъ подошелъ ко мн и вручилъ мн%, отъ имени эмира, ко- 
шелекъ съ тысячью динаріевъ, прося принять ихъ въ вознагражденіе за 
безпокойство и говоря, что емү поручено услышать мой прощальный при- 
вЪтъ. Тогда, посл неудавшагося посланничества моего, я вышелъ изъ 
дома эмира Жобайра и возвратился къ пославшей меня. 


Войдя въ садъ, я ветрћЪтилъ Сеттъ-Бадръ у калитки, гдЪ она дожи- 
далась меня, и, не давая мн открыть рта, ова сказала:—Иа, Ибнъ-аль-Ман- 
суръ, я знаю о неудач твоей миссіи! —И она разсказала инв во ве$хъ 
подробноетяхъ все, что произошло между мною и эмиромъ Жобайромъ, такъ, 
что я предположилъ, что она держитъ на жалованьв шпіоновъ, которые и 
передають ей все, что можетъ интересовать ее. И .спросилъ я ее: —Какимъ 
образомъ, о госпожа моя, узнала ты 5 это? Или ты сама невидимо при- 
сутствовала тамъ?—Она сказала мнЪ:— Иа, Ибнъ-аль-Мансуръ, знай, что у` 
сердецъ влюбленныхъ есть глаза, которые видятъ то, чего другіе не могутъ 
и подозрћвать! Но я знаю, что ты ничфмъ не виноватъ въ этомъ отказћ. 
Такова ужъ моя судьба! —Потомъ, поднявъ глаза къ небу, она прибавила: — 
О Господи, властитель сердецъ, властитель душъ, сдЪлай такъ, чтобы от- 
нынъ меня любили, я же чтобъ не любила никогда! СдБлай такъ, чтобы 
Вся любовь къ Кобайру, которая еще уцБлВла въ моемъ сердц%, перелилась, 
ради его мученія, въ сердце Жобайра! Сдћлай такъ, чтобы онъ явился, умо- 
лялъ выслушать его, и дай мн} заставить его страдаты 


Потомъ она поблагодарила меня за то, что я сдЪлалъ для нея, и от- 
пустила меня. Я же вернулся во дворецъ эмира Магомета, а оттуда отпра- 
вился въ Багдадъ. 

На слвдующій годъ, я, по.обыкновенію своему, снова посћтилъ Басру 
по своимъ дфламъ; долженъ сказать тебћ, о эмиръ правовърныхъ, что эмиръ. 
Магометъ былъ моимъ должникомъ, и только путемъ такихъ правильныхъ 
‚ посБщеній могъ я заставлять его уплачивать мн долги. На другой же день 
послБ моего прибытія, я сказалъ себв: Клянусь Аллахомъ, я долженъ узнать 
продолжене приключенія обоихъ любовниковъ!—И прежде всего отправился 
я въ домъ Сеттъ-Бадръ. 

Садовая калитка была заперта, и меня поразила какая-то печальная 
тишина, царившая вокругъ. Тогда я заглянулъ въ садъ сквозь рБшетку и 
увид®лъ въ алле, подъ раскидистою ивою еще совершенно новый мрамор- 
ный памятникъ, но, по причин дальности разстоян1я, не могъ прочитать 
надгробной надипси. И сказалъ я себъ:—Такъ, значитъ, ея ужъ нЪтъ! Ско- 
шена ея юность Какъ жаль, что навъки погибла такая красавипа! Р8ка 
печали ея вышла изъ береговъ и потопила ея сердце... 

Въ этомъ мЪстВ разсказа своего Шахразада зам тила, что наступаетъ 
утро, и скромно умолкла. 
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Но когда наступила Е. 


триета тридцать первая ночь, 
она сказала: 


.. Какъ жаль, что навЪки погибла такая красота! РЪка печали ея вышла 
изъ береговъ и потопила ея сердце! 

Тогда, съ сердцемъ, сжимавшимся отъ тоски, рБшился я идти во дво- 
рецъ, къ эмиру Жобайру. Тамъ меня ожидало еще боле печальное зр- 
лище. Все опустБло; стБны разрушались; садъ засохъ, и нигдЪ не видно 
было и слБда какихъ-нибудь заботъ. У входа не было ни одного раба, и 
вообще не было ни одного живого существа, могущаго сообщить мнБ что- 
нибудь о живущихъ внутри. Увидя все это, я сказалъ въ душ моей: — 
ВЪрно, умеръ и онъ! Потомъ, грустный и печальный, слъ я у дверей и 
тутъ же сочинилъ такую элегію: 

«О жилище! Я остановился на твоемъ порогф, чтобы плакать виъстБ 
съ камнями о памяти друга, котораго ужъ нН$тъ! 

«Гдв онъ, великодушный хозяинъ, простиравшій свое гостеприимство на 
всвХхъ путниковъ? 

«ГдЪ веселые друзья, обитавшіе въ тебф, дворецъ, во времена твоего 
великолЪшія? 

«Проходи, какъ прошли они, путникъ; но не забывай благодвяній, слвдЫ 
‚которыхъ сохранились вопреки разрушенію, причиненному рукою времени!» 

Въ то время, какъ я изливалъ такимъ образомъ печаль, наполнявшую 
мое сердце, ко мнЪ подошелъ черный невольникъ и сказалъ мав р$ёзкимъ 
голосомъ: — Замолчи, старый шейхъ! Да пресвчется собственная жизнь твоя! 
Зачмъ ты говоришь вс эти похоронныя слова у нашихъ дверей? — Я 
отвфтилъ: — Я просто сочинялъ стихи въ память друга изъ друзей моихъ, 
жившаго въ этомъ дом%, а звали его Жобайръ, изъ племени Бани-Шайба- 
новъ. — Невольникъ возразилъ: — Да будетъ милость Аллаха на немъ и 
вокругъ него! Молись Пророку, о шейхъ! Но зач мъ говоришь ты, что эмиръ 
Жобайръ умеръ? Слава Аллаху! Господинъ нашъ живъ и живетъ среди 
почестей и богатствъ! — Я же воскликнулъ: — Но почему же здћсь такое 
запустБніе въ саду и вокругъ дома? — Онъ отвВтилъ: — Причина всему 
этому — любовь! Эмиръ Жобайръ живъ, но онъ все равно какъ бы уже 
сдВлался мертвецомъ! Онъ безъ движенія лежитъ на своей постели; и когда 


онъ голоденъ, онъ никогда не скажетъ: — Дайте мнъ пофсть! — А когда 
у него жажда, никогда не говоритъ: — Дайте мнЪ напиться! 
Услыша такія слова отъ негра, я сказалъ: — Ступай скорЪй, закли- 


наю тебя именемъ Аллаха! Ступай, бБлолицый, и скажи ему, что я желаю 
его ‘видЪть! Скажи: — Ибнъ-аль-Мансуръ ждетъ у дверей твоихъ! — Негръ 
ушелъ и минуту спустя вернулся и сказалъ мнЪ, что господинъ его можегь 
принять меня. Онъ ввелъ меня въ домъ, говоря: — Предупреждаю тебя, 
что онъ ничего не услышитъ изъ того, что ты ему скажешь, разв только 
ты, сумЂешь тронуть его какими-нибудь особенными словами. 
ДБйствительно, я нашелъ эмира Жобайра лежащимъ на постели; 
взглядъ его блуждалъ въ пространств, онъ былъ бл$денъ, исхудалъ и его 
едва можно было узнать. Когда я вошелъ къ нему, онъ открылъ глаза и 
сказалъ мн®:—-ПривЪтъ теб, Ибнъ-аль-Мансуръ! ДЪла мои приняли дурной 
оборотъ! —Я же сейчасъ отвЪтилъ ему: —Не могу ли, господинъ мой, быть теб 
чБмъ-нибудь полезнымъ?/ —Онъ же сказалъ: —Одинъ ты еще можешь спасти 
меня! Я хочу послать черезъ твое посредство, письмо къ Сеттъ-Бадръ, такъ 
какъ ты сумфешь убБдить ее отвћтить миъ! — Я отвЪтилъ: — Клянусь 
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головою и глазомъ моимъ! — Тогда онъ оживился, сълъ на постели, раз- 
вернулъ листъ бумаги на своей ладони, взялъ каламъ и написалъ: «О 
жестокая и любимая мною, я лишился разсудка и утопаю въ отчаяніи. До 
этихъ поръ я почиталъ любовь вещью пустою и легкою. Но, увы, вижу, уто- 
пая въ ея волнахъ, что для того, кто отважился плыть по нимъ, она —бу- 
шующее и страшное море. Возвращаюсь къ тебъ съ израненнымъ сердцемъ 
и умоляю о прощеніи прошлаго. Сжалься надо мною и вспомни нашу лю- 
бовь. Если желаешь моей смерти, то забудь о великодушіи». 

Онъ запечаталъ это письмо и отдалъ его миъ. Я же, хотя и ничего 
не зналъ о судьбВ Сеттъ-Бадръ, не колебался ни минуты: взявъ письмо, я 
отправился въ садъ. Пройдя, затБмъ, по двору, я безъ доклада вошелъ въ 
пріемную залу. Но каково же было мое удивленіе, когда увидЪлъ я десять 
сидБвшихъ на коврЪ бБлыхъ и молодыхъ невольницъ, среди которыхъ на- 
ходилась полная жизни и здоровья, хотя облеченвая въ трауръ, Сеттъ- 
Бадръ, сіявшая, какъ солнце, передъ моими изумленными взорами. Я посп%- 
шилъ, однако, поклониться ей и пожелать мира, а она, какъ только уви- 
дВла меня, улыбнулась, отвБтила на мой поклонъ и сказала: — Прив ть 
тебз, Ибнъ-Аль-Мансуръ! Садись! Этотъ домъ — твой домъ! — Тогда я ска- 
залъ ей: — Да удалится отсюда всякая да и несчастіе, о госпожа моя! 
Но почему же носишь ты одежду печали? — Она отвтила: -- О, не спра- 
шивай меня, Ибнъ-аль-Мансуръ! Она умерла, моя милая дћвушка! Ты могъ 
видфть въ саду могилу, гд$ она спитъ! — И залилась слезами Сеттъ-Бадръ, 
между тБмъ какъ вс подруги ея принялись утЬшать ее. . 

Я же почелъ долгомъ сначала хранить молчаніе, а потомъ сказалъ: 
— Да смилуется надъ нею Аллахъ! И да прольется на тебя, взамънъ, о 
госпожа моя, вся жизнь, не изжитая этой молодой дфвушкой, кроткой лю- 
бимицей, которую ты оплакиваешь ВЪдь умерла именно она? — И сказала 
Сеттъ-Бадръ: — Да, именно она, бВдная! 

Тогда я воспользовался ея умиленіемъ и, вынувъ изъ-за пояса письмо, 
передалъ его молодой дБвушк%. И я прибавилъ: — Отъ твоего отвћта, о 
госпожа моя, зависитъ его жизнь и смерть! ДФло въ томъ, что только ожи- 
даніе этого отвБта еще привязываетъ его къ земл! Она взяла письмо, рас- 
печатала, прочла, улыбнулась и сказала: — Такъ вотъ, до какого состоянія 
дошелъ тотъ, кто не хотВлъ и читать моихъ прежнихъ писемъ! Стоило мнЪ 
только хранить молчаніе съ той поры и отнестись къ нему съ пренебреже- 
ніемъ, чтобы онъ загорфлея ко мн небывалою страстью и вернулся ко 
мив! —Я же отвЪтилъ: — Конечно, ты права! Да, это такъ! Ты даже имЂешь 
право еще съ большей горечью отзываться о немъ... 

Въ этомъ мБстБ разсказа своего Шахразада замЪтила, что наступаетъ 
утро, и скромно умолкла. 


Но когда наступила 


триста тридцать вторая ночь, 
она сказала: 


......ГЫ Даже имзешь право еще съ большей горечью отзываться о 
немъ. Но прощеніе свойственно великодушнымъ. Да и что будешь ты дзлать 
одна со своей печалью въ этомъ дворц, такъ какъ вдь умерла твоя ми- 
лая подруга, утБшавшая тебя своею нБжностью? —При этихъ словахъ мо- 
ихъ, глаза ея наполнились слезами, и съ часъ времени оставалась она въ 
задумчивости. А затёмъ она сказала мнЪ: — Ибнъ-аль-Мансуръ, думается 
мӯ%, что ты сказалъ правду. Я отв$чу ему!—Тогда, о эмиръ правовЪрныхъ, 
взяла она бумагу и написала письмо, и лучше писцы твоего дворца не 
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могли бы сравняться съ нею въ чувств и краснорфчш. Я уже не помню 
въ точности всЪхъ выраженій того письма; но вотъ въ сущности, что тамъ 
было: 

‚.«Не смотря на.все мое желаніе, о возлюбленный мой, я никогда не 
могла понять причины нашей разлуки. Быть можетъ, въ прошломъ я и 
была виновна. Но прошлаго уже нЪфтъ, и всякая ревность должна умереть 
вмЪств съ жертвою Разлучнацы. Дай же мнв теперь покоить тебя подъ 
своими вБждами, чтобы глаза мои отдохнули лучше, чБмъ даже во снЪ. 

«Снова вмфстБ будемъ мы упиваться блаженствомъ, и если опьянземъ 
отъ него, то никто не осудитъ насъ». ВК: | 

Потомъ запечатала она это письмо и отдала его мн®. Я же сказалъ 
ей: — Клянусь Аллахомъ! Вотъ что можеть утолить жажду жаждущаго и 
исцфлить муки болящаго!—И хотфлъ уже я проститься и нести добрую вЗсть 
тому, кто ее ждалъ, когда она остановила меня, чтобы сказать: — Йа, Ибнъ- 
аль-Мансуръ, ты можешь прибавить, что эта ночь будеть благословеніемъ 
для насъ обоихъ!—И, обрадованный, побфжалъ я къ эмиру Жобайру; я за- 
сталъ его съ глазами, устремленными на ту дверь, въ которую я долженъ 
быль войти. 

ПробЪжавъ письмо и понявъ его содержаніе, онъ издалъ громкій крикъ 
радости и лишился чувствъ. Но, не замедливъ придти въ себя, онъ спро- 
силъ меня еще не безъ тревоги: — Скажи, сама ля она составила это письмо? 
И писала ли она его своею рукою? — Я отвВтилъ: — Клянусь Аллахомъ, не 
зналъ я до сихъ поръ, что можно писать ногою! 

И едва, о эмиръ правовврныхъ, успћълъ я сказать это, какъ услышали 
мы за дверью звонъ браслетовъ и позвонковъ, и шелестъ шелка, а минуту 
спустя увидБли и молодую дВвушку. 

Такъ какъ радость не можеть быть достойно выражена словами, то я 
и не стану дБлать напрасной попытки. Скажу тебБ только, о эмиръ право- 
вБрныхъ, что любовники подбфжали др`.ъ къ другу, обнялись съ востор- 
гомъ и молча прильнули другъ къ другу губами. 

Когда они опомнились, Сеттъ-Бадръ продолжала стоять и не соглаша- 
лась сВсть, не смотря на настоянія своего друга. Это очень удивило меня, и 
я спросилъ о причин%. Она же отвћтила: — Я сяду только посл соверше- 
нія нашего договора! — А я сказалъ: — Какого договора, о госпожа моя’ — 
Она сказала: — Этоть договоръ касается только однихъ влюбленныхъ —И, 
наклонившись къ уху своего друга, она что-то шепнула ему. Онъ отвђ- 
чалъ: — Слушаю и повинуюсь!—И позвалъ онъ одного изъ невольниковъ, 
что-то приказалъ ему, и невольникъ исчезъ. 

НЪсколько минутъ спустя, вошелъ кади и свидћЪтели, которые и со- 
ставили брачный договоръ и ушли зат$мъ, получивъ въ подарокъ тысячу 
‘динаревъ, которые дала имъ Сеттъ-Бадръ. Я также хотБлъ удалиться, но 
эмиръ не пустилъ меня, говоря: — Да не будетъ сказано, что ты раздЪлялъ 
лишь одни огорченія наши, не раздфливъ нашей радости!—И пригласили 
они меня на пиръ, длившійся до зари. ЗатЁмъ они отпустили меня въ от- 
веденную для меня комнату. 

Утромъ, когда я проснулся, маленькій негръ вошелъ ко мн съ тазомъ 
и кувшиномъ, и я совершилъ свои омовенія и утреннюю молитву. Посл 
этого я пришелъ и с$лъ въ премной комнатВ, куда вскорз пришли и мо- 
лодые супруги, свБжіе и веселые послВ гаммама и брачной ночи. Я поже- 
лалъ имъ добраго утра и поздравилъ, а затБмъ прибавилъ: — Я счастливъ 
тБмъ, что хотя въ изкоторой степени содфйствовалъ вашему союзу. Но, 
клянусь Аллахомъ! Эмиръ Жобайръ, если хочешь доказать мнв свое распо- 
ложеніе, объясни мн%,:что могло до такой степени раздражить тебя, что ты 
ръшился, на собственное свое горе, разстаться съ твоей милой Сеттъ-Бадръ. 
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Она уже разсказала мнв о томъ. какъ молодая невольница, расчесавъ и 
заплетя ея косы, обняла ее и ласкалась къ ней. Но, эмиръ Жобайръ, мнв 
кажется совершенно невфроятнымъ, чтобы одно это обстоятельство могло 
такъ сильно раздосадовать тебя, если бы не было у тебя другой причины 
для гнфва или другихъ подозрВній и уликъ. 

При этихъ словахъ моихъ, эмиръ Жобайръ улыбнулся и сказалъ мин: 

— Ибнъ-аль-Мансуръ, ты необыкновенно проницателенъ. Теперь, когда 
любимица Сеттъ-Бадръ умерла, угасла и моя досада. Я могу открыть теб 
причину нашей размолвки. Она произошла отъ того, что лодочникъ под- 
стушалъ однажды ихъ шутливыя рВчи во время прогулки по рЪъкВ. Онъ 
сказалъ мнЪ: — Господинъ, какъ можешь ты терпить женщину, которая 
смЂется надъ тобой съ любимой невольницей. Знай, что он опирались одна 
на другую, сидя у меня въ лодкВ, и пли весьма оскорбительныя для муж- 
ской любви вещи. И пвсня ихъ кончилась такими словами: 

«Горяч$ Я огня пламенЪютъ мои внутренности, но когда подхожу къ госпо- 
дину моему, пожаръ гаснетъ, и сердце мое холодн%ће льда при его ласкахъ. 

«Но тосподинъ мой совсВмъ другое дфло! У него мягко то, что должно 
быть крБпко, а что должно быть мягко, то твердо у него; потому что твердо 
сердце его, какъ камень, а объятія его мягки, какъ вода». 

Тогда, при этомъ разсказЪ лодочника, у меня потемнзло въ глазахъ, 
я побЪжалъ къ Сеттъ-Бадръ и увидфлъ то, что увидБлъ. И этого было до- 
статочно, чтобы утвердить меня въ моихъ подозрБніяхъ... 

Въ этомъ м®стБ разсказа своего Шахразада замћтила, что наступаетъ 
утро, и скромно умолкла. 


Но когда наступила 


триста тридцать третья ночь, 
она сказала: 


... Я побъжалъ къ Сеттъ-Бадръ, гдз и увидфлЪ то, что увидвлъ. И 
этого было достаточно, чтобы утвердить меня въ моихъ подозрфніяхъ. Но, 
благодареніе Аллаху, теперь все позабыто! 

Тогда попросилъ онъ меня принять сумму въ три тысячи динаріевъ, 
какъ доказательство его благодарности за мои услуги; я же повторилъ ему 
свои добрыя пожеланія... 

Но туть Ибнъ-аль-Мансуръ внезапно прервалъ свой разсказъ. Онъ 
вдругъ услышалъ громкій храпъ, заглушившій его р$чь. То храплъ ка- 
лифъ, которому, наконецъ, удалось заснуть, слушая этотъ разсказъ. Поэтому 
Ибнъ-аль-Мансуръ, боясь разбудить его, тихонько выскользнулъ въ дверь, 
которую еще тише и осторожнћЪе отворилъ ему старшій евнухъ, 

Шахразада перестала говорить и, помолчавъ съ минуту, взглянула на 
царя Шахріара и сказала ему: —Во-истину, о благословенный царь, я уди- 
вляюсь, что и тебя не одолБлъ сонъ во время моего разсказа!— Царь Шах- 
ріаръ сказалъ:— Нисколько, ты ошибаешься, Шахразада! Мн вовсе не хо- 
чется спать въ эту ночь; берегись, если ты сей же часъ не разскажешь мнћ 
чего-нибудь назидательнаго, я исполню по отношенію къ тебЂ то, чБмЪ гро- 
зилъ Аль-Рашадъ своеуу меченосцу! Такъ, напримћръ, не можешь ли ска- 
зать миъ кое-что 0 но Раа противъ женщинъ, которыя мучаютъ своихъ 
супруговъ ненасытностью своихъ желаній и, такимъ образомъ, приближа- 
ютъ ихъ къ краю могилы? 

При этихъ словахъ, Шахразада подумала немного и сказала: — Такъ, 
о благословенный царь, мнв особенно хорошо припоминается разсказъ именно 
такого рода, и я сейчасъ разскажу его тебВ! 

И Шахразада сказала: 
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Разсказъ о ћясникіь Вардант и дочери визиря. 


Говорятъ, что въ Каир жилъ человЪкъ, по имени Варданъ, мясникъ 
по ремеслу, и торговалъ онъ бараньимъ мясомъ. Каждый день приходила 
къ нему въ лавку молодая красавица, прекрасная и тБломъ и лицомъ, но 
глаза ея носили печать утомленія, а цвЪтъ лица былъ очень блЪденъ. Она 
приходила всегда въ сопровожденіи носильщика, несшаго за плечами кор- 
зину, выбирала самое нЪжное мясо, платила за все золотымъ въ два или 
болЂе динаріевъ, укладывала мясо въ корзину носильщика и продолжала 
обходить базаръ, останавливаясь у каждой лавки и покупая что-нибудь у 
каждаго лорговца. И такъ продолиала она поступать долгое время, до того 
дня, когда мясникъ Варданъ, заинтересованный до посл$днеи крайности ви- 
домъ, молчаливостью и обращеніемъ своей молодой покупательницы, рЪ- 
шиль выяснить дфло, чтобы избавиться отъ преслдовавшихъ его мыслей. 


И нашелъ онъ случай это сдБлать, увидъвъ однажды утромъ носиль- 
щика, который проходилъ по базару один, безъ молодой женщины. Окъ 
позвалъ его, положилъ ему въ руку превосходнЪйшую баранью голову и 
сказалъ ему:—О носильщикъ, требуй хорошенько отъ хозяина печи, чтобы 
онъ не слишкомъ палилъ голову, а то она потеряетъ сочность!—А затьмъ 
прибавилъ: — О носильщикъ, я очень встревоженъ по поводу той молодой 
женщины, которой ты услуживаешь ежедневно! Кто она, откуда она? На 
что ей столько мяса? А главное почему такъ утомлены ея глаза и ея лицо?— 
Тотъ отвБчалъ: — Клянусь Аллахомъ! Да и я не менфе тебя встревоженъ! 
Что знаю самъ, то сейчасъ же скажу, такъ какъ рука твоя щедра для та- 
кихъ бЬдняковъ, какъ я. Вотъ! Покончивъ съ покупками, она беретъ еще 
у купца-назареянина, что торгуетъ тамъ на углу, на цфлый динарй доро- 
гого вина и ведетъ меня со всею этой ношей до входа въ сады великаго 
визиря. Тутъ она завязываетъ мн глаза своимъ покрываломъ, беретъ за 
руку и ведегь къ лБстницБ, по которой и спускается виъсть со мной, а 
потомъ отбираетъ у меня корзину, даетъ полъ-динарія за труды, пустую 
корзину виЂсто моей, и опять ведетъ съ завязанными глазами до калитки 
сада, гд и отпускаеть меня до слБдующаго утра. Но никогда не могъ я 
узнать, что двлаеть она съ этимъ мясомъ, плодами, миндалемъ, свЪчами и 
всБми вещами, которыя заставляетъ она меня нести къ подъемной лЪст- 
ницБ!---Мяспикъ Варданъ отвЪтилъ: — Да ты еще болЂе встревожилъ меня, 
о носильщикъ!—Тутъ подошли покупатели, мясникъ оставилъ въ поко%ћ но- 
сильщика и принялся отпускать имъ свой товаръ. 

На другой день, посл ночи, проведенной въ раздумываніи обо всЪхъ 
этихъ озабочивавшихъ его дфлахъ, онъ увидфлъ въ обычный часъ моло- 
дую женщину, а за нею и носильщика. И сказалъ онъ себЪ: — Клянусь 
Аллахомъ! Во что бы то ни стало, добьюсь своего и узнаю то, что хочу 
знать!—И когда молодая женщина ушла съ различными своими покупками, 
онъ поручилъ приказчику покупку и продажу, а самъ пошелъ, слфдя за 
нею издали, такъ, чтобы его не замфтили. И шелъ онъ за нею до самыхъ 
садовъ визиря, а потомъ спрятался за деревьями, чтобы ждать возвраще- 
нія носильщика, и дЪйствительно увидлъ, какъ она вела его за руку по 
алле и съ завязанными глазами. Она ушла и н%сколько минутъ спустя 
снова подошла къ калитк сада, сняла повязку съ глазъ носильщика, от- 
пустила его и дождалась, чтобы онъ исчезнулъ изъ вида, а потомъ снова 
вошла въ садъ. 
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Тогда ‹ онъ вышелъ изъ своей засады и босикомъ послЪдовалъ за. нею, 
прячась за деревьями. И үвидлъ онъ, какъ она подошла къ обломку скалы, 
прикоснулась къ нему особеннымъ образомъ, отвернула и исчезла на лЪст- 
ниц®, подземныя ступени которой онъ разсмотрЪлъ. Подождавъ немного, 
онъ подошелъ къ скал, принялся что-то вертБть такимъ же образомъ и, 
наконецъ, отвернулъ. Тогда вошелъ онъ на подземную лестницу, прила- 
дилъ снова обломокъ скалы и воть что увидЪлъ, по его собственнымъ сло- 
вамъ. Онъ говорилъ такъ: 


— Сначала я ничего не могъ разсмотрЪть за темнотою подземелья; по- 
томъ ` увид$лъ я проходъ, въ глубин котораго мерцалъ свЗтъ; я пошелъ 
на свЪъгъ, оставаясь босымъ и задерживая дыханіе, пока не дошелъ до 
двери, изъ-за которой доносились до меня смфхъ и рычане. Тогда я при- 
ложилъ глазъ къ скважинВ, сквозь которую пробивалея свЗтъ, и увид$лъ 
молодую женщину, съ громадной обезьяной съ челов$ ческимъ лицомъ. . 


— Я остолбен$лъ. 


Въ этомъ мЪстЪ разсказа своего Шахразада увидЪла, что наступаегъ 
утро, и скромно умолкла. | 


Но когда наступила 


" 


триета тридцать четвертая ночь, 
она сказала: 


— Я остолбенълъ. И сказалъ я себЪ:—Теперь-то и надо пользоваться 
случаемъ! —Плечомъ уперся я въ дверь и, разомъ высадивъ ее, бросился въ 
комнату, размахивая мясницкимъ ножомъ своимъ, наточеннымъ дотого, что 
могъ разс®чь кость раньше мяса. 


Я бросился на огромную обезьяну, лежавшую безъ движенія, ударилъ 
ее ножомъ по шев и разомъ отрубилъ ей голову. Тогда жизненная сила ея 
вырвалась изъ ея тђБла съ шумомъ, хрипомъ и судорогами, такъ что моло- 
дая женщина очнулась, открыла глаза и увидћла меня съ окровавленнымъ 
ножомъ въ рук%Ђ. Она такъ закричала отъ ужаса, что я уже подумалъ, что 
она сейчасъ же умретъ. 

Тогда я попытался утЪшить ее. 


Но это не могло долго продолжаться. При такихъ тяжелыхъ обстоятель- 
ствахъ, я обратился къ знающей старух, лБчившей отъ самыхъ неизлћчимыхъ 
болЪзней разными снадобьями. Я разсказальь ей все, съ начала и до конца, и 
‹казалъ ей: — Теперь, добрая тётушка, прошу тебя придумать средство, которое 
могло бы успокоить эту женщину! — Она же отвЪтила: — Ничего нвтъ легче! — 
А я сказалъ: — Вполн% полагаюсь на твое знаніе и мудрость! — Тогда взяла она 
миску, положила въ нее унцъ египетскихъ бобовъ, унцъ уксуса, два унца 
хмБлю и нВсколько лепестковъ наперстянки. И кипятила она все это съ 
часъ времени, Тщательно дала отстояться этой жидкости и скавала: — ЛЪкар- 
ство готово. — И попросилъ я ее спуститься со мною въ подземелье: придя 
туда, она скавала мнв: — Прежде всего нужно ласкать ее до изнеможенія! — 
И вышла она затЁмъ въ корридоръ. 


Я исполнилъ ея приказаніе. Тогда старуха вошла въ комнату, принесла 
жидкость въ маленькомъ мЪъдномъ тазик%, нагрВла ее и пустила паръ въ самую 
внутренность молодой женщины, что и подфйствовало, такъ какъ вскорЪ велЪдъ 
затБмъ я увидЪлЪ, какъ изъ нея выскочили и затрепетались два существа, 
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одно за другимъ. Я разсмотрълъ ихъ и увид%лъ, что это двъ рыбы, два 
угря, одинъ желтый, а другой черный. 


При видБ этихъ двухъ угрей... | 
Въ этомъ мъст разсказа своего Шахразада увидфла, что наступаетъ 
утро, и скромно умолкла. 


Но когда наступила 


триста тридцать пятая ночь, 


она сказала: 


При вид этихъ двухъ угрей, старуха была безконечно обрадо- 
вана и воскликнула: — Сынъ мой, возблагодари Аллаха! Л%карство по- 
дЪйствовало! "Теперь, когда они вышли изъ нея, молодая женщина будетъ 
спокойной и переетанетъ жить безпорядочною жизяью!—И, въ самомъ дл, 
я могъ убВдиться, что она успокоилась, и безъ всякаго колебашя я просилъ 
выдать ее за меня замужъ. Она согласилась, такъ какъ привыкла ко мн%. 
И съ тБхъ поръ жили мы счастливђйшею жизнью и взяли къ себъ въ 
домъ старуху, которая произвела это чудесное излВченіе и научила насъ 
способу излЪчивать ненасытныя желанія. Слава Тому, Кто не умираетъ и дер- 
жить въ рукЪ своей царства и государства! 

И— продолжала Шахразада — вотъ, о благословенный царь, все, что 
знаю о способЪ успокаивать женщинъ со слишкомъ безпокойнымъ нравомъ!— 
А царь Шахріаръ сказалъ: — Очень желалъ бы я знать этотъ способъ въ 
прошедшемъ году, чтобы пустить пару въ проклятую, которую засталъ въ 
саду съ чернымъ рабомъ! Но ты, Шахразада, оставь теперь свои ученые 
разсказы и разскажи мнф, если можешь, сегодня ночью что-нибудь боле 
удивительное, чБмъ все мною слышанное; грудь у меня сжимается сегодня 
сильнзе прежняго! —- А Шахразада сказала: — Могу и это! — И тотчасъ же 
начала: 


Исторія Ятлика, подзетћной царицы. 


Разсказываютъ, что нЪкогда, въ давно прошедшія времена, жилъ мудрЪй- 
шій изъ всфхъ мудрецовъ Грещи, по имени Даніалъ. У него было много 
учениковъ, съ благоговніемъ слушавшихъ его объясненія и пользовавшихся 
его познаніями, но онъ былъ лишенъ утђБшенія имЪть сына, который бы 
могъ стать наслЗдникомъ его книгъ и рукописей. Потерявъ всякую надежду 
достигнуть этого, онъ рвшилъ молить Создателя, чтобы Онъ даровалъ ему 
это счастіе. И Высочайший, не имъющій привратника у дверей Своей щедро- 
сти, выслушалъ его молитву, и въ ту же минуту жена ученаго почувство- 
вала себя беременной. 

Во время беременности своей жены мудрый Даніалъ, чувствуя себя 
уже очень старымъ, сказалъ самому себ: — Моя смерть близка, а я не увъ- 
ренъ, найдетъ ли мой сынъ мои книги и рукописи въ цзлости. И съ этой 
минуты онъ все свое время посвятилъ на то, чтобы въ нВсколькихъ листкахъ 
‚:иБетить знаніе, находившееся въ его сочиненіяхъ. Онъ исписалъ очень 
мелкимъ почеркомъ пять листковъ, въ которые заключилъ вс$ свои познанія 
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и содержаніе пяти тысячъ рукописей, которыми онъ обладалъ. ЗатЪмъ онъ 
перечелъ эти листки и нашелъ, что и въ нихъ есть мћста, которыя можно 
сократить. Еще годъ посвятилъ онъ размышленію, и содержаніе этихъ пяти 
листковъ написалъ на одномъ, который былъ въ пять разъ меньше, чъмъ 
прежніе. Окончивъ эту работу, онъ почувствовалъ, что конецъ его близокъ. 


Тогда старый ученый изъ страха, что его книги и рукописи станутъ 
собственностію другого, бросилъ всЪ ихъ въ море, за исключеніемъ листка, 
© которомъ идетъ рЪчь. Потомъ онъ подозвалъ свою беременную жену и 
сказалъ ей: —О жена, мое время прошло, и мнв не дано самому воспитать 
ребенка, котораго намъ даетъ небо, и котораго я не увижу. Но я оставляю 
ему въ наслВдство этотъ листокъ бумаги; ты отдашь его ему только тогда, 
когда онъ потребуетъ свою часть отцовскаго имущества. И если ему удастся 
прочесть этотъ листокъ и проникнуть въ смыслъ его, онъ будетъ мудрй- 
шимъ человвкомъ своего времени. Я желаю, чтобы онъ былъ названъ 
Гассибомъ. — Сказавъ эти слова, мудрый Даніалъ скончался въ милосердіи 
Аллаха. 

Ему сдфлали торжественныя похороны, на которыхъ присутствовали 
его ученики и вс жители города; и вс плакали и одзли траурныя платья 
по умершему. 

Н%сколько дней спустя у жены Даніала родился красивый мальчикъ, 
который и былъ, согласно вол умершаго, названъ Гассибомъ. Они сейчасъ 
же призвали астрологовъ, которые, сдЪлавъ различныя вычисленя и кон- 
чивъ наблюденія надъ звВздами, составили ребенку гороскопъ и сказали:— 
О женщина, твой сынъ проживетъ долгіе годы, если только онъ избВгнетъ 
опасности, грозящей его юности. Если же онъ избъгнетъ этой опасности, 
онъ достигнетъ большой учености и богатства. Сказавъ такъ, они пошли 
своей дорогою. 

Когда мальчику исполнилось пять лЪть, мать послала его въ школу, 
чтобы онъ тамъ научился чему-нибудь; но онъ тамъ не научился ничему. 
Тогда она взяла его изъ школы и хотЪла, чтобы онъ выбралъ себЪ какое- 
нибудь ремесло; но онъ провелъ много л$тъ, ничего не дфлая, и, достигнувъ 
пятнадцатилЪтняго возраста, ни чему не научился и не зналъ ничего, чБмъ бы 
онъ могъ зарабатывать себЪ хлћбъ и помогать матери въ ея издержкахъ. 
Тогда мать его стала плакать, а сосфдки ея сказали ей: — Одна только же- 
нитьба можетъ заставить твоего сына полюбить трудъ; онъ поймегъ тогда, 
что, имВя жену, нужно работать, иначе она не можетъ существовать. Эти 
слова убВдили мать подыскивать среди своихъ знакомыхъ подходящую мо- 
лодую дфвушку; найдя одну, которая ей понравилась, она женила на ней 
своего сына. Молодой Гассибъ былъ въ восхищеніи отъ своей жены и не 
оставлялъ ее безъ внимая, наоборотъ! Но онъ продолжалъ ничего не д%ћ- 
лать, и никакая работа не нравилась ему. 

Между ихъ сосфдями были дровосфки, которые однажды сказали его 
матери: — Купи твоему сыну осла, веревокъ и топоръ, и пошли его съ нами 
рубить дрова на горз. Потомъ мы продадимъ эти дрова и прибыль подЊ- 
лимъ съ твоимъ сыномъ. Такимъ образомъ онъ сможетъ помогать тебф въ 
твоихъ расходахъ и будетъ лучше содержать свою жену. 


Выслушавъ эти слова, мать Гассиба, полная радостей, сейчасъ же ку- 
пила ему осла, веревокъ и топоръ, поручила своего сына дровосъкамъ, умо- 
ляя ихъ беречь его; и дровосВки отвЪтили ей: —Не безпокойся о немъ: онъ 
сынъ Дашала, нашего учителя, и мы сумфемъ уберечь и сохранить его. И 
они повели его съ собой на гору, гд$ научили его рубить дрова, и укла- 
дывать ихъ на спину осла, чтобы потомъ везти ихъ продавать на рынк$. 
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Гассибу очень нравилось это занятіе, позволявшее ему дфлать прогулки и 
въ то же время помогать матери и жен%. 


И вотъ, въ одинъ изъ дней, когда они рубили дрова на гор%, ихъ за- 
стала буря съ дождемъ и грозой, вынудившая ихъ искать убЪщища въ на- 
ходившейся недалеко оттуда пещер%, гдф они стали разводить костеръ, чтобы 
погр$ться. Въ то же время молодому Гассибу, сыну Даніала, они приказали 
наколоть дровъ для костра. 


Когда Гассибъ, удалившись въ глубину пещеры, кололъ дрова, онъ 
вдругъ замфтилъ, что его топоръ, ударившись о землю, издалъ такой звукъ, 
какъ будто подъ землей было пустое пространство. Тогда онъ сталъ раска- 
пывать подъ своими ногами землю и отрылъ кусокъ стараго мрамора съ 
мВднымМъЪ КОЛЬЦОМ... 


На этомъ мет своего повЪствован1я Шахразада увидала, что насту- 
падаетъ утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 


триета тридцать шестая ночь, 
она сказала: 


... кусокъ стараго мрамора съ мфднымъ кольцомъ. При вид этого онъ 
началъ звать своихъ товарищей. Они прибфжали къ нему, и имъ удалось 
поднять мраморную плиту. Подъ ней они увидали очень большую и очень 
глубокую яму, въ которой находилось неисчислимое количество очень ста- 
рыхъ по виду горшковъ съ тщательно опечатанными горлышками. При по- 
мощи веревокъ они опустили Гассиба на дно ямы; онъ долженъ былъ по- 
смотрЪть, что находится въ этихъ горшкахъ, и обвязать ихъ потомъ ве- 
ревками, чтобы ихъ можно поднять въ пещеру. 


Молодой Гассибъ, спустившись въ яму, началъ съ того, что отбилъ 
своимъ топоромъ горлышко одному изъ глиняныхъ горшковъ и уви- 
далъ, что оттуда течегь желтый медъ превосходнаго качества. Онъ сообщилъ 
о своемъ открыти дровосфкамъ, которымъ не было очень пріятно найти 
медъ тамъ, гдз они разсчитывали найти сокровища минувшихъ взковъ. Но 
при мысли о прибыли, которую должна была принести имъ продажа веЪхъ 
этихъ неисчислимыхъ горшковъ съ ихъ содержимымъ, они успокоились. 


И вотъ, по мврЪ того, какъ молодой Гассибъ обвязывалъ горшки, они 
вытаскивали ихъ одинъ за другимъ, нагрузили ими вм%сто дровъ своихъ 
ословъ и, не желая поднимать своего товарища со дна, отправились въ го- 
родъ, разсуждая между собой:— Если мы вытащимъ его изъ ямы, мы должны 
будемъ подфлиться съ нимъ прибылью; къ тому же онъ бездБльникъ, и 
смерть его принесетъ больше пользы, чБмъ жизнь. 


И они отправились со своими ослами на рынокъ, пославъ одного изъ 
своихъ товарищей къ матери Гассиба сказать ей: — Пока мы были на гор%, 
гроза разразилась надъ нами, и оселъ твоего сына убфжалъ и заставилъ 
твоего сына, въ то время, какъ мы укрылись въ пещерЪ, побъжать за нимъ, 
чтобы поймать его; несчастный рокъ хотБлъ, чтобы волкъ выскочилъ изъ 
лБса, бросился на твоего сына и пожралъ его вмЪфст$ съ его осломъ. И на 
этомъ мБстБ мы нашли только немного крови и нфсколько костей. 


При такомъ извъстіи несчастная мать и бъдная жена Гассиба ударили 
себя по лицу и посыпали свои головы пепломъ, плача всъми слезами сво- 
его отчаянія. Вотъ что было съ ними. 
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Что касаетея дровосВковъ, то они продали горшки съ медомъ по очень 
выгодной цБнв и выручили столько денегъ, что каждый изъ нихъ могъ 
открыть лавочку, гдв велъ торговлю. И они не лишали себя никакихъ удо- 


вольствій и каждый день пили и ли самыя вкусныя вещи. Воть что было 
СЪ НИМИ. 


Но вотъ что было съ молодымъ Гассибомъ. Когда онъ увидалъ, что 
его не подымаютъ изъ ямы, онъ сталъ просить и кричать, но все напрасно, 
потому что дровосъки ушли и оставили его умирать безо всякой помощи. 
Онъ попробовалъ тогда вырыть въ стБн ямки, чтобы за нихъ можно было 
зацфпиться руками и ногами, но скоро онъ убБдился, что стБны были изъ 
гранита и противустояли стали его топора. Тогда отчаяніе его перешло ве 
границы, и онъ хотБлъ уже броситься на дно ямы и ждать смерти, какъ 
вдругъ онъ увидалъ, что изъ щели гранитной стфны выползъ огромный 
скорпіонъ и направляется къ нему, намЂреваясь укусить его. Онъ раздавилъ 
его однимъ ударомъ топора и внимательно сталъ осматривать трещину. Онъ 
замВтилъ, что черезъ нее проходитъ лучъ свфта, и у него явилась мысль 
просунуть въ эту трещину лезвее топора и налечь на него сверху. И, къ 
его великому удивленію, ему удалось приподнять дверь, которая все подда- 
валась, образовавъ отверстіе, достаточно широкое, чтобы пропустить челов%- 
ческое туловище. 


Увидавъ это, Гассибъ, ни на минуту не задумываясь, спустился въ 
это отверстіе и очутился въ длинной подземной галлере%, на концЪ которой 
виднЪлся свЪтъ. Онъ шелъ по этой галлереБ въ продолженіе часа и при- 
шелъ къ большой двери изъ темной стали съ серебрянымъ замкомъ и зо- 
лотымъ ключемъ. Онъ открылъ дверь и очутился на воздухЪ, на берегу 
озера, у подножія изумруднаго холма. У самаго озера онъ увидалъ золотой 
тронъ, блиставшій дратоцнными камнями; вокругъ него были сидћЪнія изъ 
золота, серебра, изумруда, хрусталя, стали, чернаго дерева и бЪлаго сан- 
дала. Онъ сталъ считать эти сидБнія и насчиталъ ихъ ни болЪе ни мене, 
какъ двЪнадцать тысячъ. Когда онъ счелъ ихъ и кончилъ наслаждаться 
ихъ красотой и красотой вида и воды, которая отражала все это, онъ сЪлъ 
на тронъ, стоявшій по середин%, и сгалъ любоваться восхитительнымъ ви- 
домъ озера и горы. 


Лишь только молодой Гассибъ сфлъ на золотой тронъ, онъ услышалуь 
звуки цимбаловъ и гонговъ и увидфлъ, что изъ-за изумруднаго холма вы- 
ходитъ и направляется къ озеру вереница какихъ-то существъ, скорЪе сколь- 
зившихъ, чфмъ ступавшихъ по землЪ; но онъ не могъ разобрать ихъ вида, 
потому что они были далеко отъ него. Когда же они приблизились, онъ 
увидалъ, что это были женщины восхитительной красоты, но нижняя поло- 
вина ихъ тБла была продолговата и извилиста, какъ у змЂи; у нихъ были 
пріятные голоса, и онЪ пли по-гречески хвалебную пЪснь «своей париц%, 
которой онъ еще ве видфлъ. Но вскорф изъ-за холма появилась групла 
изъ четырехъ змфевидныхъ женщинъ, которыя, поднявъ руки надъ своими 
головами, несли золотую раковину, ГДЪ сидфла улыбающаяся и полная гра- 
цій царица. Эти четыре женщины подошли къ золотому трону, съ котораго 
Гассибъ поспфшилъ удалиться, положили на него свою царицу, поправили 
складки своихъ покрывалъ и размЪстились позади нея; другія же змЂевид- 
ныя женщины скользнули къ драгоц$ннымъ сидфн1ямъ, расположеннымъ во- 
кругъ озера. ПослЪ этого царица очень пріятнымъ голосомъ сказала окру- 
жавшимъ ее н$ёсколько словъ по-гречески; тотчасъ же цимбалы подали знакъ, 


и вс змЂевидныя женщины сопли греческій гимнъ въ честь царицы и за- 
тБмъ сВли на свои м%ста. 
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Когда онЪ окончили свое п%ніе, царица, замЪтившая присутстве Гас- 
сиба, мило повернула свою голову въ его сторону и сдБлала ему знакъ 
приблизиться. И Гассибъ, хотя и очень смущенный, приблизился, а царица 
пригласила его сВсть и сказала ему: — О молодой человЪкъ, твоя счастли- 
вая судьба привела тебя сюда. Будь дорогимъ гостемъ въ моемъ подзем- 
номъ царствЪ. Отгони отъ себя всякое безпокойство и скажи мн свое имя, 
такъ какъ я — царица Ямлика, подземная принцесса. И вс эти змФевид- 
ныя женщины мои подданныя. Скажи же мн%, кто ты и какъ попалъ на 
это озеро, служащее мав зимнимъ м$8стопребыван!емъ; здЪсь я каждый годъ 
провожу н®сколько м$сяцевъ, покидая мое жилище на гор Кавказъ. 


При этихъ словахъ молодой Гассибъ поцБловалъ землю между руками 
царицы Ямлики, сфлъ на изумрудный тронъ по правую ея руку и ска- 
залъ:—Меня зовутъ Гассибъ; я сынъ умершаго мудреца Даніала. По ремеслу 
я дровосъкъ, хотя могъ бы быть и купцомъ среди людей и даже великимъ 
ученымъ. Но мнв больше нравилось дышать свЪжимъ воздухомъ лЪсовъ и 
горъ, и я сказалъ себ, что посл$ моей смерти у меня всегда будетъ время 
запереться въ четырехъ стВнахъ гробницы. Потомъ онъ разсказалъ ей по- 
дробно все, что было у него съ дровосъками, и какъ благодаря счастливому 
случаю удалось ему добраться до подземнаго царства. 


Этоть разсказъ молодого Гассиба очень понравился царицз Ямлик%, 
которая сказала ему:—Гассибъ, съ твхъ поръ, какъ тебя покинули въ ям%, 
прошло много времени, и ты долженъ чувствовать голодъ и жажду. —И она 
сдЪлала знакъ одной изъ своихъ приближенныхъ, и та скользнула къ моло- 
дому человЂку, неся на головБ золотой подносъ съ вимоградомъ, гранатами, 
яблоками, фисташками, простыми и грецкими орБхами, св$жими фигами и ба- 
нанами. Когда онъ позлъ и успокоилъ свой голодъ, ему подали восхититель- 
наго шербета въ кубк изъ цфлаго рубина. Зат$мъ дфвушка съ подносомъ 
удалилась, а царица Ямлика, обратившись къ Гассибу, сказала:—Теперь, о 
Гассибъ, сколько бы времени ни длилось твое пребыване въ моемъ царств%, 
ты можешь быть ув$ренъ, что будешь испытывать одно только пріятное. 
Если ты намЗренъ провести недвлю или ДВ среди насъ, на берегу этого 
озера, и подъ тБнью этихъ горъ, я разскажу тебБ, чтобы тебЪ веселће было 
провести это время, исторію, которая будетъ поучительна для тебя, когда 
ты вернешься въ страну людей! 


И царица Ямлика, подземная принцесса, среди всеобщаго вниманія 
двфнадцати тысячъ зм5евидныхъ женщинъ, возсђдавшихъ на своихъ изум- 
рудныхъ и золотыхъ сидБніяхъ, разсказала на греческомъ языкЪ молодому 
Гассибу, сыну мудраго Даніала, слВдующее: 

«Знай, о Гассибъ, что въ царств Бенъ-Израиля былъ мудрый царь, 
который призвалъ на смертномъ одр своего сына, насл$дника его престола, 
и сказалъ ему:-—О сынъ мой Белукія, когда ты примешь власть, я совЪтую 
тебЪ самому составить перечень всЗхъ вещей, находящихся во дворцз, и 
ничего не оставлять безъ вниман1я, но изслЬдовать все съ величайшимъ 
стараніемъ. 

Поэтому первой заботой молодого Белукіи, когда онъ сдфлался царемъ, 
было осмотрЪть вс$ вещи и драгоцнности его отца и пройти по всВмъ за- 
ламъ, служившимъ хранилищами драгоц$нныхъ вещей, сообранныхъ во 
дворцЪ. И онъ дошелъ до уединенной залы, гдз по срединъ комнаты онъ 
увидалъ мраморную колонну, и на ней ящикъ изъ чернаго дерева. Белукія 
посп$шилъ открыть этоть ящикъ чернаго дерева и нашелъ въ немъ золо- 
той ящичекъ; онъ открылъ золотой ящичекъ и увидълъ въ немъ свертокъ 
пергамента. Онъ сейчасъ же развернулъ его. 
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Тамъ было написано по-гречески: <Тотъ, кто хочетъ сдЂлаться власте- 
линомъ и повелителемъ всфхъ людей, геніевъ, звфрей и птицъ, долженъ 
найти кольцо, надфтое на палецъ пророка Солеймана, на остров$ Семи Мо- 
рей, на м$етБ его погребенія. Это—то волшебное кольцо, которое въ раю 
Адамь, отецъ вс$хъ людей, носилъ на пальцЪ; оно было отнято у него анге- 
ломъ Гобраиломъ и подарено потомъ имъ мудрому Солейману. Но ни одно 
судно не должно даже пытаться переплыть эти моря и пристать къ острову, 
находящемуся за Семью Морями. Только тому удастся это, кто найдетъ ра- 
стене, сокомъ котораго достаточно натереть подошвы ногъ, чтобы ходить по 
поверхности моря. Это растеніе растетъ въ подземномъ царств$ царицы 
Ямлики. И одной ей только известно мЪсто, гдЪ находится это растение, 
потому что она знаетъ языкъ всфхъ цвЪтовъ и растеній, и ни одно изъ 
ихъ свойствъ не ускользаетъ отъ нея; поэтому тотъ, кто хочетъ найти это, 
долженъ идти сначала въ подземное царство царицы Ямлики. И если онъ 
будетъ настолько счастливъ, что ему удастся овладЪть кольцомъ, онъ мо- 
жетъ тогда не только властвовать надъ всБми сотворенными существами, 
но даже проникнуть въ Страну Т$ней и испить отъ Источника Жизни, ко- 
торый даетъ красоту, юность, знаніе, мудрость и безсмерте». 


Когда принцъ Белукія прочелъ этотъ пергаментъ, онъ тотчасъ же со- 
бралъ всВхъ муллъ, маговъ и мудрецовъ Бани-Израиля. 


Но тутъ Шахразада замћтила, что наступаетъ утро, и скромно умолкла. 


А когда настунила 


триета тридцать седьмая ночь, 
она сказала. 


. онъ созвалъ муллъ, маговъ и ученыхъ Бенъ-Израиля и спросилъ у 
нихъ, можетъ ли кто-нибудь изъ нихъ указать ему дорогу въ подземное 
царство царицы Ямлики? Тогда вс присутствовавшие указали пальцемъ на 
мудраго Оффана, находившагося среди нихъ. Этотъ мудрецъ Оффанъ былъ 
почтенный старецъ, знакомый со всфми извБстными тогда науками и вла- 
дъвшій тайнами магіи, астрономіи и геометріи, и всВми составами алхиміи 
и волшебства. Онъ предсталъ передъ молодымъ царемъ Белукіей, который 
спросилъ у него: — ДЪЙствительно ли можешь, о мудрый Оффанъ, провести 
меня въ царство подземной принцессы? —И Оффанъ отвЪтилъ:—Я могу! 


Тогда молодой царь Белукія назначилъ визиря своимъ замстителемъ 
для управленія д%лами государства на все время своего отсутствія; затЬмъ 
онъ снялъ съ себя царскіе знаки, одБлъ странническую одежду, обулъ до- 
рожные башмаки и, сопровождаемый мудрымъ Оффаномъ, вышелъ изъ 
своего дворца и изъ своего города, и направился въ пустыню. 


Тогда мудрый Оффанъ сказалъ:—Воть удобное место для совершенія 
заклинаній, которыя должны указать намъ дорогу.—Они остановились, и 
Оффанъ начертилъ вокругъ себя на пескф магическій кругъ, совершилъ 
требуемыя заклинан1я и скоро отыскалъ то мБсто, гд находился входъ въ 
мое подземное царство. Онъ произнесъ тогда еще н5сколько другихъ закли- 
наній, и земля раскрылась, и дала имъ обоимъ проходъ до озера, находя- 
щагося передъ твоими глазами, о Гассибъ! 

Я ветрБтила ихъ съ тБмъ уваженіемъ, какое я воздаю всЪмъ посфти- 
телямъ моего царства. Они объяснили мнв причину своего посЪщенія. Я 
сейчасъ же приказала моимъ носильщицамъ нести себя въ моей золотой 
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раковинЪ и повела ихъ на вершину этого изумруднаго холма. При моемъ 
появленіи веБ цвфты со всЪхъ сторонъ заговорили, каждый на своемъ язык, 
хвастаясь, одни тихо, другіе громко, своими качествами. 

Среди этого музыкальнаго и напоеннаго летучими ароматами хора, 
раздававшагося вокругъ насъ, мы подошли къ кусту, который всеми крас- 
ными вБнчиками своихъ цвфтковъ пфлъ, наклоняемый легкимъ вфтеркомъ:. 
«Это я—тотъ чудесный цвфтокъ, который придаетъ всякому, кто натретъ 
МОИМЪ сокомъ подошвы своихъ ногъ, свойство ходить, не замочивъ ногъ, 
по всЪмъ морямъ, созданнымь высочайшимъ Аллахомъ!» 

Тогда я сказала моимъ посвтителямъ: — Растеніе, которое вы ищете, 
передъ вами.—И Оффанъ туть же нарвалъ его, сколько ему было нужно, 
раздавилъ стебли и собралъ сокъ въ большой флаконъ, который я дала ему. 

Я спросила тогда Оффана:—0О мудрый Оффанъ, можешь ли ты сказать 
ун$ причину, заставляющую васъ идти черезъ моря?—И онъ отввтилъ 
мнЪ:—О царица, мы это дълаемъ для того, чтобы дойти до острова Семи 
Морей и отыскать волшебное кольцо Солеймана, владыки джиновъ, людей, 
животныхъ и ПТИЦЪ.—Я сказала ему: — Какъ, о мудрЪйшій, разв$ ты не 
знаешь, что никто посл$ Солеймана, что бы онъ ни дфлалъ, не можеть 
сдфлаться обладателемъ этого кольца. ВЪрь мнЪ, о Оффанъ. И ты тоже, о 
молодой царь Белукія, выслушай меня. Оставьте это дерзкое и безразсуд- 
ное намЗрене идти по всфмъ созданнымъ морямъ за кольцомъ, которымъ 
никто не можетъ овладЪть; сорвите лучше это растеніе, которое даетъ тЪмЪъ, 
кто вкушаетъ его, вфчную юность.—Но они не хотБли меня слушать и, 
простившись со мной, скрылись туда, откуда рришли. 

ЭдЪсь царица Ямлика остановилась, очистила бананъ и протянула его 
молодому Гассибу, а сама съ$ла винную ягоду и сказала:—Прежде, чфитъ я 
начну продолжать, о Гасенбъ, исторію Белукіи и разскажу объ его путе- 
шествіи по Семи Морямъ и о другихъ его приключеніяхъ, не хочешь ли 
ты познакомитьея съ положешемъ моего царства у подножья горы Кавказа, 
окружающей на подобіе пояса всю землю; не пожелаешь ли ты узнать его 
разм®ры, окрестности, его одухотворенныя и говорящая растенія, его джи- 
новъ и змЪевидныхъ женщинъ-—нашихъ подданныхъ, число которыхь из- 
вфетно одному Аллаху. Хочешь, я разскажу тебЪ, что гора Кавказъ по- 
коится на удивительной изумрудной скалф Әль-Сакратъ, отблескъ которой 
придаеть небу лазоревый оттБнокъ? Я могла бы также, пользуясь этимъ 
случаемъ, разсказать тебЪ объ особомъ мЪстъ Кавказа, гдЪ находится Джи- 
нистанъ, столица джиновъ, подчиненныхъ царю Янъ-бенъ-Яну; указать тебЪ 
место, гдБ живетъ въ долинћ алмазовъ птица Рохъ. Между прочимъ я по- 
казала бы тебЪ поля битвъ, которыя оглашались подвигами знаменитаго героя. 

Но молодой Гассибъ отвфтилъ: — О царица Ямлика, я предпочитаю 
узнать продолженіе приключеній царя Белуши. — 

Тогда подземная принцесса продолжала такъ:—Когда молодой Белукія 
и мудрый Оффанъ ушли отъ меня, чтобы идти къ лежащему за Семью Мо- 
рями острову, гдЪ находится тфло Солеймана, они подошли къ берегу Пер- 
ваго Моря, сфли на песокъ и начали усердно натирать подошвы и лодыжки 
своихъ ногъ сокомъ, собраннымъ во флакон. ЗатЪмъ они поднялись и съ 
большими предосторожностями вошли въ море. Но когда они убЪдились, 
что могутъ, не боясь утонуть, идти по водф еще лучше, чфмъ по суш%, они 
ободрились и, чтобы не терять времени, пустились въ путь ускореннымъ 
шагомъ. Они шли такъ по морю три дня и три ночи, и на утро четвертаго 
дня они пришли къ острову, который они приняли за рай, такъ были пора- 
жены его красотой... 

На этомъ м$етБ своего повфствован1я Шахразада зам%тила, что на- 
ступаетъ утро, и скромно умолкла. 
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А когда наступила 


триста тридцать восьмая ночь, 
она сказала; 


. КЪ острову, который они приняли за рай, такъ они были восхищены 
его красотой. Земля, по которой они ступали, была покрыта золотистымъ 
шафраномъ; камни были—сплошные нефриты и рубины; луга разстилались 
ковромъ великол$пныхъ цвЪтовъ съ вфнчиками. волнуемыми вЪтромъ, ко- 
торый они наполняли своими благоуханіями. Здъсь улыбки роз сочетались 
съ нБжными взглядами нарциссовъ; лили, гвоздики, фіалки, ромашки и 
анемоны росли рядомъ другъ съ другомъ. Между бВлыми рядами жасминовъ 
рЪзвились и прыгали легкія газели. ЛЪса изъ алоэ и другихъ деревьевъ 
съ большими яркими цвфтами шелестБли вЪтвями, на которыхъ ворковали 
горлинки, отв чая шопоту ручьевъ. Соловьи взволнованнымъ голосомъ раз- 
сказывали разомъ свои любовныя муки, и розы внимательно слушали ихъ. 
Мелодичные источники скрывались въ тфни сахарнаго тростника, единствен- 
наго тростника, бывшаго тамъ. Однимъ словомъ, дъвственная земля дышала 
здфеь весной и съ охотой выказывала свои юныя богатства. 


Царь Белукія и Оффанъ съ восхищеніемъ прогуливались до самаго 
вечера подъ тзнью деревьевъ, наслаждаясь этими чудесами, наполнявшими 
ихъ душу блаженствомъ. Когда же наступила ночь, они взлЪзли на дерево, 
намЪреваясь заснуть тамъ. Глаза ихъ уже смыкалиеь, какъ вдругъ островъ. 
наполнился ужаснымъ рычаніемъ, которое потрясло его до основанія, и они 
замЪтили, что изъ воды выходитъ чудовищное животное, въ пасти котораго 
былъ камень, блестЬвшій на подобіе факела; и сейчасъ же за нимъ множе- 
ство другихъ морскихъ чудовищъ, каждый съ блестящимъ камнемъ въ пасти. 
И островъ скоро освфтился этими камнями, и стало видно, какъ среди бзла 
дня. Въ ту же минуту со всБхъ сторонъ сразу показались львы, тигры и 
леопарды, въ такомъ количеств, что одинъ только Аллахъ могъ бы счесть 
ихъ. И морскія животныя встрЪтились на берегу съ земными, и вс$ раз- 
говаривали между собой до самаго утра. А потомъ морскія животныя воз- 
вратились въ море, а диюе звЪри ушли въ лБсъ. Белукія и Оффанъ, ко- 
торые всю ночь не могли сомкнуть глазъ,—такъ былъ великъ ихъ страхъ,— 
поспфшили слзть съ дерева и побфжали къ берегу, гд натерли ноги со- 
комъ растенія, чтобы продолжать свое морское путешестве. 


Дни и ночи шли они по Второму Морю, пока не подошји къ подножік, 
горной цфпи. Среди этихъ горъ раскинулась удивительная долина, вс} 
скалы и камни которой были изъ магнита; здесь не было видно ни сл$да 
дикихъ звЪрей; и они бродили здесь цфлый день, шли’ наугадъ и питались 
сухой рыбой. Къ вечеру они сли на берегъ, желая посмотрЪть на закатъ 
солнца, какъ вдругъ они услыхали ужасное мяуканье, и въ нЪсколькихт, 
шагахъ позади себя они увидали тигра, готоваго броситься на нихъ. У нихъ 


едва хватило времени натереть ноги сокомъ растенія и отбфжать по морю 
на безопасное разстояніе. 


Это было Третье Море. Ночь была чрезвычайно темна, и на мор%, 
вслВдствіе яростно дувшаго втра, был: волненіе, что дБлало переходъ очень 
утомительнымъ, особенно для путешественниковъ, изнуренныхъ безсонной 
ночью. Къ счастію, на разсввтЬ они подошли къ острову. ЗдЪсь прежде 
всего они легли отдохнуть. ЗатБмъ они поднялись, чтобы пройти островъ, 
который, какъ они увидали, былъ покрытъ фруктовыми деревьями. Но эти 


\ 
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деревья имфли ту удивительную особенность, что на нихъ росли засахарен- 
ные фрукты. Поэтому обоимъ путешественникамъ очень понравилось на 
этомъ остров, особенно Белуши, очень любившему засахаренные фрукты 
и вообще сладости. ЦБлый день провелъ онъ, угощаясь ими. Онъ принудилъ 
даже мудраго Оффана остаться здфсь на цфлыхъ десять дней, чтобы до- 
сыта насытиться ими. Но къ концу десятаго дня онъ успёлъ настолько 
злоупотребить этими сладостями, что у него заболБлъ животъ, и онъ, почув- 
ствовавъ къ нимъ отвращеніе, поспЪшилъ, какъ и Оффанъ, натереть по- 
дошвы ногъ и лодыжки сокомъ растенія и отправиться въ путь по Четвер- 
тому Морю. 

По Четвертому Морю они шли четыре дня и четыре ночи и дошли до 
острова, представлявшаго изъ себя груду бБлаго песку, гдЪ гнЪъздились все- 
возможные гады, и яйца ихъ выводились на солнц. На этомъ островз не 
было видно ни дерева, ни стебля травы. Они остановились здЪсь только на 
то время, которое нужно было, чтобы отдохнуть и натереть ноги сокомъ, 
содержавшимся въ флакон. 


По Пятому Морю они путешествовали всего одинъ день и одну ночь, 
потому что на утро они подошли къ маленькому острову съ горами изъ 
хрусталя, испещренными широкими золотыми жилами. Эти горы были по- 
крыты удивительными деревьями съ цвБтами блестящаго желтаго цвЪта. 
При наступленіи ночи эти цвфты заблистали, какъ звёзды, и ихъ блескъ, 
отраженный хрустальными скалами, освЪтилъ весь островъ, и стало свВтлће, 
ч$мъ въ полдень. И Оффанъ сказалъ Белукіи: — Передъ твоими глазами 
островъ золотыхъ цвътовъ. Эти цвфты, упавъ съ дерева и засохнувъ, об- 
ращаются въ пыль и, въ конц концовъ, сплавляясь другъ съ другомъ, 
превращаются въ жилы, откуда потомъ извлекаютъ золото. Этотъ островъ 
золотыхъ цвфтовъ представляетъ изъ себя частицу солнца, оторвавшуюся 
отъ какой-нибудь звъзды и упавшую сюда. —-Они провели на этомъ остров 
восхитительную ночь, а на слБдующій день натерли ноги драгоцнной жид- 
костью и отправились по Шестому Морю. 


Они шли по Шестому Морю... 


На этомъ м$ЪстВ своего разсказа Шахразада, замЪтивъ наступленіе 
утра, скромно умолкла. 


А когда наступила 


триета тридцать девятая ночь, 


она сказала: 


— Они шли по Шестому Морю довольно долго и испытали большое удо- 
вольствіе, подойдя къ покрытому прекрасной растительностью острову, на 
берегу котораго они могли немного отдохнуть. Скоро они поднялись и пошли 
по острову. Но каково было ихъ удивленіе, когда они увидали, что на де- 
ревьяхъ, вмсто плодовъ, были подвЪшенныя за волосы человъческія головы. 
И эти плоды въ видв человЪческихъ головъ не већ имфли одинаковое вы- 
раженіе: одни улыбались, другіе плакали или смВялись, а тБ, которые па- 
дали съ деревьевъ, катались по пыли и превращались въ огненные шары, 
освБщавшіе весь лВсъ и заставлявшіе меркнуть солнце. И оба путника не 
могли не подумать: — Какой удивительный лЪсы Но они не осмВлились 
близко подойти къ этимъ страннымъ плодамъ и предпочли возвратиться къ 
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берегу. Когда же наступилъ вечеръ, они сли у скалы и увидали, что изъ 
моря вышли и направились къ берегу двЪнадцать Дочерей Моря несравнен- 
ной красоты съ жемчужными ожерельями на шез. Образовавъ кругъ, он 
стали танцовать, и въ продолженіе цВлаго часа он предавались тысячамъ 
рЪзвыхъ игръ. ПослЪ этого онф стали пзть при лунномъ свЪтЪ и, наконецъ, 
удалились, плывя по вод%. Но Белумя и Оффанъ, какъ ни были восхи- 
щены красотой, танцами и пБніемъ Дочерей Моря, не захотВли оставаться 
на этомъ остров изъ-за ужасныхъ деревьевъ съ плодами въ вид человВ- 
ческихъ головъ. Они натерли подошвы ногъ и лодыжки сокомъ, содержав- 
шимся во флаконЪ, и двинулись въ путь по Седьмому Морю. 


Ихъ переходъ по Седьмому Морю былъ продолжителенъ, такъ какъ 
они шли день и ночь, цвлыхъ два м$сяца, не встрзчая на своемъ пути 
суши. Чтобы не умереть съ голода, они были вынуждены быстро ловить 
рыбъ, которыя время отъ времени появлялись на поверхности воды, и Бсть 
ихъ такими, какими он были, то-есть совсЁмъ сырыми. Тогда только они 
поняли, какъ мудры были совЪты, которые я имъ дала, и они стали жал%ть, 
что не послушались меня. Наконецъ, они подошли къ острову, который, 
какъ они догадались, былъ островъ Семи Морей, гд$ должно было лежать 
тБло Солеймана съ водшебнымт, кольцомъ на паль. 


Они нашли этотъ островъ Семи Морей покрытымъ очень красивыми 
фруктовыми деревьями и орошеннымъ многочисленными источниками. И 
такъ какъ они, питаясь сырыми рыбами, были очень голодны и горло ихъ 
было сухо, они съ величайшимъ удовольствіемъ приблизились къ яблон® 
съ вфтвями, обремененными кистями спфлыхъ яблокъ. И Белукія уже про- 
тянулъ руку и хотзлъ сорвать одно изъ нихъ, но вдругъ раздался ужасный 
голосъ, сказавшій: — Если вы прикоснетесь къ этимъ плодамъ, вы будете 
разсёчены на-двое!—И въ ту же минуту передъ ними показался громадный 
великанъ, ростомъ въ сорокъ локтей по тогдашнему измВренію. Тогда Бе- 
лукія, вн себя отъ ужаса, спросилъ у него: — О повелитель великановъ, 
мы умираемъ съ голода, почему ты запрещаешь намъ трогать эти яблоки? — 
А великанъ отвЪтилъ ему: — Какъ вы можете говорить, что вамъ неизвфстна 
причина этого запрещеніяг Неужели вы забыли, о сыны челов чесюе, что 
Адамъ, вашъ праотецъ, ослушался повелфнія Аллаха, вкусивъ этихъ запре- 
щенныхъ плодовъг Съ этого времени мн поручено сторожить это дерево и 
убивать всЪхъ, протягивающихъ руку къ этимъ плодамъ. Удалитесь отсюда 
и ищите, ч$мъ вамъ насытиться въ другомъ м%Ъстф. 


При этихъ словахъ Белукія и Оффанъ поспЪшили оставить это мЪсто 
и пошли въ глубь острова. Они нашли тамъ другіе плоды и насытились 
ими. ЗатЬмъ они стали отыскивать м%сто, тд могло находиться тБло С0- 
леймана. 


Проблуждавъ по острову цфлый день и цБлую ночь, они подошли къ 
холму; скалы его были изъ желтой амбры и мускуса, и съ одной стороны 
его открывался восхитительный гротъ, сводъ и стБны котораго были изъ 
алмазовъ. Въ этомъ гротЁ было св$тло, какъ въ полдень, и они очень уди- 
вились этому. ЧВмъ дальше они шли по гроту, тБиъ ярче становился свЪтъ, 
а сводъ все болзе и болће расширялся. И они шли, полные удивленія, и 
спрашивали себя, есть ли конецъ у этой пещеры, какъ вдругъ очутились 
въ обширной зал. высВченной изъ громаднаго алмаза. Въ серединБ этой 
залы стояла большая золотая постель, на которой. лежалъ Солейманъ бенъ- 
Даудъ. Его можно было узнать по зеленой мантіи, украшенной жемчугомъ 
и драгоцнными камнями, и по волшебному кольцу, находившемуся на его 
пальц и испускавшему потоки свћта, отъ котораго меркнулъ блескъ алмаз- 
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ной залы. Одна его рука съ кольцомъ на мивинц лежала на его груди, а 
другая была вытянута и держала золотой скипетръ, украшенный изумрудами. 


При видЪ всего этого Белумя и Оффанъ почувствовали благоговћъніе 
и не осмБливались подойти ближе. Но Оффанъ вскорБ сказалъ Белукіи: 
— Если мы избВгли столькихь опасностей и перенесли столько утомленій, 
то не для того, чтобы отступить, достигнувъ цфли. Я подойду къ ложу, на 
которомъ покоится пророкъ, а ты, съ своей стороны, говори слова закли- 
наній, которымъ я научилъ тебя и которыя необходимы, чтобы заставить 
кольцо соскользнуть съ окоченфлаго пальца. 


Тогда Белукія началъ произносить слова заклинанія, а Оффанъ при- 
близился къ ложу и протявулъ руку, чтобы снять кольцо. Но Белукія отъ 
волненія сказалъ волшебныя слова наоборотъ, и эта ошибка имВла роковое 
послВдствіе для Оффана, потому что тотчасъ же съ потолка упала капля 
жидкаго алмаза, которая сожгла его, и въ несколько мгновеній превратила 
въ кучку пепла у подножья ложа Солеймана. 


Когда Белукія увидБлъ, какое наказаніе понесъ Оффанъ за свою не- 
честивую попытку, онъ поспъшилъ спастись и побфжалъ по гроту къ вы- 
ходу, направляясь прямо къ морю. Тамъ онъ уже собирался натереть ноги 
и уйти съ острова, какъ вдругъ увидалъ, что этого нельзя больше сдФлать. 
такъ какъ... 


Но на этомъ мфетБ своего разсказа Шахразада, замътивъ наступленіе 
утра, скромно замолкла. 


А когда наступила 


триета сороковая ночь, 
она сказала: 


... онъ увидалъ, что этого нельзя больше сдВлать, такъ какъ Оффанъ 
ӧылъ сожженъ, и вуфстБ съ нимъ погибъ и чудодфйственный флаконъ. 


Тогда онъ упалъ духомъ и понялъ, наконецъ, какъ вфрны и спра- 
ведливы были мои слова, когда я предсказывала ему, какія несчастія ожи- 
даютъ его въ этомъ предпріятіи; и онъ принялся на удачу бродить по 
острову, одинъ, не зная, что ему дфлать, и не имя никого, кто бы могъ 
быть его путеводителемъ. 


Въ то время, какъ онъ бродилъ такимъ образомъ, онъ увидалъ боль- 
шой столбъ пыли, изъ котораго исходиль шумъ, мало-по-малу ставший оглу- 
шительнымъ. И онъ могъ различить въ немъ стукъ копей и мечей, топотъ 
коней и крики, не имфвше въ себЪ ничего челов$ческаго. ВскорЪ онъ за: 
м®тилъ, среди разсБявшейся пыли, цБлое войско эфритовъ, джиновъ, ма- 
редовъ, гулъ, котробовъ, сааловъ, бахарисовъ, однимъ словомъ, всевозмож- 
ныхъЪ духовъ воздуха, моря, земли, лБсовъ, воды и пустыни. 


Это зрБлище внушило ему такой ужасъ, что онъ не пытался даже 
тронуться съ мста, и дождался, пока предводитель этого удивительнаго 
войска не подошелъ къ нему и не спросилъ: — Кто ты такой, и какъ ты 
попалъ на этотъ островъ, куда мы приходимъ каждый годъ охранять пе- 
щеру, гд покоится нашъ общ начальникъ Солейманъ-бенъ-Даудъг— А 
Белумя отвфтилъ: — Я, о предводитель храбрыхъ, Белукія, царь Бенъ 
Израиля. Я на мор потерялъ дорогу, и вотъ почему я тутъ. Но позволь 
мнЪ, съ своей стороны, спросить тебя, кто ты и кто всЪ. эти воины?—Тотъ 
отвЪтилъ: — Мы--джины, изъ потомства Нна-бенъ-Яна. Теперь мы идемъ 
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изъ страны, гдв живетъ нашъ царь, могущественный Сакръ, повелитель 
Блой Земли, которой нЂкогда управлялъ Шеддадъ, сынъ Аада.— Белуюя 
спросилъ: — ГдЪ же находится эта БЪлая Земля, которой правитъ могуще- 
ственный Сакръ?—Тотъ отвфтилъ: — За горой Кавказомъ, въ семидесяти 
дняхъ пути отсюда, по счисленію людей. Но мы можемъ пройти это про- 
странство въ одно мгновеніе ока. Если ты хочешь, мы можемъ взять тебя 
съ собой и представить тебя нашему повелителю, такъ какъ ты сынъ царя. 
Белукія не замедлилъ согласиться и былъ тотчасъ же перенесенъ джинами 
въ мБстопребываніе царя Сакра, ихъ повелителя. 


Онъ увидалъ великолфпную равнину, изрБзаннүю каналами, русла 
‘которыхъ были изъ золота и серебра. Эта равнина, почва которой была 
покрыта мускусомъ и шафраномъ, была усажена искусственными деревьями 
съ вфтвями изъ изумрудовъ и плодами изъ рубиновъ, и была покрыта 
великолЪпными шатами изъ зеленаго шелка, съ золотыми столбиками, 
украшенными драгоцфнными камнями. Среди этой равнины возвышался ша- 
теръ, боле высокій, ч$мъ другіе, изъ красной. и голубой шелковой матери, 
поддерживаемый столбами изъ изумрудовъ и рубиновъ. ЗдФеь, на большомъ 
золотомъ тронБ, сидзлъ царь Сакръ, имя по правую руку подчиненныхъ 
ему царей, а по л$вую своихъ визирей, военачальниковъ, придворныхъ и 
разныхъ знатныхъ людей. 


Белукія, приблизившись къ царю, началъ съ того, что поцфловалъ 
землю между его рукъ и сказалъ ему привЪтстне. Царь милостиво пред- 
ложилъ ему съесть на одно изъ стоявшихъ около него ‘золотыхЪ сидЪНіЙ. 
Затфмъ онъ попросилъ его сказать свое имя и разсказать свою исторію, и 
Белукія сказалъ ему, кто онъ такой, и разсказалъ ему, не опуская ничего, 
всю свою исторію, съ начала до конца. 


Царь Сакръ и вс окружавшіе его были крайне удивлены, слушая 
этотъ разсказъ. ЗатБмъ, по знаку царя, была разостлана скатерть для пир- 
шества, и джипы-служители принесли подносы и блюда. На золотыхъ подно- 
сахъ было пятьдесятъ вареныхъ молодых: верблюдовъ и столько же жаре- 
ныхъ, а на серебряныхъ было пятьдесятъ овечьихъ головъ. А на блюдахъ 
правильными рядами были расположены плоды, удивительные по своей ве- 
личин и по качеству. Когда же все было готово, всЪ усердно принялись. 
Ъсть и пить; и когда обфдъ былъ конченъ, на подносахъ и на блюдахъ не 
осталось рБнительно ни сл$да восхитительныхъ яствъ, наполнявшихъ ихъ. 

Тогда только царь Сакръ гказаль Белукіи: — Ты, безъ сомп%нія, не 
знаешь, о Белукія, ни нашей истори, ни нашего происхожденя. Поэтому 
въ нБсколькиъ словахъ я разскажу тебЪ объ этомъ, чтобы ты, вернувшись 
къ сынамъ людей, могъ передать поколћніямъ истину въ вопросахъ, еще 
не выясненныхъ ими. 

Знай же, о Белүкія... 


Но, дойдя до этого аа своего разсказа, Шахразада замфтилч на- 
ступленіе утра и скромно умолкла. 








А когда наступила 


триста сорокъ первая ночь, 
она сказала: 


— Знай же, о Белукія, чте въ началЪ началъ Высочайший Аллахъ со- 
творилъ огонь и заключилъ его въ семи сферическихъ областяхъ, располо- 


женныхъ одна надъ другой на разстояніи тысячи челов$ческихъ лЪтъ другъ 
отъ друга. 
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Первую область огня онъ назвалъ Геханнамъ и въ предвид®ніи сво- 
емъ предопредЪлилъ ее возмутившимся и нераскаявшимся создавямт,. Вто- 
рую область онъ назвалъ Лази, потому что онъ создалъ ее въ видз бездны, 
и ее онъ назначилъ тЬмъ, кто посл прихода пророка Мохаммада (да будутъ 
съ нимъ молитвы и миръ!) останутся въ прежних заблужденіяхъ и не 
пожелаютъ стать вБрующими. ЗатЬмъ онъ устроилъ третью область и при- 
далъ ей видъ котла съ кипящей водой, назвалъ ее Эль-Яхимъ и заключилъ 
туда демоновъ Гога и Магога. Посл этого, онъ устроилъ четвертую область, 
назвалъ ее Саиръ, и назначилъ ее жилищемъ Эблиса, вождя отпавшихъ 
ангеловъ, которые отказались признать Адама и не захотБли поклоняться 
ему, ослушавшись такимъ образомъ приказаній Высочайшаго. Потомъ онъ 
указалъ границы пятой области, далъ ей имя Сахаръ и прецназначилъ ее 
нечестивымъ, лгунамъ и надменнымъ. Сдфлавъ это, онъ выкопалъ громадную 
пещеру, наполнилъ ее воспламененнымъ и зачумленнымъ воздухомъ, на- 
звалъ ее Гитматъ и предназначилъ ее для пытокъ христіанъ и евреевъ. Что 
касается седьмой обласги, названной Гаьья, то это было запасное помЪщеніе, 
вполнв готовое заключить излишекъ евреевъ и христіанъ, а также тћхъ, 
кто только наружно казались правов$рными. Эти двъ послБднія области— 
ужаснЪйиия изъ всЪхъ, тогда какъ первая область довольно сносна. Устрой- 
ство ихъ почти одинаково. Въ ГеханнамЂ, напримвръ, заключается семьде- 
сятъ тысячъ огненныхъ горъ, изъ которыхъ каждая имфетъ семьдесятъ 
тысячъ долинъ; каждая долина семьдесятъ тысячъ городовъ; каждый городъ 
семьдесять тысячъ башенъ; каждая башня семьдесять тысячъ домовъ; 
каждый домъ семьдесять тысячъ скамей; каждая же скамья, количество 
которыхъ ты можешь найти, перемноживъ всЪ эти числа, заключаетъ семь- 
десятъ тысячъ пытокъ и наказаній, разнообразіе, сила и продолжительность 
которыхъ извфстна одному Аллаху. И такъ какъ эта область наименће му- 
чительная изъ всфхъ, то ты можешь, о Белукія, составить себ понятіе 
объ остальныхъ шести областяхъ. 

Если я и сдфлалъ теб, о Белукія, нБкоторыя разъясненія относи- 
тельно Огня, то это потому, что мы, джины, сыны Огня. 

Въ самомъ дЪл%, первыми существами, созданными Аллахомъ. изъ огня, 
были два джина, которыхъ онъ сдБлалъ своей стражей и назвалъ Калитъ и 
Малитъ. Одному онъ придалъ форму льва, другому — волка. И льву онъ далъ 
мужскіе органы, а волку — женсюе. Хвость Калита имфлъ длину, рав- 
ную пространству, какое можно пробфжать въ двадцать лЪтъ, а Малить 
имбла соотвфтственные разм$ры. Калить былъ смБшаннаго бБлаго и чер- 
наго цвфта, а Малитъ--розоваго и бБлаго. И Аллахъ соединилъ Калитъ и 
Малить, и отъ этого соединенія произошли драконы, зм$и, скоршоны и раз- 
ныя вонючія животныя, которыми Онъ населилъ Семь областей для нака- 
занія проклятыхъ. ЗатБмъ Аллахъ приказалъ Калитъ и Малитъ соединиться 
еще разъ, и отъ второго соединенія произошли семь самцовъ и семь самокъ, 
которые росли въ послушаніи. Когда же они выросли, одипъ изъ нихъ, вы- 
дБлявшійся особенно примрнымъ поведеніемъ, былъ отличенъ Высочай- 
шимъ и назначенъ начальникомъ полчищъ, составившихся изъ потомковъ 
льва и волчицы. Это былъ Эблисъ. Но потомъ, когда онъ ослушался при- 
казаній Аллаха, повелЪвшаго ему преклониться передъ Адамомъ, онъ былъ 
вверженъ въ четвертую область вмфстЪ съ тЁми, которые поддерживали 
его. И этотъ Эблисъ, и потомство его населили Адъ демонами. Что касается 
десяти другихъ созданій обоего пола, оставшихся въ послушаніи, они всту- 
пали въ союзы между собой, и ихъ потомками были джины, которыхъ ты 
видишь передъ собой, о Белукія! Вотъ вь немногихъ словахъ наше про- 
исхожденіе. Поэтому не удивляйся, ‘видя, что мы такъ много Бдимъ: ВБДЬ 
мы происходимъ отъ льва и отъ волчицы. Чтобы дать теб представленіе 
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о вашей жадности, я скажу тебЪ, что каждый изъ насъ въ продолженіе 
дня съЪдаетъ десять верблюдовъ, двадцать барановъ и выпиваетъ сорокъ 
ложекъ супа, при чемъ каждая ложка по своему объему равна котлу. 
Теперь, о Белукія, чтобы при возвращеніи твоемъ къ сынамъ людей, 
твои свъдЪнія о насъ были вполнф полны, знай, что земля, на которой мы 
живемъ, постоянно охлаждается снфгами горы Кавказа, которая поясомъ 
окружаетъ нашу страну. Безъ этого намъ невозможно было бы жить велБд- 
ствіе подземнаго огня. Мое царство также расположено семью ярусами, ко- 
торые всЪ покоятся на плечахъ джина, одареннаго удивительной силой. Этотъ 
джинъ стоитъ на скалЪ, лежащей на спинЪ быка, а этоть быкъ поддержи- 
вается огромной рыбой, которая плаваетъ на поверхности Моря В$чности. 
Море ВБчности имЂетъ своимъ основанемъ высшую область ада. Самъ 
адъ со своими Семью Областями покоится въ пасти чудовищнаго зм$я, ко- 
торый останется неподвижнымъ до дня Суда. Тогда же онъ изрыгнетъ въ 
присутствіи Высочайшаго изъ своей пасти адъ вмЪстЬ съ содержащимися 
въ немъ, и Высочайшій произнесетъ тогда окончательнымъ образомъ свой 
приговоръ. 
Вотъ, о Белукія... 
Но туть Шахразада заиътила наступленіе утра и скромно умолкла. 


А когда наступила 


триета сорокъ вторая ночь, 
она сказала: 


— Воть, о Белукія, въ краткомъ пересказЪ, наше происхожденіе, наша 
исторія и строеніе земного шара. 

Я долженъ еще сказать тебЪ, чтобы закончить твои познанія относи- 
тельно всего этого, что нашъ возрастъ всегда остается одинаковъ; мы не 
старБемъ, тогда какъ на земл, вокругъ насъ, и люди, и природа, и всЪ 
созданныя существа неизмнно близятся къ дряхлости. Этимъ свойствомъ 
мы обязаны Фонтану Жизни, откуда мы пьемъ. Его охраняетъ въ СтранЪ 
ТБней Хизръ, тотъ самый Хизръ, который уравниваетъ времена года, од%- 
ваетъ на деревья ихъ зеленыя короны, заставляетъ ручьи струиться, раз- 
вертываетъ зеленБющій коверъ луговъ и, одЪтый въ свою зеленую мантію, 
вечеромъ см$шиваетъ нБжныя краски, которыми украшаютъ себя сумерки. 

А теперь, о Белукія, чтобы отблагодарить тебя за то вниманіе, съ 
какимъ ты слушалъ меня, я прикажу отнести тебя отсюда къ входу въ 
твое царство, если только ты этого пожелаешь. 

На эти слова Белукія, растроганный, поблагодарилъ царя Сакра, пред- 
водителя джиновъ, за его гостепріимство, за его поученія и за предложеніе, 
которое онъ принялъ съ величайшей радостью. ЗатЬмъ онъ простился съ 
царемъ, его визирями и другими джинами, влЪзъ на четверенькахъ на спину 
весьма сильнаго эфрита, который менЂе чЪмъ во мгновеніе ока перенесъ 
его черезъ все пространство и бережно поставилъ на знакомую землю у 
границъ его царства. 

Когда Белукія, сообразивъ направленіе, которое нужно было ему при- 
нять, намфревался уже идти въ свою столицу, онъ замЪтилъ, что между 
двухъ гробницъ сидитъ и горько плачетъ молодой человЪкъ, восхитительной 
красоты, но съ блБднымъ и печальнымъ лицомъ. Онъ приблизился къ нему, 
дружески привЪтствовалъ его и сказалъ: — О прекрасный юноша! Почему 
я вижу тебя горько плачущимъ среди этихъ двухъ гробницъ? ЗачЪмъ у 
тебя такой печальный видъ? Объясни мн$ это, чтобы я могъ попытаться 
утвшить тебя. Путешественникъ поднялъ свои глаза на Белукію и сказалъ 
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ему со слезами: — О путешественникъ! Зач$мъ ты останавливаешься на 
своемъ пути? Пусть струятся мои слезы на эти камни моей горести! Но 
Белукія сказалъ ему: — О несчастный братъ, знай, что у меня сострада- 
тельное сердце, готовое выслушать тебя. Ты можешь безъ боязни открыть 
ун причину твоей горести. И онъ сБлъ на мраморъ, ввявъ его руки въ 
свои и, чтобы ободрить его, разсказалъ ему свою исторію отъ самаго начала 
до самаго конца, и подъ конецъ сказалъ ему: — О братъ мой, разскажи 
теперь ты свою исторію. Поторопись, прошу тебя, разскавать ее, потому 
что я предвижу, что она должна быть чрезвычайно интересна. 


Исторія печальнаго юноши. 


Тогда прекрасный юноша съ кроткимъ и печальнымъ лицомъ, пла- 
кавшій между двумя гробницами, сказалъ молодому царю Белукіи: 

—- Знай, о братъ мой, что я также царскій сынъ, и моя исторія такъ 
необычайна и удивительна, что если бы она была написана иглой на вну- 
треннемъ уголкЪ глаза, она послужила бы благотворнымъ урокомъ тому, 
кто прочелъ бы ее со вниманемъ. Итакъ я не стану дольше медлить и раз- 
скажу тебЪ ее. 

Тогда онъ замолчалъ на нЂЪсколько мгновеній, вытеръ слезы и, подпе- 
ревъ лобъ рукой, началъ эту удивительную исторію: 

— Я родился, о братъ мой, въ земл Кабулъ, гдЪ царствуетъ царь 
Тигмосъ, мой отецъ,— повелитель Бани-Шалановъ и владыка Афганистана, 
Отецъ мой могущественный и справедливый государь, и подъ его властью 
находятся семь государей-данниковъ, изъ которыхъ каждый господствуетъ 
надъ сотнею городовъ и надъ сотнею крБпостей. Отецъ мой повелћваетъ 
многими стами тысячъ храбрыхъ всадниковъ и многими стами тысячъ храб- 
рыхъ воиновъ. Что касается моей матери, то она дочь царя Баравана, вла- 
дыки Хорассана. Мое же имя Яншахъ. 

Съ ранняго дЪтства отецъ мой заставилъ меня обучаться разнымъ на- 
укамъ, искусствамъ и тёлеснымъ упражненіямъ, такъ что къ пятнадцати- 
лЪтнему возрасту я былъ изъ числа лучшихъ въ государствВ всадниковъ, 
и на своемъ конф, болфе быстромъ, чБмъ антилопа, находился во главЪ 
охоты и скачекъ. 

Въ одинъ изъ многихъ дней, во время охоты, въ которой участво- 
вали царь, мой отецъ, и всВ его военачальники, мы три дня находились въ 
лБсу, и мы настрБляли ужъ много дичи, когда при наступлени ночи я за- 
мЂътилъ газель необычайной красоты; она появилась въ нБсколькихъ шагахъ 
отъ того мБста, гдЪ находился я съ семью своими мамелюками. Лишь только 
увидала она насъ, какъ испугалась и, прыгнувъ, понеслась, едва касаясь 
земли. Тогда я, сопровождаемый своими мамелюками, пустился за нею; мы 
пресл®довали ее въ продолженіе нБсколькихъ часовъ, пока не очутились 
передъ очень широкой и очень глубокой рБкой. Мы ужъ думали, что окру- 
жимъ ее и поймаемъ, но она. послБ короткаго колебанія, бросилась въ воду 
и поплыла, чтобы достигнуть противоположнаго берега. А мы соскочили 
живо со своихъ лошадей, отдали ихъ на попечене одному изъ мамелюковъ 
и бросились въ рыбацкую лодку, привязанную къ берегу. Мы быстро дви- 
нулись въ погоню за газелью. Но едва доплыли мы до середины р%ки, какъ 
не могли больше управлять нашимъ судномъ, и среди увеличивающейся 
темноты его понесло по вол вфтра и сильнаго теченія, вопреки нашимъ 
усиліямъ плыть по надлежащему направленію. И такимъ образомъ несло 
насъ всю ночь съ ужасающей скоростью, и мы ждали ежеминутно, что ра- 
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зобьемся на нашемъ невольномъ пути о какую-нибудь скалу, находящуюся 
въ уровень съ водой, или о какое иное препятствіе. И такое плаваніе про- 
должалось весь слБдующій день и всю слвдующую ночь. И только на третье 
утро мы смогли причалить къ земл, на которую выбросило насъ течеше. 

Между тБмъ царь Тигмосъ, отецъ мой, узналъ о нашемъ исчезновени 
на рБкБ, разспросивъ мамелюка, который остался стеречь лошадей. И при 
этомъ изв$сти онъ впалъ въ такое отчаяніе, что разразился рыданями; 
онъ бросилъ свою корону на землю, съ горя сталъ кусать свои руки и за- 
т8мъ поспъшно отправилъ · развЪдчиковъ, знающихъ эти неизвзданныя 
страны, на поиски за мною. Что касается моей матери, то она, узнавъ о 
моемъ исчезновеніи, стала наносить себ сильные удары по лицу, разорвала 
свои одежды, била себя въ грудь, рвала на себБ волосы и одфла траурное 
платье. 

Мы, между тБмъ, причаливъ къ землЪ, нашли прекрасный источникъ, 
протекавшій подъ деревьями, и челов ка, спокойно сидфвшаго тамъ и освВ- 
жавшаго свои ноги въ вод. Мы вБжливо поклонились ему и спросили у 
него, гд$ мы находимся. Но человЪъкъ, не отвБтивши намъ на поклонъ, ото- 
звался на нашъ вопросъ какимъ-то замогильнымъ голосомъ, похожимъ на 
карканье вороны или какой иной хищной птицы... 

На этомъ м5стВ своего повЪствованя Шахразада замЪтила, что насту- 
паетъ утро, и скромно умолкла. 


Но когда настала 


триета сорокъ третья ночь, 
она сказала: 


отозвался какимъ-то замогильнымъ голосомъ, похожимъ на кар- 
канье вороны или какой иной хищной птицы. Потомъ онъ поднялся вдругъ, 
однимъ взмахомъ раздћлился на двЪ части, разсВкши себя пополамъ, и по- 
бБжалъ на насъ своимъ туловищемъ, между тБмъ какъ его остальная часть 
побЪжала по другому направленію. Въ тотъ же мигъ появились со всхъ 
концовъ лђВса другіе люди, похоже на этого; и они побБжали къ источнику, 
и также однимъ отбрасывающимъ движеніемъ раздфлились на двЪ части, и 
бросились на насъ однимъ своимъ туловищемъ. Они накинулись тогда на 
трехъ изъ моихъ мамелюковъ, находившихся ближе къ нимъ, и тотчасъ же 
принялись пожирать ихъ живыми, а я и мои остальные три мамелюка, въ 
безпредъльномъ ужасЪ, бросились въ нашу лодку и, предпочитая тысячу 
разъ быть поглощенными водой, ч$мъ быть съБденными этими чудовищами, 
посоЪшно удалились отъ берега, предоставляя себя на волю теченія. И мы 
увидали тогда, что въ то время, какъ туловища пожирали моихъ несчастныхъ 
трехъ мамелюковъ, вс} ноги и бедра бъжали въ бфшеномъ галопђ, безъ вся- 
каго порядка, по берегу, стараясь схватить насъ; и одинъ видъ ихъ ужа- 
салъ насъ, хотя мы находились уже вн$ ихъ власти. И мы были поражены 
также звфрскимъ аппетитомъ этихъ туловищъ съ отрБзанными животами, 
и, оплакивая въ одно и то же время участь нашихъ несчастныхъ спутни- 
ковъ, мы спрашивали себя, какъ возможна была подобная вещь. 

Насъ несло теченіемъ до слБдующаго дня, и мы пристали, наконецъ, 
къ земл, покрытой огромными садами ©ъ фруктовыми деревьями и преле- 
стными цвБтами. Но когда наша лодка была привязана, я не захот$лъ на 
этотъ разъ сойти на берегъ и поручилъ своимъ тремъ мамелюкамъ пойти 
впередъ и изслБдовать мвстность. Они отправились тогда и, посл полднев- 
наго отсутствія, вернулись и разсказали, что обошли больпое пространство. 
какъ направо, такъ нал%во, и не нашли ничего подозрительнаго; затБмъ они 
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увидали дворецъ изъ благо мрамора съ бес®дками изъ чистаго хрусталя; 
въ серединф дворца разстилался великолЪпный садъ съ чудеснымъ озеромъ; 
они входили во дворецъ и видЪфли тамъ огромный залъ, въ которомъ сидЪнія 
изъ слоновой кости были поставлены вокругъ золотого трона, украшенваго 
алмазами и рубинами; но они никого не видали какъ въ садахъ, такъ и во 
дворц%. 

Когда они мнв сдфлали этотъ успокоительный докладъ, я рБшился 
сойти съ лодки и пойти вмЪстъ съ ними по дорогБ ко дворцу. Мы начали 
сперва удовлетворять нашъ голодъ восхитительными плодами, растущими 
на деревьяхъ сада, затБмъ мы вошли отдохнуть во дворецъ. Я сБлъ на зо- 
лотой тронъ, а мои мамелюки на сидЪнія изъ слоновой кости; и при этомъ 
зрБлищъ я вспомнилъ царя, отца своего, и мать и тронъ, котораго я ли- 
шился, и я сталъ плакать, и мои мамелюки заплакали тоже отъ волненія. 

Въ то время, какъ мы были погружены въ эти печальныя воспоми- 
нанія, мы услыхали сильный шумъ, похожій на гулъ моря, и вскорВ мы 
увидали, что въ залъ, гд$ мы сидфли, вошла процессія, состоявшая изъ 
визирей, эмировъ, придворныхъ и именитыхъ людей; но всБ они были изъ 
породы обезьянъ. Тутъ были и обезьяны крупной породы, и были другія 
болБе мелкой. И вотъ мы думали, что на этотъ разъ пришелъ намъ конецъ. 
Но великій визирь обезьянъ, который былъ самой крупной разновидностью, 
вмЪетв съ другими обезьянами, наиболЪе почтенными на взглядъ, подошел. 
ко мнЪ, склонился передо мной и сказалъ на челов$ческомъ нарБчіи, что 
онъ и весь народъ признали меня своимъ царемъ и назначили моихъ трехъ 
мамелюковъ начальниками надъ ихъ войскомъ. Потомъ, приказавъ подать 
намъ кушанье нзъ жареныхъ газелей, онъ пригласилъ меня сдЪлаль смотръ 
войску изъ обезьянъ, моихъ подданныхъ, передъ битвой, которую мы должны 
дать ихъ стариннымъ врагамъ—гуламъ, обитавшимъ въ сосБдней земл. 

Посл% этого я такъ сильно усталъ, что отпустилъ великаго визиря и всЪхъ 
остальныхъ, и оставилъ при себ только моихъ трехъ мамелюковъ. Мы про- 
вели часъ времени въ переговорахъ о нашемъ новомъ положении и рёшили, 
какъ можно скорЪфе, спастись бБгетвомъ изъ этого дворца и изъ этой земли; 
и мы направились къ нашей лодкЪ, но, подойдя къ рЬкБ, мы увидали, что 
наше судно исчезло, и мы были принуждены вернуться во дворецъ, гдЪ 
проспали до слБдующаго утра. 

Какъ только мы проснулись, великій визирь моихъ новыхъ поддан- 
ныхъ пришелъ привфтствовать меня и сказалъ, что все было готово для 
битвы съ гулами. Въ то же время остальные визири подвели къ воротамъ 
дворца четырехъ огромныхъ собакъ, взнузданныхъ стальными цфпочками; 
онф должны были служить мнв и моимъ мамелюкамъ въ качествЪ лошадей. 
И вотъ я и мои мамелюки сфли верхомъ на этихъ собакъ и пофхали впе- 
реди, между тБмъ какъ сзади насъ съ воемъ и ужаснымъ крикомъ слБдо- 
вала безчисленная армія моихъ подданныхъ, руководимая моимъ великимъЪ 
визиремъ. 

ПослЪ перехода, продолжавшагося весь день и всю ночь, мы очутились 
передъ высокой и черной горой, мЪстомъ обиталища гуловъ, которые не за- 
медлили показаться. Они были разнообразнаго вида, при чемъ одни были 
страшнве другихъ. У однихъ были бычачьи головы на верблюжьемъ тл, 
другіе походили на гіенъ, между тБмъ какъ остальные имли неолисуемый 
видъ и не были похожи ни на одинъ знакомый предметъ, съ которымъ 
можно было бы уловить у нихъ сходство. 

Едва гулы зам%тили .насъ, какъ спустились съ горы и, остановившись 
на нБкоторомъ отъ насъ разстояніи, стали осыпать насъ градомъ камней. 
Мои подданные отвБчали тфмъ же, и схватка стала вскорБ ужасной, какъ 
съ одной, такъ и съ другой стороны. Я и мои мамелюки, вооруженные лу- 
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ками, выпустили на гуловъ огромное количество стрВлъ, которыя убили ихъ 
во множествЪ къ великой радости моихъ подданныхъ; и это зрћлище при- 
дало имъ большое мужество. Такимъ образомъ, въ конц концовъ, мы одер- 
жали побЪду и пустились преслфдовать гүловъ. 

Тогда я и мои мамелюки рфшили воспользоваться этимъ безпорядоч- 
нымъ преслЪдованіемъ, чтобы, верхомъ на нашихъ собакахъ, избавиться отъ 
моихъ подданныхъ-обезьянъ; и вотъ мы, незамЪченные ими, обратились 
въ бБгство и, скача въ галопъ въ противоположную сторону, скоро исчезли 
у нихъ изъ виду. 

Наконецъ, посл долгаго переБзда, мы остановились, чтобы дать вздо- 
хнуть нашимъ верховымъ животнымъ, и мы увидали прямо передъ собой 
большую скалу, обтесанную въ форм стола, а на скалЪ начерченную на 
еврейскомъ языкћ надпись, которая содержала въ себ слБдующее: 

«О ты, узникъ, судьба кого забросила въ этотъ край, чтобы сдфлать 
тебя царемъ обезьянъ, если ты хочешь избавиться отъ твоего царства по- 
средствомъ бЪгства, то знай, что двЪ дороги открываются передъ тобой для 
твоего спасенія. Одна изъ этихъ дорогъ лежитъ направо, она самая корот- 
кая и ведетъ къ берегу океана, который окружаетъ міръ; но она пересћ- 
каетъ диюя пустыни, наполненныя чудовищными и злобными джинами. 
Другая дорога лежитъ налБво, она длиною въ четырехмВсячный переходъ 
и пересБкаетъ большую долину, которая не что иное, какъ долина Муравьевъ. 
Взявъ этотъ путь и избЪгнувъ муравьевъ, ты дойдешь до Огненной горы, 
у подножья которой лежитъ городъ евреевъ. Я, Солейманъ-бенъ-Даудъ, на- 
писалъ это для твоего спасенія». 

Когда мы прочли эту надпись, мы пришли въ безпредъльное удивленіе, 
и мы посп®шили пойти по лБвой дорог, которая, по пересфчени долины 
Муравьевъ, должна была привести насъ къ городу евреевъ... 

Въ этотъ моментъ своего повзствован1я Шахразада замЪтила, что на- 
<түпаетъ утро и, скромно умолкла, 
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Но когда наступила 


триета сорокъ четвертая ночь, 
она сказала: 


... по ЛЪвой ДорогЪ, которая, по пересвченіи долины Муравьевъ, должна 
была привести насъ къ городу евреевъ. Но не успъли мы сдфлать одно- 
дневный переходъ, какъ услыхали, что земля колеблется подъ нашими но- 
гами, и мы вскорБ замфтили появленіе моихъ подданныхъ-обезьянъ, быстро 
приближавшихся съ великимъ визиремъ во главЪ. Едва догнали они насъ, 
какъ окружили со всЪхъ сторонъ, испуская громкія завыванія отъ радости, 
что кашли насъ, а великій визирь взялъ на себя трудъ быть выразителемъ 
всей этой радости, произнося привътственную рЂчь въ нашу честь. 

Эта встр$ча причинила намъ большое разочарованіе, но мы тщательно 
постарались скрыть его, и вотъ мы съ моими подданными готовились уже 
вернуться по дорог во дворецъ, какъ вдругъ мы увидали, что изъ до- 
лины, которую мы въ это время перес$кали, выступило войско муравьевъ; 
и каждый изъ нихъ былъ величиною въ собаку. И въ одно мгновеше ока 
произошла страшная стычка между моими подданными и чудовищными му- 
равьями, при чемъ муравьи хватали обезьянъ въ свои клещи и однимъ уда- 
ромъ разрЪзали ихъ на-двое, а обезьяны бросались десятками, чтобы убить 
только одного муравья. 

Что касается насъ, то мы рёшили воспользоваться битвой для того, 
чтобы обратиться въ бЪгство верхомъ на нашихъ собакахъ; но, къ несча- 
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стію, мн только одному удалось спастись, потому что мои три мамелюка 
были замЪчены муравьями, схвачены и разрфзаны на-двое ихъ ужасными 
клещами. А я, оплакивая потерю своихъ послБднихъ спутниковъ, доскакалъ 
до рБки, которую я переплылъ вплавь, оставивъ на берегу свое верховое 
животное; затёмъ я вылЪзъ здравъ и невредимъ на другомъ берегу и началъ 
сушить свои одежды; посл этого я погрузился въ сонъ вплоть до утра, 
увфренный въ своей безопасности, такъ какъ между мною и мураврами и 
обезьянами, монми подданными, находилась рка. 

Когда я проснулся на другое утро, я пошелъ, и шелъ, питаясь расте- 
ніями и корнями, дни за днями до тфхъ поръ, пока не пришелъ къ вышеу- 
помянутой горв, у подошвы которой я въ дЪйствительности увидалъ го- 
родъ; и это былъ городъ евреевъ, какъ дЪйствительно было сказано въ 
надписи, но одно обстоятельство, которое я замЪтилъ позднЂе, сильно ули- 
вило меня: я замфтилъ, что р%фка, по сухому дну которой я пришелъ въ 
тотъ день, чтобы войти въ городъ, наполнена водой во всЪ остальные дни 
недБли; и тутъ я узналъ, что эта рћка, изобилующая водами остальные дни, 
не текла въ субботу, въ день праздника у евреевъ. 

И вотъ я вошелъ въ этотъ день въ городъ, и никого не встрБтилъ 
на улицахъ. Тогда я направился къ первому попавшемуся мнЪ на дорог 
дому, отворилъ дверь и проникъ туда. Я очутился тогда въ зал, гдЪ си- 
дБло кругомъ множество лицъ почтенной наружности. Тогда, ободренный 
ихъ видомъ, я почтительно приблизился къ нимъ и, поклонившись, ска- 
залъ:--Я—Яншахъ, сынъ царя Тиглоса, владыки Кабула и начальника надъ 
Бани-Шаланами. Я прошу васъ, о господа мои, скажите мнв, въ какомъ 
разстояніи нахожусь я отъ своей страны, и какою дорогою идти мн, чтобы 
попасть туда. Кром того я голоденъ!—Тогда ве, сидЪвше тамъ, смотрЪли 
на меня, не отв чая; и тотъ, который, казалось, былъ ихъ шейхомъ, не 
произнося ни слова, но объясняясь одними только знаками, сказалъ ми: — 
Бшь и пей, но не говори!—И онъ указалъ мнв на подносъ, уставленный 
удивительными кушаніями, такими, какихъ я нигдЪ въ другомъ мъстЬ не 
встрБчалъ, и главная. составная часть которыхъ, если судить по запаху, 
было растительное масло. Тогда я сталъ Бсть и пить, и хранилъ молчаніе. 

Когда я кончилъ, шейхъ евреевъ подошелъ ко мн и спросилъ меня, 
но опять объясняясь знаками: —Кто, откуда, кудаг— Тогда я тоже знаками 
спросилъ его, могу ли я отв$чать, и на его утвердительный знакъ, сопро- 
вождаемый другими, означающими: «Произнеси три слова!», я спросилъ:— 
Когда караванъ Кабулъ?—Онъ отвЪтилъ мнЪ также, не произнося ни слова: — 
Не знаю.—И онъ знакомъ велфлъ мн уйти, такъ какъ я кончилъ сть. 

Тогда я поклонился ему, какъ и всЪмъ тёмъ, кто былъ тамъ, и вы- 
шелъ, крайне изумляясь этимъ страннымъ пріемамъ. Выйдя на улицу, я 
пытался собрать какія-нибудь свздЪфюя, когда, наконецъ, услыхалъ публич- 
ваго глашатая, который кричалъ громкимъ голосомъ:—Пусть тотъ, кто хо- 
четъ получить тысячу золотыхъ и обладать невольницей несравненной кра- 
соты, сл®дуетъ за мною, чтобы совершить работу, отнимающую часъ вре- 
мени!—Я, оторванный отъ всего, приблизился къ глашатаю и сказалъ 
ему:—Я берусь за работу, а съ нею вмЪстБ я беру тысячу динаріевъ и 
молодую невольницу!— Тогда онъ взялъ меня за руку и привелъ въ роскошно 
обставленный домъ, гл на трон изъ чернаго дерева сидЪлъ старый еврей. 
И глашатай поклонился передъ нимъ и, представляя меня, сказалъ:— 
Вотъ, наконецъ, молодой чужестранецъ, единственный человЪкъ, который 
откликнулся на призывъ, выкрикиваемый мною вт, продолженіе трехъ м%- 
сяцевъ! 

При этихъ словахъ старый еврей, хозяинъ дома, посадить меня около 
себя, выказалъ мн много расположенія, обильно накормилъ и напоилъ меня 
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и даль мн кошелекъ, содержащій тысячу золотыхъ монеть безъ всякой 
фальши. Въ то же время онъ приказалъ своимъ невольникамъ одфть меня 
въ шелковое платье и отвести къ молодой невольницф. И воть онъ пред- 
лагалъ мнв ее заранфе взамЁнъ будущей работы, о которой я не имвлъ еще 
понят... 

На этомъ м$ЪетБ своего повъствованія Шахразада замфтила, что зани- 
мается заря, и скромно умолкла. 


Но когда наступила 


триета сорокъ пятая ночь, 
она сказала: 


. и воть онъ предлагалъ мн ее заранфе взамънъ будущей работы, 
о которой я не им®лъ еще понятія. 

Тогда невольники, одъвъ меня въ вышеупомянутое шелковое платье, 
отвели меня въ комнату, гд$ ждала меня молодая дфвушка, которая, по 
увфрен!ю стараго еврея, должна была быть дъвственницей. И, дъйствительно, 
я увидалъ молодую дфвушку, очень красивую, съ которой невольники оста- 
вили меня одного, чтобы я провелъ съ ней ночь. И вотъ я спалъ съ ней, 
и, поистинЪ, нашелъ ее совершенной. 

Я провелъ съ ней три дня и три ночи, и я %лъ, и пилъ, и дфлалъ то. 
что долженъ былъ дфлать, а утромъ четвертаго дня старикъ призвалъ меня 
и сказалъ:—Готовъ ли ты теперь исполнить работу, за которую я теб% за- 
платилъ, и на которую ты заран%е согласился.— Я объявилъ ему, что готовъ 
расплачиваться работой, хотя не имфю понятія, въ чемъ состоить она. 

Тогда старый еврей приказалъ своимъ невольникамъ осфдлать и при- 
вести двухъ муловъ; и невольники привели двухъ взнузданныхъ муловъ. 
Онъ сфлъ на одного, а я сБлъ на другого, и онъ велЪлъ инЪ сл$довать за 
собой. Мы поЂхали очень скоро, и мы хали такъ до полудня, и мы прі- 
хали къ подножію высокой и отв$еной горы, и на склонВ ея не было видно 
ни одной тропинки, по которой могъ бы пробраться человъкъ или пройти 
какое-нибудь верховое животное. Мы тогда слфзли съ муловъ, а старый 
еврей протянулъ мнф ножъ и сказалъ: —Всади его въ животъ твоего мула! 
Теперь настало время работать!—Я послушался и всадилъ ножъ въ животъ 
мула, который тутъ же околВлъ. Потомъ, по приказанію еврея, я ободралъ 
шкуру съ мула и очистилъ ее. Тогда онъ сказалъ мнЂ: — Теперь ты долженъ 
растянуться на этой шкурЊ, чтобы я могъ зашить тебя внутри ея, какъ въ 
мВшкВ.—И я точно также повиновался и растянулся на шкур%, и старикъ 
старательно зашилъ меня въ ней, потомъ онъ сказалъ мн$ф:— Слушай хоро- 
шенько то, что я скажу! Большая птица бросится сейчасъ на тебя и поды- 
метъ тебя и отнесетъ тебя въ свое гн$здо на вершину этой крутой горы. 
Берегись пошевелиться, когда почувствуешь себя приподнятымъ на воздухъ, 
потому что птица выпуститъ тебя, и при паденіи ты расшибешься о землю; 
но когда она отнесетъ тебя на гору, разрёжь шкуру ножомъ, который я 
далъ тебЪ, и выходи изъ мЬшка. Птипа испугается и выпустить тебя. Тогда 
ты начнешь собирать драгоцнные камни, которыми ус$яна вершина этой 
горы, и будешь бросать ихъ мнЪ. Окончивъ это, ты сойдешь и посл5дуешь 
за мной. 

И воть, едва старый еврей окончилъ говорить, какъ я почувствовалъ, 
что поднимаюсь въ воздухЪ; по прошестви н%сколькихъ мгновеній, меня 
снова опустили на землю. Тогда я прор$залъ своимъ ножомъ мЪшокъ и 
высунулъ голову. Әтотъ видъ испугалъ чудовищную птицу, и она улетфла, 
какъ стрзла. Тогда я сталъ собирать рубины, изумруды и драгоцвнные 
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камни, которые покрывали землю, и бросалъ ихъ старому еврею. Но когда 
я захотБлъ слБзть, я замфтилъ, что нётъ тропинки, по которой могла бы 
ступать нога, и я увидалъ, что старый еврей, собравъ свои камни, сБлъ 
на осла и быстро удалился, исчезнувъ скоро изъ вида. 

Тогда я, въ безпредфльномъ отчаяніи, сталъ роптать на свою судьбу 
и рвшилъ искать, въ какую сторону лучше мнЪ направиться. Я кончилъ 
тБмъ, что пошелъ прямо передъ собой, положась на судьбу, и я блуждалъ 
такимъ образомъ въ продолжеше двухъ м5Ъсяцевъ, пока не очутился на конц 
цБпи горъ, у входа въ великолфпную долину, гдЪ ручьи, деревья и цв$ты 
прославляли Создателя среди щебетанія птицъ. Тамъ я увидфлъ огромный 
дворецъ, который поднимался высоко къ небесамъ; и я направился къ 
нему. Когда я подошелъ къ двери, я замфтилъ сидфвшаго на лавк$ старца, 
лицо котораго было окружено сіяніемъ. Онъ держалъ въ рук рубиновый 
скипетръ, а на голов у него была брилліантовая корона. Я поклонился 
ему, и онъ съ благосклонностью отвЪтилъ мнЪ на поклонъ, потомъ онъ ска- 
залъ: — Садись рядомъ со мной, сынъ мой!—И когда я сБлъ, онъ спросилъ 
меня:— Откуда пришелъ ты въ эту землю, на которую не ступала нога ни 
одного потомка Адама? И куда думаешь ты направить свой путь?’—Вм$сто 
всякаго отвЪта, я разразился рыданіями и едва не задохся отъ слезъ. Тогда 
старикъ сказалъ мн:---Перестань такъ плакать, дитя мое: не то ты. сокру- 
шишь мое сердце. Мужайся и укрЪпи сперва свое тёло дой и питьемъ.— 
И онъ повелъ меня въ большую залу, куда принесъ миъ ФЗсть и пить. 
И когда онъ увидалъ, что я въ лучшемъ расположеніи духа, онъ попро- 
силъ меня разсказать ему мою исторію, и я удовлетворилъ его просьб и 
въ свою очередь попросилъ его сказать мн%, кто онъ и кому принадлежитъ 
этотъ дворецъ.—Онъ отв$тилъ:—Знай, сынъ мой, что этотъ дворецъ въ бы- 
хыя времена былъ построенъ нашимъ повелителемъ Солейманомъ, и я отъ 
него поставленъ здфсь начальникомъ птицъ. Ежегодно вс земныя птицы 
прилетаютъ сюда для оказанія мнв почестей. Если ты желаешь возвра- 
титься въ свою землю, я поручу тебя имъ въ первый же разъ, какъ он 
явятся сюда для приказанія, и он перенесутъ тебя въ твою землю. Но 
чтобы провести время до ихъ появленія, ты можешь ходить всюду въ этомъ 
дворцв, и ты можешь входить во вс залы, за исключенјемъ одной; зала 
эта открывается золотымъ ключемъ, и онъ находится среди всЪхЪ этихъ 
ключей, которые я тебЪ даю.—И старикъ, начальникъ птицъ, передалъ мн% 
ключи и предоставилъ миъ дЪйствовать на свобод%. 

Сперва я обошелъ залы, выходившія на большой дворцовый дворъ, 
потомъ я проникъ и въ другія комнаты, которыя вс$ были раздБлены на 
части, чтобы служить клБтками для птицъ, и такимъ образомъ я дошелъ 
до двери, которая отпиралась золотымъ ключемъ... 

Въ этотъ моментъ своего повБствованія Шахразада зам%фтила, что на- 
ступаетъ утро, и скромно умолкла. 


Но когда наступила 


триста сорокъ шестая ночь, 


она сказала: 


..и такимъ образомъ я дошелъ до двери, которая отпиралась золотымъ 
ключемъ, и я стоялъ долго и смотрБлъ на нее, не сићя даже притронуться 
къ ней рукой велЪдствіе запрещенія старика; но, наконецъ, я не могъ про- 
тивиться любопытству, наполнявшему мою душу; я вложилъ золотой ключъ 
въ замокъ и проникъ, весь охваченный страхомъ, въ запретное мЪсто. 
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И воть, вмЪсто зрБлища, полнаго ужаса, я увидалъ сперва залу, у 
которой полъ былъ выложенъ разноцвЪтными драгоцнными камнями, и по- 
среди нея серебряный бассейнъ, окруженный золотыми птицами; изъ ихъ 
клювовъ струилась вода съ такимъ дивнымъ шумомъ, что мнЪ казалось, 
я слышу, какъ голосъ каждой изъ нихъ мелодично отражается отъ серебря- 
ныхъ краевъ бассейна. Вокругъ бассейна были ‘разбросаны въ чарующемъ 
разнообразіи клумбы съ н$фжно пахучими цвзтами, и окрашиваніе этихъ 
цв%товъ было въ гармоничномъ сочетаніи съ окраской плодовъ, въ изоби- 
ли наполнявшихъ деревья, которыя, въ свою очередь, доставляли прохлад- 
ную тБнь водъ. Песокъ, попираемый мною, былъ изъ изумруда и алмаза, 
и онъ разстилался до подножія трона, который возвышался противъ этого 
чудеснаго бассейна. Этотъ тронъ былъ сдфланъ изъ одного рубина, грани 
котораго бросали въ садъ свои красные и холодные лучи, а эти, въ свою 
очередь, заставляли воду отсвЪчивать драгоц$нными камнями. И я остано- 
вился въ восхищен!и передъ этими простыми явленіями, рожденными отъ 
чистаго сочетанія элементовъ; потомъ я усБлся на рубиновый тронъ, надъ 
которымъ возвышался красный шелковый балдахинъ, и тамъ я закрылъ 
на мгновеніе глаза, чтобы это свЪжее видЪніе проникло лучше въ мою оча- 
рованную душу. 

Когда я снова открылъ глаза, л увидалъ, что къ бассейну прибли- 
жаются, взмахивая своими б$лыми крыльями, три красивыя б$лыя голубки 
и собираются выкупаться. ОнБ граціозно прыгнули на широкій бортъ се- 
ребрянаго бассейна и посл нъжныхъ объятій и тысячи очаровательныхъЪ 
ласкъ, онБ отбросили далеко отъ себя свой дБвственный нарядъ изъ перьевъ 
‚и, о мои очарованные глаза! явились въ бБлой, какъ жасминъ, наготЪ, подъ 
видомъ трехъ молодыхъ дБвушекъ, прекрасныхъ, какъ луны. И тотчасъ же 
онБ погрузились въ бассейнъ, чтобы предаваться тысячамъ игръ и тыся- 
чамъ шалостей; он то исчезали, то появлялись среди большихъ блестя- 
щихъ струй, чтобы снова исчезнуть среди раскатистаго см$ха, между 
тъмъ какъ волосы ихъ походили на летающее по водЪ пламя. 

При этомъ зрБлищ%, о братъ Белукія, я почувствовалъ, что мой ра- 
зумъ плаваетъ въ моемъ мозгу и пробуетъ испариться. Я не въ состоянін 
былъ обуздывать больше своего волненія, и я побфжалъ, влюбленный до 
безумя, къ бассейну и вскричалъ:—О молодыя двушки! о луны! о вла- 
ДЫЧИЦЫ! 

Едва молодыя ДФвушки замтили меня, он испустили крикъ ужаса 
и, граціозно выпрыгнувъ изъ воды, поб$жали къ своимъ покрываламъ изъ 
перьевъ, которыя тотчасъ же набросили на свою наготу; затБмъ онз поле- 
тБли на самое высокое дерево изъ деревьевъ, которыя бросали тЗнь на бас- 
сейнъ, и тамъ стали смЪяться, глядя на меня. 

Тогда я приблизился къ дереву, поднялъ глаза и сказалъ имъ: — О 
владычицы! прошу васъ, скажите мнЪ, кто вы! Я Яншахъ, сынъ царя Тиг- 
моса, владыки Кабула и начальника надъ Бани-Шаланами! — Тогда самая 
юная изъ трехъ, та самая, чары которой меня всего боле прельстили, ска- 
зала мнв: — Мы дочери царя Нассра, живущаго въ алмазномъ дворцф. Мы 
пришли сюда, чтобы погулять и повеселиться. —-Я сказалъ:—Въ такомъ слу- 
чав, о госпожа моя, сжалься надо мной и сойди внизъ, чтобы докончить 
игру вмстБ со мной. — Она сказала; —А съ какихъ это поръ, о Яншахъ, 
дБвушки могутъ играть съ молодыми людьми? Во всякомъ случа%, если ты 
хочешь познакомиться со мной покороче, тебЪ нЪтъ ничего легче, какъ слЪ- 
довать за мной во дворецъ моего отца. — И, произнося эти слова, она бро- 
сила на меня взглядъ, который дошелъ до моей печени; и она улетБла съ 
обБими сестрами и скрылась изъ глазъ. 

При вид этого я впалъ въ полное отчаянии, я испустилъ громкій крикъ 
и упалъ безъ чувствъ подъ дерево. 
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Я не знаю, сколько времени пролежалъ я такимъ образомъ; но когда 
я пришелъ въ себя, старикъ, начальникъ птицъ, стоялъ около меня и брыз- 
галь на меня цвЪточною водою. Когда онъ увидёлъ меня открывающимъ 
глаза, онъ сказалъ мив:—Ты видишь, дитя мое, какъ дурно, что ты не 
послушался меня! Разв$ я не запрещалъ теб открывать двери бесВдки2-— 
Вместо всякаго отвЪта я разразился рыданіями и сказалъ слБдующіе стихи: 


Плфнили р мнф и дБвственная юность 
Ея гармоніей дышащаго сложенія, 

И станъ ея, прекраснЪЙпий изъ становъ. 
Когда улыбка устъ ея коснется, 

‘И роза, и рубинъ ея устамъ 

Завидуютъ. Распущенныя косы 

По мраморнымъ разсыпаны плечам, 

А стрЪлы глазъ ея далеко залетаютъ, 
НеизлЪчимыя всфмъ раны нанося. 

О, красота ея! Какъ ты прекрасна! 
Соперницъ не имфешь ты, собой 

Вс Инди красоты затмевая. 


Когда я кончилъ говорить эти стихи, старикъ сказалъ имнф:—Я пони- 
маю, что очаровало тебя. Ты видфлъ молодыхъ дБвушекъ, одътыхъ голуб- 
ками; он прилетаютъ иногда сюда купаться.—Я воскликнулъ:—Я видълъ 
ихъ, отецъ мой, и я прошу тебя сказать мнЪ, гдЪ находится алмазный дво- 
рецъ, въ которомъ живутъ онБ вм$стЪ со своимъ отцомъ, царемъ Нас- 
ромъ? — Онъ отвфтилъ мн*:— Нечего думать идти туда, сынъ мой: царь 
Насръ одинъ изъ могущественнёЙшихъ начальниковъ джиновъ, и я сильно 
сомн%ваюсь, чтобы онъ отдалъ одну изъ своихъ дочерей теб въ жены. 
Приготовляйся лучше къ отъБзду въ свою страну. Я со своей стороны об- 
легчу тебф твою задачу, сдавъ тебя на попеченіе птицамъ, которыя вскорЪ 
явятся сюда, чтобы привЪтствовать меня: он будутъ служить теб про- 
водниками.—Я отвБтилъ: — Благодарю тебя, отецъ мой; но я отказываюсь 
возвращаться къ своимъ родителямъ, прежде чімъ не увижУ еще разъ 
молодой двушки, которая говорила со мной. — Сказавъ эти слова, я палъ 
съ плачемъ къ ногамъ старца и умолялъ его указать мн способъ — снова 
увид$ть молодыхъ дБвушекъ, одБтыхъ голубками... 

На этомъ мБстБ своего повВствованія Шахразада замфтила, что при- 
ближается утро, и скромно умолкла. 


Но когда наступила 


триста сорокъ седьмая ночь, 
она сказала: 


... указать мнв способъ— снова увидЪть молодыхъ дЪвушекъ, одБтыхъ 
голубками. Тогда старикъ протянулъ мн% руку, поднялъ меня и сказалъ:— 
Я вижу, что сердце твое переполнено страстью къ молодой дБвушк%, и по- 
тому укажу теб средство, какъ снова увид%фть ее. Ты долженъ спрятаться 
за деревья и терпЪливо ждать возвращения голубокъ. Ты дашь имъ время 
раздфться и сойти въ бассейнъ, и тогда внезапно ты бросишься на ихъ 
одежды изъ перьевъ и завладћешь ими. Тогда онъ будуть прив$тлив$е въ 
своихъ р8чахъ по отношенію къ тебф; онф приблизятся къ тебЪ, окажуть 
тебБ тысячу ласкъ и будутъ молить тебя въ высшей гтепени милыхъ вы- 
раженіяхъ возвратить имъ ихъ опереше. Но ты остерегайся склоняться на 
ихъ мольбы, потому что тогда ты потеряешь молодыхъ дфвушекъ на вЪкл.. 
Напротивъ, настойчиво отказывай имъ и скажи: «Я отдамъ вамъ ваши 
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одБянія, но только посл того, какъ возвратится шейхъ!› И ты дБйстви- 
тельно будешь дожидаться моего возвращенія и будешь въ то же время 
разговаривать съ ними съ большою любезностью; я же найду средство 
повернуть обстоятельства въ твою пользу. 

При этихъ словахъ я горячо поблагодарилъ почтеннаго начальника 
птицъ и посопъшилъ спрятаться за деревья, между тБмъ какъ онъ удалился 
въ свою залу, чтобы принимать своихъ подданныхъ. 

Мн пришлось ждать довольно долго ихъ появленя. Наконецъ, я услы- 
халъ шумъ отъ взмаховъ крыльями и см$хъ, раздававшійся съ высоты; и 
я увидалъ, какъ три голубки опустились на край бассейна и стали огляды- 
ваться направо и налЪво, чтобы увфриться, что никто не наблюдаетъ за 
ними. Потомъ та, которая говорила со мной, обратилась къ двумъ другимъ 
и сказала:—Не думгете ли вы, о сестры, что кто-нибудь спрятался въ саду? 
Что стало съ тБмъ молодымъ человфкомъ, котораго мы видфли? — Но 
сестры ея сказали ей: – О Шамза, не предавайся излишнему безпокойству 
и спфши дћлать то что мы дЗлаемъ!—И вс трое сняли тогда съ себя 
опереше и, бЪлыя и нагія, какъ самородное серебро, погрузились въ воду, 
чтобы предаться ты:ячЪ р$ёзвыхъ игръ. И мнв казалось, что я вижу три 
луны, отражающ1яся въ вод%. 

Я подождалъ, пока он не доплыли до середины бассейна, и я вско- 
чилъ тогда на 0обЪ ноги, и бросился со скоростью моли, и завладфлъ 
одБяніемъ молодой д$вушки, которую я любилъ. И отвЪтомъ на это похи- 
щеніе было три крика ужаса, и я увидалъ, какъ молодыя двушки были 
сконфужены тёмЪъ, 1то ихъ застали въ ихъ забавахъ, и какъ онЪ погру- 
зились совсъмъ въ воду, выставивъ только головы поверхъ воды, и какъ 
онф побЪжали такихъ образомъ ко мнЪ, бросая на меня горестные взгляды. 
Но тогда я, увфрентый, что на этотъ разъ онъ въ моихъ рукахъ, началъ 
смБяться и отступать отъ берега, потрясая од$яшемъ изъ перьевъ съ по- 
бБдоносныЫмъЪ ВИДОМ. 

При вид этог• молодая дввушка, которая говорила со мной въ пер- 
вый разъ и имя ко`оюрой было Шамза, сказала мн: — Какъ см5ешь ты, о 
юноша, овлад%вать тфмъ, что тебБ не принадлежитъ? — Я отвЪтилъ: — () 
голубка моя, выйди изъ бассейна для бесфды со мной! -- Она сказала: — Я 
охотно стану бесБдсвать съ тобой, о прекрасный юноша, но я вся ногая, 
и я не могу въ таюмъ видв выйти изъ бассейна. Отдай мн мое одВяніе. 
и я обфщаю теб вийти изъ воды и бесБдовать съ тобой; я даже позволю 
тебБ ласкать меня и цБловать, сколько тебБ захочется!—Я сказалъ:—0 
свЪтъ моихъ очей, о госпожа моя, о владычица красоты, о плодъ моего 
сердца!.. Если я отамъ тебЪ твое одфяніе, то я нанесу себЪ смерть соо- 
ственною рукой. Я не могу этого сд$лать, во всякомъ случа не могу сдф- 
лать раньше приход моего друга-шейха, начальника птицъ!—Она сказала 
мн®:— Разъ ты взгя:ъ мой плащъ, то отойди тогда немного и поверни голову 
въ другую сторону, чтобы я могла выйти изъ бассейна, а сестры могли бы 
одЪться; и тогда оњ одолжатъ миъ нЪсколько изъ своихъ перьевъ, чтобы 
я могла прикрыть ‘амое существенное. — Я сказалъ: — Да, я могу это сдЪ- 
лать.—И я удалила и всталъ позади рубиноваго трона. 

Тогда 06 сташія сестры вышли первыми и быстро укрылись своими 
одЂћяніями; затЬмъ ›н$ выщипали несколько перьевъ наиболће опушонныхъ, 
и сдБлали изъ них что-то въ родв маленькаго передника; потомъ онЪ по- 
могли своей младшй сестр$ выйти изъ воды, опоясали самое существенное 
этимъ передникомъ и закричали мнЪ: — Ты можешь теперь подойти. — И я 
поб®жалъ къ этимт газелямъ, и бросился къ ногамъ милой Шамзы, и сталъ 
цфловать ея ноги, ри чемъ крћпко держалъ ея одЪяніе изъ боязни, чтобы 
она не взяла его р не улетзла. Тогда она подняла меня и начала говорить 
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мн тысячу милыхъ словъ и оказывать мнф тысячу ласкъ, желая побудить 
меня— отдать ей ея одЪфян!е; но я остерегся уступить ея желанію, и мнв 
удалось увлечь ее на рубиновый тронъ, гдћ я усБлся, посадивъ ее на колЪни. 

Тогда она увидала, что не можетъ вырваться отъ меня, и она рЪши- 
шилась, наконецъ, удовлетворить моимъ желаніямъ: она охватила мою шею 
своими руками и отвчала поцфлуемъ на поцфлуй и ласкою на ласку, 
между тБмъ какъ сестры улыбались намъ, оглядываярь по всъмъ сторо- 
намъ, чтобы видЪть, не идетъ ли кто. 

Въ это время шейхъ, мой покровитель, отворидь дверь и вошелъ. 
Тогда мы поднялись въ честь его и пошли къ нему навстрЪчу, чтобы 
принять его; и мы поцфловали ему почтительно руки. Онъ попросилъ насъ 
сБсть и, обращаясь къ милой ШамзЪ, сказалъ: —Я вофищенъ, о дочь моя, 
что ты выбрала себБ этого молодого челов$ка, который любитъ тебя до 
безумя. Знай же, что онъ дЪйствительно высокаго | происхожденія! Его 
отецъ — царь Тигмосъ, владыка Афганистана. И ты хорошо сдБлаешь, 
если согласишься на этотъ союзъ и если уговоришь также царя Наера, 
твоего отца, дать тебф свое согласіе. — Она отвЪтила: —Слупаю и повинуюсь.— 
Тогда шейхъ сказалъ ей:— Если ты дЪйствительно принимаешь этотъ союзъ, 
то дай мнЪ клятву въ этомъ и обфщай мнф быть вфрюй твоему супругу и 
никогда не покидать его.—-И прекрасная Шамза тотчафь же встала и дала 
требуемую клятву передъ почтеннымъ шейхомъ. Тогда рнъ сказалъ намъ:— 
Возблагодаримъ Высочайшаго за вашъ союзъ, дЪти фи. И да будете вы 
счастливы! И воть я призываю на васъ обоихъ благоловене! Вы можете 
теперь свободно любить другъ друга. А ты, Яншахъ, јожешь отдать ей ея 
одБяніе, потому что она больше тебя не покинетъ. УИ, проговоривъ эти 
слова, онъ повелъ насъ въ залу, гд были разостланы |тюфяки съ коврами, 
и стояли также подносы, уставленные великол$пными фруктами и другими 
восхитительными яствами. И Шамза попросила своихъкестеръ отправиться 
раньше во дворецъ ея отца, чтобы объявить ему о свадьбЂ и предувћдо- 
мить о ея возвращен со мной; затБмъ она сдВлалась ојень нБжна со мною, 
и сама захотђла чистить мн фрукты и дфлить ихъ с{ мной. ПослЪ этого 
мы легли и уснули въ объятіяхъ другъ друга, вкушая‘высиий предЪлъ бла- 
женства... 

Въ этотъ моментъ своего повЪствованія Шахразаја замЪтила, что на- 
ступаеть утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 


триета сорокъ восьмая ночь, 
она сказала: 


. Посл этого мы легли и уснули въ объятіяхъ [ругъ друга, вкушая 
высшій предфлъ блаженства. 

Утромъ Шамза проснулась первая. Она надФла ра себя свой плащъ 
изъ перьевъ; потомъ разбудила меня, поцВловала промен глазъ и сказала:— 
Настало время отправиться намъ въ алмазный дворецъ,нтобы посфтить царя 
Нассра, моего отца. Итакъ, поспфши одЪться поскорВе! -Я тотчасъ же по- 
слушался, и, когда я былъ готовъ, мы пошли къ шейхў начальнику птицъ, 
и поцфловали у него руки, и очень благодарили его. Тргда Шамза сказала 
мнф: — Теперь сядь мнв на плечи и держись крЁпче, ютому что путь бу- 
детъ немного дологъ, хотя я буду стараться летЪть сд всевозможною ско- 
ростью! — И она посадила меня къ себ на плечи и шнесла меня по воз- 
духу со скоростью молнии; и спустя немного времени офа спустила меня не 
въ далекомъ разстоян!и отъ входа въ алмазный дворець. И мы двинулись 
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медленно по направленію къ дворцу, между тБмъ какъ джины-служители, 
разставленные царемъ, побъжали извфстить его о нашемъ прибытіи. 

Царь Насеръ, отецъ Шамзы и повелитель джиновъ, былъ чрезвычайно 
радъ увидЪть меня; онъ заключилъ меня въ свои объятія и прижалъ къ 
своей груди. Потомъ онъ отдалъ приказане, чтобы на меня надфли вели- 
колфиное почетное платье, чтобы на голову инф возложили корону, выдВлан- 
ную изъ цфльнаго алмаза; затБмъ онъ повелъ меня къ царицЪ, матери моей 
супруги, и та выразила маф свое удовольствіе и поздравила свою дочь съ 
выборомъ, сдфланнымъ ею въ моемъ лиц. Потомъ она подарила своей до- 
чери огромное количество драгоц$нныхъ камней, тБмъ болфе, что дворецъ 
былъ переполненъ ими; и она велВла отвести насъ въ гаммамъ, и тамъ 
насъ вымыли и надушили розовой водой, мускусомъ, амброй и ароматиче- 
скими маслами, которыми мы великолБпно освЪжились. Посл этого дали въ 
честь насъ празднества, которыя продолжались тридцать дней и тридцать 
ночей безостановочно. 

Тогда я, въ свою очередь, выразилъ желаніе представить свою супругу 
своимъ родителямъ въ своей стран%. И царь, и царица, не смотря на огорче- 
ніе, которое они должны были испытать, разставаясь съ дочерью, одобрили мой 
планъ, но взяли съ меня обфщане, что я буду возвращаться къ нимъ 
каждый годъ на опредБленное время. Потомъ царь велБлъ соорудить тронъ 
такого великолЪшя и такой величины, что онъ могъ вмЪетить на своихъ 
ступеняхъ двфсти духовъ-мужчинъ и двЪсти духовъ-женщинъ. Мы оба взошли 
на тронъ, и четыре сотни духовъ обоего пола, находившіеся тутъ, чтобы при- 
служивать намъ, стояли на ступеняхъ, между тЬмъ какъ цфлая армія дру- 
гихъ духовъ служила намъ въ качествЪ носильщиковъ. Когда мы прости- 
лись въ послфдшй разъ, носильщики поднялись на воздухъ вмЪстВ съ тро- 
номъ и понеслись въ пространств$ съ такой быстротой, что въ два дня они 
совершили путь, равный двухлтнему переходу. И мы безъ препятствій до- 
стигли дворца моего отца въ Кабул%ћ. | 

Когда отецъ мой и мать увидали меня посл$ разлуки, отнявшей у нихъ 
всякую надежду отыскать меня когда-нибудь, и посл того, какъ они на- 
любовались моей сугругой, узнавъ, кто она такая и при какихъ обстоятель- 
ствахъ я женился на ней, — они почувствовали себя на верху блаженства, 
и они много плакали, цфлуя меня и цфлуя мою возлюбленную Шамзу. А 
моя мать была такъ растрогана, что упала безъ чувствъ и пришла въ себя 
благодаря только розовой водф, большой флаконъ которой принадлежалъ 
моей жен Шамз$. 

ПослБ вефхъ празднествъ и удовольствій, данныхъ по случаю нашего 
пріБзда и нашего бракосочетанія, мой отецъ спросилъ у Шамзы:— Что дол- 
женъ я сдфлать тебф, дочь моя, чтобы доставить удовольств!е?—И Шамза, 
у которой были скрсмныя желанія, отвЪтила: —0 счастливый царь, я желаю 
имть для насъ обоихъ жилище среди сада, орошаемаго ручейками.—И царь, 
мой отецъ, тотчасъ же отдалъ нужныя распоряженія, и черезъ короткій про- 
межутокъ времени у насъ былъ домъ и садъ, гд мы жили и вкушали без- 
граничное блаженств. 

Къ концу года, проведеннаго такимъ образомъ среди моря наслажденій, 
моя супруга Шамза захотВла повидать своего отца и мать въ ихъ алмаз- 
номъ дворцЪ и напоинила мн о данномъ мною обфщани— проводить из- 
вфстное время года среди нихъ. Я не хотБлъ ей прекословить, такъ сильно 
любилъ я ее; но, увы! несчасте должно было обрушиться на насъ велъдствіе 
этого проклятаго путешествія! 

И вотъ мы усфлись на тронъ, который несли наши духи-служители, 
и мы передвигались съ большою скоростью, про$зжая ежедневно простран- 
ство, равное одному мЂсяцу ходьбы и останавливаясь только по вечерамъ 
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около какого-нибудь источника или подъ тЪнью деревьевъ, чтобы отдохнуть. 
Однажды мы остановились, какъ разъ на этомъ мБстБ, чтобы провести ночь, 
и моя жена Шамза захотБла выкупаться въ этой рВкВ, которая теперь те- 
четъ передъ вами. Я употребилъ вс усилія, чтобы отговорить ее; и я го- 
ворилъ ей о слишкомъ сильной прохладв вечера и о нездоровьи, которое 
могло отъ этого послБдовать; но она не захотЗла меня слушать и увела нЪ- 
сколькихъ изъ своихъ невольницъ вмЪстЪ съ собой купаться. Онф разд$лись 
на берегу и вошли въ воду, гд$ Шамза казалась восходящею луной среди 
сонма звфздъ. Он р$звились и играли между собой; когда Шамза испу- 
стила вдругъ болЪзненный крикъ и упала на своихъ Невольницъ, которыя 
посп$шили вынуть ее изъ воды и отнести на берегъ. Но не успЪлъ я ска- 
зать ей слова, ни оказать помощь, какъ она была мёртва. И невольницы 
показали мнф на пяткЪ слЗдъ отъ укуса водяною ени 

При этомъ зрБлищв я лишился чувствъ и оставался такъ долго въ 
этомъ состоянін, что меня точно такъ же сочли мертвымь. Но, увы! Мн су- 
ждено было пережить Шамзу, чтобы оплакивать ее и выстроить ей гробницу, 
которую ты видишь. Что же касается второй гробницы; то это моя собствен- 
ная; я велфлъ построить ее рядомъ съ гробницей моей бЪдной возлюблен- 
ной. И вотъ я провожу теперь свои дни, проливая слфы и предаваясь го- 
рестнымъ воспоминаніямъ, и ожидаю того времени, кфгда я засну рядомъ 
съ моей супругой Шамзой, вдалекв отъ своего госудёрства, отъ котораго. 
я отказался, и вдалекф отъ міра, который сталъ для женя ужасной пусты- 
ней въ этомъ уединенномъ убзжищЪ смерти! | 

Лишь только прекрасный и печальный юноша офнчилъ разсказывать 
свою исторію Белуюи, онъ закрылъ свое лицо рукам и зарыдалъ. Тогда 
Белукія сказалъ ему:—Клянусь Аллахомъ, о братъ мой! твоя исторія такъ 
удивительна и необыкновенна, что я забылъ о своихъ собственныхъ при- 
ключеніяхъ, между тБмъ какъ я думалъ, что они самня удивительныя изъ 
всБхъ другихъ приключевій. Да поддержить тебя Аллахъ въ твоей скорби, 
о братъ мой, и да пошлетъ Онъ душ$ твоей забвеніе! 
На этомъ мБстБ своего повБствованія Шахразада замЂЪтила, что зани- 
мается заря, и скромная, по своему обыкновенію, она Вамолкла. 


Но когда наступила 


| 
триета сорокъ девятая ночь, 


она сказала: | 


р 
+ 


і 
..Да поддержитъ тебя Аллахъ въ твоей скорби, о братъ мой, и да по- 
шлетъ Онъ душ твоей забвеніе! | 9 

И онъ оставался съ нимъ еще съ часъ времени уговаривая юношу 
сопровождать его въ его царство, чтобы перемфнить зоздухъ и мЪсто; но 
все было напрасно. Тогда, изъ опасенія надозсть ему, Белумя принужденъ 
былъ оставить его, и, поцфловавъ юношу и сказавъ ему нЪеколько словъ 
въ утБшеніе, онъ направился въ столицу, куда онъ прибылъ безъ приклю- 
ченій послБ пятилВтняго отсутствія. 

И съ тБхъ поръ я не имБю о немъ никакого РЕ Къ тому же, 
такъ какъ теперь ты здћсь, о Гассибъ, то я забыла ковсВмъ объ этомъ 
юномъ царф Белукіи, которато я надБялась еще да сегодняшняго двя 
встрЪтить когда-нибудь. Но ты, по крайней мВрБ, не кокинешь меня такъ 
скоро, и я над$юсь удержать тебя около себя въ продолженіе многихъ 
лБтъ; я не позволю тебБ испытать ни одного линеңія, будь въ этомъ 
увБренъ! Къ тому же я могу разсказать тебф столько уцивительныхъ исто- 
рій, что истори царя Белуюи и прекраснаго печалинаго юноши пока- 
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жутся тебЪ простыми приключеніями, случающимися каждый день. Во вся- 
комъ случаф, я сейчасъ же дамъ тебф доказательство, насколько я желаю 
тебЪ добра за то, что ты слушалъ меня все время съ такимъ внимашемъ; 
сейчасъ мои женщины подадутъ намъ и Феть и пить, и будутъ пЪть, чтобы 
веселить насъ и услаждать нашъ духъ до слВдующаго утра. 

Когда царица Ямлика кончила разсказывать исторію Белукіи и исторію 
прекраснаго и печальнаго юноши юному Гассибу, сыну Даніала-мудреца, 
и когда пиршество, и опніе, и танцы змЂевидныхъ женщинъ прекратились, 
юный Гассибъ, любившій въ высшей степени свою мать и свою жену, 
сказалъ царицв: —0О царица Ямлика, я лишь бБдный дровосЪкъ, а ты пред- 
лагаешь мив зд®сь жизнь, полную наслаждений; знай же, что у меня въ дом 
остались мать и жена. И я не могу, клянусь Аллахомъ, заставлять ихъ 
дольше ждать, и я не хочу, чтобы онъ пришли въ отчаяніе вслёдствіе 
моего отсутствия. Итакъ, позволь мнъ возвратиться къ нимъ, чтобы он не 
умерли съ горя. Но знай, что я буду сожалЪть всю свою жизнь, что не 
могъ выслушать другихъ исторій, которыми ты хот$ла усладить мое пребы- 
ваніе въ твоемъ царств%. 

При этихъ словахъ царица Ямлика поняла, что причина отъфзда 
Гассиба была вполнф извинительная, и сказала ему: — Я позволю теб%, 
о Гассибъ, вернуться къ твоей матери и къ твоей жен%, хотя мӯБ очень 
тяжело разставаться съ такимъ внимательнымъ, какъ ты, слушателемъ. 
Только я требую отъ тебя одной клятвы, безъ которой мн невозможне 
будетъ отпустить тебя. Ты долженъ мн$ обзщать, что никогда, во всю 
свою жизнь, не пойдешь въ гаммамъ. Иначе тебя ждетъ погибель. Я не 
могу теперь сказать тебъ ничего боле. 

Молодого Гассиба крайне удивила эта просьба, но онъ не хотвлъ пре- 
кословить царицБ ЯмликЪ и далъ ей требуемую клятву. Онъ обфщалъ ей 
никогда не мыться въ гаммам%, во всю свою жизнь. Тогда царица Ямлика, 
посл$ прощаній, дала ему въ провожатые одну изъ своихъ зм%Вевидныхъ 
женщинъ, и та привела его къ выходу изъ царства, который былъ скрытъ 
въ одномъ развалившемся дом; домъ этотъ находился какъ разъ на про- 
тивоположной сторон отъ того мЂста, гд$ была медовая яма, черезъ кото- 
рую Гассибъ проникъ въ подземное царство. 

Солнце алБло на горизонт$, когда Гассибъ пришелъ на свою улицу и 
постучался у дверей своего дома. И мать его отворила ему дверь и, узнавъ 
его, испустила громкій крикъ и упала въ его объятія, плача отъ радости. 
И его жена, въ свою очередь, слыша крикъ и рыданія матери, прибфжала 
къ двери, точно также узнала его и почтительно поклонилась ему, цфлуя 
его руки. Посл этого они вошли въ домъ и на свободЪ предались самымъ 
живымъ проявленіямъ радости. 

Когда они немного успокоились, Гассибъ спросилъ ихъ о дровос$кахъ, 
своихъ старыхъ товарищахъ, оставившихъ его въ медовой ям. Его мать 
разсказала ему, какъ они пришли увћдомить ее, что онъ истерзанъ вол- 
комъ, какъ они сдБлались богатыми купцами и владвльцами богатыхъ зе- 
мель и прекрасныхъ лавокъ и какъ они замфтилн, что міръ передъ ними 
расширяется все больше и больше съ каждымъ днемъ. 

Тогда Гассибъ подумалъ съ минуту и сказалъ своей матери: — Завтра 
ты пойдешь къ нимъ, ты соберешь ихъ и возвфстишь о моемъ возвраще- 
пів, затмъ ты скажешь имъ, что я желаю повидаться съ ними.—-И вотъ. 
на слБдующій день, мать Гассиба не преминула сдћлать это; и какъ только 
дровосзки узнали новость, они перем®нились въ’ лиц и обБщали повино- 
ваться. Потомъ они стали совфщаться между собою и рёшили устроить дВло 
какъ можно лучше. Они начали съ того, что подарили матери Гассиба пре- 
красныя, шелковыя ткани и великолВпныя матери и проводили ее до дома, 


а 


предварительно согласившись между собой, что каждый изъ нихъ дастъ Гас- 
сибу половину принадлежащихъ ему богатствъ, а также и невольниковъ, и 
земель. Представь передъ Гассибомъ, они поклонились и, поцфловавъ его 
руки, предложили ему все это и просили его принять отъ нихъ и забыть 
объ ихъ несправедливомъ обращени съ нимъ. И Гассибъ не захотБлъ по- 
мнить зла, принялъ ихъ дары и сказалъ имъ: — Что прошло, то прошло; и 
никакая предосторожность не можетъ помфшать тому, что должно сяу- 
читься. — Тогда они простились съ нимъ, увфряя его въ своей преданности; 
а Гассибъ сдБлался съ этого дня богатымъ человъкомъ; и онъ поселился 
на базарЪ и сталъ купцомъ, и открылъ лавку, которая была самой вре- 
красной изъ вс$хъ лавокъ. 

Однажды, когда онъ, по своему обыкновенію, шелъ въ свою лавку, 
проходилъ онъ мимо гаммама, построеннаго при вход на базаръ. И воть 
владБлецъ гаммама вышелъ подышать свЪжимъ воздухомъ какъ разъ въ 
это время и сталъ передъ своей дверью; узнавъ Гассиба, онъ поклонился 
ему и сказалъ: — Окажи мнв честь и войди въ мое заведеніе: я ни разу не 
имфлъ тебя въ качеств посзтителя. Сегодня же я хочу принять тебя един- 
ственно для своего собственнаго удовольстыя, и массажисты будутъ тереть 
тебя новою волосяною перчаткою и намылять тебя волокнами люфа, кото- 
рыхъ никто еще не употреблялъ! — Но Гассибъ, помнувшій свое объщаніе, 
отвЪтилъ: — НЪтъ, клянусь Аллахомъ, я не могу принять твоего предло- 
женя, о шейхъ! потому что я далъ клятву никогда не входить въ гаммаиъ... 

На этомъ м®стБ своего пов®ствованія Шахразада замфтила, что на- 
ступаетъ утро, и скромно умолкла. 


Но когда настала 
триста пятидесятая ночь, 


она сказала: 


. потому что я далъ клятву никогда не входить въ гаммамъ. 

_ При этихъ словахъ хозяинъ гаммама, который не могъ повфрить такой 
клятв%В, зная, что ни одинъ неловъкъ—даже подъ страхомъ смерти— не от- 
кажется отъ гаммама посл того, какъ онъ провелъ ночь съ женою, вос- 
кликнулъ: —Почему же ты отказываешь мнв въ этомъ, о господинъ мой? 
Клянусь Аллахомъ, что если ты будешь упорствовать въ своемъ рёшеви, я 
немедленно разведусь со всБми моими женами, которыхъ у меня три! Кля- 
нусь въ этомъ трижды разводомъ!—Но такъ какъ Гассибъ, не смотря на 
серіозность этой клятвы, продолжалъ отказываться, то хозяинъ гаммама 
бросился къ его ногамъ, умоляя его не вынуждать его исполнить свою 
клятву; и онъ цфловалъ у него ноги, заливаясь слезами, и говорилъ: — Я 
беру на себя отвтственность за этотъ поступокъ и вс его послЪдствія! И 
всБ прохоже, которые собрались вокругь нихъ, узнавъ, въ чемъ дЪло, и 
услышавъ клятву о разводЪ, также стали умолять Гассиба не губить чело- 
вка, который предлагалъ ему безплатное пользованіе гаммамомъ. Потомъ, 
видя безполезность своихъ словъ, они рёшились всЪ$ прибфгнуть къ силЪ, 
схватили Гассиба, унесли его, не смотря на его отчаянные крики, во вну- 
треннія помћщенія гаммама, сняли съ него одежду, вылили на него двад- 
цать или тридцать ушатовъ воды, растерли его, намылили, обсушили и за- 
кутали теплыми полотенцами, а голову обмотали ему большимъ шелковымъ 
платкомъ, украшеннымъ рубцомъ и вышивкой. Потомъ хозяинъ гаммама, 
вн$ себя отъ радости, что освободился отъ клятвы въ развод, принесъ 
Гассибу чашку сорбета, надушеннаго амброй, и сказалъ ему:—Да будетъ 
легка и благословенна принятая тобою ванна! и да освъжитъ тебя этотъ 
напитокъ точно такъ же, какъ ты освфжилъ меня! —Но Гассибъ, который 
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все болфе и болЂе укасался всему, чтб вид®лъ, не зналъ, слБдуетъ ли ему 
принять или отказа ся отъ этого угощенія и только-что собирался отвътить, 
какъ вдругъ въ гамуамъ ворвались стражники царя и, бросившись къ Гас- 
сибу, схватили его| и унесли въ томъ одфяШи, въ какомъ онъ былъ 
и, не смотря на егр крики и его сопротивлене, отнесли въ царсюй 
дворецъ и передали въ руки великаго визиря, который ждалъ ихъ у 
воротъ съ величайшимъ нетерп$ темъ. 

При видЪ Гассиба великій визирь пришелъ въ необыкновенный во- 
сторгъ и принялъ его съ знаками самаго глубокаго почтенія и просилъ его 
отправиться съ нимъ къ царю. И Гассибъ, принявшій уже р5шене поко- 
риться вол судьбы, хослЪдовалъ за великимъ визиремъ, который ввелъ 
его къ царю, въ залу, гдБ разместились въ іерархическомъ порядк% 
двф тысячи правителей областей, двъ тысячи военачальниковъ и двф ты- 
сячи палачей, ожиданнихъ только знака, чтобы отрубить голову виновному. 
Что касается самого аря, то онъ возлежалъ на большой золоченой кро- 
вати и, казалось, спагь, покрывъ лицо шелковымъ платкомъ. 

_ УвидфвЪъ это, истуганный Гассибъ почувствовалъ, что душа его готова 
покинуть тБло, и онъопустился передъ кроватью царя, публично заявляя о 
своей невинности. Н‹ великій визирь поспфшилъ поднять его со всеми 
знаками почтения и сазалъ ему: —О сынъ Даніала, мы ждемъ отъ тебя 
спасенія нашего царғ Караздана! НеизлЪчимая проказа покрываетъ его лицо 
и все его тБло! И мь подумали о тебБ для исцБленія царя, потому что ты 
сынъ ученаго ДаналИ—И ве присутствовавшіе, правители и придворные, 
военачальники и палзчи воскликнули въ одинъ голосъ:—Отъ тебя одного 
ждемъ мы исцфлевя царя Караздана! 

При этихъ слонхъ ошеломленный Гассибъ сказалъ себБ: —— Клянусь 
Аллахомъ, они принмаютъ меня за ученаго!—Потомъ онъ сказалъ вели- 
кому визирю:—Я, дӣствительно, сынъ ученаго Данјала! Но знайте, что я 
совершенный нев жд. Меня отдали въ школу, но я ничему не научился; 
меня хотБли учить едицинЪ, но черезъ мёсяцъ уже пришлось отказаться 
отъ этого въ виду сабыхъ моихъ способностей; и, ваконецъћ мать, не зная, 
что ей дЪлать со мню, купила мнв осла и веревокъ и сдБлала изъ меня 
дровосЪка. Вотъ все.что я знаю!—Но визирь сказалъ ему: — Безполезно, о 
сынъ Даніала, скрыать отъ насъ твои познанія! Мы хорошо знаемъ, что 
если мы обойдемъ всь Востокъ и весь Западъ, мы не найдемъ равнаго 
тебЪ въ искусств врчеванія!-—Гассибъ, совершенно подавленный, сказалъ:— 
Но какъ, о визирь, 1олный мудрости, могу я исцлить его, если я не знаю 
ни болБзней, ни срертвъ противъ нихъ?—Визирь отвътилъ: — Полно, юноша, 
теперь уже безполезо отпираться. Вс мы знаемъ, что исцБленіе даря въ 
твоихъ рукахъ!— Тода Гассибъ поднялъ руки къ небу и спросилъ: — Но 
откуда вы взяли эт?—Визирь сказалъ:—Да, конечно, ты можешь исцвлить 
царя, такъ какъ знгшь царицу Ямлику, а ея дЪвственное молоко, принятое 
натощакъ, испвляеъ отъ вс$хъ неизлБчимыхъ болВзней... 

Въ эту минутусвоего повъствованія Шахразада замЪтила приближеніе 
утра и скромно умскла. И 


А когда настуила 





риета пятьдееятъ первая ночь, 
она сказала: 


царицу Ямлгу, дЪвственное молоко которой, принятое натощакъ, 
исцБляетъ отъ вс$> неизлвчимыхъ болфзней. 

Услыша эти сва, Гассибъ понялъ, что эти свБдћнія находятся въ 
связи съ его пребьаніемъ въ гаммам%; и онъ воскликнулъ:—О господинъ 
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мой, я никогда не видфлъ этого молока, и я не знаю, кто эта царица Ям- 
лика! И я въ первый разъ слышу это имя!—Но визирь улыбнулся и ска- 
залъ:—Если ты настаиваешь на этомъ, я докажу тебБ, что это не послу- 
житъ тебф ни къ чему! Повторяю, ты былъ у царицы Ямлики! И знай, что 
вс, кто до тебя бывали тамъ съ самыхъ древнихъ временъ, вернулись съ 
почернввшей на живот кожей. Вотъ эта книга, которая лежитъ предо 
мной, свидБтельствуетъ отъ этомъ. Или, в$рнЪе, о сынъ Даніала, у вевхъ 
посвтителей царицы Ямлики чернЂетъ кожа на живот только послф того, 
какъ они входятъ въ гаммамъ. И вотъ шшоны, поставпенные мною въ гам- 
мамъ съ цвлью разсматривать животы вс$хъ купальциковъ, только - что 
сообщили мн, что у тебя внезапно почернёлъ живот? въ то время, какъ 
ты мылся. Какъ видишь, теперь безполезно отпиратьси! 

При этихъ словахъ Гассибъ воскликнулъ: — Нтъ, клянусь Аллахомъ! 
Я никогда не былъ у подземной царицы!—Тогда велийй визирь подошелъ 
къ нему и снялъ съ него вс полотенца, въ которыя рнъ былъ закутанъ, 
и обнажилъ его животъ, черный, какъ животъ буйвол}. 

Увидя это, Гассибъ чуть не лишился чувствъ оті ужаса; потомъ онъ 
нБсколько оправился и сказалъ визирю:—0О господинъ Тюй, я долженъ при- 
знаться теб, что родился съ чернымъ животомъ!—Езирь улыбнулся и 
сказалъ ему: —Но онъ не былъ такимъ, когда ты пришеъ въ гаммамъ; мнъ 
донесли и объ этомъ мои шшоны.--Но Гассибъ, не жела все-таки выдавать 
подземной царицы, продолжалъ настаивать на томъ, чт{ никогда не видълъ 
царицы Ямлики и ничего не знаетъ о ней. Тогда визірь сдфлалъ знакъ 
двумъ палачамъ, которые тотчасъ же приблизились к] Гассибу, повалили 
его на полъ, совершенно нагого, и принялись наноситн ему удары по пят- 
камъ съ такой силой и столь частые, что онъ навЪрној умеръ бы, если бы 
онъ не сталъ молить о пощадБ, обБщая сознаться во Фемъ. 

Тогда визирь тотчасъ же заставилъ его встать и [риказалъ дать ему 
взам$нъ полотенецъ, въ которыя онъ былъ завернуты когда былъ при- 
несенъ во дворецъ, великолВпную почетную одежду. ПфлВ этого онъ самъ 
повелъ его во внутренній дворъ дворца, гдЪ посадилъ 40 на лучшаго коня 
изъ царсқихъ конюшенъ, и самъ вскочилъ на другого |юня; и въ сопрово- 
жденіи многочисленной свиты они направились къ тБм} развалинамъ, от- 
куда вышелъ Гассибъ, покидая царство Ямлики. 

Тутъ визирь, изучившій въ книгахъ науку заклжаюй, сталъ жечь 
разныя благозонія и произносить волшебныя формулы, между т5мъ какъ 
Гассибъ, съ своей стороны, по приказанію визиря, заклијалъ царицу выйти 
къ нему. И вдругъ земля задрожала такъ, что большинфво присутствовав- 
шихъ свалились на землю; и земля разверзлась, и изъ рея вышли четыре 
огромныя змВи съ челов$ческими головами и огненным дыханіемъ, неся 
огромный золотой чанъ, въ которомъ возлежала царма Ямлика; лицо 
ея сіяло, словно золото. Она посмотр$ла на Гассиба| главами. полными 
упрека, и сказала ему:-—О Гассибъ, такъ вотъ какъ ты сдержалъ данную 
мн клятву! —И Гассибъ воскликнулъ:— Клянусь Аллахфъ, о царица! ви- 
новатъ во всемъ визирь, который чуть не уморилъ меня дарами палокъ!—- 
Она сказала:—Я знаю это, и потому не хочу наказывё 
ставили прійти сюда, а меня заставили выйти изъ мего жилища ради 
исцленія царя. И ты пришелъ просить у меня молока] чтобы совершить 
это исцБленіе. Знай же, что я согласна исполнить твою }росьбу въ память 
о гостепримствЪ. которое я оказала теб и о вниман!и съ которымъ ты 
слушалъ меня! Вотъ два флакона моего молока. Чтобы сфершить исцфлен!е 
царя, я должна дать тебЪ точное наставленіе, какъ употрфлять его. Подойди 
ко мн поближе.—Гассибъ подошелъ къ цариц, которај сказала ему шо- 
потомъ, такъ что кром% него никто не могъ слышать ея фовъ: —Одинъ изъ 
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этихъ флаконовъ, помченный красной черточкой, послужитъ для исцБленія 
царя. А другой флаконъ предназначенъ для визиря, который велфлъ из- 
бить тебя. И знай, что когда визирь увидитъ псцфленіе царя, онъ также 
захочетъ выпить моего молока для предохраненя себя отъ бол%зней, и ты 
дашь ему второй флаконъ.—Потомъ царица Ямлика передала Гассибу оба 
флакона молока и тотчасъ же исчезла, въ то время какъ земля закрылась 
за нею и ея носильщиками. 

Когда Гассибъ прибылъ во дворецъ, онъ исполнилъ въ точности већ 
указанія царицы. Онъ приблизился къ царю и далъ ему молока изъ перваго 
флакона. И едва только царь выпилъ это молоко, все тБло его покрылось 
испариной, и черезъ несколько мгновеній вся кожа его, покрытая проказой. 
"тала трескаться и отпадать цфлыми кусками, и взам$нъ ея появлялась 
новая, нБжная и бФлая, какъ серебро. И царь былъ совершенно исцфленъ. 
Что касается визиря, то ему также захот$лось выпить этого молока, и онъ 
взялъ второй флаконъ и осушилъ его. И въ ту же минуту тБло его начало 
пухнуть и раздаваться во всЪ стороны, и вскорђ онъ достигь толщины 
слона; и вдругъ кожа его лопнула, и онъ умеръ. И окружающіе поспфшили 
унести его останки и предать ихъ погребенію. 

Когда царь увид$лъ себя исцфленнымъ, онъ усадилъ Гассиба рядомъ 
съ собой и очень благодарилъ его и назначилъ его визиремъ на мЪсто того. 
который скончался на его глазахъ. И онъ велфлъ дать ему почетную одежду. 
украшенную драгоцёнными камнями, и оповестить по всему дворцу о его 
назначеніи, посл того, какъ подарилъ ему триста мамелюковъ и триста 
молодыхъ дфвушекъ въ качеств$ наложницъ; и далъ онъ ему въ жены 
трехъ принцессъ царскаго рода, и, такимъ образомъ, у него вмБет$ съ прежней 
оказалось четыре законныхъ жены; и далъ онъ ему также триста тысячъ 
золотыхъ динаріевъ, триста муловъ, триста верблюдовъ и множество рогатаго 
скота, воловъ, буйволовъ и овецъ. 

Посл этого вс военачальники и придворные и знатные люди, по при- 
казанію царя, который сказалъ имъ: — Тотъ, кто почитаетъ меня, должент, 
почитать и его! — подошли къ Гассибу и поочередно цфловали у него руку. 
выказывая ему повиновеніе и увфряя въ своей преданности. Потомъ Гассибъ 
встүпилъ во владВніе дворцомъ прежняго визиря и поселился въ немъ · 
съ матерью. женами и невольницами. И жилъ онъ такъ въ почетЂ и б0- 
гатств многіе годы, въ теченіе которыхъ онъ научился читать и писать. 

Когда Гассибъ научился такимъ образомъ читать и писать, онъ вспо- 
инилъ, что отецъ его Даніалъ былъ великимъ ученымъ, и сталъ разспраши- 
вать мать, не оставилъ ли ему отецъ въ наслБдство своихъ книгъ и ману- 
скриптовъ. Мать Гаесиба отвфтила: — Сынъ мой, умирая, отецъ твой уничто- 
жилъ всБ свои бумаги и всБ манускрипты, и онъ оставилъ тебЪ въ на- 
слЪдство только этотъ листочекъ бумаги, который онъ поручилъ мнв пере- 
дать тебЂ, но не раньше, чвиъ ты выразишь мн желаніе получить его! — А 
Гассибъ сказалъ:—Я очень желаю получить его, ибо теперь я хочу пріобръсти. 
больше знаній, чтобы лучше вести дБла государства! — Тогда мать Гассиба.... 

Въ этомъ мБстЪ своего повЪствованія Шахразада увидфла, что прибли- 
жается утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 


триета пятьдееятъ вторая ночь, 
она сказала: 


. Тогда мать Гассиба поспфшила вынуть изъ сундучка маленькій ли- 
сточекъ бумаги, единственное наслБдіе ученаго Даніала, которое она хра- 
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нила вмъстБ со своими драгоцфнностями, и передала его Гассибу, который 
взялъ бумажку и развернулъ ее. И онъ прочелъ слБдующія простыя слова: 
«Всякая наука тщетна, ибо настали времена, когда Избранникъ Аллаха ука- 
жетъ людямъ источники мудрости. Имя его будегъ Магометъ! Да будетъ 
надъ нимъ и его сподвижниками и вевми вфрующими въ него миръ и бла- 
гословеніе до самаго конца ввКковъ!». 

И такова, о благословенный царь, — продолжала Шахразада, — исто- 
рія Гассиба, сына Даніала, и Ямлики, подземной царицы. Но’Аллахъ мудрВе 
всБХхъЪ! 

Когда Шахразада окончила этотъ необыкновенный разсказъ, Шахріаръ 
воскликнулъ вдругъ: — Я чувствую, что безконечная скука овладЪфваетт моей 
душой, Шахразада. Предупреждаю тебя объ этомъ, ибо если это состояніе 
продолжится, я думаю, что завтра утромъ твоя голова будетъ разлучена съ 
ТБломъ! — При этихъ словахъ маленькая Доньязада съежилась отъ страха 
на коврБ, а Шахразада, не смущаясь нисколько, отвЪфчала: — Въ такомъ 
случаЪ, о царь благословенный, я разскажу тебъ одинъ или два небольшихъ 
разсказа,—ровно столько, чтобы хватило на одну ночь. А затфмъ ввфряюсь 
всемудрости Аллаха! — Тогда царь Шахраръ спросилъ: — Но сумфешь ли 
ты найти для меня достаточно краткій и вм$ст$ съ тБмъ занимательный 
разсказъ — А Шахразада улыбнулась и сказала: — Воть именно эти-то раз- 
сказы, о царь благословенный, я знаю лучше другихъ. И я сейчасъ же 
разскажу тебЪф одинъ или два маленькихъ анекдота, взятыхъ изъ «Пышнаго 
сада ума и цвтника любовныхъ приключеній ›. И посл этого ты можешь 
отрубить мнЪ голову! 


И она начала такъ: 


Пышный садъ ута и ҷвътникъ любовныҳъ 
приключений. 


Аль-Рашидъ и шейҳъ. 


До меня дошло, о царь благословенный, что калифъ Гарунъ-аль-Ра- 
шидъ, одолБваемый скукой и находясь въ такомъ настроеніи духа, въ ка- 
комъ находится въ эту минуту твоя свЪтлость, вышелъ прогуляться на до- 
рогу, ведущую изъ Багдада въ Басру, взявъ съ собою визиря своего 
Джіафара-аль-Бармаки, любимаго своего виночерпія Абу-Ишака и поэта 
Абу-Новаса. 

Въ то время какъ они прогуливались, и взоръ калифа былъ сумра- 
ченъ, а губы сжаты, по дорог про®зжалъ нфюай шейхъ верхомъ на ослЊ. 
Тогда калифъ обернулся къ визирю своему Джіафару и сказалъ ему: — 
Разепроси этого шейха о мЪстЪ назначенія его пофздки! — И Джафаръ, ко- 
торый уже въ теченіе нЪкотораго времени тщетно придумывалъ, чЁмъ бы 
развлечь калифа, тотчасъ рБшилъ позабавить его на счетъ шейха, который 
спокойно Бхалъ своей дорогой, предоставивъ веревкЪ мотаться на ше 
своего смирнаго осла. И вотъ онъ приблизился къ шейху и спросилъ 
его: — Куда это ты, о достопочтенный? — Шейхъ отвфтилъ: — Я ду въ 
Багдадъ изъ Басры, моей родины! —Джіафаръ спросилъ:-—А по какой при- 
чин$ такое длинное путешествіе? — Онъ отвЪтилъ: — Во имя Аллаха! это 
для того, чтобы найти въ Багдад ученаго врача, который прописалъ бы 
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мн примочку для глаза! —Онъ сказалъ: — Удача и выздоровленіе въ рукахъ 
Аллаха, о шейхъ! Но что дашь ты мн, если, чтобы избавить тебя отъ по- 
исковъ и расходовъ, я самъ пропишу тебБ здБсь примочку, которая можетъ 
вылБчить твой глазъ въ одну ночь? —Онъ отвфтилъ:—Одинъ только Аллахь 
сможеть вознаградить тебя по заслугамъ! — Тогда Джафаръ обернулся къ 
калифу и къ Абу-Новасу и подмигнулъ имъ; потомъ онъ сказалъ шейху: — 
Если такъ, добрый мой дядюшка, запомни хорошенько тотъ рецептъ, ко- 
торый я тебБ сейчасъ сообщу, ибо онъ весьма простъ. А именно: возьми 
три унщи дуновенія втра, три унціи солнечныхъ лучей и три унщи свЪта 
отъ фонаря; осторожно смфшай все это вмстБ въ ступкЪ безъ дна и вы- 
ставь на три м$сяца на воздухъ. Посл этого тебЪ придется толочь эту 
смесь въ теченіе трехъ м$фсяцевъ и затБмъ, сливъ въ дырявую посудину, 
выставить еще на три мсяца на вфтеръ и солнце. Тогда лЪкарство будетъ 
готово и тебъ придется только триста разъ присыпать глазъ въ первую же 
ночь, беря каждый разъ по три большихъ щепотки, и тогда ты заснешь. 
На слБдующій день ты проснешься исцБлевнымъ, если угодно будетъ 
Аллаху! —Услышавъ эти слова, шейхъ въ знакъ благодарности и почтенія 
упалъ ничкомъ на своего осла передъ Джіафаромъ, и вдругъ громко испу- 
стилъЪ воздухъ, а потомъ два долгихъ вздоха, и сказалъ Джафару: — По- 
сп®ши, о врачъ, принять выраженія моей благодарности прежде, чБмъ они 
разсБются. Это покамЪстъ единственный отвфтъ моей признательности за 
твое хваленое лБкарство; но будь увфренъ, что, по возвращеніи на родину, 
если будетъ угодно Аллаху, я тотчасъ же пришлю тебЪ” въ подарокъ неволь- 
ницу, всю въ морщинахъ, какъ сушеная фига, и невольница эта доста- 
витъ теб столько наслажденія, что ты испустишь свой духъ... 


Затфмъ шейхъ, спокойно погладивъ своего осла, продолжалъ свой 
путь, въ то время, какъ калифъ шлепнулся задомъ на землю, задыхаясь 
отъ смха при видЪ вытянутой физюноми визиря, пригвожденнаго на мфст%. 
пораженнаго изумленіемъ и не находившаго словъ для отвЪта, и выразитель- 
ныхъ движеній Абу-Новаса, который отечески поздравлялъ его съ удачей. 


— Прослушавъ эту исторію, царь Шахріаръ внезапно просвЪтлълъ и 
сказалъ Шахразадъ: — Поспъши, Шахразада, разсказать мнЪ въ эту ночь 
еще какой-нибудь случай, по меньшей мЪрЪф столь же забавный! — И ма- 
ленькая Доньязада воскликнула: 0 Шахразада, сестра моя, сколь пріятны 
и сладостны слова твои! — Тогда, посл краткаго молчанія, она сказала: 





Отрокъ и его учитель. 


Разсказываютъ, что у визиря Бадреддина, правителя ІЈамана, былъ 
братъ отрокъ, одаренный такой несравненной красотой, что мужчины и 
женщины оборачивались, когда онъ проходилъ, чтобы полюбоваться имъ и 
искупать глаза свои въ прелестяхъ его. И потому визирь Бадръ, опасаясь 
для него какого-нибудь сер1ознаго приключеня, и не желая отдать его въ 
школу, изъ боязни, что онъ не сможетъ достаточно слФдить за нимъ, при- 
гласилъ къ нему, на домъ, въ качеств учителя, почтеннаго и благочести- 
ваго шейха, извЪстнаго чистотою своихъ нравовъ, и отдалъ брата въ руки 
его. И шейхъ, такимъ образомъ, ежедневно являлся къ своему ученику, съ 
которымъ и запирался на нБсколько часовъ въ комнатВ, отведенной визи- 
ремъ для уроковъ. 


По прошествіи нБкотораго времени, красота юноши не замедлила ока- 
зать дЪЙствіе на шейха. И вотъ, онъ р-шился однажды повЪдать юнош% о томъ. 
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Тогда юноша, весьма тронутый, сказалъ ему: — Увы! Ты же знаешь, что 
руки мои связаны, и за каждымъ моимъ движеніемъ сл$дить непрестанно 
мой братъ! — Шейхъ вздохнулъ и сказалъ: — Мн бы такъ хотЪлось про- 
вести хоть одинъ вечеръ съ тобой! — Юноша отвфтилъ: — Объ этомъ нечего 
и думать! Если уже днемъ установленъ такой надзоръ за мной, то ночью 
тБмъ болЂе! — Шейхъ возразилъ: — Я, конечно, знаю это, но вЪдь терраса 
моего дома непосредственно соприкасается съ домомъ, въ которомъ ты жи- 
вешь, и тебЪ было бы не трудно сегодня же ночью, разъ только братъ твой 
заснетъ, подняться туда наверхъ; а тамъ ужъ я помогу тебЪф перебраться 
черезъ раздфляющую насъ невысокую стБнку и уведу къ себЪ на террасу, 
куда никто не придетъ слБдить за нами! 


И юноша принялъ это предложеше, сказавъ: — Слушаю и повинуюсь... 

На этомъ м$етБ своего повБствованія Шахразада увид%ла, что на- 
ступаетъ утро, и скромно умолкла. 

И царь Шахраръ сказалъ себъ:—Я, конечно, не убью ея прежде, ч$мъ 
не узнаю, что произошло между этимъ юношей и его учителемъ! 





И вотъ когда наступила 
триста пятьдесятъ третья ночь, 
Шахразада сказала: 


... юноша принялъ это предложеніе, сказавъ: — Слушаю и повинуюсь! — 
и, съ наступленіемъ ночи, притворился спящимъ, а когда визирь удалился 
въ свою комнату, поднялся на террасу, гдЪ ждалъ его шейхъ, который тот- 
часъ взялъ его за руку и поспъшилъ повести на свою террасу, гдъ были 
приготовлены полные кубки и плоды. И они усБлись на бЪлой циновк%, при 
лунномъ сіяніи, и возбуждаемые вдохновешемъ и ясностью чудной ночи, 
принялись пфть и пить, въ то время, какъ нЬжные лучи свфтилъ наполняли 
ихъ пламеннымъ восторгомъ. Пока они проводили время такимъ образомъ, 
визирь Бадръ вздумалъ, прежде чъмъ лечь спать, взглянуть на юнаго брата 
своего и былъ весьма удивленъ, не найдя его. Онъ пустился на поиски за. 
нимъ по всему дому и, наконецъ, поднялся на террасу и подошелъ къ отдЪ- 
ляющей ее отъ сосВдняго дома невысокой стБНЂ; и тогда онъ увидфлъ брата 
своего и шейха съ кубками въ рукахъ, распфвающихъ, сидя другъ подлЪ 
друга. Но и шейхъ еще издали замътилъ его приближене и, съ очарователь- 
ной находчивостью оборвалъ пфсню, которую пЪлъ, чтобы тотчасъ же, не 
м$няя тона, пропЪть на тотъ же мотивъ слфдующе стихи, которые тутъ же 
СОЧИНИЛЪ: 


«Онъ даетъ мн пить вино, смБшанное со слюною рта его; и рубины 
кубка рдВютъ на щекахъ его, окрашенныхъ и пурпуромъ, и стыдливостью. 
Но какъ же назвать мн его? Братъ его уже прозванъ Полной луной въры 
и, по истин$, свЪтить онъ намъ, какъ теперь свЪтитъ луна. Назову жъ я 
его Полной луною красоты». 


Когда визирь Бадреддинъ услышалъ эти стихи, которыя заключали 
столь лестный намекъ на его счетъ, то онъ, будучи скроменъ и обходителенъ 
и при томъ не видя въ томъ, что происходило, ничего преступнаго, удалился, 
говоря самому себъ:— Клянусь Аллахомъ! Я не смущу ихъ бесвды!—И оба 
были въ полнфЙшемъ блаженств%. 


И, разсказавъ эту исторію, Шахразада остановилась на минуту, а 
затБмъ сказала: 
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Волшебный ьшокъ. 


Разсказываютъ, что калифъ Гарунъ-аль-Рашидъ, томимый однажды 
ночью обычнымъ припадкомъ безсонницы, призвалъ къ себЪ визиря своего 
Джафара и сказалъ ему: — О Джіафаръ, грудь моя сегодня ночью ст$енена 
безсонницей до крайности, и я бы весьма желалъ, чтобы ты какъ-нибудь 
облегчилъ мнЪ ее! — Джіафаръ отвъчалъ: — О эмиръ правовърныхъ, у меня 
есть другъ персіянинъ по имени Али, который знаеть цфлую кучу восхи- 
тительныхъ истор, способныхъ изгладить самую упорную печаль и успо- 
коить самый сильный гнЪвъ! — Аль-Рашидъ отвфтилъ: — Сейчасъ же позови 
ко мн этого твоего друга! — И Джафаръ тотчасъ вызвалъ его къ калифу, ко- 
торый усадилъ его и сказалъ: — Послушай, Али, мн сказали, что ты знаешь 
истори, способныя разсЂять грусть и тоску, и даже доставить сонъ тому, 
кто страдаетъ безсонницей. Я желаю услышать отъ тебя одну изъ этихъ 
именно исторій! — Али-пераянинъ отв$тилъ: —- Слушаю и повинуюсь, о по- 
велитель правоврныхъ! Но я не знаю, разсказать ли теб одну изъ тБхъ, 
которыя я слышалъ ушами своими, или же такую, которую видфлЛЪ своими 
собственными глазами? —- Аль-Рашчдъ сказалъ: — Я предпочитаю одну изъ 
тБхъ, въ которыхъ ты самъ принималъ участе! — Тогда Али-персіянинъ 
сказалъ: — Я сидфлъ однажды въ своей лавкЪ, покупая и продавая, когда 
нБкій курдъ сталъ торговать у меня кое-какія вещи; но вдругъ онъ схва- 
тилъ маленькій мфшочекъ, выставленный у меня на окнЪ, и, не трудясь 
даже скрыть его, хотБлъ удалиться вмЪств съ нимъ, какъ если бы онъ при- 
надлежалъ ему съ самаго рожденія. Тогда я бросился изъ лавки на улицу, 
схватилъ его за полу его одежды и потребовалъ, чтобы онъ отдалъ мн 
мой мъшоКкъ; но онъ пожалъ плечами и сказалъ мн: — Этоть мБшокъ! но 
онъ, вЪдь, принадлежить мнЪ со всфмъ своимъ содержимымъ! — Тогда 
я, почти задыхаясь отъ гнфва, воскликнулъ: — О мусульмане! спасите же 
меня изъ рукъ этого невфрнаго! — На мой крикъ вокругъ насъ столпился 
весь базаръ, и купцы посовфтовали мнЪ тотчасъ же идти жаловаться къ 
кади. И я согласился, и они помогли мн притащить курда, похитителя моего 
мБшка, къ кади. 


Когда мы предстали передъ кадіемъ, то почтительно остановились предъ 
лццомъ его, и онъ обратился къ намъ съ вопросомъ: — Кто же изъ васъ 
истецъ? и на кого онъ жалугтся? — Тогда курдъ, не давъ мнъ времени от- 
крыть рта, сдБлалъ нБсколько шаговъ впередъ и отвЪтилъ: — Да даруетъ 
Аллахъ поддержку господину нашему кади! Мшокъ этотъ, который ты 
видишь, мой мфшокъ, и все, что въ немъ содержится, принадлежитъ мн. 
Я было потерялъ его и вдругъ нашелъ выставленнымъ въ лавк этого че- 
ловВка! — Кади спросилъ его: — Когда же ты потерялъ его? — Онъ отвЂ- 
тилъ: — Вчера, днемъ, и потеря эта цБлую ночь не давала мнЪ спать! — 
Кади спросилъ его: — Въ такомъ случа перечисли мн предметы, которые 
въ немъ находятся! — Тогда курдъ, не колеблясь ни секунды, сказалъ: — 
Въ моемъ мЪшк, о господинъ нашъ кади, находятся два хрустальныхъ 
флакона, наполненныхъ чернью, платокъ, два стакана для лимонада съ золо- 
тымъ ободкомъ, два факела, дв ложки, подушка, двБ скатерти для игор- 
ныхъ столовъ, два кувшина, два таза, подносъ, котелъ, чанъ для воды изъ 
обожженной глины, кухонный ковшъ, толстая вязальная игла, два ишка 
съ провизіей, беременная кошка, двВ суки, миска съ рисомъ, два осла, двое 
женскихъ носилокъ, суконное платье, дв$ шубы, одна корова, два теленка, 
овца съ. двумя своими ягнятами, верблюдица и два маленькихъ верблюда, 
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два одногорбыхъ выфздныхъ верблюда со своими самками, одинъ буйволъ, 
два вола, львица и два льва, медвБдица, дв лисицы, одинъ диванъ, два 
ложа, дворецъ съ двумя большими пріемными залами, два шатра изъ зеле- 
ной ткани, два балдахина, кухня съ двумя выходами и цВлое собраніе кур- 
довъ моего племени, готовыхъ тотчасъ засвидЪтельствовать, что мЪъшокъ 
этотъ—мой мБшокъ! — Тогда кади повернулся ко мн и спросилъ меня... 


На этомъ мстБ своего повъствованія Шахразада зам%тила, что при- 
ближается утро, и со скромностью умолкла. 


А когда наступила 


триста пятьдееятъ четвертая ночь, 
она сказала: 


Тогда кади повернулся ко мн и спросилъ меня: — А ты что 
имБешь отвЪтить? 


Я же, о эмиръ правовћрныхъ, былъ всфмъ этимъ весьма изумленъ. 
ТБмъ не менфе, я нВсколько подался впередъ и отвфтилъ: — Да возвысить 
и прославить Аллахъ господина нашего кади! Я же знаю, что въ мшкЪ 
моемъ есть только бесфдка въ развалинахъ, домъ безъ кухни, помБщеніе 
для собакъ, школа для мальчиковъ, молодые люди, играющіе въ кости, раз- 
бойничій притонъ, армія со своими начальниками, городъ Басра и городъ 
Багдадъ, старинный дворецъ эмира Шеддода-бенъ-Аада, кузнечный горнъ, 
‚рыболовная сть, пастушескій посохъ, шесть хорошенькихъ мальчиковъ, 
двБнадцать юныхъ дфвственницъ и тысяча проводниковъ каравана, гото- 
выхъ засвидБтельствовать, что этотъ мёшокъ—мой мфшокъ! 


Когда курдъ услышалъ мой отвЪтъ, онъ разразился слезами и рыда- 
ніями, затёмъ съ плачемъ воскликнулъ: — О господинъ нашъ кади, этотъ 
мБшокъ, мн принадлежащій, извБстенъ и переизв$стенъ, и всЪ знаютъ, 
что это моя собственность. Въ немъ содержится, кром$ веего прочаго, два 
үкрБпленныхъ города и десять башенъ, два алхимическихъ перегонныхъ куба, 
четыре шахматныхъ игрока, кобыла съ двумя жеребятами, одинъ жеребецъ 
и два мерина, два длинныхъ копья, два зайца, одинъ мальчишка и два 
сводника, одинъ слБпой и двое зрячихъ, одинъ хромой и двое разбитыхъ 
параличемъ, капитанъ судна, корабль со вс$ми матросами. и, наконедъ, кади 
и два свидБтеля, готовыхъ подтвердить, что мБшокъ этотъ—мой мЪшокъ! 


При этихъ словахъ, кади обратился ко мнЪ и спросилъ меня: — А ты 
что можешь отвЪтить на все это? 


Я же, о эмиръ правов$рныхъ, почувствовалъ, что переполненъ зло- 
бой до самаго носа. Но я все же сдђлалъ нфсколько шаговъ впередъ и 
отвфтилъ со всфмъ спокойствіемъ, на какое только былъ способенъ: — Да 
просв$тить и укр$питъ Аллахъ разумъ господина нашего кади! Я дол- 
женъ прибавить, что въ мБшкъ этомъ есть, кромЪ всего прочаго, лЗкар- 
ство противъ головной боли, любовные напитки и чары, кольчуги и 
цБлые шкафы съ оружіемъ, тысяча барановъ, выдрессированныхъ для 
борьбы на рогахъ, мужчины, предавшіеся женщинамъ, сады, полные де- 
ревьевъ и цвБтовъ, лозы, отягощенныя гроздьями, яблоки и фиги, 
тБни и привидЪн1я, графины и кубки, молодожены со всфмъ свадеб- 
нымъ поБздомъ, крики и шутки, друзья, расположившіеся на лугу, хоругви 
и знамена, молодая супруга, выходящая изъ гаммама, двадцать пфвицъ, пять 
прекрасныхъ невольницъ-абиссинокъ, три индіанки, четыре гречанки, пять- 
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десятъ турчанокъ, семьдесятъ персіянокъ, сорокъ кашмиріянокъ, восемьде- 
сятъ курдокъ, столько же китаянокъ, девяносто грузинокъ, вся страна Ирака, 
земной рай, дв конюшни, одна мечеть, нЪсколько гаммамовъ, сто купцовъ, 
одна деревянная доска, одинъ гвоздь, негръ, играющий на кларнет, тысяча 
динаріевъ, двадцать ящиковъ съ матеріями, двадцать танцовщицъ, пятьде- 
_сятъ складовъ, городъ Куфа, городъ Газа, Дамета, Ассуанъ, дворецъ Хозру- 
Ануширвана и дворецъ Солеймана, веВ области, расположенныя между Бал- 
хомъ и Испаганью, Индія и Суданъ, Багдадъ и Хорассанъ; онъ содержитъ 
еще — да охранитъ Аллахъ дни господина нашего кади! — саванъ, гробъ и 
бритву для бороды кади, если онъ не захочетъ признать мои права и по- 
становить, что мъшокъ этотъ — мой мъшокъ! 

Выслушавъ все это, кади посмотрћлъ на насъ и сказалъ мнЪ: — Кля- 
нусь Аллахомъ! Или оба вы негодяи, насмЬхающіеся надъ закономъ и его 
представителемъ, или же м5шокъ этоть—бездонная пропасть, или даже До- 
лина Дня Страшнаго Суда! 

И, чтобы провБрить наши слова, кади велЪлъ тотчасъ развязать мЪ- 
шокъ при свидфтеляхъ. Въ немъ лежало нБсколько апельсинныхъ корокъ и 
косточекъ маслинъ! Тогда я заявилъ, удивленному до крайнихъ предБловъ 
удивлен1я кади, что этотъ мЬшокъ дъйствительно принадлежитъ курду, мой 
же — исчезъ. И тотчасъ же удалился. 

Когда калифъ Гарунъ-аль-Рашидъ прослушалъ эту исторію, то пова- 
лился навзничь отъ сильнаго взрыва смъха и далъ великолпный подарокъ 
Али-персіянину. И эту ночь онъ проспалъ глубокимъ спомъ до утра! 

ЗатБмъ Шахразада прибавила: — Но, о царь благословенный, ни одна 
изъ этихъ исторій не можетъ сравниться съ той, гд$ двъ женщины спорятъ, 
чтобы выяснить, кому слБдуетъ отдать предпочтеніе въ любви —юнош% или же 
зрБлому мужу? 


Кошу отдать предпочтенте —юношть или зрълоту ужчинюь? 


Исторію эту передаетъ намъ Абулъ-Айна. Онъ повЪствуетъ: 


—- Однажды вечеромъ поднялся я на террасу своего дома, чтобы поды- 
шать свБжимъ воздухомъ, какъ вдругъ услышалъ бесБду двухъ женщинъ 
на террас сосБдняго дома. Разговаривавшія были 06% супруги моего со- 
сБда, и каждая изъ нихъ имла возлюбленнаго. Но возлюбленный одной 
изъ нихъ былъ прекрасный юноша, еще совсмъ нБжный, съ розовымъ без- 
бородымъ лицомъ, тогда какъ возлюбленный другой былъ уже зр$лый муж- 
чина, весь обросшій густой и жесткой бородой. И какъ разъ эти двЪ сосЪдки 
мои, не подозрћЪвая, что ихъ слушаютъ, спорили объ относительныхъ достоин- 
ствахъ своихъ возлюбленныхъ. Одна говорила... 

На этомъ мЪстБ своего повВствованія Шахразада увидЪла, что насту- 
паеть утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила · 


триета пятьдееятъ пятая ночь, 
она сказала: 


...Одва говорила: — О сестра моя, какъ можешь ты выносить жесткую 
бороду своего возлюбленнаго, во время поцфлуя, когда борода его трется 
и усы его царапаютъ своими колючками твои щеки и губы? И что ты 
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дЪлаешь, чтобы нфжная кожа твоя не была всякій разъ попорчена и глу- 
боко изранена? Пов$рь мн, сестра моя, перем$ни любовника и сдБлай 
такъ, какъ я: отъищи себЪ какого-нибудь юношу, съ покрытыми легкимъ 
пухомъ и соблазнительными, какъ плодъ, щеками, съ нБжнымъ тБломъ, 
тающимъ на губахъ подъ поцфлуями. Клянусь Аллахомъ, что онъ сумЗеть 
отлично возместить передъ тобой отсутствіе бороды многими прелестями, 
полными услады. 


На эти слова подруга ея отвЪтила ей: __Какъ ты глупа, сестра моя, и 
какъ мало у тебя и тонкости и здраваго смысла! Разв не зваешь ты, что 
дерево красиво, лишь одЪтое листвой, а огурецъ сладокъ лишь со веБмъ 
своимъ пушкомъ и шероховатостями? Что на свЪтЬ можетъ быть безобразие, 
чЬмъ мужчина, безбородый и лысый, какъ земляная груша? Знай же, что 
борода и усы составляютъ для мужчины то же, что длинныя косы — для 
женщины. И это настолько неоспоримо, что Аллахъ Всевышній (да будетъ 
Онъ прославленъ!) создалъ въ небЪ особаго ангела, который занятъ исклю- 
чительно тБмъ, что воспваетъ хвалу Творцу, даровавшему бороду мужчинамъ 
и одарившему женщинъ длинными волосами! Къ чему совфтуешь ты мн вы- 
брать себъ въ любовники безбородаго юношу? М 


ЗатБмъ, посл краткаго молчанія, Шахразада не медля сказала: 


Цљьна огурцовъ. 


Однажды эмиръ Моинъ бенъ-Заида встр$тилъ на охотћ араба, Фдущаго 
изъ пустыни верхомъ на ослъ. Онъ приблизился къ нему и, посл прив%т- 
ствій, спросилъ его: — Куда Бдешь ты, братъ арабъ, и что это ты везешь 
такъ тщательно завязаннымъ въ этомъ мБшочк®г —Арабъ отвЪтилъ: —Я Ду 
къ эмиру Моину, чтобы отвезти ему эти огурцы, созрЪвшіе раньше обычнаго 
времени на моей земл, съ которой я впервые получилъ плодъ. Такъ какъ 
эмиръ самый щедрый человЪкъ, какого я знаю, то я увфренъ, что онъ за- 
платить мн за эти огурцы ЦФну, достойную его великодушія! — Эмиръ 
Моинъ, котораго арабу до тБхъ поръ не приходилось видфть, спросилъ 
его:—А сколько же, ты надфешься, дастъ тебф эмиръ Моинъ за твои огур- 
цы?— Арабъ отвЁТилЪ:— По меньшей мр тысячу золотыхъ динаріевъ! Онъ 
спросилъ: — А если эмиръ скажетъ тебЪ, что это слишкомъ много? — Онъ 
отвфтилъ:—Тогда я попрошу всего пятьсотъ!-—А если онъ скажетъ, что это 
тоже слишкомъ много? —Я попрошу триста! —А если онъ скажетъ, что и это 
слишкомъ многог-— Ото! — А если онъ скажетъЪ, что и это слишкомъ МНОГО? — 
Пятьдесятъ! — А если онъ скажетъ, что это все-таки много? — Тридцать! — А 
если онъ скажетъ, что и это много? —0, тогда я пущу своего осла въ его га- 
ремъ и обращусь въ бЪгетво съ пустыми руками! 


Услышавъ эти слова, Моинъ засмЪялся и пришпорилъ коня, чтобы 
догнать свою свиту и поспЪшно возвратиться во дворецъ, гдъ предупредилъ 
своихъ рабовъ и своего перваго придворнахо, чтобы они впустили араба съ 
огурцами. 

И воть, когда, часъ спустя, арабъ добрался до дворца, то первый при- 
дворный посп%шилъ провести его въ пріемный залъ, гдБ ждалъ его эмиръ 
Моинъ, величественно сидъвшій на трон среди пышности своего двора и 
окруженный своими тБлохранителями съ обнаженными саблями въ рукахъ. 
Арабъ, конечно, былъ очень далекъ отъ того, чтобы узнать въ немъ всад- 
ника, встрЬченнаго имъ по дорог, и съ мЬшкомъ въ рукахъ ждалъ, чтобы 
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эмиръ, послБ прив$тствй, первый заговорилъ съ нимъ. Эмиръ спросилъ 
его:—Что принесъ ты мн% въ этомъ мъшк%, братъ арабъ?—Онъ отвЪътилъ: — 
Зная щедрость господина нашего эмира, я приношу ему первый сборъ св%- 
жихъ огурцовъ, выросшихъ на моемъ полЪ! — Какая прекрасная мысль! А 
во сколько же ты цфнишь мою щедрость?—Въ тысячу динаріевъ!— Это не- 
множко слишкомъ дорого!— Пятьсотъ!--Слишкомъ дорого!—Триста!-—Слиш- 
комъ дорого! — Сто!-—Слишкомъ дорого!— Пятьдесятъ! — Слишкомъ дорого! — 
Ну, тридцать! — Все-таки слишкомъ дорого! — Тогда арабъ воскликнулъ: — 
Клянусь Аллахомъ! Экое несчастіе принесла мнв встр$ча съ этой чернома- 
зой рожей, которую я видфлъ въ пустынЪ! — НЪтъ, клянусь Аллахомъ! о 
эмиръ, я не могу уступить мои огурцы меньше, чЪмъ за тридцать динаріевъ! 

Услышавъ эти слова, эмиръ Моинъ улыбнулся, но ничего не отвЪтилъ. 
Тогда арабъ посмотр%лъ на него и, замфтивъ, что человЪкъ, повстрЪчавшійся 
ему въ пустын%в, былъ никто другой, какъ самъ эмиръ Моинъ, онъ сказалъ: 


— Ради Аллаха! О господинъ мой, вели принести эти тридцать дина- 
ріевъ, ибо оселъ мой привязанъ тамъ у воротъ! — При этихъ словахъ эмиръ 
Моинъ такъ расхохотался, что опрокинулся навзничь; и онъ велфлъ при- 
звать своего управляющаго и сказалъ ему: —Нужно немедленно отечитать 
этому брату арабу сначала тысячу динаріевъ, затЬиъ пятьсотъ, затЬмъ 
триста, затЪмъ сто, затБмъ пятьдесятъ, и, наконецъ, тридцать, чтобы убЪ- 
дить его оставить своего осла привязаннымъ тамъ, гд онъ стоитъ!—И арабъ 
былъ на вершинЂБ изумленія, получая тысячу девятьсотъ восемьдесятъ ди- 
наріевъ за мЪшокъ огурцовъ. Но такова была щедрость эмира Моина! Да 
будетъ милость Аллаха со всфми ними на всегда! 


ЗатЬмъ Шахразада сказала: 


Съдые волосы. 


Аба-Суваидъ разсказывает+ъ: 


— Я зашелъ однажды въ фруктовый садъ, чтобы купить плодовъ, 
когда увидвлъ вдалекБ сидящую подъ тБнью абрикосоваго дерева жен- 
щину, которая расчесывала свои волосы. Я тотчасъ приблизился къ ней и уви- 
двлъ, что она была старая и волосы у нея были сБдые; но лицо ея было весьма 
миловидно, а цвЪтъ кожи свЪжъ и прекрасенъ. Видя, что я приближаюсь 
къ ней, она не сдБлала ни малвйшаго движенія, чтобы закрыть свое лицо, 
и ни единой попытки покрыть голову и продолжала, улыбаясь, расчесывать 
свои волосы гребнемъ изъ слоновой кости. Я же остановился передъ нею 
и, посл привфтствя, сказалъ ей:—0О старая годами, но столь юная лицомъ. 
почему не красишь ты своихъ волосъ, чтобы вполнф походить на молодую 
дБвушку? Что мёшаетъ теб сдфлать это... 


На этомъ м$етБ своего разсказа Шахразада увидла, что близится 
утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 


триста пятьдееятъ шеетая ночь, 
она сказала: 


..Что мБшаетъ тебБ сдфлать это?— Тогда она подняла голову, посмо- 
трБла на меня своими большими глазами и отвЪтила слфдующими стихами: 
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«Когда-то красила я ихъ, но краска та давно исчезла, и краска 
времени осталась лишь теперь. 


«ЗачЪмъ же мн$ ихъ красить вновь, когда могу я, если пожелаю, дви- 
женьемъ плавнымъ пышныхъ бедеръ моихъ какъ прежде возбуждать жела- 
нія и ласками мужскими упиваться. 


ЗатЬмъ Шахразада сказала. 


Различныя ръшения. 


Разсказываютъ, что визирь Джафаръ принималъ у себя однажды ночью 
калифа Гарунъ-аль-Рашида и ничего не жал$лъ, чтобы пріятно занять его. 
Вдругъ калифъ сказалъ ему: —Джіафаръ, мн пришло на память, что ты 
купилъ себф чрезвычайно красивую невольницу, которую я еще раньше за- 
мЪтилъ и хотБлъ купить для себя лично. И теперь я желаю отъ тебя, чтобы 
ты устүпилъ ее мнЪ за ту цфну, которую найдешь подходящей! — Джіафаръ 
отвфтилъ:—Я отнюдь не намфренъ продавать ее, о эмиръ правовфрныхъ!— 
Онъ сказалъ:—Тогда отдай ее мнв въ подарокъ!—Джафаръ отвтилъ: — 
Я вовсе не намренъ этого дБлать, о эмиръ правов%рныхъ!— Тогда Аль-Ра- 
шидъ нахмурилъ брови и воскликнулъ: —Я клянусь тремя клятвами, что 
сію же минуту развожусь съ супругой моей Сеттъ-Зобейдой, если ты не 
согласишься продать мн эту невольницу или же уступить ее мн! —Джіа- 
фаръ отвЪтилъ:—Клянусь и я тремя клятвами, что я развожусь сію же мн- 
нуту съ супругой моей, матерью дЪтей моихъ, если я соглашусь продать 
теб эту невольницу или уступить ее тебБ!—Произнеся эту клятву, оба они 
замЪтили вдругъ, что зашли слишкомъ далеко, ослБпленные парами вина, 
и оба въ одно время спросили себя, какимъ способомъ выйти теперь изъ этого 
затруднительнаго положенія. ПослЪ нсколькихъ минутъ смущеня и раз- 
думья аль-Рашидъ сказалъ:—Намъ нЪтъ другого способа выйти изъ этого 
столь затруднительнаго положенія иначе, какъ прибъгнувъ къ помощи кади 
Аби-Гуссуфа, столь свБдущаго въ правЪ по вопросу о развод! И они тот- 
часъ послали за нимъ, и Аби-Іуссуфъ подумалъ: —Если калифъ присылаеть 
за мной среди ночи, то, значитъ, совершается нфчто весьма важное для всего 
Ислама! —Зат5мъ онъ съ большой посп$шностью вышелъ изъ дому, сЪлъ 
верхомъ на своего мула и сказалъ невольнику, сл5довавшему за муломъ:— 
Захвати съ собой мшокъ съ кормомъ мула, ибо онъ еще не дозлъ своей 
порщи, и не забудь подвязать его ему къ мордЪ, по пр здЪ, чтобы онъ могъ 
продолжать Зду! 

Когда онъ вошелъ въ залъ, гдЪ ждали его калифъ и Джафаръ, то 
калифъ поднялся въ честь его и усадилъ его подл себя, — милость, которую 
онъ оказывалъ одному только Аби-Гуссуфу. ЗатЬмъ онъ сказалъ ему:—Я вы- 
звалъ тебя по дфлу первостепенной важности! —И онъ разъяснилъ ему все 
положеніе вещей. Тогда Аби-Шуссуфъ сказалъ: —Но разрЪшеніе этого казуса, 
о эмиръ правовфрныхъ, самая простая вещь, какую можно себЪ предста- 
вить!—И онъ обратился къ Джафару и сказалъ ему: —Нужно только, чтобы 
ты продалъ калифу половину невольницы, а другую половину отдалъ ему 
въ даръ! 

Это рБшеніе привело калифа въ восторгъ, и онъ вполнъ оцфнилъ всю 
тонкость его: ибо оно освобождало ихъ обоихъ отъ клятвы, предоставляя 
ему воспользоваться невольницей, которую онъ желалъ имфть. И они тот- 
часъ же призвали невольницу, и калифъ сказалъ:—-Я не могу ждать, пока 
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пройдетъ положенное время, для окончательнаго ея освобожденія, которое 
дозволитъ мн взять эту невольницу у ея прежняго владфльца. Нужно, зна- 
читъ, о Аби-Гуссуфъ, чтобы ты изобрЪлъ какой-нибудь способъ совершить 
это освобожденіе немедленно!-— Аби-Гуссуфъ отвътилъ: — Это еще проще! Пусть 
приведутъ сюда какого-нибудь юнаго малелюка!—И упомянутый мамелюкъ 
былъ тотчасъ призванъ, и Аби-Гуссуфъ сказалъ:—Для того, чтобы такое 
немедленное освобождене было законнымъ, нужно, чтобы невольница эта 
вступила въ законное супружество. Я теперь же выдамъ ее замужъ за этого 
мамелюка, которой, за условленное вознагражденіе, разведется съ нею, не 
коснувшись ея! И тогда только, о эмиръ правовърныхъ, невольница эта смо- 
жетъ тебБ принадлежать въ качеств наложницы!—И онъ обратился къ ма- 
мелюку и сказалъ ему:—Согласенъ ли ты взять эту невольницу, какъ за- 
конную супругу свою?—Онъ отвЪтилъ: — Согласенъ.—Тогда кади сказалъ 
ему:—Бракъ заключенъ! Теперь, вотъ теб тысяча динаріевъ! Разведись съ 
нею!—Мамелюкъ отв$тилъ:—Разъ я женатъ законнымъ бракомъ, то я не 
желаю расторгать его, ибо невольница эта мнв нравится! 


Услышавъ этотъ отвЪтъ мамелюка, калифъ сдвинулъ брови отъ гнБва 
и сказалъ кади: — Клянусь честью предковъ моихъ! Твое рБшеніе приведетъ 
тебя къ висЪлицв!-—Но Аби-Гуссуфъ, сохраняя спокойстве, сказалъ:— Пусть 
господинъ нашъ калифъ не тревожится отказомъ этого мамелюка, и пусть 
будетъ онъ увфренъ, что рёшене стало теперь легче, чфмъ когда-либо! — 
затьмъ онъ прибавилъ:—Дозволь мн только, о эмиръ правовфрныхъ, рас- 
поряжаться этимъ мамелюкомъ такъ, какъ если бы онъ былъ моимъ рабомъ!-— 
Калифъ сказалъ ему:—Я позволяю тебЪ это! Онъ твой рабъ и собственность 
твоя:—Тогда Аби-Гуссуфъ обратился къ дввушкъ и сказаяъ ей:—Я дарю 
тебЪ этого мамелюка и отдаю его тебЪ, какъ купленнаго раба! Принимаешь ли 
ты его такъ?—Она отв$тила: — Принимаю! — Аби-Гуссуфъ воскликнулъ:— 
Въ такомъ случаЪ бракъ, который онъ только-что заключилъ ‹ъ тобою, 
расторгнутъ самъ собой. И ты разведена съ нимъ: ибо такъ гласитъ брач- 
ный законъ! Я рВшилъ! 


Услышавъ это рБшеніе, Аль-Рашидъ, на вершинЪ восторга, поднялся 
на ноги во весь ростъ и воскликнулъ:—0О Аби-Јуссуфъ, нЪтъ подобнаго теб 
во всемъ Исламв!—И онъ велћлъ принести ему большой подносъ, полный 
золота, и просилъ принять его. Кади поблагодарилъ калифа, но не зналъ, 
какъ захватить съ собой все это золото. Но вдругъ онъ вспомнилъ объ 
овсяномъ мЬшкЂ, взятомъ для мула, и приказавъ принести его, высыпалъ 
въ него все золото съ подноса и у%фхалъ. 


Исторія же эта доказываетъ намъ, что изученіе законовъ ведетъ къ 
почестямъ и къ богатству. Да будетъ милосердіе Аллаха надъ ними всЪми! 


ЗатЬмъ Шахразада сказала: 





Абу-Новасъ и купане Сеттъ-Зобейды. 


Разсказываютъ, что калифъ Гарунъ-аль-Рашидъ, который особенно 
горячею любовью любилъ супругу и двоюродную сестру свою Сеттъ-Зобейду, 
веллъ устроить для нея въ саду, предназначенномъ для нея одной, большой 
водоемъ, окруженный рощей густолиственныхъ деревьевъ, гдЪ она могла ку- 
паться, вполнъ укрытая отъ взоровъ мужчинъ и отъ солнечныхъ лучей гу- 
стой непроницаемой листвою этой рощи. 


Но вотъ однажды, въ очень жаркій день Сеттъ-Зобейда пришла со- 
вс$мъ одна въ эту рощу, разд$лась на краю водоема и пошла въ воду. 


М чь 
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Но она погрузила въ воду лишь ноги до колфнъ, боясь того содроганія, ко- 
торое испытываетъ тБло, окунувшись въ воду все заразъ; при томъ же она 
не умла плавать. Но чашей, которую захватила съ собой, она обливала 
себЪ плечи маленькими струями, вздрагивая подъ влажной лаской свБжести. 

Калифъ, видвшій, какъ она направилась къ бассейну, тихонько по- 
слБдовалъ за нею и, смягчая шумъ своихъ шаговъ, приблизился какъ разъ 
въ то время, когда она была уже раздфта. И сквозь листву онъ принялся 
любоваться ея бЪлосн$жной наготою въ водЂ, но такъ какъ онъ опирался 
рукою на втку, то вЪтка вдругъ хрустнула, и Сеттъ-Зобейда... 

На этомъ мстБ своего разсказа Шахразада увид%ла, что близокъ 
разев$тъ, и со скромностью умолкла. 


А когда наступила 


триста пятьдесятъ седьмая ночь, 


она сказала. 


...ВЪтка вдругъ хрустнула, и Сеттъ-Забейда, охваченная страхомъ, обер- 
НУ лась, невольнымъ движенемъ опустивъ об руки, чтобы прикрыться отъ 
нескромныхъ взглядовъ. Но руки мало прикрывали ея совершенную наготу, 
и Аль-Рашидъ былъ одновременно и восхищенъ, и пораженъ т№мъ, что 
увидфлЪ, и поспЪшилъ удалиться, крадучись, такъ же, какъ пришелъ. Но 
это зрБлище пробудило въ немъ вдохновеніе, и онъ почувствовалъ располо- 
жене сочинять. Для начала онъ придумалъ легкаго размЪра слЪдующий стихъ: 


«Въ бассейнЪ чистое я видЪлъ серебро»... 


Но сколько онъ ни пыталъ свой умъ, чтобы сложить слфдующя 
строфы, ему не удалось не только закончить поэму, но даже сочинить вторсй 
стихъ, который бы риөмовалъ съ первымъ; и онъ чувствовалъ себя очень 
несчастнымъ и обливался потомъ, повторяя:— Въ бассейнЪ чистое я видЪлЪ 
серебро... — и не могъ придумать, какъ выйти изъ затрудненія. Тогда онъ 
р$ёшился призвать поэта Абу-Новаса и сказалъ ему:—Посмотримъ, сумЂешь ли 
ты сочинить коротенькую поэму, первый стихъ которой былъ бы такой: 


Въ дбассейнЪ чистое я видфлъ серебро... 


Тогда Абу-Новасъ, который, со своей стороны, тоже бродилъ по бли- 
зости отъ бассейна и видфлъ всю описанную сцену, отвЪтилъ:—Слушаю и 
повинуюсь! — И, къ полному изумленію калифа, тотчасъ же сочинилъ слф- 
дующіе стихи: 

«Въ бассейн чистое я видЪлъ серебро, молочной бБлизной глаза мои 
УПИЛИСЬ. 

«Тамъ юная газель плнила душу мн, когда стыдливо скрыть она 
спфшила отъ см$лыхъ взоровъ наготу свою. 

«(), почему не могъ я быть струею, чтобы ласкать ту трепетную наготу, 
о, почему на этотъ часъ не превратился въ рыбку!» 

Калифъ не пытался узнать, какимъ образомъ Абу-Новасъ смогъ при- 
дать своимъ стихамъ такую точность изображенія, и щедро вознаградилъ 
его, чтобы выразить ему свое удовольстве. 

ЗатБмъ Шахразада прибавила:—Но не подумай, о царь благословен- 
ный, что это остроуме Абу-Новаса была восхитительнфе его очаровательной 
находчивости въ слфдующемъ случа%: 
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Абу-Новасъ и его стиби. 


Однажды ночью калифъ Гарунъ-аль-Рашидъ, томимый упорной без- 
сонниџей, прогуливался въ одиночеств$ по галлереямъ дворца. когда замЪ- 
тилъ одну изъ своихъ невольницъ, которую чрезвычайно любилъ, напра- 
вляющуюся къ отдБльному своему флигелю. Онъ послФдовалъ за ней и 
проникъ въ ея покои. Тутъ онъ обнялъ ее, и сталъ ее ласкать и возиться 
съ нею, такъ что, наконецъ, покрывало, ее окутывавшее, упало, и сорочка 
соскользнула съ плечъ. 

При вид этого желаніе воггорБлось въ душ калифа, но она воспротиви- 
лась, говоря: — Умоляю тебя, о эмиръ правовърныхъ, отложимъ это до завтра, 
ибо сегодня вечеромъ я не ожидала чести твоего прихода и совсЪмъ не при- 
готовилась къ нему. Но завтра, если будетъ угодно Аллаху, ты найдешь 
меня надушенною, и прелести мои будутъ благоухать на лож! 

Тогда Аль-Рашидъ не сталъ настаивать и, удалившись, возобновилъ 
свою прогулку. 

На слБдующЙ день, въ тотъ же часъ, онъ послалъ начальника евну- 
ховъ Масрура предупредить молодую женщину о предполагаемомъ посћ- 
щеніи. Но молодая женщина, почувствовавшая себя въ этотъ день не со- 
всфмъ здоровой, и будучи утомлена и болЪе дурно настроена, чБмъ когда- 
либо, удовольствовалась тБмъ, что отвтила Масруру, напоминавшему ей 
объ обБщаніп, данномъ ею наканунЪ, поговоркой: — День стираетъ данныя 
ночью слова! 

Въ ту минуту, когда Масруръ передавалъ калифу эти слова молодой 
женщины, вошли поэты Абу-Новасъ, Эль-Бакасши и Абу-Моссабъ. И ка- 
лифъ, обратившись къ нимъ, сказалъ: — Пусть каждый изъ васъ сочинить 
мнЪ туть же какіе-нибудь стихи, помфстивъ туда слБдующія слова: «День 
стираетъ данныя ночью слова!» — Тогда первый, поэтъ Эль-Бакасши, сказалъ: 

«Берегись, мое сердце, прекрасной, но неумолимой дБвушки, которая 
не приходитъ сама и не любитъ посфщенЙ, которая обБщаетъ свидане и 
обфщаня не держитъ, и оправдывается, говоря:—День стираетъ данныя 
ночью слова!» 

ЗатБмъ Абу-Моссабъ приблизился и сказалъ: 

«Сердце мое несется къ ней со всей возможной быстротою, но она 
лишь смЂется надъ пламенемъ его. Глаза мои плачутъ, и внутренности 
сгораютъ отъ желанія, но она лишь улыбается въ отвЪтъ. И если я на- 
помню ей ея же обБщанье, она мн отв чаеть: — День стираетъ данныя 
ночью слова!» 

Послднимъ приблизился Абу-Новасъ и сказалъ: 

«О, какъ была она прекрасна въ вечеръ тотъ. въ своемъ смущеніи! И 
сколько было прелести въ ея сопротивленіи! 

«Опьяненный ночной вВтерокъ тихо покачивалъ стебель ея стана! И 
склонилось невольно все ея тВло, на которомъ ярко рд$ли маленькія гра- 
наты ея грудей... 

«НЪжными играми, смфлыми ласками руки мои откинули окутывавшее 
ее покрывало; и съ плечъ ея также, о нёжная округлость жемчужины! со- 
рочка въ тоть мигъ соскользнула. 
| «И она предстала предо мной почти нагая, подобная, въ своей на- 
половину спустившейся одежд%, цвЪтку, колеблещемуся надъ своей чашечкой. 

«Тогда, видя, что ночь опускаетъ надъ нами покрывало сумрака, я 
рБшился быть смЪлЂе, и я сказалъ ей:—УвВнчанье желаній! 


400 АРАБСМЕ РАЗСКАЗЫ ШАХРАЗАДЫ 


= 


«Но она мнв отвЪтила: —Отложимъ до завтра!—И на слЪдующій день, 
я къ ней пришелъ и сказалъ: —ОбБщанье твое! —Но она уклонилась, сиЪясь, 
и отвЂВтила:-— День стираетъ данныя ночью слова!» 

Выслушавъ эти различныя импровизации, Аль - Рашидъ велфлъ дать 
крупное денежное вознагражденіе каждому изъ поэтовъ, за неключеніемъ 
Абу-Новаса, котораго приказалъ немедленно казнить, воскликнувъ: — Кля- 
нусь Алдахомъ! Ты былъ въ соглашеніи съ дБвушкой! Иначе какъ бы могъ 
ты такъ превосходно описать сцену, гд$ присутствовалъ я одинъг— Абу- 
Новасъ засмфялся и отвфтилъ: — Господинъ нашъ калифъ забываетъ, что 
истинный поэтъ умфетъ угадывать то, что отъ него скрываютъ, по тому 
немногому, что ему говорятъ. И къ тому же Пророкъ (миръ и молитва да 
будетъ надъ нимъ!) прекрасно насъ изобразилъ, когда, говоря о насъ, ска- 
залъ: — Поэты слБдуютъ по всБмъ путямъ, какъ безумные! Лишь вдохно- 
вене ихъ ими руководитъ, да демонъ. И они разсказываютъ, и говорятъ о 
томъ. чего не совершили сами!—Аль-Рашидъ, выслушавъ эти слова, не по- 
желалъ углубляться дальше въ эту тайну и, простивъ Абу - Новаса, далъ 
ему вдвое больше денегъ, чБмъ получили два другіе поэта. 

Когда царь Шахріаръ прослушалъ этотъ разсказъ, то воскликнулъ: — 
Н%тъ, клянусь Аллахомъ, я бы не простилъ этого Абу-Новаса, и я бы 
углубился въ эту тайну, и велБлъ бы отрубить голову этому негодяю! Я 
не хочу больше, слышишь ли ты, Шахразада, чтобъ ты разсказывала мнЪ 
еще объ этой гадин%, которая не почитала ни калифовъ, ни законы! — И 
Шахразада сказала: — Тогда, о царь благословенный, я разскажу тебЪ слу- 
чай съ осломъ: 


Оселъ. 


РА 


Однажды, одинъ добрый человъкъ изъ числа тБхъ людей, которые 
такъ часто остаются въ дуракахъ по милости другихъ, шелъ по базару, 
ведя за собой своего осла на простой веревкБ, служившей ему недоуздкомъ. 
Но вотъ замфтилъ его одинъ весьма опытный мошенникъ и рЪшилъ украсть 
у него осла. Онъ сообщилъ свой планъ одному изъ своихъ товарищей, и 
тоть спросилъ его: —Но какъ же сдБлаешь ты, чтобы не обратить на себя 
вниманіе этого челов$ка?—Онъ отв$тилъ:—СлЪдуй за мной, и ты увидишь... 

На этомъ мБстБ своего повЪствованя Шахразада увидЂЪла, что на- 
ступаетъ утро, и со скромностью умолкла. 


А когда наступила 


триста пятьдесятъ восьмая ночь, 
ова сказала:“ 


. слБдуй за мной и ты увидишь!—Зат$мъ онъ приблизился къ тому 
человЪку сзади и, осторожно снявъ недоуздокъ съ осла, надфлъ его на 
себя, не обративъ вниманія его на эту перемфну; и пошелъ за нимъ, какъ 
вьючное животное, въ то время, какъ товарищъ его удалялся виБстћ съ 
выпущеннымъ на волю осломъ. 

Когда мошенникъ убВдился, что оселъ уже далеко, то внезапно оста- 
новился ‘на мств; а человБкъ, не оборачиваясь, попытался заставить его 
идти, дергая за веревку. Но, чувствуя сопротивленіе, человъкъ обернулся, 
чтобы выбранить осла, но вм$сто него увидЪлъ жулика съ недоуздкомъ на 
голов, и съ самымъ смиреннымъ видомъ и глазами, полными мольбы. Онъ 
былъ дотого пораженъ, что оцВпенълъ на мъстЬ передъ мошенником; и. 
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только спустя нБкоторое время, онъ смогъ, наконецъ, выговорить нБСКколЛЬьКо 
словъ и спросить: — Кто ты? — Мошенникъ со слезами въ голос вос- 
клпқнулъ: —Я твой оселъ, о господинъ мой! Но исторія моя изумительна! 
Ибо знай, что я былъ въ молодости негодяемъ, предававшимся всевозмож- 
нымъ постыднымъ порокамъ. Однажды я возвратился домой совершенно 
пьянымъ и отвратительнымъ, и мать моя, при видВ меня, не смогла сдержать 
своего раздраженія, осыпала меня упреками и хотфла выгнать изъ дому. 

Но я оттолкнулъ ее и даже, будучи совершенно пьявъ, ударилъ ее. 
Тогда, возмущенная моимъ поведеніемъ по отношенію къ ней, она прокляла 
меня, и слБдствіемъ ея проклятія было то, что обликъ мой тотчасъ же из- 
мБнился, и я превратился въ осла. Тогда ты, о господинъ мой, купилъ 
меня за пять динаріевъ на рынкВ ословъ и владБлъ мною все это время, 
и пользовался мною, какъ вьючнымъ животнымъ; и Ты кололъ миВБ задъ, 
когда я, разбитый отъ усталости, отказывался идти, и осыпалъ меня тысячью 
ругательствъ, которыхъ я никогда не рфшусь повторить. Подумать только! 
А я, я не могъ даже жаловаться, ибо даръ слова былъ отнятъ у меня; и 
самое большее, что я себ позволялъ изрЪдка, это—съ шумомъ выпустить 
изъ себя воздухъ, чтобы замЪнить этимъ способность говорить, которой я 
былъ лишенъ! Наконецъ, сегодня бФдная мать моя, вВроятно, вспомнила 
обо мн съ доброжелательствомъ, и жалость проникла въ ея сердце и по- 
будила ее призвать на меня мплосердіе Всевышняго. И я ничуть не сомнъ- 
ваюсь, что, лишь благодаря этому милосердію, ты видишь меня теперь полу- 
чившимъ вновь человЪческій обликъ, о господинъ мой! 

При этихъ словахъ простакъ воскликнулъ: — О ближній мой, прости 
мив всБ мди прегрБшенія относительно тебя ради Аллаха, который да будетъ 
надъ тобою! и забудь теперь то дурное обращеніе, которому я подвергалъ 
тебя, самъ того не зная! НЪтъ прибфжища кром какъ у Аллаха! — И онъ 
поспБшилъ снять недоуздокъ, за который былъ привязанъ мошенникъ, и, 
сокрушенный, отправился домой, гдБ во всю ночь не могъ сомкнуть глазъ, 
такъ овлад$ла имъ печаль и угрызенія совЪсти. 

Спустя н$сколько дней, бЪднякъ отправился на базаръ ословъ, чтобы 
купить себВ другого осла, и каково же было его изумленіе, когда онъ уви- 
далъ тамъ вновь своего прежняго осла въ томъ вид, какой онъ им лъ до 
превращенія. И онъ подумалъ про себя: — ВФрно, этотъ негодяй совершилъ 
еще какое-нибудь злод$яне!—И онъ приблизился къ ослу, который при- 
нялся кричать, узнавъ его, нагнулся къ его уху и крикнулъ, что было 
силъ: — О неисправимый негодяй! ты, вЪ$рно, опять оскорбилъ свою мать и 
поднялъ руку на нее, чтобы снова быть обращеннымъ въ осла. Но, клянусь 
Аллахомъ, ужъ я-то не куплю тебя теперь еще разъ! — И, взбвшенный, онъ 
плюнулъ въ лицо ослу и удалился, чтобы купить себЪ другого осла, который 
бы навБрное и по отцу и по матери принадлежалъ къ пород ословъ. 

И въ эту же ночь Шахразада сказала еще: 


Самецъ или самка? 


Разсказываютъ, между прочимъ, про царя Персіи, великаго Хозроя, что 
царь этоть былъ большой любитель рыбъ. Однажды, въ то время какъ онъ 
сидЪлъ на своей террас съ супругой своей, прекрасной Ширинъ, ный 
рыбакъ принесъ ему въ подарокъ рыбу необычайной величины и красоты. 
Царь былъ въ восхищенін отъ этого подарка и приказалъ выдать рыбаку 
четыре тысячи драхмъ. Но прекрасная Ширинъ, которая никогда не одо- 
бряла великодушной щедрости царя, выждавъ, чтобы рыбакъ удалился, 
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сказала: — Непозволительно быть до такой степенн щедрымъ, чтобы давать 
какому-то рыбаку четыре тысячи драхмъ за одну рыбу. Ты бы долженъ 
былъ отобрать назадъ эти деньги, иначе всякій, кто преподнесеть тебБ 
отнынБ какой-нибудь подарокъ, будетъ возлагать надежды на эту ЦЗну, 
основываясь на этомъ случа%; и ты не будешь знать, что дВлать со всВми 
этими притязаніями! — Царь Хозрой отвътилъ: — Было бы, однако, поворомъ 
для царя отбирать то, что онъ уже далъ. Забудемъ же то, что уже прошло! -- 
Но Ширинъ отвфтила: — НФть, невозможно такъ оставлять это дћло. Есть 
способъ отобрать эти деньги такъ, чтобы ни самъ рыбакъ, ни кто-либо 
другой не имЪлъ права роптать. Для этого нужно только вернуть этого ры- 
бака и спросить его: — Рыба, которую ты принесъ мя, самка или же са- 
мецъ? — Если онъ отвВтитъ, что это самецъ, то отдай ему рыбу назадъ, 
говоря: — Я же желалъ имЪть самку! —А если онъ скажетъ, что это самка, 
то ты тоже отдай ее ему, говоря: -- Я же хотБлъ имфть самца! 

Царь Хозрой, который чрезвычайно любилъ прекрасную Ширинъ, не 
пожелалъ противорБчить ей и поспъшилъ, хотя и не безъ сожалћнія, сдћ- 
лать такъ, какъ она ему совВтовала. Но рыбакъ оказался человћкомъ, ода- 
реннымъ тонкимъ умомъ и находчивостью, и когда Хозрой, вернувъ его на- 
задъ, спросилъ его: — Рыба, которую ты принесъ инћ, самецъ или самка? — 
онъ облобызалъ землю и отвБтилъ: 

— Рыба эта, о царь, двупдлая! | 

При этихъ словахъ Хозрой весь распустился отъ удовольствія и сталъ 
смЪяться, а зат8мъ приказалъ своему управителю выдать этому рыбаку 
восемь тысячъ драхмъ, вмфсто четырехъ тысячъ. Рыбакъ послБдовалъ за 
управителемъ, который отсчиталъ ему всЪ восемь тысячъ драхмъ, и поло- 
живъ ихъ въ мЬшокъ, въ которомъ принесъ рыбу, вышелъ. 

Когда онъ былъ уже во двор дворца, то выронилъ, по нечаянности, 
изъ мБшка одну серебряную драхму. И онъ поспЪшилъ сложить на землю 
свой мћђшокъ и сталъ искать эту драхму и, найдя, подобралъ ее съ большою 
радостью. 

Между тёмъ Хозрой и Ширинъ наблюдали за нимъ съ террасы, и 
видЪли все, что происходило. Тогда Ширинъ, довольная представившимся 
случаемъ, воскликнула... 

На этомъ м®стБ своего разсказа Шахразада увидфла, что брезжитъ 
утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 


триста пятьдесятъ девятая ночь, 
она сказала: 


...Гогда Ширинъ, довольная представившимся случаемъ, воскликнула: — 
Вотъ твой рыбакъ! Какова его низость! Онъ выронилъ одну драхму, и вмЪсто 
того, чтобы предоставить подобрать ее какому-нибудь бЪдняку, онъ настолько 
презр$ненъ, что подбираеть ее самъ и тЬмъ отнимаетъ у неимущихъ:— 
При этихъ словахъ Хозрой сильно вознегодовалъ и, приказавъ вернуть ры- 
бака, сказалъ ему:—О гнусное существо! видно, ты не челов къ, такъ мелка 
душа твоя! Твоя скупость губитъ тебя, скупость, побуждающая тебя сло- 
жить мфшокъ, полный золота, для того, чтобы подобрать одну единственную 
драхму, упавшую на счасте бБдняку! 

Тогда рыбакъ облобызалъ землю и отвЪтилъ: — Да продлить Аллахъ 
жизнь царя! Если я поднялъ эту драхму, то отнюдь не потому, что дорожу 
ея цБною, но потому лишь, что цфнность ея велика въ моихъ глазахъ: 
разв не носить она съ одной стороны изображеніе царя, а съ другой— 
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его имя? Я не хотБлъ оставить ее тамъ, чтобы какой-нибудь прохожій могъ, 
по неосмотрительности, наступить на нее. И я поспћшилъ поднять ее, слЗдуя 
въ этомъ примЪру самого царя, который поднялъ меня изъ грязи, меня, едва 
стоющаго одну драхму! 

ОтвЪть этотъ дотого понравился царю Хозрой, что онъ велзлъЪ выдать 
рыбаку еще четыре тысячи драхмъ и приказалъ государственнымъ глаша- 
таямъ возвЪщать по всему царству:—Не слћдуетъ никогда слушаться совВ- 
товъ женщины. Ибо тотъ, кто ихъ слушаетъ, совершаетъ двћ ошибки, желая 
‘избфжать половины одной! 

Царь Шахраръ, выслушавъ эту исторію, сказалъ: — Я весьма одо- 
бряю поведеніе Хозрой и его недов$ ме къ женщинамъ. Онћ являются при- 
чиной многихъ бЪдствЙ!—Но Шахразада, улыбаясь, уже вновь начала го- 
ворить: 


Дълеж»ъ. 


Однажды ночью калифъ Гарунъ-аль-Рашидъ жаловался на безсонницу 
въ присутствіи визиря своего Джіафара и меченосца Масрура, какъ вдругъ 
Масруръ разразился взрывомъ см%ха. Калифъ взглянулъ на него, нахмуривъ 
брови, и сказалъ ему: —Надъ чБмъ же это ты такъ смфешься? Безуміе это, 
или насмфшка? — Масруръ отвЪтилъ: — НЪтъ, клянусь Аллахомъ! о эмиръ 
правов$рныхъ, клянусь тебф родствомъ, которое связываетъ тебя съ Проро- 
комъ, что, если я смЪюсь, то вовсе не вслБдствіе одной изъ этихъ причинъ, 
а просто потому, что мнв вспомнились остроты н%коего Ибнъ-аль-Караби, 
вокругъ котораго толпились вчера на ТигрВ, чтобы слышать, что онъ гово- 
ритъ!-—Калифъ сказалъ:—Въ такомъ случаф ступай скорЪй за этимъ Ибнъ- 
аль-Караби. Быть можетъ, ему удастся немного облегчить стБсненіе моей груди! 

Онъ тотчасъ бросился искать остроумнаго Ибнъ-аль-Караби и, встрЪ- 
тивъ его, сказалъ: — Я говорилъ о теб калифу, и онъ послалъ меня за 
тобой, чтобы ты разсмВшилъ его.—Тоть отв$тилъ:— Слушаю и повинуюсь!— 
Масруръ прибавилъ тогда: — Да! Я сведу тебя къ калифу, но только, конечно, 
съ условівмъ, что ты ӧтдашь мнв три четверти того, что пожалуетъ теб 
калифъ въ вознаграждене! — Ибнъ-аль-Караби сказалъ: — Это черезчуръ 
много! Я отдамъ тебЪ дв трети, за твое посредничество. Этого достаточно!— 
Масруръ. еще немного поторговавшись для вида, согласился на этотъ уго- 
воръ и отвелъ его къ калифу. 

Какъ только онъ вошелъ, Аль-Рашидъ сказалъ ему: — Говорятъ, что 
ты знаешь весьма забавныя остроты! Ну-ка, высыпай ихъ! Но только знай, 
что если теб не удастся разсм$шить меня, то тебя ждутъ палочные удары! 

Угроза эта имЂла слВдетнемъ то, что совершенно сковала умъ Ибнъ- 
аль-Караби, который не смогъ придумать ничего, кром самыхъ избитыхъ 
фразъ, произведшихъ самое пагубное дБйЁствіе; ибо Аль-Рашидъ, вмФето 
того, чтобы разсмВяться, почувствовалъ, что раздраженіе его растетъ и, на- 
конецъ, воскликнулъ:— Пусть ему отсчитаютъ сто палочныхъ ударовъ по пят- 
камъ, чтобы отвлечь къ конечностямъ кровь, отягощающую его мозгь!—И 
его тотчасъ схватили и разложили, и стали отсчитывать палочные удары по 
пяткамъ. Но вдругъ, когда число ихъ перешло за тридцать, онъ воскли- 
кнулъ:— Теперь пусть наградятъ этимъ Масрура, которому приходятся, по 
состоявшемуся между нами договору, дв остальныя трети! — Тогда сторожа, 
по знаку калифа, схватили Масрура, разложили его и дали и ему отвБдать 
вкусъ палочныхъ ударовъ по пяткамъ. Но посл первыхъ же ударовъ Мас- 
руръ воскликнулъ: — Клянусь Аллахомъ! Я согласенъ удовольствоваться 
одной третью, или даже четвертью, а все остальное уступаю ему! 

26* 
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При этихъ словахъ калифъ дотого расхохотался, что повалился на- 
взничь и велфлъ дать по тысячБ динаріевъ обоимъ наказаннымъ. 


ЗатБмъ Шахразада пожелала въ эту же ночь разсказать еще сл%- 
дующій случай: 


Школьный учитель. 


Однажды нфкій человЪкъ, ремесло котораго состояло въ томъ, чтобы 
бродяжничать и :кить на счетъ другихъ, задумалъ, —не смотря на то, что не 
умБлъ ни читать, ни писать, — сдЪлаться школьнымъ учителемъ, полагая, 
что это единственное ремесло, которое дастъ ему возможность заработывать 
деньги, ничего не дБлая; ибо известно, что можно быть школьнымъ учите- 
лемъ, не имя никакого понятія о правилахъ и основныхъ началахъ языка: 
для этого нужно только быть достаточно изворотливымъ, чтобы заставить 
другихъ повфрить, что являешься самъ большимъ знатокомъ грамматики; а 
вс знаютъ, что ученый грамматикъ бываетъ обыкновенно незначитель- 
нымъ человфкомъ съ умомъ ограниченнымъ, мелочнымъ, плоскимъ, нераз- 
витымъ и немощнымъ. 


Итакъ наи бродяга вздумалъ быть школьнымъ учителемъ и для этого 
долженъ былъ только увеличить число складокъ и пышность своего тюр- 
бана, а также открыть въ концБ одного изъ переулковъ, залъ, который 
онъ украсилъ доской и другими подобными вещами, и гдЪ сталъ поджи- 
дать учениковъ. 


При видЪ столь внушительнаго тюрбана жители этого околодка ни на 
минуту не усумнились въ учености своего сосБда и посп®шили послать къ 
нему своихъ д$тей... 


На этомъ м$фстБ своего повЪствованія Шахразада увид%фла, что насту- 
паетъ утро, и со скромностью умолкла. 


А когда наступила 


триста шестидесятая ночь, 
она сказала: 


..И Поспфшили послать къ нему своихъ дфтей. 


Но онъ, не умЂя ни читать, ни писать, придумалъ удивительно оотро- 
умный способъ, чтобы выйти изъ затрудненія: способъ этотъ состоялъ въ 
томъ, чтобы заставлять дфтей, немножко ум$ющихъ уже читать и писать, 
учить тЬхъ, которые еще ничего не знали, въ то время какъ онъ дЪлалъ 
видъ, что наблюдаетъ за этимъ, одобряетъ или порицаегъ. Такимъ образомъ 
школа стала процвЪтать, и дла учителя приняли превосходный оборотъ. 


Однажды, въ то время какъ онъ держалъ въ рук свою трость и бро- 
салъ ужасающіе взгляды на несчастныхъ малютокъ, замиравшихъ отъ 
страха, въ комнату вошла женщина съ письмомъ въ рук и направилась 
къ учителю, чтобы попросить его прочитать ей письмо, какъ это въ обыча$ 
у женщинъ, не умБющихъ читать. При видЪф ея учитель, не зная, какъ 
избЪжать подобной пров$рки, внезапно поднялся и посп®шно направился 
къ выходу. Но женщина остановила его, умоляя прочесть ей письмо, прежде 
чБмъ уйти. Онъ отвфтилъ:—Я не могу ждать долфе: муэззинъ уже возв%- 
стилъ о полуденной молитв, и мнв нужно отправиться въ мечеть! Но жен- 
щина не хотБла отпустить его и сказала: — Ради Аллаха, который да будетъ 
надъ тобою! письмо это пришло отъ моего супруга, который уже пять лЁтъ 
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въ отсутствіи, и ты одинъ во всемъ околоткБ можешь прочесть его мн! — 
И она заставила его взять письмо. 


Тогда школьный учитель былъ волей-неволей принужденъ взять это 
письмо; но онъ держалъ его верхомъ внизъ и, находясь въ крайнемъ сму- 
щени, принялся хмурить брови, глядя на написанное, хлопалъ себя по лбу, 
сдвигалъ свой тюрбанъ и обливался потомъ отъ напряженія. 


При вид этого бдная женщина подумала: — НФтъ болБе сомя%нія! 
если учитель такъ волнуется, то, значитъ, онъ прочиталъ дурныя вЪети! О 
несчастье! супругъ мой, можетъ быть, умеръ! — ЗатЪмъ, полная тревоги, она 
спросила учителя: — Умоляю тебя! не скрывай отъ меня ничего! Онъ умеръ?— 
Вмъсто отвЪта онъ неопредБленно покачалъ головой и продолжалъ хранить 
молчаніе. Тогда она воскликнула: — О несчастіе на мою голову! Должна ли 
я разодрать свои одежды? — Онъ отвћтилъ: — Раздирай! — Она спросила, 
взволнованная до крайнихъ предБловъ: — Должна ли я бить и царапать 
ногтями лицо свое? — Онъ отвВтилъ: — Бей и царапай! 


При этихъ словахъ несчастная женщина, обезумвъ, бросилась вонъ 
изъ школы и понеслась въ свой домъ, который наполнила скорбными воплями. 
Тогда всЪ сосВдки сбЪжались къ ней и принялись утБшать ее, но напрасно. 
Въ это время вошелъ одинъ изъ родственниковъ несчастной, увидфлъ письмо 
и, прочитавъ его, сказаль женщин: — Но кто же могъ возвЪстить теб% 
смерть твоего супруга? Ничего подобнаго нВтъ въ этомъ письмЪ. Вотъ его 
содержаніе: — «Посл привтствій и пожеланій. О дочь моего дяди, я по- 
прежнему пребываю въ полномъ здоровь$ и надБюсь быть подлв тебя недЪли 
черезъ дв. Но впередъ посылаю теб, въ доказательство моего располо- 
женія, кусокъ тонкаго полотна, завернутый въ одБяло. Уассаламъ!». 


Тогда женщина взяла письмо и вернулась въ школу, чтобы упрекнуть 
учителя въ томъ, что онъ ввелъ ее въ заблуждеше. Она нашла его сидя- 
щимъ у дверей и сказала ему: — И не стыдно тебъЪ такъ обманывать бЪдную 
женщину и возвБщать ей смерть супруга, тогда какъ въ. письм® напи- 
сано, что супругъ мой собирается скоро вернуться и что онъ посылаетъ 
мнв заранЂВе полотно и одБяло? — Въ отвЪтъ на это учитель сказалъ:—Ко- 
нечно, ты, бБдная женщина, въ прав упрекать меня въ этомъ. Но прости 
мнв, ибо въ ту минуту, когда письмо это было у меня въ рукахъ, я былъ 
весьма озабоченъ, и прочитавъ его на сп$хъ и кое-какъ, подумалъ, что по- 
лотно и одВяло это присылаютъ тебъ лишь какъ память изъ вещей твоего 


супруга! 
ЗатВмъ Шахразада сказала: 


е 


Надпись на сор> :кљ. 


Разсказываютъ, что ЭӘль-Аминъ, братъ калифа Эль-Мамуна, отпра- 
вившись однажды въ гости къ дядЪ своему Эль-Махди, обратилъ вниманје 
свое на одну невольницу выдающейся красоты, которая играла на лютн%; 
и онъ сразу же влюбился въ нее. Но Эль-Махди скоро замЪтилъ, какое впе- 
чатлъніе произвела эта невольница на его племянника, и, желая сдзлать ему 
пріятный подарокъ, дождавшись его ухода, послалъ къ нему невольницу, 
украшенную драгоцънностями и богатыми одеждами. Но Эль-Аминъ поду- 
малъ, что дядя его уже вкусилъ первые поцБлуи двушки. И потому онъ 
не захотБлъ принять эту невольницу и отослалъ ее обратно съ письмомъ, 
гдБ говорилъ, что яблоко, отъ котораго уже вкусилъ садовникъ раньше, 
чВмъ оно созрВло, не можеть казаться сладкимъ устамъ покупателя. 
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Тогда Эль-Махди велБлъ совершенно раздВть двушку, далъ ей въ руки 
лютню и вновь послалъ ее къ Эль-Амину, въ одной шелковой сорочк%, на 
которой красовалась золотыми буквами слфдующая надпись: 

«Красота, скрытая подъ сБнью моихъ складокъ, неприкосновенна въ 
своей дЪвственной чистотЬ. Ея касался только взглядъ, любуясь ея совер- 
шенствомъЪ!». 

Видя прелести невольницы, одтой въ эту прелестную сорочку, и 
прочитавъ надпись, Эль-Аминъ не имфлъ больше основанія противиться и, 
принявъ подарокъ, особенно почтилъ его своимъ внимашемъ. 

Въ эту же ночь Шахразада сказала еще: 


Надпись на кубкі. 


Калифъ Эль-Мотаваккель однажды забол$лъ, и врачъ его Шаха про- 
писалъ ему такія чудесныя л$карства, что бол$знь его исчезла, и наступило 
выздоровленіе. Тогда со вс$хъ сторонъ посыпались калифу подарки по по- 
воду его выздоровленія. Между прочими посылками калифъ получилъ въ 
подарокъ отъ Ибнъ-Хкана юную дЪвственницу, грудь которой превосхо- 
дила красотой груди везхъ женщинъ того времени. Представъ передъ ка- 
лифомъ, дВвушка преподнесла ему, вмстћ съ своей красотой, восхитительный 
хрустальный графинъ, наполненный самымъ дорогимъ виномъ. Въ одной 
рук держала она этотъ графинъ, а въ другой золотой кубокъ, на которомъ 
красовалась выр$занная изъ рубиновъ надпись... 

На этомъ м®стВ своего повствованія Шахразада увидћла, что насту- 
паетъ утро, и со скромностью умолкла. 


А когда наступила 


триста шестьдевятъ первая ночь, 
она сказала: 


. Въ одной рук держала она этотъ графинъ, а въ другой золотой 
кубокъ, на которомъ красовалась выр$занная изъ рубиновъ надпись: 

«Какой любовный напитокъ или противоядіе, какое лФкарство или 
какой пВлебный бальзамъ можетъ сравниться съ этой пурпурной влагой, 
изысканнаго вкуса, съ этимъ всесильнымъ средствомъ противъ бол$зней 
тБла и тоски?». 

Какъ разъ въ эту минуту ученый врачъ Шаха находился возл$ ка- 
лифа. Прочитавъ эту надпись, онъ засмВялся и сказалъ калифу:—Клянусь 
Аллахомъ! о эмиръ правов$р'ыхъ, эта дфвушка и цлебный напитокъ, ко- 
торый она принесла теб, больше помогутъ возстановленію твоихъ силъ, 
чЬмъ вс лБкарства въ мір®! 

ЗатБмъ Шахразада, не останавливаясь, немедленно начала слБдующую 
исторію: 


Калифъ въ корзині. 


Исторія эта сообщена намъ знаменитымъ пфвцомъ Ишакомъ изъ Мос- 
сула. Онъ повВствуетъ: 

Однажды поздней ночью возвращался я съ пира отъ калифа Эль-Ма- 
муна и, чувствуя себя весьма не по себВ, я зашелъ въ переулокъ, гд не 
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видно было свВта въ окнахъ, но только-что успЪлъ я кончить, какъ по- 
чувствовалъ, что нёчто тяжелое упало мнЪ на голову въ темнотћ. Я под- 
скочилъ, по правдв говоря, сильно испуганный, схватилъ этотъ упав- 
шій на меня предметъ и, ощупавъ его со всъхъ сторонъ, увидфлЪ, къ ве- 
личайшему своему изумленію, что «это была большая корзина, привязанная 
за всЪ четыре ушка къ веревк, спускавшейся со стБны дома, около кото- 
раго я находился. Я сталъ ощупывать ее еще и зам$тилъ, что внутри она 
была обита шелкомъ и что тамъ лежали двЪ надушенныхъ подушки. 

И вотъ, _всл$детые того, что я выпилъ въ этоть вечеръ н%®сколько 
больше обыкновеннаго, опьяненный разумъ мой сталъ побуждать меня рас- 
положиться въ этой корзинз, которая какъ будто сама представлялась мнв 
для отдыха. И я не смогъ удержаться отъ искушенія и помфстился въ кор- 
зину, которая тотчасъ же, раньше чЪмъ я успълъ соскочить на землю, была 
быстро поднята на террасу, гдъ четыре молодыя двушки, не говоря ни 
слова, вынули меня и, внеся въ домъ, пригласили слЗдовать за собою. Одна 
изъ нихъ пошла впереди, держа въ рук свћтильникъ. а три остальныя, 
слБдуя за мной сзади, заставили меня спуститься по мраморной лБстницЪ 
и войти въ залъ, который по великолБпію могъ сравниться только развЪ 
съ залами во дворцв калифа. Я же думалъ въ душћъ своей: —Меня, видно, 
принимаютъ 31 другого, которому было назначено свиданіе сегодня ночью! 
Аллахъ выведетъь меня изъ бВды! 

Въ то время, какъ я еще находился въ недоум%Вніи, большой шелко- 
вый занавфсъ, скрывавшій часть зала, поднялся, и я увидфлъ десять очаро- 
вательныхъ молодыхъ дБвушекъ съ гибкимъ станомъ, съ дивной походкой, 
которыя несли въ рукахъ однъ-—свВтильники, другя-—золотыя курильницы, 
въ которыхъ курилось миро и алоэ самаго высокаго качества. Среди нихъ 
выступала, какъ луна, отроковица, которой могли бы позавидовать всЪ 
звфзды. Она слегка покачивалась на ходу и такъ ласково поглядывала ис- 
подлобья, что самыя тяжелыя души захотЬли бы улетЪть вслЪдъ за нею. 
Я же при вид ея вскочилъ на ноги и склонился передъ нею до земли. И 
она посмотрЗла на меня съ улыбкой и сказала мн: — Добро пожаловать, 
гость нашъ!—Зат$мъ она сВла и сказала мн чарующимъ голосомъ: — От- 
дохни и ты, господинъ! — И я слъ, уже отрезвленный отъ опьяненія ви- 
номъ, но поддаваясь другому, боле сильному опьяненію. Тогда она ска- 
зала мнв: —Какъ же случилось, господинъ, что ты попалъ въ нашу улицу 
и влЁзъ въ корзину?—Я отвЪтилъ:—О госпожа моя, только надобность моя 
побудила меня зайти въ эту улицу и только вино заставило меня влЪзть 
въ корзину; а теперь великодушіе твое и привело меня въ этотъ залъ, гдЪ 
красота твоя замЗнила въ моемъ мозгу опьяненіе очарованіемъ! 

При этихъ словахъ отроковица была, видимо, весьма довольна, и спро- 
сила меня:—Какимъ ремесломъ ты занимаешься?—Я же, конечно, и не поду- 
малъ сказать ей, что я пзвецъ и музыкантъ калифа, а отвћтилъ: —Я ткачъ 
въ ткацкомъ ряду въ БагдадЪ!-—Она сказала мнф.—_Манеры твои изящны и 
дЪлаютъ честь цеху ткачей. Если съ этимъ ты соединяешь знаніе поэзіи, 
то намъ не придется жалВть, что мы приняли тебя въ нашу среду! Знаешь ли 
ты какіе-нибудь стихи? —Я отвЪтилъ: — Знаю немного!—Она сказала: — Скажи 
намъ каюе-нибуды—Я отвЪтилъ: — О госпожа моя, гость всегда несколько 
смущенъ пріемомъ, который ему оказываютъ. Подай же мнћ примЗръ, на- 
чавъ первая читать нћкоторыя стихотворенія по своему выбору! Она отв%- 
тила мнЪ: —Охотно! —И она тотчасъ прочитала мн цфлый рядъ восхититель- 
ныхъ поэмъ древнЪйшихъ поэтовъ, каковы: Амри-Икаисъ, Захаиръ, Антара, 
Набигха, Амру бенъ-Кальтхумъ, Тхарафа и Шанфара, и поэтовъ новъйшаго 
времени, каковы: Абу-Новасъ, Эль-Ракаши, Абу-Моссабъ и другіе! И я былъ 
столь же очарованъ ея чтенјемъ, сколь ослБпленъ ея красотой. ЗатЬмъ она 
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сказала ми: —НадВвюсь, что теперь смущеніе твое прошло! —Я сказалъ:-—Да! 
клянусь Аллахомъ! И я въ свою очередь выбралъ изъ стихотвореній, кото- 
рыя зналъ, наиболЂе нЪжныя, и прочиталъ ихъ ей съ большимъ чувствомъ. 
Когда я окончилъ, она сказала мн%: — Клянусь Аллахоиъ, я и не подозрћ- 
вала, чтобы среди ткачей могли быть таве утонченные люди... 

На этомъ м5стВ своего повВствованія Шахразада увидфла, что насту- 
паетъ утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 


триета шеетьдесятъ вторая ночь, 
она сказала: | 


..ЧТобы среди ткачей могли быть такіе утонченные люди. 

Посл$ этого подано было угощеніе, и не былизабыты ни фрукты, ни цвЪты; 
и она сама накладывала мн лучше куски. ЗатЬмъ, когда скатерть была 
убрана, были принесены напитки и кубки, и она сама подала миъ питье и 
сказала:—Теперь лучшее время для бесБды! Ты знаешь какія-нибудь инте- 
ресныя истори?—Я наклонилъ голову и тотчасъ сообщилъ ей цзлую кучу 
забавныхъ подробностей о жизни царей, объ ихъ дворахъ и объ ихъ при- 
вычкахъ, такъ что она вдругъ остановила меня, говоря:—По правдЪ говоря, 
я совершенно поражена, видя ткача, такъ хорошо знакомаго съ обычаями 
царей! Я отвзтилъ:—Въ этомъ нВтъ ничего удивительнаго, ибо по сосЪд- 
ству со мной живетъ одинъ прекрасный человкъ, который принятъ у ка- 
лифа и который въ часы досуга находить удовольствіе въ томъ, чтобы 
украшать мой умъ своими собственными познаніями!—Она сказала мнз: — 
Въ такомъ случа%, я не менће дивлюсь вВрности твоей памяти, которая 
такъ точно удерживаетъ вс эти мельчайшія подробности!-—Вотъ что гово- 
рила она! А я, вдыхая ароматы мира и алоэ, наполнявшіе залъ своимъ бла- 
говоніемъ, и глядя на эту красоту и слушая все, что говорили мнв ея уста 
и ея глаза, я чувствовалъ себя на вершин блаженства и думалъ въ душЪ 
своей: — Что сдфлалъ бы калифъ, если бы былъ здВсь на моемъ мъст? На- 
вЪрное, онъ бы не смогъ владфть собою отъ волненія и сгорћлъ бы отъ любви! 

ЗатЪмъ отроковица сказала мнв: — По истин, ты — челов къ весьма 
выдающійся; твой умъ украшенъ множествомъ повнаній, и манеры твои до 
чрезвычайности изысканы. Мн остается попросить тебя еще только объ 
одномъ!—Я отв$тилъ:—Клянусь головой моей и окомъ моимъ! —Она сказала:— 
Я бы желала, чтобы ты пропвлъ мнв какіе-нибудь стихи, аккомпанируя 
себЪ на лютнЪ! Конечно, мнћ, какъ настоящему музыканту, было далеко 
непріятно пфть самому; и потому я отвћтилъ: — Я когда-то учился этому 
искусству; но такъ какъ мн$ не удалось преуспВть въ немъ, то я предпо- 
челъ бросить его совсъмъ. Я бы весьма желалъ исполнить что-нибудь, но оправ- 
даніе мое въ моемъ неумБніи. Что же до тебя, о госпожа моя, то все ука- 
зываетъ мнЪ, что голосъ твой долженъ быть великолћпенъ. Вотъ если бы 
ты согласилась спБть намъ что-нибудь, чтобы ночь эта стала еще восхити- 
тельнфйЙ! 

Тогда она велћла принести лютню и начала пЪть. И во всю мою жизнь 
не слышалъ я голоса боле полнаго, боле выразительнаго и болЪе совершен-. 
наго, и такого законченнаго умънья имъ владЪть. Она замЪтила мое восхище- 
ніе и спросила меня: —Знаешь ли ты, чьи это стихи и чья музыка? Я отвътилъ, 
хотя былъ вполнъ освВдомленъ на этотъ счетъ: — Я совершенно не имћю 
понятія объ этомъ, госпожа моя! Она воскликнула: — Возможно ли, въ са- 
момъ дВлБ, чтобы кто-нибудь на свЪТВ не зналъ этой пфсни? Знай же, 
стихи принадлежать Абу-Ноину, а музыка, которая очаровательна, одному 
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великому музыканту Ишаку изъ Массула! Я отвфтилъ, ничфмъ не выдавъ 
себя:—Клянусь Аллахомъ! этотъ Ишакъ ничто въ сравненіи съ тобой!—Она 
воскликнула: —Бахъ! бахы какъ глубоко ты заблуждаешься! Есть ли кто- 
нибудь на свЪтЪ, кто былъ бы равенъ Ишаку? Сейчасъ видно, что ты ни- 
когда не слышалъ его! ЗатЁмъ она вновь стала пЪть, останавливаясь иногда, 
чтобы убздиться, что я ни въ чемъ не им$ю недостатка; и мы продолжали 
веселиться такимъ образомъ вплоть до появленія зари. 

. Тогда какая-то старая женщина, вБроятно ея кормилица, пришла ска- 
зать ей, что наступило время разойтись; и отроковица прежде, чћмъ уйти, 
сказала мнћ:-— Нужно ли мнЪ просить тебя сохранить нашу тайну, о гость 
мой? Ибо такія тВсныя собранія подобны залогу, который оставляютъ у две- 
рей передъ тБмъ, какъ уйти!--Я отвЪтилъ съ поклономъ:— Я не изъ тБхъ, 
кого нужно просить о подобныхъ вещахъь!—И какъ только я простился съ 
нею, меня усадили въ корзину и спустили на улицу. 

Придя домой, я прочиталъ свою утреннюю молитву и легъ въ постель, 
гдБ и проспалъ до вечера. Проснувшись, я поспъшно одБлся и отправился 
во дворецъ; но придворные сказали мн, что калифъ куда-то уЪхалъ и 
приказывалъ мнЪ передать, чтобы я дождался его возвращенія, такъ какъ 
онъ устраивалъ пиршество въ эту ночь и мое присутствіе было ему необ- 
ходимо для пБнія. Я ждалъ его довольно долго; но такъ какъ калифъ не 
возвращался, то я подумалъ, что было бы безуміемъ отказаться отъ вечера, 
подобнаго предъидущему, и посп$шилъ въ переулокъ, гдЪ нашелъ спу- 
щенную корзину. Я усБлся въ нее и, будучи втащенъ наверхъ, предсталъ 
передъ молодой женщиной. 

Увид$въ меня, она сказала мнЪ, сиЂясь: —(Сдается мн, клянусь Алла- 
хомъ, что ты намфреваешься поселиться возлв насъ! — Я поклонился и 
отввтилъ: — А кто бы не имфлъ подобнаго желанія! Но ты в%дь знаешь, о 
госпожа моя, что права гостеприимства длятся три дня, я же пользуюсь 
имъ лишь второй день. Если бы я явился къ тебЪ посл третьяго, то ты 
въ правъ была бы пролить мою кровь! 

Мы провели эту ночь весьма пріятно, бесБдуя, разсказывая истори, 
читая стихи и слушая п%ніе, какъ наканун$. Но въ ту минуту, когда я 
долженъ былъ съесть въ корзину, я подумалъ о гнфвЗ калифа и сказалъ 
себ: — Онъ не приметъ никакихъ оправдан, если только я не разскажу 
ему этого приключеня. Но ни за что не повВритъ онъ приключенію, если не 
провзритъ его самъ!—И я обратился къ молодой ДВвушкВ и сказалъ: —0 
госпожа моя, я вижу, что ты любишь пфніе и хороше голоса. Но у меня 
есть двоюродный братъ, который гораздо миловиднће меня лицомъ, гораздо 
изысканнФе въ манерахъ, у котораго гораздо больше талантовъ, чъмъ у 
меня и который знаетъ лучше, чЁмъ кто-либо, пъсни Ишака изъ Моссула. 
Не позволишь ли ты мн привести его съ собою завтра, въ третій и по- 
слВдній день твоего очаровательнаго гостепріимства?.. 

На этомъ мВстћ своего повћствованія Шахразада замфтила, что брез- 
житъ утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 


триета шеестьдесятъ третья ночь, 
она сказала: 


...ВЪ третій и послБдній день твоего очаровательнаго гостеприимства? — 
Она отвзтила мив: — Ну вотъ, ты уже начинаешь быть нескромнымъ. Но 
если твой двоюродный братъ такъ уже пріятенъ, то ты можешь его при- 
вести!—Я поблагодарилъ ее и спустился тёмъ же путемъ. 
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Придя къ себЪ домой, я нашелъ тамъ тБлохранителей калифа, которые 
осыпали меня бранью, схватили меня и повлекли къ Эль-Мамуну. И я увидВлъ 
его сидящимъ на тронф, какъ въ худше дни гн$фва, съ грозно пылающими 
глазами. И едва только онъ увидфлъ меня, какъ закричалъ: — А! собачий 
сынъ, ты посиБлъ ослушаться!|—Я сказалъ ему:—Н?Фтъ, клянусь Аллахомъ! 
о эмиръ правов$рныхъ! У меня есть оправданіе! — Онъ сказалъ: — Какое 
оправдан1е? — Я отв$тилъ: — Я могу говорить съ тобою о немъ не иначе, 
какъ съ глазу на глазъ! —Онъ тотчасъ приказалъ ве®мъ присутствующимъ 
удалиться и сказалъ мнв: — Говори! — Тогда я разсказалъ ему о своемъ 
приключеніи со всЗми подробностями и прибавилъ: — И вотъ отроковица 
ждетъ насъ обоихъ въ эту ночь, ибо я обфщалъ ей это. 


Когда Эль-Мамунъ выслушалъ слова мои, то просвтлБлъ и сказалъ 
мн: —Конечно! Причина превосходная. И ты прекрасно сдБлалъ, что поду- 
малъ обо мн на эту ночь! —И съ этой минуты онъ не зналъ, что дфлать, 
чтобы терпћђливо дожидаться наступленія ночи. Я же весьма настойчиво 
просилъ его, чтобы онъ постарался не выдать ни себя, ни меня, назвавъ 
меня по имени въ присутствіи отроковицы. И онъ форменно обвщалъ мн 
это и, какъ только наступило время, переодБлся купцомъ и отправился 
вмветћ со мной въ переулокъ. 


На обычномъ м$ст нашли мы дв$ корзины вмЪсто одной и помЗсти- 
лись, каждый въ одной изъ нихъ. Мы были тотчасъ же подняты и выса- 
жены на террасу, откуда спустились въ упомянутый великолфпный залъ, 
куда скоро явилась и отроковица, еще боле прекрасная въ эту ночь, чёмъ 
была прежде. 


При видБ ея, калифъ, какъ я замфтилъ, сразу безумно влюбился въ 
нее. Но когда она начала пЪть, то это перешло уже въ восторженное изсту- 
пленіе, тёмъ болфе, что вино, которымъ она ласково угощала насъ, уже 
разгорячило наши головы. Въ весели и увлеченіи своемъ, калифъ вдругъ 
позабылъ о принятомъ имъ раньше рБшеніи и сказалъ мн: —Ну что же! 
Ишакъ, чего ждешь ты, чтобы отвЗтить ей пЪніемъ на какой-нибудь новый 
мотивъ твоего собственнаго сочиненія? — Тогда я, совершенно смущенный, 
принужденъ былъ отвВтить: — Слушаю и повинуюсь приказанію твоему, о . 
эмиръ правов®рныхъ! 


Какъ только услышала отроковица эти слова, то съ минуту вгляды- 
валась въ насъ, а затЁ8мъ поспЪшила встать, чтобы закрыть лицо свое и 
затвмъ скрыться, какъ приличествовало женщин въ присутствіи эмира 
правоврныхъ. Тогда Эль-Мамунъ, нВсколько растроенный· ея уходомъ и 
своей забывчивостью, сказалъ мнъ: — Узнай сейчасъ же, кто хозяинъ этого 
дома! — Тогда я велБлъ позвать старуху-кормилицу и сталъ разспрашивать 
ее отъ имени калифа. Она отвЪтила мнЪ: — Какое несчасте для насъ! О 
позоръ надъ головами нашими! Это дочь визиря калифа, Хассана бенъ- 
Сехля! — Эль-Мамунъ тотчасъ сказалъ: — Позвать ко мнЪ визиря!-—Старуха, 
дрожа, удалилась, и, несколько минутъ спустя, визирь Хассанъ бенъ-Сехль, 
до крайности пораженный, явился передъ калифомъ. 


Увидфвъ его, Эль-Мамунъ засмЂялся и сказалъ ему: — У тебя есть 
дочь?—Онъ сказалъ:— Есть! о эмиръ правов$рныхъ!— Онъ спросилъ:—Какъ 
ее зовуть) —Онъ отвфтилъ:—Ходага.--Онъ спросилъ:—Замужемъ она или 
еще дБвственница? Онъ отвзтилъ:—Дфвственница, о эмиръ правовЪрныхъ! 
Онъ сказалъ: — Я хочу взять ее, какъ законную супругу!—Онъ воскликнулъ: 
— Дочь моя и я самъ, оба мы рабы эмира правов$рныхъ!—Онъ сказалъ: — 
Я даю ей въ приданое сто тысячъ динаріевъ, которые ты самъ получишь 
завтра утромъ въ дворп%, изъ казны! И въ то же самое время ты прово- 
дишь дочь свою во дворецъ со всею пышностью, которой требуетъ обрядъ 
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вБнчанія, и всВмъ, составляющимъ свиту невЪсты, ты велишь роздать по 
жребію, въ подарокъ отъ меня, тысячу селеній и тысячу земель изъ моихъ 
личныхъ имБнійЙ! 


ПослВ этого калифъ поднялся, и я послБдовалъ за нимъ. Мы вышли 
на этотъ разъ черезъ главныя ворота, и онъ сказалъ мн: Смотри, Ишакъ, 
берегись разсказывать объ этомъ приключеніи кому бы то ни было. Голова 
твоя будетъ мнЪ залогомъ, что ты сохранишь тайну! 


Я же хранилъ это въ тайн до смерти калифа и Сеттъ-Ходаги, ко- 
торая была, несомяънно, самой красивой женщиной, какую только видЪли 
глаза мои изъ всЪхъ дочерей человъческихъ. Но Аллахъ знаетъ больше насъ! 


Когда Шахразада разсказала эту исторію, то маленькая Доньязада 
воскликнула съ того мћста, гдћ пріютилась: — О сестра моя, какъ нЪжны, 
сладостны и пріятны слова твои! — И Шахразада улыбнулась и сказала: 
—Но что же будетъ, когда ты прослушаешь исторію о Чистильщикћ тре- 
бухи? — И она тотчасъ начала: 


Частельщакъ требуҳо. 


Разсказываютъ, что однажды въ МеккЪ, во время ежегоднаго наплыва 
богомольцевъ, въ ту минуту, когда густая толпа хаджей совершала свои 
семь круговъ вокругъ святой Каабы, отъ общей группы отдБлился одинъ 
ҷеловкъ, приблизился къ стЬнъ Каабы и, держась обћими руками за свя- 
щенное покрывало, которымъ было покрыто все зданіе, сталъ въ молитвен- 
ную позу и голосомъ, исходящимъ изъ глубины сердца, воскликнулъ:— Да 
содфлаетъ Аллахъ, чтобы женщина эта снова разгнЪвалась на своего мужа, 
дабы я могъ спать съ ней! 


Когда хаджи услышали столь странную молитву, произнесенную въ 
этомъ святомъ м$стЪ, то были такъ возмущены, что бросились на этого че- 
ловЪка, повалили его на землю и начали осыпать ударами. Посл чего они по- 
тащили его къ эмиру эль-хаджъ, власть котораго съ самыми широкими 
правами простиралась на всфхъ богомольцевъ, и сказали ему:— Мы слы- 
шали, о эмиръ, какъ челов$къ этотъ произносилъ святотатственныя слова, 
держась за покрывало Каабы! 


И они повторили ему сказанныя имъ слова. Тогда эмиръ эль-хаджъ 
сказалъ: —ПовЂсить его... 


На этомъ мъстБ своего повЪствованія Шахразада увидВла, что при- 
ближается утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 


триста шестьдесятъ четвертая ночь, 
она сказала: 


... Тогда эмиръ эль-хаджъ сказалъ:—Повфсить его! 

Но человЪкъ тотъ бросился къ ногамъ эмира и сказалъ ему:—О эмиръ, 
заклинаю тебя заслугами посланнаго Аллахомъ (миръ и молитва да будуть 
надъ нимъ!), выслушай сначала мою исторію, и тогда уже сдБлай со мной 
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то, что найдешь справедливымъ сдБлать! — Эмиръ выразилъ свое согласіе 
наклоненіемъ головы, и приговоренный къ повВшенію сказалъ: 


— Знай, о эмиръ, что по ремеслу своему я собираю на улицахъ не- 
чистоты и, кром того, промываю бараньи кишки, чтобы, продавая ихъ, 
заработывать свой хлБбъ. 


Но вотъ, однажды, когда я спокойно шелъ за своимъ осломъ, нагру- 
женнымъ еще не вычищенной требухой, которую я только-что подобралъ 
на бойнВ, навстрВчу мн попалось множество обезум8вшихъ людей, кото- 
рые разбЪгались во веБ стороны или же прятались за дверьми; и не много 
далзе увидвлъ я н%®сколько приближающихся рабовъ, вооруженныхъ длин- 
ными палками, которые гнали передъ собою всвхъ прохожихъ. Я сталъ 
разспрашивать, въ чемъ тутъ дБло, и мнв отвЪтили, что гаремъ какого-то 
высокопоставленнаго лица долженъ пройти по этой улицф, и потому нужно 
очистить ее отъ прохожихъ. 


Тогда я, зная, что подвергаюсь большой опасности, если захочу вее- 
таки продолжать свой путь, остановилъ своего осла и пом$стился вмВств 
«ъ нимъ въ закоулокъ стфны, стараясь быть какъ можно менфе зам%т- 
нымъ, и, отвернувъ лицо къ стБнБ, чтобы не поддаться соблазну посмо- 
рВть на женъ высокопоставленнаго лица. Скоро услышалъ я, что идетъ 
гаремъ, на который я не см$лъ смотрЪть, и подумывалъ уже о томъ, чтобы 
повернуться и идти своей дорогой, когда почувствовалъ себя грубо схвачен- 
нымъ руками негра и увидВлъ своего осла въ рукахъ другого негра, кото- 
рый, взявъ его, удалился. И я въ ужасЪ обернулся и увидБлъ на улиц 
разсматривающихъ меня тридцать молодыхъ женщинъ, среди которыхъ 
была одна, подобная томнымъ взглядомъ очей своихъ юной газели, когда 
жажда дфлаетъ ее менфе дикой, а стройнымъ станомъ своимъ — гибкому 
стеблю. 

А я, съ руками, связанными за спиной тБмъ негромъ, который меня 
держалъ, былъ силою увлеченъ другими евнухами, не смотря на мои увВре- 
нія и на крики и на подтвержденіе всЪхъ прохожихъ, которые видЪли меня 
отвернувшимся къ стфн® и говорили моимъ похитителямъ:— Онъ ничего 
не совершилъ. Это бЪднякъ, подметающій нечистоты и промывающій тре- 
буху! ГрЬшно передъ Аллахомъ — схватить и связать невиннаго!—Но они, 
ничего не желая слушать, продолжали тащить меня за гаремомъ. 


Въ это время я размышлялъ внутри себя: «Какой проступокъ могъ я 
совершить! Это, в®рно; довольно таки неприятный запахъ требухи оскор- 
билъ обоняніе этой дамы, которая, вБроятно, беременна и, можетъ быть, 
почувствовала вслБдствіе этого н$которое разстройство внутри. Полагаю, 
что это и было причиной, или, можеть быть, также и видъ мой, довольно 
таки противный, и разорванное платье мое, позволяющее видЪть непристой- 
ныя части моего существа. НЪтъ надежды кром какъ на Аллаха!» 


Итакъ я былъ попрежнему влекомъ евнухами, среди сочувственныхъ 
возгласовъ жалБющихъ меня прохожихъ, пока веБ мы не достигли воротъ 
большого дома и меня не ввели въ передній дворъ, великол$ше котораго я 
никакъ не сум$ю описать. И я подумалъ въ душЪ своей: «Вотъ м5ето, 
назначенное для моей казни. Я буду умерщвленъ, и никто изъ моихъ род- 
ныхъ не узнаетъ причину моего исчезновенія!» И я думалъ также, въ эти 
послБднія минуты, о б®дномъ ослВ моемъ, который былъ такъ послушенъ, 
и никогда не спотыкался, и не опрокидывалъ ни требуху, ни корзины съ 
нечистотами. Но я скоро былъ выведенъ изъ своихъ грустныхъ мыслей по- 
явленіемъ хорошенькаго маленькаго раба, который вЪжливо попросилъ меня 
елБдовать за нимъ и привелъ меня въ гаммамъ, гд$ меня приняли три пре- 
красныхъ невольницы, которыя сказали мнЪ: 


ТЫСЯЧА И ОДНА НОЧЬ 413 


— ПНоси$ши сбросить свои лохмотья.--Я же повиновался, и онъ тот- 
часъ ввели меня въ натопленную залу, гдЪ собственноручно обмыли меня, 
занявшись кто головой, кто ногами, кто животомъ, и потомъ, произведя 
растираніе, надушили и осушили тБло мое. Посл чего онф принесли миф. 
великол$пныя одежды и попросили облечься въ нихъ. Но я былъ весьма 
смущенъ и не зналъ, съ какого конца взяться за нихъ, и какъ ихъ на- 
дЪть, ибо никогда не видфлъ подобныхъ во всю жизнь свою; и я сказалъ 
молодымъ дфвушкамъ:—Ради Аллаха! О госпожи мои, мнф, кажется, при- 
дется остаться голымъ, ибо никогда не сум$ю я одинъ одфться въ эти 
необыкновенныя платья!-—Тогда он со смхомъ приблизились ко мнв и 
помогли мн одЪфться, въ то же время щекоча и щипля меня. 


На этомъ м$стВ своего повЪствовамя Шахразада увидфла, что зани- 
мается утро, и со скромностью умолкла. 


А когда наступила 


триста шестьдесятъ пятая ночь, 


она сказала: 


..ВЪ то же время щекоча и щипля меня. И я, находясь среди нихъ, 
не зналъ, что же будетъ со мной дальше, но он, окончивъ одфвать меня 
и опрыскавъ розовой водой, взяли меня подъ руки и, подобно новобрачному, 
ввели въ залъ, убранный съ такимъ изяществомъ, что языкъ мой никогда 
не сумЗетъ изобразить его, и украшенный живописью въ вид перепле- 
тающихся между собою и весьма пріятно раскрашенныхъ линій. И едва 
только я вошелъ туда, какъ увидфлъ, небрежно раскинувшуюся на лож. 
изъ бамбука и слоновой кости и облеченную въ легкое одфян!е изъ тканей 
Моссула, ту самую знатную госпожу, окруженную н%3сколькими изъ своихъ 
рабынь. Увидфвъ меня, она подозвала меня, сдфлавъ мнв знакъ прибли- 
зиться. Я приблизился, и она вел$ла мнЪ сфсть; и я сБлъ. Тогда она прика- 
зала рабынямъ подать намъ угощене; и намъ подали удивительныя яства, 
назване которыхъ я не могу сообщить, ибо никогда во всю жизнь мою не 
видфлъ подобныхъ. Я опорожнилъ нЪеколько блюдъ, чтобы удовлетворить. 
свой голодъ; затВмъ я вымылъ руки свои, чтобы сть плоды. 


Тогда были принесены кубки съ напитками и курительницы, наполненныя 
благовоніями; и посл%Ъ того, какъ насъ окурили парами өиміама и роснаго ла- 
дана, госпожа собственноручно наполнила кубокъ мой и стала пить изъ него 
вмЪстБ со мной, пока мы оба не опьянфли. Тогда она сдлала знакъ рабы- 
нямъ своимъ, и вс онЪ исчезли, оставивъ насъ однихъ въ томъ зал%Њ. И она 
тотчасъ привлекла меня къ себЪ и заключила въ объятія свои. И я, какъ 
только могъ, услаждалъ ее ласками. И всякій разъ, когда я прижималъ ее 
къ себ, голова моя кружилась отъ аромата мускуса и амбры, исходившихъ 
отъ тБла ея, и мн казалось, что все это сонъ или что я держу въ объятіяхъ 
своихъ одну изъ гурій рая. И такъ покоились мы въ объятіяхъ другъ друга 
до утра; тогда она сказала мн%, что настало время мнъ удалиться, но раньше 
спросила, гд я живу; и когда я далъ ей на этотъ счетъ необходимыя ука- 
занія, она сказала мн, что пришлетъ за мной въ благопріятную минуту, 
и дала мнв платокъ, расшитый золотомъ и серебромъ, въ которомъ было 
что-то завязано нфсколькими узлами, говоря:—Это—чтобы купить какого-ни- 
будь корму твоему ослу!--И я вышелъ отъ нея совершенно въ такомъ же 
состоянии, какъ если бъ вышелъ изъ рая. 
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Когда я пришелъ въ кишечный рядъ, гд$ находилось и мое жилище, 
я развязалъ платокъ, говоря себЪ: — Если въ немъ содержится хоть пять 
мБдяковъ, то мн и то хватитъ на покупку завтрака!—Но каково же было 
мое изумленіе, когда я нашелъ въ немъ пятьдесятъ золотыхъ миткалей! Я 
поспВшилъ вырыть ямку и зарыть ихъ туда про черный день, и купилъ себЪ 
на два мЪдяка хлзба и луковицу, которыми и позавтракалъ, сидя у дверей 
своей каморки и предаваясь мечтамъ по поводу случившагося со мною при- 
ключеня. 


Съ наступленемъ ночи маленькій невольникъ пришелъ за мной отъ 
имени той, которая любила меня; и я пошелъ съ нимъ. Явившись въ залъ, 
гдЪ она ждала меня, я палъ ницъ и облобызалъ землю у ногъ ея; но она 
тотчасъ подняла меня и улеглась вмЪстБ со мною на ложе изъ бамбука и 
слоновой кости, и подарила мн ночь, столь же благословенную, какъ 
и предъидущая. А на утро она дала мнв второй платокъ, содержащій, 
какъ наканунЪ, пятьдесятъ золотыхъ миткалей. И я продолжалъ жить та- 
кимъ образомъ въ течене цфлыхъ восьми дней, вкушая каждую ночь сладость 
изысканныхъ яствъ и горячихъ объятій и получая каждый разъ пять- 
десятъ золотыхъ миткалей. 


Но однажды вечеромъ, когда я пришелъ къ ней и уже растянулся на 
ложБ въ ожиданіи обычныхъ ласкъ, въ залъ посп$шно вошла рабыня, ска- 
зала несколько словъ на ухо госпожЪ своей и быстро увлекла меня изъ 
комнаты; и, приведя въ верхній этажъ, заперла меня тамъ на ключъ и 
ушла. 

И въ то же время я услышалъ громкій топотъ лошадей на улицђ и 
увидфлъ въ окно, выходившее на дворъ, что въ домъ вошелъ молодой че- 
ловБкъ, подобный лунЪ, сопровождаемый многочисленной свитой тБлохра- 
нителей и рабовъ. Онъ вошелъ въ залъ, гдћ находилась молодая женщина. 
и провелъ съ ней всю ночь въ нЪжныхЪ забавахъ, ласкахъ и другихъ по- 
добныхъ вещахъ. Я же слышалъ вс ихъ движеня. 


На этомъ мст своего повЪствованія Шахразада зам$тила, что на- 
ступаетъ утро, и со скромностью умолкла... 


А когда наступила 


триста шеетьдесятъ шеетая ночь, 


она сказала: 


...Я же слышалъ вс ихъ движенія и думалъ въ душ своей:—Какъ 
горячи и тБсны должны быть ихъ объятія, судя по вздохамъ, которые до- 
носятся до меня! 


Наконецъ, съ наступленіемъ утра, я увид$лъ, какъ молодой челов къ 
выфхалъ черезъ главныя ворота и удалился, сопровождаемый своею сви- 
той. Едва только онъ скрылся, какъ молодая женщина пришла ко мн и 
сказала мнћ: — Ты, конечно, видфлъ молодого человЪка, который только- 
что уБхалъ -— Я отвфтилъ: — Конечно! — Она сказала мн: — Это мужъ 
мой! Но я сейчасъ разскажу тебЪ, что произошло между нами, и объясню 
причину, которая побудила меня выбрать тебя въ любовники! Знай же, 
что я сидБла однажды въ саду подлЪ него, какъ вдругъ онъ покинулъ 
меня и исчезъ по направленію къ кухнЪ. Я подумала сначала, что онъ 
отправился по своей надобности; но, прождавъ часъ, видя, что онъ не 
возвращается, я отправилась на панели за нимъ туда, гд думала его 
найти, но тамъ его не оказалось! Тогда я повернула назадъ и напра- 
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вилась къ кухнЪ, чтобы спросить о немъ у служанокъ. Войдя туда, 
я увидЪла его въ объятіяхъ самой простой изъ всБхъ служанокъ, той, 
которая моетъ тарелки. При вид этого я посп$шно удалилась и 
дала клятву не принимать его на ложе свое раньше, чБмъ не отомщу 
ему, въ свою очередь отдавшись человвку самаго низкаго званія и 
самаго отталкивающаго вида. И я тотчасъ отправилась на поиски по всему 
городу, чтобы найти такого человБка. И вотъ я уже четыре дня обходила 
вс улицы города съ этой цфлью, когда встрЪтила тебя, и твой грязный 
видъ и смрадный запахъ побудили меня выбрать тебя, какъ самаго оттал- 
кивающаго мужчину, какого только мн пришлось видфть. Теперь сверши- 
лось то, что свершилось, и я исполнила свою клятву, помпрившись со сво- 
имъ мужемъ лишь посл того, какъ отдалась тебЪф. Ты можешь, значитъ, 
удалиться и быть вполнъ увфреннымъ, что если мужъ мой еще разъ свя- 
жется съ одной изъ невольницъ, то я не премину призвать тебя, чтобы 
отплатить ему тБмъ же!—И, отпуская меня, она вручила мн еще четыре- 
ста миткалей вознагражденя. Я же тогда удалился, и потомъ пришелъ сюда 
молить Аллаха, чтобы онъ внушилъ мужу вернуться въ объятія служанки, 
дабы женщина эта вновь вызвала меня къ себ! И такова моя исторія, о 
господинъ эмиръ эль-хаджъ! 


Выслушавъ эту исторію, эмиръ эль-хаджъ обратился къ присутствую- 
щимъ и сказалъ имъ:—Мы должны простить этому человъку его преступ- 
ныя слова у Каабы, ибо его исторія оправдываетъ его. 


ЗатБмъ Шахразада сказала: 


Дъвушки или отроки? 


Мудрый Аль-Хомси повфствуеть: 


Въ годъ шестьсотъ шестьдесятъ первый нашей эры, прибыла на время 
въ Гаму самая начитанная и самая краснорЬчивая женщина Багдада, та, 
которую вс мудрецы Ирака называли Наставницей всЪхъ наставниковъ 
(или Госпожей надъ всЪми властителями). Въ годъ же тотъ со веЪхъ кон- 
цовъ мусульманскихъ странъ сошлись мужи наиболЪе свздуще въ различ- 
ныхъ отрасляхъ знанія, и всЪ они были счастливы, что могли слышать и 
разспрашивать эту женщину, самую удивительную изъ всзхъ женщинъ, ко- 
торая переБзжала такимъ образомъ изъ страны въ страну, въ сопровождении 
юнаго брата своего, чтобы выступать на публичныхъ диспутахъ по самымъ 
труднымъ вопросамъ, и задавать другимъ и самой разр$шать вопросы по 
всЪъмъ наукамъ, по законов дЪню, по богословію и по литератур%. 


‚ Я же, имћя сильное желаніе слышать ее, попросилъ друга моего, уче- 
наго шейха Эль-Салхани сопровождать меня туда, гд$ вела она свое собе- 
сВдованіе въ этотъ день. Шейхъ Эль-Салхани согласился, и мы отправились 
оба въ залъ, гдВ находилась Сеттъ-Захія, скрытая за шелковымъ занав%- 
сомъ, дабы не нарушать обычая нашей вЪры. Мы усфлись на одной изъ 
скамей залы, и братъ ея выказалъ намъ необыкновенное вниманіе, пред- 
лагая намъ плоды и прохладительные напитки. 


И я, велъвъ доложить о себЪ Сеттъ-Захіи и сообщивъ имя и титулы 
мои, завязалъ съ нею споръ о божественной справедливости и о различ- 
ныхъ толкованіяхъ закона, данныхъ самыми учеными богословами древнихъ 
временъ. Что же касается друга моего, шейха Эль-Салхани, то съ той ми- 
нуты, какъ онъ увидЪлъ юнаго брата СОеттъ-Захіи, отрока необычайной кра- 
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соты лица и сложенія, то былъ охваченъ восторгомъ до самыхъ высшихт 
предБловъ восторга и не могъ болФе отвести отъ него глазъ. И скоро Сеттъ- 
Захія замфтила разсфянность моего спутника и, понаблюдавъ за нимъ, не- 
ожиданно окликнула его по имени и сказала ему: 


На этомъ мБстБ своего повЪствованія Шахразада увид%ла, что зани- 
мается утренняя заря, и со скромностью умолкла. 


А когда наступила 


триста шестьдесятъь седьмая ночь, 


она сказала: 


Объясни мнф, какъ можешь ты доказать мнв превосходство мужчинъ и 
юношей надъ женщинами и молодыми дфвушками! — Онъ сказалъ: — О гос- 
пожа моя, доказательство, котораго ты требуешь, можетъ быть достигнуто, 
съ одной стороны, путемъ правильнаго умозаключения, а съ другой стороны — 
изъ Книги Корана и Сунны. 

Въ самомъ дДЪлЪ, въ Коран сказано: «Мужчины значительно пре- 
восходять женщинъ, ибо Аллахъ даровалъ имъ первенство». 

И еще сказано: «Въ насл$дствё доля мужчины должна быть вдвое 
больше доли женщины; такъ, братъ наслБдуетъ вдвое больше сестры своей». 
Святыя слова эти доказываютъ намъ и устанавливаютъ на вЪчныя вре- 
мена, что женщина лишь половина мужчины. 


— Что же касается Сунны, то она учитъ насъ, что Пророкъ (миръ и 
молитва да будутъ надъ нимъ!) цфнилъ очистительную жертву мужчины, 
какъ представляющую вдвое боле цБнности, ч$мъ жертва женщины. 


Если же мы прибфгнемъ теперь къ чистому разсужденію, то увидимъ, 
что разумъ подтверждаетъ обычай и поученіе. Въ самомъ дл, если мы 
просто спросимъ себя: — Кому принадлежитъ первенство? Существу дВЙ- 
ственному или же существу страдательному? — Отвфтъ будетъ, безъ всякаго 
сомнфня, въ пользу существа дЪйственнаго. Но в®дь мужчина представляетъ 
начало дЪйственное, а женщина—начало страдательное. Значитъ, не можеть 
быть колебаній. Мужчина выше женщины. 


Но Сеттъ-Замя отвЪтила: — Выдержки, тобою приведенныя, вполнЪ 
точны, о шейхъ! И я признаю вм$стВ съ тобою, что Аллахъ въ книг своей 
отдаетъ предпочтете мужчинамъ передъ женщинами. Но только, Онъ вВдь 
ничего не обозначилъ и говорилъ вообще. Если ты во всемъ ищешь совер- 
шенства, то почему же берешь только отроковъ? Ты бы долженъ былъ скорфе 
предпочитать бородатыхъ мужей, почтенныхъ шейховъ съ морщинистымъ 
челомъ, ибо они в$дь ушли гораздо далфе по пути совершенства! 


Онъ отввтилъ: —Да, конечно! о госпожа моя! Но я не сравниваю здБсь 
стариковъ со старыми женщинами; дБло идетъ не о нихъ, а лишь о моло- 
дыхъ мальчикахъ, къ которымъ я прихожу путемъ правильнаго умозаклю- 
ченія. Ибо вфдь ты согласишься, о госпожа моя, что ничто въ женщин не 
можетъ сравниться съ совершенствами прекраснаго юноши. съ его гибкимъ 
станомъ, съ тонкими членами его, съ сочетаніемъ нъжныхъ красокъ на его 
щекахъ, съ прелестью его улыбки и съ очарованіемъ голоса его. Впрочемъ, 
самъ Пророкъ, чтобы предостеречь насъ отъ столь явнаго заблужденія, ска- 
заль намъ: — Не останавливайте взглядовъ вашихъ на безбородыхъ юношахъ, 
ибо глаза ихъ плфнительнЪе, чВмъ очи гурій! Ты знаешь, кром того, что 
высшая похвала, какую можно сдБлать красотБ молодой двушки, это 
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сравнить ее съ прекраснымъ отрокомъ. Ты, конечно, знаешь стихи, въ ко- 
торыхъ поэтъ Абу-Новасъ говоритъ обо всемъ этомъ, и поэму, гд сказано: 

«Она обладаеть бедрами юноши и покачивается подъ легкимъ вЪтер- 
комъ, какъ подъ дыханьемъ сфвера качаются вЪтви!» 

Сверхъ того, теб не безъизвЪстно, что юноша не только хорошо сло- 
женъ, но еще умБетъ плфнять сердца наши обаяніемъ рБчи своей и изяще- 
ствомъ манеръ. При томъ онъ бываетъ такъ обворожителенъ, когда молодой 
пушекъ начинаетъ оттБнять его губы и щеки, гд$ сочетаются лепестки розъ! 
И можно ли найти на свЪтЬ что-нибудь, что бы могло сравняться съ оча- 
рованіемъ, которое исходитъ отъ него въ это время? Насколько правъ былъ 
пээтъ Абу-Новасъ, восклицая: 

«Говорили мн® они, завистливые. клеветники его: — Щетина бороды д%- 
лаетъ шероховатыми губы его! — Я сказалъ имъ: — Какъ велико ваше за- 
блуждеше! Какъ можете вы видфть въ этомъ украшеніи недостатокъ? 

«Этоть пушокъ оттВняетъ бфлизну лица и зубовъ его, какъ зеленый 
уборъ оттВняетъ блескъ· жемчужинъ! Это восхитительный внакъ того, что 
тБло его получило новыя силы! 

«Розы дали торжественную клятву никогда не стирать съ его ланитъ 
дивныхъ красокъ своихъ. Его вЗки говорять съ нами краснорћъчивће, чЪмъ 
уста, и брови его умЪютъ давать отвЪтъ вполнвВ опредЪленный. 

«Борода, которая служитъ предметомъ вашего злословія, выростаетъ 
лишь для того, чтобы сохранить прелести его и уберечь ихъ отъ грубыхъ 
вашихъ взглядовъ. Она придаетъ вину устъ его большую сладость; и зе- 
лень бороды на серебр ланитъ его прибавляеть новый веселый Оттзнока, 
чтобы насъ плВнятьЬ!» 

Другой поэтъ также сказалъ: 

«Я не оставилъ друга моего, когда на ланитахъ его были только розы! | 
 Какъ же покину я его, когда вокругъ этихъ розъ выросли мирты и фіалки?» 

Наконецъ, еще одинъ изъ тысячи другихъ сказалъ: 

«Онъ проливаетъ кровь сердецъ мечомъ изъ лепестковъ нарцисса, 
ножны и перевязь котораго позаимствовалъ у миртъ. 

«Совершенства его вызываютъ столько зависти, что сама красота же- 
лала бы превратиться въ ланиты, покрытыя легкимъ пушкомъ!» | 

— Такъ вотъ, о госпожа моя, достаточно этихъ доказательствъ, чтобы 
выяснить превосходство красоты юношей надъ красотою женщинъ вообще... 

На этомъ м$стБ своего повфствовашя Шахразада зам%фтила, что 
уже близко утро, и со скромностью умолкла. 











Но когда наступила 


триста шеетьдесятъ восьмая ночь, 
опа сказала: 


.. превосходство красоты юношей надъ красотою женщинъ вообще! 

Услышавъ слова эти, Сеттъ-Захія отвЪтила: 

— Да простить тебф Аллахъ твои ошибочные доводы, если только 
ты говорилъ просто для забавы или въ шутку; но теперь настала очередь 
истины восторжествовать. Не ожесточай же сердца своего и приготовь слухъ 
свой къ моимъ доводамъ. 

— Заклинаю тебя Аллахомъ! Скажи инв, гдВ тоть юноша, красота кото- 
раго можетъ сравниться съ красотою молодой двушки? Разв% забылъ ты, 
что кожа молодой дфвушки обладаетъ не только блескомъ и бвлизною 
сердца, но и нвжностью шелковъ и бархата! Ея станъ! въдь это стебель 
мирты. Ея: уста! вздь это цвЪтокъ ромашвк, и губы ея два влажныхъ 
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анемона! Ея щеки — яблоки, ея груди — маленькія горлинки изъ слонө- 
вой кости. Ея чело сіяетъ блескомъ, и брови ея непрестанно колеблются, 
не зная, должны ли он соединиться или разойтись. Когда она говоритъ, 
маленькія жемчужинки сыпятся изо рта ея; когда улыбается, потоки свъта 
текуть съ ея устъ, боле сладкихъ, чБмъ медъ, и лучше тающихъ во 
рту, чБмъ масло. Печать красоты запечатлЪна въ ямочк ея подбородка. 
Что же до живота ея, то онъ прекрасенъ! Линіи боковъ его восхитительны, 
и складки щедро набВгаютъ одна на другую. Бедра ея сдВланы изъ пЪль- 
наго мрамора и поддерживаются колоннами ея голеней, вылБпленныхъ изъ 
миндальнаго тБета. Что до лядвій ея, то он хорошаго качества, и когда 
поднимаются и опускаются вновь, то ихъ можно принять за волны хру- 
стальнаго моря, или же за горы свЪта. О бБдный шейхъ! Можно ли срав- 
нивать людей съ духами! Развъ не знаешь ты, что цари, калифы и самые 
высокопоставленные люди, о которыхъ говорятъ намъ л$тописи, были по- 
слушными рабами женщинъ и считали за славу сносить ихъ власть? 
Сколько именитыхъ людей склоняли голову, покоренные ихъ прелестями! 
Сколько такихъ, которые все бросили ради нихъ: богатства, родину, отца 
и мать! О бЪдный шейхъ! Разв$ не для нихъ воздвигаются дворцы, не 
для нихъ вышиваютъ шелка и парчу, и ткутъ дорогія матери? Не для 
нихъ разв отыскиваютъ амбру и мускусъ ради ихъ нЪжнаго запаха? РазвЪ 
забылъ ты, что прелести ихъ предали проклятію обитателей рая и потрясли 
землю и вселенную, и пролили рБки крови? 

Что же до словъ священной книги, которыя ты приводилъ, то они 
подтверждаютъ скорће мое мнёне, чБмъ твсе. Слова таковы: «Не остана- 
вливайте взглядовъ вашихъ на безбородыхъ юношахъ, ибо глаза ихъ плБ- 
нительнве, чБмъ глаза гурЙ!› На самомъ ДВЛ$ это прямая похвала 
гуріямъ рая, которыя вздь женщины, а не отроки, разъ онъ служатъ для 
сравненія. 

Да! мы знаемъ ихъ, вашихъ поэтовъ! Самый выдающійся изъ нихъ, 
ихъ шейхъ, Абу-Новасъ, не говоритъ ли онъ, описывая дћвушку: «По- 
добно юнош%ф, не иметь она боковъ, и даже обрВзала волосы! Но нБЖ- 
ный пушокъ бархатитъ ея лицо и удваиваетъ прелесть ея». 

Но что касается мнимой привлекательности, которую придаеть юно- 
шамъ борода... | 

На этомъ м®стБ своего разсказа Шахразада увидфла, что насту- 
паетъ утро, и со скромностью умолкла. 


А когда наступила 


триста шестьдессятъ девятая ночь, 
она сказала: 


... Но что касается мнимой привлекательности, которую придаетъ юношамъ 
борода, то разв не знаешь ты, о шейхъ, что сказалъ объ этомъ поэтъ? 

— И такъ, о шейхъ, воздадимъ поклоненіе Аллаху Всевышнему, ко- 
торый сум$лъ соединить въ женщинахъ всъ радости, наполняющія 
жизнь, и который обБщалъ пророкамъ, святымъ и правовврнымъ, какъ 
награду въ раю, дивныхъ гурій. | 

Магометъ имфлъ обыкновеніе повторять спутникамъ своимъ: «Три вещи 
заставляютъ меня любить этотъ вашъ міръ: женщины, ароматы и свЪжесть 
души въ молитвз». Но не могу лучше высказать ми%фніе свое, о шейхъ, 
какъ слфдующими словами поэта: 

.«Кто дерзаетъ сравнивать юношу съ д®вушкой? Разв$ осмЪливался 
когда-нибудь человЪкъ предпочитать благоухающему лВсу пометъ поросятъ!» 
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, Но я вижу, что споръ этотъ слишкомъ разгорячилъ меня и заставилъ 
выйти изъ границъ приличія, отъ котораго никогда не должны отказываться 
женщины, въ особенности же въ присутстыи шейховъ и мудрецовъ. И я 
спБшу попросить прощенія у тЬхъ, кто могъ бы КЪ этому придраться или оби- 
дЪться на это, и разсчитываю на ихъ сдержанность по окончаніи этой бесЪды. 
ибо пословица говорить: «Сердце благородныхъ мужей--могила для тайнъ!› 

Когда Шахразада окончила эту исторію, то сказала:—И вотъ все. 
о царь благословенный, что я могу припомнить изъ разсказовъ, содержащихся 
въ цвЪтущемъ саду ума и цвфтникВ любовныхъ приключеній! — И царь 
Шахріаръ сказалъ: — По истин, Шахразада, разсказы эти совсмъ оча- 
ровали меня и возбуждаютъ во мнЪ теперь желаніе услышать еще исторію, 
подобную тБмъ, которыя ты разсказывала мн раньше! Шахразада отв%- 
тила:—Я какъ разъ думала объ этомъ!— И она тотчасъ начала: 


Разсказъ объ удивительномъ калифуь. 

Разсказываютъ, что однажды ночью калифъ Гарунъ-аль-Рашидъ. 
страдая безсонницей, позвалъ своего визиря Джіафара-аль-Бармаки и ска- 
залъ ему: — Я чувствую стВсненіе въ груди и желалъ бы прогуляться по 
улицамъ Багдада и дойти до береговъ Тигра, и попытаться найти себЪ 
этой ночью какое-нибудь развлеченіе! — Джіафаръ отвЪчалъ послушаніемъ 
и аовиновещемъ и переод$лся купцомъ, посл того, какъ помогъ калифу 
переодЪться купцомъ же и позвалъ меченосца Масрура, переодЪтаго такъ же, 
какъ и они. Потомъ они вышли изъ дворца потайнымъ ходомъ и медленно 
пошли по улицамъ Багдада, безмолвнымъ въ этомъ поздній часъ, и добра- 
лись такимъ образомъ до берега рБки. И увидфли они въ лодкЪ, стоявшей 
у берега, стараго лодочника, воторый собирался завернуться въ свое од$яло 
и предаться сну. Они подошли къ нему и посл обычныхъ прив%Ътствій 
сказали ему:-—О шейхъ, мы надфемся, что ты будешь такъ любезенъ и по- 
зволишь намъ спуститься въ твою лодку и повезешь насъ по рЪк, чтобы 
мы могли насладиться ‘обаятельной свфжестью ночнаго вЪтерка! И воть 
теб динарій за трудъ!—Но лодочникъ отвфчалъ съ ужасомъ въ голос: — 
Чего вы требуете отъ меня, господа мои! Разв$ вы не знаете ничего о при- 
казЪ? И разв вы не видите, что къ намъ приближается судно, на кото- 
ромъ находится калифъ со всей своей свитой? — Они спросили съ удивле- 
ніемъ: — А увфренъ ли ты въ томъ, что на этомъ суднЪ находится самъ 
калифъ? — Старикъ отвфтилъ: — Клянусь Аллахомъ! Кто же не знаетъ въ 
Багдад повелителя нашего, калифа? РазумЂется, это онъ, о господа мои, 
со своимъ визиремъ Джіафаромъ и своимъ меченосцемъ Масруромъ! И воть 
©ъ нимъ его мамелюки и офвцы! Слушайте, вотъ глашатай, стоящій на 
носу, кричитъ: — Запрещается великимъ и малымъ, молодымъ и старымъ, 
знатнымъ и простолюдинамъ кататься по рБкБ! Виновный въ нарушеніи 
этого приказа будетъ обезглавленъ или пов$шенъ на мачтБ этого судна: 

Услышавъ эти слова... 

На этомъ мБстБ своего повЪствованія Шахразада О что бли- 
зится утро. и скромно умолкла. 


А когда наступила 


триста семидесятая ночь, 
она сказала. 


.Услышавъ эти слова, Гарунъ-аль-Рашидъ пришелъ въ чрезвычайное 
изумлене, ибо онъ никогда не подписывалъ подобнаго приказа и уже 
болеше года не катался по рвкВ. Онъ посмотрёлъ на Джафара, спрашивая 
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его глазами, что могло означать это распоряжене. Но Джіафаръ, не меньше 
удивленный, ч$мъ самъ калифъ, повернулся :къ старому лодочнику и ска- 
залъ ему:—О шейхъ, вотъ тебф два динарія. Только поскорђВе усади насъ 
въ твою лодку и спрячь насъ подъ одинъ изъ тћхъ сводчатыхъ Навёсовъ, 
которыхъ не мало на рък%, чтобы мы могли, незамЪченные никмъ, видЪть про- 
Фздъ калифа и его свиты. —Старикъ, посл долгихъ колебаній, рБшился въ 
конц концовъ принять ихъ предложеніе и, усадивъ ихъ, одного за другимъ, 
въ своей лодкЪ, отвезъ ихъ подъ сводчатый навъсъ и набросилъ на нихъ 
черное покрывало, чтобы никто не могъ замфтить ихъ. 

Какъ только они устроились такимъ образомъ, они увид$ли прибли- 
жающееся судно, которое было осв$щено .мерцающими факелами и св$тиль- 
никами, въ которыхъ пылали кусочки алоэ, подбрасываемые туда молодыми 
невольниками въ красныхъ атласныхъ платьяхъ, въ желтыхъ мантіяхъ, 
накинутыхъ на плечи, съ бфлыми кисейными шарфами ва головахъ. Одни 
изъ нихъ стояли на носу, другіе на кормЪ. И они поднимали факелы и 
свтильники, выкрикивая отъ времени до времени свой приказъ. А на обоихъ 
бортахъ судна стояли выстроившись двфсти мамелюковъ, окружая распо- 
ложенное посерединБ судна возвышеніе, на которомъ, на пышномъ золо- 
томъ трон, сидфлъ прекрасный юноша въ одежд изъ чернаго сукна, 
богато вышитой золотомъ; по правую руку отъ него стоялъ человЪкЪ, ко- 
торый удивительно походилъ на Джафара, а по лђвую руку — съ обна- 
женнымъ мечемъ, другой человъкъ, который совершенно походилъ на Мас- 
рура, между тБмъ какъ внизу, у возвышенія, сидБли въ наилучшемъ порядкЪ 
двадцать пБвицъ и столько же игральцицъ на разныхъ инструментахъ. 

При видЪ этого Аль-Рашидъ воскликнулъ: — Джафаръ! — Визирь отв%- 
тилъ: — Слушаю тебя, о эмиръ правов$рныхъ!— Тотъ сказалъ: — Но по 
всБмъ вБроятіямъ, это одинъ изъ сыновей нашихъ — Аль-Мамунъ или же 
Аль-Аминъ. А ТВ двое, которые стоятъ возлБ него — не правда ли, удивн- 
тельно походятъ — одинъ на тебя, а другой на моего меченосца Масрура? 
А вс тБ, которые сидятъ внизу у возвышенія, чрезвычайно похожи на 
моихъ пфвицъ и игральщицъ. Что же ты думаешь обо всемъ этомъ, Мас- 
руръ? Я чувствую, что умъ мой находится въ страшномъ зазфшательствћ. — 
Джіафаръ отв$тилъ: — И я также, о эмиръ взрующихъ! 

Въ это время освЪщенное судно успфло уже удалиться, и старый ло- 
дочникъ, избавившійся отъ страха, воскликнулъ: — Наконецъ-то! теперь мы 
въ безопасности! Никто не замътилъ насъ!— И онъ вышелъ изъ подъ на-. 
вБса и направился со своими тремя пассажирами къ берегу. Когда вс они 
вышли изъ лодки, калифъ повернулся къ старику и спросилъ:-— О шейхъ, 
такъ ты говоришь, что калифъ каждую ночь катается по рёкЪ на своемъ 
ярко освфщенномъ суднЪ?— Тотъ отвтилъ: — Да, господинъ мой, и уже 
больше года.—-Онъ сказалъ: — О шейхъ, мы чужестранцы и находимся здЪсь 
прозздомъ; и мы любимъ развлекаться разными зр$лищами и любоваться 
красивыми вещами. Итакъ, хочешь ли ты взять эти десять динаревъ и ждать 
насъ завтра тутъ же, и въ это же время? — Онъ отвфчалъ: — Люблю и ува- 
жаю! — Тогда калифъ и оба его спутника простились съ нимъ и возврати- 
лись во дворецъ, не переставая толковать о странномъ приключеніи. 

На другой день калифъ, посл того, какъ онъ весь день провелъ въ 
своемъ Диван и принималъ визирей и придворныхъ, эмировъ и полковод- 
цевъ и разсматривалъ текущія дфла, и творилъ судъ, и произносилъ обви- 
нительные и оправдательные приговоры, удалился въ свои покои, чтобы пе- 
реодЪться купцомъ, — и вм$стБ съ Джіафаромъ и Масруромъ вышелъ изъ 
дворца и не медля подошелъ къ берегу, гдв дожидался ихъ старый лодоч- 
никъ. И они всЪф трое усфлись въ лодку и опять уБхали подъ тоть же на- 
вБсъ, ожидая появленія освфщеннаго судна. 
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Несколько минутъ спустя показалось, при звукахъ инструментовъ, 
судно, заливая воду яркимъ свфтомъ огней. И они увидЪли тВхъ же людей, 
которые были на некъ наканун%, и то же количество мамелюковъ, и тВхъ 
же пассажировъ; посреди нихъ сид$лъ на возвышени, между удивитель- 
нымъ Джіафаромъ и удивительнымъ Масруромъ — удивительный юноша- 
калифъ. 

При видЪ этого, Аль-Рашидъ сказалъ Джіафару: — О визирь, я вижу 
тутъ такія вещи, которымъ я никогда не повврилъ бы, если бы не вид лъ 
ихъ собственными глазами! — Нотомъ онъ сказалъ лодочнику!— О шейхъ, 
возьми еще эти десять динаріевъ и вези насъ по слћБдамъ ихъ судна; и не 
бойся ничего, потому что они не увидятъ насъ, такъ какъ они залиты свЪ- 
томъ, а мы будетъ въ потемкахъ. И мы хотимъ только насладиться пре- 
краснымъ зрфлищемъ этой иллюминащи на водЪ!— И старый лодочникъ 
взялъ эти десять динаріевъ, трепеща отъ страха, и безшумно началъ гре- 
сти, держась слБда судна и остерегаясь попадать въ освфщенный кругъ... 

Въ эту минуту своего повБствованія Шахразада замфтила, что при- 
ближается утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила, 


триста семьдесятъ первая ночь, 
она сказала: 


... остерегаясь попасть въ освБщенный кругъ. Такимъ образомъ они 
подъзхали къ парку, который спускался по откосу къ самой рк; тутъ 
судно пристало къ берегу, и удивительный - калифъ и вся его свита выса- 
дились изъ него, при звукахъ инструментовъ, и вошли въ паркъ. 

Когда судно удалилось, старый лодочникъ причалилъ къ берегу, чтобы 
высадить своихъ трехъ пассажировъ. Ступивъ на землю, они смЪшались 
съ толпой людей, державшихъ въ рукахъ зажженные факелы и окружав- 
шихь удивительнаго калифа. 

И воть, въ то время, какъ они шествовали въ толп, они были зам%- 
чены н$зкоторыми мамелюками, которые тотчасъ же схватили ихъ и привели 
къ странному молодому челов$ку, который сказалъ имъ:—Какимъ образомъ 
попали вы сюда и что вамъ нужно здЪсь?—Они отвВчали: — 0 господинъ 
нашъ, мы иностранные купцы, и прибыли мы только сегодня, и пришли 
сюда, не зная, что входъ въ этотъ садъ воспрещенъ. И мы шли совершенно 
спокойно въ толпЪ, когда ваши люди схватили насъ и предали въ ваши 
руки, хотя мы не догадываемся даже. въ чемъ насъ обвиняютъ!—Онъ ска- 
залъ:—Если вы чуже въ Багдадф, не бойтесь ничего! Не то я бы, разумћется, 
велЬлъ отрубить вамъ головы!—Потомъ онъ обратился къ своему визирю 
и сказалъ ему: —Пусть они идуть съ нами. Они сегодня будутъ нашими 
гостями! 

Тогда они послЗдовали за другими и, такимъ образомъ, прибыли во 
дворецъ, который своимъ великолВшемъ могъ сравниться только съ двор- 
цомъ эмира вфрующихъ. И они вошли въ пышную залу, полъ которой былъ 
покрыть желтымъ шелковымъ ковромъ; и странный калифъ, опустившись 
на золотой тронъ, пригласилъ всфхъ другихъ усфсться вокругъ него. Велдъ 
затЬмъ подали угощеніе; и вс. принялись Всть и потомъ не преминули вы- 
мыть себВ руки; потомъ скатерть была уставлена напитками, и вс, одинъ 
за другимъ, пили изъ одного кубка. Но когда очередь дошла до калифа 
Гарунъ-аль-Рашида, онъ наотрЪзъ отказался пить. Тогда удивительный 
юноша-калифъ обернулся къ Джіафару и спросилъ его:—Почему же това- 
рищъ твой не хочетъ пить? -—Тотъ отвЪтилъ:— Онъ уже давно не пьетъ, о 
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господинъ мой!—А первый сказалъ:—Въ такомъ случа%, я велю подать ему 
другой напитокъ!—И онъ тотчасъ же повелфлъ принести сосуды, наполнен- 
ные яблочнымъ сорбетомъ, и предложилъ его Аль-Рашиду, который съ ви- 
димымъ удовольствіемъ принялъ это угощеніе. 

И едва только напитки успБли оказать свое дБйствіе, удивительный 
калифъ ударилъ три раза по столу золотой палочкой, которую онъ держалъ 
въ рукахъ, и тотчасъ же обБ половинки широкой двери въ глубинЪ залы 
распахнулись, и въ залу вошли два негра, держа на плечахъ ложе изъ сло- 
новой кости, на которомъ сидЗла бБлая молодая невольница, лицо которой 
сіяло точно солнце. Поставивъ свою ношу передъ своимъ господиномъ, они 
отступили несколько назадъ и остановились въ неподвижности. Тогда не- 
вольница взяла лютню, настроила ее и стала прелюдировать на двадцать 
четыре различныхъ манера, и съ такимъ искусствомъ, что присутствующе 
обезум$ли отъ восторга. Потомъ она запћла своимъ дивнымъ голосомъ пЪъснь 
о разлук$ и любви. 

Когда удивительный калифъ услышалъ эту иЪснь, онъ громко вскрик- 
нулъ, разорвалъ свою великол$пную одежду, ус$янную алмазами, свою ру- 
башку и другія одежды, и лишился чувствъ. И мамелюки его посп$шили 
набросить на него атласное одфяло, но не настолько быстро, чтобы калифъ, 
Джіафаръ и Масруръ не усп$ли замфтить, что тБло молодого человЪка но- 
ситъ слБды ударовъ палки и кнута. 

При видЪ этого калифъ сказалъ Джіафару: — Клянусь Аллахомъ, какъ 
досадно, что столь прекрасный юноша несетъ на своемъ т$л$ знаки, сви- 
дБтельствующіе самымъ очевиднымъ образомъ о томъ, что мы имФемъ дзло 
съ какимъ-нибудь разбойникомъ или съ преступникомъ, бБжавшимъ изъ 
тюрьмы! Но мамелюки успБли уже облачить своего господина въ новое 
платье, еще великолфпнфе перваго; и юноша опять сђлъ на свой тронъ, 
какъ ни въ чемъ не бывало. И онъ зам тилъ, что трое приглашенныхъ разго- 
вариваютъ въ полголоса, и сказалъимъ: — Почемуэтотъ удивленный видъ иэтоть 
шопотъ? — Джіафаръ отвфтилъ: — Мой товарищъ только-что говорилъ мн, 
что онъ объ$халъ всБ страны и посътилъ много знаменитыхъ людей и ца- 
рей, но нигдБ не встрБчалъ челов%ка столь великодушнаго, какъ нашъ хо- 
зяинъ. Онъ дфйствительно почувствовалъ изуиленіе, видя, что ты разорвалъ 
платье, стоющее не менВе десяти тысячъ динаріевъ. Услышавъ ети слова... 

Въ этомъ мств своего разсказа Шахразада замфтила приближеніе 
утра и скромно умолкла. 


А когда наступила 


триста семьцесятъ вторая ночь, 
она сказала: 


... Услышавъ эти слова, молодой человЪкъ обрадовался и приказалъ дать 
Джіафару тысячу динаріевъ и платье столь же великолЪпное, какъ то, ко- 
торое онъ разорвалъ на себ. И всВ опять принялись пить и забавляться. 
Но Аль-Рашидъ, который не могъ успокоиться посл того, какъ увидфлъ 
слЪды ударовъ на тБл молодого человфка, сказалъ Джіафару въ полголоса: — 
Попроси у него объясненія этого обстоятельства! — А Джіафаръ отвЕтилъ: — 
Лучше будетъ, если мы умВримъ наше нетерпБніе и не покажемся нескром- 
ными! — Но калифъ сказалъ ему: — Клянусь головой моей и могилой Аббаса, 
если ты не спросишь его сейчасъ же объ этомъ, то ты долженъ будешь 
проститься съ своей душой, какъ только мы вернемся во дворецы 

Въ эту минуту молодой человЪкъ повернулся къ нимъ и, замътивъ, 
что они перешептываются, спросилъ ихъ: — О чемъ это перешептываетесь 
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вы такъ оне анн Джіафаръ отвчалъ: — У насъ одно хорошее на 
языкВ, о господинъ нашъ! — Тоть продолжалъ: — Умоляю васъ именемъ 
Аллаха, сообщите мн то, что вы говорили, не утаивая ничего! — Джіафаръ 
сказалъ: — Товарищъ мой замЪтилъ на твоемъ тЪлЪ, о господинъ мой, рубцы 
и елБды ударовъ розги и кнута! И это обстоятельство повергло его въ крайнее 
изумленіе! И онъ страстно желаетъ узнать, благодаря какому приключенію госпо- 
динъ нашъ калифъ былъ подвергнутъ такому испытанію, совершенно несоотвЪт- 
ствующему его высокому сану и его великой власти.—При этихъ словахъ 
молодой челов$къ улыбнулся и сказалъ: — Хорошо! я. согласенъ открыть 
вамъ, такъ какъ вы чужестранцы, причину всего этого. И, впрочемъ, исто- 
рія моя такъ необычайна и настолько полна чудесъ, что если бы она была 
записана иглою въ уголкЪ глаза, она послужила бы урокомъ тому, кто вни- 
мательно прочиталъ бы ее! Потомъ онъ сказалъ: 

— Знайте, о господа мои, что я не калифъ, не эмиръ вфрующихъ, а 
просто сынъ главы синдиката багдадскихъ ювелировъ. Зовутъ меня Мохам- 
мадъ-Али. Отецъ мой, умирая, оставилъ мнЪ въ наслЪдство много золота, 
серебра, жемчуга, рубиновъ, смарагдовъ, разныхъ драгоиънностей и золо- 
тыхъ издфлій; кром того онъ оставилъ мн строенія, земли, виноградники, 
сады, лавки и склады товаровъ; и онъ оставилъ мнъ этоть дворецъ со 
всфми живущими въ немъ невольниками и невольницами, стражами и слу- 
гами, юношами и молодыми дфвушками. 

И воть однажды, когда я сидфлъ въ моей лавкВ, среди моихъ неволь- 
никовъ, торопившихся исполнить мои приказанія, у дверей лавки оста- 
новилась молодая дЪвушка, которую сопровождали еще три другія мо- 
лодыя дђвушки, и вс три онБ были подобны лунамъ. И она сошла со 
своего богато разукрашеннаго мула, вошла въ мою лавку и сла, между 
тБмъ какъ я всталъ изъ уваженія къ ней; потомъ она спросила меня: — 
ВЪдь ты ювелиръ Мохаммадъ-Али, не правда ли? — Я отвфчалъ: — Да, 
госпожа моя, и я рабъ твой, готовый служить теб! — Она сказала 
мнз:— Найдется ли среди твоихъ драгоцЁнностей какая-нибудь красивая ве- 
щица, которая могла бы удовлетворить моему вкусу? — Я сказалъ ей: — О 
госпожа, я сейчасъ принесу тебЪ все, что есть лучшаго въ моей лавкЪ, и 
передамъ все въ твои руки. И если что-нибудь изъ этого понравится теб%, 
то не будетъ боле счастливаго человЪка, какъ твой покорный рабъ; если 
же ни одна изъ этихъ вещей не порадуетъ твоего взора, то я до конца 
жизни буду оплакивать мою печальную судьбу! 

Вы должны звать, о господа, что именно въ это время у меня въ 
лавкё было сто драгоцнныхъ ожерелій чудесной работы, и я поспВшилъ 
принести ихъ и разложилъ передъ нею. Она долго разсматривала ихъ, одно 
за другимъ, съ боле тонкимъ понимашемъ, ч8мъ можно было ожидать; по- 
томъ она сказала мнз:— Покажи мн что-нибудь получше этого! — Тогда я вспо- 
мнилъ о маленькомъ ожерельЊ, за которое отецъ мой заплатилъ когда-то 
сто тысячъ динаріевъ и которое я хранилъ въ драгопвнномъ ящичк%, обе- 
регая его отъ любопытныхъ взоровъ. И я всталъ и принесъ этотъ ящи- 
чекъ, принимая тысячу предосторожностей, и открылъ его съ разными це- 
ремоніями передъ молодой дћвушкой, говоря при этомъ:—Не думаю, чтобы 
нашлось что-нибудь подобное этому у царей или султановъ, какъ у ма- 
лыхъ, такъ и у великихъ! 

Когда молодая дзвушка окинула взглядомъ это ожерелье, она испу- 
стила крикъ радости и воскликнула: — Вотъ, чего я тщетно желала всю 
жизнь! — Потомъ она спросила: — Сколько стоитъ оно? — Я отвЪтилъ: — По- 
койный отецъ мой заплатилъ за него сто тысячъ динаріевъ. Если оно нра- 
вится теб, о госпожа моя, я буду счастливъ предложить его тебЪ даромъ!— 
Она посмотрЬла на меня, улыбнулась мнћ и сказала: — Къ той пън, ко- 
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торую ты назначилъ, я прибавлю еще пять тысячъ динаревъ, какъ про- 
центы на затраченный капиталъ, и тогда ожерелье будеть моей собствен- 
ностью! — Я отвфтилъ: — О госпожа моя, ожерелье и его владБлецъ — и те- 
перь составляютъ твою собственность и находятся въ твоихъ рукахъ! Больше 
мн нечего прибавлять!--Она опять улыбнулась и сказала: — ПВна уже на- 
значена мною, но я прибавляю, что буду вЗчной твоей должницей изъ бла- 
годарности. 

И, проговоривъ эти слова, она быстро встала, вскочила на своего мула 
съ удивительной легкостью и не прибфгая къ помощи своихъ спутницъ, 
и, уБзжая, сказала мнв: — О господинъ мой, не хочешь ли сейчасъ же отпра- 
виться со мною въ мой домъ съ этимъ ожерельемъ и получить за него 
деньги? ВЪрь мн, что для меня этотъ день, благодаря тебЪ, сдЪлался 
слаще молока! — Я не хотБлъ настаивать доле, не желая противор$чить 
ей, и приказалъ моимъ слугамъ запереть лавку и послЪдовалъ за молодой 
дЪвушкой до самаго ея дома... 

Въ эту минуту разсказа своего Шахразада увид®ла, что близится 
утро, и скромно умолкла. 


Но когда наступила 


триста семьдесятъ третья ночь, 
она сказала: | 


. и послБдовалъ за молодой дБвушкой до самаго ея дома. Тутъ я 
передалъ ей ожерелье, послБ чего она отправилась въ свои покои, попро- 
сивъ меня присъсть на скамь въ сВвняхъ и дожидаться тамъ прихода мЪ- 
пялы, который долженъ былъ выплатить мн сто тысячъ динаріевъ съ 
процентами. 

Въ то время, какъ я сидфлъ на скамьћ въ передней, я увидБлъ мо- 
лодую служанку, которая сказала мн: —0 господинъ мой, потрудись войти 
въ переднюю, такъ какъ сидфть у входныхъ дверей не подобаетъ людямъ 
твоего званія! И я всталъ и прошелъ въ переднюю и опустился на ска- 
мейку, покрытую зеленымъ бархатомъ, и дожидался такъ нЪкоторое время. 
Потомъ ко мн вошла вторая служанка и сказала мнЪ:—О господинъ мой, 
госпожа моя проситъ тебя войти въ пріемную залу, гдЪ ты можешь отдохнуть до 
прибытія мБнялы! — И я повиновался и послВдовалъ за молодой дВвушкой 
въ пріемную залу; и не усп$лъ я войти, какъ въ глубинъ залы поднялся 
тяжелый занавВсъ, и четыре молодыхъ невольницы внесли золотой тронъ, 
на которомъ сидфла молодая дфвушка съ лицомъ прекраснымъ, какъ луна 
во время полнолунія, и съ ожерельемъ на шеф. 

При видф ея непокрытаго лица я почувствовалъ, что разумъ мой 
омрачился и сердце усиленно забилось. Но она сдБлала знакъ своимъ слу- 
гамъ удалиться, приблизилась ко мн и сказала: — О св$тъ моего глаза, 
разв всякое прекрасное существо должно поступать съ такой жестокостью 
по отношеню къ той, которая любитъ его? — Я отвћчалъ: — Красота вся 
въ тебБ одной, а остатки ея, если только были они, распред$лены между 
другими смертными! — Она сказала мн®:—О ювелиръ Мохаммадъ-Али, знай, 
что я люблю тебя и что я воспользовалась этимъ средствомъ только для 
того, чтобы заставить тебя прійти въ мой домъ! — И, проговоривъ эти 
слова, она наклонилась ко мн и прижала меня къ себ, не спуская съ 
меня своихъ томныхъ глазъ. Тогда я, крайне взволновавный, обхватилъ ея 
голову руками и осыпалъ ее поцБлуями; и она отвъчала поцфлуями на мои 
поцвлуи и прижимала меня къ своимъ упругимъ грудямъ, и тогда я по- 
пялъ, что не долженъ отступать, и хотБлъ сдфлать то, что слВдовало. Но 
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она остановила меня вопросомъ: — Что ты хочешь сдфлать, о господинъ мой? 
Знай, что я дъвственница, и что ничья рука еще не касалась меня! И если 
ты полагаешь, что имфешь дЪло съ какой-нибудь неизвВстной женщиной, 
съ одной изъ многихъ въ Багдадћ, то посп$ши разувъриться въ этомъ! 
Узнай, о Мохаммадъ-Али, что я сестра великаго визиря Джіафара; я дочь 
Ягіи-бенъ Каледъ аль-Бармаки. 

Услышавъ эти слова, о господа мои, я понялъ, насколько я былъ без- 
разсуденъ, подчиняясь голосу страсти и желая удовлетворить ее при содъӣ- 
ствіи молодой двушки. Однако, я скавалъ ей:—Клянусь Аллахомъ, о гос- 
пожа моя, я не виноватъ! Ты сама была такъ великодушна, что приблизила 
меня къ вратамъ твоего гостепріимства! — Она отвЪтила: — Ты не долженъ 
упрекать себя ни въ чемъ! Напротивъ! И ты достигнешь своихъ цфлей, 
если желаешь, но только законными путями. При помощи Аллаха все воз- 
можно! Я дЪйствительно полная госпожа надъ своими поступками, и никто 
не иметъ права провърять ихъ. Хочешь ли ты взять меня къ себЪ въ 
качеств законной жены? — Я отв$тилъ: — Конечно! — Тогда она послала 








койнаго синдика Али. Онъ хочетъ жениться на мнЪ и признаеть за мной 
въ приданое это ожерелье, которое онъ далъ мнъ. Я принимаю это и изъ- 
являю свое согласіе! — И тотчасъ же былъ написанъ нашъ брачный дого- 
воръ, и послЪ этого насъ оставили однихъ. И невольники принесли намъ 
напитки, кубки и лютни, и мы пили вдвоемъ, пока не прояснились наши 
души! Тогда она взяла лютню и зап$ла о радостяхъ любви. А когда она 
кончила свою ифень, я взялъ у нея лютню и выразилъ ей стихами мою 
любовь. Посл этого мы увидфли, что пора позаботиться о постели. Тогда 
я взялъ ее на руки и положилъ на роскошное ложе, которое приготовили 
для насъ ея невольницы... 

Дойдя до этого м%ста своего разсказа, Шахразада увид%фла, что бли- 
зится утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 


триста семьдесятъ четвертая ночь, 
она сказала. 


. на роскошное ложе, которое приготовили для насъ ея невольницы. 
И я могу увћрить васъ, что никогда во всей моей жизни не было у меня 
болфе пріятной ночи, когда я до самого утра держалъ ее въ своихъ объ- 
ятіяхъ, какъ держатъ голубя, сложивъ въ рукЪ его крылья! 

И не одну ночь провелъ я такимъ образомъ, а цфлый мъсяцъ, безъ 
всякаго перерыва. И я забылъ о вс$хъ моихъ дЪлахъ, и о моей лавкБ, и 
о моихъ имфняхъ, и о домВ со всЪмъ, что было въ немъ, до того самаго 
дня, который былъ первымъ днемъ второго м$сяца, когда она пришла ко 
мн$ и сказала мн: — Я должна уйти изъ дому на нфеколько часовъ, ровно 
на столько, сколько требуется, чтобы пойти въ гаммамъ и вернуться оттуда. 
Но умоляю тебя, не покидай постели; и не вставай, пока я не вернусь до- 
мой. И я вернусь къ тебБ свЪжей посл гаммама и пропитанной благоуха- 
ніями! — Потомъ, чтобы еще боле быть увфренной въ исполненш этого 
приказанія, она заставила меня поклясться въ томъ, что я не двинусь съ 
мЕста. Посл этого она взяла двухъ невольницъ, которыя захватили съ 
собою полотенца и бБлье и платье своей госпожи, и ушла съ ними въ 
гаммамъ. 

И воть, о господа мои, едва успфла она выйти изъ дому, какъ, кля- 
нусь Аллахомъ, дверь отворилась, и въ комнату вошла старуха, которая, 
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послБ обычныхъ нривфтствій, сказала мнъ:—0 господинъ мой Мохаммадъ, 
супруга эмира правовзрныхъ, Сеттъ-Зобейда, посылаетъ меня къ тебВ, чтобы 
пригласить тебя во дворецъ, такъ какъ она желаетъ видЪть тебя и услы- 
шать твой голосъ. Ибо знай, что ей такъ расхвалили твои прекрасныя ма- 
неры, твою благовоспитанность и твой чудесный голосъ, что она возгор$ла 
желаніемъ увидЪть тебя!-—Я отвБчалъ: — Клянусь Аллахомъ, добрая тетушка, 
Сеттъ-Зобейда оказываетъ мнЪ великую честь этимъ приглашеніемъ, но я 
не могу выйти изъ дому раньше возвращенія моей супруги, которая отпра- 
вилась въ гаммамъ! —А старуха отвтила:— Дитя мое, совЪтую тебБ не ме- 
длить ни минуты, если ты не хочешь нажить себЪ врага въ Сеттъ-ЗобейдВ! 
И развВ теб неизвВстно, сколь опасна вражда Сеттъ-Зобейды? Вставай же 
и отправляйся поскорЂе въ ея дворецъ! 


Эти слова заставили меня выйти изъ дому, не смотря на клятву, ко- 
торую я далъ моей супругБ, и я послБдовалъ за старухой, которая шла 
впереди меня; и она провела меня во дворецъ и безъ всякаго затрудненія 
ввела въ покои Сеттъ-Зобейды. | 


Когда Сеттъ-Зобейда увидла меня, она улыбнулась мнЪ и сказала: — 
О свВтъ глаза! Это ты возлюбленный сестры великаго визиря? —Я отв$чалъ: — 
Я твой рабъ и слуга! —Она сказала мнз:—Поистинф, нисколько не преуве- 
личивали тБ, которые описывали твои прекрасныя манеры и твою изыскан- 
ную рвчь. Я желала увидфть тебя и узнать, чтобы собственными глазами 
убБдиться въ выборБ и вкусахъ сестры Джіафара. Теперь я вполнЪ удо- 
влетворилась. Но ты доставишь мн безграничное удовольствіе, если дашь 
мн возможность услышать твой голосъ и споешь мнв что-нибудь. —Я от- 
вБтилъ:--Люблю и почитаю! —И я взялъ лютню, которую принесла неволь- 
ница, и, настроивъ ее, сталъ тихо прелюдировать и спЪлъ дв или три строфы 
о раздБленной любви. Когда я кончилъ, Сеттъ-Зобейда сказала мнв: — Да 
завершить Аллахъ свое дВло, дозволяя теб еще болБе совершенствоваться, 
о прелестный юноша! Благодарю тебя за то, что ты пришелъ ко мн$. Те- 
перь сп®ши вернуться домой раныше возвращенія твоей супруги, чтобы она 
не подумала, что я хотБла лишить ее твоей любви! — Тогда я поц$ловалъ землю 
между рукъ ея и вышелъ изъ дворца тёмъ же ходомъ, какимъ вошелъ 
въ него. 


Когда я пришелъ домой, я нашелъ жену въ постели, такъ какъ она 
возвратилась раньше меня. Она спала уже и не проснулась при моемъ по- 
явленіи. И я легъ у ея ногъ и принялся тихо растирать ея ноги. Но вдругъ 
она открыла глаза и холодно, ударомъ ноги въ бокъ, сбросила меня съ по- 
стели и закричала: —0 измнникъ! О позоръ! Ты не сдержалъ своей клятвы 
и отправился къ Сеттъ-Зобейдъ! Клянусь Аллахомъ, если бы меня не от- 
талкивала мысль предать гласности мою интимную жизнь, я сію же минуту 
показала бы Сеттъ-ЗобейдБ, что значитъ развращать мужей чужихъ женъ! 
Но погоди, ты расплатишься за нее и за себя! —И она захлопала въ ладоши 
и закричала: — Иа, Сауабъ!—И тотчасъ же прибБжалъ начальникъ евнуховъ 
ея дома, негръ, который съ самого начала косо смотрБлъ на меня. И она 
сказала ему: —Отруби сейчасъ же голову этому измфннику и лгуну!—Негръ 
обнажилъ свой мечъ, оторвалъ уголъ подола своего платья и завязалъ мн 
глаза этимъ лоскутомъ матери. Потомъ онъ сказалъ мнћ:-—ИсповЪдуй свою 
вБру!—и приготовился отрубить мн голову. Но въ эту минуту въ комнату 
вошли ве невольницы, по отношенію къ которымъ я всегда былъ велико- 
душенъ, большія и маленькія, молодыя и старыя... 


Въ этомъ мъстЬ своего повБствованія Шахразада замфтила приближе- 
ніе утра и скромно умолкла. 
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А когда наступила, 


триста семьдесятъ пятая ночь, 
она сказала 


. большія и маленькія, молодыя и старыя, и сказали ей: — О госпожа 
наша, умоляемъ тебя, прости его, потому что онъ не понимаетъ всей важно- 
сти своего проступка. Онъ не зналъ, что ничто не могло быть теб столь 
непріятно, какъ его посфщене Сеттъ-Зобейды, твоего врага! Онъ совершенно 
не зналъ о враждЪ между вами. Прости его, о госпожа наша! — Она отв%- 
чала: — Хорошо, я согласна даровать ему жизнь, но вмфстЪ съ тёмъ я хочу 
оставить ему неизгладимую память его вины! — И она сдБлала знакъ Сауабу 
перемВнить мечъ на палку. И негръ взялъ палку необыкновенной гибкости и 
сталъ наносить мнф ею удары по самымъ чувствительнымъ частямъ моего 
тБла. Посл этого онъ взялъ кнутъ и далъ мн еще пятьсоть ударовъ по 
наиболфе чувствительнымъ частямъ моего тБла. Теперь вы знаете, о гос- 
пода мои, отъ чего произошли тБ рубцы и шрамы, которые вы видЪли на 
моемъ тБл%. 

Когда истязане кончилось, она велћђла унести меня и выбросить на 
улицу, какъ какой-нибудь соръ. 

Тогда я собралъ свои силы и кое-какъ дотащился домой, весь изби- 
тый и окровавленный; но лишь только я вошелъ въ свою комнату, давно 
уже покинутую мною, какъ лишился чувствъ. 

И когда я черезъ нЪкоторое время пришелъ въ сознаніе, я велфлъ 
позвать къ себЪ искуснаго знахаря съ легкой рукой, и онъ при помощи 
мазей и бальзамовъ залЪчилъ раны на моемъ тЪл и вернулъ мн здоровье. 
Однако, я пролежалъ въ неподвижности въ теченіе двухъ мБсяцевъ; когда 
я, наконецъ, поднялся, я прежде всего отправился въ гаммамъ, а оттуда 
въ мою лавку. Тамъ я посп®шилъ собрать свои драгоцвнности и продалъ 
на аукціон все, что было возможно въ наличныя деньги; и на вырученныя 
деньги я купилъ четыреста юныхъ мамелюковъ, которыхъ роскошно одзлъ, 
и это судно, на которомъ вы видБли меня среди нихъ этой ночью. И я 
выбралъ одного изъ нихъ, который похожъ на Джафара, товарищемъ моимъ, 
обязаннымъ находиться по правую руку отъ меня, а другого, который по- 
хожъ на Масрура, сдВлалъ моимъ оруженосцемъ, подражая эмиру право- 
вфрныхъ. И чтобы отвлечься отъ моей тоски, я самъ переод®лся калифомъ 
и усвоилъ себ привычку кататься на моемъ ярко-освъщенномъ судн% среди 
пзн!я и игры. И такимъ образомъ я уже около года провожу свою жизнь, 
отдаваясь иллюзіи, что я дЪйствительно калифъ, эмиръ правоврныхъ, и 
стараясь отогнать отъ себя тяжелыя мысли, которыя преслБдуютъ меня съ 
того дня, когда «жена такъ жестоко истязала меня, чтобы удовлетворить той 
непримиримой враждЪ, которая существовала между нею и Сеттъ-Зобейдой! 
Такимъ образомъ я одинъ, не вВдавшій ничего объ этой женской распр%, 
испыталъ на себ ея послЗдствя! И вотъ такова моя печальная исторія, 
о господа мои! Теперь мнЪ остается только поблагодарить васъ за то, что 
вы соблаговолили дружески присоединиться къ намъ въ развлеченяхъ 
этой ночи! 

Когда калифъ Гарунъ-аль-Рашидъ выслушалъ эту исторію, онъ вос- 
кликнулъ:— Хвала Аллаху, дозволившему каждому дъйствію имфть свою 
причину! — Потомъ онъ поднялся и попросилъ страннаго юношу раз- 
рВшить ему и его товарищамъ удалиться изъ дворца, и когда получилъ 
разрЬшеніе, отправился въ свой дворецъ, размышляя всю дорогу о томъ, 
какъ исправить совершонную обБими женщинами несправедливость, жер- 
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твой которой сд$лался молодой человЪкъ. И съ своей стороны Джіафаръ 
былъ чрезвычайно разстроенъ тБмъ, что сестра его была виновницей та- 
кого приключенія, которое теперь будетъ разглашено во всемъ дворцЊ. 

На другой день калифъ, въ торжественномъ одЪяніи и со знаками 
своей власти, явился среди своихъ эмировъ и придворныхъ и сказалъ Джі- 
афару: — Вели привести сюда того юношу, который оказалъ намъ госте- 
пріимство этой ночью! —И Джафаръ тотчасъ же удалился и вскорз воз- 
вратился въ сопровожденіи юноши, который  поцВловалъ землю между 
рукъ калифа, и послЪ обычныхъ саламовъ произнесъ въ стихахъ свой при- 
в$тъ. Очарованный Аль-Рашидъ подозвалъ его къ себБ и усадилъ рядомъ съ 
собой, и сказалъ ему: — О Мохаммадъ-Али, я вызвалъ тебя сюда, чтобы услы- 
шать изъ твоихъ усть ту исторію, которую ты разсказалъ вчера тремъ 
купцамъ. Она поистинВ чудесна и полна полезныхъ выводовъ! — Молодой 
челов къ отвБчалъ съ волненіемъ: — Я не могу говорить, о эмиръ право- 
вБрныхъ, пока ты не соблаговолишь дать мнв свой платокъ въ обезпече- 
ніе моей безопасности! --И калифъ не замедлилъ бросить ему свой платокъ 
въ знакъ безопасности, и тогда юноша повторилъ свой разсказъ, не опу- 
ская ни одной подробности. Когда онъ кончилъ, Гарунъ-аль-Рашидъ ска- 
залъ ему: — А теперь скажи, желаешь ли ты, чтобы жена твоя вернулась 
къ тебБ, не смотря на ея проступокъ по отношенію къ тебв? — Онъ от- 
вђчалъ: — Все, что исходитъ изъ рукъ калифа, будетъ для меня милостью; 
ибо пальцы нашего господина суть ключи отъ сокровищницы благодЂяній, 
а дБйствія его — драгоцъниЪӣйшія ожерелья, служащія украшенівмъ шеи! — 
Тогда калифъ сказалъ Джіафару: — Приведи сюда сестру твою, о Джіафаръ, 
дочь эмира Ягіи! — И Джіафаръ поспВшилъ привести свою сестру; и ка- 
лифъ спросилъ ее: — (Скажи мн, о дочь нашего вБрнаго Ягіи! узнаешь ли 
ты этого молодого челов$ка?—Она отвЪчала:—0 эмиръ вБрующихъ, съ ка- 
кихъ это поръ женщины научились смотр%ть на мужчинъ?— Онъ улыбнул- 
ся и скавалъ: — Хорошо, въ такомъ случа%, я самъ скажу тебЪ его имя. 
Зовутъ его Мохаммадъ-Али, и онъ сынъ покойнаго синдика ювелировъ. 
Пусть прошлое остается прошлымъ, а въ настоящемъ я желаю отдать тебя 
ему въ жены! — Она отв$чала: — Дары нашего господина на нашихъ голо- 
вахъ и въ глазахъ нашихъ! 

Калифъ повелЬлъ тотчасъ же позвать кади и свидфтелей и написать 
брачный договоръ, который на этотъ разъ соединилъ молодыхъ людей самымъ 
прочнымъ образомъ, укр$пляя за ними совершенное счасте. И онъ рБшилъ 
оставить при себБ Мохаммада-Али и сд$лалъ его своимъ приближеннымъ до 
конца своихъ дней. Вотъ какъ ум$лъ Гарунъ-аль-Рашидъ употреблять свои 
досуги, соединяя ТБхъ, кто были разъединены, и дБлая счастливыми тЪхЪ, 
кого обманула судьба! 

Но не думай, о царь благословенный,-— продолжала Шахразада, — что 
эта исторія, которую я разсказала тебф только для того, чтобы внести нћ- 
торое разнообразіе посл коротенькихъ анекдотовъ изъ «Пышнаго сада ума 
и цвфтника любовныхъ приключеній» — могла сравниться хотя бы до нЪко- 
торой даже степени — съ чудесной исторіей «Розы въ чашечк и Услады 
міра!» 


Конецъ П тома. 
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маются и кривляются самымъ неприличнымъ и не эстетичнымъ образомъ. 
Въ Тунис$ альмэи встрБчаются всюду въ кофейняхъ, въ ресторанахъ, даже 
па частныхъ и семейныхъ праздникахъ. Алжирскія альмэи или улед-найэль, 
разоз$тыя, какъ идолы, покрытыя съ головы до ногъ драгоц$нными укра- 


ое 
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Баядерка. 
[Съ картивы Ко (С0#)]. 


шеніями, исполняютъ только исключительно пляску живота. Ихъ тамъ такъ 
много, что путешественникъ, сидя за чашкой кофе, можетъ доставить себі 
удовольствіе полюбоваться этимъ болфе чфмъ противнымъ (для европейца) 
зрђлищемъ за одинъ су. 


ТАНЦЫ. 7 
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На восток еврейскія свадьбы всегда сопровождаются танцами. ПослБ 
обряда въ синагог вс$ приглашенные собираются въ жилище, предназна- 
ченное для молодыхъ. Является оркестръ, состоящій изъ флейты, скрипки, 
мандолины съ длинной ручкой и цимбалъ; зрители образуютъ кругъ, по- 
среди котораго появляется дБвочка. Подъ звуки монотоннаго аккомпанимента. 
оркестра и пфнія, она начинаетъ медленно танцовать и принимать всевозмож- 
ныя позы, представляющія сильный контрастъ съ ея внъшней скромностью. 

Въ Центральной АфрикЪ у дикихъ народовъ танецъ является почти 
всегда настоящимъ обрядомъ, и почти вездъ религіозныя и погребальныя 
церемоніи, военные совЪфты, побфдные праздники начинаются и завершаются 
танцами. Въ АмерикЪ патагонцы справляютъ ежегодно съ большими цере- 
моніями и очень торжественно праздникъ въ честь бога Добра. Приготовляясь 





Индусская баядерка. 


(Съ картины Вика). 


къ этимъ церемоніямъ, они обильно мажутъ себ волосы жиромъ, съ осо- 
бенной тщательностью раскрашиваютъ себф лицо и облачаются въ самые 
причудливые костюмы, затБмъ мужчины выстраиваются въ рядъ и повер- 
тываются лицами къ востоку, а всЪ женщины становятся позади ихъ. Пляска 
начинается монотоннымъ и медленнымъ покачиваніемъ направо и налћво, 
при чемъ женщины громко ударяютъ палками по деревяннымъ барабанамъ, 
покрытымъ рысьими шкурами. ЗатЬмъ мужчины принимаются выдфлывать 
всевозможные прыжки и пируэты и при этомъ дуютъ изо всБхъ силъ въ 
длинныя тростниковыя дудки. Но вотъ по сигналу жреца раздаются воин- 
ственные крики, и вс мужчины вскакиваютъ на лошадей и исполняютъ вер- 
хами самые замысловатые, самые нев$роятные фокусы, напоминающе русскую 
джигитовку. Интересны религіозныя пляски манданъ, одного индЪЙскаго пле- 
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мени. Одна изъ нихъ называется «священной пляской бизоновъ», и вс уча- 
ствующіе подготовляются къ ней постомъ, молитвой и жертвоприношеніями. 
Въ назначенный для этой церемоніи день восемь самыхъ почтенныхъ ман- 
данъ надфвають на себя шкуры бизоновъ съ головами и рогами, расписы- 
ваютъ руки и ноги красными, бфлыми и черными полосами, и принимаются 
подражать походк и вс$мъ движеніямъ бизоновъ, а остальные участвую- 
пе, одфтые въ шкуры бобровъ, зи Й и украшенные перьями и головами 
коршуновъ, прыгаютъ и кружатся вокругъ нихъ. Жители Филиппинскихъ 
острововъ исполняютъ послБ брачнаго обряда слЗдующую воинственную 
пляску: мужчины образуютъ кругъ, каждый танцующий кладетъ лБвую руку 
на бедро своего сос$да, а въ правой держитъ лукъ и стр$лы и грозно по- 
трясаетъь ими. Они вс$ медленно кружатся, притопывая лфвой пяткой; 








Японскій танецъ. 


(Съ эстампа Харунобу). 


три женщины стоятъ въ центр круга и выкрикиваютъ во весь голосъ ка- 
кой-то дикій мотивъ, какъ бы составленный изъ самыхъ пронзительныхъ и 
рБзкихъ нотъ. Юноша, вся одежда котораго состоитъ изъ подвязокъ, вы- 
кроенныхъ изъ кабаньей шкуры, б$гаетъ внутри круга, прыгаетъ вокругъ 
женщинъ, кружится и извивается во всЪ стороны: онъ изображаетъ злого 
духа, стремящагося нарушить святость брачнаго обряда. Въ Перу въ обы- 
ча погребальныя пляски. У индЪйскаго племени, обитающаго въ этой стран, 
подобное же представленіе о ра%, какое было у древнихъ германцевъ: всъ 
умершіе воины переселяются на небо и проводятъ тамъ дни въ битвахъ и 
воинственныхъ играхъ. Только у индЪйцевъ дЪвы Одина, подающія медъ 
германскимъ героямъ, зам$нены либо-мукаи (придворные), которые предла- 
гаютъ индйскимъ воинамъ «горы» всякой пищи и «рћки» напитковъ. Какъ 
только такой воинъ умираетъ, женщины его племени разрисовываютъ его 
7% 
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трупъ самыми яркими красками, влагаютъ ему въ правую руку лукъ и стр$лы, 
и завертываютъ его въ длинный плащъ. Совершивъ эту процедуру, он% за- 
тягиваютъ заунывную погребальную пВснь и исполняютъ вокругъ мертваго 
странную, дикую пляску. У одного изъ народовъ, живущихъ въ центральной 
Африк, погребальныя церемоніи иногда продолжаются цфлыя недфли. Вотъ 
что разсказываетъ о нихъ путешественникъ Бекеръ: «Однажды я услыхалъ 
оглушительный барабанный бой и рёзюе звуки трубъ; огромныя толпы лю- 
дей двигались по улиц. Заинтересованный этимъ зр$лищемъ, я присоеди- 
нился къ нимъ и сейчасъ же понялъ, что присутствую при погребальныхъ 
пляскахъ. Вс$ участвующие были въ оригинальныхъ и причудливыхъ ко- 
стюмахъ, двЪнадцать большихъ страусовыхъ перьевъ украшали шлемъ ка- 
ждаго изъ нихъ, шкуры леопардовъ, бБлыхъ и черныхъ обезьянъ виефли 
у нихъ на плечахъ; они вс были опоясаны широкими кожанными куша- 
ками, украшенными желфзными колокольчиками, которые звенфли при ка- 
ждомъ движеніи. На шеф у каждаго висфлъ рогь антилопы, и черезъ извЪст- 
ные промежутки времени вс принимались дуть въ эти рога, подражая кри- 
камъ филиновъ и дикихъ ословъ. Вс мужчины выплясывали какой-то 
адскій галопъ, потрясая огромными копьями и палицами, а женщины, мед- 
ленно выступая и кружась, испускали душу раздирающе крики. Еще дальше 
шла цБлая вереница дътей и молодыхъ дфвушекъ съ вымазанными жиромъ 
и охрой лицами, увъшанныя бусами и разными погремушками; он% всъ дико 
рев$ли и выбивали тактъ ногами, украшенными желЪзными обручами. А ка- 
кая-то старуха съ развћвающимися сБдыми волосами носилась среди тан- 
цующихъ и посыпала золой ихъ головы. Это былъ какой-то адскій шумъ 
отъ вчнаго сна». 





Ганцовальный вечерь въ Париж%. 


(Съ картины Бриджмәна). 


Х. 


Общественные танцы второй имперіи. — Общественные балы. — Возоб- 
новленіе старинныхъ танцевъ во Франщи и въ другихъ странахъ. 


Въ теченіе многихъ лЪть на всВхЪъ общественныхъ и частныхъ балахъ 
танцовали почти исключительно только кадрили и вальсы; уже въ конц 
ХУШ вка танцовали кадриль, но въ то время этотъ танецъ назывался 
контрадансъ. Этихъ контрадансовъ было очень много, такъ какъ каждый 
танцмейстеръ считалъ своимъ долгомъ создать хоть одинъ новый. МалБїшій 
поводъ служилъ предлогомъ для подобнаго рода композищи, которая награ- 
ждалась приличнымъ случаю именемъ. Но затБмъ творческая сила, повиди- 
мому, покинула всъхъ балетмейстеровъ, и лишь всего одинъ разъ еще прояви- 
лась она въ 1859 году, когда парижское академическое общество профессоровъ 
танцевъ (просуществовавшее не долго) создало знаменитую императорскую кад- 
риль. Впрочемъ, въ наши дни кадриль постепенно выходитъ изъ моды, да 
и вообще теперь въ обществ все меньше и меньше танцуютъ, а пуб- 
личные балы утратили всякій интересъ для публики. Исчезло веселіе и 
оживленіе, царствовавшія на нихъ въ прежніе годы; веселія нфтъ даже и 
на пресловутыхъ балахъ - маскарадахъ въ ()перЂ. Братья Гонкуръ уже 
лБтъ тридцать тому назадъ произнесли отходную этимъ когда-то блестя- 
щимъ баламъ, сказавъ танцорамъ: «Да, чортъ возьми, дфлайте же хоть видъ, 
что вы веселитесь». Вм$етЪ съ веселіемъ маскарадныхъ баловъ исчезли и 
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фальшивые носы, бывшіе когда-то въ большой мод на этихъ же балахъ. 
Подъ конецъ царствованія Луи Филиппа во Франціи ежегодно фабрикова- 
лось два милліона подобныхъ носовъ, изъ нихъ двЪсти пятьдесятъ тысячъ 
продавались въ одномъ Париж%, остальные уходили въ провинцію и за 
границу. Въ наши дни поэты, писатели и рисовальщики почти перестали 
посБщать, а главное вдохновляться балами Оперы, — Гаварни, повидимому, 
не оставилъ насл®дниковъ. Во время второй имперіи эти маскарадные базы 
еще сильно посБщались; правда, люди, принадлежавшіе къ хорошему 
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Ля-паваннъ. 


(Съ картины Гарридо). 


обществу, перестали являться туда въ костюмахъ польскихъ улановъ, 
какъ то было принято въ царствованіе Луи Филиппа, а пріћзжали въ 
безукоризненныхъ и корректныхъ фракахъ. Но туда все еще являлись 
маскированные въ самыхъ живописныхъ и причудливыхъ костюмахъ и 
исполняли танцы, не уступавшіе по свобод движеній и необычайности 
позъ танцамъ знаменитаго бала — Мабиль. Изъ этихъ маскированныхъ 
танцоровъ выдЪфлялся нБкій Клодошъ, онъ и еще три товарища образо- 
вали знаменитую кадриль Клодошъ, при чемъ двое изъ нихъ исполняли 
роли дамъ и переодввались въ соотвЪтственные костюмы. Разсказы- 
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ваютъ, что вс$ четыре танцора были въ своей частной жизни факельщиками 
при похоронныхъ процессіяхъ. Наполеонъ Ш пожелалъ увид$ть этого зна- 
менитаго Клодоша, о которомъ кричалъ весь Парижъ, и отправился, сохраняя 
строжайшее инкогнито, на балъ въ Оперу. Предупрежденный Клодошъ вы- 
казалъ въ полномъ блескЪ свой необычайный хореографическій талантъ, 
за что и получилъ лично отъ императора четыреста франковъ. Онъ впо- 
олвдствіи открылъ маленькій трактирчикъ подъ вывБской «Ац уіеих С1о- 
аосһе», но, повидимому, это имя утратило значеніе для неблагодарныхъ 





Менуэтъ. 
(Съ картины Гарридо). 


парижанъ, потому что ему пришлось опять приняться за свое прежнее ре- 
месло столяра и на старости лБтъ работать. За два года до франко-прус- 
ской войны какой-то духъ веселія и страсти къ удовольствіямъ и развле- 
ченіямъ овладфлъ высшимъ обществомъ второй имперіи; балы чередовались 
съ танцовальными вечерами, раутами и маскарадами. Костюмированные балы 
вошли въ большую моду, и нфкоторые изъ нихъ отличались необыкновен- 
ной роскошью и оригинальностью. Во дворцф одной герцогини былъ устроенъ 
Костюмированный балъ «Свадебное шествіе въ деревнЪ», и вс приглашен- 
ные должны были непремфнно явиться въ національныхъ костюмахъ раз- 
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ныхъ французскихъ провинцій. Графиня Монморанси, въ ту же зиму, дала 
костюмированный балъ, на который допускались только одЪтые въ костю- 
махъ кондитеровъ, посыльныхъ, ночныхъ сторожей и даже пресловутыхъ «0гіѕ 





Фарцидола. 


(Съ картины Гарридо). 


де Ја НаПе> (нЪчто въ род нашихъ крючниковъ). Въ начал% 1870 года закрылся 
старинный кабачекъ, въ которомъ каждую недБлю давался балъ для тря- 
пичниковъ, онъ носилъ многообвщающее названіе: «Г’аззотот 4и Тешые», 
и въ этомъ-то помЪщенін, въ которомъ когда-то царили ·.веселіе и радость, 
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засЪдалъ въ концф 1870 года центральный комитетъ нацюнальной гвардии, 
и тамъ же былъ изданъ первый декретъ парижской коммуны, а затВмъ 
тамъ же обсуждались и рёшались вс ужасныя и жестокія постановленія 
коммуны. 

Главнымъ дирижеромъ оркестра на придворныхъ балахъ въ теченіе 
тридцати лфтъ былъ знаменитый Штраусъ, первая полька котораго назы- 
валась полька -Евгенія и была посвящена мадемуазель де-Монтихо. Прежде 
въ Париж бальнымъ сезономъ считалось время между Рождествомъ и 
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| ДЪтскій балі. 
(Съ акварели Буте де-Монвеля). 


Карнаваломъ, въ наши дни бальный сезонъ продолжается отъ Карнавала 
до первыхъ скачекъ въ Лонгшан%. За посл%дніе годы въ Парижв опять 
вошли въ моду костюмированные балы, отличающіеся большимъ вкусомъ и 
үмБньемъ выбирать и придумывать костюмы. Знаменитые балы княгини 
де Саганъ еще до сихъ поръ не позабыты парижскимъ обществом». 
Первый изъ нихъ назывался баломъ «звБрей и птицъ», а второй «баломъ 
Лафонтэна». На этомъ балу были представлены въ лицахъ н%которыя 
басни этого писателя, и была исполнена интересная кадриль пчелъ и 
трутней. За этими балами послфдовалъ «балъ ласточекъ», при чемъ огромная 
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бальная зала была превращена въ настоящій садъ, по дорожкамъ и лужай- 
камъ котораго прогуливались блестящія колибри, скромные соловьи, крик- 
ливые воробьи, прелестныя ласточки и другія птицы. ЗатБмъ однимъ 
благотворительнымъ обществомъ былъ устроенъ костюмированный балъ, на 
которомъ фигурировали всБ военныя формы, начиная отъ среднихъ вЗковъ 
и кончая второй половиной ХІХ взка. Въ другихъ странахъ такіе костю- 
мированные, или, какъ ихъ принято называть, характерные балы продол- 
жаютъ пользоваться все тёмъ же усп$хомъ. Въ ВЪнз до сихъ поръ 
устраиваютъ ежегодно подобные балы, однимъ изъ самыхъ удачныхъ и 
живописныхъ можно считать «балъ нищихъ бродягъ». Ради курьёза сл$дуетъ 
упомянуть объ одномъ балв, данномъ мормонами:—передъ началомъ танцевъ 
появился мормонъ, достопочтенный братъ Браунъ, и въ торжественной 








Современный котильонъ. 


(Съ картины Танре). 


молитв попросилъ Бога «ниспослать благословеніе» на хореографическія 
упражненія вс$хъ братьевъ и сестеръ, затЬмъ балъ начался. Танцовали по 
преимуществу менуэты, кадрили и котильоны. Ровно въ полночь опять 
явился братъ Браунъ, и балъ былъ завершенъ всеобщей молитвой. 

Какъ было уже сказано, за послЪдніе годы кадрили все рБже и рБже по- 
являются на программахъ общественныхъ баловъ, зато многіе торжественные 
придворные танцы прошлыхъ вћковъ начинаютъ входить въ моду. Менуэтъ и 
ля-паваннъ появились прежде всего. Во дворцв въ Фонтенебло былъ устроенъ 
какимъ-то благотворительнымъ обществомъ костюмированный балъ ХҮІ вЪка, 
на немъ были возобновлены всВ танцы той эпохи. ЗатБмъ принялись тан- 
цовать разные гавоты подъ аккомпаниментъ музыки Глюка, Гретри и 
другихъ старыхъ композиторовъ. На многихъ балахъ попробовали танцовать 
среднев$ковые танцы: бранль, сарабанду, гальярдъ и пасспье, а для 
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молодыхъ дфвушекъ возобновили, какъ бы взам$нъ н$сколько надоБвшихъ 
«са]з Мапсз», хороводныя пляски ХПИ вка съ аккомпаниментомъ пћнія и 
музыки. Это же стремленіе ввести прежніе танцы встр%чается и въ другихъ 
странахъ. Въ Германіи на придворныхъ балахъ исполняютъ старинный 
факельтанцъ и танцуютъ много менуэтовъ, гавотовъ и лансье. Въ Америк%, 
которую кто-то весьма мЪтко назвалъ родиной эксцентричности, придумали 
устройство спеціальныхъ йапсіпе-саг (вагоновъ для танцевъ). Во время 
длиннаго переВзда изъ Нью-Јорка въ Санъ-Франциско пассажиры могутъ 
развлекаться исполненемъ всевозможныхъ танцевъ. 





Менуэтъ. 


(Съ литографіи Гаварни). 





Балетъ въ парижской ОперЪ. Арабески. 


(Рисунокъ Репуара). 


ХІ. 


Сценическіе танцы. — Современные балеты. — Классы танцевъ париж- 
ской національной Академіи музыки. — Танецъ серпантинъ. 





Балетъ въ парижской Опер%. 
Арабески. (Рис. Поля Ренуара). 


Балеты или театральные танцы суще- 
ствуютъ почти столько же вфковъ, какъ и 
само искусство танцевъ. Но то, что въ наши 
дни называется балетами-пантомимами, т. е. 
наши современные театральные танцы, со- 
всЪмъ не похоже на мимическія пляски клас- 
сической эпохи. Во Франціи въ Средніе вЪка 
балеты назывались маскарадами, и только съ 
конца ХҮІ вБка начинаются первыя попытки 
такого рода постановокъ, которыя нБсколько 
напоминаютъ наши современныя, т. е. про- 
должая заимствовать сюжеты изъ миөологіи, 
балетмейстеры начинаютъ прибфгать къ по- 
мощи машинъ, и пораженные зрители ви- 
дятъ, какъ боги сходятъ съ небесъ, слышатъ 


шумъ бури, любуются волнующимся моремъ и т. д. Музыка уже старается 
елфдить за дБйствізмъ и выражать звуками то, что на сцен выражается 
танцами, но ифне и поэзія занимаютъ еще слишкомъ много м$ета въ этихъ 
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За кулисами. 


(Съ картины Каррье Беллёза). 
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Балетъ въ парижской Опер. Арабески. Балеть въ парижской (перф. Покаоить. 





(Рис. Поля Ренуара). 
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балетахъ. И только въ эпоху Россини, Мейербера, Обера и другихъ компо- 
зиторовъ балеты приняли ту форму, которую они сохранили до нашихъ 
дней. Роскошь постановокъ и искусство машинистовъ все возростаютъ; 
такъ, напримръ, въ 1835 году въ балетћ «Островъ пиратовъ» на сцен 
въ первый разъ появился корабль среди бурнаго моря, теперь же мы 
видимъ, какъ корабли плаваютъ и разбиваются о скалы, сгораютъ посреди 
моря, видимъ, какъ несутся поБзда, даже крушеніе этихъ позздовъ и т. д. 
Въ 1841 году появилась одна изъ самыхъ блестящихъ балетныхъ звЪздъ— 
Карлотта Гризи въ прелестномъ балет «Жизель», либретто котораго было 
написано Теофилемъ Готье, а музыка Адольфомъ Адамъ. Въ 1845 году въ 
Париж явилась, изъ Вны, цфлая балетная труппа, состоящая изъ 
тридцати пяти танцовщицъ, старшая изъ нихъ была двнадцати ЛВТЪ, 
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Классъ танцевъ въ парижской Опер®. 
(Съ картины Лоранъ Деруссо). 


а младшая —пяти. Вся труппа отличалась замвчательнымъ ансамблемъ, 
большой скромностью въ танцахъ и движевніяхъ, и была прекрасно дисци- 
плинирована. Маленькія танцовщицы им%ли громадный успБхъ, весь дворъ 
заинтересовался ими. Въ это время на придворной сцен въ Тюльери 
долженъ былъ идти новый балетъ «НЪмая изъ Портичи». Было рЪшено 
пригласить участвовать въ этомъ представлении и маленькихъ балеринъ, 
но всВ он, также какъ и ихъ директриса, были еврейки, и министръ 
внутреннихъ дЪлъ Дюшатель возсталъ противъ ихъ участія въ придвор- 
номъ балет по слБдующей причинв, не им®ющей, повидимому, ничего 
общаго съ танцами: —дђВвочки, объявилъ онъ, не были еще у причастія.— 
Какъ ни старались ему доказать, что иначе и не могло быть, такъ какъ 
онБ еврейки, министръ упорно настоялъ на своемъ. Маленькіе взнки такъ 
и не появились на придворной сценЪ и должны были даже покинуть Парижъ. 
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Въ сороковыхъ годахъ первымъ 
балетмейстеромъ парижскихъ теат- 
ровъ былъ Сенъ-Леонъ, мужъ зна- 
менитой въ то время танцовщицы Се- 
рито; онъ написалъ очень много бале- 
товъ, и вс$ они отличаются краси- 
выми и оригинальными танцами. Боль- 
шимъ успвхомъ пользовался въ по- 
слБдніе годы второй имперіи балетъ 
«Корсаръ», музыка Адольфа Адамъ, 
(этоть балеть дается изрБдка и те- 
перь), онъ не только нравился по му- 
зык$ и танцамъ, но и по зам чательно 
эффектной постановкЪ. Въ этомъ ба- 
лет кромЂ того отличалась еще одна 
знаменитость хореографическаго міра 
Леони Богранъ. Въ 1861 году по- 
является въ первый разъ имя Лео 
Делиба, какъ автора музыки балета 
«Источникъ». Въ немъ дебютировала 
знаменитая италіанская танцовщица 
Сальвіони, о которой одинъ театраль- 
ный критикъ отозвался слфдующимъ 
образомъ: — «она сильна и см$ла, какъ 
амазонка; и своими страстными поза- 
ми и движенями напоминаетъ силь- 
ную и страстную 
манеру рисунка 
флорентинскихъ 
живописцевъ>. 
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Г-жа Розита Мори— французская балерина. 
(Съ фотограф!и). 


Балетъ «Коппелія», музыка Лео Делиба, былъ послЪД- 








Г-жа Субра — французская балерина. 


(Съ фотограф). 


нимъ балетомъ, поставленнымъ передъ нача- 
ломъ франко-прусской войны. Постранной слу- 
чайности, посл почти трехлтняго перерыва 
балетныя представленія открылись балетомъ 
«Гретна - Гринъ», музыка котораго опять-. 
таки была написана этимъ талантливымъ. 
композиторомъ. Увлечеше японскимъ искус- 
ствомъ и вообще Япошей отразилось на ба- 


.лахъ и даже на балет. Еще въ царствова- 


ніе Наполеона ПТ герцогомъ Морни былъ данъ. 
великол5пный костюмированный балъ «Ве- 
черъ въ Іеддо», а въ 1879 году два талант- 
ливыхъ либреттиста сочинили японскій ба- 
летъ «Іеддо» и поручили написать къ нему 
музыку Оливье Метра. Въ этомъ балет по- 
явилась знаменитая танцовщица Розита Мори 
и сразу завоевала симпатію всВхъ париж- 
скихъ балетомановъ. Открытіе театра Эденъ- 
италіанцемъ Манцоти и его своеобразная по- 
становка роскошныхъ балетовъ внесли много 
новаго въ хореографическое искусство. По- 
становка балета «Әксцельсіоръ» была на- 
стоящимъ событіемъ для парижанъ, и мож- 


НО: о ее т ПО НСОНИ ИЕ 
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но смфло утверждать, что весь Парижъ перебывалъ на представленіяхъ этого 
балета въ особенности посл% того, какъ въ немъ стала участвовать Цукки, по- 
разившая всБхъ новостью, живостью и блескомъ своей мимики и своихъ тан- 
цевъ. Постепенно и остальныя парижскія сцены приняли нововведеніе Ман- 
цоти, хотя, повидимому, никто и ничто такъ не упорствуетъ въ сохраненіи 
рутины и устарћлыхъ традицій, какъ именно балетная сцена и ея представители. 

Выше упоминалось, какую борьбу пришлось выдержать балетмейстеру 
Новеджу, пожелавшему обновить балетные костюмы и уничтожить обычай 
танцовать въ маскахъ, а слБдующее маленькое происшествіе доказы- 





Солистка. 


(Съ картины Бертье). 


ваетъ, что и въ наши дни какія бы то ни было нововведенія не легко 
прививаются въ балетномъ мірЪ. Когда на первой репетиціи новаго ба- 
лета «Ла Корриганъ» (сюжетъ заимствованъ изъ бретонскихъ легендъ) 
кордебалетнымъ танцовщицамъ, одЪтымъ въ національный костюмъ Бре- 
тани, роздали и національный головной уборъ (родъ чепца), онЪ на- 
отр$зъ отказались его надфть; н3зкоторыя изъ нихъ расплакались, а 
другія съ негодованіемъ объявили, что не желаютъ походить на ня- 
некъ. (Въ Париж няньки почти всегда ходятъ въ національномъ ко- 


стюмЪ той провинціи, откуда они родомъ). Посл долгихъ просьбъ и угово- 
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ровъ, а главнымъ образомъ посл угрозы уволить весь кордебалетъ, упря- 
мыя танцовщицы согласились на требованія балетмейстера и костюмера. 
Разучиваніе какого-нибудь новаго балета совершенно не похоже на разучи- 
вавіе новой пьесы. Когда ставятъ новую пьесу или оперу, каждой актрис%, 
каждому актеру вручаютъ переписанную роль, и они уносятъ ее съ собой, 
чтобы изучать и проходить ее дома; при постановк% балета изучать и про- 
ходить роли приходится исключительно только на сценф. Балетные танцы 
репетировались прежде подъ аккомпаниментъ двухъ скрипачей, теперь же 
ихъ замфнилъ піанистъ. Балетмейстеръ самъ продфлываетъ ве жесты, 





Г-жа Цукки въ балетВ «Уібга». 


(Съ картины Каэрена). 


к 


танцуетъ веф па, обозначая каждое особымъ именемъ, насримБръ: пи- 
руэтъ, прыжекъ‘ кошки, па де буррэ и т. д. А танцовщикъ или танцов- 
щица повторяютъ за пимъ. И такимъ образомъ тактъ за тактомъ, па за па, 
картина за картиной, останавливаясь, повторяя и опять продолжая, прохо- 
дитея весь балетъ. Съ опытнымъ и способнымъ персоналомъ разучиваніе 
пдетъ быстрфе, чБиъ можно было бы предполагать по описанию, такъ какъ 
многія па являются вее же повтореніемъ, и достаточно опытному тан- 
цовщику или танцовщиц услышать мелодію, чтобы припомнить до мель- 
чайшихъ подробностей, какъ танцуется данное па. Многимъ изъ присут- 
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Ля-паваниъ въ парижской Опер. 


(Балерина Каррә). (Съ фотограф!и). 


ствующихъ на балетныхъ представле- 
ніяхъ можетъ казаться, подъ впеча- 
тлБніемъ роскошной обстановки, свћ- 
та, музыки, что жизнь этихъ воздуш- 
ныхъ, почти неземныхъ созданій, пор- 
хающихъь передъ ихъ глазами ВЪ 
прозрачныхъ покрытыхъ блестками 
одеждахъ, проходитъ въ радости, ве- 
сельБ и въ чудномъ мрЪ грёзъ. Но 
какъ далека ихъ дБйствительная 
жизнь отъ этой кажущейся! Чтобы 
убЪдиться въ этомъ, стоить только 
заглянуть въ балетные классы и за 
театральныя кулисы. Съ девяти ча- 
совъутра начинаютъ появляться скром- 
но одфтыя дБвочки съ корзинами въ 
рукахъ, —это младшія ученицы, быть 
можетъ, будущія корифейки и звЪзды. 
Теперь же он должны являться въ 
классъ ежедневно, —лБтомъ къ десяти 
часамъ, а зимою къ девяти. Он сей- 
часъ же переодвваются въ трико, ко- 
ротенькія коленкоровыя панталончики 
и маленькія газовыя юбочки. По знаку 
учителя онЪ, держась за длинные ше- 





сты, идущіе вдоль стБнъ комнаты, начинаютъ продфлывать всевозможныя 
движенія руками, ногами и туловищемъ. ЗатБмъ является піанистъ, и начи- 
нается настоящий урокъ танцевъ или, вБрнфе, упражненіе пяти позицій ногъ. 
Посл часа такихъ упражненій приступаютъ къ выд%лыванію разныхъ пи- 
руэтовъ, арабесковъ, краузе, шассе и тому подобныхъ названій, изъ кото- 


рыхъ. состоитъ хореографическій языкъ, 


не легко поддающійся изученію, — только 
посл нЪсколькихъ лБтъ ученія можно на- 
учиться понимать его. Подобные подгото- 
вительные балетные курсы продолжаются 
пять лБтъ, но это еще не все; ученица 
обязана бывать ежедневно на репетиціяхъ 
въ качеств фигурантки и нЪсколько разт, 
въ недфлю участвовать въ подобной же 
роли на вечернихъ представленіяхъ. Прав- 
да, онф получаютъ вознагражденіе за ве- 
чернія представленія, въ разм®рЪ одного 
франка за вечеръ. и слБдуюшую награду: 
двЪ пары туфель изъ сЪраго холста, одинъ 
метръ толстой бумажной матери на лифъ, 
и пять метровъ кисеи на юбку—но иногда 
вмфсто награды можетъ явиться наказа- 
не въ видЪ колпака съ ослиными ушами, 
надфваемаго на голову упрямой или невни- 
мательной учениц! Хореографы ХҮП вЪка 
придумали было писать, или, вБрн%е, обо- 
значать на бумагв танцы, т. е. па, особен- 
ными знаками и буквами, и составлять та- 
кимъ образомъ родъ учебниковъ или руко- 





Ля-паваннъ въ парижской Опер%. 


(Балерина де-Меродъ). (Съ фотографии). 
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Упражненія въ танцахъ въ парижской Оперв. 
(Изъ альбома Поля Ренуара). 


водствъ. Әтотъ сложный методъ былъ, впрочемъ, скоро оставленъ. Въ наши 
дни принятъ совершенно другой методъ преподаванія: профессоръ тавцевъ 
или балетмейстеръ показываетъ руками па, говоря при этомъ, въ какомъ 
темп$ каждое изъ нихъ танцуется, ученицы должны подражать ему, т. е. 
продЪзлывать сначала мимически весь урокъ, а затЪмъ только повторяютъ 
онБ ногами то, что прод$лывали руками:—такой методъ напоминаеть н%- · 
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Ослиный колпакъ. 


сколько обучеше глухонћ- 
мыхъ. На урокахъ, въ 
старшихъ классахъ, при- 
сутствуютъ очень часто не 
только солистки, но даже 
звЪзды. Такія, повидимо- 
му, совершенныя танцов- 
щицы, какъ Розита Мори, 
Сангали, Субра, Цукки, 
прод$лываютъ почти еже- 
дневно упражненія «А 1а 
ратте» (т. е. у шеста), что- 
бы сохранить гибкость и 
эластичность. Одинъ изъ 
современныхъ профессо- 
ровъ танцевъ утверждаетъ, 
что постоянныя. даже еже- 
дневныя упражненія не- 
обходимы для каждой тан- 
цовщицы. «Никто не зна- 
етъ», — говоритъ онъ, — 
«всъхъ трудностей этого 
искусства; обыкновенная 
публика не можетъ даже 
судить объ этомъ, она ча- 
сто позволяетъ себя ослћъ- 
пить какимъ - нибудь бле- 
стящимъ фокусомъ посред- 
ственности и восторгается 


(Съ картины Бертье Беллёза). ею. и вмЪфст съ тЁмъ от- 


носится съ большимъ рав- 


нодушіемъ къ серіезной и дйствительно безукоризненной танцовщиц%. Пер- 
вое условіе для хорошей танповщицы—танцовать одинаково хорошо обБими 





Менуэтъ на сцен (пок10нъ). 
(Съ фотографіи). 


ногами. Это кажется на первый взглядъ 
очень легко, а между тБмъ это одна изъ 
самыхъ трудныхъ задачъ— заставить объ 
ноги ни въ чемъ не уступать одна дру- 
гой, и за этимъ надо строго и постоянно 
слфдить. Второе услове—танцовщица не 
должна ни на одну минуту упускать 
изъ вида общую гармоничность всЪхъЪ 
своихъ движеній и жестовъ. Подобно 
тому, какъ красивая статуя должна быть 
доступна глазу зрителя со всБхъ сто- 
ронъ и представлять, съ какой бы сто- 
роны на нее ни смотрЪли, красивое гар- 
моничное цЪлое, точно также и каждое 
движеніе, каждый жестъ, каждая поза 
танцовщицы должны быть проникнуты 
граціей, элегантностью и также соеди- 
няться въ одно гармоничное цБлое. А 
этого достигнуть не легко, и я совътую 
моимъ ученицамъ изучать картины и 


Ра 
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статуи великихъ мастеровъ, это 
для нихъ въ высшей степени по- 
лезно. А какъ мало танцовщицъ, 
а еще меньше танцовщиковъ ум%- 
ють красиво держать руки или, 
какъ принято выражаться на балет- 
номъ язык, — обладаютъ краси- 
вымъ стилемъ рукъ. Это происхо- 
дитъ отчасти отъ неум$лаго пре- 
подаванія, но главнымъ образомъ 
отъ небрежности самихъ артистовъ, 
которые полагаютъ, что совершен- 
но достаточно развить ноги, и что 
разъ артистъ или артистка хорошо 
танцують, все остальное только ме- 
лочи, не стоющія вниманія, мело- 
чи, на усовершенствованіе кото- 
рыхъ не стоитъ тратить времени, 
а вфдь умЪніе красиво держать 
руки и дВлать ими изящные жесты 
требуеть долгаго и терп$ливаго 
изученія и упражненія». 

Н%сколько лтъ тому назадъ 
балетныя представленія сильно по- 
сЪщались, и даже для оперныхъ 
абонементовъ балетъ являлся пріят- 
нымъ и желаемымъ зрБлищемъ, съ Миссъ Мабель Ловъ. (Японскій танецъ). 
нЪкоторыхъ же поръ публика какъ (Съ фотографін). 
бы утратила интересъ къ балету. | 
На многихъ сценахъ классическіе балетные танцы должны были усту- 
пить место страннымъ, причудливымъ танцамъ, не лишеннымъ впрочемъ 
иногда и оригинальной прелести; такъ, наприм%ъръ, ае знаменитыхъ се- 
стеръ Баррисонъ, Мартини, Лойэ Фул- 
леръ и Сахаретъ. Самый интересный изъ 
-всвхъ этихъ экцентричныхъ танцевъ 
безспорно танецъ серпантинъ; онъ имфлъ 
громадный усп$хъ, и вліяніе его даже 
отразилось на классическихъ балетахъ. 
Лойэ Фуллеръ, выступившая первая въ 
этомъ танцф, сумвла достичь посред- 
ствомъ извЪстнаго освБщенія и н$ко- 
тораго обмана зрБнія самыхъ порази- 
тельныхъ, самыхъ блестящихъ эффек- 
товъ. Теперь пошли еще дальше, и мно- 
гія танцовщицы исполняютъ и боле 
замысловатые фокусы, но у большин- 
ства изъ нихъ нфтъ ни элегантности, 
ни гращозности, ни легкости Лойэ Фул- 
леръ. 

Что касается до публичныхъ ба- 
ловъ въ ПарижЪ, такихъ когда-то по- 
пулярныхъ, веселыхъ, шумныхЪ и люд- Менуэть на сцен. (Поцфлуй руки). 
ныхъ, то многіе изъ нихъ уже давно (Съ фотографии). 
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закрылись, а остальные выродились въ самые вульгарные, даже неприлич- 
ные балы, и танцы, процв$тающие тамъ, не заслуживаютъ даже названія 
танцевъ. Это что-то до того и экстравагантное, натуралистическое и некрасивое, 
что остается удивляться, какъ могутъ порядочные люди не только приви- 
мать въ нихъ участіе, но даже смотр$ть на эти танцы, не имБющіе ничего 
общаго съ благороднымъ искусствомъ танцевъ. 


КОНЕЦЪ. 





Лойэ Фуллеръ. ('Ганецъ серпантинъ). 
(Съ фотографіи). 
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Вальсъ.—Галопъ.—Полька.—Знаме- 
нитые учителя танцевъ.— Балъ Ма- 
биль.—Публичные или обществен- 
ные балы. 

Танцы разныхъ странъ . . . 
Испансые танцы. —-Фанданго. `_Бо- 
леро. — Сегедилья. — Тарантелла.— 
Восточныетанцы.--Баялерки.—Аль- 
МЭИ. 


. Общественные танцы Второй Импе- 


ри. — Общественные балы.—Воз0б- 
новлен!е старинныхъ танцевъ во 
Франщи и въ другихъ странахъ 

Сцевическіе танцы. — Современные 
балеты. Классы танцевъ парижской 
національной Академіи музыки. — 
'ГТавецъ серпантинъ 





ПОРТРЕТЫ. 


рисунка). Стр. 52. 


65 


современнаго рисунка). Стр. 51. 

Гризи Карлотта въ балетВ «Га Рёгі». (Съ 
современной литографии). Стр. 80.—Гюимаръ 
п-Пе. (Съ литографии). Стр. 54. — Гюимаръ 


73 


86 


101 


Алларъ ш-Пе въ балетв «ВЕ6». (Съ совре- 
меннаго рисунка). Стр. 60.—Алларъ ш-Пе въ 


балетв «Улиссъ и Пелея». (Съ современнаго 


Вестрисъ т-Пе въ костюм пастушки. (Съ 


П 


А ААН А А ААА АА 





т-Це въ балетБ «№аүіраїепг». (Съ литографіи 
1840 г.). Стр. 55. 


Дюфоръ т-е. (Съ гравюры ХҮП в%ка). 
Стр. 42. 


Камарго, танцовщица. (Съ гравюры ХУШ 
вВка). Стр. 5.—Карре, балерина. (Съ фотогр.). 
Стр. 114. 

Ловъ Мабель (миссъ). - (Японскій танець» 
(Съ фотографіи). Стр. 117. — Лойэ Фуллеръ. 
(Танецъ Серпантинт). (Съ фотографии). Стр. 
118. — Людовикь ХІУ въ костюмъ Короля- 
Солнца въ 1663 г. Стр. 39. 


Мар!я-Автуанетта, королева, въ балетной 
роли. (Съ ановимнаго рисунка 1770 г.).; Стр. 
54. — Мар!я-Антуанетта, эрцгерцогиня, въ ба- 
летв, исполнявшемся въ ВънвВ 23 явваря 
1765 г. Стр. 60. — де-Меродъ, балерина. (Сл, 
фотограф.). Стр. 114. — Мопень т-Пе танцую- 
щал. (Съ современной гравюры). Стр. 41.— 
Мори Розита, французская балерина. (Съ фо- 
тографіи). Стр. 111. 

Нобре Элиза балерина. (Сь современной ли- 
тографіи). Стр. 85. 

Саллэ ш-Не, французская Терпсихора. (Съ 
современной гравюры). Стр. 47.—Субра (г-жа) 
французская балерина. (Съ фотографіи). Стр. 
111.—Сюблиньи т-Пе. (Съ современной гра- 
вюры). Стр. 42. 

Тальони въ балет «Зефиръ». (Съ литогра- 
фи 1830 г. ). Стр. 63. 

Цукки въ балет «5Ѕієга». (Съ картивы Клэ- 
рева). Стр. 113. 





СТАТУИ И БАРЕЛЬЕФЫ. 


Вакханка. (Со статуи Делапланша). Стр. 4. 

Танецъ. (Со статуи Жерома). Стр. 3.—Тав- 
цовщица съ обручемъ. (Бронзовая полихроми- 
ческая статуэтка Жерома). Стр. 8.—Танцов- 
щица съ шарфомъ. (Со статуи Верле). Стр. 
28.—Танцующая гречанка. (Статуэтка, най- 
денная въ раскопкахъ Мирины). (Въ Лувр- 
скомъ музе$). Стр. 18. Танцующая гречанка. 
(Терракотовая статуэтка въ Луврскомъ музеф). 
Стр. 13.—'Танцы. (Группа Карпо). Стр. 17. 





Мраморный барельеръ Луки де-ла Роббяу 


исполненный для органа Уапёа Пе] Еіоге. (Въ 
музеъ Уффицій во Флоренции). Стр. 20. 

Раз е 4еих. (Съ античной вазы 1У вЪка). 
Стр. 16. 


Танцующе амуры. (Съ барельэфа Донател- 
ло вт, соборъ Ргаїо во Флоренціи). Стр. 24.-- 
"Ганцующе ангелы. (Часть фриза Донателло). 
(Въ галлерећ Уффицій во Флоренціи). • Сэр. 
19. — Танцующя молодыя гречанки. (Часть 
барельефа, открытаго въ Аөинахъ). Стр. 9.— 
"Танцы пимфъ. (Часть античваго фриза въ 
Луврскохъ музез). Стр. 7 

Хоръ вакханокъ. (Въ Парижской Національ- 
ной Библіотек%). Стр. 12. 





ОГЛАВЛЕНІЕ 


М А МАА АЕ А К ААА 


КАРТИНЫ. 


Баядерка. (Ко(С0+). Стр. 97.— Баядерка ин- 
дусскат. (Вика). Стр. 98. 

Венеціапскій праздникл,. (Ватто). Стр. 67.— 
Въ Бретани. Импровизированный танецъ. (Де- 
пролля). Стр. 65. 

ДЪтскій балъ. (Акварель Буте де-Монведя). 
Стр. 105. 

За кулисами. (Каррье Беллёза). Стр. 109. 

Идилд:я. (Рафаэля Колэна). Стр. 11. 

Кзассъ танцевъ въ парижской Опер. (Ло- 
ранъ Деруссо). Стр. 110. — із“ Сагмепеіїа. 
(Джона Саржента въ Лювоеибургекохъ музећВ). 
Стр. 91. 

Ла-Паванъ. (Гарридо). Стр. 102 

Менуэтъ. (Гарридо). Стр. 108. — М уэть. 
(Адріана Моро). Стр. 35.—Менуэть. Сфуарда 
Тудуза). Стр. 33. 

Ослиный колпакъ. (Бертье  Беллёза). Стр. 
116. 


Пляска цыгавъ на площади въ Средше вв~ 
ка. (Адріана Моро). Стр. 2 

Сарабанда. (Ройбэ). Стр. 37. — Сельскій та- 
нецъ. (Ватто,—въ Берлинскомъ музеБ). Стр. 
р2.—Сельскій танецъ. (Акварель Танре). Стр- 
65. — Совремевный котильонъ. (Танре). Стр. 
106.—Солистка. (Бертье). Стр. 112. 

Танцовальный вечеръ въ Парижз. (Бридж- 
мэна. Стр. 101. — 'Герпсихора. (Тюшенберге- 
ра). (Въ Луврскомъ музе$). Стр. 16. — Турец- 
кая танцовщица. (Бертье). Стр. 93. 

Увлечен!е вальсомъ. (Карло Верне). Стр. 58. 

Фанданго. (Киндлера). Стр. 86. — Фарандо- 
ла. (Жюля Гарнье). Стр. 27.—Фарандола. (Гар- 
ридо). Стр. 104. 

Царь Давидъ, танцующій лередъ Скишей 
ЗавЪта. (Доминикино). Стр. 10. 

Әль-халео. (Морена). (‘тр. 59. 





ГРАВЮРЫ, ЛПТОГРАФІИ, РИСУНКИ. 


Античный танецъ. (Съ английской гравюрьз 
начала ХІХ вЪка), стр. 9.—Тл/аПетап4е. (Съ. 
английской гравюры ХУШ в%ка). Стр. 44. 


Балетное па, исполненное въ «Орёга» До- 
бервалинъ и т-Пез Гюимаръ и Алларъ въ 
1779 г. (Съ современной гравюры). Стр. 58.— 
Балетные костюмы ХҮІІ вка. (Съ современ- 
ной гравюры). Стр. 45. — Балетные костю- 
мы ХУШ въка. (Съ современной гравюры). 
Стр. 48.—-Балетный костюмъ. (Сь гравюры 
ХҮП в%фка). Стр. 40. — Балетный костюмъ. 
(Съ гравюры ХУШ в%ка). Стр. 40.— Балегъ 
въ парижской Оперъ— Арабески. (Рисунокъ. 
Ренуара). Стр. 108.—Балеть въ парижской 
Оперъ— Арабески. (Рисунокъ Поля Ренуара). 
Стр. 108.—Балетъ въ парижской Оперћ.—Ара- 
бески. (Рис. Поля Ренуара). Стр. 109.—Ба- 
летъ въ парижской Оперъ. Поклонъ. (Рис. 
Поля Ренуара). Стр. 109.—Бальный костюмъ 
1800 г. (Съ современной гравюры). Стр. 57. 


ОГЛАВЛЕНТЕ 





ыы МАА, и ио рчелича чеч рӘ 


Вакханка. (Съ рисунка Вальтера Крана). 
Стр. 14.-—-Вальсирующіе. (Рисунокъ Гаварни). 
Стр. 74.—Вальсъ въ 1796 г. (Карикатура). 
Стр. 57.—Вальсъ въ 1840 г. (Съ литографіи 
Ж. Давида). Стр. 78. 

Гавотъ временъ Реставращи. (Съ современ- 
ной гравюры). Стр. 77.—Галопъ адскій въ 
МабилВ. (Рис. изъ «Сопвегтаќоіге йе Ја рапве 
шо4егпе»). Стр. 6. 


Га Эапзе шсгоуаШе. (Первая форма вальса). 
(Съ гравюры временъ Директоріи). Стр. 64. 

Египетская танцовщица 3000 лЪтъ тому 
назадъ. (Въ Туринскомъ музеВ). Стр. 8. 


ЗвЪзда Прадо. Риголетто. (Съ литографи 
Алофа). Стр. 78. 


Испанскій танецъ. (Съ литографіи Гренье). 
Стр. 87. 


БКаталанскій танецъ. (Рис. Морэна). Стр. 68.— 
Каталанскій танецъ. (Рис. Морена). Стр. 69.— 
Качуча. (Съ англійской гравюры временъ Ре- 
ставраціи). Стр. 81.—Качуча. (Съ гравюры 
начала ХІХ вЪка). Стр. 87.—Комичесый ба- 
летъ. (Съ рисунка въ Парижской Національ- 
ной БибліотекЊ). Стр. 34.—Конецъ бала. (Съ 
литограф!и Пигаля). Стр. 74.—Контрдансъ на 
балу (1840 г.). Стр. Ш Оглавленія. — Контр- 
дансъ на провинщальномъ балу въ Англіи 
въ конц ХУШ взка. (Съ карикатуры Нью- 
тона). Стр. 62.—Крестьянск!Й танецъ. (Съ ми- 
вштюры латинской рукописи ХУ вЪка въ 
Парижской Національной Библіотек%). Стр. 26. 


Ла-Паванъ въ парижской Опер%. (Балерина 
Каррэ). (Съ фотографии). Стр. 114.--Ла-Па- 
ванъ въ парижской Опер$. (Балерина де-Ме- 
родъ). (Съ фотографіи). Стр. 114.—-Литографія 
Авдре Моннье. Стр. 82. 

Мавританскій танецъ. (Съ фотографіи). 
Стр. 95.—Маленькіе актеры. (Съ гравюры 
Гравело). Стр. 46.—Менуэть. (Съ литографіи 
Гаварни). Стр. 107.—Менуэть на сценћ. (По- 
клонъ). (Съ фотографии). Стр. 116.—Менуэть 
на сцен. (Поцзлуй руки). (Съ фотографіи). 
Стр. 117. 

Наслаждене  танцемъ. (Съ англійской 
гравюры начала ХІХ взка). Стр. 18.—-НовъЪй- 


че 


ПІ 
шія граціи. (Съ англійской карикатуры Круик- 
шэнка). Стр. 56. 

Па въ ХІҮ въкЊ. (Съ миніатюры изъ фран- 
цузской рукописи того времени въ Париж- 
ской Національной Библіогек%). Стр. 25.— Па 
на экзаменВ въ «Орёга» въ Парижћ. (Съ на- 
броска Ренуара). Стр. 3.-—- Первая французская 
кадриль. (Съ англійской гравюры времевъ 
Реставращи). Стр. 77.— Пляска іудеевъ во- 
кругь золотого тельца. (Съ гравюры Шеуфе- 
лейна). Стр. 10.—Придворный вельможа въ 
балетномъ костюм 1658 г. Стр. 39.—Придвор- 
ный менуэтъ. (Съ гравюры ХУШ вЪка). Стр. 49. 


Рамки (2) къ нотамъ «Га Кошапевса». 
СаШагае 16-го вВка. Стр. 30 и 81.— Русская 
мазурка. Первая фигура. (Съ литографии Ге- 
рара). Стр. 83. 

Тальони. (Съ литографіи). Стр. 79.—Танецъ 
во время сбора винограда. (Изъ коллекщи ри- 
сунковъ ХІУ вћка). Стр. 23.—Танецъ въ Вен- 
сенскомъ лЪсу. (Съ гравюры временъ Консуль- 
ства). Стр. 70.—Танець нимфъ. (Съ гравюры 
ХУШ в%Ъка). Стр. 15.—Танецъ «Га ЗЅапіеиве». 
(Съ гравюры). Стр. 61.—Танець шали. (Рис. 
Лантэ). Стр. 75.—Танцеманя. (Съ гравюры 
Дебюкюра). Стр. 62.—Танцующая пара на 
балу въ 1830 г. (Съ современной литографіи). 
Стр. 76.— Танцующая свЪтская дама. (Съ гра- 
вюры конца ХҮП вћка). Стр. 43.— Танцы пы- 
лающихъ. (Съ миніатюры изъ рукописи Хро- 
ники Фруассара въ Парижской Арсенальной 
библіотек%Ђ). Стр. 21.—Тарантелла въ Неапол $. 
(Съ фотографии). Стр. 94.—Га Тгепіѕз—одна 
изъ фигуръ контрданса 1797 г. Стр. 59. 

Упражнен!я въ танцахъ въ парижской Опе- 
рв. (Изъ альбома Поля Ренуара). Стр. 115.— 
Урокъ танцевъ. (Съ литограф!и Бушо). Стр. 84. 

Шэнъ-англэзъ въ контрданс%+ (1840 г.). Стр. 
І Оглавленія.—-Шутовскіе танцы. (Съ гра- 
вюры Калло). Стр. 84.—Шутовсюе танцы. 
(Съ гравюры Калло). Стр. 88. 

Эсмеральда танцующая. (Съ гравюры Жозе). 
Стр. 32. 

Японскій танецъ. (Съ эстампа Харунобу). 
Стр. 99.—Японскій танецъ конца ХУШ вЪка. 
(Съ эстампа Кійонага). Стр. 71. 





Контрдансъ на балу (1840 г.). 
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